(శ్రీ 
నారంగధర చరిత్రము 
చేనుకూర నెంకటరాజ ప్రణీతము 
“బితకాశి” టీకా సహితము 


గ 


టీకా కర్ణః 
విద్వాకా దీపాల పిచ్నయ్యశా క్రి 
వి. ఆర్‌. సి. హోన్యూలు పృధానాంధ్రపండితుడు, 
నెలూరు, 
పటి. 


“తెశాలి భారతీయు దృ ఇాలయమున ము ద్భితము 
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"| 
| Dated. — 
[| 
నిక = కరర లో 
నాం 


సారంగధర చరిత్ర, 


కీశ్రిక్రయందును టీక యందును ఉదావారింపబడిన [గ్రంథములు 


అచ్చ లెనుగు రామాయణము 
అథర్వణ కారి కావళి 
అభర్యణ _నిరాటపర్వము 
అ రాఫఘవము 
అన్నవూ గా సవాసము 
అప్పక వీయము 
అమరకో కము 
అమరుకము 
అలంకార సారస సంగ వాము 
(వే. వేం, 
అప్పమహిపషీ. షె కల్యాణము 
అవే బల పండితీయము 
ఆఅంధనామ సంగ్రహము 
ఆంధ్రపండిత భిపక్కు ల భాహెఖీప జము 
(A. చెం. రామమూ రి. ర్తి) 
ఆంధప తిక _ సార స్వతాను బంధము 
అంధపద పొరిజూారీము 
ఆంధ పబంథ కథలు (స సన్ని ధానము 
నూర్య శా కాయణ శాస్ర) 
ఆం థ( శ పసన్న రాఘవవిమర్శ 
(వే. వేం. కీ) 
ఆంధ భ"హెక్షవము 
ఆం(ధభా పాను శాసనము 
(మల్లాది నూర్యనా రాయణ గతీ) 
ఆపి నిథుంటువు 
ఆము క్రమాల్యద 
ఊ శాది'సంచిక 
రూ త్రరరామాయణము 
ఆ త్తరవారివంళము 
ఉత్తర హరిశ్చర్మద 
ఉఆద్భటా రాథ్య చరిత్ర 


శాత్ర్రీ) 


ఉవ (జే. వేం. శామ్ర్రీ.) 
ఓదార్పు (దీ. పి. శా క్ర.) 
కడుఫుతీపు (జే. (ప్రభాకరశా క్రీ.) 
క్షలగారంప (తిరుపతి వేంకటకవులం.) 
కవిక రర సాయనము 
క విరాజమనోరంజనము 
క ₹ా ఫ్రూర్లోదయము 
కళాళాస్తైము 
కాటమరాజుకథ 
కాదంబరి . 
కామందకము 
కావ్యకల్పలత 
కావ్యాలంశార , సం గవాము (=నరస 
భూపాలీయము) 
కాళీ ఖండము 
కాళవాస్పి మాహాత్మ్యము 
కాళింధీక న్యా పరిణయము 
కాళీ సవ్న సము (తి. వెం. కవులు 
కుమార సంభవము (సం, 
య్‌ (నన్నిచోడు 
కుల శేఖరమా హాత్మ్యము 
కువలయాళ్వచరి(త 
(క్రీడాభిరామము 
(కేవన్‌ స్‌ రాయల్‌ డిక్‌ వ్యరి 
గంగాలవారి (సం 
గబ్బిలము (జాషువ) 
గిడుగు వెంకట రామనమమూ ర్తి స ప్రతితమ 
జన్మదినోత్సవ వ్యాససం(గ సాము 
గీరతము (తి. వెం, కనులు) 
గుమ (గ కానక 
గురుబాలప్రబోధిళ 


చంద భానుచరి(గ్ర 
చంద కేఖావిలాపము 
చంద్రా౦ంగదచరిత్ర 
చంవ్రూ రామాయణము 
చాటుపద్యమణి మంజరి 
చాటుపద్యరత్నాకరము 
చిత భారతము 
జీవానందన నాటక ము (సం 
జై మిని భారతము 
తంజూఫు రాం ధనాయక చరిత్ర 
తిక్కానవిజయము (వే, వేం శా.) 
తిలక మంజరి (సం, ధనపాలుడు) 
తొలకరి (పిం, లఫ్మీ కాంతము, 

కా. చేంక కేళ్వర రావు 
దళకుమారచరితమ్‌ (సం 
దశకుమారచరిత్ర (కేతన) 
(వే. శం. కా) 
(సంజీవరాయ కవి.) 


9) 

99 
జేవీస్ర రాణము 
చేవీభాగవతము 

(ములుగు పాపయా ళాధ్యులు.) 
నరసభూపాలీయము (= కొ, సం,) 
నవనాథచరిత్ర (గారను) 
నవ నాధభక్తుల చర్మిత(బచ్చు రామన్నగు ప్త) 
నాగానందము (వే. వేం కా.) 
నాగ బి త్తీయము 
నానా రాజసందర్శనము (తి, వెం 
నాగారరత్న మాల 

యు 
నిరంకు శో పాఖ్యానము 
నిర్వచనో త్తర శామాయణము 
నీతిగీతలు 
నీతిచందిక 
నీలానుందరీ పరిణయము 
నృసింవాప్రురాణము 
నెవధము (సం 


హాఆ 
ధం 


వంచతం(త్రము (సం) 

పంచతంత్రము ( వేంకటకవి.) 

పండి తౌ రాధ్యచర్మిత 

పరమయోగి విలాసము 
(ద్విపద 

పల్నాటివీర చర్శిత 

పాంచాలీ పరిణయము 

పాండవోద్యోగము (తి. వెం కవులు.) 

పాండురంగ మాహాత్మ్యము 

పారిజూ తా పవారణము 





| 


పరిమళో ల్లాసవ్యాఖ్య 
(శా. కుప్పుస్వామయ్య, 
పాశుపతము (తి. వెం 
(పతాపరు[ద్రీయము (జే. జీం, కాయ) 
పబంధరాజవిజయ వేంక ేశ్వరవిలాసము 
(ప్రబోధ చంద్రోదయము 
(ప్రభావతీ, పద్యుమ్నుము 
(పీయయదర్శిక (వే. "వేం, శా.) 
(పౌఢ వ్యాకరణము 
బసవపురాణము 
బాశాసురయుదము 
బాలకవి కరణన్టోము (A. చిం, శా) 
చా లవ్యాక రణము 
చా. వ్యా. సారస్య సర్వస్వ పేటిక 
(దూ, రామమూర్తి కాన్స్‌.) 

బిల్ల ణీయము (సం) 
(బౌణ్యనిఘంటువు 
భ_ర్చృవారి (సం) 

00 (తెనుగు = ఏనుగు లమ్మణకవి) 
భాగవతము (సం) 

n (తెనుగు) 
భామినీ విలాసము (సం 
భారతము 
భరత కన లక.) 


భోరతీ పత్రిక 


9 


భారవి (సం) 
భాస్కర రామాయణము 
భీమఖండము 
మనుచరిత్ర. (జాను ప్రతీ) 
మనుస్స ఇతి 
మల్లాది నూర్యనారాయణకా స్తీ) సుస్టి 
ఫూరి సంచిక 
మహో భ'వ్యుము న 
మాఘ కావ్యము 
మార్కండేయ పురాణము 
మాలతీమాధవము (సరి 
మూళ్‌ విశ (చే, చేం, శా.) 
మీేఘసంబేళము 
మేదినీ నిఘంటువు 
మేరుతం త్రము 
యయాతి చరిత్ర 
యస్‌. యస్‌. యల్‌, సి, చెక్‌ ను 
యుగ౦ధర విజయము (దొడ్ల వెంకటా 
మి రెడ్డి) 
యోగరత్నాకరము (ఏటూరి శ్రీనివాసా 
చార్యులు.) 
రంగ నాథ రామాయణము 
రఘువంశము 
రత్నశా స్త్రుము 
రసికజనమనోభి రామము 
రాఘవపాండవీయము 
రాజన రేంద్రసంచిక 
రాజవావాన విజయము 
రాధి కాసాంత్వనము 
రామసపహ సము 
రామాభ్యుదయము 
రామాయణము (సం 
రొాయలనాటి రసికత (రా. అనంతేకృవ్వ 
షష కర్మం) 


లలితా సవా('స్రము 


ఆశీ ఆ 


నానా O 2 లో. నన 


rpg 


లమ్మీనాలాయణీయము (కో కుదాంథ 

థి 
నిఘంటువు) 

వరావాప్రురాణము 

వరానాసంహిత 

వావిళ్ల వారి సన్మావసంప్రుటము 

విక మార్క చరిత్ర 

ఫ (క మోర్వశ్రీయము (వే, చం. శా.) 

విజయవిలాసము 

విజ్ఞా సేశ్వరీయము 

విపనారాయణ చర్రీ త (మల్లన 


| విళ్వగుణాదర్శ్గము 


విళ్వనిఘుంటువు 

విష్ణుపురాణము 

వీర భ(దవిజయము 

యటీ గానము (త్వరకవి 
రామకృష్ణయ్య) 


)) 


వృహెధిపళతక ము 
చేమనకళతకము 
జీ, నేం. కా ద్ర) సంస్మృతి 
వె కృత దీవిక 
చె జయంతీవిలాసము 
“సయాక రణపారిజాతము 
జ్‌ (లి! వీ కానీ, 
వ్యాకరణ బోధిని (ఈ వీర రాఘవస్వామి) 
కకుంతలాపరిణయము 
శబకల్న!దుమము 
SSO 
శాకుంతలము (సం) 
కాలివావానగాథా సప్తశతి 
(రా, అ, కర్మ) 
శివరా[తిమాహాత్మ్యము 
శివలీలావిలా సము 
కుక సప్తతి 
ప (= ల. నా) 


శృంగారశెన. ధము సులభ వ్యాకరణము 
శృంగార శ్రీ నాథము నూర్యారాయాం ధనిభుంటువు 
"శేస ధర్మము సౌగంధిక పసవా పహరణము .. 
(శవణానందము (తిం వేం.) జూందరనందము - (పీం, లీ కాంకము, 
సంధ్యా భావ్యమా కా. వేంక శేక్వర రావు.) 
సర్వల కణ సార సం గవాము వాంసవింశతి 
సారంగధర చరిత - (బాణాల పహాఠయోగ్భప్రదీవిక 

శంభ్రు దాసుడు.) వారవిలాసము 

స్ట (కూ. తిమ్మకవి.) పహారివంళథము 

క! సిదన గాడు. వారిశఇం| దోపాఖాలనము (గారన. 

న ee i; స one 
సాహీత్యదర్పణము స్ట్‌ (కంచి కరభకవి.) 
సాంబనిఘంటువు వీాతోపదేశ దంఫువు = (వే. వేం. శా.) 
నీ తాశామాంజ చీయసం వాదము హితోపదేశము (సం 
సుమతిశతకము 

ఇతరనం కేతములు 
తంజ. తా, పా, తంజూవూరి తాళపత్ర(ప్రతి పాఠము, 
మద. తా, పొ, మద గాసు 99 
పూ. ము, పా, పూర్వము దణ పాఠము = (ఇటే గుజిలీపొఠమున్ను. ) 
శా, పొం శాస్త్రిపాఠము 
ఫూ, టీ, వూర్యటీక. 
అవ - అన్న, అవతలికి అన్వయము, 


౧ 


విషయాను కమణిక 
నో 


కవికాలము - కులము 


9 సారంగధర చరిత చరిత 


ల 


ర 
A 
౬ 


పాఠపరిశీలనము 
వ్యాఖ్యాన వ్యాఖ్యానము 
వూ. టీ. క రయెవరు (0 


పాఠదోవములు 
౧ ౫గశాసీక 
2D (వయ్య వడు 
3 గొడునీ(6గ 

a 
ర కిటకిటని 
అర్థదోవములు. 
పంకురుహాయ తా వీ, 
అంపకోల 
రూ ద్యానము = వలకాడు 

గి 

నరాగ్య కాంత ములు 
వామ 
కుట్రిమము 
౭ పడిదెంబు _ వి దిచి 
౮ చిడిపిణాలు 


వ్యాకరణదోవములు,-_ 


౧౫4 యఏయ6 0౮౦ 9 9౦ 


౨ ఆబురిపులు 

రే పర దేశులః 

౪ ఫలములుకావవు 
హే కారకా 

ఓ అడుగు 


కాలా 


( పీఠిక) 
పుట 
రి | ౯ నబ్బదోవములు,-- 
6 ౧ ఒరవడి 
0 ౪ గరిట 
l డ్రె గావత్తు 
14 శ చేరు 
29 ౧ కోవెల 
అ యోాగనాగం౦బు 
స. 
లఫచె 
23 షన 
al 
౬ కిళాంకములు 
౫ ౧౧ అనయ దోషములు, Be 
42 ౧ ఎట్లా లించు 
స్‌ చిగురుగొడు 
95 ఠి గ్గు 
| ౧౨ సాదృశ్య భ్రాంతి. హ్హ 
26 ౧ మనికి - మనికితము 
9) ౨ మాలి _- మాలీయ 
28 
29 ౧౩ ఏజ పీ దోషములు, 
౧ గీత - మను స్మృతి 
0) ® అనివాక్యము 
ఏ) కి పొరబాటు 
80 4 తలిదండ్రులను బోయి 
అ ళి కరణింబురణించు 


౭ తలికి 
య 


82 ౧౪ క థా_పాశ_స్త్యము 
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౧A క థా పారంభము 
౧౬ శథారంగము 

౧౬ చి తౌాంగి 

౧౮ మంజువాణే 

౧౯ ఉపసంహోరము 

౦ మ క్స్యేంద్ర నాథుడు 
౨౧ చెరంగి 

౦౨౩ కవితావిశేవములు, 


౧ అనుకృతులు 
౨ అఖందడదయతి 


i 


47 
48 
ర్‌ 
ర్‌ర్‌ 


రీ6 
ర్‌? 
ర్‌9 


64 
67 


౨౩ భాపావిఢేషములు. 
౧ సంధి కార్యములు 
౨ అఫూర్వరూపములు 
3 కేఫజకారములు 
ర వ్యావవో రిక రూపములు 


ఫుట 


99 


=౮ జితకాళి టీకావృదయము 70 


A వతద్వ్యాఖ్యాన పస ర్‌ 
కృతజత 
౨౬ 50 వ 


73 
77 


(జే. వేం, కాత గారి జీనితచరి[త్రమునుండి) 


క్ర ని-(వ్యాఖ్యాత) కావించిన భాషపాచిత్రవధ కాయాసపడి 
విమర్శకుడు విమర్శ లో. జూపు కటుత్వమును తొలంగంబెట్టి పకితలు 
_విమర్శయొక్క- పటుత్వాపటుత్వములనే పరికించుకొనుట మేలు. 
దొంగలకును నరహాంతకులకును అధికరణకుండు వోలె కాకవికి - 
(కువ్యాఖ్యాతకుు సాధువిమర్శకుండు వోహోాద్ధాటకుండును శాసితయు 
నగు. దొంగను “శ్రీయుతు లైన యో దొంగయ్యగారూ, తమరు ఇట్టి 
చౌర్యమును కావింపవలసినవారు కారు. మహానుభావులరు. మణి 
తమరు 8 సంవత్సరములు కారామందిరమున వఆకంబుగావించి రాజ 
కీయమైన విందారగించుచు మము శం గృ తార్థలంగావింపుండు' అని యధి 
కరణకుండు వే(డుకొనుట లేదు, 


అస్లే సాధువిమర్శకుండు కాకవిని - (కువ్యాఖ్యాతను) వేడు 
కొనవలసిన పని లేదు. 


అంధ మల్లీ నాథ మహామహోపాధ్యాయ 
సర్వతంత్ర స్వతంత్ర కళా ప్రవర 
వేదము వేంకటరాయశా స్త్ర 


సారంగధరచరిితము - జితకాశి టీకా సహితము, 


వీ ధ్రిక 


౧ కవికౌలము = కులము 


ఈ సారంగధర-దర్శిత్రమును రచించిన కవి చేమకూర వేంకటరాజు, జీంకట 
కనియని వ్యవహారము. ఇతనికి * అప్పన్న - (i.e, వెంకటప్ప అను నామాంతరము 
కూడా ఉన్నట్లు కనబడుచున్నది, “వెంకటకవి క్రీ శ, 1614.33 నడుమ తంజూనూరిని 
పాలించిన రఘునాధరాయల కొలువున నున్నవాడు, ఆతని మరియొకరచన విజయపిలా 
సము. వెంకటకవి అళ్వాసాంత గద్యములలో “లమ్మణామాత్యకుమారుడి నని (వాస్‌ 
కొన్నాడు. (అమాత్యళబ్దము నియోగి (బావ్మాణునియందు రూఢము,) అంతేగాని తన 
కులనోతాదులనుగూర్చి మరి యెక్కడా ఒక్కుముక్కయైొనను అనలేదు, వేదం 
వెంక ట్రాయశా క్రీ గారు “సారం? _ “విజ్ఞ పి'లో న (1910 లో) ఈ 'జీంకటకవి 
కూ దుండని, , , చర్మిత్రశో ధనలవలన “నెటుకపడుచున్నది! అన్నారు. ఆచరిత్ర శోధన 
లెట్లినో = ఆ “యమాత్యు'ని కొమారుడు శూ దుడగుటయె ట్లో వారు చెప్పలేదు, 

మళ్లీవాశే, విజయ” _ “విన్నపములో (1911 లో) ఈ చేమకూర వేంకట 
రాజక వీంద్ఫుని కుల మేదో చర్మిత్ర శోధకులు ఇప్పటికిని నిర్ణయింప నేరకున్నారు 
అన్నారు, 


వెంకటకవి కులమునుగూర్చి ఆశ్యాస్ర్రీగారు (వాసిన (వాతలిట్లు అవ్యవసిత 
ణి థి 
ముగా నున్నవి. ఏమయినను, వెంకటకవి కులమున కొంత కళంక్రము కలవాడనియీ 
జన శుతి, జన శుతిమాత్ర మేకాదు; గంధ ప్రమాణముకూడా కనబడుచున్నది, 
ఫూర్వ మొక ప్పుడు *బుచ్చి వెంకు అను నొకక వి వాసిరెడ్డి వెంకటా దినా యుడు 
గారి ఆస్తానికి వెళ్లినట. అతడు జారోత్సన్నుడట. ఆ యంశమును తౌకనాడుచూ, 
రి 
లలా నొకరు, (పభువుగారి అభి పాయముగా, 





* వా. కం, సారంగధర “భునిలోన సారంగ భూవరుచరిత, కనితామవా 
త్వంబుగల చేమకూర, అప్పనవెప్పిన యాప్రకారమునం జెప్పితి వాణాలళంళుదాసు( 
డను(1)౫. కూ, తి, సారంగ పీలిక, 

“అప్పనచెప్పీన యా(ప్రకారమున నొప్పుగా నీకృతి యైనరించినాండ్య శంభుని 
వరమున జగత్కి బాణాల, కంభుదాసుండ,” అని జే, వేం కార్త గారి (ప్రతిపాఠను, 


4 


(కులమున గళంకు కలదను కొంచు(గొంకు 
బుధజనాటవ్యటన్న్య్యంక్‌ బుచ్చి వెంకు, 
అనిరట, అంతట ఇంకొక కవిలేచి, 
6కొంకక తమళొడిన యది 
బోొం శేలగు చేంకటా(ది భూపాలక, యీ 
న్యం కేల 1? చానికింగల 
ర ౦ ే యిచ్చోట నిలుప రసవంతమగుక', 
అని చనుత్క_రించెనట. అందుకా బుచ్చి వెంకు ఇట్లు బదులు పలి కెనట, 
(పన్నిన సత్ప౦)బంధమున వాగును నోగును జూడ కీసుచే 
మన్న నమాలి మా కులము మాట తలంతునె 1 చేమకూర వెం 
కన్నకు లోపమేమి ? కులమా కవనానకు  చేంకటాది రా 
జన్న గణించి మొరలు దయామతిగబోచిన నాకు(జాలచదే 1) 
చాటు. రత్నా, ఫు, 162. 
1 వెంకటా దినాయుడు రఘు నాథునకు సమకాలికుడు. కావున బుచ్చి చెంకు - 
వెంకటకవి, ఒకకాలమువారే యగుచున్నారు, వెంకన కులక ళీ ంకమును గూర్చిన (ప్రసా 
వము ఆరని జీనితకాలమునసే | పవృ త మెయున్న్న ది. కాబట్టి అవళ్యము విళ్వాస్యమగు 
చున్న ది. అదియట్లుండ గా, అశని కులతే ర్ర్టమును తేలుప్రు పలుకులు కొన్ని యాతేని 
రచనలోే పొడకట్లుచున్న వి. విజయవిలాసకృతి సమర్బణ సందర్భమున తనకును 
శాజునకును గల 'సంబ౦ధమును ఇట్లు వాకొన్నాడు.-- 
6క్చతిరత్నంబున్‌ ; గేవలభ క్షిని, గానుకగావించెద.) (పద్య, తిక) 
6నాపొలిటి రామళద్రు(డని బంగరువూవుల. బూజబేసి,,. 
సతతి కానుక బేసి (పద్య. 85.) 
(ప్రబంధము శెన్నియేని మీ, పేరిట నంకితంబిడిన, బిడ్డల 
చింది చేరు పెట్టినకా, రీరనె మిబుణంబు,! (ప 809) 














*న్యంరు రంకు శబములకు జింక యని తన? రంకు ఇ జారత్వము - 
యట 
అని ధ్వని. 
f “ఈ కమ్మప్రభువు పదు నాజవళ తౌచ్ది త్రర్యాత( నృష్లాతీరయందలి యమ 
రావతి రాజధానిగా6 గొంత శెబ్లుజేళ మేలినవా (ఢు' (నాటు,మంజకి, ఫు, 46.) 


క్‌ 


ఇట్లు రాజును చేవునిగాచెప్పుటయు, తన్ను తద్భక్తునిగా చెప్పుకొనుటయు, 
6బంశారువూలతో పూజచేసి కృతిని ఛ క్రితో సమర్శింతు? ననుటయుు “గా బీడ్డలకు 
మా పేరు "పెట్టుకొన్నను మిబుణము తీరి - దనుటయు ఆక్మ్మగారవముగల నియోగి 
(వాన్మాణవిద్వత్కవియెడ - ఆకాలమున పొసగదు, ౫ (బావ్మణులయం దత్యంత 
భక్తి తాత్పర్యములు గల రఘు నాధన్నపొలు డట్టి (వాతలు (వాయించుకొ నుటయును 
పొసగదు, మరియు వెంకటకవి, 
“అవని నింతటిరా జెవ్వండని నుతించి 
కృతులా స గీరికలదని మతిందలంచి. (ప, 80) 
తనకు తా_నె యర్ధించిి తనకృతిని రఘునాథునకు సమర్పించి, తన్మూలమున తాను 
కృతకృత్యతను గాంచినట్లు సంతసించుకొ న్నాడు గాని, (నీ కృతిని నాకంకితముబే సీ 
నన్ను కృతాధ్గునిచే యవల సిన దని రాజు _ వెంకటరాజు నర్జించలేదు, ఈయ౦శము 
కూడా వెంకటకవి కులతే త్ర్టమును చెప్పక చెప్పు తారా్యాణమే యశుచున్నది. అంత 
దూర మెందుకు? వెంకటరాజు తనసేవకులలో నొకడని రఘునాథుడు స్వయముగా నే 
చెప్పుచున్నాడు చూడండి, 
6కలనయిన మిమ్ము గా కన్యు( గొలువనంటి 
కృతులాకరికీన్తు మోక యంకితములంటి* (విప. 49, 
(వ త్త్ర్రధర్మ మెకద నీకు. గలది మొదల. 
దమ్ములు సుతుల్‌ పీరులుగూడ మమ్ము.గొలిచి, 
తిపుడు కృతియును జెప్పి మాకింపొనర్సితి(వి__ప. 51, 
కొలువు కాడయ్యును వెంకటకవి తన కవితామవా త్వముబేత (పభువుగారి 
మన్ననకు మరింక పాత మై శాడు. అతడు లమ్మీణామాత్యునికమారు జే గాని (చావ్మా 
ణుడు కాడు. ఆయంశమును వెల్లడింపనొల్లక నే కాబోలు వ౦ంళవర్హనము నే వదలి వేసి 
నాడు. మొ త్రముమిద ఆతీనికులముగూార్సిన జనకుంతిలో అసత్యము లేదు. 
ఈ తత్త్వమునెల్ల నాకెళించియే (శ్రీ తిరపతి వేంక కేశ్వరకవులు, 
చ, “విజయ విలాసకర్త సువివేకి మహాకవి యన్యజాతికి క 
ది్టజునకు నుద్భవించిన సుధీతిలకుండు' (కలగూరగంప) 
అని స్పష్టముగా నక్కాణీంచినారు, 





చూ, తంజా ఫురాంధనాయక చరిత, ఫు. ౨౩౭. 
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౨ సారంగధర చరిత్ర చరిత 

ఈ సారం ధరచరిత్ర (పద్యకావ్యము యొక్క_ స్వరూపస్వభావాదులను 
గురించి చర్చించి తేల్చుకొనవలసిన యంశము లశీకమున్న వి, ఈ నాడు (ప్రచార 
ములోనున్న సారంగధర ౬ ముదిత (ప్రతులు మూడు. 1, 'వేదంచారిఫత్సి 2. వావిళ 
వారి ప్రత్తి ఈ కొండపల్లి వారి. పతి, 2, 8 (పతులు చేదంవారి (పతికి పుత్రికలు. 
వెంక(టాయశా స్ర్రేగా రీ (గైంథమును 1910 లో ముదణము కావించినారు. ముద 
ణము ముచ్చట గానే యున్నది గాని అసలు (గ్రంధము మాత్ర మరగొరగా నున్నది, - 
ఎట్లనగా 4 కా వ్యారంభమున నుండవలసీన భనవత్నాక వము కృతిపతి కాశీ స్సు; 
వూర్వకవి ఫురస్క్భుతి; కుక వితిర స్కృతి మొదలగునవిగాని, కవివంళ _ కృతిపతి 
వంశాది వర్ణనలుగాన్సి మష్ట్యంతములు గాని లేక _ “అచ్యు లేంద రఘు నాథనృపా” 
అను 'సంబోధనపద్యముతో నే (ప్రథమాశ్వాసము (ప్రారంభింపబడియున్న ది, కథా 
గాగమునను, తొలుదొల్ట, (పబంధకవులు - (విజయవిలాసమున వెంక టక వియును) 
పాటించిన పురవ్శనము, చాతుర్వర్ష్యవర్ష నము మొదలగు (గ్రంధ భాగ మేమియు తేక 
శ్రేవల రాజని నేశముతో నే కథ బయలుచేరినది. 

ఆక్వాసారంభాంతములయందు రఘునాథుని 'సంబోధించు. పద్యములుస్న వి, 
వానినిబట్లి గ్రంథ మా రాజున కంకితేము చేయబడినట్లు భావింపదగియున్న డి; కాని 
ఆ పద్యములు విజయవిలాసమునుండి యొరవు తేబడినవిగాని సారంగధర _ సౌంత్ర 
ములు నకొవు, (గ్రంథ మి ట్లన్నివిధములను అందదుకులుగా నున్నది. 

(ఇదిగో (గ౦ంథ మి ట్లసమ్మగముగా నున్నది. అందుకు కారణ మిది యని 
ము(దాపకులు - స్త్రీ కాన్ర్రగారు మాటమ్మాతేము నూచనగా నైనను అన్నారుకారు, 
కాని “యీ దివ్య్యప్రబంధము సావాసిక ముద్రణముల పాలై ఈవితీవియ ఖూదండ 
చెత్త తొటిం బడినదోయను కరణిం బురణించుచుండం౫న్సి చింతించి, పాటుపడీ 

లు 
బాగుపటిచి ఈ ము[ద్రణమును. . . నెలకొల్పి నాండినని ఒకవాక్యము (వాసీనారు. 
అ సావాసిక ముదణ మెట్టిదో - అం దీ (గ్రంథ మేరూపమున నున్నదో చూతమన్న 
యు త్సాహముతో, (పాత(ప్రతికై (పయత్నింపగా 1885 నాటి శిథిల ప్రతియొకె టి లభించి 
నది. చదివిచూడగ్యా అందును గంధ మాద్యంత మిరూపముతో నే యున్నది, శాస్ర 
గారి ముద్రణమున కదియే మాతృక, కావున అందును నా సందేవాము తీరలేదు, 
(వాత(్రతులను పరికించినగాని తత్త్వ మెరుక పడదని యేర్చడినది. 





f 'విజయి లోను ఫూర్వకవ్నిపళంస ౬ కుకవి తిరస్కరణము చేయబడలేదు, 


? 
అంతట "నేను తంజావూరు 'సరస్వతీమవాల్‌ పు స్తకాలయములోని (వ్రాతప్రతుల 
పాఠములను సంపావించితిని మదరాసు (ప్రాచ్యలిఖితే ఫుస్తక భాండాగారములోని 
(వాత ప్రతులను పరిశీలించితిని. చూడను చూడను “*సారం౦ంగధరి కావ్యము వింత వింత 
రూపములతో పొడకట్రసాగినది, __ 
శ, ర కర్త చదివిన పతి మూడా కాషసములుక లది (బౌను పఠించిన (ప్రతీయును 
ఆకశ్వాసవిభాగము కలజే. అప్పకవికి దొరికినపతిలో ఆశ్వాసవిఫోగమున్నదో లేదో 
అతడు చెప్పలేదు. 
తంజ, (ప్రతులలో ఒకశంటిలో కావ్యము సర్వము “నేశాశ్వాసముగా నే 
యున్నది. అందు అక్వాసాద్యంతపద్యములు లేచేలేవు. ఒకప్రతిలో విజయవిలాసపు 
కీ రిక పద్యములతో ను, ఆశ్వాసాద్యంత పద్యములతోను - (గ్రంథము మూడాశ్వాసము 
లుగా నున్నది. మరియొక (ప్రతిలో అ పీఠికపద్యములులే వు, అశ్వాసాద్యంతపద్యమయులు 
మాత్ర మున్నవి..- (ఇదే 1885 మ్నుదణమునకు మాతృక) 
మద. తాళ్ళ, (పతులలో నొకదానిలో, ఈ గంధము నాలుగా క్యాసములు గా 
విభక్కమై యున్నది. ఆ విభ "గమిట్లు.-- 
(1) (పథమాళ్వా సములోన్ని ౧ మొదలు ౧౧౫౮ పద్యమువర కును “మొదటి 
అశ్వాసము, 
(2) ౧౧౮ తరువాత, *అవధరింపు మనంతరంబి అను నొకవచనముతో, ౧౧౧౯ 
మొదలు, ద్వితీయా క్వాసములోని - ౧౮౯ వరకును రెండవ ఆక్యాసము, 
(8) ఆ ౧౯౦ మొదలు, తృ, లోని ౧౦౭ వ వచనములో “అగ్రేవి పరీ దేవనంబు 
శావించుచుండి అన్న ంతవరకును మూడవ ఆక్యాసము, 
(కు అది మొదలుకొని తృ, లోని ౨౭౦. (105 ౦ థా ౦తము) వరకును శాలుగవ 
ఆక్వాసము, 
ఇంకను విశేపమేమనగా _ ఈ శాలుగాక్వాసముల ఆద్యంతములయందు, 
శా, “శీంకంఠుక మునివంద్యునిక నిగమ 'ససంసేవ్యుకా హరుకా శంకరుక్షా 
లో కాధీశుని భక్తవత్సలు దయాళుకా రాజచూడామణికా 
భూకాంతామణి స్యందనుక విషధరుక భోగం సద్భూవ.ణుక్‌ 
నా కేశ ప్రముఖామరార్చితు నుమాగాథుక (పశంసించెదక,' 

క, “శ్రీకర ముని మానస క్రమ్క లాకర వాంస స్వరూప -హౌమవతీ కోం 
తాకర పీడన భక్ష వృ శీకర సుగుణాఖిలాప. "శేపువిళూ హా. 


రీ 


క “శ్రీ కెల బిల స్తుత సు శ్రీశైల బిలాధివాస శిషాఖిల లో 
కేళ సుధాభోజనపథ, కేశ సుధాభోరుదేవా కీ రి సమూాహాి.! 
కం 6శ్రీకంఠ భక్తవత్సల, లోకైక్టతాణ గుణవిలోల విమల సు 
కోకా సమ్మగ నిరత్క |శ్ర్రీకా పురదైత్యవారణ శేపాభరణా, 
క, “శంకర సమస్త సుజన వృ శంకర నారికణాంకజూట సకలాహిత నా 
శంకర నిరంతరా[శ్రిత కింకర రకాధురీణ కేశవపాణా.ి 
ఇత్యాదిగా ఈళ్వ రాంకితములయిన పద్యములున్న వి, ఇ నాలు గా శ్వాసము 
లుగా విభజింపబడి _ ఈళ్వరాంకిత పద్యములు గల్లీన శిథిల పతి యొకటి తమకు 
భారతీతీర్ధలో దొరకినట్లు శ్రీ తాపీ ధర్మారావునాయుడుగారు. [భారతిలో (ప్రక 
టించియున్నారు. 
ఈ కావ్య మిట్లు వివిధ (పతులలో వివిధాకృతులతో నుండుటకు కారణము 
నాకిట్లు తోచుచున్నది. 
సారంగథర- పుట్టుకలో సర్వమును. - ఎ కాక్వాసమే, (గ్రంథ మెవ్వరికీని 
అంకితము చేయబడకయు, అందువలనే ముందు వెనుకల కిెరవలు ఫూరింపబడకయు 
నిలిచిపోయినది, కాలము గడవను. గడవను (వాయసకాండ్లు - దాదాపు 700 పద్య 
నుల (గ్రంథము ఏకటాక్‌న చదువుట విసుగుపుట్టించునని కాబోలు ఎవరి యివ్లము 
వచ్చినట్లు చారు అళ్వాసవి భాగముచే సీ (వాసికొన్నారు. ఆక్వాసొద్యంతములు 
ఏ పద్యములును లేక బోసిగా నుండుట కిచ్చగింపక ఒకరు విజయవిలాసపఫు పద్యముల 
సందు జేర్చినారు.. వేరొకరు స్వవిరచితములయిన ఈశ్వరాంకీత పద్యములతో ఆ 
తావులను ఫూరించిశారు. ఇంకొకరు వెంకటకవియే అగంభమును రఘునాథుని 
కంకితము. చేసినట్లుగా విజయవిలాసపు పీఠిక పద్యములతో-*అచ్యు తేంద్ర రఘు 
నాధుండె శ్రీరఘు గాథుండెన్న (క? అను పద్యము వెంట; 
గీ, “అనుచు హారువులు ఫావముల్‌ ననుచురీతి 
ధరంజెలం7డు సారంగ థరచరిత్ర 
మతులమతి.గూర్చి ఘనుల సమ్మతుల నేను 
కాన్క_-గావనింప మది వేడుకను దలంప.” 
అను పద్యమును చర్చి (గ్రంథమును సాగించినారు, ఈ యు లత్తీమక్చతి! 
(ప్రారంభపద్యము లీలలేశ్రపోనలె నని ఆ కొ దవతీర్సిన "పెద్దలును లేకపోలేదు. తంజ, 
చూ. విభవ వైత్ర సంచిక 
4 ఈ పద్యమును బ్ర. వేటూరి పథాకరళా(స్ర్రీగారు దయతో నొసగినారు, 


(ప్రతులలో నొకడానిలోనుు మదరాసు (ప్రతులలో నొకచానిలోను ఈ (క్రింది 
పద్యములున్న వి. 
ఉ. “శ్రీసతిదతుండైన 'సరసీరువాన్నేశ్రుండు విశ్వగ్శాతుం డ 
బ్లా సన పాక శాసన హుతాళన ముఖ్య సు రేందర మీతో 
ద్యాస దయా సము[ద్రుండు సదానతరు[ద్రుండు భ(ద్రుడర్శ్మిలిక 
భాసురలీల లోకముల (బస్తుతి కేక్కంగ6ం (బోచుంగావుతకా, 
ద, ఘనతరచంచరీక పరికల్సిత వేణి శుకానురాగ సం 
జనిత విపంచికాకలిత సారసపాణి సుధాసమ(౫ సు 
స్వనయుతమంజువాణి వరణారు విలోకన 31 హాసయేణి య (ty 
వ(షనజజబు రాణి వాణి మాదువాకషాసమ్న్మదడదియొ'సంగుంగావుతకా. 
ఏ = లం వు 
క. (తిజగవ్మంగ భ దాయక్కు నిజభ క్త్యతౌాణ నిరతు నిర్మల-చరితుక 
అజముని పూజిత చరణుని ౫ జముఖుడగు ేకదంతు గణపలింగెలుతుకా, 


ded 


. a వల్మీకి వాల్మీకి) వాసు దేవసుతోలాసు వాసు 
ది Mm 
రమణీయ గాత (పథిరవి భారవి 2 గరకంఠవ్భాద్భాసుం “గాళలిదాసు, 
పద్భాకి టామసంభవభూూతి భవధూతిం చార్కికచర్చితో దండి దండిం 
| టు 
గలితళస్టార్థ సంధుటు నన్నయభట్టు), 3 ఫీమలబ్ధ 3 నిత్వధాము భీము, 
గీ, సుజననుత్‌ రాజి (4) తిక్కనసోమయాజి, భూరి కవిరాజు బ మ్మెరపోత రాజు 
“మొదలుగాగల సు*వుల 'సదమలముగ (౦ వలచి యంజలిగాపించి తగ నుతించి, 
వ, ఆని యిష్ట జేవతౌ పాార్థనంబును సుకవిజన వందనంబునుం గావించి యే సొనర్చ౦ 
బూనిన లై రగ ధరోపోఖ్యానమునకు కథా(క్రమం 1 బెట్టిదనిన. 
సీ, ద్విజరాజ విలసనో ల్రేజమె యుండియు, నమ తశూన్య ఫ్టవన్యాచయంబు, 
చే శ్వ రానంద సంయోగమయ్య్యను, పంకజ విధ్వ స్త భాసురంబ్బు 
ఆర్య స్మ కేయగధామమె యొష్వుచుండియు విగత విరూపాొ త పవిమలతీలము, 
కూద సత్తమ వర శోభికంబయ్యును కూ దకరహిత విశోకయుతేము, 








చతు తమా కారా 


తం౦జ. (పతిపాఠథములు,.__ 1 6వాంసఎణియొ. 2 (కరవనిర కరక ౦ఠవృాదయ 
వ్యాసు6 గాళిదాసు.' 3 6శ్ళీమలజ్జక వి ధ్వాము ఖీముంి 

+ తంజ, పొ. *బెటువ లెనుండెను.) 

$ “పుణ్యా చయంబు,' 
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[2 భండ దిశదండ దండ దోర్దండ పాలి 
మలయ మాళీవదేక సన్మధ్యమంబు 
సాందవైభవ (కుభ] కరము రాజమ హేంద్రఫురము, 

వ అందు. క. రాజననేంద్రుడు” అని క థా, పారంభము, 

అస్వరసములును, తప్పులకుప్పలును ఎనెన చె పద్యములు చేమకూరనుకవి 
కృతము లనుకొనదగదుగదా. (ఈ తరగతికి చెందిన మరికొన్ని పద్యములు వేటవర్ల 
నకు సంబంధించినవి దొరకినవి. (ప్రషీ ప్తములని స్పవ్హ ముగా తెలియుచున్న ందున 
వదలిజేసితీని.) - ఇట్లు పలువుర చేతులలో బడి (గ్రంథము పలురూపములు పొంది 
నది. దీనికంతఠకును మూలము ఆ్నంథము అసమ్మగముశగా నుండుటయే, అ టసమ్మళ 
ముగా పడియుండుటకు కారణమేమో తెలి నురాదు. 

విజి. పీఠికలో జే. వేం. శాయ్ర్రుగారు (సారంగధకచక్మిత్ర దీనికన్న మున్ను గా 
రచించిన కైన్న ౧దగియాన్న ద న్నారు. ఆట్లున్న మాట నిజమేగాని, ఇదే మొదటిర చన 
యెనయెడల ఇట్టి చక్కని కావ్య మొకిటి 'సర్వసిదముగా చేతిలోనున్న ప్పుడు కవి 
దానిని తన్మప్రభువున కంకితముచేయక దొంగలకుతోల చేల! పీమ్మటి కృతియైన విజయ 
విలాసమాలో సారంగధర (ప్రస్తావమెనను లేకపోవుటకు హేతు వేమి? అను (పక్న 
లకు సమాధానము వెదకవలసివచ్చునుగదా ? 

మొ త్రముమిద మెొదటిరచన యగుటచతనో, స్వతం్మత్రగచన కాక మరియొకరి 
కృతీకి అనుకృతి యగుటచేతనో (చూ. కవితావి శేపుములు) మరి యే కారణముననో గాని 
సౌరంగధరచర్శిత రచన విజయవిలాసరచనమంత 'సరసముగను - పరిణతముగను లేదు, 
చాల అ శ్రద్ధగా రచింపబడినట్లు, పడుచున్నది. కవి గ్వంథమయును ఫూ ర్తీచే సినపిమ్మట 
మరల నొక కూరకి పరిశీలించి 'సంస్క_రించుకొన్న ట్లును లేదు. అందువలననే యతి 
(పకూదాది దోపములుకూ డా అయే నిలిచియున్న వి. 


౩ పాఠ పరిశీలనము 


కీ శీ. జీదం 'వంక్టటాయళా్ర్రగారు పెక్కు (ప్రాచీన గ్రంథములను దిద్ది 
ము(దించియు, అనేక కావ్యములకు టీకలు (వాస్‌ (ప్రకటించియు ఆంధ భౌరతికి 
అఖండ సేవ చేసినవారు. సాధుపాఠమును నిగ్గయించుటయం౦దును- సముచితౌర్థ భావ 


ద ద ల. 


1 తంజు పౌ. -“భండనోద్దండ మండలాఖండ తండ, చండ దోగ్గండ పాలిత మండలంబు 
మలయు మాళవ'దేశ సన్మధ్యమంబు, సాంద్ర సుకరము శాజన లేంద) వరము.” 
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తాత్సర్యముల నావిష్కూరించుటయందును వా రృపతిమానులని (ప్రతీతి, ఆ (ప్రతీతిని 
బట్టియే “నేనును, 
-పాండిత్యంబునశేమి (; (ప్రౌఢ కవితా వ్యాపార సందర్భ వాక్‌ 
కాండీర్యంబుల కేమిగాని, రసభాస్వతౌావ్య ఛావార్ధిపుం 
బండార౦బును విప్పీ నీ పగిది. జెప్పంజూలు ధీశాలి oe 
క్కు_౦డుకా లేండయుగదయ్య మాకు నింక వేంకటాయధీమన్నణీ. 
అని వారి మృతికి వగచితిని, తమకుగల పాఠని రయ (పభావమునకు తౌర్క్మా_ 
ణగా ఆ కా స్ఫీగాశే _ శృం నె, అవతారికలో ఈ క బళ్ళారి వృత్తాంతము నొక్ష 
దానిని తెలుప్రుకొనియున్నారు, దాని సారాంశ మేమనగా. 
“రతిక్లీ) డా హంసమోవా గ్రహణ శశిభ్చత పార్గనోన్నిద తౌరా 
పతియె దుఃఖించు సత్యపు సృమర నిజదృ-గ్బాప్పు ధా రాగ తుండు౯ 
అను ఫూర్వముదంణ పొఠమున్కు *మాలగ౦ంథధ సాహాయ్యము లేకయే - 
(రతి గీడాి (నహీ? 6నిళ్ళు! 'పారితోః “సద్యఃి “తేందు? _ అని సవరించి 
తు చెప్పీరట. అందు కచటి పండితులు బళిబళి యని సాధువాదములు పలికి అభి 
నందించిరట, పిమ్మట చూడగా ఆ సవరణ మూలమునకు సమ్మసరిపోయియుం డె 
నట ! మూలము నెకుగక్యయీ అనువాదమును సవరించుట, అది మూలమునకు సరిపో 
వుట అద్భుత మయిన సంగతిాచా ! వారి పారఠనిర్ణయ్మ ప్రజ్ఞ అంత నిఫప్రుణమన్నమాట,. 
అటి (ప్రజ్ఞావి శేషముగల ఆ శాస్టీ)గాశే ఈ సారంగధరను. పరిష్కరించి టీకతో 
జ. “పకటించినారు. కారణ మే మోగాని, పరిప్కు_రణము- _టీకయును, వారి 
"పేరు ప్రతిస్థల క్రేమ్మాత్రమున్ను తేగినవిగాలేవు. అంలేకాదు చూడను చూడను ఆ 
కా స్ట్రీగగార సర్వ సామాన్యము లైన (ప్రమాదములను గుర్తింపగల మెలకువయెనను లేని 
వా రనియు వారి “ఊఉ క్తబర్లారి వృత్తాంతము” ఉఊర్త బూటకమో, లేక 'మిడతంభొట్ల 
జోస్యమో”* అయ్యాండవలె ననియు అనుకొనుట కనువుగా నున్నవి. ఎందుకు విస్త 
రము * 
వారి ప్రతిలో ని పొడకట్రిన పాఠదోప.ములు 510. వారిటీకలో చా 
దృష్టికందిన అగ ములు 385, ప 895, ఒక అయిదింటిమాట కేమి 900 అనండి, 


అసలు (గంథస i ఆరువందల యెనభెతొమ్మిదే సుమండీ ! 


* ఆ వృతాంతము సత్య మే అయ్యుండవచ్చును గాని వారు చేసిన సవరణ 
మ్మాత్రము సరియెనది గా లేదు, ఆ చర్చకిది చోటు కాదు, 
c= 
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కార్ర్రగారి పాఠదోవుమనులు ర్‌10 లోను సగానికి సము (వారిజే నిరసీంప 
బడీన) సాహాసీకము[ దణమునుండి దిగుమతియయైన వే. కా స్ర్రీగా శేలక్రనుగొన లేక 
పోయికోగాన్సి అవి చాలా అల్బమ్ములెన దోవుములు. చూడండి. మాదిరికి ₹౭౦డు 
మూడు, 


శ స్ర్రేపాఠము సాధురూ పము పుట 
సూరంగధరుండు సారంగరథు(డు 90 
నల్లని చెం౫ ల్యదొన చల్లని చెంగల్వదొన తీ రాళ 
గణగుర్చొడవం౫ గగుర్చొడువ( 3 


సావాసికము.దణములోని ఒప్పు లగేకమా శాస్ర్రగారి సవరణలో తప్పులుగా 
విపరిణామమును పొందినవి. 


పుట - సా, ము, పా, ళా. పా, 
౧౭౫ కలకల నగుమోము కళకళ... 
౧౯౭ పాయక తోడుకొని పాయక (దోడు,,, 
329  తానతెలుఫు తానందెలుఫు 
౨9౮౯ నావిరవ* రి తావిరవో 6 
343 ఒసపరి ఒకపరి - 
౧౯౨  శాసదనయబు నావదనంబు-( మొద లెనవి,) 


బాలాదోవములరకు కారణము శా స్ర్రగారికి తెనుగు స్వభాప. కాక పోవుటయే 

చూ. “చుటుక్కు (పు. కి౭3) 6ఈదళ్ళు” (౪2౪) 6తాభిమి (౧౬౩) 
(౫న? (3౬౭) 

వాగు సంస్కృతమున పెద్ద పండితులని పేరు. సు; పసీదమయిన “పరంజ్యోతి” 

a అధి 

ళృబ్దము నెరుగక “పరబ్యోతి” ఆని దిద్ది నారు; (చూ. పు. ౨౦. “పరంజ్యోతి”కి (పయో 
ములు చాలా ఇచ్చియున్నాను. అయినను ఇంకొకటి. 

“త్వంహి(బవ్మా పరంజ్యోతి, రూఢం(బవ్మాణి వాబ్మయే 

యంపళ్యం త్యమలాత్మాన; ఆ కాళమివ కేవలమ్‌.” (భాగ. ఈ - 865) 

“పరంజ్యోతి; జో్యతిపామపి (పకాశక త్వా దవిపయ్యి అని వ్యాఖ్య, --- “పరం 
జ్యోతిః సమ _సతేజన్సు లను (పకాశింపజేయువాడవును? అని అం ధటీక, 

నిద్ధనగాడుని యడ శానమునను = “అవిరథ పరంజ్యోతిస్వరూపా. అని (ప్రయా 
. కమెయున్న ది. 

జాలీ యజ 
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ఆంధవ్యాక రణవిపషయమునను కాస్ర్రుగారి (వారలను సంస్కరణలను తటా 
లున నమ్ముటకు వీలులేకున్నది,-- (చూ. “అడలకువమ్ము - తప్పకువమ్మ.' ఫు. ౮.9%.) 
“వెలజేలములు? (ఫు. 3౨౨.) “చదలి” (Aon) “(పాయంఫు (౧౫౦ 

యతి(పొసదోపములకు. (చూ. పు, ౨౫౯. 3౬౧.) 

ఆట వెలది తేటగీతులను గురుతించుటలో వారు తౌరుమారగుచుందురు, (చూ. 
పు, గళ. ౧౮౫) 

ఫూ. ము. లో “ఆ, వె. అని సరిగా నుండగా అది తప్పనుకొని శాం్రీిగారు 
(లే, గి" అని సవకంచినారు. (చూ. ఫు 3౨%.) 

ఫ్రా. ము. లో (గి అనడానికి బదులుగా *ఉ' అని పొరపాటున ఆచ్చు పడినది, 
ఆ పొరపాటునెనను గమనింపక ఆశా న్ర్రేగారును (డ్‌) అనియే ము దించి నారు, 
(చూ, పు. ఈళ 3.) 

ఇట్లు ఫూ. ము, లోని అచ్చు పారపాటుల-నెనను గమనింపక “అసలుకు సరి 
రమైన నకలుిగా ముద్రించిన శా స్త్రిగారు - “ఈ దివ్య పబంధము సాహసీక ముద్రణ 
ములపాంలె ఈవితీవియ వూదండ చెత్త తొట్రింబడినరో యను కొరణింబురణించుచుండం 
నని చింతించి పొటుపడి బాగుపలచి ఈ ము దణమును. . , నెలకోల్పినా. 
డను.”___ అని (వాయుట తగునా ? ఇట్రి (వాతలు పుస్తక వి శేతలు (వాయదగినవి 
గాని (పామాణికులును = భపారాధథరులును బైన పండితులు (వాయదగిన వగునా (| 
అ కాస్ట్రిగారిచే ఈసడింపబడిన సాహసిక ముదణము ముఖషత్రముమోదగూడా, 
“5 (గ్రంథము లేఖక్మపమాదజనిత దోవంబులు బేనటుల పండితుల 'సహాయముబేం 
బరిహ్కు_రింప(బడ,..,, + *(పచురింపంబడియు” అని యున్నది, 

మరి ఆ (వాతకును శాస్తి) గారి (వాళకును 'భేదమేమి 4 ఏమనగా సావా 
సీకము[దణపు (వాతను పండితీలోకము నమ్మలేదు అందువలన ఇెడలేదు. కాస్త 
గారి (వలను నమ్మినది; అందువలన చెడినది. ఇంతేభేదము. 

శా స్తిగారి (ప్రతి యిట్లు వూర్వముద్రణ (ప్రమాదములతోనుు అపపాఠముల 
తోను వారి దిద్దుబా టువలన పొసగన దొసగులతోను నిండి దున్హావ్యాముగా 
నున్నందున (గ౦థధమున కెల్ల ష్‌ కావలసీ వచ్చినది. అంతట చేను బహు 


(శనుకోర్చి యీ (క్రింది క సహాయమున సాధుపాఠములను యథామతి 
సంతరించుకొ న్నాను. 


(శ్ర) 1885 సం. ము[దిత పతి, 
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(2) తంజావూరు సరస్వతీమవాల్‌ తాళష్మత పతులు, శ్‌ 

(2) 203. సమము, 

(6) 20 0 279. (ప్రథమాశ్వాసము 144 వ పద్యముతో (ప్రారంభము. (గంధ 
పాఠేములున్నమవి. ఆక్వాస విభాముగాని అఆళ్యాసాంత పద్యాలుగాని 
లేవు. ఒకే క్రమములో (వాయబడియున్న డి. 

(c) 206. సమము, సత్వంబు నేకాళ్వాసము, 

(42) 206. ఈ(పతి తృ, ఆ. లో 178 వరకేశన్నది. 

(6) 207. (పథమాళ్వాసములేదు. ద్వి, ఆ, రెండవపద్యము త్రో (పారంభ్థము, 

(3) మదరాసు - (సొ. పు. భాండా గారములోని (వాత పతులు, డ్తీ 


877. తౌటియాకుల్య పతి _ సమము, 

879. శాగితముల (పతి = i (లఘుటీక 

880. క్ట ఏ ౫» (సవ్యాఖ్యానము 
169. తాటియాకుల (ప్రతి, 


(కీ నవ నాధచర్శిత్ర, 
(5) బాణాల కంభుదాసుని ద్విపద _- సారంగధర. 
(6) కూచిమంచి తిక్ముకవి ,, సీ 
కళము, 
(7) శబ్ద్రరత్నా ము 
(8) (బౌణ్యనిఘంటువు, 
పె పుస్తకములలో పాఠనిర్ణయమున నాకెక్కువ తోడుపడినది గౌరన నవ 
నాధచరిత. కారణ ్హమేమనగా ఈ సారంగణధరరచన కదియీ మూలము, (వివరములకు 
(చూ. కవితౌవి శేపుములు.) ) 
శ్రబ్బరత్నాక రమునను, (బొణ్యనిఘంటువునను రూ దాన్నాతమ్ములెయువ్న పద్య 
ములవలన నాశెన్నోో సంశయములుతీరినవి. 


వ్‌ వ్యాఖ్యాన వ్యాఖ్యానము 


ఇక వ్యాఖ్యానము సంగతీ, శాస్త్రిగారు మూలములో వ్యాఖ్యాన మొకటి 
ముదించినారు. అడే పూర్వటీక. దానినే నేను ఫూ. టీ. అని వ్యవహరించినాను,. 
మూలమువలెనే ఆ వ్యాఖ్యానముకూ డా బహువిభదోహ భూయివ్టముగా నున్నదని 
(వాయవలసివచ్చినందుకు చింతించుచున్నాను. 
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అసలు పద్యములు 689. ఆందులో 90 కి “వ్యాఖ్యానము లేనేలేదు. 471 కి- 
లఘుటీక ఒకటిరెండు పదములతో నే ముగిసినదీ. మిగిలిన 128 పద్యములకు మాత్రమే 
కొంచెము విపుల మైన టీక. ఆ కొంచెము టీకలోను తేలిన తప్పులు 8585. ఈ నాటి 
టీకలలో “పాండురంగ” టీకవంటివి అఫౌఢములు కొన్ని లేకపోలేదుగాని మరీ 
ఇంత యన్యాయఫుటీక యెక్కు_డను నా కగపడలేదు, తొలుత చదివినప్పుడు ఈ 
టీ నిజయుగా-ఆంధ మల్లి నాథు డనిపించుకొన్న కాస్ట్‌?) గారిజేనా అన్న సంజేవాము 
కలిగినది. ముఖష్మతీముమో ది ఓ స్వవిరచిత వ్యాఖ్య” అన్ను అతీరములను చూచుటతో నే 
తోొలగినది. 


ఆం, (ప విమర్శ. అవతారికలో ఆ శాస్తిగాశే సెలవిచ్చినట్లు = కోతిపషయ 
పదములకు సజీవ నిర్జీవ సాధనములచే అర్థ మెటుంగుట (గం థార్థ మెబుంగుట కాదు. 
గ ౧౨ థార్థములో అన్నిపదముల యర్థము, హౌక్యములయర్థము, క థా సందర్భము, రసంబు 
నుంగూందంబేరును. కా స్ర్రీగా రీశావ్యములోని అనేక పేద్యములక, iis పద 
ములకు గల = జ రును గుర్తింప లేదు) సరిగదా - జప వె సచ్చు విపరీ 
తౌగములను (వౌసిశారు. చూడండి, 
(1) చ్మితాంగి పలువరుస వ(జముల తలలయందు మనెడిదట! (ఫు, 3 ఆ్రీ౦0) 
(2) నూర్యునికి మంజేహులతో పోరు రాతి)యందట ! (ఫు, ౨౭౨.) 
(శ) కూతలనగా - వేదపొఠములట 1 (ఫు, 3౧3 
(4) అనూరునిమిద గంగ పివహీంచినదట ! (ఫు, కరక.) 
(5) బంగారుసమూపహామట ! (ఫు, ౨౧౨.) 
(6) లోకములో బంగారుతూాక లేదట 1 (ఫు, ౧౮8౮) 
(7) సాయంకాలముయొక్కా యెజ్హ-చీకటులట ! (ఫు, ౨౭౧.) 
(8) నల్లని చెంగల్వదొనయట ! (ఫు, కరాళ.) 
(9) ఆనాడు దేవదానవులు తరిచినది మందరపగ్వత మునట ! (ఫు, 302) 
(10) గుజ్తముతీలమిద విరుదుగా “తలగడ: చెట్లుదురట ! (ఫు, ౮౭.) 
(11) నుబుద్ధి సౌరంగధరునికి కాలు అడ్డము 'వెటినాడట ! (వు. ౧౫౬) 
(12) తలగుచ్చి కాగిలించుట యనగా శిరస్సును పొడిచి ఆలింగనముజేయాట యట ! 


(ఫు, 2౯౦.) 

+ ఈ (గ్రంధములో దొరలిన పాఠదోపుమ లు వెక్కులు శాస్ట్రిగారు తమ 
యొద్ది (పతిలో సవరిం చి'పెట్టుకొనియు న్నా గని వినిక. అది నిజమే యయినచో 
శిష్యులు వానిని వెల్లడింతురుగాక. 
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(13) విడ్డకుట్టులనగా = వేవి క్టట1! (ఫు. ౨౬౨.) 
తట 1! (క 
(క 1 మాడెత్తుమాట - స, అధికమైనమాట యట ! (పు. ౫౮) 
ఎన్నని చూపించను * వ్యాఖ్యానమంతా యి కేయున్న ది. 
నిఘంటువులలో నున్న పదములకును అపారవలు (వాసి నారు. 
థి 


ఫట పదము కా టీ. సరియైనఅర్థము 
౬  శకాజడవి నలనెన వనము దట మైనఆడవ్‌ 
౬౯  కశకారుపోతు మే౦చినదున్న అడవిదున్న 
రొ పంచకము గుండెలు గుణముయొక్కా పిరుదు 
౧౭౬ కోపేకు నా౫టిచాలు కోడికి తేల క్రిందుగా౫ టిన నాగలి 
౨ళ౬ వనులపా(తర ఇనుపమేకులసానము పందెపు కోడిపుంజు ష్‌ 
౧౮౧ సీికము చిలుక స్ట కోకిల 
౨౮౩ లతాంతము చిగురు పువ్వు 
అ నుదుటక కంటి అప్పమి6ద నొసటియందు 


పాఠకులార్సా చిత్తగించితిరా వ్యాఖ్యాన వైఖరి * చిట్టచివరకు (పీకము = 
చిలుక; నుదురు = కంటీరిప ప్పి ఆనేవగకు దిగినదికెదా ! మరి 'యీ పనికిమాలిన కసు 
మాలపు (వాత - అంతా ఆ శాస్తి) గారిదే అయ్యుండు'నా | “న్వవిన చిత వ్యాఖ్య! 
అని ఆయనగారు (వాసన (వ్రాసిరిగాక్‌ సమ్మదగియున్న దా ! కాకపోతే మరి, 


§ 

౫ పూ. టె. కర్త యెవరు ? 
అంటారా * మనవిబేప్తాను.. సత్యము చెప్పక సను. చెప్పుచున్నాను. 
మదరాసు [పాచ్యలీిఖత ఫు స భాండాగారమున ప్రతిపన టీకా సహీతే మెన కాగితపు 
(వాత్యప్రతి యొకటి యున్న దె +అండలి టీక వాడుక భాహలో ఉన్నది. " కాస్తిరిగారు 


ల... ననా ననా నునా నావ నననానానలాపా బదాత... 





“గోరంత దీప ంబు కొండలకు వెలుగు - గోపాల క్రివ్హమ్మ గోవులకు వెలుగు 
మాడంతదీపంబు మేడలకు వెలుగు _ మాచిన్ని అబ్బాయి మాకళ్లీ వెలుగు? 
ఎ గేయము. ((ప్రాచీనము.) 


f “ఆటీకను (వాసవవారు జా లరారి అప్పయ్య గారు, అని ఆంటారు కాని 
మనుచర్నిత్రకు చక్కనిటీక (వాసీన ఆ పండితుడు - “పికము = చిలుక? = “నుదురుడా 
కంటిశిప ప్పి అనురీతి తప్పుటీక లు వాయునా ( 

బ్రౌను = అప్పయ్యగారినిగురించి యిట్లు వాసి నాడు, 

‘Zuluri Appaiia, a poet and grammarian who at my desire 
wrote Telugu commentaries on the Manuchbaritra, the Vijaya 


vilasam and some other poems. 
Other poems లో సౌారంగధరచరితం ఉన్న దిశాబోలు |! 
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ఆ టీకే యెత్తి (వాసికొనిి లేదా (వాయించుకొనిి (గ్రంథవి స్తరభీతిజే కోబోలు 

లఘూకరించ్చి తను సొంతటీక యనిపీంచుటకు కాబోలు నిజ (గాంథిక భావలోోనికి 

మార్చి ము(ద్రించినారు. వారు ఆభావను మార్చినవిధమ్సూ ఆ నూర్చువల్ల ఆ టీకళు 
కలిగిన గుణదోపుములు మికు తెలియుటకు కొన్ని పంక్తు లుదావారిస్తాను, 

(1) వాతపితి, (౧-౪ కింద రా పద్యగితిలో కత్ఫకా పదము “ఆరాజు” 
అని చెప్పుటచేతను ఆ రాజన శేందుు నియందు చంద) త్యారోపణబే సి అర్థడ్వ 
యము గలుగ చేప్పి నాడు.” 

శా స్ర్రీగారిమార్చు._ 'ఈపద్యములో రాజన శేంద్ఫు నియందు చంది త్వా 
రోపముబేత అర్థద్వయము కలదు. 

చంద9 త్వారోపమునకు గల కారణము, కాత్రీగారి మార్పులో ఎగిరిపోంటనది, 

భత (వా కంజీ = నగవు 4” 

(2) వా, పుః,- (౧-౩౭) క్కు_లురంజిల్లకా = శ్ర నివారణమయ్యేటట్లు గా 
శా. మా. 'శ)మలు నివారణమగునట్లుగా.? (తప్పు. చూ, ఫు, ౪౧) 

(8) వ. పం.-- (౧- ౫౩) “ఆరి తేలి” 

శా. మా. 'ఆలీిలేజి' (తప్పు. చూ. పు ౫౫.) 

వా, ప్ర. (౧- ౧౧౨) “శిలాపట్టభంగములు.-  సీలా = రాళ్ల యొక్క, 

పట్టభంగము = మెట్లు.” 


(4 


Ne” 


శా, మా._ “కిలా = రాతియొక్క, పట్ట డా బల్లలయొక్యుు, భంగంబులు ఆ 
er (కప్పు. చూ, పు. ౧౨౫.) 
(ర్‌ వాం. పి. (౨-౮౪౭) “రూకంత గాని లేదు. రూక కంకు అధికములేదని అరము; 
థి 
బంగారు భూకలే నని భావము.” 
శా, మా రూకం...లేదు = ఇంచుకంతమేని శేదు, (బంశారురూక లేదనియు 


భావము, (తప్పు, చూ. ఫు, ౧౮౪.) 


a 


(6) వా. ప్ర, (౨-౧౬౦) “సంజకొ )౦జీకటుల్‌ = సాయంకాలపు సంధ్యా రాగ 
ములు.” 
శా, మా. “సంజ శెంజీశటుల్‌ = సొయంకాలముయొక్క_ యెజ్డ-వీకటుల,' 
(తప్పు. చూ. ఫు, ౨౭౨) 
(7) వా. ప — (92-౧౮౮) “ద్విజకులమ్ముల కకూ(తలు = బాావ్మాణ సమూహముల 
యొక్క థ్వను లని యు కారకం: 
శా, మా. “ద్విజ,..తలు కా బావ్మాణసమూాసాముల “వేదపొఠములం, 
(రష్పుః ఫు 3౧౩.) 
3 
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(8) వో. ప్ర “విపహిణ ౬ కొమ్ముల” >~ 

శా, మా “విహెణ = కోజలతో” (తప్పు, ఫు, రేకి 

మరియు, శా సీ గారు హించిన ముదిణపతిలోని మాలమునకును, టీకా 
ఫు స్తకములోని మూలమునకును పాఠములలో కొన్ని శ్లేదములున్నవి, చానిని గమ 
నింపక వారళే ముది9౦చినారు. | అందువల్ల శాస్త్రిగారి టీకలో మూలభీన్న ములు; 
అమూలకములు నగు పదము అనేక మేర్చడినవి. మచ్చుకొళ నాలుైదు,.-- 


మూలములో టీకలో 
౧-౨౩ పాందుర్భవం 2 పా9దుర్శ గివంబున డ్‌ 
౧-౭౫ తమతోడ తమితోడకా = ఉమతో 
౧-౮౦ ఇరువంకెలను ఇరు పకి యలకా 
౧-౧౨౭ గ్రస్త సస 
౧-౧౨౭ కే బిరుదైక దీరుడా౦క 
౨=౧౬౯ వాల్ని లిపి 2 వాలుపణపీ 

అమూలకములు - వానికి టీక, 

౧-౬౧ విజృంభించి = బాదు ్టతును ప కాశింపం జేసీ 
౧-౮౨ వా7లోస్‌ == కనును తగిలించుటలో 


ఈ యుదావాత (గంభమువల్ల శా స్టీ)గారు మాల గంథమును వలెనే _ టీకను 
గూడా సవరించినవాశేగాని తత్క-_ ర్లలు కారని నిర్వివాదముగా స ఇట్టి 
బహీరంగస సత్యమును మరుగుపరి-చి, సెద్దలయిన శాస్తి) గారు... ఆటీకను (స్వర చిక 
వ్యాఖ్య గా (పకటించుకొ న్నారు, 'ఆంతదీశో తృప పపడకృ “విజి - “విన్న పముిలో= 

“సారంగ ధర చర్మిత్రమును మదిర చిత విపులవ్యాఖ్యతో ఫూర్వతరమాసంబున 
(పకటించినంతట దానిని రసీకులు హర్ష ఫూర్వకముగా పరికించినవానై “యా రసో 
త్తర (ప్రబంధమును 'సయితీము ఎల్లవారికిని సుబోధంబగునట్లు *ముద్విరచిత విపుల 
వ్యాఖ్యానము తో ప్రక టింపుదును గాక యని తమ యిీప్సితేమును జెలియ(జీయుడు, ,. 
[సకల సౌకర్య సంపన్న ం౦బుగా ఈ ము దణమును సమకూర్చినాండ.) 


1-2 ఫుట్‌ నోటులో (ప్రమాదమున జారిపోయినవి, 

* ఆ రసికులు 'త్వద్విరచిత విపుల వ్యాఖ్యానముతో (పకటింతువు గాక అని 
అనియుందురుగాని “మద్విరచిత వ్యాఖ్యా నముతో (పక టింపుదునుగాకి అని అనియుం 
దురా 9 

$ విజయవిలాస టీకకూడా తప్పులతో నిండియున్నదని శ్రీ తాపీ ధర్మా 
ఆావు నాయుడుగారు ఆంధ దేశమున అనేక స్థలమాలలో ( నెల్లూరిలోను) ఉపన్యా 
సములు చేసియున్నారు, ఆ టీకయును శాస్తి)గారి సొంళఠము కాదటగదా |! 
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అనియును (వానీనారు. ఎంతటి సౌవాసము ! ఇతర రచనను స్వరచికనముగా 
(పకటించుట గొప్ప తప్పుకదా ! సత్య మేశాటికైనను బయటపడక మానదన్న సం 
గతి నెరిగిన పండితు లయ్యును కాస్టీగారిట్రి కక్కు-రితి కేల పొలుపడిరో ! మూల 
(గ్రంథమును సరిగా చదివి 'సంస్కరింపకయే - “యీ దివ్య(ప్రబంధము సావాసికముద 
ణముల పొ-లె - (చెడియుండం) గని చింతించి పొటుపడి బాగుపటీచి ఈముదణ 
మును. . . నెలకొల్పి నాండనుి అనియు, ఏనాడో. ఎవరో (వాసీయుంచిన _ ఒక 
అనామక పుటీకను సంగ్లహీంచి _ రూపముమార్చి - “స్వరచిత-_వి పుల వ్యాఖ్యియనియు, 
ఆళీకమును లిఖించుటవలన, ఆ కా్య్ర్రీగారి సమాఖ్యకు గలిగిన కళ ౦కముక౦ం కును 
సారస్వతమునకు గలిగినముష్పు గొప్పది. వెంకటా యశా న్ర్రీగారు గొప ఎవిమర్శకులు; 
వారిగ్రంథములు సుపరిశోధితములు; నిర్దుప్తములు - అన్న నమ్మకమున సామాన్యులే 
కాక విద్వాంసులు చతేము - ఈ సారంగధరలోని ఆసాధుపాఠములను అపరి 
శీలితముగా (గహీంచుటయు, తన్మూలమున ఆయా కృతులు దోవదూషితములగు 
టయు తటస్థించినది. ఈ యంళము (పాజ్ఞలోకమునకు 'తెలియుటకే - కా్ర్ర్రీప్రతి 
లోని తప హు వావిళ్ళ వారి పతిలోని కెక్కినవిధమున్కు కా, (ప లోని అపపాఠ 
ములు నూ ర్యా రాయాంధ నిఘంటువున నెలకొన్న తెవులును, నా నా టీకలో అందందు 
చూపియున్నాను.-- 

విహయవిస్పప్లత కు ఇంక్కా ఒకటి రెం డుదావారణలు: 

గా, వారి ఫూ, ము, లో. “సు సుమలక చొచ్చి కాసుకు నన్ను (గొనక” అని 
యున్నది. “కాసుకు అనుట “నఃకౌ? న్యూత్రమునకు వ వేదంవారు “కాసు! 
అని దిద్ది వేసి నారు. (చూ, పు, ర్‌రి,) 

“శాకుకునొను చీరికి గొను ఫూరికిగొను, అను పలుకుబడులు వ్యవహార ని. ముల: 
వ్యవహార సిద్ద మెన భావయే గౌరన (గహీంచినదిి +కాసుక్రుంగొనరు? అను పలుకుబడిని 
ఆ కవి నవ-చర్శితలోగూడా వాడి నాడు. 

“భామలు కోరి తప్పకచూినేనిం గామునిమడిలోన( గాసుకుంగొనరు.' (పు. 155) 
కావున “కాసుకు? అనునదే కవిపాఠము, తత్త్వమిట్టుండగా, నూ+ ని. కవి 
పాఠమును కడకుదోసి “కాసు నన్ను(గొనకి అన్న శా(క్ర్రీపాఠరమునే గహించినది. 
నామ్మితుల్కు గద్వాల'సంస్థాన విద్యాంసులచే “అపరపాణీని యని వినుతింప 

బడిన (నవలా రులు, (అః సన్ని ధానము నూర్యనా రాయణ కా స్రీ గారు, వ్‌. 
కొరకు “ఆంధ పబంధక థలు” అని యొక(గంథము (వాసినామ. అందులో pf 
(సారంగధర) పద్యము లదాస్భృతమ్ములె యున్న వి. క్యాస్త్రీ గారి అపపాఠము లక్మ_డి 
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కిని bess ఎందు కెక్క_వు ? వే. వేం శాస్త్రీ గారిపొఠము నిర్దవుముగడా 
అని “సన్ని ధానిపండితుఅు పరిశీలింపకుండా నే పర్మిగహీంచినారు, ఇట్లు “ఆంధ 
మల్లి నాథుని పరిహ్కురణములను - వ్యాఖ్యానములను నమ్మి తప్పులకి మేన (పొద్దు 
లెందరో ! ఇక ననుబోటి ఆల్వహైల సంఖ్య కంత మేయుండదుగదా! నా - సాంతేవిన. 
యముకూడా ఒకటి నునవిచేస్తాను: 


“నేను రఘువంశము - మేధుసందేళము ెనిగించుదినములలో కానీ శారి 
త 

(వాతలమిద ఎక్కవ లవ్య భావము కలిగియుండెడివాడను. అందువలన వారి ఫాపు 
కొంత నా రచనలలోనికిని చొెచ్చుకొన్నడి. సవాజమేగదా ! గఘు, ర్‌-4క4. టీకలోే 
వారు ఏనుగుదంతములను 'కేఆిలన్నారు, ఆ (వాతను నమ్మి న 'కోలిలనియే 
అన్నాను. ఏనుగుదంతమును “కొమ్ము అనవలెనుగాని “కోజుి అనరాదని యిటీవల 
తెలిసికొ న్నాను. (“పలుగొమ్ముల మెకిము = ఏనుగు - శ, se “ఎన్నిక మిబుచుం 
"బెరా? నేనిక రొమ్మున దాదిలోొమ్మునక” రు క్మాం.) 

ఇట్లు చేదంచారి ఆపళబ్దములు, అపపాఠరములు, అవా ములు, అపష్మపయోగము 
లును ఈ నాటి కోళములలానికిని ప కావ్యములలోనికి ని (పాకి పాతుకొనియున్నవి. 
పాతుకొనుచున్న వి. దీనికంతకును మూల మేమి ? 

కాసి గారి (వాతలన్నీ నిర్దష్టము లేనన్న నమ్మక మేగ దా! కాల గారు పండితు 
లైను, వారికిని (భమ(ప్రమాదములుకలవు. “కావున వారి వాతలనుగూ డా గటిగా 
కనినించి కొనుట మంచిదని విద్వల్గేక మునకు విన్న పము, 


(ప్రకృతమునకు వ త్రము - +వూ. టీ, క ర్త ఎవడో (ప్రాచీనుడుశగాని కార్తి 
శారు కోిరన్నది (పకృతాంకము, ఇప్పట్లున = చెప్పవలసీన గొప్ప విశేపమొకెటి 
యున్నది. 

సారంగధరటీక స్వవిరచిత విపులవ్యాఖ్యానమనియు, “దానిని చదివిన రసీ 
కులం (ఎవకో?) హార్షి ంచి, అటి వ్యాఖ్యానము నే “విజయ” కున్ను [వాయవలసీనదని 
కోరగా, వారికోరిక మేరకు పాఠనిర్ణయ వ్యాఖ్యానరచనాది పరిశ్లేళము వహించి 
స చ స! -ఈ ము[దణమును న ప. నియు os 
మున (ప్రకటించిన శ్యాస్త్రీగాశే (బ॥ వేటూరి (ప్రభాకరళా స్త్రీ గారితో = ఏసందగ 
ముననో 7 “సారంగ = విజయవిలాస టీకలు శెండును నేను రచించినవి కావు.’ అని 


₹ భారతి. విభవ-వి కాఖము..._ 

“శ్రీ శ్యాసు లవారు విజయవిలాస సారంగధర చర్మితమ:లకు టిప్పణులను తమ 
యొద్దం బనిచేయుచున్న యొక (గ్లంథక ర్త ఆప్పయపంతులుగారి (పొశతటీక ననుస 
రించి (వా సీకొనివచ్చియిచ్చిన లఘుటీవ్‌ను సరిపటీచి రచించిరట! అట్లు సరిపజు 
చుటలో నా లఘుటీకలోని (పమాదములు కొన్ని యపరిశీలితములుగా ను విడువ(బడి 


యుండునని కా రాలనారు చారోననిరి, 9 
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'చెప్పిరట t శ్రీ (పభాకరళ్యాస్త్రీగారు ఆ సంగతిని, ఆం| భవి కారదుల్కు తాపీ ధర్మా 
రావునాయుడుగారు. “విజి _ “సారంగ టీకలలోని లోపములనుగూర్చి విమర్శించి 
వెంక్టటాయ కాని గారికి ఒ త్తిడికలిగించిన సందర్భములో _ నీ శాస్త్రీ గారికి సాయ 
పడుతలంపుతో - బయట'పెటినారు. అందువల వెంక ట్రాయ కా స్త్రీ గారికి కలిగిన 
6 ళం 
ఉఊపకారమేమోగాన్సి వారు అన్యరచితములను స్వరచితములుగా (ప్రకటించుకొన్న్న 
ఉట 

మరియు (ప్రభాకరశాస్త్రి గారు “సారంగి-టీ కాదోమములనుగూర్చి యిట్లునిరి,- 

(అటు సరిపబుచుటలో నా లఘుటీకలోని (ప్రమాదములు కొన్ని యపరిశీలితములుగా 
cn 

నాకై విడువంబడియుండునని కాస్తులవారు నాతో ననిరి, అది యే యుండును, ఏల 
న య 
వంగా, ఉప్ప నెనట్లి = అను పదమునరు గొప్ప అని జూలూరి అప్పయపంతులుగారి 
టీకలో నుండగా (ఉన్నట్లు ధర్మారావుగారు (వాసిరి) కు అకార టిప్ప ణిలోం 
గూడ న చేకలదు, కా నారు 'సగ్గయము ఇట్లు (వాయుదురని "నేను నమ్మంజాల 
నయ్యదను. 

తప్పును గు ర్తింపలేకపోవుట ; ఒప్వూగాఖఫావించి (ప్రకటించుట - స్వయము 
తప్పుచేయాటయే యగును. *ఉప్పంనెన = గొప్పు అన్న తప్పు టీకను శాడ్కిగారు 
స్వయము (వాయక పోయినను. -దదివి - సమ్మతించి- సరిపలిచి (పచురించికి కావున 
అతప్పు వారు సౌంతముగా బేసినదే యగుచున్నడది. దొరకిన దొసగు అది యొక్క 
యెనచో జారుపాటనవచ్చును. అట్టి దొసగులు నూరులసంఖ్యకు మీరినప్పుడు? 
ఎందుకు ముఖప్రీత్మివాతలు 1! “ఉప్ప-నెన = గొప్ప అను తప్పునకు తోడుబోయిన 
తప్పులు = త ప శారు స్వయము (వాసినవి _ భారి యితకటీకలలో విరివిగా 
నున్నవి అటీకలను సునిశితముగా చూడనివారు 'నమ్మ(జాలిమనెదరు ౬ శాని 
శ) (ప్రభాకరశాస్త్రిగారు మాత్రము 'వీదంవారి (వాతలలోని చిరనుల నెరుగనివారు 
కారు. ఎరిగియు “నేను నమ్మంజాలనయ్యెదను* అనుట యెందువలననగా) తమకు 

(92) 

సవాజమగు పరాపకర్షణ పరా జబ్ముఖత బేతను, చే. వేం. శాస్త్రీ గారియెడ గల విశే 
పూభిమానము చేతను. జీనిచేత-నెన “సి “నమ్మఃజాలి ననిరిళదా ! (ప్రాజ్ఞులు వారే 

హా లో 9 (i రి న 
అట్టు సెలవిచ్చినప్పుడు ఇక సామాన్యులు నమ్ము కుట్లు థ శ్రీ Tom? నమ్మించు 
టకు కాకపోయినను సామాన్యలోకమును హెచ్చరించుట కెనను - వేదంవారు స్వయము 
(వాసిన తప్పులు కొన్ని తేలియజెప్పుట అవసరము కావున ((గంథవి స్పరభయమున) 
రకమున కొకటి = రెండుగా మాత్ర ముదావారిస్తాను, 


౬. పాఠదోషములు 


౧. గలానసిక 


క్రంగారనెహ ధము (సురత తాండవంబునకుక గళొనీక యగు పారవళ్యంబు 


నక గుసుమ కార్ముక నర్శుక ర్మ కాండ కేలీసమాపనా శర్మ సారంబు సమవిభ క్త్రంబు గాం 
బంచికొని యనుభవించు చు.) (7-1870) 


ఫాన్‌ = గండ తెర (ఆతాండవమును అంఫునది యనుట -గభ్‌ డా కంథము 


క తెర _ సాంరిక్కపతగయము చేరినందున ప్రంలింగము (శ్రీలింగ 
మ న బ్య పు @y 
ముగా మాటేనది.)” అని, సర్వం = వ్యాఖ్య. 


|| 


64 భాసికి అనుట తప్పు, “సురతతాండవమునకు పారవళ్యము = గండగ తెరి 
నూ! 
యనుట అనుచితము,- అది కణాసికి గాని కఈగకాసికి శాదు, 


63 ఫాన్సిక = తాండ 
వాదుల చివర గావించు కృత్యవి శేవము,' (సూ నిఎ 


(1) 


సీ, శిఖి తాండవము 35శాసీక చేసీ సడలించెం 


గజకరుటీశల పేరి కా సెవిగువుం (పాండు. ళ-3 ౭) 
(2) వ, *“మత్తవనమయూర మత్తకాశిని సకల మధుకకంఠ 


శేకా గీతి కావసానంబునం గీ గగాసించె. (కాశీ. 3-93). 
(8) ద్వి. “అల మహానటుడు సంధ్యా తాండవంబు 
లలినటీయించి కళొసించుగ తిని.’ (నవ ఫు, 67.) 
(కణాకికి  లెనుగుపదము, సంస్కృత మనుకొ న్నందువలన ౧ లౌ సిక యొ 
తుదకు *ంద తెరి యెనది. 
» టా 


౨. వ్రయ్య వడు 
కం ((వయ్యవడకుండ గాడిరి 

వియ్యప్రు మేలంబు లుభ్గ శువిధ బాంధవులుక’ (శృం. నె. 6-105) 
'వియ్య పు - మేలములు = పరిహోసములు, (వయ్యవడకుండక = తునియ 


(కింద పడకుండునట్లు గా - (ఒకమాట కైనను బదులు మానక = లేక = ఎడ తెంపు లేకుండ) 
అడిర)... సర్వంక షూవ్యాఖ్య. 


మాటలు [వయ్యుటయు, అఆవయ్య == (వక్క = (ఖండము) (కిందపడుటయు 
లోకములో లేని వింతసంగతి, కావున శ్రీవారి టీక సరియెనది కాదు. 


$ ౫ ₹ౌపించి) అని వావిళ్ళ వార్ని పతి. 


ద్దర్రి 
(పయ్యవడుి (అని సరియెన రూపము) డా నిందపడు. వియ్యాలవారు-(ఆను 
చిత పసంగములతో) (పయ్యవడకుండ = నిందపడకుండా - నాజూకుగా సరసము 
లాడుకొొ న్నారని సరన లకు మూ 
గ పయ్యవడు? క, ర, లో లేదు. భారతముననుు శ్రీనాథుని ఇతరకృతులలోను 
ఉన్నది, . 
(1) “వురువహీనయెనం బరమపతి(వత 
యయ్యు జమువేతం (బయ్య(బడదె 2 (ఆది, 6-256.) 
Ce re ఆ 
(2) “పంక జసూతిె చనెరయ( (బయ్యిడి వేగము యగ్ని (దొ చ్చెదకాం” 
కారీ. 5-163 
(3) ((పయిమాలి యేమిటి కయినను ౫ రిరచు! (శాంతి. 3-399) 
(కీ) “బన్నములన్ని యం దెలిపీ పయిడ నేయనిపోయె నారయె, 
== విరాట, 9_164. 
(ర) “పె వడిప్రోయ గాక ధృత రాష్ట్ర (డు గన్న దియేమి యాసభ్‌న్‌ ౨ 
ఆకర్ష , 9.224, 


ఏ. గొడ్డు సీ6గి 

శృం. వై.-- (ప్రాచీన (1915) ముదణ మున 
సీ 6జతౌాచలంచేలు రాజు పట్టపు దేవి 
గోరి యువ్వని( గాంచె నొడువీ6ంగ (6-72) 
RR 

అనియున్నది. కా్య్ర్రగారికి దొరకిన తాళ, (ప, శంటిలోను _ “*వీంగి అనియె 
యున్నదట. అయితే ఒక భ్రూ. ము. లో మాత్రము గొడ్డు _ నీయ అని యున్న 
దట. వారు తాళ ప్రతుల పాఠము నుస్దగించి 6నీ(ష3 చే గ్రహించి గొడ్డు = వంధ్యా 
త్వమును, న్రీ(గ్గ = (లేక లేక కడుఫు తనియ _ రఠూ, ఈయ) తీర్చుకొని” అని వ్యా 
ఖ్యానించినారు. గు వీ.) అనునచే సరియైన పలుకుబడి. 

(బ్రౌను (కొంత కాలంబు పోయిన గొడ్డువీ గి = కాంతి బీశతహేమ సుమగర్భ 
గర్భ మయ్యె) (వేం. పంచ, ర్‌-ర్‌) అను (పయోగమిచ్చి, = 'వీ(! ఇ వదలి” అని తరమా 
గూడా ఛెప్పీ నాడు. మరికొన్ని (ప్రయోగములు. = 

(by గొడువీ(% కనియెం గొడుకునెతయు మూరి 
మంతు "నెలంతలందు మహీత భాగ్య. (హరి, వూ, 65-165.) 


ర్ట 


(2) కని (పాచి గొడ్డువీ (౦౪ రత్న మువంటి 

ప్ముతసంత్రానంబు పుట్రైననంగ, ' _ (శామాభ్యు. 2-106.) 
(8) “కానక కానక గొడ్డువీంగి- కాం, చిన తనయుండవీవు,' (పరమ, 2-174). 
(£) “దండినోములునో చి తన గొడ్డువీ(౫ కడపట నీయట్టి కల్యాణళశీలు, 

గొడుకుంగా లని.) (నవనాథ. పు. 71) 
(ర) నిను మేదినీ గుప్త కెకని యొట్ర కేనియు గొడ్డువీ౧తినంచు' 
(భా. రా, అయో, 73) 

(6) “గోడ్డువీంగి కన్న బిడ్డండు గావున.) (కాళీ, 4.87) 


౮. కీటకీటని 
క్‌, “కీల డకటినటి, యింపం గిట కిటని కా నొకింత చలింపకా” (విజ, 3-79) 
శిటకిటని = కిటకిటమచెడి” అని వారిటీక, 

'కిటకిటని (కిటకిట అని) కౌనుుు అనుపాఠము తప్పు, 

“అని కొను = అనెడి కొను అనుటీక అంతక్రం చెను తప్పు. 

(౫టగిటని? (= సన్నని) అని సరియెనపాఠము. (బౌణ్యములో 6షట్రగిటన' 
(క్రిందనున్నది. శే. ర. లో, 1 “గిటగిటన = అల్పము కృళము సూత్మ్‌ము, (విశే 
వణనుగుచో “గటగిటని నడుముి-)” అని స్పష్టముగా చెప్పబడియున్నది, 

6కటిభరము పొంకమును గిటగిటని నశుము (పరమ. శి-12ర్‌,) 


ర అర్ధదోషములు 


౧ వంకరువోయతా క్షి 
శృం, నై... “పంకరుహాయతౌశీ = కమలములవంటివి - నిడుదలును అగు 
న్మేత్రములు కలదైన యా దమయంతియొక్క_” (పు. 296) 
“పంక, +. తౌతీ* యనగా “పంకెరువాములవలె ఆయతములయిన అతులుకలది” 
యని సరియైన ప వ్యాఖ్యాతలు చెప్పిన తుమ క విరుద ముం 
౨ అంపకోల 
“ఆము క్తి = “అంపకోలకా = వాణఫుం గమ్రైచేతను” (ఫుః 56) 


1 ఆకాక్కిగాశే గౌ, వారి. (ఫు, 165) లో - “కటకటా. భారమెక్కుడ 


నుండివచ్చె - గిటగిటనెన యీ కీరవాణికిని” అన్నచోట (గిటగిట-నెన = అల్బమయిని 
అన్నారు, 'అల్బమయిన కీరవాణి? అంయే అర్ధ మేమో ! 
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“ఆంపకోలి యనగా (బాణమే? గాని UES కౌదు, == 
(అంప = బాణముయొక్కుు కోల = కమ అని యర్థము చేయుట ఎరుక 
బాలమి చేత. 
ఆ, వె. “వింట(దొడిగి మయ వెసం జనునెంత ద 
వ్యంత దవ్వు చనునె యంపకోల 
చేవుైన రి త్రచేవివ?' (కా. 7.202) 


3 ఉద్యానము జ వల్పకాడు 
వీతో. చం, “అ స్రీ జీర్లోద్యా నే మందవిపోనామసర్చః * అని మూలము, 
6వల్ల కాటిలో మందవిషమని పొమొకటి యుండెను అని కా స్త్రిగారి 'తెనిగింపు, 
(పు. 247.) 
జీర్లోద్యానమనశా, “పాడుబడినతో టి గాని “వల్ల కాడు కాదు. హితో పచేళ 
మును ఆంగ్ల రించిన (కేల్‌) పండితుడు _ “జీరోద్యానం - an old garden’ అనియే 
అన్నాడు, “ఆపీ'_ నిఘంటువులో 'జీకోోదా$నం - 711166 or neglected garden’ 
అని చెప్పబడియున్నది. కాబట్టి, “జీర్లోద్యానము = వల్ల కాడుఅనుట విపరీత పాండిత్య 
మనిపించుకొ టుంది. (ఇక్కొ_డ చెప్పవలసిన విశేషములు కొన్ని కలవు. లా 
ఇముబేత సం జేపించితిని.) 


ర సూర్యకాంతనులు 

ళం, నె. “ఎండకు నూర్య కాంతోములును వెన్నెలకు చంద కాంతములును 
కరంగును. (ఫు, 7౮0) 

“ఎండకు సూర్య కాంతములు కెరంగు? ననుట తప్పు, నూర్యకి రణ స్పర్శ చేత 
నూర్యకాంతము వేడి యెక్కును గాని కరగదు. ఆ వేడి యెక్కుటనే భర్త నారి యిట్లు 
చమత్క_రించి చెప్పినాడు, 

“య దక్షేతనోపి పాదైః స్పృవ్టః (పజ్వలతి సవితు రినకాంత;” __ be 
భట్లము రారి మహాోక కక న నంగ 

“ఉ ద్రామద్యుమణీద్యుతి వ్యతికర (క్రీడ దర్మో..ప పల జ్వాలాజాల జటాల బాంలకటీ 
నిపషర్మా_జకో యవ యః” (కన కాలువమ్మ్చు 

“నలినీ బాంధవ భానుతే ప్త రవి కాంత స్యంది నీహార కందళ చూత్కారపరంపరల్‌ 
పయిపయిక మధ్యాన్నాముక దెల్పెడిక ” అను మనుచరిత్ర పద్యమైనను స్ఫురింప 
లేదు కాబోలు కాపీ గాలి! 

ర 
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౫ వాము 
(పతౌపరు( దీయము;__ 
క, “ఊర౮గల వామలెల్లరు, నీఠాణిని నీమెళ్రాజ నీవీ.0చినచో 

సారమతి నల్ల యనన్యూ యారుంధతులగుట కొక్క యంకిలియు న్నే? (9-2). 
(వామలు = క్షటిల(క్ర్రీలు అని వారిదే టీక, 

వామాళ్బమునకు 'కటిల గ్రే” యను అనరము క్రోశములలోలేదు. వె "పిచ్చు 

థి ఓ 
డా త్రమ ప్రీ యస్‌ యున్న ది, 

“వాను = ఉ త్రము స్రీ” (శ, ర 

“వామ - A 701020, lovely woman” (కపి) 

“వామ - సుందర మెన ట్ర” (బౌనుం) 

“(పతీ పదర్శినీ క ్‌ (అమరము.) 

“వామా _ వమతి సౌందర్యం ఇతి, యద్వా వమతి న్‌. స్ట్‌ 
యతి _ యద్వా వామః కామో స స్యా ఇతి _ సామాన్యా (క్రీ; ఇత్యమర; థా 
గీతగోవిం దే, __ “క్లి వ్యతి కామరచుంఒతి కామపీ కామపీ రమయతి వామామ్‌, పళ్యతి 

సస్మిత చారపరఠరా మపరా మనుగచ్చతి, రెమామ్‌. (కీజ్ఞార్థక ల్పదుమమ్బు 
క. 'భూమినుమనోమర్నదుమ, వామ్మాపద్యుమ్ని (కావ్యా. సం, 2-175.) 
చ. ఓ. రాక్‌ కెక్కి యిన సతతి కొను కన్యకన్య, కా 
శ్వతమతి నిట్లుగామనిన వామయె వామగదమ్మ కోమలీ*, వసు, ర-ర5?, 
వం ఉట లుల నవ్వామ, 0 (దమయంతి. (శృం, నె, 7-187.) 
నో, (ఆగళ్ళతం విదధతోపీ సమిద్ధ కామా 
ని 
నాధీయ లే పరుషమవమీర మిస్యవామా: (నెవ, 11- 92) 

“వామా; _ ఈ అని వక్యా. 

కావున “వానలు = కుటిల స్రీలు” అనుట సరిగాదు. (వామ తేన వక సఖా 
వర్వేన వామా” అను వ్యుత్స త్తినిచూచి “వామ = కుటిల స్రీ అనుకొ న్నారు కాబోలు, 
పొరపాటు. ఆటయినచో “అలం బలమస్యాః అబలా” అనియున్నది కావున 

రి 
'అబలా = దుర్భల స్రీ (= లేవలేనిఆడది అని చెప్పవచ్చునుగదా ! అౌయ్లైవ-నెనను 
(వాసీరా + 
౬ కుట్టి నువు 
క. “నెలపొడుపుల సురనది ని, ర్మలతర తద-గారకుట్లిమ్మ స్రవడిందూ 


పలతుందిలాపయగుచుం, దెలివొందు. బతి వతౌచీతీ సంప త్తిక,” 
(ళ్ళ 0, చె 2.59) 
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(ఆ కుండిన ప్రరముయొక్కు. - ఇండ్ల యొక్క; కుట్రిమ = "నెలకట్టులయందు 
(= కంక "నేలలయందు) ఓడుచున్న - చంద్రకాంత శిలలబేర, eR = 
ప్రవృద్ధములయిన, ఆపడా నీరు కలదఏి._మందాకినికన్న పట్టణము ఉన్న తమని యా 
కావున 'సంబంధాతిక యో క్రి ఆని వ్యాఖ్యానము. 

పట్టణ మే మందాకినికన్న ఉన్న తమట! పట్టణ మనగా ప పట్టణ ముండు (ప్రదేశ 
నున్నమాట. కావ్యములలో “పట్టణములోని మేడ లున్న తము” క వర్పించుట కలదు 
గాని - “పట్టణ మే” G న్నతమనుట యొందును లేదు, శర లో " కుట్రిమము = 
నెలకట్లు; జాతి; ట్రనఫు నేల అని యున్నది. “నేలి యనగా మేడలోని అడుగు 
భ"గముగదాి అనుకొని, అఆభాగము మందాకినికన్న ఉన్నలఠము కాకపోతే అందలి 
చంద కాంతములనుండి ఓడికలు కట్టు జలము ఆమ౦ందాకినిలోనికి (ప్రవహింపదుగ దా వ 
అనుకొని కా స్త్రీగారు 'అపట్టణపు - శేలి యే మండాకినికంచే యె తన్నారు, "పెద్ద 
పొరపాటు, 

“కట్రిచుము] అవగా రాళ్లు పరిచిన (ప్రదేశము. అది మేడలోని అడుగు భౌగము 
వా వచ్చును. 'మేడమోది (పదేశమును కావచ్చును. (పకృతపద్యములోని కుట్రిమములు' 
సృ హో పరి భౌ ములు, కావుననే చం దకిరణ ములు సోకుటయు, అందలి చంద్ర కాంత 
ములు కరగి పొరుటయును, కుటిమములు మందాకిని కన్న ఢన్నృరతములని చెప్పుట 
ద్వారా కివి మేడల యాన్న త్యమును "తెలిపి నాడు. ఆపద్యములోనున్న చమత్కార 
మబే, పాపము వ్యాఖ్యాతలు గ హీంపళేక బోయి గారు. 

నామాట యందు నమ్మక ము వాలని పెద్దలు మూలమును చూడండి, 

'యదగాగ ఘటాట్రకుట్టమ్నసవ వూ పల తుందిలాపయా, 

ముముచే న పత్మివ “కావితీ (ప్రతిచందోదయ మ్మాళ్ధగంగ యా.) (2-89) 

“యదగారఘటా నాం యస్యా గ్భవా సమూహోానా మట్టా ఊప పరిగ్బువో స్తేసు 
కుట్రిమా కటు స్తాసు (సవంత్‌ః *. , 4, అనేన Te Te ఆపీ కుటిమానా. 
మూర్ధ్వ ఖా వత్వం సూచ్య తే.” (నారా, వ్యాఖ్య) 

యస్యాః నగ ర్యా అగారఘటాసు నృహసమూయేషు లటానాం ఆఅటాల కా 
నాం కుట్రి మేషు బదభూమిహ = (సవద్భిః ఇందుసంపర్కా_త్‌ స్ట 'స్వందమా వైరిందూ 
పరైః. ..-తథాచాగా రాకా మతీందు మండల వకాన్న త్యంవ్య జ్య తే” (మల్లి.) 

కాబటి (మందాకినికన్న పట్టణము ఉన్నతిమనుట తప్పు పద్యములోని కుట్టి 
మములు _ మక లలోని అడుగు భోగ ము లనుకొనుట ఆంతకంశును తప్పు, 

మాఘకివి ద్వారకలోని 'కుట్లిమములు' మేఘమండలమునకు చెయెత్తుననున్న ట్లు 
వర్షించి నాడు. 
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6 కాంలేందు కాంతోపల కుట్టి వేపు, (ప్రతిమీపం వార్మ్యత లేహ యత్ర 
ఆచ్చెరధఃపాతి పయోముచో౭పి, సమావా మూహుః పయసాం పణాళ్య 
(3-44) 
ల § వ 
కంచీశరభకవి - కకుట్రిముములు ( నెలకట్లులు) (శ్రైలెక్కి= వివారింపదగిన 
ఏ. చెప్పీ నాడు, = 
స, “పటికంప్ర నెలకట్టు చెనెక్కం బెగడొందు 
నింతి యిచ్చటగుట్ట లెట్టుదా టె. 1 (వారిశ్చం ద్ర) (బౌ. నుండి 


౭ వడిదెంబు - విద్రిచి 
శం. నె. ౪ వెన్న పడిదంబు బొబ్చిల విదిచి విడిచి 
వార యాతత్రికు లను మోదవంతు లగుచు 
వలచి భుజియించి రొగిం బిండి వంటకములు” (6-120) 

1 “వెన్న పడిదంబు = వెన్నతో (జేసిన భమ్యీవిశేషము జొబ్చిలక = (ద్రవము 
ఉఊట్టిపడునట్లు విదిచి విద్రిచి = విబేచి వితీచి _ అని 'నర్వుఎకపావ్యాఖ్య. 

“వెన్న పడీ దెము? క్‌! వెన్న బి స్కెట్టువంటీ గటి వస్తువనుకొని, “విదిచి విదిచి = 
విటిచి విటిచి? అని యర్థము (వానీనారు. చాలతప్పు. 

వెన్నపడీదెము - “వతి స గట్టివస్తువును కాదు. విడుచుట యనగా 
విఖుచుటయును కాదు... పడిదెము. (ద్రవరూప మైన be పులుసువంటి, వ్యంజన 
విశేషము, (చూ. శ ర) 

సః “అప్పడంబులు వడియములు( డాలింపులు. 
బలుచని నులివెద్చ పడిదెములును (బెమి, 3-51) 
(బ్రౌను ఇట్లు వివరముగా (వాసియున్నాడు. 

(పడిదెము 01 పడిదెం Acertain decoction. బోళీము 11 చికిత్సా 
సారము- 29. దధి తెల ఖ-లెస్ఫమం, టీ (గాహ్ములెన ప పదార్థాలతోను “పెరుగునూ నె 
పడిదంతోను (పాఠకాహా (రా) న్న ము పథ్యము బోంచేశేది. 8 దాడిను కల్యా. 
ఢ్యః ఖళ స్సర్వాతిసారజిత్‌ ౪ టీ శొంఠిన్ని దాడింబ కాయాను నూరి కలిపి కాచిన 
పడిదం సర్వాతిసారవారం, పడిదము. ఖలః hich is explained in కష్టార్థ కల్ప 
తరువు, కల్య-ము. 

శు, ని, లో (కట్టు = చారు పడిదెము అని యున్నది. 

విదుచుట = విదిలించుట (చూ. శరం) 

సం - విదిలించుట. గం shake off, beat off, get rid of' (బౌను) 


29 


. “హీడింబుండను నొక్కురక్కుసుండు వారి దవులంజూచి మేవెంచి రూడు 
కేశంబులు విదిచి” (భా. ఆది, 6-186.) 
ర్చ (మొగివిచ్చు పసిండిగేదంగి మేకు గమిమించు 
నిశదచ్చదంబులు విదిచి విడిచి.” ___పాండు. క-220 


౮ చిదిపీజాలు 


ళం, నె mE Laws పె నీర చెజంశున బడుగువా(డు 
హీమహాలంబు + చిదిపీ జాలెన్ని ముడుచు”? (5-148. 
“బడుగువాండు = అశక్తుడు (దుర్చలుండు) -హేమశైలంబుక = బంగఠు 
కొండను - (మేరువును) చిదిపీ = చిన్నచిన్న జాలుగా చిది యంగొట్టి, ఎన్ని జాలు 
ముడు(చుకొ = కొంచెపాటియేని ముడిచి కొవిపో(యజబాల(డదు.* అని సర్వం = వ్యాఖ్య. 
దుర్చబుడేమి? మేరువును చిన్న చిన్నజాలుగా చిదియంగొట్రుటయేమి? ఆంధ 
మల్లి నాథులు 'చిదివిణాలు” అను తేట తెనుగు పలుకుబడి నెక్‌ 'చిడిపిివిశేవణ 
మని తెలియక, |కియ యని (మించి, ఆసంభవమగు ఈ మునులు పద్య ఫ "*వమును 
పాడువేసీనారు. విశేన విమర్శ కిక్కుడ చోటులేదు, కావున (పకృతపు “చిడిపితాలి 
కొక (పయోగమ్మాత్ర మిచ్చి ఆవతేలి విషయము నందుకొ౦ం టాను, 
న్‌, “కనక శెలంబు తలయంపిగా శయించి, చిడిపిరాలేరంబోయిన చెలువుగాదె? 
ఇవాపరములిచ్చు పతిభి క్రియెడలి యతివృయొండువిధమున -మోతంబు నొందంజనుట.) 
(రుక్మాం, ఉర) 
చిదిపి = పరువము అల్బము - నిక్సవము జ (చిదిపీ కా ముడు. స చిలిపి) 
చూ, శ. ర, 
“సం స్క్బృతసాహిత్యమంట) ఎక్కడ నున్నదో దివ్వటీలు వెలింగంచి వెద 
కుండు.'_. అని కొ, వెం. పంతులుగారిని గోలిబేనీన కాస్తులవారు, తేనుగుపద్యము 
లకు - పదములకు గూడా తీ ప్పర్థములు (వాసీశేమండీ ! 


రా వ్యాకరణ దోషములు 


౧ నేర్చరురాలు 
(| బిల్ల ణీయము క “రాజఫుత్రీపా ఛా ఆసీత్‌ డా రాజకన్య "నేర్పరురాలాయొను] 
అని టక, 








[ “చిడిపిణాలు? అని శ, ర, పాఠము. (చూ, 'చిడిపి క్రింద.) 
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-జీస్ప గలక్ర్రీ “చేర్చరి యేగాని “శీర్పరురాలు? కాదు, శ్రీయేకాదు, 
ఫురుషు డైనను “నర్సరి? యే, “ఆరి (పత్యయంబు, కలవాండు కలది అనునర ౦దన 
“బాల్క, జప ) మొదలగు శ్రబ్దంబుల కగును.” (చూ. గుపొ, (పః తదిగ్ర, 17 

“ఎంత “నేర్చరివమ్మ యింతికో నీవు! $(బాణాసుకయాద్ధము.) 

“నే రృరియా Sea తముం డవచితిప్పం డల్పుంజే. (హర, పీఠిక.) 
పురుషుడు _ “నేర్చరుండు,; త్రీ = చేర్షరురాలు; అమహత్తు - చేర్పరము, ఆగునను 
కొనుట పొరపాటు. . 

మరియు అదంత తత్సమమునకు “తలి పరమగునపుడు జరుగదగిన _ (భా 
సం, కి) కార్యమును - ఇదంతేమును = దేళ్యమున్నునెన 6 నేర్చరిక్రి పటించుట వాలా 
పొరపాటు. 

౨ అటురివులు 
(ఇ) “కామ కోప లోభ గగ్వమోహాష్ట్యల 
లోని యాబురిపులంగా నెటుంగు 
బయలి కా(తీవులను భజించుపేపాటి.) (హితో, చం, సంధి, 75.) 

(0) “కటురిప్రులనునికి? (నాగానందము. పు. 7 

అటురిపులు) మూడు కొడుకులు లండు కూతుండ్లు = అని 'తెనుగువారనరు 
కామ[కో ధాదిగుణములు మవాత్తులు కాకపోయినను రిఫులుగా వెప్పబడివపుడు మహా 
త్తులంగా సే పరిగణిత ములగును, 

“లోేకములన్ని యుక్‌ గడియలోన జయించిన వా(డ విం డ్రియా 

నీకము( జి త్రముక్‌ 7లువ సేగవు, నిన్ను నిబదు'కోయు నీ 

భీకర 6 త్రులార్వుర (బ్రఖిన్ను లం జేసిన య బాతికోటిలో 

నీకు విరోధి లేడొక (డు నేర్పు: (జానుము చానవేళ్వరా.” 

ఎ ఛె౫వతీము, 7-467. 


ఈపద్యములోని ఫీకర క్షతులార్యురు నెవరు! కామాదులే, గ 


5 వరదేశులు 
గా, వారి,“ పరదేశులకు గుళ్భప ంచలుగాక* (ఫు se 
ఆని శా స్త్రపాఠము, “పరజేశులు' అనుట తేప్వుు “ పరజేనులుు అనవలెను, 
(పర టేకి) బహువచవమెనప్పుడు గాని శ్రవగ్గము సవర్గ్శమగునని- గుహా. (పకా, లో 
స్పషముగా 'తెలుపబడీయున్న ది, (చూ. బ్‌, తత్స. ag (కంద,) “కావున, పరచే 
లు 
కులు రాశులు రశ్ములు, చేశుల్కు అని ము(ద్రీంచుట (ప్రమాదము. 


f చూ. గి. వ్యాససంహము, (ఫు, 3 ౨౬+) 


ప్ర] 


౪ ఫలములుకానవు 

హీత్రో, చం.=“వివవృతీ ములు పథ్యమయిన ఫలములు కావవు” (ఫు, 149.) 

చిన్న యనూరి “ఆగమాన్య చ కారములకు పకక ముత్తు పరంబగునపుడు పవల 
గును? (కి, 88.) అన్నాడుగనుకను, *వూచు' నకు వ్యతిరేక మున 'గ్రావవుు అను 
రూపము కనబడుచున్నది గావువను శాతం గారు “కాచు నకు వ్యతి రేకమున (కావవుి 
అన్నారు. కాని, ఆట్లనుట సంప్రదాయము కాదు. “కాయవు' అనుట సంప 
దాయము. 

(1) కొొశురులు లేనటి కోమలి బదుకు 

ఉట 
పూచి కాయనియట్టి ఛభూజంబువిధము”? (పల్నా, చరి. ఫు, 52) 
(2) మాయల కత కారి మందులమారి 
ఎన్‌ కు ఖీ ౧ _ పీఠక, ఫు 
కాయని పడ్తువెట్టు.' ( పఠిక, ఫు, 69) 
(శి) సారె పండ౫ మేలు సమకూరు మాకింత 
కాయక పండుటు కగణింలుగుి (శ కాంక్ష, శీ _ 166.) 
(4) తోయ క పో ప సలు (దొక్కియు( జూాచినయేని నాలుోన్‌ 
గాయలు కాయ వచ్చెలువ గగ రునం దెటువంటిపాపమో.ి 
ఎట వేం, పంచ, 1 = 598 

(5) “The tamarind tree does not bear - ఆ చింతచెట్టు కాయడము 
లేదు.’ (బౌన్సు 

కావున *కావవు' అనుట సరికాదు. మరియు, కాచు (= ఎండ కాయు) 
రాచ్చు వాచ్చు చాయ మొదలగు [క్రియలకు (“వూచు'ను బట్టి) వ్యతిశేకమున,_ 

ఎండ శావదు ఒళ్లు వావదు 
ఆమెకాలికి పసుపు కావదు . వాడు చేయిచావ(డు, 


అనురూపములు వాడుట తప్పు, 


గ కొత 
“పా తాళంబంయంగానీ, (పళ యపవన గర్భృంబునం డైనయగానీ 
త్రోతుర్వాతకా మహీకుకొ దురకలు” ((పతాప, ర్‌-22) 
శా స్రీ గారికి పరమ పమాణమయిన బాలవ్యాకరణమును బట్టి ఎడు త వర్గంబులు 
అకీశ్ళాపసం ప్రార్థనంబులయంజేగదా వచ్చునది 4 మరి “తురకలు మహీకళుకొ 
త్రోతుర్‌ గాళకా? అంటే శాపమా? ఆశీస్సా? సంప్రార్థనమా?  “ఒక్షశోళ్ల = 
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(తో సినం (ద్రోయనిమ్ము అనునర్గమున _ *కాతకొ' అనవచ్చునా ? అందుకు భారత 
(పయోగమున్న డా 1 

భార తేతర కవి పయోగ మొకటి. “జాతితొలంగుంగాత్క గుణశ క్రి రసాతల 
సీమకుంజనుం గాత... బహుభంగుల విత్తమె మాకు మేలు” (భర్త: ౧-౩౨) అనునది 
కనబడుచున్నది. కాని ఆది వారికి కొరగాదుగదా; మరి వారి “మహీశుినిగతియేమి? 
తురక లాతేనిని ((ప్రతాపమ(ద్రుని) పాతాళ్ళంబందుగానీ, (పళ్ళ యపవనగ రృంబునందు 
గానీ) నిమ్మర్ష గా (తోయవలసిన దేనా శ₹పాపము!. 


౬ అడుగు 
ళ్శం, నె (పీఠిక) - “అయ్యా, నీ వెన్వరవు 1 ;రోమణిగా వన అని 
యడి ను” 
నీ 'వెవ్వరవు = అని యడుగుట కలదుగాని 4వర్ధిల్లుము! ఆని అడుగుటయును 
కలదా + నీ వెవ్వరవు * అని యడిగి, “వరిలుము అని దీవించెను.- అనుటు (క్రమము. 
SS తప్పున్నది. ఇట్టి తప్పును కిందితేర్న తి విద్యార్థులు 
కొకొ్ళ_౦0డ పండితులు '(లేంయయ్యెడుక) అని (ప్రమోగింపగా అది తప్పను 
కొని “నలువదియేండ్ల యాం ధపండితుల యాం వ్యాక వణజ్ఞానము ఎట్లు శేయచు 
న్నదో యరయఃండు. _ వీకే [కొ త్తవ్యాకరణము చేయవలసినవారు) అని -ఫీళేన 
జేసిన కాన్ర్రుగారి | వాతలలో విద్యారులు చేయదగిన వ్యాకరణదోపము లుండుటకు 
జ అఆ వ ల వ 
జో శబ్దదోషములు 
౧ ఒరవడి 
విజయి - (ఫు, 2ఉ) లో “మేలుబంతి = ఒరవడి? అన్నారు మళ్లీ, పు, 
124 లో _ “మేలుబంతులు = ఒకువడి పంక్తులు. అన్నారు. వారే తిక్కనవిజయ 
ములో 'వరువడి' అన్నారట (చూ. వే. జే. స్మృతి. - పు. ర 
ఫర లో (నూ. ని. లోను) (ఒరవడి అనురూప మొక్కు యున్న ది. 
అంధ మల్లినాధులు “ఒరువడి?; “వరువడిి అనురూపము లెక్కొ_డ సంపాదించి నారోక్షి 
ఇంతకును వారి మతమున ఏరూపము సాధువో తేలు కెట్లు ? 





f చూ. భాహెఖేసజము, (ఫు, ౬ర,) 
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౨ గరిట 
“ఆము క్ర... “అ యగపలక్‌ = ఆెటింశాయచిప్పల గరిటలతో” (ఫు, 88) 
౫~రిటి అనుట తప్పు, "గరి టొ ఆనుట ఒప్పు. అది యట్లుండగా (గ్రాంథిక ఫు) గరిశు- 
అరనున్నాకలది.  “నీయిగరింతుడుక బోయకయున్ని” (పండితా, వాద, 
ఫు, ౨౦౩.) నూ. ని, కావున “౫రింమె? అనవలయును. 
(౫రిటి అనురూపము పొమరవ్యవహారమున నైనను ఉన్నదా ? 


3 గావత్తు 

విమర్శవినోదము.._.. “వత్రమాసర్మాతిలో మింటియధోభాగము తెలుంగు 
గావత్తు శాకారమున ధవళిమ దువాళించుచుండంగా” (ఫు, 40. 

(వత్తు వాడుక భాపలోనిది. “ఒత్తు. (గాంథికము.- 
లప్పక వీయము. 

తే. “ఒర్తుజడ్డయు ద్విత్వసంయు క్ర్షములును.? (2-18) 

వ. “ఇటువలెం (ందను (వాసీన యొత్తుల శే తలకట్లు. (2.40) 
వైయాక రణపారిజాతము. 

“అథర్వణో కమగు ఒత్తుగుర్తు) “పయిరితి నొత్తు వర్గము. (ఫు, ఖలిరి).చూ.పు, 
264 న్నూ. 
ఆం. పం, భాసఫాభేహజము, __ 

“ఒత్తు లేకుండా? (ఫు, ౧౯౮) ఒత్తు ఉన్నప్పుడు”; ఒజత్తుపోగా నే(ఫు, ౧౯౯) 
5,5, 1. ౮. Examiners’ Report 1939.— 

6ఐత్వము _ తాయొత్తు వీనిభదము పలువురకు తెలియదు = (పు. 12.) 

(బౌను ఒత్తు - 'వత్తు' కూడా (గహీంచినా(డు, (ఆతడు (గ్రాంథిక మునకు 
(ప్రమాణము కాడుగదా శ్ర ఫ, ర, లో ఏరూపమును లేదు. సూ, ని, వకారాదిగా 
భావించెనేమో; ఒకారతు (క్రింద చూపలేదు. దానికేమిగాన్తి ఇట్లు (ఒరువడి”, 
(వరువడి”, *గరిట్సి గా వత్తు) _ వంటి అపభంళశములను వాడియున్న కా స్ర్రగారు. 
“నెల్లూరు టవునువోలులో ఆంధ సాహీత్య పరివ దవ్హమవార్షి కసభ్ధలో అధ్య కీస్థాన 
ముననులడి  “* “సెనగలు - సాధురూపము. పామరులు “నిలు” అందురు, 
పామరతరులు “శెనిగలు? అని ఎత్వాంతము చేయుదురు. "నిగ లన్నందుకు నా 
గుమాస్తాను (బావ్మాణు నొకనిని చేను తటిమ్మివెచితిని” అని గంఖీరము శా ఊపన్య 
సించినారు. అందుకు వారి శిష్యులును భా nee ఆనాడు పొందిన నం 
మునకు వా్లేలేదు, తత్త్వ మిలా ఉంటుంది. సర్వజ్ఞులెవరండీ 1 

X 
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౪ చేరు 

(శెనగ లన్నందుకు నా గుమాస్తాను తటిమి-వె చితి? నన్న ఆ కాయగా జ 
ఆ యుపన్యాసములో నే శో8ిమర్శ్భలవిపయమున - రసమును (ఆనంగా చేరును) రుచి 
చూచి ఈ రసమెవరిడి (అనగా నీ చారు నెవరు కాంచినారు అని యడుగవల 
యును. అట్లడిగినజే రసము” అన్నారు, 

వారి దృష్టిలో “చారు? అపళబ్దము; 6వేరు) సుళబ్బము; అనగా (గ్రాంథికము, 
అందువలన నే వారు “చేరును సాంత భావనలో (ప్రయోగించి “చారును లోకభావలో 
చూపీనారు. కాని “వారుి అపళబ్దము కాదు; సుకబ్బ మే, (గాంథిక మే, 

(1) “దారులు6 దియ్యగూరలు”' (కాశీఖండము. 7-1రిర్‌.) 

(2) “తియ్యని చారులు దిమ్మనంబులుక” (ఆము క్త 1-81.) 

(8) “వడియంబులు వారు లూరగాయలు’ (శళాంక, 314.) 

(క) “చాటులు€ బిండివంటలును శర్క_రయుక (వారవిలాసము. 1-32.) 
వారు = సారళబ్దళవము. సారము = కారు అనుటకు =_ 

“సారం భోజనసారం - సారం సారంగలోచనాధరత: 

పిబ ఖలు వారం వారం - నోచే న్ముధాళభవతి సంసారః,ి 

అమ్లి కాఫల సంభూతం _ సారం చాతవినాళశనమ్‌ 

పిత్త శ్లేన్ముకరం కించిత్‌ _ సురుచ్యం వహ్ని బోధకమ్‌,? 

—యోగరత్నౌకరము, (పు. ౧౩౪) 

సారమే కన్నడమున “సారు? ెనుగున “చారు? అయినది, (కట్టు చారు 
బారు, లకీ నారాయణీయము. ) 1 కన్ని ంథములలో ఈ “చారు _ జేరు గా 
ము(దిత మెయున్న ది. (బౌను “బారు Error for చేరు” అన్నాడు. “చాతులు ,., 
క్‌! - అను (యతిష్టాన) (పయోగమునుచూడక కాబోలం శ. ర క ర్త 
(చారు క్రింద ఇట్లు చాసీనాడు... ' ఈయగ్గమం దిడి యిట్లు దంత్యాదిగా నొకచోట 
(పలా గంటల కన్నాల, అయినను వాడుకయందు తాలవ్యాదిగా కనయడుటవలన 
ఆది “యు క్రముగా తోందదుం- శే, ర. కర్త చే, వేం. శ్యాస్ర్రీగారికి గురువు. గురువు 
గారి వ్రాతమిది గురిజేత కాబోలు (ఛారును నిరసించి “(చేరును (గ్రహీంచి నారు. 


+ శాతగాం పతిలోగూడా “చారులు అనియే యున్నది. ఎందుకుండదు! 
వాొవిశ్‌ వారిపితిలో ఉన్నప్పుడు. క్‌ 

{ “వరుగుల్‌ శకేరులు) (పాండు. 2.94 ఫి “బజ్జులు( దియ్యచేరులు? (జై మినీ, 
3-50) ఇవి యతిస్యాన! ప్రరెరాగ ములు కా వు. 


శ్రీక్ర 


కాని “చేరు? లోకవ్యవహారమునను, కావ్యములలో (ప్రమాణింభదగినశావునను కన 
బడుట'లేదు. “చేరి అని తెనుగువారనరు "సరిగదా పెచ్చు ఆపదచు తెనుగువెవు 
లకు ఒకవిధముగా ఏన్యముకూ డాను.= “చేరుమాది పశువులకు (మగవానికి వచ్చు 
ఒకవ్యాధి. కావున “చేరును రుచిదూచి” యనుట రోత. తగిన ప్రయోగము లభించు 
వరకును (చేరు (గాంథికమనుకిొనుటకోను వీలుపడేదుగదా ! 


అఆ అల 


౧౦ సాహసపు సవరణలు 


౧ కోవెల 
(థో వెల' అను రూప మసాధు వనుకొని గె. హరి, (వు. తీ) లో - 
6రోయిలి-గా సవరించినారు. పొరపాటు, 
దీ (నిగిడి తెర్యరుల గుండెలు జల్లురన( 'బేర్చి 
"పెళ్‌ "పెళ నారు రో వెలక్షందోడు.) (యయా, ౫ ఆం 
గీ, 6కొ మ్మయిలు ఫుల్లు, థో వెల - కోయిలనయి (సాంబ, తిర్యం 77.) 


౨ యోగవాగంబు 

బా. శం. సారంగధరలో ౬ “ఘనమైన యోగవాగంబులు దొడికి” ఆను 
ఫూ, ము, పాఠమును “ఘునమెన రోగ వావానముె నెక్కి) అని సవరించి నారు, 
(సవరి౦చినట్లు చెప్పలేదు.) 

(బౌణ్యములో (మో౫వాళంబులు దొడీగ” అను పాఠమే యున్నది, “రోగ 
వాగ(ములు కా అంతరిటీమార్గమున పోయెడు మ మె క్రీడు పావకోళ్టు? 
(శం ర) 

“మాగవాగములు? అనుట తప్పనుకొని “యమో వావానముి-గా దిద్ది నోరు, 
6యోగవావహానము నిఘంటువులలో లేదు, 


= ప్పైఢివం 

శ్రీశాథమహాకవి శృ. నె. లో ఆరసారులునుు ఇతరత్ర దాదాపు పదిసారు 
లును వాడిన ((పొఢమి ను - '(పౌఢి కి ఇనునిచ్‌ రా దంటూ (పధి అని దిద్ది 
చేసినారు. “ఇమనిచ్‌” రాకపోతే రాకపోవుగాక, శ్రీనాథుడు ఇస్పపడి వాడిన పద 
మును దిద్ది వేయుటకు కా శ్రీ గా రెవరు + (పౌఢిమిను శ్రీ నాథుడే గాదు. అతని 
పిమ్మటి విద్యత్కు-_ను లెల్లరును వాడిగారు. అమోఘములయిన రెండు (ప్రరోశాగములు 

Mm 

మా వేం ఉథవానారిస్తాను. 


$6 


(Db “పౌరస్యత (పౌఢమారి, యీ నురియచేత నాలుక గోనికొనియు? (ళా, 8-108. .) 
(2) “మాకుమారు (ప్రాపు వోకార్చినేండు నీ 
బైన (పౌఢిమహీను భానుకులుండ, (రా. పాం. 1-80.) 


9 తలవుచ్చె 
గౌ. వారి, “ఈ యింతి. గొనివచ్చు మెలీ(గన నన్ను 
బోయినప్పుడె తల పుచ్చుకమింగు (ఫు, 169.) 

అని ఫూ, ము, 'పాఠము, “ఫుచ్చుక) అనుట త్‌ప్పని కా స్ర్రగారు “త లఫుచ్చెను 
(మింగు? అని దిద్ది వేసినారు, 

“తల ఫుచ్చుక (మింగు) అనునది జాతీయము. (తలకాయ పుచ్చుకొని _ 
అమాంఠముగా Se అనగా నామాద అగవాపడ తాడు, అని భావము, 
అ భావము కా(క్ర్రీగారి సవరణలో అభావమయినది, “పుచ్చుకి? అనుట తప్పు కానే 
శాదు, 

సీ “ఒకు_టి గలుపుక యుగ్గళింప? (అప్ప 4-148.) 

౫ నయన 
గొ, వారి = ఫూ, ము, లో 

“దయ్యన బహుజేదశాన్ర్ర పారీణు-ల య్యున్న నాళిష్యు లందజలోన,) 

అనియాన్నది. “అయి 4 ఉన్న = అయ్యున్ని అశుచో సంధి దుష్టమగు నను 
కొని శ్రీ ఈ గారం 

“సెయన బహూ, 60066 పౌొరీలు 


లెయున్న కం... లోన, (ఫు, 114.) 
అని దిద్ది - “సై అనక = శీఘ్రముగా! అని టీకగూ ణా సెలవిచ్చినారు. చాలా 


“అయ్యన్న? = సంధి దుష్ఫము కాదు, శిష్య మే. జజ 
క (ఇయ్యాహా రంబుల బే, నయ్యా బడలికలు దీటఅశా ? సంతోవం 
బయ్యున్న దె+ పరి తువ్రం, బయ్యె నె! (వొదైక్కె మిగుల నా(కొంటివిగాంి 
=విష్షుపురాణము, 3-352 
కావున “ఐ యున్ని అని దిద్దుట అనవసరము, ఆడి యట్లుండగా శీ ఘుము-గాి 
అను నర మిచ్చు పదము 6దయ్యని గాని - “సె యనికాదు. (చూ, ర్ట ర 
ల “నియ్య మిలీగంచి జేరము 
చయ్యన నిజ సేవశాను సారిక కారిక (భాగ - 10, 1697.) 
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“చయ్యనిను గారని నవనాభథచరి తలోగూడా వాడినాడు. 
“తగుబంధుజనులు నంత।ఫు ఠరాంగనలు 
సయ్యన ముదమంద సకల భూజనులు 
దయ్యంబు మనమి(6ద దయచే సెననుచు.” (ఫు 178.) 
శాస్త్రీ గారిచేతిలో పడియున్నచో _$సయ్యని _ సెయన  అగుటయేశకాక 
దయ్యంబు? - “దాయంబో _ లేక, దెయంబో, అయ్యుండెడిదే గడా! 


౬ కిణాంకములు 
ఆం, (ప విమర్శ... 

'బుజమం౦దు నారి కాయలుస్న ట్లు ఈ వచనములో పంతులవారు (వానీయు 
న్నారు. నారికాయలకు బుజమందు (పస క్తి యగపడదు. శారికాయలు (ప్రకోస్ట 
మందు గలుగును. కెవులును అస్రే వర్షింతురు. (పు. 31.) 

నారిదెబ్బలు బుజమందు - కాదు రెండు బుజములయందును కలుగునని మహా 
కవి కాళిదాసే వర్షించి చెప్పినాడు; చూడండి, 

“జ్యాఘాత శభ సుభుజో భుజా భ్యాం 

బిభర్తి య క్చాపభృతాం పురోగః, 

రిప్రశ్రియాం సాంజనబావ్న సే శే 

బందీకృ తౌ నామివ పద్దతీ ద్వే.” (రఘు. కి-ర్‌ర్‌.) 

పదం ఇవ ద్వే జ్యాఘాతానాం మార్వీకిణానాంగేఖీ రాజీ భుజాఖ్యాం 
విభా (మళ్లి) 

కాత్రిగారి ఆత్నేపము సరియైనదేనా ? 


౧౧ అన్వయదోషములు 


౧ ఎట్లా లించు 

“ఆమోద్నాకు భరంబు వెల్లిగొన "నెట్లాలించు. గర్హంబులకా (; 

రోమాంచంబు వహించు నేకరణి నీ రోమాంకురంబెన మెక ? 

భూమి చక్రము ఫూని యెట్లు తలలూ6ఫుక బన్నగస్వామి యు 

దామ పౌఢథిని వీనికీ ర్రి ఫణభ్ళత్మా_౦తామణుల్‌ పాడంగక.” 

శం, చె. 6137. 

శాగ కాంతలు కాళింగుని కీర్తిని పాడినప్పుడ్కు పన్నగస్వామి గానరసజ్ఞాం 

డయ్యను, కనులందు అనందవూరము వెల్లువ పొడువంగా చెవులలో చెట్లాలించును 4 


(పొములకు చెవులే కన్నులు, ేజచినం ౫నంబడును; మూసీన వినంబడును. మూసీ 
వినుచుండంగా చాపో ఠరృరము వెలివొడిచి జషులం |దోచికొని వెలువడి కన్నులం 
ఎ వ ఎ ౬ 
దెజచినచో వినుట నిలిచిపోవును, కావున కడ వెడల వినలేండనుట..__ 
గానరస గవాణముచేతఠం బులకలు గలుగుట (ప్ర స్‌స్తముభునను ఆ యనంతుండు 
వెండ్రుకలు లేని చేవాము గలవాడు అగుటవేత, రోమాంచమును వహీంచలేడు.- 


పాట విని యానందించువారు తల యాడింఠతురు, ఆదిశేషుడు తలపై భూభా 
రమును భ్రానియున్న కారణమున తల లూంపంజాలండు... అనునది వారి వ్యాఖ్యాన 
సారము. 

“ఇట రస్యవాణరూప ప్రమ్మ_ల కాగణమున్నను - (శ్రవణ రోమవార్గ ణ శిరః 
కంపన రూపకార్యములు జనింపనందున విశేషోకి?._ అని వారి అలంకారనిర యము, 

అత్‌ (3) 

రస్మగవాణము కారణనుట ! (శ్రవణము కార్యమట ! కారణమున్నను కార్యము 

జనింపలేదట ! అనగా పన్న స్వామి పాటలోని రసమును (గ్రహీంచినను - పూటవినుట 
1 స “nN జ 
జరుగ లేదన్నమాట. ఆహాహా ! ఎంత చక్కని వ్యాఖ్యానము | ఇట్టి స్వ భావవిరుద్దపు 
(వాతను ఆం ధమల్లి నాథు లెట్లు (వాసికోగదా! సశే; (శవణరూపకా ర్యము జనింపనే 
లేదనిరి” దా మరి (శవణ మే లేనపుడు రోమవాధణ శరఃకంపనాదులు జనింపకపోవుటలో 
వింతయేమున్న ది ? విశేష మేమున్నది? ఏ విశేషమును లేనిచోట 'విశేపో క్తి” ఆలం 
2 9 “ Ss 

కార మెట్లు పుట్టినది ః కె గరిక ఆసలుత త్రము అవగతముకా లేదు. 

కరంబులక్‌. అనందాశుభరంబు వెలిగొనక - ఎటాలించుక' ఆన్న మాటకు, 

a య య 

“ఆలింపజూలడు; కావుననే ఆనందా(శువులను వహింపడు అని యరము. అంతేగాని 
6ఆలింప నే యాలింపడు అని యర్థము కాదు, శ్రీనాధుని రచనలో కొంచెము తిరుగు 
డున్నది. ఆ తిరుగుడు కనుగొనలేక క్యాస్త్రీగారు తప్పర్థము చేసీనారు. మూలమును 
చదివియున్నచో ఈతప్పు జరిగియుండదు. 

“అంతస్సంతో ప బా మ్పెః స్థగయతి న దృశ స్తాఖిరాకర్షయిమ్యక ౫ (12-89) 

యస్మాత్‌. ఉఊరగపతి। శేషః అంతః సంతోప బా ్పై రానందా(శుఖిః కృత్వా 
దృళో నేతాణి న స్థగయ త్యాచ్భాదయతి. యతః తాభి రృృగ్భిః ఏతద్దుణా నాకర్ణ 
యిష్యుక సక చతుః (శ్రవత్వాదశ్రుభిర్నే తాచ్భాద నేన గుణా ఒనాక ర్షనశంకయా 
అనందా[క్రుభిర్చృశా నాచ్భాదయతి.! (నారా. వ్యాఖ్య.) 

పన్న గస్వామి నాగకన్యలపాటను ఆలించునాగాని గాన శవణభం౫ కంకచేత 


ఆనంద్నాకువులను వహీంచుటళేదు. ఆలించుటయను ప్రువ్కులకారణమున్నను అనం 
ద్మాకువులు వహించుట యను కార్యము జనింపనందున “విశేపో క్రి అనుట (క్రమము, 
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"పెద్ద "పెద్ద పద్యములశే కాదు చిన్నచిన్న గద్య పు ముక్కలకు కూడా అర్థ 
మును సరిగా చేసికొనక తప్పుటీకలు (వ్రాసియున్నారు  సర్వంకషా వ్యాఖానక ర్త క 


౨ చిగురుగొడుగు 
శృం. నె “నభోమండలమున గండుమిను పడగ సొలుప్రారం జిగురు జగ 
జంప్రగొడుగునీడ, వాడని వనమాల వట్‌స్టృలంబునం (గాల రతియును దానును 
నసతెంచిన.” (7-44) 
ఓ౧ండుమోనుపడగ = అుక్కె_ముగు మగబేంపు చిగురు జగజంపు = చిగురు 
లనెడి (పళ్లే స్తమయిన జాలరుగల, గొడుగు" అని వారి వ్యాఖ్య, 
చిగురులు జూలరయితే మరి గొడుగేది * గొడుగులేని జూలరు గోడలేని 
చిత్రముకాదా * వారి యన్వయమార్లము తప్పు. చిగుశే గొడుగు *జగజంఫు డానికి 
విశేపణము. “జగజంపు = జాలరుగల్క చిగురుగొడుగు? అన్నమాట, చి త్తజానికి 
చిగురాకు గొడుగు అనుటకు.- 
స్మ “క రి కారపు మ్బ కనక౦పు గుబ్బగా6 
గోయిల నోరూరు గొడుగుతోడ.? (ఊఉ. వారి, 2194.) 
సీ “కోకిల వాతంబు (గుక్కింర్లు (మింగించు 
(కొమ్మావి చిగురాకు గొడుగుతోడ.? (వారి, 388.) 
సీ, *వెడవిల్తు చికురాకు గొడుగులు కొనివచ్చి 
చరణద్వయంబుగా సవదరించి.) (శకుం. 2176) 
స్స్‌ “క ప్రంపుటరి యొక్కు_విలా సిని వహీంప( 
జిగు రాకు గొడుగొక్క_ మగువవూన.* (చంద్రభాను.) 
చిగురు జుజంపు గొడుగువంటి సమాసమును శ్రీనాథుడు కాశీఖండములో పలు 
మారు వాడినాడు.. 
(1) 4వెలజగ జంపు గొడుగుల 'పెల్లును.) (ర-275.) 


జగజంఫు జెల్లగొడుగులు - అనియే అన్వయము (ఇమే తక్కిన తావులను.) 
(2) సీ “అచ్చ వె న్నెలచాయ "హచ్చుకుందా డెడు 
వెలిపట్టు జగజంపు వలంవతోడ ,' (2-294.) 
(3) సీ గీ, “చంది కాపాండు కాశేయ కాటియెన 
యతను జగ జంపు గొడు గవ్వం - డు.) (4-195. 
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౧౨ నాదృళ భాంతి 
౧ మనికి - మనికితము 
హీరో. చం, “ఈ రహస్య మెటిం౧ యెడల కే యుండును 
మతిగలాండు తనదు మనికితమును.” (ఫు, రతి.) 
“ఇతి విజాయ మతిమాకొ స్వస్తానం న పరిత్య జేత్‌ ) అని మూలము, కా, సీ గారు 
షా థి లో 
“స్వసానము”ను = (తనదు మనికితి మన్నారు. తప్పు, నను = మనికి గాని (మని 
కిరము*' కాదు. *మనికితి మనగా దుః ఖము.-- 
సీ, క జెంబిలియన(౫ మనికితంబన౦౫ దుందు 
డు కనందగు మనోవ్యథకు సమాఖ్య (ఆం. భా, 1-137.) 
“మనికితము - Grief, affliction, sorrow వ్యాకులము. అనగా విచా 
రము, ((బౌను) 
చ, “వనజముఖీ కుచోపరి నివాససుఖోన్నతి నున్యిమాని నా 
మనికిత మారవచి*తివి మా కికవోరమ.” (వసు, 4102.) 
ను ఎని 


౨. మాలి- మాలియ 

కం. వై,*ోదోవాదము (తో (టమాలియలు? చేసినందున”, = “తో(టమా లెలు 
దాడిమవృ కీ మునకు, . .పొగను పట్రింతురు.? (ఫు. ర6.) 

తోటపనిచేయువాడు - “తోటమాలి గాని 'తోటమాలియి కాడు; తోట 
మా లెయును కాడు. 

“నూలి = తోటశాంచువాండు” (శం ర 

“మాలి = A gardener” (బాను 

మాలియ ( కల) ౬ పుష్పుమాలిక, 

శ. ర లో *తో.ంటమా లె తో(టమాలియ తో మాలియ యొక్క రూపాంత 
రములతఠ. తో మాలియ (కా తో మౌ లె) = అకులు ఫువ్వులు కూర్చిక ట్రిన దండ, 
వనమాలి అని 'స్పపష్ప్వముగా చెప్పబడియున్నది. కావున “తోటమాలిని (తోట 
మాలియి (- మాలె) అనుట తప్పు, 

అతీరసాద్భృశ్యముగల పదములను గు ర్జించుటలో ఆ శా్ర్రిగారిట్లు తారుమా 
రయిన తావులనేకము. ఈ (ప్రకారముగా ఆ శ్యాశ్ర్రీగారి సకల (గ్రంథములును 
సారంగధర చరిత్రలోని దోనములకు సజాతీయములయిన దోవములతో నిండియున్న వి, 
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[ఒక కొన్నిదోవములను "నే నింతకుముండే ఆందందు (ప్రకటించి యున్నాను, 
వానిమాట యెందుకు శ సారంగధర చర్మిత - మి ప్రీలో హడా అట్టి దోషము 
లున్నవి, చూడండీ,- 

౧౩ విజ్ఞ ప్రీదోషములు 


౧ గీత - మునుసృకి 
“మాతా స్వా దుహీ( తౌ వానో వవిక్తాసనో భవేత్‌ 
బలవా నిం, దియ।| గామో విదాధం౦ంస మవీ కరతి. 
అను గీతో ల్‌ న. కడు దవ్వువాండై.? 
చె శోకము మనుస్మృతిలో (2-25) ది గాని గీతి లోనిది కాదు. ఆదిలోనే 
వాంసపాదు ! 
వి అనివాక్ళ్యను 
“ఘృత కుమృ సమా నారీ తప్తాజ రసమ ఃపుమాక 
అని నీతికోవిదవాక్యమునకు ఉదావారణభూతయొ.” 
“అని, * .వాక్యమునకు అనుట తప్పు, $అను ++ వాక్యమునకు అనవలెను. 
ళం, చె. వీధికలోగూ డా - “వారణాసీయందు గోవిందచందు(డని రాజు ఏలు 
చుండెను అన్నారు, $అనురాజు అనుట ఒప్పు. 


3 పొరబాటు 
“తండి భోరయబాటు "నెన్నక.” 

“పొారపొటు గాని *పొరంబాటు కాదు. $పొరపడు” (క్రియ దానిక్భదంతము 
“పొరపాటు.” పొరపడుట యనశ్యా పొరనుపొందుట. పొర - ద్వితీయకు బదులుగా 
వచ్చిన (పథము, (వివరములకు చూ. “మాసి? వారి వివగణము. బా. సంధి, ౪౬.) 

“పాడబముి (ఆంధ - సంక్రాంతి సంచిక 
జ్యోత్స్న (౨ సారస్వతానుబంధము. = లేదీ తెలియదు.) 
“రాచవారుి (వృవ జ ఆగాదిసంచిక.) 
“గౌరన వారిశ్చంద - టిప్పణము? (అం. సారస్వ. 1942 జనవరి 11, 
18, 25.) 
“'యతీనియతిి (వావిళ్ల వారి సన్మాన సంపుటము) 
కొన్ని శబ్దములు వాని యర ముట్లు (మల్లాదివారి నస్ట్రీవూ ర్హిసంచిక,) 
1 “అను క్రమాల్యద - వ్యాఖ్యలు] (జనమంచివారి స, సం, జ వెలువడనున్న దీ.) 


4B 


అప్లిస్పపడు = సిగ్గు(జెందు, లజ్జించు 

ఇెవుడుపడు = వెవుడుకలది యగు 

ఓటుపడు ఇ అపజయపడు 

పొరపడు = (పమాదపడు 

పొరపాటు = పొరపడుట్క (ప్రమాదము.” (శ. ర) 

“కెతుకుపడు = (కొతుకు పడు) లు ప్తవర్గముగాని లు ప్రపదముగాని యగు, 

కొంకుపడు = భయపడు.” (నూ, నిం 

(పామాణికులయిన ఆంధపండితుల (వాఠలలో “పారపడు) “పొరపాటు 
అనురూపములే యున్నవి. 

అక్కిరాజు ఉమాకాంతముగారి - చందాలోక పీఠికలో “దృ శానములో ( 
బొరపొటులు (వాసీరి”- “*నూరకవి పొరపాటును జూ వెదను” అనియాన్న ది.- 
సౌం దరనంద కావ్యములో - “పొరపొటపరాధముి (ఫు, 29.) అనియేయున్నది. 

స్టమ్యర్థమునద్వితీయా ౨తే మైన “పొరక” అనుపదమునకు “పడు అను 
(పయు క్తమె _ పొరంబడు = “పౌరయబడు? అను (క్రియ యేగ్చడినదని యు “పొరయందు 
పడుిఆని యర్లమనియు, పొరంబాటు = (పొరబాటు? వె క్రియనుండి పుట్టిన కృదంత 
మనియు కొందరు పెద్ద లందురు. వే, వేం, కాస్ర్రీగారును అభావముతో నే $పొరం 
వాటు అనినేమో ? 

పొరకొ ౬ పడు, అని వేరు వేరు పదములగుచో ఆ శెంటిని బేర్చి (కియ యను 
టయు- ఆ (కియనుండి “పారంబాటు అను కృదంతము పుట్టుటయు పొసుదుకదా ? 

వ్యవహారములో 6పొరంబడుి = పొారంబాటు, లేవుగాని - “పొరబడుి _ 
(పొరబాటు) ఉన్నవి. అందు “సా శాం) యగుట (ద్రుత కార్య ముకొదు. అవి సరళా 
దేశమును పొందిన రూపములు. (బౌను ఆ నెండు రూపములను పరఠించినాడు. 
ఛాసాభేపజము = పు. ౧౫౮ లో “పొరబాటు అనియు ప్ర, ౨౦౩ లో “పొరబ 
డారు? అనియు సరళాదేశ భూపములు వాడబడియున్న వి. 


౮ తలిదండ్లు అనుబోయి 
“మా సో[మోజ్యంబును బొంది తండి పొరంబాటు నెన్నక తలిదండ్రులను 
బోయి దర్శించి వారి వెతందీర్చి, వారికి......సుతోత్స త్తి గలుగునని తెలిపి, ..గురు 
సాన్నిధ్యముం జేరిన, ., ” 
పొంది దర్శించి, తీర్చి = అను క్వార్షముల కడ “కామాిలు పెట్టిన కాపీ గారు 
“బోయి? దగ్గార సెట్టకపోవుటకు శారణమేమి $ ఆ (పోయి? క్వ్వార్గముశాదా 1 


ఉరీ 


తక్కిన వాటి వంటిది కాదా ? పోవుటయు ఫూర్వకాలిక వ్యాపొౌరములలో నొకటి 
. శావున “పోయి అన్నచోట గూడా (కామా? తప్పక “పెట్టవలెను. కాని వారి 
వాక్యములో అట్లు "పెట్టుటకు వీలులేదు, “తలిదం(డ్రులను బోయి, దర్శించి, అంెటీ 
అధ మా వ్యరమగును. కావున వారి వాక్యరచన సరియైనది కా దన్నమాట. “పొర 
పొటు "నెన్నక (యింటికి) పోయి, తలిదండ్రుల కు దర్శించి” అని సరియైన రచన, 
తలిదండ్రులను బోయి? అనుట తప్పు, 


౫ కరణిం బురణించు 

“ఈ దివ్య(ప్రబంధము సావాసీక మ్నుదణములపొలె ఈవి తీవియవ్రాదండ 
చెత్త తొట్లిం బడినదో యను కరణిం బురణించు చుండంగన్సి చింతించి పాటుపడి 
చాగుపలిచి.” 

కరణి? యనగా విధము; “పురణించుటి యనగా, ర్‌. విజృంభించుట, 
కావ్రన వాక్య మున్న తీతన ఏర్పడుచున్న అర్ధమిది. 

ఈ దివ్య_ప్రబంధము - ఈవి...దండ = కల్చ్బరక్‌సుమమాల్క చైత్ర తొట్టి 
యందు _ పడినదో = పడినదేమో అను కరణిక£౯ = అన్నవిధముగ్యా పురణించుచుం 
దక్ష = స మరా న - లేక్క విజృంభించు చుండగా కని - చింతించి, 

సావాసిక ముద్రము (ల) పాలైన (ప్రబంధమునుు, “వెల్త తొట్రిలో పడిన... 
ఫూదండ యేమో” అని ఉ త్పేషీంచుటక హేతువు లేదు. ఛత్ర తొటిలోబడిన 
ఫూదండ “వరిలదు. కావున - “వూదండవ లె _ వరిలుచుండ గా) అనుటయును పాస 
గదు, స ురకానని కని చింతించితిి _ ననుటయు ననుచికము. కావున ఆ 
వాక్యమే తెప్పు. § 

“ఈ, .|పబంధము సౌవాసీక మ్ము దణములపాలై - చెత్త తొట్రింబడిన ఈవి తీ 

వియ ఫూదండను పురుడించుచుండంగ ని, చింతించి అంజు అర్థము సరిపడును. అన 
రము తొలగును, 
శ 6కరణిం బురణ్రించు” అను రీతి శ్రబ్దాలం కారము శాస్త్రీ గారికి మిక్కిలి (పీయము, 
ఆం, (ప. విమర్శలో, కొక్కొండ పండితుని వెక్కి_రించుటలోగూ డా. “నన్ను( 
బెండాడ వే చెంపీత- నీకు బహు ఫున్నెముంటటే చెం-చీక్క అని చెంచిత పొట 'సర్రణిం 
బురణించుచున్న ది? ఆన్నారు. (చూ, ఫు, 9౫౬.) 

కాని పోలు పోలికయగుు అను నర్రమ్వున వాడదగినది *ఫుకుడించుి గాని 
“ప్రరణించు కాదు, 





గీ శాస్త్రీ శిష్యులు “సారంగి (AdUVertisement) (ప్రకటనకు ఈ వాక్య 
మునే నేడు విసయోగించుచున్నారు. పాపను |! వారికే మెరుక 


వాశాల 


ఇ కప్రరణించు = (ఫురడించు.) వర్ధిల్లు; విజృంబించు, 
- ఛ్రరుడించు = పోలికయగు,” (శ్ర, ర 
“ృవడించు? - పురుడు అను పదమునుండి పుట్టిన జేళ్యక్రీయ' యనియు, (పురణించు!_ 
భూరణమ్‌, అను సంస్కృత పదమునుం౦డి పుటీన దై కృత (క్రియ యనియు నిఘంటువు 
లలో చెప్పబడియున్నది. (చూ, శ ర క ని) 
కావున “ప్రరుడించు? అను నర నున “ఫురణించు' అను [క్రియను వాడుట 
పొరపాటు, 
ఈ పొరపాటు శాతుగాం (వాతలలో తరుచుగా జరిగినడిం 
1. “గాని యిశండు వ్‌ యొజఫుం బురణించు. (నాగా, ఫు, కక) 
“ఫురణించుకా = పైనో అని వారిజే టీక. 
2, “కల్చవృతముం బురణించు చుండగా? (ఆం, (ప వి, ఫు, 86.) 
3. “నిండు బిందెలజత జక్కు_వకవం బురణించు పాలిండ్లు (దళ, చరి, ఫు, 2) 
కీ, (ప్రతాపంబు "పెంపున మధ్యావ్నామా ర్రాండుం ల (ఆపుటలో శే.) 
పురణించు ౬ ఫురుడించు, అను (క్రియలను (ప్రాచీనకవులిట్లు వాడినారు. - 
™ (ప్రతివత్సరంబును (పనూత లె (డేఫులు పురణించివచ్చు” 
(హారి. ఫూ, ౬. ఆ శర 
“కురుబలమదె పురణించె బడలుపబుతేము రమ్మా” (భార.ద్రోంగ్యో ఆ.) క,ర- 
“పురణించు'* రూపాం. పుఠాణించు. 
కశాభీతం (పులు పురాణించుటంజేసి.* (భా. విరాట, ౧ఆ.) క,రు, 
“దండకము,-- ఉరస్సీను జీమూలే మె హోర వర్షోపల(శేణి రాణించు మించుకా 
బురాణింపగాయ జేయు.” (పాండు, కీ. 77) శ. ర. 
“క, బలకశాలియిన వాంసముC 
బీలిచితి 'స్రవడించిపాఆ 'బేలతనమునక్షా 
గలవే యింతక్ష మును హం 
సలతోం బురుడించు చాయసంబులు జ*తికొ.” (ఛా. కరః ల్ల -60.) 
“క, చనుమొలకలు గల కన్యా 
జనముల బురుడించె( బద్మ సర సీ శేఖల్‌.” (పాండు, £38.) 


౬ బరువులు - నిరునులు 
“బరువులు నెరువులుంగాని కబ్బంపు( దొడవులును” 
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(శాంథికభావలోే ఎరువు? అనగా, పీడ పెంట. (చూ. cp ర్స శావున 
“ఎరువులుగాని. ..తొడవులు? అనుట రోత. 'ఎరవులుకాని,..* అనవలెను. (ఎర 
వనగా ఒకటి రెండుడినములు వాడుకొనుట కె యడిగి తెచ్చుకొను సొమ్ము - (శ, ర) 

క, కడులోిభమ్మున నొండ్లవి సొమ్ములు 
_రమ్మనినక్షా వచ్చునే! యెరవు సతమగునే! (భా, ఆర. 4-847.) 
వ్యవహారభావలో *ఎరవుిను - “ఎరువు అనుటయును కలదు, అందువల్ల న్వే 
(బౌను = ఎరువు Lending, loan- Menure, dung.’ ఆన్నాడు. ౧౮౪౭ లో 
ముదిత మైన విజ్ఞా నేశ్వరీయము తెనుగు వివరణమున _ 'యాచిత మనంగా ఎరువు దీసు 
కొన్న సొమ్ము” అని యాన్నది. (చూ. పు. ౬౧) 

భార తేతరభాస పనికిరాదని శఠించు వీర్యగాంథికులు 4ఎరవుిను = ఎరువు 

అనుట (ప్రాయశ్సి త్తములేని మహాదోపుముకొదా + 


౭ తల్లికి 
“ వెంటనే వానికి కాలు సేతులు వచ్చినవి. దేవతలు వానికి చారంగి యని “పేరి 
: ని సం౦ంగను,” 
డిరి, మ ల్స్యేంద నాథుడు వానిం దోడొ్క_నిపోయి తల్లి కొొ-సంగను 
ఎవనితల్లికి 1 మ ల్స్యేంద్రుని తల్లికేనా 1 
ఈదోపుము లన్నియు శాస్ర గారి సాంతములే గాని, యితీరకృతములు కావు 
గదా? మరి వారియెడ నెంత యభిమానమున్నను - శాస్త్రులుగారు స్వయము ఇట్లు 
(వాయుదురని చేను నమ్మ(జాల నయ్యెదను? అనుట యొలాగు ? 
వారుబేసిన భాపాసేవకు ఎల్లరును వారియెడ నభిమానము క లిగియుండవల సిన దే, 
వారిని భూషింపవలసిన దే, 
నీ “సంతరించితి వాం సంస్కృత (రావిడ, పహూూణ వా క్చాండిత్య ముజ్జ్వ్వలముగ 
విరచించితివి చారుతర కిల్పనా చమ, త్కుతు లాప్ప స్వతంత్ర కృతులుకొన్నిి, 
"లెనింగించితివి కెస్టమున కోర్చి తూచాలు, చెడకుండం గొన్ని సంస్కృత పుం గృతులు, 
విరచించితి వ భీద్య విషయ సంఘటిత మ్ము, లగు (పౌఢ కావ్య నార ములన్సు 
కలము గొన్నది సుత తుది గడియ డా, జీవితం బెల్ల శారదా సేవకిొఆకె 
ధారవోేసీత్సి సాటి యెవ్వాగునీకు | (ప్రాజ్ఞ సత్తమ వేంకటరాయశాస్త్రీ' 
అని నీను భూషింపలేదా | అట్లని గుణదోవు విచారమున సత్యము కప్పీ 
పుచ్చుట రెట్లు 4 అభిమానమున తప్పులను కప్పిపుచ్చి గొప్పచేయుటయ్సు ఈళర్చ్యా 
నూయలవలన ఒప్పులను గూడా తేప్పులుగా చెప్పి దెప్వుటయు (ప్రొజ్ఞులొప్పు పని 


శాదు గదా ! వే, 'జేం, శాస్త్రిగారు ఫూజ్యులౌదురుగాక వారి దోపములు ఫూజ్యము 


46 


లగునా * వారి (గ్రంథము లన్నియు దోవబహుళీ ముగా నున్నవి, ఈనాడు 
పీన్న లు- పెద్దలు, పండితులు. పామరులు, ఎల్లవారును శా ద్ర గారి (గంథములలోని 
అచ్చుకప్పులను గూడా ఒప్పులు గానే భావించి కాస్త్రీగారియెడ గల (ప మాణబుది 
"వలన అపరిశీలితముగ నే గ్రపాంచుచు న్నారు. అందుమూలమున భావ కళంకిత మగు 
చున్నది. ఈ యొల్ల వివయములను లోకమునకు తెలుపు తలపుతో తయారుచేసిన 
మచ్చుతున శే. ఈ సారంగధర చరిత, అందువల్లనే యిందు అల్బాల్బ (ప్రమాదములు 
పెకీ ముజ్జ్ఞగింప బడక యభావకాళము. ఎ తీచూపబడినవి. ఈ సారంధరకు జరిగిన 
సంస్కారము వారి తక్కిన యెల్ల (గంథములకును జరిగిననేగాని భావకు కలుగు 
చున్న చెట్ల తొలగదు. అంతవరకును ఆ కృతులనుండి పాఠములను (గహీంచు 
"పెద్దలు (పతి పదమును పరిశీలించి (గ్రహించుట (శేయము, 
౧౪ కథాపాోశ స్త్యము 
శీలరతమణమునకుగా  ఘూోరశితకు గురియైన సారర్గధకని పవి త్రచర్మిత్రము 
'తెనుగువారి యుల్లములను కొల్లగొని ద్విపదలుగా, పదములుగా, పద్యములు గా, గద్య 
ములుగా్శా వాటువులుగాా నాటకములుగా బహుముఖముల (పకి టికీ మై (పశ స్ర్తి 
కెక్కి_నది. సారంగభరుని కథను గౌరన, బాణాల శంభుదాసు, కూచిమంచి తమ్మకది 
ద్విపద కావ్యములుగా (వాసీనారు. [(పాచ్యలిఖిత ఫు సక భాండాగారములో f+ “పర 
రామకవి) కృతమగు డ్విపద కావ్య మొకటి కలదట. సముఖము వెంక ల. 
మ గద్యముగా రచించినట్లు - 1942 5, 5.1.0 - తెలగుకైక్‌్‌టు - 
ఫు, 170 లో "తెలుపబడియాన్న ది. ₹ “సిద్ధనగౌడు?. అను లింగ ధారి (వాసీన యట 
గానము (గుజిలీప్రు స్పకముు) ఒకటి (ప్రచారములో నున్నది. శీ విశాఖమండలములోని 
(మరువాడి (గ్రామవాసి “పస కాడ  . యను సా లెకులస్టుడు సారంగధర చరి 
తను పాటగా పొడిచాడు. ర్ధ్‌ ప్రల సార స్వతములోని సారంగ ధరచర్మిత పాటలు 
"రండు శ) చింతాదీ మీతులుగారు (పకటించి నారు, 
మారవి కవిశృతే భాస్క_రకశతకములోేని, 
“అంజన నమ్మరాదు తనయం కరకు రాని మహా బలాఢ్యు బే 
భంగుల మాయలాడ్డి చెబుపం దలెట్టు) వి వేకియెన సా 
f చూ. కూ. తిమ్మకవి సారంగధర చరిత్‌ ఫీ థ్రిక, 
+ ఈ సు స్తకమును శ) చింతా దీక్నీతులుగారు నాకు దయచేసి చారు, 
థీ చూ. ౧. వ్యాససంహము, (ఫు, 3౨౨.) 
§ చూ, గి, వ్యా, (పు. ౨౩.) 
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రంగధరుక బదంబులు కరంబులు గోయల6 జేసె6 దొల్లి చి, 
(తాంసి యనేకముల్‌ నుడువరాని కుయు క్రులుపన్ని భొస్కు_| 
అను పద్యము సారంగధరుని కథకును తెనుగువారి స్చాదియిములంంను Hi 
చిరకాల పరిచితిని సువ్య క్షమ చేయుచున్నది. 


౧౫ కథాపారంభము 


ఈ సారంగధర రచనకు మూలము గౌరన నవనాథచరి.త మని చెప్పితినిగదా. 
వెంకటకవి కథాసరణిని గూడా ఆ (గ్రంథమునుండి యే (గహీంచినాడు. కాని ఉప 
(కమణోపసంహారములలో కొన్ని యంశములను తొలగించినాడు. కథాపురుషుల 
నామములలో కొన్ని మార్పుచేసి నాడు. వానిని క్రమముగా చూపి అందువలని గుణ 
దోపుములు కూడా వివరిస్తాను. నవ నాధచరి(త్రమున కథా(ప్రారంభ మిట్లున్న ది. 

శివప్రు తుడగు మిననాధుడు తండి యాజ్ఞను పొండి భూలోకమునకు వచ్చి, 
“కాళిం™ బంగాళ...కోస లాది దేశములు చూచుకొనుచు వచ్చి వచ్చి మాళవదేక 
మును చొచ్చి, “ఆడేశపు రాజు “రాజమహేందుడు' మంచివాడనియు, అతడుండు 
“మాంధాత పురము” దర్శనీయ మనియు అచటి జనులవలన విని చూచు వేడుకతో 
ఆ ప్రరమున కరిగి అందు కొంత కాలముండి, పిమ్మట అచటికి సమో పముననున్న 
కొండగుహలో వాస మేర్చరుచుకొని, యో శా భ్యాసమున కాలము ౫డుప్రుచుండెను. 
మిాననాథుడు, తన బాడల నొరు లెను కుండుట శై మారు వేప. ముతో ఆలమందలకు 
పోయి- పా లడిగి పుచ్చుకొనుచు దేవాయా(త సాగించుచుండెను, కొంతకాలమునకు 
రాజన నేంద్రుని పసులకాపరి యగు ఒక గొల్ల వాడు మిన నాధునికి భక్తుడై (పతి 
ఏనమును నూర్యోదయ వేళీ కు జ కమ్మగా కాచిన ఆవుపాలు తెచ్చి యిచ్చుచుండెను, 
గొల్లని భక్తికి సంతుష్షుడె మీనచాథు డాతనియెడ మిగుల దయగ౫॥లిగి యుండెను. 
అన్న తర్వాతే: (ఇట నంత రాజమహేం[ద భూవిభు(డు, . . రాజ్యము సేయు 
చుండెం గొడుకు నొక్క_రుని...బడయంగ మదిం గోరి, ++ పార్వతీరమణు, , న్యా శ్ర 
యించి” అని సారంగధర క థా(బారంభము, తేక్కి_న కథయంతయు ఈపద్య కావ్య 
మున నున్న శే. 

వేంకటకవి మత్స్య నాథుని మాట యె త్తలేదు; గొల్లని గొడవను తడవనూ లేదు. 
అందువల్ల (ప్రధానకథ కెట్టిభంగమును లేదుగాని, 

“తనగువాలోపలక నిలిపీ తౌమును (గోల జిక్కినట్టి చి 

కుని తరిపాలు దానపుడు కంఠముమోవంగ. (దావం జేయ: (3-౧౯౪. 
అన్నచోట (ఈతరిపాలు ఎక్కడివి +) అన్న శంకకు సరియెన సమాధానము 
ర న అంతమాత్రమే, గ స న రే 
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౧౬ కథారంగము 
గారనకృతిలో కథారంగము 1 మాళవదేళమున 2 మాంధాతఫురమనియు, 





ఆపురమున కధిపతి రాజమహేంద్ర డనియు నున్నది. 
ఇక్కడ వెంకటకవి ఒక చిన్న పోకిరి పని చేసినాడు. ఏమనగా ? మాళవ 


దేశమును మాళవబేశముగానే యుంచి “మాంధాతఫురము” ను “రాజమ హేం్యద్రము 
గను, “రాజమేాందదు'ని- “రాజనశేందుడుిగను మార్చినాడు. అంతేకాక ఆ రాజ 


న రేంద్రునికి “రాజరాజనరేంద్రుడు, రాజరాజు? అనునవి పర్యాయ నామము 
లన్నాడు, 
గీ, (మహిని రాజననేందుండు మాళవపతి, 
1 రాజరాజనశేందు(డు, రాజరాజు 
ననరగం బేలెన్ని కఠు నెక్కి యతిశయిల్లు 
నింద విభవుండు థి రాజమ హాందవిభ్రుండు.! (౧-౫) 








Hindustan and Dukban were divided into four kingdoms. 
Gurjara westword. Malwa 06801021. Gauda (Bengal and Bahar) 
eastward and Lateswaraj south word 4 etc” (చూ. (చౌ. “లాట జేళము.?) 


2 “మాంధాతీపురము కథా పయోజనమునకయి కవి కల్పించినది కాదు, ఇంపీరి 
యల్‌ 7జిటి మర్‌ అఫ్‌ ఇండియా _ అను (గంథమున మాళీవదేశమున నర్మదానది 
యొడ్డున మాంధాతపురము కలదని (వ్రాయబడియున్నది. అది గొప్ప పుణ్య క్నేత్రము, 
అక్యాడ సిదేశ్వ రా లయ మొక టి కలద(ట.” (6-5-22. అం(ధభసారస్వతాను బంధము. 
బే. (పభాకరకా స్రీ. 

f మాళవ చేశాధిపతియు, ఉజ్ఞయినీ ఫు రాధిపతియా, కృంగవంశ సముద్భ 
వుండును నగు “రాజరాజనరేం్మదు? డొకడు కలడనియా, అతనికిని కుసుమ సెట్టి రూతు 
రికిని సంబంధించిన కథ యొకటి మార్క_ం౦ండేయ పుళాణో త్రరభా౫మున కలదనియు, 
శ్రీ చిలుకూరి వీరభ[ ద రావుగారు (వాసినారు. (చూ. రాణకాజన శర ద పట్టాభి 
“పీక సంచిక, ఫు, ౧౪౭) 

$ రాజమం దవిభు(డు- ఆనా రాజమం దము యొక్క (పభువు అని 
య్‌ రు, ఈ యస్థమును (గహీంపక చీ, నే, శ" గాగ అసమంజసార్థమును చెప్పి 
చారు. (చూ, ఫు, ౧౧ 
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రాజరాజనశేందుడు; రాజరాజు; రాజమయహేందుడు అను నానూంతరములు 
గల రాజన రేం దుడు ఆంధ జేశమున రాజమహేంద(వర)మునకు (ప్రభువనుట నుప 
సిద్దము కావున వెంకటకవి చేసినమార్సు - అదాటున విన్న వారికిని - కన్న వారికిని 
సారంగధర చరిత్ర ఆర్భధదేశమున - రాజమం దమున అ రాజన శేంద్రునియింట నే 
(పవృ త్తమెనది కాబోలు నన్న (భాంతికి హేతువగుచున్నదిగడా 1 కాలక్రమమున 
మాళవ దేశముమాట మరుగుపడిపోగా _ ఆ కథ ఆంధదేశమున జరిగెనన్నదియే 
సీడాంతమునాగా - ఛాజమేో బాంద్రమున “సారంగధరుని మెట్ట); చి తాం? మేడి 
రత్నాంగిమేడి వెలసినవి, అయితే పరిశీలించి చూడగా ఆ మెట్లి ఆమేడలు 
రాజమహేందనున వెలయుటకు కారణము వెంకటకవి తన రచనలో. చేసిన యీ 
చిరుతుకమార్ను కాదనియు, సారంగధరునికభ నిజముగా రాజమయా హీర్యదమున నే 
జరిగినట్లు చెప్పు (వాతలు వెంకటక్షవికాలమునకు ముందే కలవనియు నేర్పడుచున్నది. 

(క్రీ ఈ 1660 (పొంతమున 1 చాలభాగవత మను ధ్వీపద కావ్యమును రచించిన 
దో నేరు కో చేరుకవి, విమలాదిత్యుడు భానుమతి యందు రాజరాజన నేందుని గనె 
ననియు ఆతడు రాజమహేందం)వరంబను పేరి రాజధానిం గట్రించి వేగ దేశం బేలె 
ననియు, 

“ఆ రాజమణి కార్యు(డగు పెద్దథొడుకు _ సారం ధర డతి కాంతుడెయుండి 

ఆస క్రిం బినతల్లిరైన చిత్రాంగి - చేసిన యాపద జెచ్చెరంగడచి 

అనఘుండా చారంగి యను దల 

ననియు వా?సియు న్నాడు, కావున సారంగధరునికథ రాజమయహాంద్ర)వరమున 
శేనాడో ముడి "పెట్ల బడినది. అట్రి చిరకాలబంధముసు వదలింప గొంకియు, కేవల 
మసత్యమును లిఖింప జంకియు కాబోలు, చేనుకూరకొవి “సారంగధరునికథ జరిగినది 
॥ లాజమహ్‌ా హెరయ్యద్రమున రాజన శేందుని యింటనేి ఆని ఇన్ని తగ్వరలా వాత -కుంజ 
రః, అన న్నట్లు) అయితే అది మాళవటదేశములో:) అన్నాడు. 


{ ఈ గ )౦థమును శ్రీః క్‌ రామకృష్ణ య్య పంతులు గారు నవనాధచరి[త 
రీ రికలో ఉద'వారించినారు, 

1 వే, వేం, ళా గారు (సారంగ = విజ్ఞ ఇ వ్రీలో) “ఈ. ..5థాపఫపుకుషులు 
రాజమహేంద్రవరము నేలిన శాజరాజనశేరద్రుడును. తత్పుత్తుండు సారం ధరుడు 
నని యాంధజేశమున వాడుటకలదు. కాని ఈ గ్రంథముందు ఈ రాజరాజన రేం 
(ద్రుడు మాళవరాజుగా చెప్పబడి యున్నాడు అశ్నారు, 

౭ 
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ఇక వెంకటకవి (గంథమునకు వెనుక పొడమిన సారం ధరచర్మి తలలో మాం 
ధాత పురముతోపొటు మాళవజేళముకూడా మాయయమెపోయినది. 


రాజరాజన రేం దుడు మాళవరాజుగా నే కాక, రాజమహేంద్రము -సలినవా 


డుగా కూడా చెప్పబడియున్న సంగతి శా, సీ గారికి తెలియలేదు. 


పా 

నవ నాథచరి,త్ర పీఠికలో శీ) రామకృవ్ణయ్య పంతులు గారున్ను సారంగధర 
చరిత్రమును (పబంధముగా రచించిన చెంకటకవిగూడ సారంగధరున కాం దేశ 
ముతో... .సంబంధ మున్నట్లు తెలిపియుండ లేదు. ఈతడును గౌరనవలె రాజనరేం 
(దుని మాళ్గవపతిగానే వర్షించి యు శ్నాడు' అన్నారు, 

6__5__22 ఆంధ- సారస్వతౌనుబంధములో *సారంగధరునికథి అను 
వ్యాసములో (బ॥ వేటూరి (ప్రభథాక రళా స్త గా రిట్లు (వాసియున్నారు, 

“చేమకూర వేంకటనాథుం డను కవీశ్వరుడు ఈ సారంగధర కథనే యప్పకవి 
కం నువ దేండ్ల ముందు (ప్రబంధథముగా రచించినాడు. అందు సారంగధరుని తండి 
రాజమహేందుడు _ మాథవపతి యని యున్నది, పద్య ముదాహరించు చున్నా(డను* 


గీ, 'మహీని రాజమహౌేాందుండు, మాళ్‌ వపతి, 


mm 





నాడా 


రాజరాజన నేంద్రుండు, రాజరాజు 

నన(౫6 'బెరెన్నికకు నెక్కి యతిశయిల్లు 

నిద విభవుండు రాజమహీాందవిభుండు” 
ఇ౦ంఠతవజకు జరిపిన పర్యాలోచనము వలన సారంగ ధరుండు రాజమహే౦.ద్రవరపు 
రాజరాజనకేందుని కొడుకనట కాధారముగా నగపడిన యహోబలపండితీయము 
నప్పక వీయము న పమాణము లగుటయే కాక యాత(డు రాజమ హేంద్రవరమువాండే 
కాడని (ప్రబల నిషేధముకూడ లభించినది.” 

(ప్రభాకరళ్యాస్త్రీ గారు కూడా పద్యార్థ మును పరిశీలించి (గ్రహించలేదు. 
2౨-93౮ వ వచనవఃలో “మాటవాసి ౫ల రాజమహేాందవాసి? అని యున్న సంగతి 
గమనించినట్లును లేదు. ఆడి యట్లుండగా, చా రుదావారించిన పద్యములో - 
మొదటీ పాదమున “రాజమయహేంద్రుండు, తుదిపొదమున “రాజమ హేందద్రవిభుండు! 
అని యికువురున్నారు. రాజమయేందుడు - మాళవపత్వి సశే, మరి పద్యాంతమున 
ఉదుకొనియున్న (రాజమయూాందద్రవిభుం “డెవడు ? ఆ పాఠమును వా శే (ప్రతినుండి 
గ్రహీంచిచారోగాని చేను చూచిన (పతులలో “రాజనళేందు(డు _ మాళ్థవపతి' 


అనియే యున్నది. అంతేకాదు; వెంకటకవి (గ్రంథములో రాజుకు “రాజమాహీం 
(దుడు' అను చేరు లేనేలేదు, 


ర్‌ 


(వేం “వేం, కాద్ర్రుగారు (పక టిం చిన (పతిలో) చా. కంభుడానుడు మాళవ 
చేళముమాట యొ త్తక రాజరాజన నేంద్రుడు ,రాజమయహేం[ద్రవరము నేలిన (ప్రభువని 
మాత్ర మే చెప్పి నాడు... 

“చతురుడు రాజరాజనశేంద్రుం. డపుడు. రాజమహేంద్రవరంబు చెన్నారు 
రాజధానిగ ెల్లరాజులు గొలువ- ఏకచ్మకంబుగా చనేలుచు.? (ఫు, 2 తి) 
శంభుదాసుడు “రాజమాహేందముి ను “రాజమాహీందవరముి గా సవరించి 
నాడు. ఆయితే అతడు సారం ధరునికిక న్యను వెదక బోయినవారు = మాళవ 
నేపాళ మగధ పాంచాల చోళ మత్స్య పుళింద కూరసే నాంధి దేశముల జరించి 
నటు చెప్పినాడు. అందువల్ల అతని “రాజమహేంద్రవరము మాళవ దేళములోనిది 
"కాదు సరికదా ఆం(ధ దేశములోని దిన్ని కాదు) మరి యెక్కడిదో 4 

కూ. తిమ్మకవి యీ పసారంగధరునికథ గోదావరియొడ్డున రాజమహేంద్ర 
వరములో' నే జరిగినదని స్పష్వముగా లిఖించి నాడు, చూడండి, 

“తిలకింప గౌతమి తీరచదేశమున- సేతు కాశీముఖక్నేత్రంబులట్ల 
భూతలఖ్యాతిచే బొదలుచు. గోటి _ లింగ తీర స్నాసలీలలం బొంపె (4) 
సంగి మార్కండేయ శంభుపదాజ్ఞ- వూజావిధ (ప్రాప్తి పొసల నెసంగు 
రాజమ హేరద్రవరంబను వీడు- ఆవీడు పాలించు ననయంబు వేల్పు 

టా వీ డితని కంచు నర్గులు వొగడ- రాజరాజనశేంద రాజన్యవరుండు.” 

ఇక నిటీవల బయలు వెడలిన వ్యాఖ్యానములలోన్వు కావ్యములలోను, సారంగ 
ధరుని కథ ఆంధ్ర దేళశమున- రాజనీహేందవరమున, జరిగినట్టు వర్మింపబడుటలో వింత 
యేముండును 2? 








7 18-5-22 అంధ- సారస్వతానుబంధములో శే, (ప ఇస్త్రేగారిట్లు 
(వౌసినారు.- “(ప్రాచ్య లిఖిత పుస్తక కాలలో,..చా. శం, ద్విపద సౌరంగథర చరి 
(త్రము ేతికిం జిక్కింనడి. అది యేక (ప్రతుల పాఠభేదములతో (శ్రాను దొరగారు 
(వాయించినది. అందు సారం ధరుండు రాజమాహీందము వాడని కానరాదు, 


అ నేక్టపతుల పాఠళ్లీదములను వారు (వాయించిరి, ఏ (ప్రతిలోను రాజమాహీం(దము 
(ప్రస్తావము కానరాదు. మవోపాధ్యాయ శ్రీ చేంకటరాయ శాస్రులుగారు మ్యదిం 
చిన (ప్రతిలో రాజమహేంద్రవరము వాడని యున్నది. (ప్రాంత గుజిలీపు స్తకమును 
_ జూచి వారు ఫునర్ముదణము చేసిశారు. ఆ పుస్తకములో నుండెనేమో, తాళ 


షత (ప్రతులలో. గానరాదు,” 


ర్‌ి 


నాఠరోగ(పదీవీ కా వ్యాఖ్యానములో. cy రాచకొండ అన్నయ్యళా స్రి 
గారు = (మ ల్యేంద్రనాథు. డా చారంగిని యను[గహీ౦ వెను. ఈ మల్స్యేరే 
జారంగుల వృత్తాంతము ఆంధ దేశమునందు (ప్రచలితమై యున్న సారంసగధర-చరి(త్ర మై 
యుండంబోలు?' (ఫు, కేక) నన్నారు, 
§ కీ. శ్రే, వంగూరి సుబ్బారావుగారు సారంగధరునికభ రాజమహేంద్రవర 
మున జరిగిన శ్రే భావించి నారు. 
నా మిత్రుడు కవికోకిల బి జాషువ, రాజమహీ హీంద్రవరములో- చిత్రాంగి 
మేడలో ఇప్పటికిని పొవురాలు మూలుగుచున్నవంటాడుు వినండి, 
“తోలి సారంగధరుండు వటి యపవాదుకా నెత్తివె. దాల్చి క్ర 
త్తులపా-లెన విపాదగాధ వినలేదో నీవు చితాంగి మే 
డలలో 'మాలుగుచున్న విప్పటికి. గూడకా బావురాల్‌, నీతికికా 
బలియె పోయిన శాజనందనుని దౌర్భాగ్యరిబు నూహీంప్రచుక.' 
జాగ బ్చిలము, 
ఇట్లు పారంధరునికథ తొలుత మాళవ దేశమున- మాంధాత పురమునబుట్లి, 
రోజమయహేందము మార్గమున అంచెలమిద ఆంధ దేశమునకు దిగి రాజమహేంద 
వరమున ఇరవుకొన్నది. అంతతో ఆగినా ? గుంటూరుమండలమునను (ప్రతిఫలించి 
గులకరించినది. [గుంటూరుజిల్లా పల్నాడుతాలూ కాలో కృవ్లదరిని (సారంగుప లై? 
యని ఒక చిన్న (గ్రామమును, దానికి సమో పమున 6సారంగ ధరగుట్లి యను చిన్న 
కొండయును ఆ కొండమిద సారంగభరుని కాళ్లు చేతులు ఖండింపబడెవన్న కథ 
యును కలవు. కొంచెము (శేమకోర్సి విచారించినచో అందుకు తగిన స్థలపురాణము 
కూడా ఆ (ప్రాంతముల లభింపవచ్చును. నెల్లూరుమండలమునను, కోవూరు తాలూ 


ర్ట శతకకవుల చర్మితలో కూ, తిమ్మకవి సారంగధర చర్మిత్రను గూర్చి (వాన్తూ 
ఇట్ల న్నారు. 

“చిరకాలమునుండి వ్యాపించి సారంగ థరుని మెట్ల మొదలగు చివ్నాములు 
గూడ గలిగియున్న యో కథ సత్యమే యిని స్థాపించుట క్రీ కావ్యము (ప్రబల 
సాత్యుము కావలనీన యవసరము లేకపోయినను. =. శాజరాజు గాధలు తిమ్మక వినాటి 
కెట్లు (పచారమునందున్న వి తెలిసికొనుట కైన నిది యాధారము కా౧౫లదని నమ్ముచు 
న్నాను. (ఫు, 2౨3 కి.) 

1 ఈ సంగతిని నాకు (బ్ర॥ మద్దులపల్లి గురు బ్రన్మాశేర్మ గాయ దయతో తెలిపి 


నారు, 


ర్‌కి 


కాలో చి.తాంగకోటు రత్నాంగకోట) అను (పజీశములు వెలసీనవిగాని ఎందు 
వల్లనో సారంగధరుని కథ మ్మాత్ర మా (పదేశములకు ముడి పెట్టబడ లేదు. (3 టే 
సౌరంగధరుని కథతో సంబంధములేని రత్నాంగ మేడ - చిత్రాంగి మేడ_ యున్న 


స్థలములు కన్నడ దేశములో వాంపీ సమిపముననున్న కంపిలి నగరము (పాంతముననః 
గలవట |! 


ఇం౦తకును వెప్పవచ్చినదేమంయే ? మహాత్ములక థలను - మహాపురుషుల జీవి 
తములను తేమతమ అభిజనములకు _ అనువగుచో అన్వయములకును, అతుకు పెట్టు 
కొని యానందించుట మానవస్వ భావము, (ఇందుకు, బమ్మెరపోత రాజును ఒంటి 
మిట్లకు లాగజూచుట్క +4 గడేంద్రమోటీణము (రాజమండ్రికడ) గోదావరిమడుగు 
లో నే జరిగినదనుట్క మొదలగు తౌర్మాణలు మనమెరిగినవి యెన్నియేని కలవు 
గదా?) చేమకూర వెకటక్షవియును అట్టి యానందలేశము నభిలపి౦చియే _ ఆలాటి 
చిన్నమార్పును చేసెనేమో యని తోచుచున్నది. కానిచో, గౌరనకధను యథాక 
రము (గహించినవాడు _ అపేరులను మాత్రము మార్చవలసీన అక్క_రరేమి 8 

సారంగధర చరిత్రమును చెప్పు (గ్రంథములలో ఇప్పటికి లభించినవానిలో గా, 
నవచాథచర్శిత్రమే (పా-చీనతీమము. అది 15 వ శతాబ్దివ్రూర్వార్లమున రచింపబడినదని 
"పెద్దల సిద్ధాంతము. గౌరన తాను అ నాథచర్శితీమును శ్రీగిరి కవిక్సృత పద్యపబంధ 
మునుబట్టి రచించినట్లు చెప్పుకొ న్నాడు. 

“అపర శివమాలర్డి సంతత్యాశిత కల్పతరువు. నమా క్రి కాంతభిమో వృత్తి 
రాయ, డనుపమంబెన మహా వై భవంబు. దనర,..గొలువుండి- నవనాథవరుల పుణ్య 
(ప్రవర్తనలు పరగ- శీ) గిరికని పద్య బంధముల విరచించినా. డది ద్విపద వావ్యమున(- 
జెప్పింపవలయ్సు *.. ౨౨ ౨. చెప్పి కమలజ విష్ణు సేవ్యమానునకు శ్రీ కైలపతికి, ,, 
అంకితం బొనరింప్రమనుచు తాంబూలంబు లొసంగ్సి గారవించుటయ్యా.. .శీ9 మల్లికా 
ర్డున శీంయహా బేవు పేర నే నొనరించి (పియ కథానూత్రి- మేరీతిననిన. ౨ (నవ 
నాథ, ఫు, 7 

చూ. నవచాధ, పీఠిక. పు. 2౮ర]. 

1 గ జేర దమోటీణము గోదావరిమడుగులో నే జరిగిన దనియు, గ జేం దాకృతి 
గల కొండ యిప్పటికిని అకథను నూచించుచు (రాజమం డికడ సే ఆమడుగు ఒడ్డు 
నెనీ యున్నదనియు శ్రీ గరిమెర్డే కృవ్వ మూ రి పంతులుగారు = (డిస) క్టమునసబు) 
నెల్లూరిలో ఒక నాటిసభలో సభ్యులకు విన్నవించి గారు, 


ర్‌డీ 


్రుగిరికవి పద్య(ప్రబంధమును పఠించు భాగ్యము మనకు ఇప్పటికిలేదు. కొన 
ఆం.దీ పారంగునికథ యే దేళమున- ఏప్ర దేశమున- ఎట్లు (ప్రవృ త్త మెనట్లు చెప్పబడి 
యున్నదో తెలియదు. మనకు గారన కృతియే (ప్రమాణము. దానిని బట్టి సారంగధర 
చరిత్ర +మాళీ వదేళమున- మాంధాతీఫ్రుకమున జరిగినటు భావించుటయే సమంజసము. 
$అప్పకవి, సారంగధరుని కథకను- నన్న యాంధ్రఫక్కెకిని పొత్తుక లివీ పాలిపిన గాధ 
కలలోని వార్త గావున విశ్వాస్యము కొ దని శ్రీ కోరాడ రామకృవయ్య పంతులుగారు 
సవనాథ- పీఠికలో విపులముగా విమర్శించి చెప్పినారు గావున అజోలి యిక మన 
కక్షు_రలేదు. 

ఒక్కమాట. వే, వేం, కాన్ర్రగారు (మలి యీ కథకు మూలమనందగి 
నట్టిది చారంగ్ని యను మవాపురుషునికథ గీ నాథచర్మితీములం దిట్లున్న ది? అని 
భులేశ్వరవృత్తాంత "మొకటి యుదావారించినారు. (చూ. సారంగ పీఠిక) 

అందు సారంగధరుని కథ పోలికొలున్నవి. అంతేగాని వేంకటకవి రచన కది 
మూలముకాదు. గౌరన నవనాధచరిత మే వేంకటకవి సారంగధర కథకు మూలము, 


౧౭ చిత్రాంగి 
గొౌరనకథలోను, అయే యీ పద్య కావ్యములోనుగూడా  *చ్చితాంగి రాజ 

నరేంద్రుని ఉంపుడు౫ తెగే చెప్పబడినది. 
సుబుది మాటలు. 

“కటకటా నీవెబుంగని నీతికలదె ? 

అలలకు వెలయాండ్ల కు మదిని 

కలకాలములును నెక్కడివి నిల్కు_డలు.” (నవ - పు. కష) 

(1 6చి_తాంగి తల్లి నోికనియె దకట 


వారకాంతల కెందెన వావిగలదె 4” (ఇందు = ౨-౨౫) 





————_——_ 





+ శ్రీల పాటలలో ఈ కథ మాళవదేశమున జరగినశ్లు యున్నది, సిద్ధన 
గౌడు కథాస్టానము (వాస్టీనాఫురు మన్నాడు. 

{ అప్పకవి (వాత ననుసరించి అహోబల పండితుడును- “రాజరాజ తనూజూత 
స్సారంగధరబాలక 8, స కృతః పాణిపాదేన రహీతో ఒ౬జనిహేతునా; మ త్స్యేంద్ర 
నామ సీద్రే్యద మహీమ్నా నిద్దతాంగత ౪ ఆన్నాడు. (చూ. అహో, పం. పీఠిక* 
6768.) 

§ ఈ నాథచక్మిత మెవరు (వాసీనదో వారు చెప్పలేదు, 


ర్‌ర్‌ 


బాణాల శంభుదాసు డీచ్చితాంగిప్మాత్రవిమయమున కొంత చిత్రకథ కల్పించి 
నాడు, సారంగధరునికొరకు (వ్రాసి పంపిన చితాంగిపటము తనచేతికి రాగా రాజ 
నరేంద్రుడు చూచి మోహించి, - “...అచ్చటికి క త్తినిబంపీ? వివాహ కార్యము "నెరవేర్చి 
+ చ్మతాంగిని తనభార్య గా చేసికొ చెనట. పిమ్మట చ్చితాంగి తన చెలికత్తెలతో - 
“పటములో (వాసీన బాలుండు గాడు - ఎటువంటి దీసుద్ది యెటింషంపులి డచనెనటి 
అపుడా చెలిక తెలు - 6పటములో లిఖింపబడినవాండు పట్టపు దేవి రత్నాంగి కొడుకు- 
సారంణధరుడు = నవమన్మథుడు" అని చెప్పిరట. చితాంగి తన తల(వాతఠకు చింతించి _ 
“కలిత సుందరమూ రిం గన్నులజూడ - సమయంబుం దలపోసి సారంగధరుని = 
రాక గోరుచు నుండెనట, తరువాతి కథ యంతయును సమానమే. 

కూచిమంచి తిమ్మక వియు చితాంగిని రాజకన్యగను- రాజుభార్యగను, 
భావించినాడుం అందువల్ల నే, సారంగధరునివేత, 'పఠికింప సనెజరా.చ పడంతు "లెందైన- 
ధర నస్యప్రురుషుల( దలంపంగోరుదురి ?* అని అనిపించినాడు. కాని చి తాంగి 
రాజక న్యయు ఇల్లాలును నెనచో, అట్టి కను వేదుళును - అంతటి గయ్యాళితనమును 
ఆమెయెడ కలుగ జెప్పుట యొప్పదు సరిగద్యా బుద్రిమంతు డైన సుబువి ఆ యిల్లాలి 
శీలమును ముందుగా = అకారణముగా- అంతగా శంకించి _ “అక్కడి శేగివచో కీడు 
తప్పక కలుగు” నని చెప్పుటయు - సారంగధరని యత్నృమున కంతశా అడ్డగాళ్లు 
వేయుటయుు అనుచిత్యప్రసంగ; మనీపించుకొనును. కాబట్ట శంభుదాసుడు చేసిన 
సవరణ సరసమెనదికాదు. తదను సారి తిమ్మకవి రచన రుచిర మెనదికాదు. 


౧౮ మంజువాణి 
గౌరన సారరధమని భార్య పేను “మంగళెంగి యన్నాడు, తన కల్పనా 
చమత్య్థ్శుతికి అనువుగా లేదని కాబోలు నెకటకవి “మం౫ కొంగిిని “మంజువాణీ'-గా 
మార్చి నాడు, (చూ, ౧-౬౦.) 


౧౯ ఉపసంహారము 


గౌరన కృతిలో చివర సారంగధరుడు మల్స్యేరద్రని న్నిగవామునకు గురియై 
పిమ్మట అను వామునకు ప్నాత్రమె తరించుటను తెలుపు కధథాభాము చక్కని 
రచనకిలదీ కొంత కలదు, నీతిమూర్షము నే కాక నివృ త్తీమార్గమునుగూణా మనసు కక్క 
బోధించు ఆ మంచి ఘట్రమును స్ట టక వి యెందువలనో బాలా సం క్నేపించినాడు. 
వేదాంత బోథ కావ్యళిల్పమునరు తగినది కా దనుమతీమునకు చేకినవాడేమో ఆతడు * 


1 సీదనగెొడుని యటీ-గానమునను, శ్రీల పాటలలోను గూడా చిత్రాంగి 
రొజు రెండవ భార్యగా చే ఛెప్పబడినది, 


ర్‌రీ 


౨౦ మక్స్యేందినాథుడు 


గారన్క, సారంగధరు నన్నుగపీంచిన సిద్ధుడు 6మిననాధు డనియు ఆతడు శివ 
తనూభ వుడనియు చెప్పి ఆ మినగాథునే ఆందందు మత్య నాథు? డనియును వ్యవవా 
రించినాడు. మిన మత్స్య శబ్దముల కర్ణమున 'భేదములేదుగాన్సి మిననాథుడు _ మత్స్య 
నాథుడు భిన్న వ్యక్తులు, 

“శీ ఆది నాథ మ క్యేం(ద శాబరానంద భికచా, 

జారంగీ మొన గోరత్‌ విరూపావ్‌ బిలేశయాః.” హాఠయోగ్మపవపిక, (1-5. 

అందు | మత్స్యేంద్రనాథుడే. శివతనూభవుడు. 1 మినవాథుడు మ క్స్యేంద 
నాథుని కుమారుడు. మురుడీనగరఫు రాణియైన “మై గాకినియందు కలిగినవాడు, పరి 
శీలింపగా నాధ పంధకు జేరిన నాథ పరంపరలో (పథముడును= (ప్రభావవంతుడును 
మ త్స్యేయద్రనాథు డనియే యేర్పడుచున్నది. హః (ప్ర, కర్హయైన శ్రీ స్వాత్మారామ 
యోగీ దుడు, మ లే్యేంద్రు నిట్లు స్మరించి నాడు, 

వూర ప్‌ద్యాం ష్స్‌ మ త్స్యేంద్ర గోరకూ ద్యావిజాన బే 

స్వాత్మారామోఒభవా యోగీ జానీ శే తత్స) సాదత:. 
వాఠమోగమున మ ల్స్యేంద్రనాథుని పే ఒక యాసనముకూడా కలదు. (ఫు, 18) 

మ ల్మ్యేంద్ర నాథుని గూర్చిన (ప్రశంస (వారవిలాసము లో ఇటున్న డి. 
సీ, *ఏ దేవింగొల్చి మత్యేందనాథాదులు యోగ సంసిద్ధికి నొడయులెరి.” (పీఠిక, 3) 

సౌరం౫ధథరు నన్ఫుగహీంచిన నాథుడు మ ల్స్యేందు డనియే వా, (ప. వ్యాఖ్యా 
తలు (వాసి నాగు, అందువలననే కాబోలు వేంకటకవి తన (గ్రంథమున ను ల్స్యేందు నే 


పీరా న్నాడు, ఈ (గంథమంత యు పంరిశీలించిలేమో ! వే. జీం. శా ధ్ర్రగారు 
(మినచాథు(డు మ ల్స్యేందుని కుమారు? డనుటయే గాక “ప్రాచీన ముదణములో 

7 చూ, వా, (ప వ్యాఖ్య. 

[చూ. బచ్చు రామన్నగు ప్పగారి 'నవనాథభ్ధక్తులచరిత్రి (ఫు, 129.) 

గుప్పగారు ఆ గంధమును, దుండిరాజ కుమారుడగు మాలూ పండితుడు మహో 
రాన్హభానలో *నోవీ! బద్దముగ విరచించిన (గంధము ననుసరించి రచించిరట. 
మాలూ పండితుని రచనకు మూలము గోరత్‌ సిద్ధుడు కీ మా్యాగర! భాహలో (వాసీన 
(గ్రంథమట, (చూ. పీఠిక ఆ(గంథములో - మత్వ్యేంద గోరత్‌ ౫వానీ జాలంధర 
శానీప భ ర్షరీవట నద నా శేవణ చర్చటులు నవనాథులని చెప్పబడియున్నది, 


గ్‌? 


సారంగధరు ననుగ్గహించిన యోగిని ెపీర్కానుటలో మత్స్యళబ్బము కొన్నిమాతులం 
మినళబ్దము కొన్ని మాబులును గలవు, అయినను యతియందు మత్స్యశబ్ద మే యుండుటం 
బట్రియు, ఇారంగిని రవీంచినవాండు మ ల్యేందుండ యగుటం౦బట్లియు అనామము 
అన్ని యెడలను మ ల్స్యేందనాథుండు గానే యుండనోపు నని చక్కని “హెచ్చరిక 


(వాస్‌ నారు, 


౨౧ చొరంగి 


చారంగులు - ఒకరి కిద్దరు ముగ్గురు తేలినారు. అందరును మ త్యేందుని 
మహీమచే నేర్పడ్డవానే. ఇందు సారంగధరుడు “వారంగి యమ్యును. కా్యశ్ర్రీగా 
రుదావారించిన కథలో _ చంద్రశేఖరుడు '“చారంగియై నాడు. అట్లే బం రా, గుప్త 
గారి (గంథములోను “కృష్ణాగరుడు? అను రాజకుమారుడు *చారంగిి అయినట్లున్న థి, 
(అందలి ర్ధ్‌కథ అంతయు సారంగధరుని కధయీ. కథా పురుషుల పేర్ద మాత్రము భిన్న 
ములు.) ఇ ట్లొకరికిద్దర ముగ్గురు చారంగు లగుట యెట్లు? ఇంతరును “చారంగిియను 
పదమున లు ¢ 

గుప్పగారి (గ్రంథములో. కృష్ణాగరుని కరచరణములు చతురంగ పీఠముపై నరుక్ర 
బడెననియు = అందువలన నతనికి చారంగ చాథుడను నామను "పెట్తబడె ననియు 
నున్నది. -దంద్రశేఖరుడు *చారంగియయిన విధమేమో కాష్ర్హ్రగారు చెప్పలేదు, 
గౌరనయును “అరుదార కాగంగి యను నామమొస(గ- మరి వానికిట్ల నె మ ల్స్యేంద్రు 
"డెలమి నన్నా డేగాని, ఆ పేరొసగుటకు కారణము చెప్పలేదు. అందువల్ల సారంగ 
ధర చర్మితము వ్రాసిన కవు లితరులును చెప్పలేదు. కబ్దాగ్థమును బట్టి -ననాక యూవా 


ఇందు. అందు- 
గీ మాంధాత పురము. (రాజమ హేంద్రము కాండిన్యనగరము 
రాజమౌీందుడు. (రాజన శేం(దుడు) క కాంగనృపొలుడు 
రత్నాంగి (పట్ల పు దేవి) మందాకిని. (మొదటీ భార్య.) 
సారంగ ధరుడు, కృహైగరుడు, 
చ్మితాంగి. (ఉంపుడు? తె) భుజావంతి - (మందాకినీ మరణా 


నంతరము= చెండవభ్థార్య,. ఈ మె 
తొలుత కృష్తాగరుని కె యుజేశింప 
ణ ఓ. 60 


బడినది.) 
గొల్లవాడు - (తరువాత నోరతుడు,) గోరట్‌ నాథుడు, 
మశ్సే ఫ్టం1[ద నాథుడు, మం ల్యేం్యద నాధుడు 


రా 


కర 


చేసితిని, (చూ. ఫు. ౫౧౫.) నా యూవామును బలపరుచు (వాఠయొక టి యిటీవల 
వా (ప, వ్యాఖ్యానములో ఇట్లు లభిం చిన డి 

“పొందూ స్థాన భామయందు కాళ్లుబేతులు తగ్గిన మనుష్యునకు చౌరంగి యని 
"పీరు, మ క్యేందనాథాదు లరణ్యమున సంచరించు చుండినపుడు చౌరంగికి వారి 
దర్శనము కాంగా కాళ్ళును చేతులును వచ్చెను, అంత చారంగి మల్స్యేంద్రనాథా 
దులు నీద్దప్రరుషులని హించి వారికి శిష్యుండాయొను, ఈ చరిత్రమే సారంగధర 
చరిత్రగా మాటినట్లు తో చెడిని.” 

ఎట్టయిన నేమి! చౌరంగులు ముగ్గురును పీనతల్లి మోనామునకు గురియైనవా శే 
ముగ్గురును క రపొదఖండన దండన కగ్గమైనవాశేే ముగ్గురును మ ల్స్యేంద్రుని మహి 
మచే మరల కరచరణములు పొందినవా నే అగుదురుగాక. మరి యీ ముగ్గరిలాో 
నాథత్వమును పొందిన చారంగి యెవడు ? “అసలు చౌరంగి మన సారంగధకుడు; 
తక్కిన యిర్వురును నకలు చారంగులు? అనుకొనవచ్చునా + ఈ సారంగధరుని 
కథవంటి కథ కొంచెము మార్పుతో ] కన్నడభాపులో- “కుమార రాముని కథి యను 
పేరుతో కలదట 1 ఆ కుమారరాముడును వీనతేల్లి మోవామునకు గురియైనవా డేనట ! 
అయితే వానికి విధింపబడినది మరణదండనమట; తి ఆకధలో గెరచరణ ఖండ 
నము మ'త్వ్యేంద్రుని మహిమ్య్మ 'చౌారంగి నామకరణము. అనునని లేవు. మొల్తేము 
మిద ఈ పోలిక కథలన్నియు ఏదో యొక డానికి అనుకృతు లనుటలో తప్పు లేదు, 
మరి మన సారంగధరుని కథయే తొలికథయై యుండునా [1 


శ్రీయుతులు ఒంగోలు వెంక టరం౫ య్య పంతులుగారు 'చాౌరంగిి యే "కాల 
(క్రమమున శారంగి - సారంగ - సారంగధరుడు అయ్యె నన్నారు. వారి వాక్యముల నే 
ఉదాహరించుచున్నాను, 
“సారంగధర సమాసములోని సారంగ శబ్దము “చారంగ” యను మవో రాష్ట్రాది 
జేళ భా పాశబ్దముగా నున్నది. మోల్సువర్తుగారి (Moles worth) మహా రాష్ట్ర 
గమంటుపునందు చారంగి శబ్దమునకు కాలు సేతులు క ట్రి వేయ బడుట (To be bound 
up hand 6 1000 అనియు, చారణ అను eee కాలు సేతులు తే గొట్ట 
బడుట  (గొం mutilate by chopping off hands and feet) అనియు అర్థము 
లున్న వి. “షేక్‌ ్‌పీయరుగార (Shakespear) భీందూసాని నిఘంటువులో కారంగి 
అసణా క త్రిసాములో నొక విధమైన దనియు _ కత్తి త్రీపుటలో యదుటనున్న 
జంతు వుయుక క నాలుగు కాళ్ళును. జక్క దెబ్బతో శగొట్టుట అనియు నున్నది, 





( చూ, నవనాథ, పీఠిక, (ఫు 22) 
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ఈ యాధారములను చూ-విన మూలపదము “చారంగి అనియుండి యుచ్చారణ భేదము 
లజే “సారంగి అని మారియాండ వచ్చునని తోచుచున్నది. అ ట్లగునెడల వీని”పేరు 
సౌరంగుడని నిలువక సారంగధరు డెట్లాయెనని (ప్రశ్నింప వచ్చును. జే. జేం. శాస్త్రుల 
వారు, ,,ఈ సారంగధకుని కధకు మూలమనం దగినటిది “చారంగిి యను మహాఫురు 
షుని కధయని. . . తెలిపియు న్నారు.-- ఆకథలో చారంగునికి చంద శేఖరు డని “పేరట... 
సాక్షాత్‌ చంద శేఖరు డె సారంణధరుడును ఆయి యుండుట చే కించి ద్బేదమును 
కల్పించి “చారంగి శభ్రార్లము తెలియక ఆకధలోని చంద శేఖరుని సారంగధరునిగ 
యువ్వరో మార్చియుందురు.” (| పమాధి ఫాల్పున భారతి.) 

సారంగధరుడు (భగవంతుడైన) చంద్ర శేఖరుని యను(గవామున పుట్టినవాడు, 
అందువలన “పటుబుది నెరయ నప్నారి వర్వరుడా. సారంగధరుండని చంద శేఖకుని- 
పేరిడి యాబాలు(€ (బియమున( బిల్పు"ే కొన్నాడు. అంతేగాని, కశాస్ర్రీగారి కథలోని 
చంద్ర శేఖరుని బట్టి సౌరంగధరు జేర్పడలేదు. సారంగధరుని కథకు కాస్త్రీగారి 
కథ మూలము కాదని నిరూపించితిని గదా! 

చారం, సారంగ (థర) శ్రబ్దములలోేని వర్గసామ్యమును బట్టి పంతులు గా 
రట్టూహీంచిరిగాక్‌, మరీ కృష్ణానరుడు = చౌారంగియయ్యె నన్నచోటనో? అట్టి 
యూవా కం దవకాళము లేదుగదా'? 


౨౨ కవితావిశేషములు 


సారంగధర చరిత్రము చక్కని జాను తెనుగు కావ్యము. జాను లెను గనగా, 
వ్యవహార సిదమును- జాతీయము (1610022610) ను నైన తియ్యని "రేట తెనుగు. అచ్చ 
తెను గను పేర కల్పింపబడు కృత్రిమార్మ ధము ఈ జాతికి చెందినది కాదు. [జాను 
తెనుగును పాలకురికి సోమనాధకవియు, నన్నిచోడ కవిరాజు నిట్లు (ప్రశంసించి 
యున్నారు. 
'ఉఊరుత్రర గద్య పద్యోక్తులకం టె _ సరసమై పరగిన జూనుందెనుంగు 
చర్చింపంగా 'ససర్వసామాన్యమగుట6- గూన్చెద ద్విపదలు గోర్కి దె వాజి 
_- బసవప్రురాణము, 
“బలు పొడతోలు సీరయునుు వాంపసరులొ గిలుపారుకన్ను, వె 
"న్నెల తల, సేందు( గుత్తుక యు, నిండిన వేలుపు ేజు, వల్లు ఫ్రా 
సలు గలెటని అెంకవని జాూను(దెనుంగున విన్న వించెదకొ 
వలపు మదిక దలిర్చ బసవా బసవా బసవా వృషాధిపా. 
—వృపాధిపళరఠకము, 





tf వివరములకు బసవపురాణ పీఠిక, (దూ, ఫు, ౮84) 
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“సరళముగాం ఫావములు జూనుందెనుంగున నింపు పెంపుతో 
బిరినగొన వరనల్‌ ఫణితి వేర్రా_న నరము లొ తగిల బం 

అ థి అతి (౧ 
ధురముగ6 (వాణముల్‌. మధుమృదుత్వర సంబునC గందళింప న 


తరములు నూకు లార్యు లకు గర్గరసాయనలీల( (గాలంగాక 
= కుమార సంభవము, 


వెంకటకవి తేనుగుపొలము నాలుగంచులు తిరిగి ఆటలు పాటలు ఆచార 
ములు = అలవాటుల 'సర్మపదాయములు = సాంగాములః మున్నగువాని తీరుతియ్యము 
"లెరిగి, సీమ నీమలలోని జూతీయము-లైన తలు - నానుడులను (లోకోక్తులన్సు 
సంతరించి అందు మే ల్ల్రరము "శకి కూర్చి నుడి కారఫుసాంఫుతో (పతిపద్య 
చమత్క్శతితో ఈక మ్మని కావ్యమును తీర్చి నాడు, అందువల్ల సే కేవల రత్సమపద 
(గ్రథితములు - సంస్కృత భా మెక చాతురీ సోరక ములు నగ్గు 'పబంథములకు తోబుట్లు 
వయ్యును - ఈ కబ్బము చొక్క_ఫు తెనుగుదనముతో కోఖిల్లి 'తెనుగుతల్లి కొక 
(కొ త్రలొడవయి యలరారు చున్నది. ఇందు కవివాడిన నానుడుల లెక్క_కంెటిను, 
వానిని వాడుటలో అతడు చూపిన నేర్పు మిక్కిలి కొనియాడ దగినది. 

లోకో క్రి యన గా సామెత. (= దృహప్రైంత వాక్యము) అట్టి వాక్యమునందలి పద 
ములు వాని శతా మన క(పథానములు; కతు మకా నూచితమగణు భావము 
(పథానము., 

“ఇంటి దీపమని ముద్దు వెట్టుకో బోలే మూతిమి సౌలు తెగ్చాలినట్లు' అనునది 
లోకో క్రి, ఇందలి దీపము - సుద్ద పెట్టుకొనుట - మాసాలుకాలుట - అను నంశములు 
అప్రధానములు, చపల. స మేులుచేయబో తే - నను రీ జే జీయును” 
అనునది (భావము) (పథానము, 

కవులు సామాన్యముగా లోకోక్రులను = భావ పధానములుగా నే వాడుచుందురు, 

“అంతేసి మహాత్ముల నింత సేయు 

మాకు నినుసంవారించుట మాత మెంత? 

యెందు గుడీ.మింగువానికి నంది పిండి 

వడియ మనుపల్ము_ లెజు౧4 వే పుడమిలోన. (విక. 2-286.) 

ఇందులో... గుడీ, ..వడియము - అనుటవల్త, అంత గొప్పపని చేయువానికి ఈ 
చిన్న పని యేపాటి, అన్న భావము తెలుపబడినది. అంతేగాని (పకృతమున, గుడి 
(మింగుట- నంది? ఇత్యాదులతో సంబంధము లేదు. వెంకటకవి లోకో కిని వాడుచో. 
ఆయు క్రిలోని పదములకును = ఆ (ప్రకరణమున సంబంధ ముండియే తీరును - చూడండి, 
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“ఇట భ్రాజింతము "చేర్చిన; యటుల 1రీకు నొకయాకు నలమునం గొండం 
తటి చేవరకును గొండం, తటిపత్తిరి వెట్లునారు ధరణింగలశే ?' (౧-౧౬) 

ఇక్కడ “కొండంతటి దేవరకు కొండంతటి పతి "పెట్టు వారుకలరా” అను వది 
లోకో క్రి, గొప్పవారికి, వారిదర్ధాకు తగినంత గా అర్పించి తనుపగలమా ౬ అని భావము. 
“ఆకు ఆలము? అనునది లోకో క్రి ఏదో అల్బాల్బవస్తువు, అని భావము, వె రచనలో 
భావము మాత్రమే కాక్క దేవర “రీకుడు? కావున కొండంతవాడే యగుటయు, ఫూజా 
(ద్రవ్యమగు పుత్రి “ఆకు - అలమే' యగుటయు విశేసము, ఈకింది లోకోక్తు 
లన్నియు నిట్టి చమత్క్భృతితో సమర్డి౦పబడిన వే. 

“కుత్తుక విషము నాలుక బెల్లము. (౧-౨౩.) 

“ఏను(గుపోవు వీథి - సింవాము మెడగంట.ి (౧-౧-౧౦౦) 

6_గామో నొ ప్‌ కుతస్సీమా. * (9- ౭౭.) 

' ఏటావలి sDicaws: * (29-౧౬౩. ) 

“గాలి గలయపష్పు డె తూరుపుపాట. బట్టు. (౧-౧౬౮) 

తల ప్రాణము తోకకు వచ్చె.) (౨-౧౭౫) 

(చమేనమామపోలిక. (౨-౧౮౨.-) 
జాతీయోక్తలతో ఛే పార్గమును 'సమగర్థించుటయందును వెంకటకవి నిరుపమానుడు..- 

(భకస మడ్డగించినో పని.’ (౨-ర౯.) 

(బొట్టు పెటీనట్లు. 9 (౨-౧౬౮. 

(పట్రియాడు. (౨-౨౦౯-) 

(పులుసు విలుగుి (౨-౨౨౨.) 

“పిచ్చుకుంటుమా ద ఛాగిరథి (3-౧౭౭. 
ఇక కేవ. బిగింపులులేని సాదా పలుకుబడులా ? కావలసినన్ని :- 

గా “మన సెఆు (గని కల్ల = ఒడలు మటచిన సీవము.ి (౨-- 5౨) 

“మెత్తని చోటే గుద్దలివాడి. (౩౮) 

(నిలువు నీరున6 బండినట్లు. (33-౪౨) 

“కులానికి సౌడ్డం"ే చిన్నప్పుడే వేరుపడ్డా నన్నట్లు.? (౧౦౯) 

(నీల్‌ లోని ముల్లు. * (n-2AX) 

(కేశ్‌ సందు జ ఆఫవార్రన (3-౫5 

(“మాడు ర్రరువులు.? (33-౧౦౭) 


mm 





చ, “యిటు లాదిసంగమం, oe విభుండు మూడువలఫుల్‌ వలచెకా 
ఫశిరాజ కస్యకక .) (విజ, ౧-౧౭౪) 
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ఇడి యనువాదము- అని తేలియకుండునట్లు సంస్య్క్ఫతోక్తులను తెనుగున “వెల 
యించుటలో వెంకన గట్టివాడు. 

(2) “భామినీ రాజుల చిత్తముల్‌ తెలియరా చెటుపో యెటువచ్చునో. 
(౨-౮) 
సంస్కృతము... “విశ్వాసోనెవ క ర్రవ్యః ద్రవ రాజకుతలేషుచ,.ి (పొతో. 
మితలాభ ః, ౨౦.) 

(0) “పదరకుమో లెస్స పదిం బదిగ విచారించి సేయ మంచిదిసుమ్మాం 
(౨--౨౬౧-) 

సం, *సవాసా విదధీత నకియామ్‌.”* (చూ. సారంగ. ఫు, కెళ్లరా 

(౦౨) *“రాజానుమతము ధర్మము.) (౨-౨౭ ౭.) 

సం,= “రాజ్ఞా య దనుముతో ధర్మః. 

(4) ఆలికితు మ్మెదయానినలులునివిరింబోనిి వెంలక ప్రాయము బూని యలరు 
వాని.) (3-౧౦౮) 

ఈభావము కాకుంతలములోని *ఆనాఘ్రాతం ఫుహ్పమ్‌ అను శ్లోకమునుండి 
(గ్రహీంపబడినది. 

సారంగధరకర్త వాడీన శబ్దము లనేకము శ. రలో లేవు. కొన్ని (బౌణ్యము 
నను లేవు, (ఈ వ్యాఖ్యానమున నాశకెక్కు.వ ఉపకరి౦చినది (బ్రౌణ్య మే 

(1) “బజ7డీ)? (= బజగెడి.). 3-౨౧౩. 

ఇది “నానోడిి వంటిది కాబోలును ! (చూ, నాగఫూడివారి జాదీజబూతము, 
ర్‌..20.) 

(2) 6దనుమానము) (౨-౬ 3-౧) 

(8) “సబ్బిణి.) 

"వంకటకవికి శ్రబ్దాలంకారమున మక్కువ యెక్కు.వ. అందును యమకమున 
ఆతడు "పెట్టినది పేరు. మచ్చుకు 

“జనవరులక్షొ గ్ర ౬ జనవరులకొ - మనసరులక - దొరలకొ? (౧-౭౭. 


“గెలియలకడ - నెలియలధయెడ - ఊెచీయలవడ. 
పరియలుగా - మురియలుగా - నురియలుగా. (2-౧౦౬) 





గ్థీ 'చనవరి యను పదమున క్షీక్రింది (ప్రయోగము నా కిటీవల జ ప్రీవచ్చినది.- 
(నీ కనుగుణ మెన యానమును నాసనముక్‌ రుచిరాతషతముం, జనవరి కొల్ఫునిచ్చెద 
గజ్మవ్రజముం బరికింపు సెంపుతోకా.” (భా, విరాట, 1-220.) 
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(నందన సంతౌనము - (ఆ శితపటలీ) నందన సంతానము. (౧-౨౫) 

“రారాయని (కలిరాకు జి) శాొళాయని.) (౨-౧౨౯.) 

“నీ పాల (బెట్టుకొనుమవ) నీపొలి (౧-౯౯) 

తేట తెనుగు పదములతో శేవచమత్మా_రములు చేయుటలో వెంకన అద్వి 
తీయుడు. ఆతని కవనమంత యు జట్రి చమత్కల్భతులతో నిండియుండును, కావున 
డదాసహారణములను చూపుట తేలనిపని. కవితారసీకు లీ (కింద సూ చితములగు పట్టులు 
ముఖ్యము గా గమనింతుకు కాక, 

చిత్రాంగ్‌ సారం ధర సంవాదఘట్రము, ద్వి. ఆ. ౧౮౨; ౧౮౪) మొదలు 
౧౮౯ వరకును; తృ, ఆ, ర౩3, ౯౨ ౧౭౫. 

ఇ క్లైన్నని యుదావారింపగలము * (గ్రంథమంత్రయు నిటి శిల్ప నైపుణముతో నే 
నిండియున్నది, వంక టక వి 0డవకృతియగు విజయవి లా సమునను కీబ శిల్పము కలదు 
గాని 'శ్రేహెది చమత్కుతు లింత | పౌఢమయినవి అందులేవు. ఈ రవాస్యమును గమ 
నించియే (బ్రౌనుపండితుడు ఈ శెండుకావ్యముల తౌరతేమ్యమును తెలుఫుచూ 
ఇట్లన్నాడు, 

“విజయవిలాసము a poem in three books: describing the marriage 
of Arjuna.- సారంగధర పద్య కావ్యము. This poem is greatly admired for 
the beauty of its style which is very intricate,” 

శిల్ప నెపుణిచే చెన్ను మిగిలినను కవితాకమనీయత యందును రచనా 'సొస్థ వము 
నందును సారంగధర, విజయవిలాసమున కించుక వెనుక పడినమాట నిజము, అందు 
వల్లనే శ. ర కర్త “చేమకూర వేంకటనాధుండు విజయవిలాస రచనా నెపుణ్యముం 
బటి నాలవతరగతియందు( జేర్చంబడినను సారంగధర చరిత రచనను ఎట్టి అయిదవతర 
మం జేర్చుంబడవ 'లసిన వా (డుగా నున్నాడు” అన్నాడు. 

ఒకు పద్యము నెనను చక్కగా చదివి చవిచూచినవారు శకాకపోయినను 
శ) వెంక టాయశా శ్రి గారు, (పొౌఢముగా సారంగధర నిట్లు (పశ ౦సీంచినారు, _ 

“ఇందు వూ మొగ్షలువో లె తామే విడు'శ్లేవలును, (చాశిపొక్ర౦బున నోరూర 
రసమొల్ము. రచనలుశు సదాచారాభీమానముం బురకొలుపు భరననిబంకన వ్‌ 
ణియుు విసిగింపని వర్శనలును, బరువులు చెరువులుంగాని కబ్బంపు. దొడవులును ఈ 


(ప్రబంధము ను భారతీ భాండారమందు కడు నుచ్చస్థానమందు నెలకొల్బుచున్న వి,” 


ఆంభకవితా లోకమున వెంకటకవి మార్గము (ప ల్యేకముగా (ప్రశంసింపదగినది. 
అందువల్ల నే కవితారసికుడైనస రఘునాథవృపాలుడు “కీతిలో నీ మార్గ మెవరికిక్‌ 


64 


రాదు సుమి? అని అగించినాడు. గ్థీఒడలి చెలువునందు నెడమ సగంబుతోం- గుడి 
సంబె సాటి 'హాడుంబేలికి? అన్నట్లు, వెంకటకవి సారంగథరకు సాటిఠరాదగిన మేటి 
కావ్యము వెంకటకవి విజయవిలాస మే. 


వెంకటకవి కాలమున కవులు ఒకరిని మించి ఒకరు పోటాపొటీలమిద రచనలు 
సాగించిన ట్లీ (కింది పద్యము వేత వెంకటకవి నూచించి నాడు, 
“కీ త్రిపయి వటి (మా(కులుం జిగిర్చ వసంతుండు దొ రసోపగుం 
భిత పదవాసనల్‌ నెజప, మెచ్చక చందుడు మిన్నునం (బస 
నృత యును సౌకుమార్యము( గనంబడ జాల్లరయగం౫ (జే ౫ సె నే 
గతి రచియించిలేని సమకాలమువారలు మెచ్చశేకదా. ౫ (విజ, 1-210.) 

( “మెచ్చరశేకదా”- అంటే, (వట్లి (మాకులను పల్లవింపకేసినందుకు వసంతుని 
(ప్రజ్ఞను మెచ్చక చంద్రుడు రాళల్లీను కరగించి మిక్కిలి ప్రజ్ఞను (ప్రకటించినట్లు) ఇం 
తకు మించి మేము రచింపలేమా ? అని స్పర్ట్థించి గుణవ కర ర-దనలు కావింతురని కవి 
సృాదయము, వెంకటకవి రచన అట్టి భావముతో నే పవృ త్త తమయినడి కాబోలు! 


౧ అనుకృతులు 

ఇక్కడ ఒక్కవిశేవమము. = 

ఈ సారంగధర రచనలోని తెనుగుదనపు నోయగమునను, తీన్మూలమున కవికి 
గలిగిన యశస్సుననుు నవగాథచర్మిత్రకూ -'గారనకూ కొంత భాగమున్నది, అది 
యెట్టంకు పిడుపర్తి బసవన పాలకురికి సోమనాధుని బసవపురాణఫు డ్విపదలను 
పద్యములుగా రచించినట్లు, వెంకటకవి గౌరన సారంగధర ద్విపదలను పద్యములు గా 
రచించినాడు. ఆ రచించుటలో గారన కృతినుండి కథతోపాటు మంచి మంచి పలుకు 
బళ్లు కూడా పట్టుబడి పట్టి నాడు, విడివిడి నడులమాట యటుండ్క ఎన్నో తావులలో 


నయ తాతల అలానా. 





§ కాలివావాన గాథా స స ప్తక్షతీ Ferns 
“చక్కదనము గల్లు చానలు జగములో- నెందలున్న నేమి * యింతి వినుము, 
ఒడలి చెలువ్రునందు నెడమసగంబుతో.. గుడి సగంబ సాటి గూడు చెలికి. 
| వే. వేం, కా్ర్రిగారు “లోకములో చెట్టి కవులును తమ కాలపు గవులను 
నుచ్చరింతునే గాని మెచ్చుకొనరుగదా- అని కవిమొజ' అన్నారు. 
ఉలి 
శాతహ్రగారు చేసిన ఊవా పద్యారమునకును భావమునకున్సు విరుద్దము. త్రన 
రచనక౦ కొను మే ల్లరమెన రచన నింకొకరు చేసినప్పుడు అందుకు సిగ్గుపడక గుణజ్ఞు 
డన (వెంకనవంటి) కవి మొజపెటునా * ఎవనితో ? ఏమని 4 
: ఆఅ © 


శ్రీ 


అందలి ద్విపద లే యిందు పద్యములుణా మారి కూర్చున్నవి, ఆ మారిన తీరు 
శెలియుటట ఒకటి రెండు భట్టముల నుడానారిస్తాను. 


౧ 

నవనాథ 
“తల్లి నాయెడ నీకు దగునె కోపంబు - మల్లడిగొనుచున్న నన్మథు వెతకు6 
గాక నీపలుకు విఘాతమాటలకు. - జీకారుపడి ధర్మశ్రీలంబు వదలి 
తెక్క_లి పొణంబు తీపని గోళ్ళ - నిక్కంబుగా( దీర్చు నిమి పౌర సుఖము- 
కొడంబడ జనులబే నొగిరట్టు దిట్టు-గుడిచి యీ తనువు వీడ్కొనినంత జముని 
దూతలే నొచ్చి తుదివచ్చి షన - బాలి బుట్రుటకం కె జగములో గీర్తి 
వెలయ నీకును మహీవిఛునకు: (బియము- దలకొనునంతకుం దలయొ్యు మనను 
గట్టిగానిలిపి కొంకక చావు కాసగట్రి యుండ డెవగతి ఈటమిో (ద (ఫు, ర 


సారంగ; 
'త్రల్లీ నావె నీరుం, జెల్లునె కోపంబు? మదన ళితళరపాలీ 
వాల్తక నివతి వ్యధబేం దల్లడపడి వట్రిదూలణు రగవావూనక౯ ? 9 (౨౧౪౦). 
ఫ్ర డీవాడు భయంక రోకు లక్షంగా FF లోని దుర్వృ త్తి న 
ల్పపు సౌఖ్యంబగు నీమనోరథము దీర్పంబూనినకొ లోకమం 
దపకీర్తింబడి, మో (ద డదెళ్ళి యమభబాధానీకముం జెంది హా 
నపుజాతిం దుదిబుట్ట౮గావలయు. గాంతా, "పెక్కు వే లేండ్రిలక 
(అట్టగుటక౦ కై నింక నినవమ్మయొకటి, జగతిలోంగీ ర్తి వెలయ(6-గా దశవమిజ 
నీకు రొజున కింఫు సంధిల్లం జేంత, కియ్యకొ నియణండు నటమీ (ద నీళ్వరాజ (3-౧౪౨.) 


చి 
నవ నాథ, = 
“పలికిత్సి నోరి! నాపతిలేని వెనక = నలుకక కను జెట్టి యంత ౩ ప్రరంబు 
వన్నెలుపచరించి వడి(దొచ్చివచ్చి - నన్ను చేప టి మన్మథని కారమున 
'వెదమాటలా డెదు విభుని కేంగూర్తు - నొడలు (పాణంబులు నుర్వీశు సొమ్ము 
పాపాత్మ! పినతల్లి బట్టి యీరీతి = నేసిన కప లేయెడ నైనగలరె.) (ఫు, ర) 


సారంగ? 
ఓరీ నాపతిళేనిచో భయముశే కొక్కి౦త కుద్దాంత మొ 
య్యారం 'చేర్చడంజొచ్చి నన్ను 6గని శామాంధేండ వై పేల ద్రీ 
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వా రాజన్యుని సొమ్ము (పొయమును నాప్రాణంబుం బొ మ్మూర శే 

యీరీతిక్షా బినతల్లి బట్టిన ఖలుం డెచ్చోం గలండేమహిక ? (9-29౮-) 

గౌరన ద్విపదను వెంకటకవి పద్యీక రించిన, వెంకన పద్యములను బాణాల 
శంభుదాసుడు కూచిమంచి తిన్మకనియును, ద్విపదీకరించినారు. ఆ యిరువురి రచ 
నలలోను వెంకటకవి పలుకలు చాలా తావులలో తావుకొనియున్నవి. కావున ఆ 
శిండు (గ్రంథములను నా యుద్యమమున కుపకరించినవి,. రచనా సామ్యము తెలి 
యుట కిొకొ-_క్కు_ యుదానారణను.._ 


వెంకటకవి? 
తల గలిగిన గుళ్గాయలు, గల చేవగ నిన నీవు గలిగినం చా దృ 
క్యుజలరవము లెన్ని యెనకా, కలిగాడు బోకుమని యడ్డ గా ల్వేయంగక )-- (౨-౧౬) 


చా. శంభుదాసుడు: 
6పోవలదట్రి పావురములులేవె + తలయున్న కుళ్లాయి తగిలింపవచ్చు 
కలరవంబులు నీవు గలిగినం గలవు.) (ఫు, 19) 


వెంకటకవి? 
“ఆ(భమాతంగంబు వా స్తంబులో.జిక్కి. కద "లెడు ప్రుండరీకంబనం%, 
హారివిధు ల్వెజ(౫౦ద 6 "బెుుగు నంబరకేశు తల వాశం బేలాడు నెలయనం౦%, 
మిన్నేటి దరులందు మేత లాడుచునున్న యుదుటు రాయంచ లే(గొదమ 
| యన6€గి (౧-౧౨౨.) 
కూ, తిమ్మకవి; 
అమ రాపగా సెక తాగ భాగముల గ*మరారు రాయంచ కొదమ యనంగ 
గగన కేకుని శిరో గం బెక్కం బాగు. తొగలసంగడి కాని తునియ యనంగ 
ననిమిన ద్విరదంబు వాస్టంబులోనం- బొనరారు వెలిదమ్మి ఫూ మొగయన ౧౨ 
(Drs) 
జింకటకవి కవిత్వములో ఇతరకవులభావములు . తదనుక రణములుకూ జడా 
అందందు కనబడుచున్న వి,-- 
(1) *మిత్రుండు వడినంత మెజసిధామంబు ముందుగ నాక మించెడు (దోహీవీవు. 
(౨-౧౮౨.) 
ఇందులో, !పరిపతతి = యువతి జనేషు కచనైళ్ళనైరనంగ:) అను న్లోళఠభావ 
మిముడ్పబడి యున్నది, 
(2) “అంతల తటీ రాకా నిళాకొల ళళ్యుపనూ స్యముళ (3.౮%.) 
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అను కల్పనము - శం, నె లోని (అలక తీమి రాభిదృశ్యపొలార్థచంద్ర) 
($ి-160)ను బట్టి చేయబడినట్లున్నది, కాని కల్పన మంత సుస్టు గా లేదు. 
(8) “స్నిగ్ధ సారస్వత న్స్‌ సారస్వతా) (౨-౨౮౬.) 
ఈ రచన అనందమఖికృత జీవానందన నాటకములోని , ఇతఠరాపేత్షణా తార 
స్స్వత స్వారస్వతోదయః.? అను రచనను తలపించుచున్న ది. 
(4) 6ప్తాతాఖమటునాచ్చి. బతుకుదమనిసుమి, తాము చేమలు భూమి((దవ్వుచుండు, 
మింట6 జందురు. జేరి మేలౌదమని సుమీ, తౌము నుప్పరమును దాటుచుండు, 
లం ంకీరులు = వారిణంబు లనయంబు తొలుతం బెద్ద లరుగు నొళ వెటింగి.” 
(౧-౭౨) 
అను రచనరును ఈ (క్రింది శ్లోకమునరును గల భావైక్య మును పాఠకులు గమనింతురు 
గాక, 
న్లో, “కిం కారణం ను ధనపాల మృగా యథటేలే 
వ్యోమోత్సతంతి, విలిఖంతి భువం వరాహోః | 
జవ త్వద(స్త్రచకి తాః (శయితుం స్వజాతిం 
ఏ “కీ మృశాంక మృగ మాడివరావా మన్యే, 1) 
ఎ తిలకమంజరీ _ పీఠిక, 


౨ అఖండయుతి 
గారనరచనలో, “నిలువక వా(క్రువ్వ ెట్లాడే నోరూ (ఫు, €?.) (నెమ్మడి 
యట్లుండె నిమ్మహి నీకు! (ఫు, ఓర.) అని అఖండయతి వాడబడియున్నది. అక్ష 
చెంకటకవియు అఖండయతిని వాడి నాడు, 
“స్మదూపక, మీలా వరియింపుమనుచు - మోదక్‌ బడినకా) (౨-౯౬) 
“నడువ(౫ా లేక యుండెడు నాతనికిని? (3-242. 


ఈ యఖండయతిని సాలకురికి సోమశాథాదులు పాటించియు న్నారు. శ్రీణా 
థుని రచనలలోను భారతమునను గూడా అఖండయతి కనబడు చున్న ది, 


క. “సంభరణపౌఢ నిజభు - జార్దళ్‌ యుగళీ? (కాశీ. పీఠిక, 68.) 








( “ఆనందరాయ మఖినో వాల్మీకే రివ యోగినః 
ఇతరాపేవ్‌ ణా తార స్స్వత స్పారస్వతోదయః) 
అఆనందమఖి 1? వ శతాబ్ది ఫూర్వాగరమున తంజావూరిని పాలించిన, (“ళశరభాజీ 
యను నామాంతరముగల) “శానా జీ'యొడ్డ మంతిగా నున్న వాడు. 
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fA. ఆఅట్రుళావున వినజేడ్కంయయ్య( జెప్ప 
వయ్య పుణ్యసతీ (ప్రభావంబు నాకు. (భా. ఆర, 1-8) 
సౌరంగభరచరిశ్రమున ఈ (కిండిపద్యములలో యత్ని ప్రాసములు తప్పీనవి. 
“వడ్డ బీయక తనయిచ్చగా సరగునన్‌? (౧-౯౪) 
(నీవు చచ్చు వెనుక నామృహె చిత్రాంగి (3-2౪౪) 
కొన్ని (వాత పతులలో (నా వితాచ్మితాంగ'; చా వృథాచ్చి తాం) అను 'సవ 
రణ లున్నవి, అవి లతణరతణ కిఠరుల చేర బచేయబడినవిగా కన బడుచున్నవి, 


౨౩ భథాషావిశేషములు 


భాహెనియవమములను పాటించుట యందును వెంకన గొెరన మౌర్షము నే యను'స 
రించిశాడు. “భారత భావయే భాప; తదితరభాన భావశకాదు అభారత (ప్రయోగ 
ములు అపర్మిగావ్యాములు? అను ఫ్ర కా ద్ర్రీగారివంటి వీర(గాంథిక పండితులకు పనికి 
రాని భాపు గారన రచనలలో (అంతకు ఫూర్వులయిన పొలకురికి సోమనాథాది శివ 
కవుల రచనలలో వలెనే, విరివిగా నున్నది. నవనాథ -దరి త్రమునను, వారిక్సంద్రలోను 
గూడ్యా గౌరన 

(పలికటు మునిగి; “చూడామణున్న'”; “పట్టంటి; (ఎల౦ందు), “నిత్య తెసంగు నె”; 

“తప్పించుక? “మునున్ని; [4కాంగాదు అకటి (విసంధి) వంటి సంధి కార్యములను;- 
“ఫుడమిళుండు; *ప్రవిమల పోగులు “మాల్యవంత మహీధరము? వంటి సమాసము 
లను మూత ేకాక “పం డెండొయేటి; “ఒనరి స్తీని వంటి వ్యావహారిక రూపములను 
గూడా వాడి యున్నాడు, 

అట్టి వి శేప.ము లీ సారంగథరయందును తకుచుగా నున్నవి. వానిని నాటీకలో 
ఆయాయి తావులలో వివరించియే యున్నాను, కొన్నిటి నిక్కడ దిక్పదర్శనముగా 
నూచిస్తాను. 

+ చూ, భారరవిశేపు ములు, 

ఖిఅభారత (పయోగములు ( వెంక్టటాయశకాస్తు)ల) వారు అంగీకరించరట; 
వారు అంగీకరించ మనడము వారి (గ్రంథములలోని భౌవును గురించి కాదు సుమండీ, 
ఇతరుల గ్రంథములు విమర్శించినప్పుడే. వారు (వ్రాసేభొవ. ఇంచుమించుగా అంతా 
అభారక భాస్సీ (ఆం. భి. భాహాభేసజము, ఫు, త్రి౦౭.) 

్రపట్టళభ(దుని కూర్మి పట్టంట బాలుండూ (వారిశ్చంద్ర, ఫు, 221) 

క! ల్ల చేయరుగదా కాంగాదు అశటి (నవనాథ, ఫు, 161, 


౧. సంధికార్య ములు 
“వెట్టుంచు? (౧-౭ 3) (ఎటు పో యెటువచ్చునొ) (9-2) “వా'జీల) (9-౧౧౭) 
పెట్టుక' (౧-౬౨) మో6దెక్కి? (9-౮౧) *నామాందాని (3.౭౫) “ఇంశాబేవిని' 
(౨-౨౮౨) ననారత సొఖ్యోన్నతి' (౨-౯౨) “వాదమ్ములు” (93-౧౮౨) “కను కార్తి 
(3-౯౪) ర్థీ “అట్లని (3-౯3) ¥ (బేసితిని ఏలా) (3-రరా) విసంధి, 


౨. ఆఅవూర్వరూనములు 


“యౌవనులు” (౧-౧౧౦) + భూవశేణ్యుండు' (౧-౧౦౮) “మొక మజ్జనము' 
(3-౧4౫) “సవాజన్మి (౨-౧౭౫). 


5 రేఫజికారములంు 

(పొసమున శేఫముతో శకట రేఫమునకు మె|త్రిని కూర్చుట (౨-9౯) అట్లుం 
డగ్యా వెంకటకవి- శబాలంకార సౌభాగ్య రక ణార్ధ మెన్నో తావులలో బండి 
రాకు బహీమష్మా_రమే చెట్టినాడు. 

“మేలావర 'సృదూపక మేలావరియింప్రుముి (s-౬౬.) 

(కనికర మేది -- ఇంకనికర మేది నీ విభుడు (3-౨౧౬) 

“చరులార లేటి మచ్చరులారి (3-23౬. 

“మాకుమారు వచింపని మాకుమవారుి (3-23౬) 


౮ వ్యావహారికరూవములు 

“ఆసించియున్నా+ (౨-౯౨) ౪ వాకుచ్చినావుి (౨-౯౩. కాండేనకుి 
(2-8౮౮) “యాని (౧-౧౦౩ 

సోమగాథగారన (ప్రభృతులు అటే వెంకటకవియు భారతభాన "నెరుగని 
వారుకారు. ఎరిగియు, తద్భిన్న (ప్రయోగముల నలజేసిరనగా: ఫారతకవులవ లెనే 
వీరును భౌహిసంస్క రలు, కాలక్రమమున ఖావయ్సు దానిమర్యాదలును మారు 
జ = ఈ గలం) లో - తే ాట్టకేశుర్చి అన ప్రయాగ మాడి 
(వివరములకు = “పాశుపతము చూచునది.) 

t చేసితివి యేలా? అని కా. పా. 

+ చశేణ్య! శబ్దమును కివి “భ్ర ర్తి అను నే మున వాడిచాడు, 

+ బండి “తా అని (వాయుట (కమముగా దని నా అభి ప్రాయము. 

4 నావు - నాము _ చాన్సులు వే. వేం, కా ద్ర్రేగారిమతమున మహాదోన. 
ములు, వివరములకు - చూ, బాలకవి శరణ్యము - (ఫు, 226.) 
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చుం౦డుననియు, కివిరైమైనవాడు తనకాలమున రూఢి శకెక్కినభావను సం్టహీంచి 
యథో-చితము (పయోగించుట సంభావ్యమనియు కావ్యభాన వ్యావహారీకమున 
కింఠ దగ్గారగానున్న ఆంత అనందదాయక మనియు, కావ్య(పరయోజన మానంద మే 
యనియు, "నెరిగినవారు కావున భారతమున శకెక్కొ-నిభావను సంతరించియు - భారత 
“ కాలమునాటి (పయోగనియమ బంధములను కొొంతవరతు సడలించియు _ భాహకు సము 
చిత సంస్కార మొసగినారు. ఈ తత్త్వము "నెరుగని పెద్దలు పరిహ్క_ర్హలె ఆయా 
(గ్రంథముల రూపములను మార్చివేసినారు. భాసా పరిణామము 'తెలియకుండునట్లు 
స్వాళ యాను సారము గా (ప్రాచీన కృతులను దిద్ది వేయుట భావ కుపకారము చేయుట 
కాదు. _సేవచేయుటయును కాదు.  వెంక్షటాయశా స్ర్రీగారి పరిమ్మ_రణమువలన 
వూర్వకవుల (గ్రంథములకు జరిగిన యపకారమును శ్రీ గడుగు పండితులు చాలవరకు 
లోకమునకు తేలిపీయున్నారు. నాయి (గ ౦థమువలన మరికొంత  తెలియగలదని 
నా నమ్మకము. 
౨౪, బితకాళి టీకా హృదయము 


ఈ టీకను (వాయుటలో నే నింతకుముందు టీకా కర్తలెవరును (తొక్కని 
(కొత్త (తోవయొకటి (తొక్కిా-నాను. అది మయేమనగా;- నాకు అసాధువు లని 
తోచిన భ్రూర్వము[దణ పొఠములను = ఖ్రూర్వటీకా వివరణములను, ఏ ఫుటలో వానిని 
ఆపుటలో నే అధోభౌాగమున చూపి - అందుకుగల శారణములనుగూడా తెలిపీనాను. 
అందువల్ల (గంథము వి స్పరిల్లినది, పరిశమమును అధిక మెనది. అన్నిటికి నోర్చి యింత 
పని చేయవలసిన అక్కు_రయే మనగా; వెంక్టటాయకా, క్రీ గారు లబ్బ్యప్రతిస్టులు. గటి 
పలుకుబడి సంపాదించుకొన్న గడుసు పండితులు. అందువల్ల ఎట్టి తప్వులలేడి కెయైనను 

1 ఈమ కస్టమగాని శబ్దములు ట్రాటీన గ్రంథములలో కనబడి తే, దిద్ది మరి 
కనబడకుండా తీసివేసి, పరిహ్కు.రించి అచ్చు వేయించే పండితులలో ఈ శాస్త్రులవారు 
అ(గగణ్య్యులు, వీరు పరిమ్క_రించిన పద్యాలు రచించిన కవులు ఇప్పుడు చూడడము 
సంభ్రవమైతే తాము రచించిన వని పోల్చుకోలేనట్లు అవి మారిపోయినవి.”_ “తెలుగు 
భామకు తెలుగు సౌరస్యతేమునకు, తెలుగు వ్య వహారమునకు, తెలుగు జేశమునకు, 
ఇట్టి పండితుల (భమ,ప్రమా దావాం కారములవల్ల అపరిమితమయిన కీడు కలుగుతున్న దని, 
నమ్మి, అకీడు తొలగించడము లోకోపకారకముయిన పని అని ఉపదేశిస్తన్నాము, 
మాచేత నయినంత మట్టుకు అట్రిపని చేస్తున్నాము. గనుక మొ౫మోటము లేకుండా 
మాకు సత్యమని తోచిన సంగతులు 'స్పవ్సముగా విళదపరుస్తున్నాము.” (భాషా'ఛేవ. 
జను పు, ౬౬, OXY.) 


గ] 


వారి పేరుమీద (పక టిఠమయ్యెనా, అడి నిర్గువ్ర మును - నిరుపమానమున్ము అయిన 
ఉత్క్బుష్ట(గ్రంథమే. అందుకు - ఈ సారంగధర = విజయవిలాస టీకలు దోపభూ 
యిస్ట్రమలయ్యును ఇంత కాలము పండితలోకమున నిరాశేప పమగా చెలామణియణుట 
(ప్రబల నిదర్శనముగదా (ఆముక్త - టీకయును ఈ తరగతికి చెందినదే సుమండీ, =) 
శా న్ర్రీగారియెడ లోకమునకుగల Gre (ప్రకటించు కథయొకట్సి నా అను 
భవములోనిది కలదు. విన్నవిసాను. 

"బే నీ పౌరంగధరను పరిశీలించుచ్యూూ ఇందలి తప్పుల కాళ్చర్యపడుచూ, ఇది 
నిజముగా కా గారు పరిశీలించి - వ్యాఖ్యానించిన గ్రంథ మేనా యని శంకించుచు 
నున్న దినములలో ఒకనా డోక "పెద్దమనిషితో మాట్లాడుచుండగా - (ఆతడును 
కొంచెము డొక్కు శుది అయినవా డే) సారంగధర (పస్తావము వచ్చినది, అప్పు డాతడు 
hus మిరు సారంగధరచర్నిత చదివి చూచినారా? అది గొప్ప (గ్రంధమే 
“గానీ కౌరి టీక యే లేకపో లే దాని మొఘం చూచేవాం డెవరండీ? కౌ గారు 
(వాసినది లఘుటీక; అయితే యేమి? అద్భురేము'గా వున్నది. 5 కావ్యానికె నా 
టీక వాస్తే వారే (వాయాలి, ఇతరులు (వాసే టీక లేమిటీకలు = చచ్చుటీలు అన్నాడు, 
అపెద్దమనిషి యేమి తెలిసీ “సారం? టీక నలాపొగడడముశ ఏమీ తెలిసి కాదు. ఆ 
టీకి క్యాస్త్రీగారి పేరనున్నఏి ౫నుకశే, చూచారా వారిపేరు (ప్రభావము? ఆయన 
గారు దేశమున సంపావించుకొన్న పలుకుబడి అట్రిది. అటి నటి పండితుని ేరనున్న 
తప్పో, ఎందుకు తప్పో, విప్పిచెప్పక - ఊరక తప్పి అంశయే మనమాటను నమ్మువా 
శివర ఇంకొకవి శేషము, తప్పొప్పులను కనిపెట్టు తేలివి లేటలు లేకున్నను - శాస్ర 
శారి మోది మూఢవిశక్వాసమును పిడివాదమునకు దిగువారి యలజడి యట్లుండ గా, 
కాత్రుగారి యెడల గా భాఖిమానమున తప్పులను గూడా ఒప్పలుగా మార్చు 
ఫూనికతో రాడాంత సిద్దాంతములుకు దిగు పండితులకు (పత్యుత్కరము చెప్పక తప్పదు 

ర థి వక 
గదా! అటివారివలని యొత్సిడి కొంతకు కొంత అనుభవమునకు వచ్చియున్నందున నే, 

a) ఆటీ 
గ్రంథ ప్రకట నానంతర మైనను చాక్తీశ్రమ తప్పదనితోచ్చి వూర్వపక్ష సిద్ధాంతముల నెల్ల 
నిండే పొందుపరిచితిని. నీ సిద్ధాంతముల కిక ఫపూర్వపటుములు ఫుట్టవా అంశే అది 
చేశేవినయము. 

మరియు, తేప్బాొప్పులను గూర్చి నేని విపులముగా విమర్శించి (వాయు 
టకు ఇంకొక గొప్ప కారణమున్నది..___ ఈ(గంథములో తేలిన పొఠదోవుములు ర10, 
అర్జదోన ములు $65. మొత్తం, 895, ఈ 895 తప్పులకును కాయ్ర్రగారొక్క-శే 
నాక్కుదారులుకారు. ఛాగస్వాములున్నారు, పాఠ దోవములలో శ్యాస్త్రీగారున 


రెట్ల 


ఫూర్వ (సావాసిక) ము[ద్రణక ర్రయు భాగస్గులు; అర్ధదోమములలో కా ప్రీ గారున 
ఛూ. టీ. కర్రయు భాగస్టులు, కాస్తి)గారికి అటు పాఠదోపుములలోను ఇటు అః 
నోవములలోను we భాగమున్నది. మెంత్తముమాద పెద్దభాగస్థులు కాబట్టి, ఈ 
యుమ్మడి సౌత్తులో ఎవరి ప ఆ ఉరామరికగానైనా చెప పక, భూ 
నొక్కంరి శే కట్టిన పెట్టుట సబబు శాదుగదా ! అందుకనే శ్రమ మైన నయ్యెొగాక యని 
కొంత విపులముగా వివరించితిని, కాని, “ఆ దివ్య ప్రబంధము _ ఈవితీయళ్రాదండ 
చెత్త త “టింబడినదో యను కరణిం బురణించుచుండగా కని, చింతించి, పొటుపడి 
వాగుపటీచిని చారు మా శాస్ర గారు. కావున అందలి తేప్పొప్పులకు సంబంధించిన 
సర్వ వాక్కు_లును మా Wes అం దితరులకు ఫెగము కల్పించుటకు మేము 
సుతరాము సమ్మతింపమని శా ఊహలు పివాదమునకు దిగుదురేమో ' 

"వెంకటకవి రచన పలుతౌవులలో నుఖఘటితముగా లేదు, ఆట్రి తావులలో 
శీనును సిత స్యగతి శ్చింతనీయా? అన్నట్లు వ్యాఖ్యానము చెట్లో సరిపరచినాను. 

ఆ క్వాసాద్యంతపద్యముల జోలికి నేను పోలేదు. ఎందువల్లననగా ? అవి విజయ 
విలాసమునకు చెందినవి గావునను; నీ తాపీ థ ర్యారావునాయుడు గారి విజయవిలాస 
చ్యాఖ్యానమున వ్యాఖ్యాతములై యుండునన్న నిశ్చయమువేతను, 

ఈ గ్రంథమునకు తొట్టతొ ల్ప ఫుట్రినటీక వాడుక భామలో నే యున్నథి శావు 
నన్ఫు (గ్ర0థక ర్హకును వ్యావహారిక భావ ప్రియ మే కావునను టీకలను వాడుక భావలో 
(వాయునాచారము (పొచీన కాలమునుండియు కలదు గావునన్కు భావమును - అర్థ 
మును బోధించుటకు వ్యవహార సిద్ధమయిన భఛౌపు మిక్కిలి అనుకూలము శావునను 
వ్యావహారిక వా సనసోకని చొక్కాఫు (గాంథికమువాయుట దువ్యురము కావునను = 
“చీనీ టీకను వాడుకభావలో-నే (వ్రాసితిని అక్షానుస్వారళకట రేఫముల గొడవను 
వ్యవహార భానలో (ప్ర వేశపెట్టుట హాస్యయూాతువు గాన - ఆరెంటిని చే నుజ్జగించితిని, 

(ప్రాబీనకావ్యములను పరిన్క-రించుటకున్కు విపుల వ్యాఖ్యానములు (వాయుట 
కును పరివ్రార్షమగు భాసాపాండిక్యము - (ప్రమాదములేని (ప్రతిభా సంప త్తి - తగిన (గ్రంథ 
సామి - అదనున కొదవు ధనసహాయము రండవ లెను, (గంథసామ( గి ధన సాహాయ్య 
ములనూట అట్లుండ గా నాకుగల భాసాపరిచయము పరిమితేము. నాబుది (పనూద 
మునకు పుట్టిల్లు; కావున నాపరిమ్మ్క_రణ వ్యాఖ్యానములు సమయములు కాబాలవు; 
నిర్దవృములున్న్నూ శాసోపవు, కాని పలువురు పండితులను హెచ్చరించి సారంగధర 
చరిత్ర చక్కని సంస్కారము జరివీంచుటకు (పేరకములు కావచ్చునని నానమ్మక ము, 

ఈ యుద్యమమున, మహామహా పొ ధ్యాయు! లెన అంకటి కా స్త్రీ గారికే తప్పుల 
నుండీ లేన్సీంచుకొన తరము కాదయ్యెననగా ఇక సామాన్యోపాధ్యా యుడ నైన 
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నాసంతి వేరుగా చేప్పవలెనా? నాయీ పరిమ్యు-రణమున ఫూర్యపుదోవుము లెన్ని 
దూసీపోయినవో . (కొ త్తీదోవము లెన్ని ేరుకొన్నవో - (గ్రంథము పండితులబేతి 
"కెక్కినవీమ్మట గాని బయటబడవు. కాలకమమున అట్రివాని నెల్ల తెలిసికొని - 
అంతటి భాగ్యము పుట్టుచో = పునర్ముదణమాన సవరించు కొందును, నావిమర్శనము 
నకు త త్త నిర్ణయము (ప్రధానోక్లేశ్యము కావున ఒక్క వెంకటాయశ్యాస్త్రి గారి (వాత 
లనేకాక నాకు మాననీయులును - మి(త్రులును ఎనెన పలువురు పండితుల రచనలను 
గాడా (పసక్తాను(పసక్త కముగా అందందు పరామర్శించి యున్నాను. అందు కా 
Pe నన్ను మన్నింపవలయునని వినయవ్రూర్యకనుగా జేడుచున్నాను. 


౨౫ ఎతద్వ్యాఖ్యాన (ప్ర పసక్తి 

చుసీ వ్యాఖ్యానమును వెంక టాయకా స్త్రీ గారి శిష్యుల (- పీ రేప పణవల్ల (వాసి 
తినేగాని లేకున్న [వాసియుండెడివాడను కాను. ఆ కథా(క్ర్షమం బెట్లిదనిన._ 

విశ్వమున కేల్ల "వెంకటాయక్యాస్త్రీ గా కోక లే నిక్క మెన పండితులన్సీ ఇతర 
పండితులు నామమాత్ర పండితులన్సీ తమకుగల తెలివితేటలు లోకమున మరి యెవ్వ 
రికిని లేవనీ. శౌ గౌరి శిస్యూలకొక వెల్తి నమ్మకము, ఆ నమ్మకు బిబ్లున, చెల్లూ 
రిలో § కాసి గారి వరంతి సభలలో తమ ప7ల నుగళిందుకొను నుబలాటములో 

'ఆ౮ థి ౧ ౧ 

ఆ స్‌ శిష్యులు ఎన్నో మారులు దూర బేశవిద్వాంనులను దుడుకుమాట లన్నారు 
పరిసర పండితులను పరిహాసించినారు. ఉండూకు పండితులను డాల్లసము లాడి నారు, 
తుట్టతుదకు సమతీముననున్న నన్ను- మొగ మోటమెనను లేక నికృష్టఫు (వాతలతో 
చురుకుముట్ర చెనకి క్రదలగూసినారు, మరియు, మా గురువులు శ్రీ తిరుపతి వేంకట 
కవులు *జితీకా శి యను పదమునకు అర్ధము తప్పుగా చెప్పిరని వారి నధికేపించి_ 
ఆర్భాటము చేసిచారు,- తదల్పమవినో శే మ్య్‌? అన్నారు. అంతతో త్త విపడక' 
బాలగా తూలనాడి యొక్కువగా హేళన చేసినారు. అందుకు త ద్రప్రయును గు_ర్జింిప 
చీరని పౌర పముఖులు కొందరు వారిని బళి బి !! యనుటయు మమ్ము హీ పా పీ- |! [11 
యనుటయును జరిగినది. 

& కౌతీ శిష్యు లంత గావిజృ ంథించుటకు కారణ మేమనుకొ న్నారు! వారి 


గురువుగారి (వాతలన్నీ ఒప్పుల కుప్పలనీ = వానిలో అల్బదోప. మైనను ఉండదనీ _ 


§ వివరములకు “ఓదార్చు చూ చునది, 
౧౦ 
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వారికొక (భాంతి. (శంతి కాకపోన్తే లోకములో తప్పులేనివా డొక డున్నాడా (3 
(క్రాంతి ప్రభావమున శ్యాస్త్రీగారి యంతేవాసులు పిన్న పెద్ద అంఠరువులేకండా 
ఎం తెంతటి అంతర్వాణులనుగూడా ఎగతాళి చేయదొడగిరి; కావున ఆ(భాంతిని 
కొంఠకు కొంతెన తొలగంపకున్నచో భావికాలమున వారిబారికి బొత్తిగా ఓ రువ 
శాదనిపించినది. మరి వారి భాంతిని తొలగించుటకు మార్గమేది? కాస్త్రీగారి (గ్రంథ 
ములలోను దోనుములు కలవని వారి మనసుకు తెలియజేప టయ. కావున దోషా 
స్వేవణము "నా కవళ్యక ర్రవ్య మెనది, శాస్త్రీగారి (యిన్ని) (ంథములలో అల్బదోవ. 
మొక్క_టియెనను చిక్కకపోవుచా యని ఒకొ్క-క్కు-(గంథము నే విప్పిచూతును 
గదా! అ దేమిచిత్రవో దోవములులేని (గ్రంథమే కనబడలేదు, ఆదోవము'లెనను 
ఎన్నీ! ఒకట్లు, పదులు శావ్యు నూర్లు, ఎటువంటివి  పండితులుశాదు ఫావతో 
అల్ఫ్బాల్బపరిచయముగల 'సామాన్యులును చేయ జెల్లనివి* చూడండి. 

(1) 1ఆదివరాహూము = ఏదుపంది' _ (శృం, నై నె, ఫు, 700) 

(2) “వల = ఊరి,’ (శృం. చె ప పు. 209) 

(3) “భల్లాతకి వు ముంతమామిడి వెట్లు' (ఆము క్ర కం పు. 6కీర్‌ 

(క్రీ బే వెలుంగు = పటిమగల కంథస్వరము వ. క పు, 2710) 

(ర్‌) +7 మేలుబంతులు = ఒరువడిపంక్రూలు? (విజయ, పు, 124.) 





( శ్రీ గడుగు చేంకటరామమూ ర్తి పంతులుగారు నా *ఓదాడ్చుివె నల్లి ప్రాయ 
మిచ్చుచూ ఇట్లు (వాసినారు, రాజమాహీ హిందవరం. 2-9-86. 

చార్చులాని విషయము భావకు వేయిమడుగులుగా నాకు ప్రియమైనది, 
-బీేదంచవారి పాండిత్యము ఏలాటిదో వారిశిష్యులకు తెలియదు. “నేను కొంచెము అది 
నిరూప్‌ంచినాను, మిరు సందేహానికి ఎడములేకుండా చేసినారు. మా(గ్రంథం మిమ్ము 
లను సుపరిచితులను చేసినది. మీ దర్శనము చేయవలెనన్న అభిలాప.కూడా ఫుట్టినది.- 
(గ్రాంథిక భెప. పోగా రానివారు రచించిన (గంథాలలో అపరిమితీముగా దోషము 
లున్నవి. వేదంవారివి అలాటి (గ్రంథా లే. కథా సరిత్సాగనరములో వేలకొలదిగా తప్పు 
లున్న వి. 


+ మేలుబంతి = అయ్యవారు వాసియిచ్చుఅతీరపం క్తి, ఆపం క్రిని చూచి విద్యార్థి 
(వాయు(వాత 6ఒరవడి), (చూ, థ్‌, ర 


లోకవ్యవహారమునుండి శెండు దావారణలు. 
(2) శీ చేదుల సత్యనారాయణ కె గారు (ప్రతిదానికి సంస్కృత పు వరవడీ 


మనక రప దు. (గి వ్యా, సం, ఫు, 3౩3౨+) 
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(6) “అనురాగాం౦బుధి తటాన నటు. దెరయె త్రకా,) గటానక్ష ౫ ఒడ్డు కి, 
'తెరయె త్రకా = పొంగి కరులైత్తంగా 1) (విజయ, ఫు, 99.) 
(తేటానక = తటాలున, అని సరియైన యర్థము, శ్థీకరుళ్లు” అనుట 
తప్పు. “కరళ్గు? అనవలెను. 
(7) 'నుదుట£౯ = కంటి "అప్పమిో (ది? (సారంగ, పు. 9.) 
(8) “వీడ్డకుట్టులు = వేవిళ్లు (సారంగ. ఫు, 87.) 
ఇట్టి ఆరవ వములే కాక్క పరకాయించిన కోొలదిని- పొరఠదోవుముల్కు 
అన్వయదోపుములుు వ్యాకరణదోవములు ఆలంశకారదోవుములు అఆశేమిటి? 
ఇశేమిటి? 'సకలవిధములయిన దోప.ములును వారి సకల వ్యాఖ్యానములలోను = వారి 
సాంతకృతులలోను గూడ దొరకినవి. (బావి (త్రవ్వబోగా భూతము బయటపడేినన్న 
సామెత నిజమైనది, అప్పు డేమిచేయుటకును నాకు తోచలేదు, శిష్యుల (ఖాంతిని 
చిగురంట తీసివేయుటకు తగిన సామ[గి చేతికి చిక్కినది గదా యని అఆదోషముల 
చెల్ల ఒక్కు.మ్మడి గా వెల్లడించితి నా యా "పెద్ద పేరుకు మంచిదెబ్బ, అ ట్లని 
ఊరకొంటినా శిష్యులతళ్లు తాళ రానివి, 
ఇట్లాలో-చించగ్యా ఆలోచించగా క శిష్యులవలన మావంటి ఫభాహిరాధకు 
లరు గలుగు వాధకం చెను క్‌ి తప్పుల నొప్పులుగా నమ్మి పదసాగులం వల్లె 
వేయుట చేతను పండితులు (ప్రమాణముగా గ్రహించుట మూలమునను భాహకు కలుగు 
చున్న అపకారము గొప్పదిగా వకవ పొడకటినది. ఆదోవుములను 'వెల్లడించినవో 
శాస్ర్రీగారి వాసి వరిముల్లువాసి తరిగిననూ 'భావకు "మేరుపర్యతమంత 'మేలంకల్డును 
కావునను, “కదల్పమపినో పేమ్యమ్‌* అని శాస్త్రిగారి శిష్యులే తోవచూపిరి కావునను) 
కాన్ని గారి టీకల తర్ర్వమిట్రిదని ఆప్పుడప్పుడు విద్వత్సభలలో కొలదికొలడిగా వెలువ 
రించుట మంచిదని నిశ్చృయించుకొన్నాను. అంతే కాక, శా స్త్రీగారిచే వ్యా ఖ్యాతము 

(b) శ్రీ చింతా దీ కీతులుగారు.-- (పబంధలకీణములను ఎదుట బెట్టుకొని వరవడీ 
దిద్దుకొ నే (ప్రబంధకవుల కావ్యాలకం కె ... ఈపాటలలో గుణము అరిశయ 
ముగా ఉన్నది" (గిం వ్యా, సం, ప్ర. 2X8.) 

(౧) కర్నూలు హెనూ్యూలు పండితులు (బ. మేడవరపు రామ(బవ్మా క్యాస్త్రీగారు.= 
ర్స (వరవర్శు (వాయంగవ లె నీచర్మితంబు = పతిదేవతలు మేలుబంతి యనుచు 
(ఈపద్యము శ్రీ బెడ ౦టి రామారాయ ఫుతిక వివానా సందర్భము లోనిది), 
“తటాలున తటాల్న్య తటాన అని కవులు వాడీనారు (భేవ జము, ఫు, రరా) 
ర్థికరుడు జా గట్టిపడిన ముద్ద; కరడు = ఆలి (శ.ర 
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లయిన (గ౦ంథములజో నొక్కాదానిని చక్కగా సంస్కరించి వ్యాఖ్యానించి అచ్చు 
చేయించినచో, అది యొక గొప్ప భాషా సేవయు-పొథఠకలోకమునకు చక్కని హెచ్చు 
రిక్షయణ నగుననుకొ న్నాను. ఆందుకు తగిన గ్రంథము (ఆ కారముబేత చిన్నది. అందువల్ల 
తప్పులు తక్కువ గా నుండవచ్చునని) సారంగధర చరిత్ర మనియు నిర్ణయించుకొ న్నాను. 
శాని అంతటిపనికి ఫూనుకొనుటకు ధైర్యము చాలకపోయినది. ఇట్లుండగా, ఆదినముల 
లో నే- "నెల్లూరిలో నే- ఉపాధ్యాయ పండిత పరివత్తు అందు నే నుపన్యసించుట తట 
నక అయితే రూప శ్యాసమునకు నిర్గీత మయిన కాలము పది నిముసములు మాత్రమే. 
ఆ పదినిమిషములలోను శా త్త గారి యశస్సున కేమ్మాత్రమును తతి కలుగ కుండునట్లు 
ముందుగా వారి యఖండ పాండిత్య | పతిభావి శేవములను కొనియాడి, “ఆంతటి పెద్దలు 
దిద్దిన (గంథములలోను - (వాసిన వ్యాఖ్యానములలోను జారుపాటు లున్నవి; వానిని 
సవరించి చకు_పరుచుట ఆకా ఊగౌాగచేసి విన భాసా సేవకు మెరుగు పెట్టుట యగుినని 
చెప్పి - అందు కుదావారణ గా శృ౦ంగారనైపుధమునుండి ఒకటి రెండంశోములను చూపి 
సాధక చాధకములను సన్నగా విన్నవించుకొ న్నాను, అధ్య తలు - నాయం 
దాదరాభిమానములు గల (శ్రీయుతులు మామిడిఫూడి వెంకటరంయ్య పంతులు 
గారు సభాంతమున “ఇ ట్రా యీ (౧౦ థములలోని లో'పములన్సు వెల్లడించుట 
కంకు ఏబేనొక కావ్యమునకు వ్యాఖ్యానము (వాయుట మంచి” దని నన్ను మందలిం 
చిరి. కారి లోపములను వెల్లడించితినని మనస్సున నాయాసపడీ అభ్మిపాయ 
గర్భితీము గా అట్లు మందలించి కేమో ననుకొని సభానంతరము వారిని కలిసికొంటిని; 
వారి కట్టి భావము లేనేలేదని తెలిసికొంటిని. భాహోవిమరగ్శ త త్వ విదులగు (ప్రొజ్ఞుల 
కట్టి భవము లేలుండును ? అప్పుడు నా సారంగధర పరిశోధన వ్యాఖ్యానముల 
మాట యెత్తితిని, ఆ మాట వినగానే వారు సంతోప.వూర్వకవ గా “అట్టి పరిశోధ 
నలు నేడు భాహ కత్యావశ్యక ములు, మిరు త్వరగా ఆ పని ఫూరర్తి రిచేయవలసీనది.) 
అని నాకు (ప్రోత్సానా మొసగిరి. వారికి నా కృతజ్ఞతా వందనములు. ఆనాడే టీనా 
కరణమునకు నిళ్చయించుకొని పరిశోధనకు (పారంభించితిని. కాని గ్రంధము సాగ 
తేనా * పొద పాదమునా పాఠదగోప. మే. అడు గడుగునా న వ (గ్రంథ 
మింతగా తప్పులతో నిండి యుండుననీ, నా టీక యింత విఫులమగుననీ ఆదిలో నే 
ననుకొన లేదు. పది పద్యాలకు (వాసి చూడగా ఇది సులభముగా 'తేలునట్టి పనికాదని 
చెలిసినదీ. (గంథమున (పతి పదమును పరిశీలింపవలసీ వచ్చినది. సాధుపాఠమును 
సరియైన య మును తోపనీయని కవాలా. పిశానములవలన -బీటికి మాటికి చి త్త 
నుర కలంగుీ చీదర "నెట్లో తొలగించుకొనుచు_ యథాళ క్తి పర్మిశమించి గ్రంథము 


నిప్పటీ క పాటిగా గద a 
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ఏతావతా న న్నీ వ్యాఖ్యాన రచనకు ఫురికొల్పినవారు కాయి గారి శిష్య 
లన్ని (ప్రధానాంళము, ఏ మార్గమున నైన నేమి నాబే నిట్టి యు కమ కార్యమును 
చేయించినవారు నా కృతజ్ఞత కు పాత్రులు క'కపోరుగదా రి 

ఇకనెనను కా్యశ్ర్రీశిష్యులు పండితులను పరివాసీంపకుందురు గాక, లనా( 
గురుసహాయమును పొందక కాపీ గారి వ్యాఖ్యానములను వలె వేయకుందురు గాక, 
పండితులు కాస్త గారి (వాతీలను పరిశీలింపక పరిగ్రహింపకుందురు గాక, ఛా పా దేవికి 
భద్రమగునుగాక. లోకము సత్యమునకు స్వాగతేము చెప్పునుగాక, 

నా యీ టీక జిత కాశి వివాదము మూలమున నుదయించినది కావున “జిత 
శాన) యనియే నామకరణము చేసితిని. 


జితకాశి = జయశీలను 

“జిత కాళిన్‌ - Victorious, proud of victory.’ (అష్ట) 

జని వ్యాఖ్యానమును శెండేండ్లకు మును పే ముగించి ముదణమున కిచ్చితిని, 
కాని అచ్చువారి నచ్చువల్ల (గ్రంథము వెలువడుట కింత కాలము పట్టినది, ఇందు మొదటి 
87 ఫారములును - “నెల్లూరు (ప్రభాత సెస్‌ లో ఒకటిన్నర సంవత్సరమునకు అచ్చయి 
నవి. తక్కిన (గ్రంథమంతయును తెనాలి - భారతీ ముదణాలయమున 25 దినములలో 
త్రయారయినది, నా శెట్టి కవ్షమును - నన్టమును. కలిగింపక గౌరవాఖిమానములతో, 
అల్బకాలములో నే _ (గ్రంథమును సర్వాంగసుందరము గా తీర్చియిచ్చిన భోరత్రీ మ్నుద్ర 
కాలయాధి కారులకు అనేక ధన్యవాదములు, 


౨౬, కృతజ్ఞత 


తొ'లుదొల్త "నేనీ సారంగధర వ్యాఖ్యానములోని లోపములను కొన్నిటీని తడ 
వుచు న్యూత్మపాయమగు నొక చిన్న విమర్శవాసి (ప త్యేకగంథముగా (ప్రకటింప 
దలచి నాతేలఫును (పస్తావవళమున (శ్రీయుతులు వాకాటి సంజీవి సెట్రి గారికి “తెలిపీ 
కొన్ని యంళములను వినిపించితిని. నా జీవితమునకు ముఖ్యావలంబమును, నాయభ్యుద 
యమునకు మూలకారణమున్సు నన్ను కవిగా - పండితునిగా మాత్ర మే కాక్క సచివుని 
గను - (ప్రాణ బంధువుగను మన్నించు పరమ మ్మితమును -నెన శ) సెట్టిగారు మోరీ 
కేవల విమర్శను (ప్రకటించితిశేని పదగురుపండితులును ఒక్కమారు తిలకించుటతో 
దీని (ప్రయోజనము తీరిపోవును పిమ్మట చదువువారుండరు. సామాన్య పొఠకలోకము 
నకు మో విమర్శనము ఉఊపకరింపదు; అంటేకాక ఈ లఘు పరామర్శవలన వూర్వటీ కా 
దోవునులు సర్వమును తొలగి సారంగధర చరిత్రము సురఖీఠరము కాదు. కావున 
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మీ రీ యుద్యమము నుబ్జగించిి అసలు (గ్రంథమును ఆనాలా (గము పరిశోధించి కమ 
కూర కవిరాజు కావ్యకళా కొళ్లలము ఎల్లవారికిని సుబోధ మగునట్లు విఫ్రులమగు టీక 
(వాయుట మంచిది. అట్రపనికి వ్యయమును - (ప్రయాసమును అధికమగునందురా? 
అగుగాక. వ్యయము నాది (ప్రయాసము మీదిఅని తమకు సవాజమగు క "దార్యమును= 
(పాచీన కావ్యర త ణాభిలాప యు = .నాయెడగల చెలిశారపు చనవును విశదమగునట్లు 
పలికిరి. అంతట నేను వారి యభిలానను ఆజగా భావించి, యథాశక్తి (గ్రంథమును 
తయార్రానరించి నివేదీంచితిని. శ) నెట్టిగారు సంతసించి (గంథము త్వరలో వెలువడ 
వలెనని నాకంటే "వాచ్చుగా ముచ్చటపడి అచ్చున కేళ్చాటు శకానించిరి కాని మా 
ముచ్చట చెల్లలేదు. సెసెచ్చు అచ్చువారి మితిమోరిన జూగువలన మ్నుదణవ్యయము 
మొదట మేమనుకిొన్న మొత్తమునకు అంత కంత అధికముకూడా అయ్యొను, ఏమెనను 
శ్రీ సెట్రిగారు సంపన్నగృవాస్తులును - సి - సిరసంకల్పులును - త్యాగ శీలురును లోకస్టులును 
కావున “ఆ యధికవ్యయమూును నె తము ఓరిమితో సహించి, భరించి, (గ్రంథము నిట్లు 
లోకమున వెలయించి, నా బహుకాల పర్మిళశమమును ఫలవంతము కొవించినారు. 


వారికి నా కృతజ్ఞతావూర్వ కా నేకళు భాశీ స్సులు. 
మ. కవితామాధురి, పాండితీపటిమ, వ్యాఖ్యాన పకారంబు,) లి 
ట్లైవటంచు౯ గుబుతించి [పోచు [పభువేండి - యంచు నాసాసలన్‌ 
మివులం బాతరలాడంగాందగిన యీ ని ర్భాగ్యకాలంబునం 
దవురా భాగ్యము! చికె-6 గల్పసదృళుం డాప్తుండు నాకియ్యెడ౯, 
సీ, (శ్రీ వేదగిరినారసింహు సింగారించెం 
దులలేని బంగారు తొడుపుతొడిగి; 
అలకంచి వరదరాజులకు సెదోడుగా 
లీలమె నిలిపె గోపాలమూ ర్తి; 
తిరుపతి వేంక కేశ్వరు పదాబ్దముల నా 
రాధించె నిత్యనీరాజనమున; 
అల ఏ జగన్నాథున కనువుకొల్చెను భ క్రి 
ననుదినంబును నొశథాయారగింపు) 
ఏసుకృతి, యేమహోోదయుం, జేవిశుద్ధుం 
డట్టి వాకాటి నరసింహా సెట్టి కూర్చి 


కా 


* దః 


2 
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పట్టి జగ జెట్టి సంజీవిసెట్టి విబుధ 
మాననీయోన్నతగుణుండు, మత్సేఖుండు. లి 


. ధర్శము లొనర్చుపట్ల సంతతము విభుని 


కన్న మున్నయి సత్కీ- ర్తి గన్న ధీరు 
రాలు యతిరాజమాంబ గర్భంబు పంట 
శేముదీ. జితేభట్టి - సంజీవి సెట్టి. తి 


స అత్మజనక _పత్మి.త "మొన రామ 


© a 


మందిరంబును తీర్పించె సుందరముగ 
దైవభ కియు - పితృభక్తి తాండవించు 
చిత్తము కలాండు, సంజీవిసెట్టి విభుండు. 4 


చి తబంభరంబు (శ్రీరంగ నాయక 

పాదపంకజమున భదపజిచి 

చీకు చింత లేని చితసంసారియె 

తనరు మత్సఖుండు తత్స్వవిదుండు. ర్‌ 


. నీవాండ ననెడు వానికి నభయంబిచ్చి 


కాంవీతంబు లొసంగు కనికరంబు, 
(పతిఘటియించుచో పాలాశ్షు నైనను 

గణుతికిం గొనని మొక; లపఫు తెగువ, 
కాబ్లదల్పక యె లతులకు లతలు గాల 

గడియించు వాణిజ్య కౌనలంబుు, 
సతాార్యములకు వెచ్చముపెట్టు పట్టున 

వెనుక ముం దరయని వితరణంబు, 


=, ఒడలి తోడనె పుట్టిన తొడవులగుచు. 


దనరం దన రమ్యకీ ర్తి దిక్తటులం గమ్మం 
(గ్రమ్మారింపం రాని స్థెర్యమ్ము మెజయ, 


వజలు సరిలేని సిరుల మత్సరమసఖు(డుః 6 
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మ. తెలుగుం చాసను బోలె లీలమెయి హిందీ (చావి డాంగ్గయ ఛా 
వల 'నేర్పుం గడీయించినట్టి బహుసూత్ము(గ్రాహి; యెంతెంత ల 
క్క-ల చికు,ల్‌ [తుటిలో. దెముల్చం గల (పజ్ఞా కాలి) వాకాటి వం 
శ్యలలామంబు (పశంససేయ వలదే సంజీవిసెట్టి (పభు౯. / 

క, లలితతరకవితలం గల 
మలుపులు మర్శములు తెలిసి మవ్వము చెడి నొ 
క్కు-లు వోకుండలం. జవిగాను 
మలయవ మత్సఖుని సొమ్ము మృవకాదుసు(డి, రి 


క, మెజమెచ్చుల దానములకు 
దొరకొనం, డర్హ్శృంబటంచు. దోచిన యెడం దా 
నఅగొఆగనిచ్చు కెజులం, 
డరయల మత్సభఖుని త్యాగ మసదృశము కదా! 9 


క, వ్యవహారముననె కాద 
భ్యవహారమ్మునను గూడం బదుగురు తనతో 
నవిరతము నుందు రా వై 
భవముం గొనియాడ వలయు. (బల్యేకముగా, 10 


గీ సంపదాపత్స)చండ యుంరూ [పభావ 
మే మహాధీరు హృదయ మహీధరంబుం 
జనకం జాలదొ, అట్టి సంజీవి సెట్టి 
"కెవరు సాటి ! నిజానికి - ఎవరు పోటి! 1] 


చ. అనృతము పేలవంపుం. బలుకాడ చెటుంగని జిహ్వా, సింహసం 
హననత్క దుర్వినీత దురవాంకృతి సెపని శ "ర్యముక౯; మహో 
జనగణనీయ వాక్స్పటిమ; చక్క-నెసంగిన మద్వయస్యుని౯ 
వినుతి యొనర్పు లోకము వణికు్రూలనూతనభూవషణంబుగ౯, 12 
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సీ, దిటవుమైం జాళ్చాత్య దేశములకు నేగి 


దో స్తిసల్పెను తెల దొరలతోడ్క 


బజెబడె కోటికి పడగలె తిన మారు 
వాడీలతో బరాటకళ మెలా 
చెలువారు తనపలు[- సిగపూవు గావించె 
(దావిడ దేశ వ ర్తకుల కిల 
తూరుపుకోసాల నొడ్డరెడ్డకు మంచి 
నచ్చిన మితమె మెచ్చువడ స్కై 
, అతులిత (వజ్ఞ గల బుధుం, డదురుగుండె 
వీటికి కండయు లేని వాం వీరు, డర్య 
శేఖరుండౌర! సంజీవి సెట్టి యతని 
సాటి యగుశెట్టు సామాన్య సార్గవహులు 


. నేను (శ్రీ నాథునకు నెనగాను గాక 

అవచి |తివురాంతకునకు హౌ చ్చగు నిజంబు 
మామకి సఖుం, డఖండ సంపత్సమృధద్ధి 

భోగ పూర్ణత స్వాశితవోషణమున, 


. చేత మిగురొ త్త నాడు చేయూ.(తయొసంగి 
మార్త మొనరిం చె భవన నిర్మాణమునకు; 
సర్వసాహ్యంబు తానేయొసంగి నేండు 
మౌర్ల మొనరిం చె - గ్రంథ నిర్మాణమునకు, 


శ (పాక్స్‌ము[దపు టొడిలోన. బరిఢ విల్లు 
చేవగల యనంతపురము “జీవిగడి 

వెలసె “సంజీవి”; త_త్త్వమ్ము తెలిసి వాడు 
కొనెడు ఘనుల కభీష్టముల్‌ కొల్లకొల్ల, 


12 


18 


14 


15 
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శా, (శ్రీవాల్లభ్యము, దానకౌండత, బుధకేణీ సమారాధన 
(పావీణ్యమ్మును; దీనరతణ కళా పారమ్యముళ౯ నిచ్చలు౯ 
దైవారంగ నన్నుగహించుత జగత్పంధాత సంధాతిగ 
(శ్రీవాకాటి వరాన్వయ[ పభవు సంజీవి౯ చిరంజీవిగ౯. 16 


చిఠం భాను 
విజయదశమి 
నెల్లూరు, | దీపాల పిద్నయ్యశాస్రి. 


విషయసూచిక 
(సారంగధర చరితము) 


రాజ రాజన లేంద్రుండు ప re 
సంతానచింత స్ట ఫం 
ఈళ్వ రార్చనము ప్‌ a 
వర పదానము అ క 
సారంగధర జననము ae a 
చెంచులు రాబును దర్శించుట 
చేంటసన్నావాము ప a 
చేయట స్ట 
పావురాల పందెము ప్‌ 
పావురము చి తాంగి మేడమో (ద వాలుట ... 
సుబుది | పబోధము స 
న ih . ప 
సారం౫ ధరుని న్ని వాము 666 
రాజు చ్మితాంగికై విరాళిగొనుట బట? 
రాజు చం దాదులను దూషించుట 666 
చందా సమయము 669 
సూర్యోదయము ప 
రాజు రాజధాని కేగుట ట్ర్‌ 
చిితాంగీ సాంత్వనము a 
చితాంగి సారంగ ధరుని వె “నరము మోఫుట 
రాజు మం్మతులతో ఆలోచించుట స్తత 
పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట క 


రాబా మంత్రులు చితాంగి నదలించి యడుగుట 
రాజు సౌరంగధరునికి శివ్‌ విధించుట ... 
తలారులు సారంగ ధరుని నడవికి కొనిపోవుట 
రత్న్నాంగి చిత్రాంగి సంవాదము అస 
రత్నాంగి రాజుతో 'వెంజు పెట్టుకొనుట 
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రత్నాంగ్‌ కుమారునిజూచి దుఃఖించుట 
సారంగధరుడు తల్లి నోదార్చి పీతవు చెప్పుట 


అరణ్యవర్ష్శనము 669 స 
కలారులు సౌరం౫ధరుని కాలంశేతులు నబుకుట 
సారయభర విలాపము పహ 668 
సారంగధరుని వూర్వజన్న కథ స్త 


మర్స్య నాథుడు సారంగధకుని కడకు వచ్చుట 


సాూరంగధరుడు నిగోషి యని తలారులు రాజుతో చెప్పుట 


రాజు చి(తాంగిని బావిలో (తోయించుట 
పౌయలు చి తాంగిని నిందించుట హి 
రాజు రత్నాంగి సౌరంగధరుని వెదక బోవుట 
రత్నాంగి కొడుకునుగానక శోకించుట 

రాజన లేంద్రుని పశ్చాత్తాపము 606 


ఆకాశవాణి సౌఠంగధరుని 'శేమచార్త "తెలుపుట 


సారంగధరునికి కాలు సేతులు ములుచుట 


యోగియె సారం౫ ధరుడు తలిదండ్రుల దర్శించుట 
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(శ్రీ 
'సారంగధర చరిత్రము 


౫ rr కూ 9 ఛి ————————ా న 
ప్రథమాశ్వాసము 


క. ఇల్టర్తీధూర్య శ ర్య, _ఖెర్య 
య్నౌథర మూర్లన్య, యాదిగర్భశ్వర, వి 
ద్వాధిక, వితరణదీ యా 
రాధాసుత, యచ్యు లేంద రఘునాథ నృపా. ౧ 


వ, అభ్యుదయ అరరురా ను గా నా యొనర్పంబూనిన 
సార౦ంగధరచరి (త ౦బను మహ పబంధమునకుం గథా కమం 
జటి దనిన, 9 

లు 


ఒం 


జ 
జజ: రోజ న ౮౦|దు(డు సతమ 


ర్‌, రాజన శేందుయు, రిపుఫణి 
_ నాజన శేంద్ర)లపు కళా పరాక్యమ రేఖా 

రాబతభోగ పరాజిత 
రాజనరేంముడు, సుధాకరకులుం డలకు౯. 3 
టీక. రిపు ఫణిరాజ ననేంద్ర)ండు యా క్రతువు ల నెడు సర్చ శే స్టములకు 
వివ వైద్యుడును:  ( 6సేందో)వార్ని కే రాజ్ఞి విష్నవెద్యేపీ కథ్య తే”. విశ్వ.) 
కళా, ..౦ద్ఫుడు- కళా = కాంతిశేకన్కు పరాకమశేఖా = శౌర్య లక్షణ 
ముచేతన్యు రాజిత భేగా ఒహ్వచున్న సుఖానుభవముకేతను, పరాజిత = ఓడింప 
బడిన, రాజ = నర - ఇందుండూ చందు)డు, ఆగ్గునుడు, దేవేందు9డు, కల 





ఇది విజయవిలాసమున ద్వితీ మాశ్ళాస సారంభ పద్యము. 


3 సారంగధర చరిత)ము |e 


వాడును. (అనగా- కళా పఠాక్ళమ భోగములచేత వమసగా, చం దానన దేవేం 
దు9లను మించినవాడును-) నుధాకరకులుందు= చంద వంళేము వాడును, (ఆయిన) 
రాజనేందు9డు (అను “పేరుల రాజు) అలరుక= ఒప్పును. 
రాజనరేందుడు చంద్రవంశపు రాజూ; శతు9వులను శాసించువాడు; చంగుని 
వలె కాంతిమంతుడ్యూ అర్జునుని వలె పరాకమవంతుడు చేవేందుిని వలె మహా 
భోగి, అని, తాత్సేర్యము, 
సీ తన యభ్యుదయము  నిత్యముంగోరు నిజ సుహృ 
ఈ స గ 
ద్ద్విజ బుధ జా /తేంబు చే నుండ 
బగ అంచుల బాడగానణడకుండ నడంచి నాం 
డమృత మే యీమాప మయ్యె నన 
ఈ%వననపాదములకును దను తలలకు లంకె 
పా టని దురాధిపతులు పః 
ల థి తుబు ల 
+జలందనముగలు సన్నార్షవ రి మేల్‌! 
౧౧ (౮ (౧ --౫ 
ఆలె 
వూ యన్న యని పృజల్‌ గాంచి మొక్క 
గీ, జారచోరానులకు భీతి సంఘటిల, 
నహిత చక ము లల్షల నాశుచుండ్క 
నేల నా రాజు కువలయ మింపుదనర 
నాడి తప్పక ఛరతమ ర్యాద వెలయ, ల 


ఈ పద్యమున “రాజి ళష్టశ్లేప చేత అగ్థాంతేరకల్పనము చేయబడినది, 
టీక,_ఠన, అభ్యుదయము = అఖివ సని, నిత్యముణ = ఎల్లప్పుడును, కోరు = అభి 
లపించునట్టి, నిజ = తన, సుహృత్‌ = మితు9లయొక్క_యు , ద్విజ= బాం 
హ్మణులయొక్కొ_యు బుభా విడ్వాంసులయొక్క్యయు వాాతంబు= సమూహము 
చేడ్క_౯౫ా వేడ్చతో, ఉండ గాం (అని, రాజుపరమైన యగ్గము.) 

శా. పా. 4 “నిక్యేముగోరి,” పాఠాంతేరములు;= * “తత్‌ పాదము[దకుః 
శ “నయమున(గల్లు సన్మార్టము మాయన్న నీయందెయని పృజల్‌ నిలిది'మొక్క- , 


౧. ] . రాజన కేందు(కు 3 


తేన, అభ్యుదయముా రాక, (-చందోీదయము) *నిత్యముకాా(ప్రతిదినము , 
కోయా అ పేక్షీంచునట్రి, నిజసుహప్ఫాత్‌ ద్విజ = తనకు మిత9ములయిన (చకోర) 
అ యొక ౮ ఎచ్‌ వి య్‌. దర జే? ద ద i = 
పకులయొక్క_యు, (ద్భిజో మి పేఖగేరబే నానార్థ తమాల). బుధ = దేవత 
లయొక్క్చొ_యు, (“బుధ స్ఫూరౌ సురే సౌమ్మే- నాక) (వాతంబు, వేడ్క 
నుండక, (అని, చంద పరమున.) 

చకోరములు చం దకిరణములను భకీంది (బతుకునని కవిసమయము, దేవ 
నిలు చందుని లోని యమృతీమును 'తాంవునురు, = ఖు 

“భ క్యూర్థం సర్వదేవానాం సోమఃస్పప్పః స్వయంభువా 
తత్రస్థ వుమ్చుతీంచాపి సంభూాతం సూర్య తేజసా 
హై 9 ల్‌ 
(గోయంచ (తిశతం చేవ (త్రయ స్ర్రుంశ ర్రథెవ చ 
(త్రయళశ్చ (తిసహ్మ సాశ్చే దేవా సోమం పిబంతియే,?? 
=— డేవీ ప్ర రాణము, 
పగలు ౯ విఫోథములు, ఎందుక" పొడ గానంబడకుండక్రా = ఎక్కడను తేల 
దూపకుండునట్లు గా, ఆడంచినా.డు = అణచి వేసీనాడు. ((పజలలో ఎట్టి విరోధ 
ములును 'లేకుండునట్లు చేసి నాడు-అనుట.) అమృత మే యో రూప మయ్యొన 
నంగా కా అమృత మే యీ రాజు రూపమును తౌల్చెను.(=రాజు సర్వథా అనందజన 
చజం)- ప జ వద 
కుడు) అని ((పజలు) కొనియాడగా, (అని రాజు పరమున నర్గము, ] 





శ నిత్యము” అను పదమునకు ఫూ, టీ లో రాజపరమునను చంద9పరము 
నను గూడా ఒకే యగ్గము నూచిత మైయున్నది. అది సరికాదు, 

నిత్యము ౯ పితిడినముు. ఎల్లప్పుడు, అని ఇెండర్థములు,. కపితిదినము 
అనునర్ధము శే. గ లో లేదు... బాణ్యమున నిట్లున్న ది. అ : నిత్యము 
Daily, always “ని త్య మ భై చెట్టు” - *“నిత్యహోమము” 13 daily sac 
rifice, as distinguished from -నెమి త్రికము, the occasional one: s0 also 
నిత్యకర్మము daily rites నిత్యానందుడు, 16 ho is always delightful.” 

చందుడు, ఉదయాస్తమయముబు కలవాడు; కావున అతని యుద యమున్నకె 
డినదినమును (పితిచందోగిదయము) ఎదుకుచూచుట చకోశాదుల పతీమునను, 
రాజుగారి యఖివృద్ధిని నిరంతరము వాంశించుటు సుబ్భాదాదుల పతృమునను, వివజ్నీ 
తార్థములు, 


ర సారంగధర చరితిము (అ. 


పగలు =పగటి వేళ, బ౦ిదుకా-పొడగానంబడ కుండా ౯ ఎక్కడా కనబడ 
కంగా, నడచినాండు = వర్జించి నాడు, అమృతమే యీరయాపమమ్యెనన(గ కా 
ఈత డముతస్యమాప్రడే యని లోకమనశ్యా (అని చర్మదపరము,) 
చందు డర్చుతమయు డనుటకో, _- 
మ్‌ ““ఉద్రుగణపరివారో నాయకో పోవ థీ నా 
మమృతమ యశరీరః కాంతి యుకోోేపి చంద్రః, 
_ భవతి విగతీరళ్ళి గ్నండలం పా9ప్య భానో 
పర సదన నివిస్టః కో లఘుత్వం నయాతిశ” (భామినీ విలాసమ్‌.) 


క, ఈఅమృతమయమూ ర్తి బుధహీత 
విమలవిభో ద్భాసిమస్పణవిలసన శుభ ల 
త్నమహ్‌త వరుడు, విభుం డంట 
కుముదానందపి దానకుశలుండుగా డే?” (పాండు, 8.118.) 


అడంచి- నడచి, అనుకి ములలో, తొలిదానిలో అరసున్న యున్నది; మలి 
దానిలో లేము, లేకున్నను -శేసార్గమున తప్పు కాదు, గశ్లే షేసఖండ నిర్భింద్యో ర్మేళ నం 
కత చిన్మతమ్‌) (అధర్వణ. సంధి. 22.) 


తనపాదములకును = తేన(రాజాయొక్క_ ) చరణములకును, (“తని నామా 
ర్యాభిధాయి, చూ, (పౌ. క, 78) తవు తేలలకుకా, లంకెసాటని = ఎడ తెగని 
సంబంగనుని, (ప్రభూ నీ సాదములు మా శిరముల రింణుమని) దుగ్గాధి 
పతులు = (బుగ్గ + అధిపతులు) దుగ్గ్చయులకు అధిపకుల మున వెద్ద పెద్ద రాజులు 


పలుక£ = తెలుఫ్రకొనుదుండ గా, (అఎ, రాజుపకమున.) 


దుగ్తములు ఆకవిధములు: _- 
“ధన్వరుగ్దం మహీదుగ్గ నూనం వార్‌ తమేవ వా 
నృరుర్దం గిరిదుగ్దం వా సమ్మాశ్రిక్య వసేత్‌ పురమ్‌.” (మనుస్మృతి, 7-70) 
కావుందకమున, ఈ దుర్గము లయిదు విథములే. = 
6 రై దకం పార్వతం వార్‌ తు మెరిణం ధాన్వనం తథా 
(ప్రశస్తం శ_స్టమతిభి గుర్ణం దుర్దోపచింత కై,” (4-659) 


౧. ] రాజన లేందు)డు A 


§ తనసాదములకుకా ౯ తన కీరణములకును (“పా దారళ్ళ్యం( ఫి తు రళ్యం 
కా) అను.) ళలవమ- తలలకును, లంకెపాటని, దుర్గా £ ఆధి పతులు = ఈళ్వమలు.* 
(ఏకాదళ రదు లని భా) పలుకుచుండంగా= (అని, చంద్రపరము.) 


చల్లందనముా కాంక స్వఫెవము, కలుగు = కలిగిన -వాడు, పనా 
ధర్మమాగ్గమున వించువాడు. మేల్‌ = బళిరా, మా అన్న మాకు తండి) (వంటి 
వాడు) అని, ప్రజలు కింది= దర్శించి మొ9క్క౯ా, (అని రా జుపగము) 


“అన్న= తండి? _ అనుటకు! 
గ్‌. “తలి బోధించు. దత్పరత్వంబు గలిగి 


యన్న, మీ యన్న చెప్పినయట్టు చేయు (కాశీ, 4_88.) 


న లల = ల కాలం. కాజా 


పూ,టీ. గ్థీతత్‌ = ఆచందునియొక్క_, సపాదములకుక= నాలవ భాగములకోను 
(చందీఖండముల కన్కి భావము) తమ శిఖలకోను- లంకెసాటని, దుగ్వాధిపతులు= 
రుదంమూర్తులు, పల్కు.) 


ఇక్కడ పాదములకు “నాలవభౌగము” లని (యగ్ధము చెప్పుట సరికాదు. 
శివుని శిరమునన్సు ఆశే రుకుల శిఖలయందును, ఊండునదడి చందు9ని “కళ్లి యే 
గాని “నాలవభాగము” కాదు, కకళ) యనగా పదారవపాలు, (=వీసము.) “కలాతు 
పోడకోభాగఃి అని, అమగము, 


శివుని శిరమున నుండునగి 'కళ్‌యే యనుటరు: 


(1) “మృత్యుం జయ్నస్యైెప వస౯ా జటాయాం౦ 
న త్మీయ తే తద్భయ దూ=౭రమృత్యుః, 
న వగ్గలేచ స్వసున్నాప్త జీవ 
సిగ్ముండ రాహూద్భవ ఫీ రతీవ.? (చైవ. 22-61) 


“శివస్య జటూయాం వస "న్నేవ చందః మోడ్‌ భాం భూ? తో నఖ్మీయశతే 
నాల్చపరిమాణో భవతి కలామాత) స్వరూపే కోవ తత్ర సదా వసం స్త తోవి 
న్యూనపరిమాణో న భవతీ త్యర్థః ర్చి తత్రవసకా వర్ధలే కమ్‌ న (నారా, 


క సారంగధర చరితము ('ఆ. 


వల్లయనము కల్లు = చల్లని కిరణములు గలవాడు (దంగుిడ్తు శిశిర 
శిరణుడు-) సత్‌ నక్షత 9ముల మొక్క , మాగ్గణనూర్లము (=క కాళము) నందు వర్త 
చరించువాకు. మా = లక్ష్మీకి, అన్న, అన్ని (పజలు కాంచ్నిమొక్క౯ా, (అని, 
చంద పరమున = చనిలపొడుపును చాచి నమస్కరించుట లోకమున ఆచారము.) 


జార... ఘటిల్లకా (చండశాసనకచేత) జారులకును చోరులకును భయ 
ము కలుగగా (ఆని, కాజుపరము) వెన్నెలలో తెముకేప్పులు బనులగునని జారులుకు 
చోరులును, భయపడ గా (అని చర్మద పరమున) 


(2) ఉఆగళ్ళతం విదధతోపీ సమిద్గ కామా. 
' వాధీయజే సువ మకుర మన్య వామాః, 
చాందీ న తత వారమాళి కయాళుశే కా 
నధ్యాయ హేతు తిశ్ధి కేకు రడైతి లేఖా.” (నైవ, 11.92) 


(త్ర తోజ్ఞయి న్యాం హాగమౌాళోా క.మాథుః స్‌తా అనధ్యాను హేతు స్ప్‌థిః 
ప్రతిపత్‌ తస్యాః కేతు శ్చిహ్నం చాందీ ఏకాలేఖా కలా నాడాెతి న గచ్భతి” 

(8) “సర్యాఫి స్సర్య దా చంద్ర HET) రీ షేవతే 
నాద శ్తే కేవలాంకేఖాం వారచూడామణీ కృతామ్‌.” (కుమా. లతిక) 


(4) “పదియేను దినంబులకోం 
బదియే న్కళ లెక్క మేను సరివూగ్గయుగా 
బదియాజవ కళ యితేనిదై 
మదిరాకీ, వృషధ్వజుండు మౌళిధరిం మక,” (శృం. మై. 8-20) 


(5) “మున్నీ టి రోదుూూనిముక్కొ_ 6 7 ౦జడలాోేన( 
గొంవ్విరి గా. చాల్చుకొన్న మేటి,” (అం, భా. 1-817) 
గంథముల కందు, “ఇందుకై శాధయండు”- “అర్లేందుమౌాళి? “ఖండేందు 


శఖరుడు- “బుడుతనెల తాల్పు” ఇత్యాదిగా వ్యవపాగము కలదు గాని, “పాజేం 
దుధరుండు= 6 పాతి కనెలతాల్చు” ఆనుట యొందును కనబడదు, 6అగ్రెందు 


౧ ] రాజన రేంయిడు రీ 


అహీత్ర చృకములం = కతు మండలములు, అల్లలనాడుచుండ౯ = గశగడలా 
డుచుండగా, (అని, రాజుపగము) 

ఆహీత = తనకు మితేములు గాని, చకములు = చృక్రవాకములు, ఆల్లలనాడు . 
చుండకా, (అని, చం ద్రపరమున;- చర్మదుకు చక వాకములకు విరోధి.) 





మౌళి” యన్న చోట 6 అర్హ మునకు *ఖండి మని :రుర్ధము గాని “సగి మనికాదు. 
“త తవ్యక్కం దృహది వరంన్యాన మ ర్రందు మా ళీ; స ॥ ప. 6 అర్ధళ్నాసా 
మి te కటి "స యే చో 
దు శ్చేత్య ర్రందుః “ఆగ్థః ఖండే సమం శ్‌) ఇతివిశ్వణ. స మాళా యస్య 
కశ్యేశ్వరస్య”. [బల్లి నాథుడు.) 
ర్యుద్రుల శిఖలయం దుండునవియును చరదుని “కళ్ల? లే యశుటకు,__ 
(1) “అవర్ణిత జటామౌలి విలంబి శీశికోటయ 8 
రుద్రా ణామపీ నూర్ధానః క్షతహుంకార శంసినః,) (కుమ్మాసం, 2.28) 
“మాళిషు జటాజూ యేషు విలంబిన్యః (స్రంసిన్యః శశికోటయః శేశిరేషా 
యేషాం తే తథోక్రా రుదాాణావపీ ఏకాదశానా మిఠిశేస॥.” [మల్లీ] 


(2) “ఏ కాద తెకాదళ రుద్శమాళీ 
నస్తంయతో యాంతి కలాః కి మస్య 
Sa శేసాస్తు భవంతి పంచ. 
పంచే న మిషువోర్థచందా9ః) (వైప, 28-115) 


“చంద మై క "దళకలా ఏకాదళానా౦ ర దాణాం వకాళీకా పతియాంతి 
కిల గ చృంతీవ. చేపా పంచకలాస్తు ఫునః పంచేపోః కామస్య రూడీ మల్చమిషు. 
ధిం పవి శ్యార్హ చందా) ₹' రత్వా దర్ణజం దా9ఖ్యా ఇహవో భవంతి.) (నారా, 
వ్యాఖ్య) 

(“ఆగ్ధవంద్ర) బాణము = నెలవయకోలి చూ, లకీ నారాయణీయము) 
ఢదమూర్తుల సంఖ్య పదకిెండుగదాశ -దందుడు నాలుగు భగము లయి 
నచో పదకొండుగురు ధరించుకెట్టుకీ అది వుట్టుండేగ్కా చంద్రుడు నాలుగు 
ముక్కలుగా చీల్చబడినయెడల, మొదటి కే మో సమువచ్చి, స్వరూపమే నాశమగు 
. నుగడా+ మర్కి దుర్చాధిపతులు “మీ పాదములకును మా తలలకును లంకెపాటు” . 
అని యనుట యొవరితో! 


రౌ సారంగధర చరితము fe. 


అడిఠప్పక = పలికిబొంకకయు, భరత నుర్యాద చెలయక్రా = (పరిపాలన 
మున) చృక్రవర్తియైన భరతుని పద్దతి యొష్పునట్లును,. (అని యర్థము ] *భర,.. 
వెలయ౭- = నటుని పద్ధతి యొప్పగా- (ఉత్తముడైన నటునివలె.) రప్పక-అడి= 
ర ప్పుచేయకుండా-చేచ్పుతో నటించి. (అని చమత్మా_రము,) 





ఈ పద్యమును చూడండి 
చ. “ఉడుపతీ వంళ$ర్త, మహి 'మోన్నతి కిమ్యుది మేరి నాడు పొ 
ల్క_డలి జనించి నప్పుడు దశీంబుగ నంటిన మేని జిడ్డు వేం 
గడుగు కొనం™నచ్నె ననికా, శివు నౌదల యేట. చాదముల్‌ 
దడ(బడ నోలలాడుచు వాళాహలళిగా వడి నీదలాడెడికా. ” 
బెమి - పీఠిక. 28, 
మరి, యా శివుని నెత్సిమోది “పాదములు” దర్మదుని “నాలుగవ భాగము 
లేనాశీ ఒక్క శివుని శిరముమిదనే నాలు* భాగములును ఉన్న వా? చఇదుడు 
నాలుగు భాగములుగా 'తెగియు, శివుని శిరమున నోలలాడుచున్నా డా! ఎందు 
కింకను విస్తరముశ- దుర్హాధిపతుల తలలమిది “పాదములు” -చంధ్రకిరణములుగొని 
“నాలవ భాగములు” కావు. న 


పూ. అ ఈగ నాట్యాచార్యు. డయిన భరతముని వలి నాట్యములో 
తప్పుచేయక.”) . 


6 స్‌ కి 3 మడు కాడు, 
భరతముని నాట్యశాస్త్ర నిరత గాని కేవల నాట్యాచా య్య 5 

ఆచార్య డన గా ఒకరికడ నేశ్చుకొని మరియొకరికి చేర్పావాడు. నాట్యా చార్యుడు= 
నట్టువొజ్జ. (ఆట చేప్పవాడు) “మాళవికిలో గణ దాసహరదత్తులును, విరాటుని౦టు 
బృవాన్నలయును నాట్యాచాళ్యలు =“ోన్ట్రీవొజ్జనె “మెలంగుదు నగళు లందు 
(భార_విరా, 1242.) భరతముని యును కొందరికి అచార్యక మొనరించి యుండ 
వచ్చును; ఆక్క_రపడినప్పుడు ఆడిము నుండవచ్చును, అంతమా(త్రేమున- ఆ కాస్త 
కర్తను-నాట్యాచార్య నట శీబ్దములతో నిన్టేశింపగూడను. ళాస్త్రక_ర్హకును- నాట్యా 
చార్య నటులకుబు, అధి కొారమున నెంతో యంతరమున్న ది, అందువల్లనే నిఘంటు 
కర్తలు భరతమునిని - * నాట్యకృత్తు” గా చెప్పినారు నాట్యాచార్యుడుగా గాని, 


అదియట్లుండ గా, “భరతి శబ్దము కాస్త ర్రృయైన మునియందు వర్తించినను 


ను 


౧] రాజనశేందుండు నో 


ఆ రాజు = రాజనకేందుడు, ఇంప్రతనరకె ౫ సుఖముకలుగునటు, కున 
జ 
లయము కా భూమండలమునుు ఏ లెను = పాలింబేను. 
ఆ రాజు = చంద్రుడు భ - రత - మర్యాద వెలయకా = నజ త్రములతోడి 
కలయిక ఒప్పగా ఇంపుతనరక = ఆనందము కేలుగునటుు కువలయము = కలువను, 
య , 
ఏ లను = ఏలుకొ నెను = వికసీంపజే నెను, | 


“భరతునివలె ఆడి. అనుచోట మాత) మా యర్థ ముచితేము కాదు. ఆడుట 
(నాట్యము) నటధర్మము గాని, నాట్య కా(స్ర్రక ర్తధర్మము కాదు; నాట్యాచార్యధర్మ 
మును కాదు. కావున అక్కడ “భరత శేబ్బము నటప ర్యాయ మగునేగాని యితేరము 
కాదు. నటుడే గాక నాట్యశ్యాస్త్రక ర్రయు నెనయెడల మిక్కిలి చక్కగా ఆడును 
గదా! అని న్గూలదృష్టుల యూవా. pms ఆడశేక్సినవాడే (నటుడు. నట 
త్వమున లోపమున్న యెడల శా స్త్రక ర్రయయ్యును పియోజనములేదు. కావున 
అది సరియైన యూవాకాదు. నటుడు కాన్త్రకర్త మైన యెడల మరీచాగా ఆకు 
ననుకొనుట పొరపాటు 
భరతము భరతుడు (=నటుడు) ఆను పదములు శ. ర లో లేవు, కాని 
యితేర నిఘంటువులలో నున్నవి. “భరతి శేబము నటునియందునువ ర్థించు ననుటుకు 
కొన్ని ప్రమాణములు ___ 
(1) “భరత శృబనే రామానుజే భారతవర్ష కే, 
దుష్యంత జే నీ నాట్య కా(స్ర్రృక్ళ త్తంతువాయయో।.! (నార 
(2) “భరతుడు An AaCtor, dancer. The name of a celebrated 
writer on dramatic composition.’ ((తౌణ్యము) 
(3) (తత్కి_మి త్యుదాసే భర తౌ; (మాలతీ) భరతా, తచ్చాస్తా) 
భ్యతారో నటాఃి_ (వ్యాఖ్య) 
పితినాటకమునను అంతమున భరతవాక్యముండును. ఆవాక్యమును చెప్పు 
“భరతుడు నటుడేగాని “భరతముని? కాడు, _ 
(ఓ) “భరత వాక్యమ్‌ = సటవాక్యమ్‌. నాటకాభినయ  సమాషప్రా సామాజైి 
శేభ్యో నకు నాకీ గీయత ఇత్యర 8. 
స్ట్‌ స్ట ఎా= కాకుంతీల వ్యాఖ్య, 


౧౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గీ, మహిని రాజన ేందు)ండు, మాళవపలి, 
రాజ రా జన ేందు)౦డు; రాజరాజు 
ననగ జీ శెన్నికకు నెక్కి- యతిశయిల్లు 
నింద )విభవుండు; రాజమ హేందవిభు(డు. A 


టీక. ఇందగివిభవుండు = ఇందు)ని మెశ్వర్యమువంటి యైళ్వర్యముగల, 





(ర్స్‌ “భరతవాక్యం — The Closing stanza ina drama, con- 
taining an expression of good wishes on the part of the 
actors, and put in the mouth of some person entitled 
to give a blessing, ltis 80 64116] because it is spoken 
by the chief actor, as a member of the dramatic party, 
and not in his dramatic character, all acting being over; 
See commentary. For this meaning of ఖరతే,cf భవభూతిర్నామ 
కవిః నిసర్గ సౌవ్మాదేన భరతేషుి (( ఇ మాల-మాధ. 1-8. It may 
have been possibly 80 called in honour of the sage 
Bharata (‘the vakya enjoined by Bharata, since it is 
invariably 80 named) who is commonly regarded as the 
founder of the sciences of music and dramaturgy.- He 
18 also represented as the manager of the dramas of 
the gods. cf. vik. 11-18. 


—M. R. Kale-B. A. 
మరియును, వూ. టీ. కర్తలు “ఆడి తప్పక భరతమ ర్యాద వెలయి అను 
వాక్యమును శ్లేవగతుడైన చర్మదునికి గూడా లగించిి-“చందుు) (డు పలికిబొంకి క్ర 
భరత చకవ ర్తివలె కలువను ఏ లెను" అని లిఖించి నారు. అంతే కావ--* ఈ పద్యములో 
రాజననేందు)నియందు చంద) త్వారోపముేత్‌ అర్థద్వయము కెలదుు అనియు 
నన్నారు. పొరపాటు. 
రాజళబు శ్లేహబేత చంద9వివ యమును,) భరతశళబ్ద శేష చేత నటవిహయమును 
స్ఫుకింపజేయబడినవి. అంతేగాని రాజనశేందునియందు చంద్భోత్వముగాన్సి భర 
తత్వముగాని ఆరోపింప బడలేదు, 


౧ ] రాజనరేందు.(డు ౧౧ 


* రాజమ హేంద)విభుండు=రాజను-హీందం ము- (అనుపట్రణ పు) ప్రభువు, మహిని = 
భూమియందు _(రాజనశేందు)(డు._ _4మాళీవపతి' - “రాజరాజనశేందు)(డు' = 
(రాజరాజు? అనగజక = అని లోకులు వ్యవవారింపగ్యా ఎపీరు- ఎన్నికకునెక్కి. = 
పృ సిద్ది కెక్కి; ఆతికయిల్లుక్‌ మె తను! 


క, కల రా యిలరాయనికిం 
గులసతి రత్నాంగి, భోగకుటిలశి రోజూ 
తిలకము చితా/ంగియు, నన 
నెలజవ్వను లిరువు రంబు జేంయని భా స్వల్‌ . ౬ 


టీక... ఆ ఇలరొయనికిక = ఆ భూమిపతిక్సి కులసతి = ఇల్లాలు, రత్నాం 
గియు; భోగ కుటిలళరోజా తిలకము = భోగఫు కాంతలలో మిన్న యమన - చి,తాం 
గియు, అనడ్‌ = అను ఎపేరులు.ల, ఇరువువు ఎలజవ్వనులు = ఇద్దరు లేత వయసు 
కాంతలు అంబుజ = కమలముతోనుు ఇందు ఇ చందునితోను, నిభ = సమ 
మయిన అస్యల్‌ = ముఖములు గలవారు కలరు... వారిలో రత్నాంగి అంబుజ 
ని ఫాస్య యనియు చితాంగి యిందునిభాస్య యనియు, క్రమముగా అన్వ్నయమ్ము 
దానిచేత అంబుజమునకు. ఇందునకువ ల చే, వారిద్దరికిని పరస్పరము విరోధ మని 
నూచన. 


౫ వూ. టీ.(మాళీవపతి = మాళ్ళవడేశప్రురాజు. రొజమెహీంది విభు(డుడా 


రాజ శస. డైనరాజు, 


“రాజమయాంద9విభుండు'- అను సమాసము, రాజమహేందు)డశు 
విభులి- డని సంభాొవనా వూర్వపద కర్మధారయ మైనను కావలె లేదా “రాజ 
మహేంది)ము యొక్క విభుండు'- అని, షష్టీ తత్పుగుపు మొనను కావలె అంతే 
గాని “రాజశేష్టు(డైన రాజు అని విశేషణ వ్రూర్యపద కర్మధారయము కానేరదు 
తొలుత “రాజశే)ష్టు' డని చెప్పి వెంటనే అతనినే _ మరల రాజు? అనుటయెట్లు $8 
రాజన శకేందు) డు రాజమెహీందముయొక్క_ విభుండు, ఆతడు “రాజమౌాహేం 
ద్భోవాని' (చూ, ౨-౨ ౩36౮) 


౧౨ సారంగధర చరితము [ ఆ. 


క, 4ఆతనికి౯ా శ క్రయ 
రీతిం గడు. బెంపు గాంచిరి నయా ర్తవుండు౯ 
నీలిజుండు మకిమంతుండు 


ణు 
fధీ తిలకం బలరంగా సుదీతిలకంబుల్‌. ౭ 
టీక_ఆకనికికా = ఆరాజుకు *ధీ తిలకం బలరణయగాక్‌ _రీ ఆ బుది యాడి 
తిలకంబు = అలంకారము, అలర౮గాక్‌ _ ఒప్పగా6( భదత భూపుణముగా 


గలిగిన, సుధీతిలకంబుల్‌ = పండిత శే షులు, (*: సుధీః కోపదో బుధః ఆమ, 
నయార్గను(డు, wr మతిమంతుండ్సు (అను పేరులు ౫ల మంతులు ముగ్గురు 
గ్టీళ శిర) యరీతికా = పభుమంతో త్సాహాము లను మూడుళక్తులవ లెను). "పెంపు 
గాంచి = ఒప్పీరి, 
తిలకము = అలంకారము అనుటకు... 

“సోయ మద్య మకరందనందనో 

జీవలోక తిలకః పిలీయతశే.” (మాలతీ. 9-91.) 

జీవలోక స్య తిలక ఇవ, తిలకో మండనవిశేప ౩- (వ్యాఖ్య) 


+ కొన్ని (ప్రతులలో గ లేదు 
f+ ళా. పా, — 'ధితిలకంబు లరయకా' (ఇచే ఫూ, ము. బా 
* ఫూ. టీ “దీ తిలకంబులు = బుదికి అలంకారము లయినవారు.' 
మానవునికి బుడి యలంకార మగును గాన్ని బుద్దికి మానవు డలంకారము 
కాడు, (థ్‌ తిలకం లర యా సుధి మద. తౌళ, పా.) 6“అలర౮గా" అని నేను 
సవరించితిని. 
§ ఫూ, టీ, my జాన (కియా క కలయొక మూ (టివి - ఇచ్చాది 
శక్తులు, ఆత్మకు సంబంధించినవి గాని, రాజ్య గా సంబంధించినవి కావు, 
(1) “ఇచ్చాళ రి క జ్ఞానక కి కింయాళ క్రి కి స్వరూపిణీ 
సర్యాధారా' సుప్రతిస్యె స స దస (రూపధారిణీ.” _-(లలితా. 1810 
(2) సీ “ఏ లేమ శశివకొళి కిచ్చా కియా జ్ఞాన 
ఫ్ట శ్తియె as సకలజగము.? (కాశీ, 4-160) 
శా జ్యతంకరినిర్వనాణ మునకు కావల సిన శకులు పృభ్దుకుంతోో తాసాములు, క 
(1) శక్షయ ప్రీసి; పి భావో త్సావా మంతజూః? (అమ. వీత్త,) 
(2) “పయతమాళి రసౌ నృపతి రభ 
తి స్పభిరేవ భువం సవాళక్తి భిః.” (రఘు, 9-18.) 
తిస్ఫభిః పుభుమంతోం)త్సానా శ కక్రిఖి రేవ- (మల్లి) 


౧. ] - సంతానచింత ౧౩ 


ష్‌, * ఈకమంబున రాజన చేంద,విభుండు 
నితిరహితంబు గాకుండ, నీతిరహిత 
మౌొనటుల, భూమి రామరాజ్యముగ నేలు 
చుండి రత్నాంగిం గను(గొనిమయొక్క నాడు, ౮ 


టీక. నీతిర పీతంబు = ధర్మ శూన్యము, కాకుండకా, (= నీతి సహిత 

మగునట్లును,) ఈతి రహితము = ఈతి బాధలు లేనిది ఓినటులకొ (ఈతి బాబ 

లారు.-- (అతివృష్టి, అనావృష్టి, ఎలుకలు, మిడుతేలు, చిలుకలు, చేరువ రాజూ.) 

రజన కేం దపిభు(డు, భూమిని, రమ రాజ్యము” కొ = శ్రీ)ర-ముని రాజ్యముతో 

సమానముగా, ఏలుచుండి, (రాముడు పిజారాధనమే పధానముగా రాజ్యమును 
(8) “ఆనూత పుతి9ం సమయే శచీసమా, 

తంసాధనా శక్తి రి వార్థ మక్షయమ్‌,”? (రఘు, 8-18) 


త్రీణి పభావ మంతో? లౌ ్సహోత్మే కొని సాధనా న్యుత్చాద కొని య స్యా 
స్సా తి) సాధనా రక్తః, (మల్లి.) 


(4) మాఘకొవ్యమున, ర౭'జనీతి. 
“పర్డుణా శృక్షయ (మ్రీస్స స్సిద్రయ శోదయా (న్త్రయః 
గంథా నిత్య వ్యాక స్తు మితి దుక్మేఫసోప్యలమ్‌,”) (2.26) 
క్ర క్తయః పిభుమంతోరి త్సాహా _స్టీస)ః, (మల్లీ.) 


(5) సీ, “ళనదు శ క్తితియంబున సమస్త పపం 
చంబుల కభివృద్ధి సంభ్ధవిల్లం, 
జెల? వి శ్వేశ్వరుండు రాజశేఖరుండు.””(కాళ. మాహే, , 1-28) 

గ 
క క్రితేగితంబునకా = ఇచ్చాజ్ఞాన కిియలచేత (వి శ్వేశ్వరపరమున్సు పిభు 
. మంతోఎ త్సాహములచేర- (రా జశేఖరపరమున) 

పా రాం, -- * “ఇటు వొగతీన మమరి యా నృపముండు. , +++ భూమి 

స్వా రాజ్యమును.” 


౧౪౮ సారంగధర చరిత్రము [ ఆ. 


పాలించెను కావున నాతనిరాజ్యమున ప్రజలెట్టి కొరతయు లే కుండి రనిపితీతి, 
రాజన లేందు)డును తనపజ శెట్టి కొరతయాను లే కుండునట్లు, రామునితో సమా 
నముగా శాజ్యమును పాలిం౦చెనని = ఛా.) 

“నీతి రహీతఠ మానటులపాలించె ననుట విరోధము, “ఈతిరహిత మా 
నటుల పాలించె” ననుట తత్ప్సరిహారము. 


వ సంతానరహితసంసారంబు నాయక 
రిత్నంబు చేని హారంబుగాడెః? 
పుమపత్యదూర మొ నమితసామా /ద్యెంబు 
ధాతి? ( జందు? యు లేని రాతి" గాద 
ఆత వ్యశిరి క కయుగు be _ర్లనము *సవ 
సర్వై చేకము లేని. చదువుగాచె? 
సుకుమార కూన్య మా నకళంకజీవనం 
ఖల మరాళము లేని కొలనుగాచె? 


enn = 


శా, సొ. * క6నారిలేని శరాసనంబు గాదె.) 
నాయకగత్నములేని హారము, ఛందుడులేని రాతి, మఠర'ళములేని కొలను, 
అనవకునలో “నారిలేని శరాసనమును చెప్పుట సరికొగు. హారాదులకు నాయక 
రత్నాదు లలంకారములు, మరి శరాసనమునకో నారి పథాన మయిన అవ 
యవము కొన్ని అలంకారమాత9ము కాదు. నారీలేని శరాసనము,-- చూప 
లేని కన్ను, చాలుక లేని నోరు, పా9ణములేని చేసాము, అను తరగతిలో చేరదగి 
నది కొని చైవదుసలో చేరదగినడికాదు ఎందుకిన్నిమాటలు! నారి లేనియెడల 
కరాసనము సాొడుపడవలనసీినదే, మరి పనికిర *దు,. 
ఆ, వె “చామమౌర్విలేని చాపదండము నోజ 
౧ లలితతంతిిలళేని ప ల 
- నవనితనయలేని యావాస మంరోయు( 
బాడువాలి యుండ బార్థివుండు*)  (భాస్క_-ఆర, 885) 


పౌ. ము, లో, “సదసత్‌” పౌఠమే యున్నది. ఆసాఠము, తేంజ వాత 
(పతులలోను నున్నది, 


౧. J] సంతౌొనచింత ౧౫ 


గీ. నందనవిహీన మైన సేనావితాన 
మరయ శిఖరంబు లేని గోపుగము గాదె? 
నేత్యపరర్టింబు గావించుపుత్తుం) డింక 


మసకు నెన్న (డు గల్లునో వనజగం౦ధథి, ౯ 
టీక: సంతానరహీత సంసారంబు = మగబిడ్డలేని కొపుగమ్కు నాయక 


రళ్ళంబులేని= ప్ర) ధానమణిలేనట్ట్రి హోరంయి కాదె? (అవునన్న మాట), ఫుమ్‌ + 
అపత్యదూర ము- జె = మగసంతతిలేని, అమిత సామా9జ్యంబు = గొప్పరా చరికము 
(సమాంిట్టు ఫావము సానూజ్యము = చళివర్రిత్వము,) చందుడులేని రాతి) 
కాదె? అత్మజక్యతికి క్రమగు వర్హనము = కుమారుడులేని మనుగడ్క సదసత్‌ 
వి వేకములేని = మంచి చెడ్డలను గుర్దించు జ్ఞానములేని, చదువుగాదె*. సు 
కుమార శూన్యము జ” = మంచికొడుకులేని, అకిళంక జీవన౦బు = ఎట్టిలోపమును 
లేని బిదుక్కు మరాళములేని = హంసలేని, కొలను కాదె?- నందన విహీన మైనా 
ఫుతుండులేన్సి సేనావితౌనము= సేసలగుంపు, శిఖరంబు లేని- గోపురము- కాదె?- 
సే తపర్వంబు = కనులపం౦డ్రువ్ర = కావించు ఫ్యుతుండు, ఎన్న డు కల్లునో శ 
సంతౌనములేని సంసారము నాయకమణిలేని హారమువలెను, చంద్రుడులేని 
రాతిివలెను, వీవేకములేని చదువున'లెను, వాంసలేని కొలనువలెను, శోభావిపహీనము 
జిలుగుంబల్కులు విన్నం, జిన్ని గొనబుంజెయ్యల్‌ గనుంగొాన్న ,నౌె 
దలమూర్కొన్నను, ముర్దుగొన్నం దనువుం గార్కొ_న్న, నూహింపనుం 
బలుకక్‌ రానిసుఖంబుం జెదునటుగా. బంచేంది యోత్సాహ మై, | 
తలిద౦డ్తు, ల్వీలసిల. గౌం దనయు. డేతన్నాతు/ండే యన్నగకా, ౧౦ 
C౧ 


టక బిలుగుంబల్కు_లు విన్న కా = వచ్చియురాని ముద్దుమాటలు వినగా 
( చెవులకున్సు, చిన్ని గొనబుంజెయ్యుల్‌  కనుంగొన్న కా = రమ్యము లయిన చిన్న 
లేనపఫు చేష్టలను చూడగా (కనులకును) బి"దలకా మూర్కొన్నను = శిరస్సును 
మూచూడగా (నాసీకకును) ముద్దుగొన్నకా = ముష్టపెట్టుకొనగా (జిహ్యకును) 
తేనువుకా-తారొ్కొ_న్న౯ా = అలింగనముచే సికొన గా (త్వగింద్రియమునకును) ఊహిం 
పనుజ్లా- ఇ ఇట్టిదని మయినుకొనుటకును పలుకక్రా ౫ ఇట్టిదని చెప్పుటకును, 'రాని* వీలు 


౧౬ సారంగధర చరిత్రము [ ఈ. 


పడని సుఖంబును, చెందునట్లుగా * పంచేంది) మాత్సావామై = చెవి మొదలగు 
నింది) ముల క్రెదింటీకిని ఆనందము కలిగి, తలిదండు9ల్‌- విలనీల్లం గాజా = సంతో 
వుమున పొంగ గా (=కల్లిదండు9ల కానందమును కలగించువాడు గనుకనే) తన 
యుడు= (అనబడుచున్నాడు.) అట్టి కనయు(డు- ఏకన్మాతు)(డే= సామాన్యుడా, 
(అనగా అభ్రతనయుడుకలుగుట గొప్ప భాగ్యము గాని .సాధారణవివ యము కౌద్‌ని 
భావము. ల | 
ఉ చక్కిలిగింత వెట్టినను సా రెం గికాకిక నవ్ర్షచు౯ బయిం 
బక్క_€ బడంగం జక్క_నికుమారుని మక్కు.వమిాజ నేడ్పురాం 
జెక్కిలి గీటి యెత్తి యెదం జేచి ముచ్చట 2 దీగున ట్తుగా, 
నక్క_ట! ముద్దులాడ వలదా 4కలదా యటువంటి భాగ్యముక్‌ ౧౧ 


టీక, ఏడుపు రాకా ఇెక్కిలి గీంటి = ఏడుపు వచ్చునట్లుగా బ్యుగిల్లి, 
ఎ_త్తి = ఎత్తుకొని; ముగ్గులాడవలదా? (పసిబిడ్డల చేడిపించి ముద్దులాడుట కొంద 
రికి ముచ్చట. )_?కల డా అటువంటి భాగ్యముక్‌ = (మనకు అటువంటి భాగ్య 
ముకూడా ఈన్నదా! (లేకపోయెనని దుఃఖమును వెలార్చుట,) 
క. -ఈశ్వరకృప గద యీిసక 
+ లెశ్వర్య సుఖములు పాొప్తమగుటకుం గాలీ 
విశ్వపతి మనకు నిపుడొక 
శాశ్షత యశు(డెన సుతు బ్రసాదింపంకొ హ్‌? ౧౨ 
ఫ్రా. టీ. * పంచే, ..వనామై అ ర్వక్‌ చతుః శో9త)జి హ్యాఘాిణము 
లనెడి యైదింద)యములకును,? 
పద్యమున పంజేంది)యములును, ఫూ, టీ. కర్తలు గహించిన త్వ గాది 
వకమసలోలేవు, ఆవరుసను కొన్నచో అన్వయము చెడును. 


శా.సా.రీలు [తప్పు] *(వలచా యిటువంటి” (ఇటే, పా, ము, పా.) 


కలదాయిటువంటి)  తంజ, తాళ. షా, 
వూ. టీ. 7 “వలదా = అక్కొ_జలే దాం భాగ్యయుక్షా = సుకృతముకూడ ,’ 
సుకృత ముకుండ అక్క_అలేదా+* అని రాజు ప్వళ్నించుటలో అర్థములేదు, 


*ఆక్కరలేదని యెవ్వరనిరి! 
శా. పా. “సక రైక్వ ర్యము లెల్ల 


౧. ] ఈక రార్చనము ౧౭ 


గి తాం గుమారునిం గని ప్యమోాదంబు గాంచు 
నట స్‌ డ్‌; లభ కాలిం భ్యోచు 
క. మహా స, డాస్వామి నమ్మి 
నార నుటు మనకోర్క. యీచేటు టరుదె! ౧౩ 
టీ. తౌడా= తాను, కుమారునిక=ా కొడుకును (కుమారస్వామిని), సర్వ 
బంక సకలము నెరిగినవాడు (సగ్వస్తైుడు - అను పేరుగల వాడు, )శంకరుండూ సుఖ 
మునుకలిగించు వాడు. (శంకరుడు = పేను) మహాదేవుడు = గొప్పవేలుపు (మహా 
దేశుడు - పేరు, 
ఈళ్వమడు సమారుని గని ఆయానందఘు ననుభవించి మొరిగిన వాడు కావున 
మనకోను అనీ యయానందమును కవిగించునని యు, సర్వజ్ఞుడు కావున మనమననునోని 
కోరిక నెరిగి సీర లడనింయు , కంకరుుము క"వున నునకు తప్పక సుఖమును కలిగించు 
ననియు, నుహా దేవుడు కావుర ఆ కున కసాఫ్య కాన్యమ్సు బు౦డవనియు- అందువలన 
కునయన్ససమును తీస్పట అయనకొవ చెష్టపరికాదనియుం భావము, 


—: ఈళ్వరార్భనము :;-_ 


an 
. 


ఇపుడు నవవ తంబు *లే మేమి గలనొ 
సలుషం దగు చాన్మి నటు లైన సఫల మగును 
భ కజనులకు ముంగొంగుయసిండి గాండె 
చూడు మెలనాంగ యల tచంద)చూడుడకయ,. ౧౮ 


టీక, ఎలనాంయా ఇంత్కీ చదదూడ డై శంకకుడ్కు ముంగొంగుపని(డి= 


దా పంత తాతల ద అలలా. దానననానానతం జులు 





జ జనానా నా యనాలా. అ 


+ వూ" టీ. “*కునూరునికా= కుమార స్వామియైన పుక్తు9ని” 
కుమార స్వామియెన ఫుక్తుంండు! ఇదియగ్ధము లేనిమాట. సర్వజ్ఞళంక ౧ది కు 
ములకువ లె'నే కుమార శ్వమునకును, అగ్గము = అగ్యాంకేరము, 'వేనువేరు గా చెప్పకపో 
వుట పొరపాటు, మరియును వారు 5, కభ క్యాళియోంచు శంకనుండు అనుసమాసము 
లోని “పో)చు” అను వేటు... పోరిచుకా = రక్నీంచును?. ఆనిట్రీక్ర 
వాసినారు. సరికాదు, పో9చు = గత్సీంచునట్టి యని వాయవలెను, 
౫ శా, పా. “ఈఏ మేుమిగలను f 6 దంద9జూటు) (ఇది జూ) ము, పా) 
(చూడు, ,.ద ౦దంచూడు? (డరయ) అని, శ్షద్దాలం కారము; కవి శభినుతము, 
ఏ 


౧౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


ముం౦దరికొం౦గున కట్టుకొన్న బంగారము, (అక్కరకు అందునది, అని, భాం 
క, చెలపూదాలుపు మన పూ 
జలు మెద్చునా మని మపఏ౯ విచారింపకు, చీ 


చెలంది తెర ఎలి సంతసించుట లేదే? OA 
టీక, నెల పూ. దాలుప్రు= చందిధవుడు, (నెలచేష్రావుగా. ధరించిన 
మహానుఫావుడు- కావున) మనఫ్రూజలు మెచ్చునే, ఆని నిశారింపకుము! చీకిలిమాకిలి 
గాక్ష = కిెక్కి_కబిక్కి.రగా (చా శే, ర.) అల్లిన చెలగి తెరల్‌= సాలెప్రునుగు 
బూజు తెరలను, చాచిమెచ్చలేదా! 
ఫూర్వము శ్రుకాళ వాస్తిలో శివలింగమునకు మెఛానగమున నొక సాఅెష్టంగు 
భక్తిభావమున చిత్సవిచిత)ముగా బూజు నల్లెననియు, ఆయల్లిక లకు మెచ్చి యీశ్వ 
రుడు ముక్తి నిచ్చె ననియు ప్రురాణకథ, 
క, లట పూజింతము నేర్చిన 
యటుల గిరీకు నొకయాకు నలమునం గొండం 
తటిదేవరకును గాండం 


తటి ప చీరి వెట్టునారు ధరణిం గల చే? ౧౬ 
టీక... గిర్‌ను౯- = (కైలాసాధిపతి) ఈశ్వసని = (“కొండంత బేవరకు 


కొండంతపత్రిరి.__ *6ఆకు- అలము అనునవి లోకో గ్థలు) 

6గ్గిగ్‌స్ల) శ సారస్యముచేత “దేవర కొండంత వాడే” యగుట యం, పూజా ద 
స్యములయిన - షృతప్రహములు, “ఆకు అలమే” అశుటయు నిందు చమత్కాా 
రము, ఇటిడే, 

క్త 


ఎ, గీ! “అను యెవ్వార్నలెకం గొండంత చారి 
కవని౯ గొండంతపూజ సేయంగగలశి 
భక్తి నే నిచ్చు నీ పుష్పపతం) తోయ 
మ'తె9ములు _2కొను మొగాక గోతితిలక,? (వసు. 2.121) 


* పాఠశా చీగిలి మాగిలిి గా (తంజ, తౌ. సా 
జీగలి మాAలిగా- Anuk, Confusedly (వాను) 


౧. ] ఈకశగరార్పనము ౧౧౯ 


గీ అని పీయోాక్తుల శినుం గొనియాడి యపుడు 
సక లజనములు శివపూజ సలుపకున్న 


స్‌ యని వాటం బనిచి, శివాలయములు 


ధరణీ. గటించె నూరూరం దప్పకుండ, ౧౭ 
ల్లి 
టీక, __ ఆజ = శిత, 
ఖా 


క. రాజశిఖామణిపూజలు 
రాజశిఖామణీ మయొనల్సె ౪ర మ్యద భాళి౯- 
రాజీవకుముద చంపక 
రాజీవకుళాది కుసువురాసుల వెస్క_౯. ౧౮ 


క్వ __రాబశిఖానుణి = రాజ శ్రేష్థుడయిన ఆ రాజన రేందు)డు, రాజనీ్‌ఖూా 
మణీ ప్వాబలు = (నంగు)ని, సఖ చుంచు మణిగా భరించిన) యీళ్యేకుని పూజలు, 
రవ్యు = మనోహారములమున, దళ ఆభిక్రా = ష్మతముల మొ ్లములచేతను, రాజీవ = 
కమలముల యొక్కయు, కము. ౯౫ కలువల యొక్క. యు, చంపక ౯ సంపంగెల 
మయొకయు, రాజీ= మొ ాములచేతేను, వకుళ = పొగడ, ఆది = మొదలయిన 
— త గె ళు లాడు “ వ్య ఇ జ 1D 
కుసుమ = ఫూవులఅయొక్క_, రాసుల౬ మొ_గేయులచెతేను, వేడ్క.క: డ్రీతితో, 
ఒనర్బిక౯- = వేసెను, 
క, వివిధఘునదానములు భూ 
ధివమగణి పరిశుద్దం డె ముదంబున నొసలాన్‌ 
Os 
రివభకులు పెదలు నగు 
= ఏ 
నవసీసురవర్యులకు శివార్పణ వునుచు౯. ౧౯ 
టీక. భూధథవమణి = ఆ రాజకేస్టుడు, పరిశుగ్ధుండై = స్నా నాదులచేత 
శుచియొ, విని,..ములు అనేకవిధము లయిన గొప్ప దానములు, (గోదాన భూదాన 
రా 


హీరణ్య దానాదులు) అవనీ సురవర్యులకుక = బావ్మాణ శ్రష్థులకు, ముద్‌ 
_మునకా = సంతోవముతో , ఒసలౌను, 


డ్‌ ననన న నా య్య 


* కరమ్యద శా” తంబ. సారము. 


౨౦ సారంగధర చరితము | ఆ 


గీ. అంతం గాళ్రీవిభునిపూజ కరుగుచెంచి 
పత్నియును దాను నత్యంతభ క్రితోడ 
+ ధ్యాన మొనరించె నయనహ _స్తములు మోడ్చి; 


చేవ !హరహార హరనుహోదేవ మనుచు. ౨౧౦ 
టీక. అంతక = అటువీమ్మట, కాశీవిభుని పూజకు" = ఈశ్వ రారాధ 


టి 


నకు, అరుగుదెంచి = బేవాలయసునకుపోయి , నయన హ_స్టములు మోడ్చి కం. 
పారవశళ్యముచేతీ-) నమయనములున్సు . (నమసా్క్యారమువేయు.టకు-) హా శ్త్రములును, 
ముకుళింప జేపీ ధ్యాన మొనరించెను.. (కోవ, .యనుచు౪_ స్నాసంవొనన్ని- అని 
అవత లికి ఆఅన(యము. ) 


న స్నానం బొన రృ మందాకీసిఫకునను 


వస్త్ర, బొస6 గొ గ క వాసునకును 
న 
రత్నాసనము వెళు రజణొడి సిలయున 
© / 
కలది గందచము గ న శారగుంనకును 
సవరి*చెం బుష్సంబు చం శేఖకునకు 
నిన్నె ఘూపం ఇనలేక్షు బనకు 
(4 
నునివె దీపము జపరంప ్యతిస్ప్వ్రయాప్పుప 
కమృ తన్న మిడయ పిపాశనుసకు 
*కా, సొ, “స్నాన మొనరించి” 
స్రూజచేయాటకు వచ్చిన రాజు “దేవాలయములో... ఈశ్వ్య ముని యమమ 
ఫార్యతో గూడి స్నాన మొనరించి ననుట అనుచితేము. సాగ. మ. లోను, తభ 
పృతులలోేనుగూ డా 6 ధ్యాని అను హౌ'దేమున్నది. 
+ సెఅం-ప్రుకహాకశకీ) 
కా, పొం  పరబ్యోతి ”: (పరజ్యొత: స్య్వరూసునకక = అన్నిటి 
కన్న నధికమయిన జ్యోతిస్సే స్వరూపము? గలవానికి * అని సం టీ.) 
పా. ము. నను, వా౦త పితులలోను గూడ్యా 1 పరంజ్యోతి” అను పాశ 


మేయాన్న ది. ఆహాపము తిప్పని క"బోలు ఈ పకజోతి ' అని దిన్దినారు, వారు 


౧. ] ఈశ రార్చనము అణ 


గ We మర్చించె నల జగద్వందితువకు 
నమిత ధారాళ నారాళ హర బాప్ప 
సివిన పులకాంకు రాంకిత నేత) గాతు- 


జ 


డగుచు రాజనరేంద) భ రాధివిభుయు, 9౧ 


ul 


టీక, రాజని కేంది) నరాధివిభుండు, అమిత, ,. గాతు9డు,.__ అమిత = 
విస్తాగమెన, థారాళీ= అకులేఫ సివిందుచున్ని , నా 5"థ = (న + అరాళ) కుటి 
౮ ఇ ౮ Sam ర అన వు ws 0 వ్‌ 3 aa ms 
లములు కొని, హష్టబొవ్చు ' ఆనందాశ్ఫువుల చేతను, నిపిడ = ఒత్తయిన, ఫుల 
x = పె FF 338 హన క 3 = రం శ నీ చ 
క*ంకుర = ఫులకల మొఐకల చెతను, అంకిత్‌ = చిహిస్హ్టతిములెన్న త్ర గాతుం 
డు = చేత)ములును జ య. కలవాడును, (హర్ష చాహ్సవబల చేత అంకితీము 





శ 


కువ రసంభిప టక లోను, * పరజ్యోతిని లోపల సాక్షాత్యరించుకొని  (శి_58) 
ఆనియే వ*)సినా 
రంగ్యతి) 6 పోంధాముండు - అను శీస్టము లసాధువులు కావు, అప 


స్‌సములును కళ; సంస్క తాత కావ్యములమయం దెల్లిడలను కెనబడు 


(1) ఓపక గోతి! పరంధామ పరాకాశ పరాత్సరః'” (రామ సహస్రము) 
(2) “సరీ శా గా Cees పూంంబో నశ స్వరూపిణి, 3) (అన్న సవా.) 
(8) “అపరిచ్చి 'న్నావ్యయ, ని 
త్య, పరంప్యోతిర్మయిుండ నై” (సీతా. సం. 2.80.) 
(ఓ) “స హీ దేవః పరండోతి స్పమఃపారే వ్యవస్థితమ్‌ మ్‌.” (క సం, 2-ర్‌8ి.) 
పరంజ్యూతిః పవత (మల్లి) 
(గ) “దండివెలుగు అనగా పకంశ్యోతి, The great light tc. God. 
(శు) 
(6) * ఆ పరంధాముడు గాన్సి చారగుణధాముడు గాడు సమోగా 
పరద స్మా? (సీతా, say 181) 
పరంజ్యోతి, పరంధాముడు పరంతేప్రుడు, పరంపర, సరాలు 
ప౦భృతి కష్టములను పరజ్యోతి, పరధాముండ్కు పరతేపు(డు, పరపర్క పరపరుండు, 


అని దిస్తుట సరికెవు, 


99 సారంగధర చరిత్రము శ 


లయిన "నేత్రములు కలవాడు, పుల కొంకురముల చేత అంకిత ముయిన గాత)ము కల 
వాడు - అని కవుముగా అన్వయము) అగుదు, మందాకినీ ధరునకుజా = (మూడు 
లోకములను పవిత్రము చేయగల గంగను తీలడాల్సిన వానికి, స్నా నంబొనర్చెను- 

అభి షేకముచే సెను కృ త్తీవాసునకుకా (గజ) చర్మము వ్యస్త్రముగాగలవానికిి వస్త్రం 
బొనంాకా; రజతాది” నిల యునకుక్రై=ై వెండికి ౦డ యిల్లుగా గల వానికి, రత్నా సనము 
పిఖైకారత్నౌలపీటచే సెను; భ సితాంగునకుకా = చేవామున- బూడకిదఫవూసుకొను 
వానికి గందము, అలందెకా = పూసెన్యు చంద) శేఖకనకుకా = చందమామ సిగ 
దండ గా గలవానికి, పుహ్సం౦బు, సవరించెకా = అలంకరించెనుు అనల + ఈకుణు 
నకుక- = అగ్ని నేతునికి, ధూపంబునిచ్చెను; పరంజ్యోతి? స్వరూఫునకుక = 
సర్యాధిక మయిన తేజస్పే స్వరూపము గా గలవానికి, దీపమును,  ఉనిచెకా ా 
సమర్పించెను; విపాశనునకుకా = విషు (హలా వాల) మును భక్నీ౦చిన వానికి, అమృ 
తాన్న మును _ ఇడియెకా = అర్పించెను జగత్‌ వండితునకుకా = లోకముల 
చేత నమస్కరింప బడువానికి, దండము అర్బించెకా= నమస్కరించెను. 


రాజు తేనకుగల భ క్తికొలదిని కశ్లకునికి అగ్నులు ౩ సచేగాని, ఆ మహా 
బేవున కెయర్బ లేపాటివి, అని భాభము. 


చర్మమును ధరించువానికి సొగసైన వస్త్ర ములిచ్చుటయు, బూడిదెబుస్స 


at Es 


న్నకు గందమలదుటయు "మింద లే అన్ని సేతు డె "జెనవానికి మగల భూపమువేయు 
టయు, విషమును తిను మొరటువానికి కన్ముని భోజన మిడుటయు తో చనిపని 
గ దా అని యొక చమత్కారము. 


న్స, మంతా?భిపేక మేమర్యాదం జేసెనో 
తల శెక్కి.నవిషంబు దొలం లేవు 
గారుడమణిహార మేరీతి నిడియెనో 
మెడం జుట్టుకొన్న పా మెడలలేదు 
నుదుట గందపుపిందు వది యెట్లుపెళైనో 
నెటయ మూసినక న్ను 'జెజవలేను 
ధూపవిశేషు మేహూపునం గూన్చినో 
వెంటాడు భూతముల్‌ విడువ లేవు 


౧] ఈశ్వరార్చనము ౨౩ 


గీ, చెలియ నమృతకరుం డనం చేజరిల్లు 
నోషధీ[ఘుకులంబున నుద్భపిల్లి 
యెన్ని కకు నెక్కు_ + రాజన కేంద విభు(డు 
పంచశర వెరిపూజ గావించునపుడు, 99 


ఈపద్యమున “నరేంద్ర? శబ్ద న్లేవచేత వివవెద్య భూశ వైద్యములు స్ఫురింప 
జేయబడీనవి. 

అమృతకగుండు GEE ఆమ్ఫ తేమయము లయిన కిగణములు గలవాడు- 
అనగా, తేజరిల్లు = పీకాశించునటి, ఓవఖీశు కులంబునణా = చందు9)ని వంశము 
నందము (“ ఓవుధీనో నిశాపతిః.* అమ) ఊద్భవిల్లి = ఫుట్టి, ఎన్నికకు నెక్కు, 
రాజన రేంద్రవిభుండు = రజన శేంద్రు డనురాజు, (అని యర్థము.) 

అమృతకరుండు “౫౯ = అమృతీవాస్తు డని లోకులు పొగడ గా తేజరిల్లుల 
వాొసీగా౦చిన, ఓీపుధీశు కులంబునకా = మందు మాకుల కధికా[మైన = (విపషవార 
ములయిన వేయ - వెల్దంకులు. తెలిసీ వాడ నేర్చిన) వాని వంశమందు, ఆద్బలవిల్లి* 
ఎన్నికకు నెక్కిన, రాజ -నరశేంద్భ్ర - విభుండు = ఉత్తమ విష వైద్యులలో మేటి 
యైనవాడు ఉ శ్రమ మాంతికు డనియును (అగ్థాంతేరము.) 

“ఓ పదు లనగా మూలికలు. (ఓవధ్య్యో జాతిమాశతే) స్యుగజాతౌ సర్వ 
వాస ధమ్‌’_ అమ. )నకేందు(డ= మాంతిి కుడు’ , అనుటకు, __* (కియే తాస్యాణక 
న రేందఏస్య శేనచి దనంకళక్షినా సీ ద్హ్వంకే రా మలి (దశ _ చరితమ్‌ ఉత్తర, 1.) 

ఇనెద్యులలో 6 అమృతహస్వల.”- లూ అని రెండు తరగతులు, “అమృగక 
వాసు డనగా “శేతివాసీ? కలవాడు. అతని చేతిమాదిశా, ఎటి సామాన్యావ థము 
అంటి ౬ 
నిచ్చినను అది యమృకకల్పమై యారోగ్యమునిచ్చు ననియు. దగ్భహస్తుని జేయి 
తగిలిన యెడల ఎట్టి మహొవధ మొనను నీకసిలి వ్యర్థ మగుననియు లోకమున 
(సతీతి. బ్రాను ఇట్లు వా9సియున్నాడు-- “నది అమృత వా స్తము- వాడు 


అననా బాకాలు అ వమన క ఆనా నునా లాకాలా జాను. కనాన నననిభ్రనొిననొమొననం టకమ. మో కాామాాానాా నానా కానా ననా నానా నుపా నాన వాసము హం న వెన పెాల నలా నిభలనననిననననునా కవన దా నానా నో కానా ననా నాననా నావా మభ అలకా నానన. అనా 


అమృత వాస్తము గలవాడు he has a healing hand; వాడికి చెబువాసీ కద్దు 


ft కా ధ్ర గారి ప్రి తిలోను, ఇతిర పీతులలోనుగూడ్చా “రాజమం 
(దవిభు(డు "అని యున్నది. కాౌన్సి రాజునందు * నరేంద్రత్వము (=వివ వైద్యత్వము- 
మాంత్రిక త్వమును) లేనియెడల పద్యుమున కని యమర్సిన అర్థాంతర చమక్క్బృతి 
యంతయు నంతరించును, కొవున “నశేంది అని నీను సవరించినాను, 


౨ర సారంగధర చరితము [e. 


he has a lucky hand, he is fortumte in his practice” 

పంచశర్థవె5క్‌ ఫూజ = ఈశ్వ రగార్చునము, కావించునపుడు. (కర్త, రాజ 
నరేందు9డు) (1) మంతా౨ఖభిపేకము _ మంఠత)ములతోడి యఖిషేకము, ఏమర్యా 
దక = ఏరీతిగా- చేసెనో. (కాని) తల కెక్కిన వివంబు = ఈశ్వరుని తల్వా 
చెలకొనియున్న నీకు (గంగ). (“జీవనీయం కుశం విషమ్‌ి-అను) తొలయ 
లేడు = అ స్లైయున్నది. 

శివకు తేన తేలమోది జలమును _(=౪౦గను) తొలగించి శా జర్పించిన అగి 
"పేక జలమును ధరింపలేదని వాసము... అిర్పింపబడినది.. శిలానిన తాము... కొనక 


ఆవిగ్యంహమువై. చెక్క_బ కిన గంళ యస్‌ యున్న దని భావము, 


మంతా?...వేసెనో = (ఇక్కడకర్త - విమ్ననైద్యుడు) నంతింని నీఫ్‌ను 
ఏరీతి గా చల్లెనో గాని తేల కెక్కి న * విష౦బూతలవరకును వ్యానీ. 5: విమము 
"1 iN క 9 


తొలయగలేకు = దిగలేదు. వెను శు మంతించి నీవు సొర వెంటే, నివు 
రా గి cE య (౧ ) 
దిగుటు లోకి మునక లను,  ప్పక్ఫక మున అకు డి లేవని అగాంతరము, 
ఇ (స్‌ 


(0) (కొర - రాజు) గాకుడేవుణి హారము = గరుడపద్చల పేరు, వీగితిగా 
నిడియెనో = ఏవిధముగా నకుక్సించెనో గాని మెడ(జాట్టుకొన్న పాము _ 
గిగ్భను ఆలం కౌరాస్థ్రము క 6ళమునకు నుట్టుకొ నియున్న పాము, ఎడలలేదు = 


తొల లేదు, 


ఈశ్వరుడు గాజు సమర్పించిన గపడపచ్చల హారమయుకు (హించి అలంకరించు 





శల. చామన నాననా నానా డనాతాననానాయును ఉల అలా నాయనా అననా నానాతనాా. . ధా ద. మకా తు. 


* ఫూ. టీ, “విషంబు = కొలకూటముి 
కాలకుూ*కీ నునునగ్సి ఒక విషనిఢోషము గాని, విషసాథారణముశకాదు _ 
కాలహాట కాకోల హాలాహలాదరులు వివవిశోషము లని అమర కోళమున చెప్ప 
జడియున్న 8. తేలు, పొము మొదలగువాని విషమును * కొలకారు? మనుట తగదు, 
“ వానికి వినము కీల శెక్కి-న? దని అనవలసీనవోట - ఈ వానికి కొలకూకీము తేల 
_కెక్క్సి_నది ” అనుట తప్పు కావున, పక్చకమున, తలకెక్కిన నిస.మును= * కొలకూ 
టముగా తెపుట పొరపాటు. ఈశ్వరుడు క"లకూటమును వెావెను గాని, అ 
యాతని తల కెక్కు_ లేదు. కంఠకముననే నిల్చిపోయినగి, 
సీ ఉఆమలించెగాక యంగజ విరోధి శిరోధిం 
దల శెక్క_(బా లెనే వాలపహాల౦బు'* పసు _శీ.29, 


౧. ] ఈశ రార వము 9A 


కొని తన భుజగహోారముళు విసస్ట్రింప లేదని యర్థము, ఆ శిలాాపతిమకు చెక్కిన 
పొపసర మశేయున్న దని భావము. 

గారుడమతణీ హారము = గరుడపచ్చలహారము. (గాకుడ మను మంకేము చేత 
మంతి9ంచిన రత్నాలదండ - అనియును) ఏకరీతిగా వేసినాడో గాని (కర్తం విష 
వెద్యుడు)- మెడకు పెన వేసికొని మున్న పాము వదలిఫోలేను అని అలం. 

గాగుడముంత9ము సర్బములకు పా) ణాంతకము, ఆమంత 9) ముతో వుంతి9ంచి 
యిసుక వభినమెడల ఆ చోటికి పాములు రా వని జనకు)తి. _ గరుడపచ్చలును 
విషవారములే. 


శన లం ఇ ఎ త లెత సం అ 
6 నినని గ పశవుసే కర్మ స్వాథగ్వ ల్‌ పం! 
కస్య తే మునిఫ్‌ ర్యస్మా దయం మరకతోమణిః * (గరుడపు రాణము) 
(6) *నుదుటక్రా = నొసటియంక్కు గందొపువింగువు = గందపుచుక్కా 


(బొట్టు) ను, (కర్త - రాజు) అది యెట్లుపెైనో కాని (చెగయక్రా) f మూసిన 
కొన్ను "తెజవలేదు = కన్నె ట్టిచు-డలేగు, 

రాజు,ఈశ్వరుని నొసట గందపుబొట్టు శెట్టి అలంకరించినా డే గాని, అందుకు 
మెచ్చి యాజేవుకు కన్నె త్తీచాడనైెనను లేదు - అని యర్థము. శిలావిగ వాము 
నకు చూప్రలేగు ౯ వున చూడలేదని భావము. 





శ వూ, 4, “నుగుటక్‌ ౯ కంఠెజఅప్పమాంద కొట్టుదిద్దిన కన్ను చె 
SINS IHD ప్రసిద్ధము ye 

6నుదుి రనగా "నొసలు గాని “కంటిశిప్పి కోయు కంటి రెప్పమో ద 
బొట్లు పెట్టుట మానవలోక ములో ఎక్క_డను లేవు, * ప్రసిద్ద ) మనుట సౌావాసము 

రు అబ ధు 

+ ఫా. టీ. ఈ మూసీనక కన్ను = అనల నేత%ము, [అది పిళయకాల 
మందుత ప్ప మజేయెస్పుడును శివుడు తెజవడు | __) 

ఆమాటనిజమేగాన్సి అయనలనేక9మును తేరిపి.పవలె నన్న ప్యుదల 
రాజు కేలకలినెను! సంతు లే దన్నదుఃఖమున కోరువలేక ఆ యనలమున ఎడి భస్మ 
మెపోవ నెంచెను కాబోలు! 

రాజు పూజించినది శిలావిగ9వామునస్న వివయమను వూ, టీ. కలు 

ళో 
గు ర్తింపలేదు, 


౬. సారంగధర చరితము [ ఆ 
ఆ 2 లక్షి NW). ఆన స్‌న ను 
_నివృవెద్యుడు నుం, తించి గందఫుబొట్టు వెట్టీనన మూ వ తెరవ 
లేదు = (ఇది జాతీయము) ఒళ్ళు తెలియక అశ్సే పడీ యున్నాడని ఆ ౦తేరము, 


భూతము సోకి గాని, సరా దుల విషము న్యాపీంచి గాని శ రీప్పీన 
వారికి మంతించి నొసట విభూతి పెట్టుటయు, వెటనే వాపు స్మృృతివచ్చి 
కన్ను తెరచి చూచుటయు లోకమున కలను (ఇక్కడ విసూతీక బరులు నరదము 
చెప్పబడినది). ప్రకృతమున నట్టు జమగ లేదన్నమాట, 

(ర) ధూపవిశేవము = అగరు మొదలగువానితో వంది సువాసనగల ధూప 
మును, ఏరూపునకా కూల్చెినో = ఏవిధముగా అర్బించెనో గాని, 
వెంటాడు భూతముల్‌ = ఈశ్వరుని వర నురికు ప9మథ”। ణములు వీకువలేకు 
(ఈశ్వరుడు భూశేసుకు. “భూతానాం (పకుథానా మోక అని వ్యుత్స త్తి-). 


ధూపవి శేషములబేత నెంతగా సంతోవ పరచిన ను, ఈశ్వరుడు పివఖగ్గణము 
నవకలికిపంవీ రాదు గారికి ఏ కొంత మియ్య లేదని, యద్ధము, ఆప్రతిమ చుట్టును 
అమగ్చ బడి యున్న నందీశ్వర దండ కీళ్ల రాదె పంతిమ ల్లు యున్నవని భవము. 

ఎవెర్యుడు, ఎన్ని రకముల ధూపములు వేసినను, వెంటబడియున్న, భూతేముల్‌ ౯ 
పీశాచములు, విడిచి పోసేలేదు _ అని అగాంతరము, 

ED 

మొండి దిశా చములకు ముసాం(బము మొదలగు వ వస్యవులతో _ ఛూ సములు 
వేయుటయు, ఆదుగ్భ్చంభముకొ తీట్రుకొన క, ఆని వదలివోస్రట యము లోకమున 
ఇ తీయన. ద్‌ అద శ్రీ 
కలదు. ప్రక్చత్‌ మున ఆట్లు జరుగ లేదన్నమాట, 


నముకము, చమకము, మహాన్యాసము మొదలగు మంత9ములతో సుతిం 
చుచు అభఖిే,.కము శ స్‌నన్సు పచ్చలహారము మొవలగు విలువగల కానుకలు సెట్టి 
నను, గ౦దము మున్న గువానిచేత నలంకరించిన్నన్తు అగరు మొదలగు సుళంధదవ్య 
ములతో ధూపములువేసీనను, ఆదేవునియందు పిసన్న తౌలకుణములేవియును 
చూపట్ల లేదు, కారణమే మో? (శర్రాభక్తులలో గాని ఎ మంత్ర తేంతాదులబోే 
గాని యేమేని లోపముజరిగనాశ లేదు - లేదు. ఆర్సింపబడినది శిలావిగ” వాము 
కావున ఆచదేన్రలియం దెట్టిమార్పును చూపట్టకుండుట స్యాథావికమే, అని సాము 
దాయి కార్జము, 


విహవైద్య భూత వై డ్యాదికథనము చమతౌగ_రము, 


౧. ] "  శశ్యరార్వనము అద 


ఉ. చే నృపాలుం డక్సణము సేసిన చక్కెర లుప్పతిల్లు పం 
(దేరము లారగించుదు నుకతింపదొడం”గ మహేళుం డింపుకా 
సారెకు “గుత్తుక౯ల విషము నాలుక బెల్లము వెట్టి యాకుటల్‌ 
* మేర లయ య్య సామియని మేలము లాడుచు గరి నవ్వంగ౯. 

టీక. -కుక్తుకకా విషము. నాలుకకొ బెల్లము - చెట్టి ఆకుటల్‌ = మన 
సులళో దమరఖిపాయ ముంచుకొని ఫైకి తియ్యగా మాట్లాడుట. (అడుటల్‌ =- 
నటించుట - అన్సి సారస్యము) మేరలట య్య ₹ న్యాయమట య్య, సామి? అని, 
మేలములాడుచుక = పకిమాచకములు పలుకుచూ, గౌరి - నవ్వగా మహే 
కుడు = శినుకుు నృపాలుడు _ అర్బణచేసీన = అర్చించిన, చక్కెరలు-ఉఊప్ప 
తిల్లు = విస్తారముగా చక్కె_రవేసీచేసిన, పందేరములు = భక్యాది నివేదనలు. 
ఆగగించుచుక్య్కా ఇంపునజా ౯ తనందముతో, నుతీంపంవొడంాకా=( ఈకడుమంచి 
ఛక్తుడని) రాజును మెచ్చదోొచ్చెను, 


స్‌ 
ల 


“మున్నాలిక బ్యైము - అంగిట విషము ” అని లోకో క్షి కడుప్రళోక 
టఉముసపెట్టుకొని “పెకి తిర్యు గా మాట్లాడుట - అని దానికి ల మ్యూస్థము. సహాజము 
గ నే కుత్తుకను విపముగలిగి యున్న శివుని నోటికి బెల్లపు - అప్పచ్చులందిచ్చి, కన్‌ 
లోకో కి వా్య్యార్థమును గూడా వోడించినాడు, 

గాం పరిపో సవాక్యముస, స్వామా, సంతానము నయ్యక యింత కలము 
మిశికించిన తౌమ్కు ఇప్పు శా రాజును పృశంసించుట వటినకున మూ నటన 
కము న్నాలిక బెల్లము - అంగిట వివముితను లోకో క్రికి చక్కని తార్కాణముగా 

౧౧ —0 
నున్నది, అని యు త్తి పొడుపు. 
జ / లో g శ 
గ ఇట్టు లత్యంతభ క్రిమై నెపుడు నంగ 
రంగ వెభవముల సమ్మగ9బు లెన 
యె యెలా 
యారగింపుల సంతుషి నలవరించి 
6౬ 
శివం [దికాలంబులంుదు6 *బూజించుదుండె ౨౮ 





+ పాళాం, “ప౦డేరము. . +. +.నటింపి (శే...ర& ) 

* శా. పొ, చమేరలటమయ్యెు సామికని? (“సౌమి3= = శివునికి మేరలు 
అటుఅయ్యెకా = ఒప్పీనవయ్యను ఫూ. టీ.) 

4+ పొఠాం.!* పూబింపందొణంయగె.' 


6౮ సారంగధర చరితము { ఆ, 


టీక అంగరంగ వైభవములకా = సకలవిధములయిన కై. ంకర్య యుల చేతను 
సమః,*,గింపులజా = కొదవలేని ని వేవనల చేతను. (తి కాలంబులంచుకా ఉదయ 
ముధ్యాహ్న సాయం సమయములవను౦ందును, ఫూజించుముంటడేను. 

అంగ రంగ వైభవములు..-- అనగా, *తరగ = టచేహముయొక్కయు, 
రంగ =తాలయముయొక్కా_ (యు, విధవములు ? అని పృతి పదార్థము, “సమ స్టభోగ 
ములు అని సంప9 దాయార్థము, బౌణ్యమున ఇట్లున్న ది. 

“అంగరంగ వైథవములు Enjoyment of riches or excellencies; 
pomp, luxury; సము స్ప్వభేగములు,. రంగడు అంగరంగ వైభివములతో చేంవై 
స్థున్నాడు the god was carriel in procession with all kinds of 
homage.” 

క, “తికునాళ్లును దేరులు నన 
వగత౦బును నంగ రంగ వెళవములునుం 
దిరమగును బేవళ ౦బుల. 
బరంగంగ నొక కోకిగూయు పల్లియ _నెనక్‌ (సుల్ల. మ్మిప,1-60) 


5. నందన సంతానము మది 
యందుం గోరి ఛభజియింప నాశైతపటలీ 
నందన సంతానం బగు 
నిందుక భాధకుండు పార్వళిశ్వమం డంత౯ా, 9A 


టీక. * నందన సంతౌనము౯- = ఫుతిసంఠతిని, మదియందు౯ కోరి, 


అల గా. లం. ల 





t+ కా. పాం గోరుచు భజింప ?. 
* పూ, టీ,=—“న౦ందన సంతానము = కుమారుల పరంపగనుి, 
ఇక్కడ “నందనినంతాని మనగా నందనరూప సంతొసము (" నందనుడణే) 
గాని *నందనుల మొక్క - సంతౌనము (-పగంపర) కాదు. ఆజు కోరినదియు, 
రాజేేఖకు డిచ్చినదియు, నొక్కు కుమామౌనీ, “కుమారుల పరంపగను) క"గుః 
పుక”) సంతానము, ఫుతి) కాసంతౌనము, అను వ్యవహారము పిసి సర ముల 
సీ, “కనిపాచి గొడ్డువీగంగ రత్న మువంటి 
పు_క్త) సంతానంబు పు బ్రినన 
భువననయనం౦ంబు లోకా ౦ధవ్రుండుమిం చ), (రామా-2-106.] 


శ్‌ గ్గ గ 
య] ఈశ్వరార్చనము Cy 
ఛజియింపకా ౯ సేవింపగా, [ ఆశి. .ంబు అలక తే = భక్త్రలయొక్క, పటలీ= 
సమూహమును, నందన = ఆనందింపజేయుట యంము. సంతానము = కల్పకృకు 
మయిన, (అనగా, కల్పవృకుమువ లె కోరిన కోరిక లెల్లను తర్చ ఆనందమును కూర్చు 
వాడమినం) ఇందు కళెభధయండ్యు పార్వపీశ్వరండు. 

న్స, వరదానసంపద వా మోత మాగముల్‌ 

—_నీ 
శే లజాగంగల సొవ్న్‌ దెలుప, 


ధా 
గ కు 


ర 


/సాదై కగు, హాషిం జూపులు 
చందమావులుని సావ్నీ చెలుప, 
(౧౯ 
ఖలగికు సాధురక్షణమున:ః గటియు. ల్‌ 
శారూలమృగముల సాశ్నీ చెలుప, 
ననుపమాజ్ఞాసిదిం + బునుకగంగాళంబు 
ఇయు 


4 సరసీకుహాసను సాశ్షీ చెలుప, 








OFTEN 
త నన్‌ 





(వూ. టే. కి, ..ంబు = భక్రులయొక్కు సమాహామునకు నందనవన 
మందున్న రై కల్చనృక్షుము. 
కల్పన్ఫృక్నము నందనవనమునందే గాని మరొకచోట నుండునదికాదు. 


5"వున కజందనవనపవసతోన న్నటి కల్పవృక్ష మని కవియనడు . 
\ 


f కాం పొం. “పునుకి గంకాళంబు ” (కపునాకి కింకాళ్‌ము(ల్‌ $) = 
కపా'లవును సోతిము ’ జని ఫూ, ట్‌.) 

“కంకాళీముి అనగా అస్థ్టిపంజగము గాని 6 పాంత9మూ కొదుః, “ప్రనుక గంగా 
భళంబు' అని సరియైన పాఠము, పూ ము, న నున్నది 

(శా సా సరసీరమహాత్తుల * (క సరసిరహాసను౯ = బివ్మాను- 

6 సరవీరుహాయుల ' అనునది అచ్చుపొరపాటు. తహ్పయినను శ్ర శా స్త్రీగారి 
మ.[ద్రణమున నున్నందున అనుమానింపక వావిళ్ళవారును * సరసరుహోత్రుల ? అనియే 
ముద్బించీ నారు, 


కిం సారంగధర చరిత' fe 


న. బంధు కాష్టపభూతులు పరిక విల, 
నన. రాజకి ఖా మణి కేస -.బు పల 
బ)మదమున మండ హాసయానములఫోన 
వచ్చి ధరణీత లెందు,ని స్వప్న మునకు. తు 
ఈ పద్యమున “రాజకిఖానుణి కనైం. చేశ, ఈశ్వపనియందు- “ రాజ్యే 
తము అమగ్చబకీనది. 
టీక, (1) వామోత్తమౌంగముల్‌ .-_ వామారంము = ( ఈశ్వమని) శరీరము 
లోని యెడమ భాగము, ఉఊస్తమాంగము = శిరస్సు, వరదాన సంపదజా ౯” వరరూప 
మయిన త్యాగ సమ్కుస్థియందు - (శ్రేక్య మయిన త్యాగ సమృద్ధియందు, అని అగా. 
తీరము.) _వైలజాగంగలకా = పాన్వతిని _ గంగను, సాక్షీ దెలుప" ౯ దృహ్టైం 
తముగా తెలియజేయుచుండగా._(సా& - Proof, evedence’ బౌంిను.-క. 
6త్రప్పితివోయి చ్చెదనని, శెప్పితవో కపటసావీ)_భాన . 2.855.) 
ఈతడు గొప్ప త్యాగి, కోరవారలప తన శరీరము నైనను దొనముచేయు 
వాడు - అందుల కీ సార్వతీగంగ లే సాకులు అని, తన (శరీర) వామ భొగ మున్ను 
శిరమున్ను "తెలియచేయునుండగా, అని తాత్పర్యము. 
ఈశ్వరుని వామార్హమున పొన్పుతియు.. శిరమున గ౦గయు నుందు గనుట 
సువిదిన ము. ( వామో_త్తమాంగప9) దానవ కోత ఇందు దాన సమృద్ది చెప్ప బడినది.) 
(2) చూపులు, కోప...రూళకా = నిగివాముచేతేను = అనుగవాము 
చేకను = పుసిద్ధమయిన్త - స్వభావ నిశళ్చయమునందు చందమామ అబ్బునికా = 
[ చందు9)నిక మేనల్లు డైన] మన్మథుని - సావీ తెలుపకా, 
ఈతడు కోపించినయెడల నాశనముచే ముటకును , కరుణించినయెడల బ్రతి 
కించుటకును, చాలిన గొప్పపిభావముకలవాడుు _ అందుకు మన్నథుడేసావ్షీ క 
అని చూఫులు తెలియజేయుచుండగా, అని _ తా, 
ఈశ్వరుడు కోపించి మన్మథుని వేడికంటజూచి భస్మము కాొవించె ననియు - 
(రతివిలాపముబేత) కరుణించి మరల బితికించె ననియు - పురాణము, (ఇంకు , 
ర౦ంపి మరల బ్రతికించుట దారా - కోసఫిసాదములు చెప్పబడినవి.) 
(3) కటియుక్రా = వెూోంయును, రేర్‌ — చేయు యుకు, కిలశిక్నేజ్రా = 
దుష్ట శిక్షణ మునందును,  సాధుకతుణ మునక = శిష్ట కక్నణమునందును, కారాల 


న! ఈశ్వ రార్చనము రెం 


మృగములకా = శెద్దపులిని _ జింకిన్కు (కశివము గ") సాక్షీ దెలుపజా. 
ఈతడు ధు ర్మాఫ్రలను శికషీంచువొడు, సన ల రక్నీంచు వాడు. 
అందుకు పెద్దపులి జింకవిల్ల మే సాతులు అని కటియును వా స్తమును తెలుఫు 
చుండగా అఆన్సి తా, 
ఈశ్వనును పులితోలు కట్టుకొను ననియు _ లేడిని చేతబట్టుకొను ననియు- 
పురాణము. (ఇంకు, పులిని వంపుట జింకను వున్నించుటద్యారా, ఖలశితణ సాధు 
ర కణములు చెప్పబడినవి.) 
సమగ 06౧) = es + చః జ నో 
(4) పునుకగంగాళంబు ష్ష్‌ గంగాళమువలి చేతనుస్న తలపు హై, 
అను, ౪, సీర్టిక = సాటిలేని దండనళ క్లియంద్కు సరసీకహాసన కా = బిన్నాకు, 
సాక్షీ దెలుప£ + | 
ఈతడు, నిరుపషమానమయిన ఆజ్లానీగికలవాడు అందుకు బ్రహ్మ బేవుడే 
షాఫ్‌ శ్ర 
సాకీ, అని చేవనున్న తలపు నై తెలుపుచుండశా - అని, తా, 
పూర్వము బహ్మాకు అయిదుకేలలుండెననియా, ఒక హ్వడు ళివుడు కోలం 
మొక తల నెగుకనగ్నొకుననియు, ఆ తలపు జే ఇకా శివుడు చరించు చుండు 
ననియు, పురాణగాధ. (బ్రహ్మదేవుని తలతీ సె ననుటద్వారా యిందు ఆజ్ఞా 
నిగ చెప్పబడినది.) 
తన రట గ = తా = ony HOM fm 
బంశుగ = విస్తారయయిన, అ విభూతులు = జరగిన ద్యస్ర సిసలు ( 
అణ్లివు, మపామ్మ గరిమ, లఘిమ, సో) పాం కామ్య ము, ఈఫత్వము , వితేగము) 
పరిథపిలకా = అతిశయింపగా _ (అని, దయ" ప్ల. 
శ రీ 
అద వ ష్‌ న ము సె చు | 
అస్టవిభూతులు క (గృవాము, శయ్య, స సా) ఆ)ారణము, యు 
ఫున్నము, గంధము, తాంబూలము = అను) 1 అస్ట్రభోగములు, పరిఢవిల్లణ-, (ఆని 
అస్లాం.) 
ET 
తనదు, 4 రాజశిఖామణిత్వంబు = చంద్రశఖరత్వము = ఈశ్వరత్వేము, 
(57* శేంవృశ్వము, అని అగ్గాం) చెలయన్‌ = సంకటము కా గా, పీమదమునకా = 











+ కదాసో భృత్య స్సుతో బరు రస్తు వాహన మేవచ 
అము ప్నహభోగాః ప కీ రతా) ___అని కొందరు, 
ధనధాన్య సమృన్ధి క్నా ప్యష్ట? pe 
థీ పాశా౦,---6 రాజశిగోనుణిత్వంబు” 


3౨ సారంగధర చరితము ఆ. 


సంతోవముతో, మంద - హాస యానయులతోడ: . = చిలునవ్వుతో- మెల్లని 
నడకతో, (మందహాస మందగ మనములు మహా ఫుుమలతృణములు)* ఫరణీత లేందుని 
= భూపతియైన రాజనలేందు)నియొక్క_, స్వుప్నమునను వచ్చి = కలలోకనబడి, 


దాననంపద్‌, కోపపంసావముర్సు ఖల్‌ క్షణ సానుర కణములు, ఆజ్జున్‌ై, 
అన భోగములు అనునవి రాజ శ్రేష్ట (7 సార్వవిియ) లక్షణములు, ఆలక్కుణుము 
ఠి 
లమరి యున్నవి కావుననే, “రాజశిఖామనణిి (- వంద) నేల కు) mr ₹)ష్టుడుంకు 
అయ్యున్నాడని దమతా)_ రము, 


చాననంప చాను ఒం తమరాజ లక యు నుట, = 
ఆతి 


స్స్‌ “మోణిన రాజు ప్‌ నడంప, లోనె; 
లా న 
దేరిచూచినం వెవషిప్పం జూపి బవాని 


సింధులింక. బం9తాపశిఖిం బూన్క వి?" 9 
తాంబుల నవి నింప నతే౮డె నేర్చు 
సమి దున్ముఖుని లేము పులంప6 బాదంబు 


లంటిన ఇలయింప నతంటేె న్వు" (వసు, 1,118) 








తై 7, ర EEN (“చలన వ్వ TS SR TE యము్యు 
ములతో.*__ అని, ఫూ. ఓక్‌) 
ఈశానా ముఖములు, ఈళ్వరనిశే గాని, శేపులోని రాజ కే3గుగిరెడ 
(0 / గొ 
చెల్లవు (పా, అ రాశీ అర్థాంకర ప్రస్తావన మే లేచు.) ఓట హాస రా “ముల 
రోడు అను 'పొళము ఫ్రా. ep నను, వాత ఫంతులబోను నున్నది? 
౫ ప్రా. ట్ర ధరణీక లేంచుిని లో ల నుని యొక్క ఆన'గా 
రాజరాబన నేందు"ని యొక్క.) 
అర్థించిన యతడు (రాజనశేంద్ఫుడు) సౌమాన్యరాజనియు,. సౌాకాత)_ 
రించిన యతడు “రాజశిఖామణి” (రాజాధిరాజు) అనియు, పచ్వుమున సాగ 
స్యము. కావున, అర్థమైన “రాజనకేంద్భుని భూలోక జేవేందునిగా చెప్పుట 
ఉచికముకాదు, 
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ఉ, “కేపముదూాపిన౦ బగజకుం దలచూప(గ రాదు సుప్రసా 
దోపగతిం గనుంగొనిన నొందుసిరుల్‌ శేర కార్ధికోటిక౯, 
గోపమునుం బసాదము నకుంఠితముల్‌ నృపు లీడువక్తు కే 
పాపన్ఫ పాల చందు) నకు బా పవిదూకునికిం గ భాదృ్భతి౯” 
= రామా. 11-102 
ఈక్వీగునియందు * రాజశేఖర” త్వమును జెప్పుట కవులకు పరిపాటి: 
(1) నీ కర్రను మాజా జంగమస్థావర జంతు నం 
తాన మెన్న (డు జవదాట వెజవం 
దన తేజమున నర్చుద న్యర్బ దోవర్చు 
ధార్క_ చంద్భములెన నడ(గిపోవం 
దనదు శ క్రిత 9యంబున సక స్ప పపం 
చంబుల కశ్చివృద్సి సంభవిల్లం 
దన మహాప9కృతి తెద్దల చి త్తివృ త్తికి 
నో ణీతాశ్చర్యంబు నావహీంప 
జెలలో విశ్వేశ్వరుడు, ర'జశేఖరుండు.?.(కాళీ, మా-1.28,) 
(2) దీ మును దిస్స మొలసామియును రాజశేఖర 
త్వము దాల్చె నీతనివంకం గాదె, 
యన జాబిల్లి పాక నయ్యభ)వీథి” (మల్ల, విప, 8-85.) 


DIE వరస్పదానము తా 


గీ, ధారుణీనాధ, విను మేను దావకీన 

సదమ లాత్యంతభ కికి సంతసిలితి, 

అఆ జ ఇ 

నీవు చేసినపూజ వర్ణింప దరమె! 
4ిదిగొ యిళ్లు ఫలించు నీ యోప్పీతేంబు. ౨౦ 
4 కా. పా... *యిదిగొ నిఫుడె' (“యిదిగొ లుకు? వూ. ము తంజ, 
ఆ, సా.) “నీకు సంతానము త్వరలోనే కలుగగలి దనుట యుచితనముగాని _ 
“ఇప్పుడీ? కలుగుననుట యుచికము కాగు కావున “ఇపుడే” అను పాఠము 

సరి కాదు. “ఇదిగొ? దుంతపిక ఛతిశము కొ దని భా పౌవిదుల సిద్ధాంతేము. 


స్‌ 


రర సారంగధర చరితము [e. 


టీక, తావకీన = నీ, సద... క్షికకొ = మంచి = నిర్మలమైన. వీశేవ 
భక్తికి సంతసిలితిక్కా నీ, ఈప్పితంబు = కోరిక, ఇడిగొ- ఇ) ఫలింధుక = 
త్వరలో నే నీద్దించును. 

“ఇదిగొ యి సై (జాతీయము) ఇ క్లైా శీఘుముగ్యాా అ్మళమముగా. (క. గ, 
లాోలేదు. ) ళ్‌ గ్టై = Thus, at Once = కట్‌ గా నినుబటికడ (గ మాయిండ్కి, కిచ 
కొంపోయెద మిది కొల్లగాదు?” (నల . ర్‌ - 778)"_ బౌ)ణ్య. 


బ్ర వేటూరి ప్రభాకర శా స్ర్రీగారు. = 

66 ఆదిగొ మ్మమచు( జల్ల నందంద నెగయు”_(ఫుట . 109.) అడి శొక 
నుచు = అదిగో ఓ అనుదు, ఆరిగో, ఇదిగో, వీండుగో, వాండుగో అను రూప 
ములుగ లవు. * కొనుము” కుం కొమ్ము కో, అను రూపములుగలవు. అధిగనుము _ 
దానిని గంహీంప్రము, చూడుము అని యర్థము, “కొనుము రూపాంతరము “కో? 
అనుటచే నా పదము కిళ గాని దు)తాంతము గాదు. 

అద్రి గో కానంబడియె. దెల్లనొలైన భంగి౯ 

అని వరాహఫురాణమునం (పాంసమున) గలదు. పింగళినూరన దానిని గుం 
తాంతముగా6 బయోగించుట చింత్యము = “మనము ముచ్చిలి చొచ్చిన మతి 


కాడు, వీండుగొ మని” డా త్తర వారివంళము” 
బసవ పురాణము పెఠకిక (పుట ర్‌) 


(శ్రీ తిరుపతి వేంక కేశ్వరకవులు __ 

“అదిగో, అదుగో, అడుగో, * ౨ ఇత్యాదులు చేశ్యములు కళలు (సతి 
పదో కావ్య యములు. ఈ యంళశమునకు అహోబల 496 ప్రటయు, సంగ 9)హవ్యా, 
80 పుటయు( జూడు.డు. 

ద్రుత ప9కృతికములు గానిచో.6 గ శావూన్లోదయ ప్రయోగము. కుముగ 
దని మయొకవాదము రావచ్చును, అతి దుతోపజీవిత్వము వలనం గుదురును. ఈ 
యంశమునకు అహోబల, 856 పుట చూడ(దగును. 

శు9తిరంజకతం బట్టి గు)కముచేరును, లేనిచో మానుకు. ఇది సంగ హా 
ముగా వాినీన పత్యు తరము, ఈ గసాస్యము నెజుంగనివారు దీనిని దు) శాంత 
మని భిమపడుదుకు. అయినచో, “మిక్కిలి” * అప్పుడు? లోనెనవికూడ వాళికి 
దుీతొంతములే కావలసీవచ్చును. ఈ దు9తోపజీవిశ్వముకూడ దీనికి (హ్రస్వ 
రూపస్థితిలో లేదు... (హష్టిపూ్తి సంపుటము. 7, పాశుపతము పుట. 89) 
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“ ఏదయును జూడ & జగద్ధిత చరిత్ర 
డి స్పైచని బాలభనుని బట్ట నపుడు”? 
(నూ ని) ఇ, రా. 5-100 
ఇ ప్రై వస్తాడు, ఇ ప్రైపో తొడు, ఎక్కడినుంచో ఇ క్రైపచ్చాడ్యు అని 
యిట్లు సేటిఖ్యవహారి మున, “ఇ ట్ట భూతార్థముననే వినబడుచున్నది 
క, రత్నాంగి కుదయ వా నొక 
రత్న మువంటితనయుండు రమణీయకళా 
నూన్నహరిణాంకుం డాసుత 


రత్నము శ చేఏడుము నాకు రాజనచే దా, 9౮ 


టీక.__రమ,..కుండు.-_రమణీయ = మనోపారమయిని కళా = కాంత 
చేతు 4నూక్నహరిణాంకుండు = కొ” త్త దందు)డు ( అనదగిన వాడు), రత్నమువంటి 


ఈ శా. పా..__-* రత్నమునిడు నాదుపేరు * (*“అసుతరత్న ము" ౯ అప్ప తై 
శ్రుస్టునికి.పూం టీ.) 

రత్నమును నా పేరిడుము _ అనుట సరికాదు. “ేరిడుట రత్నేమునకు గాని 
రత్నమును కాదు. * రత్నము౯ా ” అను ద్వితీయాంతరూపమునకు “రత్న మునకు = 
ఫు త్తం శ్రేస్టనికి అను నర్థము సీద్ధింపదు, గావున “నాదు పేకిడుము' అనదలచినచో 
6 రత్నముకిడు శాను పేద” అనవలెను. అట్టి పాఠము వారికి లఫించినట్లులేదు, 
ఫూ. ము, నను, తంజ. వోతపతులలో కొన్నింటను, * రత్నేము పేరిడుముమారు _ 
(నాకు)” అను పాఠమున్నది. * పేరిడుట ” యనగా అంకితముచేయుట, ఈ ర్ధమా 
ననే కవి, నిజయ (1-89) లో “బిడ్డల నెంద ఆం బేరు పెట్టినక , దీళు నె మోిబుణంబుి 
అని యున్నాడు. ఇగ పరమయోగి విలాసక ర్రయు,-ాా 

రీ, 6 చరితంబునకు సంత సమునిొంది బిడ్డను 
బేకు పెట్టక తీఠ దీ బుణమని '___(ర_46.) 

6 పేగువెసు అను క్రియను వాడియున్నాడు. మరియు నీ *సారంగిలాో "నే 
కి౧ పద్యమున, * తనకు బేరిడుము ? అని మరియొకమారును (ప్రయు క్కి మైయాన్న ది, 
కావున * పేరిడుమునాకు ’ అనుపాఠ మే సాధువు 

* పూ, టీకి) త్తరైన చందు)ండు - ఉదయించును. 


రత్నాంగికి కేవలము చందుజే యుదయించునని చెప్పుట సరసము కాదు. 


రీ సారంగధర చరితము [| 6. 


తనయుండు, ఉదయవకొను = కలుగును, (చంద్ఫుశు కొవున ఆ దయమగునని సార 
స్యము.) ఆసుకరత్న ముకి = ఉత్తముడైన అకుమూరుని, నాకుణ' - పేకిడుము = 
నాక్‌ అంకీతముచేయుము, (వానికి నా పేగుపెట్టుము అని - భా.) 
క, అని యెలా; నంతేభో ది 

గన మేల్క_ని విభుడు “హో మపహళ+ దేవి యటం 

చును మేను * గగుర్చొ కువ 

ననుమో దాశ్చర్య మగ్ను (డై ్ళ యున్నంతళ౯ా. ౨౯ 

టీక. మేను = శరీరము, గగుర్చొడువ(గకొ = (ఆనందముచేత) ఫులకిం 


పగా, అనుమోద = సంతోనమునంనును, ఆశ్చర్య = అవ్పెరువునందును, మగ్ను( 
 డు= మునిగినవాడు, (మిక్కిలి యానందమును - ఆశ్చర్య మును పొందినవాడు) 


 ఐయున్నంకేక్‌ = అయియుండ గా. 
ఉ. బలునం దెల వాటిన నృపాలుండు మంతు*లం బిల్వ బంచి, యు 
య౧ మ్‌ లో 
త్భుల్లముఖార విందు. డయి, తొట్టిర వేకక చే మనంబు రం 
wt + న క 
జిల్ల, “లేమి గన్నకలం జెప్పె ? నదంతయు నాను పూవ్విగా) 
సల్లలీ తాంతరంగు లయి సామి, *పహాసొ దని వార లూశోన౯్‌. 
టీక", (మంతులు) సల్లలి తాంతేరంగు లయి = పనన్న వృాదయు లై, 
సామి = ప9భూ, 4హాసాదు - అని = మేలు మేలని, ఊణశొనకా = ఊంకొ 


ట్రుచూ వినగా, నృపాలుడు, ఉత్ఫు...డయి = వికసించిన ముఖ (కనుల)ము కల 
వాడి (ముఖము ఆరవిందము కెవున నే ఉదయ వేళ వికసించిన దని ర సప 





* శా. పొ, “గగుర్చొడవంగి 
పా. ము, లో * పొడవగ ” అని, యున్నది. దానినిబట్టి శా వ్ర గారును, 
వారిని నమ్మి 6 వానిర్ల్‌ వారును “పొడవ? అనియే ముదించినారు. ప్రమా 
దము, ధాతువు *గగుర్చొడుచు' గాని కగగుర్చొడచు కాదు. 
+ ”, పొ డయ్యెనటంతక్ర' 
1కా, సొ. “నదెంతయు” (* కల జెప్పనదెంతయు' ఫూ, ము పొం) 
చెక్చెనదంతయు, అని నాసవరణ, 
€పూ, టీ, వాసౌదు = మహాప్రపొాదముం 


శ 


౧. | వరపిదానము ద్రం 


జ కొెట్రెన వేకుక చేకా = ని౦₹కారిన సంతోవముచేక, మనంబు రంజిల ౧౬౯ లా 
మనసు ఆనంవమున పొంగ గా, నేయి గన్న కలను. అను ఫూర్విగా౯ = ముదటి 
నుండి తుదివరకును - క)మముగా, అవంతి యుండ = ఆ వృత్తాంత మంత యును 
చెప్పెను. 
ఆః చెప్పిన సంతసిల్తి, నృప శేఖర, రత్నమువుటి నందను 
డొప్పులకుప్పగల్లు?, [| దనకున్న లిం చేండుముంచు వెడ్క_త్రో 
అగ = సన శ 
నప్పర మేశ్వరుం డె యిటు లానతి యిచ్చిన నెంత భాగ్య మ 
ప్పప్ప! భవృత్స భావ 1 విభవాథ్యత యె మని సన్నుతింపలోకా. 





6 మవశిప)సాద ” మనుమాట ఆజ్ఞాంగీ కొరమున విధేయతాసూ దకముగా 
వాడదగినది, ఇక్కడ * ఆజ్ఞ ' "లేదు *అంగికారమును లేదు, రాజుగారి భాగ్య 
విశేషమును పృశంశించుట పకృకము. కావున, హసాదు = మేలు బళి, అనుట 
యుచితేము, 

* ప్రా టీ-తొణిన = పొందినట్ట - వేడుకచ్చే” 

6 నొట్టిన వేడుక” యన గా నిండారిన - అతిశయించిన వేడుక గాని, *పొంది 
నట్టి వేపుకి కాదు. “పెట్టని కోట నీకుహర్కి భీముడు నట్టునుడుకా రణంబు 
నక వొట్టినమంటలు. ”-- భా. ఉద్యో, 1-297, 

ఫి శాం పొ. క తీనదున్న తీ6 చేకికుమంచు ’ ( “తనది = తన సంబంధ 
మెనట్టి పేరు= నామము, ఉన్నతి = గొప్పగా, ఇడుము ఉఊంపుము” వూ, ట్ర 

6 గనపేరుి అనుటకు, “తనది పే” అనుట తెనుగు సంప్‌) దాయము కాదు, 
“నాదితుమ్మ? మ"దియక్క_* ఇత్యాది వ్యవహారము తేనుగు సంఘమున వినబడదు, 
“తనది? విశేషము గాని, విశేవణము కాదు. కావున, “తేన సంబంధ మైనట్టి? అను టీక 
సరికాదు. “తన పేరు గొప్పగా పెట్టుము’ - అని రచింపలేక, కవి - “తనది 
గొప్పగా ేరుపెట్టుము” ఆని డొంకతిరుగుడు తప్పు వా9త వా సెననుట విక్వా 
స్యముకాదు, 

ఫూ. ము, నను, తంజ, జాత పుకులలోను, “తనకున్నతి ఆను పాఠము 
న్నది. శావున “తనదున్న? పొఠముకం కును “తనకున్న పాఠమే మేల్హరమని, దానినే 
శకొన్నాను,-- * పేరడు అను (కియనుగూర్చి ౨౮వ పద్యము శడచూచునడి, 

1 పాఠశాం--*ప్రతాప మపామాఖ్యత =” 


ర్రీ౮ా సారంగధర చరత)ము ఈ 


టీక, .న్ఫపశేఖర,, . .న౦దనుంకు, ఒప్పులకుప్ప = సధ్గుణములప్ఫోవ్ర, 
కల్గుకా= నీశుదయించును, వానికి, ఉన్న తిక = గొప్పగా, తీనకు(బేరు పేరిడుముడా 
నా పే పెట్టుము, అంచుకా = అని, అప్పర మేళశ్వరుండె, అనతియి చ్చినక్రా = అజ్ఞా 
పించిలే, అది. ఎంత్‌ భాగ్యము! (గొప్పభాగ్యమని ఖా) అప్పప్ప = చెరారా, 
భవృత్స భావ విభ వాఢ్యతకా = నీ పిభావముయొక్క_ యు - వశ్వర్యముయొక్క_ 
యు - సన్ఫుద్ధిని, ఏమని సన్నుతింపం౧గకా = ఏమని కొనియాడవచ్చును* (కొని 
యాడ శక్ళము కాదని, భా,) 
క. అనుచు చెల రేగి మంతులు. 
' గొనియాడుదు నుండు రంతం గొన్నిదినుబుల్‌ 
జన, గన కాచలకార్ముక 
విన్నుతైకకృ పాకటా క్ష ఏక్షణమహిమః౯. రెం 
ీక', కన కొచల కార్ముక = బంగారుకొండ విల్లుగాగలవా డైన పర మేశ్వ 
రునియొక్క..., నిమతీ = (లోకముచ్చే కొనియాడబడి నట్టియు, ఏక = పిసిద్ధమైన 
టియు, కృపా = దయతోగూకుకొన్న, కటాక్షవీక్షణ = చూఫుయొక్క మహీ 
మక్రా = పిభావముచేతే, 
క, నెల మసల౯ రత్నాంగికి, 
బలీ సెం జిక్టుములు నరుచి బడలిక ఈయాారక్సుల్‌ , 
తెలు పెశ్కె6 దళుకుంజెక్కు లు, 
* నలంతికవును గొప్ప యయ్యె, నా రేకృడియె౯, 53 
టీక -రత్నాంగికికా నెలమసలెజ =. నెలకప్పును (=గర్భమాయొను) 
చిట్టుములు = వేవిళ్ళ సంబంధమయిన ఓకిబింలు అరుచి = నోటి కే వస్తువును 
రుచింపకపోవుట, బడలిక - అలసట, ఊక్పుల్‌ = ఉచ్చ్వాస నిశ్వాసములు, బలి 
ఇృడ్ల్డా = మెండయ్యెను. అల(ణశి కవునుూ సన్నని నకుము గొప్పయయ్యను, ఆరు= 
నూ గారు, ఏర్ప టెను. 
6 చెలమసలు) ఇదియొక జాతీయము (శ, ర, లోలేమ) “దానికి నెలమసలి 
నది 2 month has passed with her. 1.6. she has been a month pre- 


gnant.” (బాను) 


ద లు ఎనాల 








షె, పొ అణా 6లూరుఇల్‌ ? 


౧. ] వరప)దానము వికా 


శా. లేవే, భోజన మేటి కొల? విటు లేలే మేన బళ్ఫొమ్బు థ్రీ 
వేవిం బూనవు? వెల్లంబాతె మొగ మేమో రాజుతో నల్లి నా 
నో? వామావీరొ+ తెల్పవే యనుచు గ కోక ల్పెలుల్పల్క ౧౫ 
వేవిళ్ళం బొరలెల౯ా లతాంగి, పకికి౯ వేడ్క. లన లాగ గ౯ 


టీక. వామాక&ీరొ = (అందమయిన కన్నులుగల) ఓ రత్నాంగీ, లేచే, 
భోజన మేటి కొల్లవు! ఈవు = నీవు, ఇటులు బల్‌ సొమ్ములు = గొప్ప గొప్ప 
ఆభరణములు, ఏవికా ఏవికూడా, ఏలే ఫూనవూ ఎందుశే ధరింపవు! మొగము) 
వెల్లంబా ౯ వా Coy ఏగూ రాజుతో ఆన్షీ నావో! 'తెల్పవే, అనుచు", 
చెలుల్‌ = చెలికత్తెలు, గ గో కోల్‌ డా గర్భితము లైన = అన్గాంకేగము గర్భమునగ ఆ 
మాటలను (గర్భసంబంధ ముయిన మాటలను, అని అస్టాం,) పల్క_ గా పతికికొ, 
వేడ్క_ల్‌ = సంతోవమము కొనల సాగంగ౯- = బహుముక్షిముల వి స్టరిల్లగా, 
లతాంగి = ఆరత్నాంగి వేవిళ్ళకా = వేవిళ్ళతో, పొరలెకా = (ప్రవర్థిల్లెను, 

భోజన మొల్లకపోవుట ము, నొమ్ములను ధరింపకపోవుటయు, మొగము 
జెలచారుటయు, చేవిశ్గుగల వెలదికిన్సి పతితో అలిగిన పడతికిని సమానధర్మములు 
చేవిళ్గతోనున్న సంగతి యెకు% నట్లు రత్నాంగి చెలికత్తెలు మిక్కిలి చమత్కార 
ముగా ఏమమ్మా రాజుతో అలిగినావా! భోజ నాడుల నొల్ల చేమిశ యని లాలించి 
నాగు. ఆ లాలనముచేత నే ఓహో, “వేవిళ్గా” యని పివాసీంచుట వ్యంగ్యము, 

గర్భవతుల. సామ్ముల నెక్కువ గా ధరింపరనుటకు. = 

6 ఫర్రిర సాదా దసమశం9)భూవ ణా, 
ముఖేన సౌ లక్యుత లోధ9)పాండునా 





నాన 


ర చనన ఉాయుాలాాకమకాలునుమునాలమినానాంయాలననానోాలాలా. 


+7. సా “యంచు. నర్మరసగర్శ్మోక్సుల్‌ ” (“పకిహాసములత్‌ోో గూడు 

కొన్న మాటలను (అస్థాంకీగ మును బోధించువాక్యములను. )) లని, ఫూ, టీ.) 

“నర్మ గస కో క్తుల్‌ అను పొశళమున “నర్మరసము గర్భమునగ ల ఉక్తులు 
అన్న య ర్హమే గాని 6౫ ర్న సంబంధమయిన డాక్తులుి అను చమత్కారము సిద్ధింపదు, 
తెల్పశేయనుదు a ఇకో నల్‌ ? అనియే, పూ ము పా, ఆపాఠము, తంజం 
ళా. ప్రతులలోనునున్న దె 

గో కులు? = కరక లమంబులి వంటి సమాసము, “గర్భకలమం౦బులు 
కావె లతాంగి జంఘికిల్‌” (వసు - 2-74.) 


రోం సారంగధర చరితము (ఆ 


త్‌ను ప్ర కాశేన విచేయతాగ కా, 
పిభాతకల్పా శశి చేవ ళగ్వరీ*” రఘు. శి-2, 
నొ, మంచె బోరచికోంకల్‌, గడు విజృంభించె దనుగ్గాని, కా 
న్సించె నే దకకాంతి సూూదుకములన్‌, *కక్కి_ళ్ళ వె( డెల్పు శె 
ట్రెంచెల్‌, ya గూక్కు_లు సందడించె, నడ చండించె౯, మృదామో 
దము౯ గాంచె౯ వావెజు యోసరించెం దివఖఘల్‌ నానాంటికి౯ 
బోటికి౯, 


టీక. బోటికిణ- = ఆరత్నాంగికి, నా నాంటికికా డినదినమునకు, పోరచి 
కోరికల్‌ = సూడిదెల మిది వాంచలు మించెజా, తీను గ్ధాని ౯ (శరీరమున) పాలు 
మాలిక విబ్బంఫిం చె౯- = అఆధికమాయెను, చూచుకములట *” చను మొనల నుందు 
మే దకకా"ంతి = నల్లనిచాయ, కొన్పించెను చెక్కి...0చెక =. వెక్కి శ్ళయంను 
తెల్ల దనము మెం డయ్యెను, (గెరృివకులకు చెక్కులు తెలు పెక్కుట సహజము.) 
కూర్కు_లు = నిదం, సందడింశెకా = అధిక మయ్యెను, (చూలెంకలకు న్నిదయు 
నధికము) నడచండించెకొ = నడక మందగించెను. వాతెజు = అధరము, మృత్‌ 
ఆమోదముడ౯ాై = మట్రవాసనను , కాంచెను. (తివళుల్‌ = గర్భముమోది మూడు 
ముడీతలును, ఓసరించె౯- ౯ తొలగెను. 

కర లో కటసరించుు. ఓసకిల్లుకు = పేేరణకూపము (తొలగించు) 
అని యున్నది. కాని, “ఓసకించు కు “తొలగు? అను నగ్గమును నున్నది, 

“2 సరించుట- TO turn aside, remove, to fail, to step aside, 
౭౪౧d, తేగ్గుట, తరుగుట, తెక్కు_వ అవుట” (బౌను) 





¥ పెం పొ, చెఘ్కు_ల్‌ తీగద౬ 'దెల్పు రట్టంచెక (ఇది (పొ. ము, పొ 
6 చెక్కులు తేగకా "తెల్పు ట్టంచెను అంటే యర్థ మేమో, ఫూ. టీ, లో లేను, 
నాకును తోచలేదు. *చెక్కి ళ్ళవైం దెల్ప శెట్లించెక? అను సాధుపొరముతో ఈ 
పద్యము “విజయ” (2 - 36) ల నున్నది, (“ శే తంబులం దెల్ను...’ పాశాం,) 

శశా, పా. “కోర్కు_లు సందడించె (ఎం), ము పా.) 

మించెం బోరచి “కోరికల్‌ *___కోర్కు.లు' సందడించె అని, కోర్కుులు 
శెండునూరులు వచ్చి, పునరు క్లిదోహ మేగ్ప్చుడు చున్ని ది, “కురులు సందడించె' 
అశు సాధుపాఠము “విజయి (8-86) లో నున్నది. 


౧.7] సారంగధర జననము రణ 


వ. “తడి గసంబు దప్పు నితనికి నోసరించి పోవలయు 
పన న్నే ద్ర శీ. 12, 


జ ర్‌ రగ దర కనన 
వ. ఇ్రష్యభంబున | నిగ్భగగర్భ ఫారని తాఎత తాంత యగు నక్కా_ంకకు 
బుుసవనాపషె సమస్త ళు భకృత్యంబులు నిర్భ ర్తించిన యనంతరంబ 
నవమాసుబులుఖగడ చన నొక్క పుణ్టబగ్నంబునం గుమారుండు 


సమతను రె౬ 
Eg 
C5 షన్విభంబాన, నిరు... తాంత= గ న్నృముయొక్క బమయవుచేత మిక్కలి 
బడని అగు _- ఆకాంతకు, ఫ్రుంన బులు ౫ ఫుంసవనము (ఖువువసంకేతి పుక్లు 
స వాపీ ఆం ళీ ప! జ టో 
వలెనని చి సిడి యొకొనొోొక ప భక ర్మము) ఆది = 'మొదలుగాగల, సమ సృ = సకల 


గ 


"న శు భకృత్యంబులు = శుగ కార్యములు , నిర్వ క్ట్‌ంచిన ఆసంతరంబ = జరిపిన 


a 


కువాత, 
క. దిక్కులు మెజసెక) నొఅసెక్‌ 
౯ గొ a 2) 3 
+ బొక్కు_ల రంజిల్లి గాడ్బ్స్కు జొబ్బిల్సి సుధా 
భుక్కు_ లమంజులనుమున 
(సుక్కు లవానలు గురిసె మొర సె6 దూర్యంబుల్‌ , రే౭ 








ద ద ల నరుడా. 


(పా లాం క Ci ఈ గడచిన = 
పాఠ శేదములు. 
“ నెలిసెలా జుక్క_లు, వలి నాలిగాలి జొచ్చి సుధా భుక్కుల మనూన 
సూన్మ” (మద, తాళ్ళ ప్రతి. ) 
“చాక్కు_ల రంజిల్లి గాడ్చు జొోొబ్బిల్లి” (మద, టీకానహిత మైన కాకితఫు 
వాత పతి) ఈ |క్రింగివి, తంజ, తాళ, పితుల పాఠములు, -- 
“ నెజసెక్కా బొక్కుల వలి నాలిగాలి. వొక్కు_ల లే జల్ల గాడ్సు”.. 
“జుక్క లలకిం జల్లగాడ్సు”. 
tf. Creu రంజిల్ల గాడ్బ్చు, జొోెబ్బిల్ల” (“చొక్కు.లు రంజి 
కొ = శ్రమలు నివారణమగునట్లు శా జొచ్చీల్లక = నిండాగునట్లుగా? అని 


టీ) 
6 


దె 


త్త 


రం సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


టీక, దిక్కులు మెట సెక్‌ = దిశలు పికాశించెను, గాడ్పు = వాయు 
వు, చొక్కుల౯- రంజిల్లి నెజసెకా = పారవళ్యమున సోలి సుడిసెను, సుధా 
భుక్కు_ల = అమృతభోజనుల (=దేవతల) విమైన (“సుధాభుక్‌ కలి అని వూ. 
టీ) మంజుల = సుమనస్‌ - (స్రక్కు_ల = మనోజ్ఞములై న వూలదండల యొక్క, 
వానలు, జొబ్బిల్లి ౩ ఆతీశయించి, కురిసెను, గూగ్యంబుల్‌ = మంగళ్‌ వాద్య 
ములు, మొర చెకొ = మో9) గను. 

6 స9క్కు * అను కూపము చిన్నయసూరిమతీము: అసాభువు. (బె. తిత్స. 
72.) కాని అహోబలపతి మతమున సాధువే.- (చు. అహో, హలంకే. 10.) 
ఒకు. పయోగము, = ధూ సాధ భాను లేపముల (సక్కు_ల మిక్కిలి చెక్కు. 
జెందియాణి'_ (ఉ, రె, 8-247) 

ఉ త్రమప్రుగుసు లుద్భవించినప్పుడు దిక్కులు (పకా శించినట్లును, చల్లనిగాలి 
వీ-చినట్లును, జేవదుందుభులు మోగగినట్లును, ప్లూలవా'నలు కురిసినట్లును వర్గీంచుట 
సాYచీన కవులకు సంపజాయము. 

సీ, “దిక్కులు మిక్కిలి తెలవిదాల్సె 
కమ్మని చల్లని గాలి 'మెల్లనవీచె 
పోమానలంబు చెన్నొం౦ండి వెలి” 
అలు సోనలుగురిసి రియ్యమరనకులు 
దేవ బేవ్సని బేజకీ బేవికనయ.) (భాగ. 10 శూ,100) 
(దిళ్లేః పనే నెను రదు కుతో వవుక సుఖ-ః 
పృదకీణార్సి గృవిరగ్ని రాదే, 
బభూనసర్వం శుభకళంసి తత్‌ క్షణం 
భవోహి లో కాభ్యుదయాయ తాదృశామ్‌” (రఘు. ౪.14) 


“వొకరు = శ్రమలు; రంజిల్లు = నివారణనముగు' _ అను టీక సరియె 
నదికాదు. అ.పదముల కా యర్ధములు నిఘంటువులలో లేవు. 

(1) “ రంజిల్లు = అనుకాగమునుపొందు ? (శ. ర.) 

(2) * రంజిల్లుట 0౯ రంజిలుట TO be glad or pleased '- (బాను) 

“ద్రొొబ్బిల్లకా౯ నింణారునట్లుగా? అనుటయును సరికాదు. ఇతీర వస్తువులేవో 
నిండారునట్టుగా పూలవాన కురిసిననుటలో ఆరములేదు. ఈ దొబ్బిల్లి' అనుట 
యుచిలేము. 


యు] సారొంగధర జననము లవ 


జ్‌ 


చ. వినవిస వాలు కీట జడ ఫిక్క లు దొకు,.చు 4 వెన్నడింపంగా 
Fe 
మిసిమిపిసాళి గుబ్బ చనుమిటలు పయ్యెద నుబ్బ నె తంగా 
€ఉు) బీ 
నసురుసురై యలంతినడు మలలనాడంగ ముంనుముందుగా 
య 

నొసపి బాగులాడి యపుశొక్క_ తె వచ్చి నృపాలుతోడుత౯. 

ఓక నాలూ పొడుైన, కీణుజడ, *బిసబిసక= చక చక, పిక్కలు (తొ 
క్కు_చుజ" = వీక్క_లమోద నటించుచు, వెన్నడింపంగాకా = వెనుక వర్తించుచుం 
డగా మిసిమి, ..మిట్రలు = కాంతిమంతములును - పొగరు కలవియును = ఉన్న 


అగా త. 





4 శా.పొ. వ నటింపంగా,. (ఇె౯- = జెన్నున, నటించుచుండయగా 
ఆని, ఫూ. టి) 

6 వెస్నెడింప(గా” అని సోగ, ము. ఏఆము, ఆది తప్పని కాబోలు *వె=- 
సకీింపంగాి? అనిగన్సి నారు, డిగుటపారఫోాటు., * వస్నడించు (కన్నాడు) ధాతు 
వున్నది. (చా, శ, ర.) తుజ. తాళ, ప9తులలోను “వెన్న డింప. గాి అను పొఫ 
మున్నది. జడ “వెన్నాడు” సట్టు చెప్పుట యును ప్రస మే. “వెన్నాడంగల 
చేశి కొభగముతో వెన్నా డెందానాతని= * (శృవణానందము, తి-87.) 

“వెన్నాడుట 01 వెళ్నడుట 'TO toss about (supine) on the back 
వీపున యిటుఅటు కదలుట (ఇలా 1-10) ుడిగొని విన్నాడు కుసువు పుంజము 
తోడ, టీ! వాన్నాడు- వీపున కచుణగూ వుండే” (బౌ)ణ్యము. ) 

పూ టీ. “నాలు దా జప్పుచుస్న - కలుజడ.? కచాయినక్ర “ఒప్పు? అమ 
నర్థము నిఘంటువులలో లేదు, “వాలు 7 పొడు అనియున్నది, పృకృతమున కచి 
తమయిన య్యమును అదే జడపొడుగానది కావున నే పిక్కలు తొక్కొ_గలిగినది 

* పా టీ=ోబిసవిసక్రా = బిసవీస అనుథ్వనితో జడ “విసవిసా 
ఆని ధ్వనిచేయుట లోరకములోలేదు, “నినవిసి__ చకచక, రివరివ, వంటి శబ్దము, 
బీసబిస - విసవిస, సమా నాస్థకములు, = 

(2) “విసనిన = తి)ప్పుట నవ్వుట ముసుటలయందగు ధ్వన్యనుకరణము. 
“కరబీసకుసాంయబులు వీసవిసందిప్పి*”) = “బిసబీస క వేగము.” (చూ,.శ,.ర,) 

(b) “లీసవీస - Rapidly, with 2 spring.” “విసవిస,' fast, qui- 
ckly, hurriedly, వడిగా, చివచివ “విపవిన పవనుడు జవమన, విసరిన వడి బారు 
ఇలదనిసరఘు భంగికా,” (బౌంణ్యము. ) 


రర సారంగధర చరిత్రము [ ఆ. 
తములును _నెన వలుద కుచములు, పయ్యెదను, ఉబ్బనెత్తంగాజు =ఉబుకనె బగా, 
అలంతి = సన్నని, నడుము, అసురుసుశె = మిక్కిలి (శకునొంది, ఆఅలలనావ(గాజ” 
యమా అక య 
జనజవలాగడ గా, ముంవుమాంనుగా౯-= అంధరికం తెనునూందు గా , ఒసహి బాగులా డక 
అందగ యైన అంగన, ఒక్కా తెవచ్చి, నృసాలుతోడుక౬- కా రాజుతో (ముందరి 
క నయము) 
క, నుగవానిం గనిరి శంబకు 
పగవానిం బోనివాని. బటపు దేవుల్‌ 
6) 
జగతీనాయక, నానుడు 
మొగ మొకయితయి బుజాలు మాయమయి వక్క. క, వా 
టికి, పట్టపు దేవుల్‌ ణ్‌ పీపుదేవిగారు (వూజ్యతయందు బహువచసము) 
శంబరు పగ వానిక్లా ౯ (శంబరాసురునికి విరోధి యైన) మన్మభున్మి పోనివానిక-= 
పోలినవానిన, మగోవానిక" = మోవ్‌ల్లవానిన్సి కిన్క్సి నావుకు౯ా = అనగా, 
“నమకము = ఒక యింతేయిు = సంతోసమున ముఖము. పికిసీంచి, బుజాలు మూ 
డయి = ఉత్సాహాతిశ యమున బ్రా లు, వడ్య 5 = = వేశుకతో ;. (అవకేలి 
కనర్థయము.) 
(“మొక మిం్లైనది, (బుజాలు మూ డయినవి.)- సంతో సాళిశయమును 
"తెలుపు జాతయములు.-) 
క, ఆ మేలు వారం దెచ్చిన 
అటి 


భామకు, బడిబడిని వెంటం బకు వారలకు౯, 
భూమిపతి భూసు స 





సోమములకు, లక న స గనక రోం 
os @ 
(6) న, వలి వి విస ఫిసరం గసర ముసరలొ (మగా. విప, 9-60.) 


(1) క. “ోవిసబిప నెప్పుడు నుశుగక 
ఏసరికి వలిచేత వడు కిడువక.?? (భాగ, 10 ఈ, 1001) 
(e) దం “బిసబిసంబోక యొయ్యు నడవీంపుండు” (పొంచా. 4 ఆ,) 
బిసదిసంబోక “విస విస యని ధ్వనియగునట్లు గా ఇ సోకి అని యగ్గము కొదు, రక కక 
(= వడివడిగా) పోక = అనియగ్థము, 


౧.] : సారంగధర జననము రన్న 


టీక, -అ-మేలువా గణా = ఆ శుభ వాగ్శనుు, తెచ్చిన భౌహమకును , న 
బడిని =' మాటిమాటికిని, ఇంటలుకు వారలకును ఛూసు, *, , ములకుకొ-* భూసు 
బాహా తుల యొక్కయు, అర = యాదకుల యొక్కయు, స్టోరుములకుక్త = 
సమూహములకును, భూమిపతి = రాజు "లెక్కలేని సొమ్ములు = మీతి లేని (దవ్యా 
దులా జపం నమ్ము 

క, జననాథచం( దుం డివ్విఫ 

మున బహువిధ దొనములను: బుతో, లేవ మిం 


ః య్య 
పొననం౫'6 చేని నూతక 


4 కా = ॥ 
దినములు వెడలీంచెం ఇబభుక చెజరిలంగ౯, రం 
[క వననాథు దష పడు = రాజ కేస : ర్య బహువిధ జౌొనములను = అనే 
విధములమున చానములతో , సుత్త ్రడషిక్సవమ ౬ = = కొడుగు కలిగౌ సన్న ఆనంద 
మును తేంంప్రు జాత్పీకమును, (పభుతె 'లేజకలంసుకొ = తన పా”) భవము (పక తుము 


కాగా ఇఫ్వివముసఎంా. ఇంపు = ఒనగోంగజా చేసి = ఆనందముగా. కావించి, 
సరూకి దినములు - ఫురిటిదిన ములు వెవలించ=- = వెళ్ళబు చ్చెను. 


నన నన ననన. 


ఫూ. టీ,__*బడబడీని = | కవు, కవుము గానే 
(ల: a 


“ఎడిబడిి యనగా, వెెటవెంట; సూదమాద; మాటేమాటికి అని సి 
యైన యము, “ుడిబి Nepeatedly, one after another- మాటిమాటికి) 


(నాను .) 
x 


క, “తిడతెమ్మనె మా రా జదె 
స్‌ 
బడిబడి నచ్చెదము వేస పనివిను మును చుక”? (ఆ,హారి,1,ర్‌ర్‌,) 


పుర ' :--(వూ, థం వత ప్రతిలో “బడిబడిని = వెంబడి సంబడి- వెంట 
బడునారలకు” అని సరిగానే యున్నది) 

ఈ స్టా ఉట = గయఘ్రూోూంంంలకోక్రొ = (వాహ్మణులయిస యా-చకులయొక్క 
సమూహములను 

ఆ రాజు బాంహ్మాణులయిన యా-వపలనే గాని, (బాహ్మ'ణతరు లయిన 
యా-చకుల కియ్య లేదనియు, ఆ బాంహ్మాణులలోనూ, యా శకు లనపారి'కే గాని 
ఫూజ్యులెన వారి కియ్య లే దనియు, అగముశోయుటి సమంజసము కాదుః 


4 CAA షా == ముదము. శ 


రోజ సారంగధర చరిత)ము (అ 


నూతకము = ప్రకడు, అంటు.- “నూశేకం ద్వివిధ౦ పోకృ్కం, జాతకం 
చ మృతం తథా.’ జూతొ శౌచము మొదటి నూకక మనియు, మృతాకౌచము 
శఆండవ సూకీ మనియు, వ్యవహారము. 
నీ, ఎట్టి చుట్టంబేని యింటి శేశేర ఈం 
డవ నూతకము( దెల్ని [శువలం జొనుషు.) 
(పొం ఠి క్షీ, 149) 
ఉ. పొంగుచు బుధుమి త్త )బుఫఫు )గవమంతి /జరంబుః జూచి, తె 
ల్పెం గలలోన వచ్చి మురువే తన జే రకు మంచు వేశ్క_తో 
నంగజ్బవెర్కి యాయనదయు గద గ లైనటంయ( బా 
రంగధ రాహు యం శీడియె రాజన రేందుం డనుంగుంజూలికి౯, ఈ 8 
టీక, __ రొజనలేంయిండు, బంవు..*,జనంబుకా = చుట్టములు - న్నేపొా 
తులు - పండిత శే్రేష్టులు = మంకు)లు, వైన. (తీసు జనమును, పొంశుచుజా = 
అనందమున నుబ్బుచ్తు చూచి, అం౦గజకైకి = (మన్మభునికి శతు? వైన) ఈక్వ 
రుడు, కలలోనవచ్చి, తన పేరిడుముంచు= = పిల్లవానికి తన షే "'పెసివలసిన దని, 
వేడ్క_తో, మును పే తెల్పెను. ఆమన దయంగద(వీడు) కళను =: ప్రుప్టైను, ఆ 
టంచుకా పల్కి, అనుంగుచూలికిక్రా = తేన ప్రయ పుకునికి, సారంగధరావ్యా 
యంబు = సారంగధకు డను పేరు, ఇడియక౯ా = ెళ్తును. (సారంగము (జింక) 
ను, ధరించువాడు, కనుక ఈళ్వరుని! 6పారంగధరు డని నామము. అ నామమే 
కుజంవానికి చెటబడేను,) 
(=) ల 
వ, ఇట్లు కృతనామకిరణుం డో రాజసూనుం ఉను డిన పవర మానం 
య = 
టీక, _-- రొజసూశుండు = రాజకుమారుడు, కృత నామకరణుం డై = “వేస్తు 
వెట్టబడినవాడ్రే అనుదిన పృవర్గమానుండు 7 దినముల కిమమున వృద్ధి నొందు 
చున్న వాడు, ఆగుచున్నంతేకొ = అవుమండ గా, 
ఉ. £పాొలకలోనం బోసి చనుబాలు నెయి గిలకొట్టి కాళ్లపై 
బాలకు నుంది వేల్‌ సెలవిపై నెడగానిడి యుగ్గు వెట్టి యా. 
4 


| “అవలికనుపు” అను పొఠమున్న దేఘో? 
$ శా,పా..ఫాలెడ) 


౧.] సారంగధర జననము | క్రోం 


శీ లటు బొజ్జపె నిమిరి +కంజితు చేతుల నె తీ గటురొ 
a — 6 
చూలి మునుంగు సామికిని డోతలుడోతలటం దుబల్ము_చు౯ రర 


నే శి 9 9 ఆ మ క. త as Ps ఖ్‌ 

శంఖముల”, పోపీ, గిలకొట్టి = గంగరించి, వేల్‌ = (వేలు సెలవిచైకా = పెద 

బమూలమాద, ఎడళకాల = ఎడము. కలుగునట్టుగా (- నోరు ఇంచుక వివృత 

మగును గా) ఇడి = (నోటిలో ఉంచి శెంజిలుచేతులక్రా = ఎజ్జనెన చిన్ని 

చేతులను, సు, 4 సామికి = (కొండల రాజయిన హిమవంతుని కూతురి (పియ 

భర్తకు) పార్యశీపతికి, జోతల. = నమస్కాారముల్కు అటం దుక పల్బ్కు_చుక = 

ఉ చృరించుచు, (శనివిశ్లల చేతులను నోడించి వై శెత్తి “జోతలు “కోతలు? 

అనుట, అనివించుట, వాడుక +) _ 
పూర్వ కాలమున పనివిష్టలకు తాడ్డు- పాలు; పోయుటకు శంఖమును 

వాడెకివారు “వై? య. 5. 

(1) “శ్రీరాజీవామ వతస్థ్రృల నిలయ రమాహ్నస్త వాస్తవ్య లీల 

ల్గీలాబ్లా స్పృిహ్పతీంతి నుక వాధుయుగ్‌ నాఖిపద్మే మురాశేః, 

అస్తోక౦ం లోక్‌ మాతా ద్వియుగముఖి ికో రానీ ప్వుర్చ్యమా ణం 


శంఖపాంంలేన దివ్యం పయ ఇతి విట ళృంక్యమా నా పునాతు,” 


(2) “జిలకము. లార్చి, పాండు జలబచ్భదపా-శికం గవి, కమ్మి సం 
కులజేలిదేనె అగ్లులిడి” (వసు,శి.27.) 


ఉగ్గు, షాలు, 'పోయుటకు శంఖపునుకూలముగా నుండును, కావుననే నేడు 
శంఖమునకు బదులుగా పొడమిన ఉ స్టగిన్నెలును శంఖసారోప్యము నే పొంది 
యున్నవి, 
క. కన్నుంగవం గాటుక యిడి 


"చ న్నిచుచు నేడు పుడిసీ, చక్కనిముద్దుం 


పాం). ము, నను, మద, ర౦ంజ, వాిితపతులలోను, నిఘంటువులయందును 
“పాలడి అని అకారమధ్యరూపమే గాని (ఆడి అను రూపముళేదు. “ప్తాలు గ. 
ఆద(గు = పొలడ.) (శ. ర) (సాలడ, మీ shell used as & spoon or ladle 
2 giving milk toa child” (తాను) 

+ క కెంజిగి? 


లో౮ సారంగనర చరితము [ఆ 


=. జీన్నికు మాకుని మారుని 
*వెన్నుద్దిని బత్తి నెల్స్‌ పెంచిరి దానల్‌, ర్న 


టీక, మారని "పిన్నన్దిరి క: మదనునితో సకానళు యాన వానిని (సెను + 
౪ మ టా —_ x54 శ 2 
ఈ గ్ది.—నా, ప సంధి, 9) Es = భతి 0 దాదుల్‌ అ పో లిచ్చి 
పెంచు తల్లులు, (శాబజాల యిండ్ల భే బిష్ణబను సాశిచ్చి పెంచుటకు కొందరు 
ల నియమోగింపబదుదుగు. చే NOS WE (ప, ధాతీ?).) 


(మం 
ష్‌ లాలి టికి సా సోవలాలి తాబ 
లం ' 


CaN sz dhe | 
4 57ారిసుమునాంన “చావో కోలారు ఫా) 
లో 








ఆన క్‌ పాసువియిులా లం శూాడి 


ఉ 


మేలిజవరాలిగముఖు రాూాలి కప్పుకు. అ 
కాల మేది జవరానిములు కా అందక ల్రెలయిన యువతుల సమూహ 


ములు, హరుని యిల్లాలి౯ పాడి = న. పాటలు సాకి, కాచూరలికిజా = 
ఆ+జక్‌వూ శనికి ,గంవో +2 సలి న ర. సువాసనలచేక. [ఈ పలా?క ౯ యులు 
౭ 
గింసబడిన- (అనగా సంతోవ న ట్రే బడిన) ఆభిల = సకలవయిన, అలి =. గుమ్మె 
Via st Wye ఆం 9) 2 జస వ ee శై. 
Ke SD Ma: వ్ర స్నయుల ౪ “= 9 సాయన ల మె నదియు, er గ? ale డ్‌సచెయయు, 
గో ధోపల జ చంద కత మణులమొక., ఆలి = సమానాములతో నిర్మింప 
డీజదియు సను వూ జా పేడయరదలి,. లాకేకపినూా కా వానో ౮ హజీళ 
a (4: ఇ — 
SESE ONY య 1 
లు 
చంద) కాంత ప్రుమేడలోే కమ్మ? వాసనలను | ఫాను నో నిండింవా న్న 
మనోహర పికేశమున దారుల ౧ ఉయ్యాల వేసి రని తాత్పగ్వము: 


* సాశాం౦, 6 పెన్ను బ్లిని” 
 “లాలిసమసాంద)),__*లాలికుల దంద)కాంతోప లాలీ) * 
+ ఫూ టీ.“ మేలి జవరాలి గములు = = చక్కని యొవన శ్రీ సమూవా 
ములు, జా, 
Pires “బాల్యపుకుషులు'- అను కూక్పులు రుచిరములు కొవు, 
+ వూ, టి -“డపలాలిక = కోఖిత మెనట్టి.”. 0 
6 ఉ పలాలించుటి యన గా 6బుజ్ఞగించుట? గాని (ఫలిబింపచేయుట కాదు. 


౧.] సారంగధర జననము ఈ౯ 


&. పూ నెటి మేని రాకెమకుం. బొతులలోపల నుంచి “గటువి 
కాజల్‌ ల 
లా,._నివరపి 
గానివరప్క'సాదమునం గల్లిన చక్కనియన్న నిది పొ 
మా ; నను. గన్న తండి,” యని మక్కువ. బొక్కల జోలవాడిరిం 
పూనిన జాళువాపసిండీయుయ్యెల నయ్యెలనాంగలూంయచుక్‌- ఈ ౭ 
టీక ...._.అయ్యెల నా గలు ఆ శ్రీలు, ఫూ నెత మేని రాకొమరుకొ = పూను 
వలి వనోట్టమైన శరీరముగల ఆ రా-చబిడ్డను, శ పెాత్పులలోపల౯ా ఉంచి =పా త్రి 
గుడ్డలలో పయండ చెట్టై గట్టు, యన్న = ఈశళ్వరుని వరపిసాదమున జన్మించిన 
సౌందర్య రాకీ ననులన్నతండీంల . (ఇదిపీమను సూచించు మాట.) అనుచూ, 
ఇంపూ.**,.*. యల వా సొగవైన “మేలిమి బం గారుయ్యెలను , డఊోచుచుూ?, 
చొక్క (గ౯ ౯ ఆవిడ్లడు పొటవిని యానందమున సోలగా, జోల పాడిరి, 
క, జోల లాడి యమృతపు 
జాలుం౦ జ్‌ కొట్టం జాలు సరసపు'-జూపుల్‌ 
తోలాయనూనముగ ను 
య్యాలో జంపాలొ యనుచు నా లోలాక్ష్నుల్‌.  ళ౮ 


ఓక, ఆ లోలాత్వుల్‌ = చంచల నేతములుగల ఆ స్ర్తీలు, అమృత ప్ర 


బాలను, బోకొట్ట(జాలు = చల్లగా నిదురపుచ్చజాలిన (అనగా అమృతపు జాలు 


* వూ. టీ,(పొక్తు లనంగా బిడ్డలు ఇగుసాొర్భ్యములం బొగ్గకుండ నిడివిగా 
పష! పతే 
6 ౨ శ ర్‌ హ్‌ కి Mw ur DN 
చుట్టిపలుచు” అర్థము లేనిమాట. చుట్టు *పజుచూ పరస్పర ఫం (కియా 
పజచవలసీన వానిని “చుట్టుటి కానిపనిం (పొత్తులు) = పసీబిడ్డల పక్క వపెబరుచు 
చిన్న గుడ్డలుగాని (గుడ్డచుట్టలు) కావు, 
ఉపొత్తిగుడ్డ- 20) linen? —(బౌణ్యము) 
సీ, *...కడుఫునకును బెట్టుం బొత్తులమోందం బెట్టు” 
కాళ, మాహా, 4-11, 
ఫొాత్తులమో (ద బెట్టుటు, యనగా. పొ త్తిగుడ్డలమిద పరుండ బెట్టుట గాని, 
2 పటుట కాదు, 
ని డివిగాచుట్టిన గుడ్డ చుట్ట్రమి ద పెట్టుట కా 
ఇ అ లే. 99 ' 
“పొత్తి క్‌ పొత్తీగుడ్డ = మెత్తని సన్నని పా9ంతవ(శ్త్రము, (శ, ర) 
/ 


గిం సారంగధర చరితము (ఆ, 


వంటి) సరసపు చూపులు, డోలాయమానము ౯ = ఉయ్యాలవలె నూగుచుండ శా, 
జోలల్‌ పాడికి, 


అశశ్ర్రీలు పుట్టుకతో నే చంచలలోచనలనియు, ' వారిచూఫులు మనో జ్ఞతమ 
ములు= ఆనంద దాయకములు ననియు, వారు ఉయ్యాల ఊఫపులతో పాటు మిోడిశిని 
కి౦ందికిని చూచుదు, ఉయ్యాల నూచుమా జోలలుపాడి రనియు, కిందికిని మిది 
కిని ఎడ తెళకుండా పసరించుచున్న వారిచాపులు అమృతపు జాలువలె నుం 
ననియు తాత్పర్యము. 
సీ, కను జెప్ప వేయక కనుం/గొంచు. దనలోన 
నుంగుంగ యని సాళె నుగ్గడింప 
నెలనవ్వు పాలబుగ్ధలపై దువాభింప 
నత్త త్త యని 4 వోగి యాడుచుడ 
విధెముల్‌ సేయుచు వింత లే శవ్వరు 
చప్పట ల్బ్పఆచిన ₹ సరస కరుగ 
జిలిబిలి ముగ్గుమాటలతోడ దాడి (వే 
లంది మెలనె తప్పటడుగు లిడలం 
గీ గను మొజంగి వెలుల్‌ మటుంగున నడంగి 
తొంగి మాచి (దోబూచి యన్నం గికాకి 








4శా. పొండొెంయగి”. 

6డొంగి అను పాఠము తప్పు, *డొంగుట = డాగుటి (దా, క్ర ర,) 
6డొంగవలె వచ్చి యిచ్చట డెంగి నావ దేసుయా బానగాయ”.- 

(వైజ. 4.36.) 

“దోయగియాడు? అనియే వాత పతుల పానము, (“డొంగి గుజిలీఫా.) 

(శా, పా. సరగ నరుగ) 

6సరగ ) నవగుటకం కును! సర సికరుగుట యంచితతరము, 

| గాం పా.--*దూబూచి”-ళాక్ర్రీపతిలోను, తక్కిన (పతులలోనుగూ డా 
కదూబూచి” అను పాఠమే యున్నది. శ. ర. కర్త 'దూయు 1 బూచి= దూబూచి 
అనివివరింది, యా పద్యమునే యుదాసలరించినాడు.--కాన్సి లోకమున వ్యవహారము 


౧.] సారంగధర జననము An 


క న్నగం గుమూకుం గాంగిట గారవించి 
యలరుదురు వేడ్క_( దలిదండు లనుదినంబు ర్‌ 


టీక: “ఈం౦గుంగి = పనీబిడ్డల యేడ్నున "నేర్పడు శబ్దయున కనుకరణము. 
రూగడింపజ- = పలుక గారా ఎలనవ్వు = చిన్నినగవు, ఈ లాలబు్యల్నవెక = లేడ 
బ్యులమిద, దువాళింపజా = పరువులుపొరగా (అనగా వ్యాపింప గాలా దోయి 
యాడుచుండకా = దోగాడుచుండ గా; విడైముల్‌ చేయుచుకా = వినోదముగా 
కీడించుచు, వింతలేక = కొత్త యనునది లేక, సరస కరుగణ- = దగ్చైరికిపోవు 
చుండ గా. దాది చేలుఅంది = దడాదియొక్క వేలిని పట్టుకొని, ెలుల్‌ = 
చాదులు కనుమొఆంగి = మాయచేసి మబుంగున నడంగి = చాటున దాగి 
యండి, తొంగిదూచి, దోబూచియన్న ౯ = చాదులు- దోబూచి” అని నవ్వు 
లకు బెదరింపగా, కికాకక౯ నగ౬ = నవ్వగా (చాచి), తలిదయదులు-అనుడినం 
బుక = (పతిదినమును , అలు పుకు = సంతో షింతుగు. 


జ ద. అచల దట. మట. కా నానా వనాల పాపో మా దానా చనన లనాతో సమా పబ తాాలా.. టా అజా జమునా 


మ్మాకము 'దోబూచి” యనియే. వ్యవహారభావను సంతేరించిన బౌనుపండితుడు 
6దోబూ-చి' అను రూపమునే పకించినాడు. ఆయన కావించిన నిర్వవనమిటులున్న ది= 
‘బా A cry like Ghost! Ghost! (For అదుగో బూచి) 
“ఆదునో బూచి” యను నుడి “ఆదో బూచి” యను సంగ హరూపమును 
వాందగా, దానినుండి “దోబూచి” అను సంసవాతరరూప  ముత్సన్న మైన దనుట 
యు క్రియు కృముగా నున్నరి,- “దొంగం- బూచి! దోబూచి” అని యీ లోకో 
యొక్క సంఫూన్త్నరూపము, (తెనుగు దేశమున నేటికిని నున్నది,) 
ఉ, “వొంగబూచి దో బూచులకు౯- భయంపడు నె భూతము 
లక్కు.ట భూతలంబునక్ష ”” (శీ తికుపతి వేంకటకవులు) 
గీ “నీడ లాళిడు నీ శెట్టతోడ దొంగ 
బూచి, దోబూచి యాడుముం బొద్దుగడపు 
చందమామను బట్ట నెం చవు ౫దన్న'ి (తొలకరి) 
ఈసా టీ పొలబ్నులవైక్‌ = పాలవంటి చెక్ళళ్ళమాది, __ పాల 
బుగ్గలన గా, పాలుతౌగు వయసున ఉబ్బుగా నుండు లీతబ్బులు గాని “పాలవంటి 
బుగ్గలు కావు, 6 పాలబుష్టలు- అన గా, బిడ్డల చెక్కిళ్లు” (బౌ9ను) 
శ, ర, కర్త *పాలబుషలు = పాలంటేన బులు? అన్నాడు, పారపాటు, 


ఇత్ర సారరిగధర చరిత్రము (ఆ. 


కరముల్‌ సాంచి తమి౯ ద యింద,” యని రాగంబొప్పంగాం జీ5ం దా 
వరమోమందలి రావిశేక తుఎకింప౯ా చేరి బిం బాధరం 

బకుదార౯ రసవంతమై మెటు యంగా నంకంబు పె నిల్సి చా 

పుశె! సారంగధకుండు ముద్దు గురియుంబోతు డి యుప్బాంగ (౫౯.౫౦ 


టీక, __తమిజా = చీముతో, ద = రా, ఇంద - ఇటురా, అని, 
రాగము = అనురాగము; ఒప్పంగాకొా చీరకా=పీలువగా; తామర. . ,శేకాతామర 
ఫువ్వువంటి ముఖమునందలి * రావినేకి అను భూవణవి శేషము, తులకింపకా = 
పీకాశింపగ్యా చేరి = ద్నరికివచ్చి, వింబాధరంబు = దొండపండువంటి కింద 
"విదవి, అరుదాగజ" = ఆశ్చర్యము కలుగునట్లు గా రసవంతేమై = సౌందర్య రన 
| ముతోనిండి, మెఅటయం గాజా అక ౦బు షె నిల్చీ = భొడమోిద కగూర్సుం౦డి , ముస్పు 
ఘరియుక ౫ ముద్దులుకులుకు ను, 


కద, (=దా), ఇందా” జాతీయము. (శ, ర. లో లేమ) “దా. An 10- 


terjection signifying come! యిందా Cone this way ఇంద . 
Come here, here it is ఇందండి Behold ye! sce! bere it is!” 
(బాగ్యము. ) 


fA. ఇనక్‌ రస్పర్భవంబున సకషుల గోలి 
చిన్ని సారంగ ధరుండు భాసిల్లుకరణి 
నినక రస్పర్శనంబున నింపుంగాంచి 
చిన్ని సారంగధకుండు భాసిల్ల నంత, గ్‌ా 


టీక ,= *ఇన కర స్పర్శనంబునక--- ఇన = నూర్యునియె.క్య, కిరస్పళ్యి 
నంబున£౯ = కిరణ (పదానముబేత ( అ సూర్యుడు కిరణముల నొ సగుట చేత ) 

+కొన్ని (ప్రతులలో లేదు. 

శఫూ, టీ “ఇన యసోకా = ఇన సూర్య ని- కర = కరణముల 
యొక్క- - స్పర్శనంబునకా = తాంకుటవత్‌, * 

సూర్య కిరణములు తాకినయెడల చంద్రుడు ఇల వెలబోవును గాని, భానిల్లడు 
భూర్యకి రణములు చంద్రునియందు (ప వేశించుననిరరు) తన్మూలమున నే చ౯దని శంతి 
(శమ (శ్రమాివృగ్థిని గాంచుననియాను కాన్ర్రము, 


౧] సారంగధర జననము A3 


(1)ఇంప్రుంగాంచిా తేజమును చెంది, చిన్ని సారంగధరు.డు=బాల చంద్రుడు, (11) భా 
సిల్లుకరగ్రిక్రా- ౯ (పకాశించు విధమున, (111) ఇనకిర స్పర్శనంబునకా = (పభువైన 
రాజనరేరిద్రుని లాలనముచేత, ఇంపుంగాంచి = మెగుగక్కిి, చిన్ని-సారంగధరుండు: 
భాసిల్లె౯ = (పకౌాశంచెను, 


ఈ పద్యము రఘువంశములోని యా (కంది క్లోక'మును తెలపిం చుచున్న డి, 
“వతు పయత్నా త్స సమ్మగ సంపద 
శ్ళు ఖై శృరీరావయవై గనే దనే, 
పుపోమ వృద్దిం హరిదశ్వదీధి తే 
రిను[పవేశా దివ బాలచం్నదమాః' (8-22) 


ఎ దానా కాకా ద దామ ననున నాలాల. క. క. టట... లం. 
లు. 
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సీధిత మో మూర్భీతా 
క్షపయంతి దర్పణోదర 

నిపొ తౌబ్లన మందిగస్యాంత:. ౫ (వరావాసంహీతీ.) 


మో నైళీం 


ప 
జ. 
జి 


లాం పోడళ సోమస్య శున్లే వర్ధయు తేరవిః౫ (కేవీపురాణము.) 


కొనన, చందపరమున *ఇనకి రస్పన్శని పునగా “సూర్యకిరణ పదాని మని 
సరియైన అర్థము. *తాకుట యని కాదు. *స్పర్శనము = (ప్రదానము! అని కోళముల 
యందున్న డి. 


(1) “సగనము- Touching, coming into contact with. Gift, 
lonution. తాకడము. తేలడమనముూ దానము (చాను) 


(2) విశాణనం వితరణం స్పర్శనం (పతిపాదనమ్‌' (ఆవి) 
న్రూా.టీ= (1)ఇంపుకా కాంచి = పీగోతిని పొంది” 
నూర్యకరణ స్పర్శనముబేత చంద్రుడు పొందునది “లేజోవృద్ధి' గాని (పీతి) కాదు, 
(11) ఛానిల్లుకరణికా = ెంపొందునటువలెనే.) 6భాసిల్లుటి యనగా (ప్రకా 
శించుట కాని, * పెంపొందుటి కాదు “భాస్ఫృదిప్తై అని ధాతుసాఠము.. 


(111) (ఇన వా రజన నేంరునియొక్క. కరస్పర్శనంబునక= సస్పర్శ చే 
అనుటయు త స్వే, 


గోర సారంగధర చరిత్రము [. 


*ఆ వె,. ఇట్లు తల్లిదండ్రు లెంతయు గారాన 
వేట బెంచువానిం బూటు బెంచి 


సరవి వరవిభూతి. కౌలోపనయనాది 
సత్కి )యాచయంబు సలిపి రంత. ౫౨ 
టీక. గా రానా జ (గా రామున£౯ా, మిక్కిల్మిపేమనో , ఏంటంబెంచు 
వానిని ఫూటంబెంచి (ఇది జూతీయో క్తి, ఎక్కువ నుక్కు_వతో పోషించి ఆని 
భావము.) వరవిభూతి౯- = అధికమైన వఐళ్వర్యముతో, చౌలో..,యంబు.___ 
చాల = చూడాకర్మ (జుట్టు పెట్టి తలవెంక్ఫుకలుతీయుట) ఉపనయన = వడుగు, 
ఆది = మొదలైన, సత్కీ!యా = సత్క_క్మలయొక్కి_, చయంబు = మొ్రమును 

సరవిజా = వరుసగా, చలిపిరి = చేసిరి, 

స i; 0 . న న వ్‌ లొ ఇ. క 
వ్‌ ఇట్లు 4 యమూావన వా/దచుర్భావంబు; ( దేజరిల్సి, క యృుంబులు 
భో కరించి, పురాణంబులు హృద్దత=బులు గావించి + సితులు 


a 0 ఏ జ = mm — 


* ఈ “యాటవెలదిి (సొ, ము, నను, దాని ననుసరించిన శా స్ర్రీగారి 
ముద్శణమునను గీకముగా పేర్కొనబడినది; ప్రమాదము. ఈపిమాదము కార్తీ 
గారి ప్రతిలో మరి రెండు మూడు తావులలో గూడా జరిగినది. *(చూ, 2-48; 
3.28, 3.117) 

శ సాౌశా౦,. == “నాట(ంబెంచువోానిి, 


4 కా. సొ, యోొనన పాందుర్భావంచై” (యో వన (ప్రాదుర్భావ౦బునళ౯ జ 
వయస్సు ఫుట్టుటబేతను' - అని, భూ, టీ) 

'వయస్సుఫుట్టిని డనుట, " సంప్రదాయము కాదు. *వయస్సువచ్చిని దనుట 
యొప్పు. విదేశీయు.డైన బౌంనుకూడా..__*వయన్సువచ్చినవాడు- 2 111] grown 
boy’ అనియే అన్నాడు. 

సీ ఈడేరె ననగను వయసువచ్చెననుట వణలు”” 
(ఆం, భా. 8-94) 
అ “తోడంబుట్టుదాని. దొలుతీన మను విచ్చి 
వయసు వచ్చువెన్స_ వలచినట్లు” 
(నాటు రత్నా, ఫు 168) 


య్‌ పారాం నీతులు లాలాజలంబులు చేసీ”, 


౧.) సారంగథర జననము AA 


వి స్తరంబుగా. దెలిసి గజహయరథారోనాణంబు లభ్యసించి, 
బహువిధాయుధసాధినల +? నారి తేటి, సకలవిద్యా పారీణుం 
డయ్యె నప్పుడు. A3 


టీక, యౌవన పాళ్ళోదుర్భావంబునకొ = యావ నోదయమువేత్‌ (అనగా 
వయసువచ్చి) లేజరిల్లి = ప్రకాశించి (సారంగధకుడు) శాస్త్రంబులు, కోగిడీక రించి 
= పరిశీలించి, ప్రరాణంబులు, హృద్దతములు "కావించి = మనసునకు తెచ్చుకొని, 
నీతులు = నీతిశా నములు, విస్తరముగా౯ = సమగముగా- తెలిసి, గజి, + .బులు- 
ఏనుగశోలను. గుజ్జయులను= గథములను- ఎక్కు_ట, అభ్యసించి = చేర్చుకొని, బహు 
విధ + ఆయుధ = ఆగేకవిధము లయిన ఆయుధములయొక్క_, సొధనలకా = 
అభ్యాసములయంగు ఆకితేతి = నిప్రణుడు, సకల,.,0డు =. సమ విద్యలను 
సం౦వూర్షముగా నెలింగినవాడు, అయ్యెను, 


"న్న 
ఇటు 


రాజయిన వాడు వావాసముల చెక్కు_టయం౦దు మంచి సర్పరియమై యుండ 
వటిను, 


పా _-+ఆజిలేటి.) 
(ఆకు = నిండు; ఆతు = నశించు.) (శ. ర) 


('ఆటుటి యనగా “నించుటి కావున “ఆలిని పిమ్మట మరల  లేజుట 
వటిది. “ఆతి శేతీన వా డొక్కా వున్మభుడు తప్ప మరియెవ్వడును లేడు. (సీ, 
వారుకంటి సెగ కోర్చి యాలి లేలీన మారు డలరు( జి దృజవాడీ ములుకు అేయ)_ 
విజ. 8. 25, *చచ్చిబిదికినవాడనియు, గడితేరినవా? డనియు శ్లేష). (ఆరి 
లేజీ అనవలెను. “అకితేటీయు బలుగుంటమారి యయ్యె” (హంస, 6-110),_ 
అకిశేలీనదొంగ (చూ. నూ. ని, (గరిడిముచ్చు.) ఆరు - ఆజులకొక్కు 
ప్రయోగము, _ 

క, మ, ర్ట్రోరశరనిహతి. బడీ. గ 
న్నారం గనుంగొనక కోప మాటు నె యొంటకా.”” 
(భా. కర్ణం 1-184.) 
6ఆకుట” యన నిండుటకును అర్హ మగును, నిండెనను అర్థము చెప్పునప్పుడు 


లఘు లేఫయును (ఆడం నను నర్థమున = గురు రేఫయునగును , 
(సర్వ, ల, సా, సం. ప్ర, 180) 


౫౬ సారంగధర చరితము (అ. 


సీ, (వాహ్యాళిభూమి లేవంతనైపుధు లట్లు 
నాయరత్న ముల "నికి యాడ నేర్చు? 
(భీమం 1-68.) 
క, *ఆవబ్దక్తురగ బహువిధారోహక ళా 
లేవంఠునకుక్ష ? (మను 1-48) 
క, సారంగధకుండు మింౌక౯ా 
ధీరత బహు వేదశాస్త్ర * దీకూగురుత౯ 
సారెకు నవ కోని కమ 
భూరిక భిపి'భవ పారపుంగవు లెందా. AE 
టీక. సారంగధమండ్కు అవక, ౫ వులు. అవ బుడాు వైన, విక మా 
పరాకమముయొక్క_యు, భూరికళా = గొప్ప విద్యలయొక్కయు, విభవసార ౯ 
సంపత్సౌరము కలవారిలో పుంగవులు = శేధష్టులు, సాశికొ౯ా = మాళిమా టికిని, 
ఎంచకా = కొనియాడ గా, ధీరతకా = వైగ్యమువేతను, బహు వేదశాస్త్ర దీక్షా 
గురుతక్‌ = అనేకములయిన 'వేదములయొక్శ_ యు, శ్యాస్త్రముల యొక్క యు (అథ్‌తి 
బోధాచరణ పీచారముల నెడి) నియమములను పాటించుటయందలి గౌరవము 
చేతను, మించెకా = ఆతికశయించెను. 
(ఈపద్యమునకు సరిదెమైనపాము లఫింపలేదు.) 
వ్ఫీ శు/తిమార్షములనంటి 4 నోభిలు. చెలివిమె 
౧ గ టై 
నాతేనిమూాడ్కి_ యీ మనల వచ్చు! 
సాధుశుంజరపం క్రి కీ సంగతి విలసిల్లు 
నాతనినడక యీ మనలవ. చ్చు! 


శ డాకక్ర. 


*కా,పా.గదీమోగురు.వి (అవ, 4 ,గన్రలు. వంకర గానట్లి పకాక9మము 
గల సకలవిద్యా సంపత్సారశ్వేష్టులు, నుతీింప(గా, పలుమాటు గైౌర్యముచేత అనేక 
ములైన వేదములయొక్క_యు, వ్యాకరణాది శా స్త్రరులయొక్క_యు, నియతుల౦దు 
అధికుడై. మించెనుి- అని పూ టీ) 

“దీరత, పృథులాఘవా(స్త్ర” - అన్ని మద. తాళ. సాం; పా, ము. నను, 
చెక్కు. వాత ప్రతులతోను- “బహుళోపకా (స్త్ర అనియున్నది. ఫూ. టీ, వాక 
ప్రతిలో ఉపక స్త్ర = పృఠతిశాన్ర్రములయొక్క_? అని యున్నది, 
$ ౯, పొ, ళోభిల్లె (ఇది గు. పా.) 


౧. ] సారంగధర జననము Ae 


దాకౌయణీనాథు( దగిలి లోంగౌనం జాలు 
నాతని కేజ మే మనగ వచ్చు! 

నించువిల్కాని జయించు నాతని నిర శై 
లాకారమహీము యీ మనగవచ్చు? 


గీ వసుధ బుక్తైడు పెకిణౌడు వారిలోనం 
గని విని మెబుంగ మంతటిఘనునివెర! 
యీడు జోడును సరి సాటి యెందు లేద 
*తండు బేవుండు గాక మర్త్యుండె తలం! AA 


టీక, అకని, చూడ్కి = చూపు (౯ కనులు) శ్ఫుతిమాగ్గములనంటి కా 
ఇెవ్రలవరకును వ్యాపించి (అంతటి విశాలములని _ ఛా.) “తెలివిమెకా = ధావళ్య 
ముతో, కోభిలులా ల్లా ప9కాళించు చున్నవి. (చూడి = ఆలోచన (అనగా 
వసోదృషప్టి) శు9తిమార్గముల నంటి = వేదమాగ్గములను. (= ధర్మములను) అను 
సరించి, తెలివి_మె౯ - = కానయుతో, నోఖిల్వును == అని, అన్ధాం,] ఆరని, నడక = 
గమనము (నడమ తీరు). + సాధుకుంజరపం క్రి = ఉత్తమజాతి గజసమావాము 
యొక్క, సంగతి౯- = (సమ్యక్‌ గతిక మంచినడకతో అనగా, ఉర్తమజాతి 
యేగుగుయొక్చ_ నడశవలె, నిలసీల్లు౯- = ఒప్పుచున్నది = [నడక = పికర్త 
నమ్ము సాధుకుంజర _ ఉత్తమ పుకుషులయొక్క_, పంక్తి = సం౦గలికా = సమూ 
సహాముతోడి సాంగత్యము చేత, విలసీల్లును, అని అగ్ధాం, | ఆశని, తేజము = కాంతి 
(రేజః ప్రభావే దీపొచ” ఆమ.) గామౌయణీ నాధు౯ = చందిని (ఇరు 
వదియేడు తాంలున్కు దతుని కూతుండ్లు. కావున డాక్షాయణుల్య (దాకాౌయ 





తక్కిన మూడుపాదములలోను క్రియలు విలసీల్లుక = చాలుక్‌ొ -జయిం౦ 
చుక, అని తద్ధ ర్మార్థక ములు గా నువ్నవి. కావున, ఇది భూతముగా నుండుట 
పికితుభంగము. (శోభిల్లు అనియే తంజ. తాళ. షొ. 


* శా. పా, అరకండమర్త్యుండుగాక, 


+శ్రూ టీ. సాథు కుంజర పంక్తి = శేష్టమెన గజసమాూహముయొక్క_ , 
సంగతికా = సాంగత్యము చేతను,’ మానవు డైన సారంగధరునిక్కి ఏనుగుల సొంగ 
రమా !1 


॥ 
+4 


| 


AS సారంగధర చరితము (ఆ. 


ల్యోళ్వనీ త్యాది తారాః.? అమ.) తగిలి = ఎదిరించి, లో(గొన(యూలుక్షా = లో 
పరుచుకొన జూలును, (ఆతని, తేజము = పరాక్రమము, (“అధి శే పావమానా 
జః పఫఏయు క్ర స్య పరేణయత్‌ ; పాణాత్యయే ప్యవస్థానం తర్చేజ సృ ముదా 
వృాఠమ్‌.?) దామాయణీ నాధుకా = ఈశ్వరుని, (ఆర్యా దామౌయణీ చైవ గిరిజా? 
అము) లోే(గాొన(జూలు, నని అగ్ధాం.] ఆశని నిగ్మలా కారమహీమ = కళీంకు 
లేని రూపముయొక్క_ ప్రభావము ( సౌందర్యము.) ఇంచు విల్కానికా = చెరకు 
విలుగల వానిని (= మన్న ఘన్సి జయిం౦ంచును._- సారంగధకుడు, ఆకారమపొామ గల 
వాడనియు, మన్మథుడు బొత్తిగా దేహము లేనివాడనియు సారస్యము, [ఆ కార 
మహీమ = ఆ'కారముయమొక్కాా నొప్పదనము. (వ్యా మామ పఠిపాటిచేత కండలు 
తిరిగి గట్లిపారియున్న దేహామన్నమాట.) ఇంచు విల్కానిజ్యా- ఇంచు = ఒప్పునట్టి 
(= పృనిద్ధు డెన) విల్కా-నిక, జయింమన్సు ఆని అఈర్థాం,) 

_ అకని చూడ్కి_కి ఈడు, నడకకువోడు, లేజమునకు సరి, ఆకెరమునకు 
సాటి, ఎందునులేదు. ఆతండు టేవండుగాక, మమ్మండె = మనుష్యు డా! (కాడ 
నుట ); చందుడు, శంకయుడు, మన న్మభుడు మొదలగు దేవతలను జయింపగలవా 


డగుటచేతను, కితిమార్గములను బటి వర్చెదు వా డగుట జేరరు, అతనియంగు 
.ేవత్వముకల దని భావము. 


క. మా? త్తు మాట యొవ్యగి 
నాకయ, సత్యంబు వ్‌ క వాడంయు, ఖలులం 
గూడండు పర కామినులు 
జూడు, సారంగధకుయడు సుతమాతు డే. Ae 


టీక, * మాడ 4 ఎత్తు మాట ౯ ((మాడి.._వకహోలో సగము 16 గురి 
గీంజలయెత్తు) స్వల్పపుమాటరైనను , ఎవ్వరి౯-, అడడు = అనడు, ( ఎవరినిగాని, 
ఆత్యల్పముగా (నైనను నిండింపడు - అని, భా) సక్యం౦బుజా, వీడనాడండు = వదిలి 
నెట్టడు ఖలుల౯ = దుష్టులను, కూడండు = చేరడు పగకామినులక్రా, = ఇత 
రుల (క్ర్రీలను, (కన్నె త్రీ) చాడండ్కు సకిమాత్ఫుండే = సామాన్య సుతుడా? 
(ఉ త్రమపుత్ఫుడని ఛా.) 


 దకెవికయూంతాలుటందాలయంననావాా. 


*ఫూ. టీ,-_“మాడెత్తునూట = అధిక మైనమాటను,” 
(మా డెత్తు, చిన్న మంత’ అనునని అల్బార్థమును "తెల్పు లోకోక్తులు, వానికి 


ఓజదిక) మనియరము చెపఇట కేవలము విరుదము, కొన్ని ప్రయోగములు, 








౧] సారంగధర జననము ఖా 


క, కైరా యని జను 'లెన్నలో6 
గూారిమితోం దండి;మాట గుకువాక్యముగా 
గోరంతయు జవదాయక 


యా రాజకుళూరచందు' డక నంత౯. గీరి 


టీక, ఆ రాజకమారచందు)ండు = ఊఉ త్తముడైన యా రాజకుమారుడు, 
తండిఎమాట, గురువాక్యము గాజ్ల” = గురువు గారి యాజ్ఞనువ లె, జవదాం౦టకజ అతి 
కమింపక్క (తండి) యందలి చనవుచేత అలక్ష్యముచేయక భయభక్తులతో అను 
సరించుచు ) అల*ంయగజా = ఒప్పి యుండ గా. (గురుళ్కేము తండింయందును 
వర్తించును గావున తండి వాక్యము గురువాక్యము కూణా అయినదని చమ 
తారను) 

gj. . SEY. అ ॥ 

మ. వనజూతాహితవుశ వా8ిని$ ఛాస్వతె్క_స్తుభం మైన రా 

జన బే నందు జ న నకావనవిలాస స్ర్రీజగన్ళోహా నాం 

గుది సారంగ ఫరుEె వివేషుసణయురు ౯ యావరాజ్యాభిప. 

రునింగావించి నిజాననయుంబుసమమా కోకా పవంశంబున౯. ౫౮ 

ఆలీ 0౪౮ — 0 


క _-ననజా. ..భరిబుం ఇనజాతే ౯ కమలములకు, అహీత = విరోధియైన 
దందినియొక్క_, వంశే = క్రులమన్కు వారినిధి = సముదిమునకో, భాస్వత్‌ కొస్తు 
భంబు = పి కొశింనుచున్న కౌస్తుఖరత్నిమయిన రాజనరేందు)డు. (సముద9మును 
మథించినవుడు పుట్రనది కౌస్తుభ మను రత్నము) నవీన, +++. .గునికొ.- నవీనానూతీన 
మైన, యౌవన నిలాస శీ) = ఎలపాయఫు సోయగము కలిమిచేత, జగన్న్మోవాన 
అంగునిక" = లోకమును మోహింపజేయు శరీరము కొలవానిని,వి శేపగుణయుక్తు౯ = 
ఉ తృమగుణములలో గూడిన వానిని, సారంగధరుని, యౌవరాజ్యాఫీషి క్తుని౯ కావిం 
చి= యువరాజుగా అభిషేకించి (యువరాజునుశేసీ) నిజా. ..బునక్రా = నిజ అన 


Wn (1) ర్ల క్రోధ మొందిన నైనం గొడుకు దుర్దణ మెంచి 
యత్ర నూడిత్తుమా టాడ వెజచు.” (కుకు లె_486 ) 
(2) నీ “చిన్న నాండును బియు నొక్క_ చిన్న నుంత. 
సూట యాడీన విని తాపమన్న వగుదు.” (కళా. 4-128) 
(8) వ. “ఒకచాడును మాడెత్తుమాట పడని వాండు గావున) 
(ఈగ ౦ధమున నే- 8=] 6౧,) 


ఓరి సారంగధర చరితము (ఆ. 


యం౦ంబు=తన వంశమునకు సమవకౌ=సమానమయిన, కో కొ. . .6బునక్‌,--కోక్‌ా చక 
వాకములకు ఆఫ = ప్రియుడైన నూర్యునియొక-, వ౦ళశేంబునజా. (ఆవళతలి పద్య 
ముతో అన్వయము.) 


క. పేరుగల ఘూూర్హ రాధిపు 
గారాబుగొమార్తె: 'బెండ్రిగావం చం వ్‌గ౯ 
* సారంగధరునకు౯ మన 
సారంగను మంజువాణి యను నలి వేణి౯. ౫౯ 


టీళ.__ఘూరర అధిఫు = ఫు రగదేశపు రెజుయొక గారాలు క 
నూ" కక్‌ ౯ ముస్టలవిడ్డను, *మంపహివాణి” అను (పేవనల) ఆలివేశీఐ' -- కన్యను, 


(ఆలివేణి కోక తు మ్మెదలవలె నలనెవ జడగలది) చెండి గావించెను. 
(6 ౧M య 


5, తారావళి యట నఖము, లు 
రోరుహాములు ఆెడు 1మంజరులె యంట, నేతా 
కారంబులు ధవళము లయ, 
యా రమణిక మంజువాణి యన పలవొకో! ౬౦ 
౧౮ 

టీక, నఖిములు = గోళ్ళు, తారావళి యంట = నతీతంముల వరుస 
యట, (తారావళి? యను కావ్యర చ నావ్‌ శేహ. మట. ఆని యస్థాం) ఊరోరుసా 
ములు = కుచనులు , రెండుకా మంజకులే యంట = వూగుత్తు లీ నట (మంజరి? 
యను రచనా విశేషములేనట _అనియర్భాం) నేతా్రాకారంబులు = కనులయొక్క 
ర ధవళ ములంట = తెల్లనివట. [(“ీధపళేములు' అను రచనావిశేవ 
“౮ * ములట- అన్ని అర్థాం-) కాబట్టి, అరమణికా = ఆసారంగధరునిఖార్యను, మంజు 

వాణి (= పీరు) మనోహర మైపవాక్కుకలది; అన౯ా చెల్లనొకో = చెబ్లును. 


తారావళి మంజరుల్సు ధవళీములు, అనుకావ్యరచనా విశేషము లండు 
టంజట్టి అమె నిజముగా మంజావాణీయే యని చమత్కారము. 











న. వ నా అమె. 


* పొ కా౦,. “సారంగ ధఠకునకును విభ 9 వారూఢిగ, అ +యనులోలా షీ జ్ర 


కక పాళా. మంయబరులంయట సుసశా).) 


౧.] పైపులు రాజును దర్శించుట ఉ(౧ 


గ్‌ సకల వె భవములతోం బొసంగ నిటులు 
రాజ రాజవిభుుడు గా రెబు6 4గొడుకు 


పరిణయ మొనర్చి యానంద భరితుం డగుచు 


నుంచె. గన్ని దినము లంత నొక్క_ నాడు, ౬౧ 
టీక. __ సక,,,తో౯ా = సమస్తవిభవములతోను, సంగక్రా = ఒప్పు 


నట్టు, కొడుకు పరిణయము = కొడుకుయొక్క_ పెండ్లి, ఒనర్సి, అనందభరితుండు = 
సంతోవముతో నిండిన వాడు. 


—- దందులు రాజును దర్శించుట అ 


సీ నిలుచుండి చంకంజేతులు వెట్టుక కిరీట 
ములు గల రాజులు కొలువు) సేయ, 
(వేటాబు తునియలు వేయు మే లైన వ 
నీరు వచ్చి సలాము చేసి నిలున, 
ఫరణాగ తారాతిభధరణీరమణు లయ్య 
ఇమ్యలు వెట్టుచు. సేవ సలుప్క 
*సాటికి. బోటికి సరససంగీతసా 
హి త్యాదివిద్యలు నృత్యమాడ, 


హూ క 


4కా, సా. “కీడుకుం బరీణ యమము” 





పా. శు. లో “కొడుకు బరిణయము అనియున్నది. శాక్ర్రీగారు “బి 
కా రమునకు ముందరసున్న పెట్టినారు, అందువల్ల వావిభ్ళచారును “కొడుకు బరి 
ఇణయముి అనియే ముదించినారు. పొరపాటు, 

కొడుకుంబరిణయముు రాజుంగొడుకు, అని, వ. త. సమాసమున నుగాగమ 
సంధిచేయుట సరీకాదు. (కొడుకులా - పరిణయ మొనర్చి యనుట భాపాసంప 
దాయముకాదు, పరిణయ'మొనక్బుటు 6థఠొడుకుసకు, గాని “కొడుకును? కాదు. 


[ సాకా౦0_(1* వేటాటు ౫ వెలుగా వేయు వజీరుల్కు చేరవచ్చి' (వేటా 
ఖుతునుకలు ధాటిగా వేయు మేలైన కజీ)లు సలాముచేస్కి * పాటికి "బేటికి 


౬3 సారంగధర చ౭తిము (ఆ. 


గీ, మనవిసనవుల శేతెంచి మన్నెవారు 
: వేళ యెపుకౌనౌకో మని వేఫముడ 
నమ్మహీ పొలుడపుకు సింహాసనసు౮ 

౮ థి 


దడసుచు నొక్తోలగం బున్న యవసరమున. £9 


టీక. కీరీటములుగల రాజాలు = (సామాన్యపు జమోకొ దాయలు కా రన్న 
మాట.) వేటు ఆటు తునియలు వేయు = ఒక్క క్తదెబ్బకు ఆనెసీ తునుక లగు 
నట్లు గా కొట్టగలిగిని శమేలెన వజీసు = మేటి గు ప్రుకౌతులు, కోర...మణులు- 
శగ్రత్రాగత = శరణువేడుటకు వచ్చిన, అ రాతిధరణీర మణులు = ళు రాజులు అయ్య 
జియ్యలు పెళ్టు దుక అయ్యా జి మా అని మనవవులు సేయుచు, సేవసలుపక్లూా 
నీవలుచే ముచుండ గా; సరస = రసవం౦తములయిన, సంగీతేము = సాహిత్యము, 
ఆచ = 'సొవలయిన, విద్యల. , సాకైకి ౯ = సొమ్యుమునకును, కర. స్పర్షబే 


క 


టీ 


నులు సంగీకములు పాడుచుండ గా, పండితులు శాస్వాగ చగ్చలను జగుప్రుచుండ గా_ 


తను(తనవెో ల) నృత్యమాడకా =. (పవృ ములగు చుండ గా (అనగా గాయనీ గాయ 
అ 

అని ఖభావము)-మనవి చనవ్రులకుకా = వీన్నపములు చేసికొనుటకును- ననవు సంఫొదిం 

చుకొనుటకును, ఏ తెంచి, మన్నివారు = చిన్నచిన్న జమా౯ాదానులు, వేళ... వేడు 

చుండగా, సింహా సనస్థు (డై= సింహాసనమున గూమ్మండి, ఒడ్లోలగంబున్న ఆవస 


రమున౯ = నిండుకొలువు తీరియున్న వేళ, 


*ఫ్రూా. టీ. (వజీస్లు = సేనానాయకులు.)” 
“వజీరు అనగా, యుద్ధ వీరుడు; యుద్ధ వీరుడైన గుర్పపురౌతు. “వీరు 
Wazir మంతి; but usually it means a horse manor warrior” 
(బౌిను)_ కీ. ర. కర్త “వజీరుడు = బోదు, కూరండి. అని యగ్గము చెప్పీ, 
అందు కీ పద్యమునే యు దావారించియున్నా డు, గౌరన  “వేటాటుతునియలు 
గావేయు కౌతులి నిట్లు భర్లించియు న్నాడు; 
“అరుదుగా రౌతును సహాయము. బల్లమును 
దురమున వే టాబు తునికులులగాగ 
వడిగొని యడిదాన వైచి క0దాన 
దుడుచు కాతులు.”? (హరిశ్చంద 1-181.) 


శురీకొన్ని (పరాగ ములు, = 


౧.] చెంచులు రాజును దర్శించుట డవ 


“దంకం చేతులు స! 

“పెట్టుకో. పెట్టుకొని'కి సంగవాయాపము' సాధు'వే.చిన్న యనూరి యసాధు 
వన్నాడు కాని తత్సూర్యులు- పొొమాణిక లెందరో వాడియున్నారు._మ॥ “ద, 
ర్పకిళ(స్త్మంబుల గాండీపసాజు నవలాభావంప్ర బల్‌ గాయ మా,దుకగాం పంగ6శెలుల్‌ 
ఫఘటించు క లిపాత్తుల్లో లె నపష్పట్టునకాి (చందా. 4-176.) వివరములకు, వాల 
కవిశరణ్యమున “పట్టుకి'యను పట్రునచూా చునది, 


క 
6క్రొని)కి కా దేశము శాస్త్రిగారి దృష్టిలో గొప్ప తప్పు విజయవిలాసము 
(1.284) లో ఊపుకి జఘువ్య్య ప్రయోగ మన్నారు. పా-వినము[ దణమునను శీర, 
లోను గల “ఉబొమిక లెత్గుక పొటీపోవు శునులి” అను (ఆము క్ర) 6.18)ిపొకమును 
6గొమిక లెకుదు” అని &౧వేసీనాు, ఆమా్మున నిచ్చట , చంక (జీతులువెటుచు' 
= a) ౧ | J) 
అని డినినచో పద్యారము పాడయి హాస్యాస్పదమ గును" దా! (ప్రాచీనకమ్న్మిప్రయో 
ఏ 7 
గొములను మన ము మువచ్చినీి మార్చుట బాలా తప్పు, 
ర్న య 
మ. పునితోల్యా సెల నంట దోకినకీకెంబుల్‌ *పీలి పూ దావళం 


Pa 


బుబు బ్పొంగపుజుంచుద డక డి మంబుల్‌ చెపల౯ ఇెక్కు, ర 
కలు "కె 'కగులుభొట్లు జుంజాటునసిగల్‌ గాౌరంపుమెపూ:తలు౯, 
యా 
రో త “త శి 7 
VAT FE ఏ 0 నె a స వచి ల్‌ స త 
బఖుదూపు ల్వనపి: దును నైలు వౌనర్స౯ వచ్చి క వ్బ్చుదు౯ 





వ ప క్ష్‌ డ్‌ 
టీక. పులితోల్కా సెల" ౯ ఫులినర్శప్ర దళ్టీలయందుు, అంటవోేపిన 
. Mare య ఇక. ౧ చీ 

దురముక వే టాటు తుననులు గాయ” (క'టకురాజుకథ,) 


(11) అముదదంతెౌవళ్‌ దంతముల్‌ నజుకో న : మ్మావంతు లుద్భాం లేలే దా 
చెదరం బలము గుక్టము = Oe న టాబుతుండేంబు.లె 
'చెదరంగా వడివే]యు వీరరథిక శ9చిక.” (విక. 6-79.) 
వ టాటుతునియలుగా వేయుటకు, వాడు * సేనానాయకుడే) ఆయ్యుండ 
క స 6 
నక్కొ_౯ తేదు. అట్ట (పజ్ఞయున్న చో 'నెవ్న్వడైనను వేయి వచ్చుమ-- వజీరుభూర 
వా దకళ్వము,. కవిజయరఘునాధ తొండమాఇ-విభు వజీర్కి 


— చెటు, రత్నాః ఫ్రం 127. 


*క.సా._ “నూలివశూం దావళంబులు (= నూలుబంతుల హారములు? 
అని వూ.టీ.) 


౬ర సారంగధర చరితము [ఆ 


+పిడెంబుల్‌ = ఫ్రూరక్తిగా దోపీన బొకులును; పీలివ్రూందావళంబులు = పికిలిపిట్టల 
ంటాకల హారములను, బలునింగఫు చుంచుదండకడియంబుల్‌ = నీంవాముజూలుకో 
చేసీన పెద్ద శెట్టకడీయములును, చెంపలకొా తలలో యీచెంపన - ఆ చంపన 
వెవ్కపీశలు = చెరివిన యీకలుశు, కెండేగుకుబొట్లు = ఎజ్జని తిలకములును, 
జుంజుఆునీగల్‌ = చింపికిజాట్టులును, గౌరంపు మై పూంతలు?ా = శరీరఘున 
తెల్లని గందపు వూతలును, బలుతూఫుల్‌ = గొప్పబాణనులును, వెడవిండ్లును = 
చెద్ద పెద్దధనుస్సులును, _ చెలవొొనిక్సఃజ ' = అంద్‌గింపగా, వచ్చి, కేల్‌ మోకు 
చు౯- = మెంంక్కు చు ,._ 


 చోవలానజకు కానన శమ 


వూ. ము. నను, వాాతపికులలోనుగూ డా 69 లిప్త దావళ ౦బులు అను 
has (పీలి = పీకిల్సి “పీలిప్రూూ లనగా వీకిలిపీట్టల యీకలతో 
జేసిన పూలు. ఫిల్లులకుమిక్కి_లి పి చుములు, వాకు వానిని గరింగుగనియు, రాజూ 





కు కానుకలుగా గూడా ఇక్తురనియు కావ్యములయం చున్న ది. 
సీ సరివెందప స్రైళ్ళకును నోడు సంజళ్ళ( 
బీలివండల. గూర్చి చాల నొడికి 
యెడ నెడం బికితిపా లిడిన సంకుల పే 
కో లంద వ్రూసల( గాడ. దాల్చి,” (యయాతి, 1.102) 
(రాజుకు 'కానుకలు) 
“జవ్వాజి పిల్లులు, గోరోచన మిజ్బ్టులుకొ పీకిలివూలుక,”” (రామా, 2-ర్‌.) 
“పికిలిఛ్రూలు ఫ్రూూతపిల్లు లేనికకొమ్ము 
లలకుంజే నె._ కానుక చేనీరి”’ (__ యయాతి. 1-108; 104) 
ఎందుకు గ9ంభవిస్తరరు? కావ్యములలో నేమి, నిఘంటువులలో నేమి - 
పీలివూలం = వికిలిష్రాబంతులు - పకిలి కుచ్చులు = పీలి పాగలు, కనబడుదున్న వే 
(నూలిఫ్రూలు? గాని, 6నూలివూ. జావళ్‌ ములు గాని కనబడుటలేదు, 


ని, 
+వూం టీ. పీడెంబుల్‌ = చిన్నచాణములు 
కపి డె మనగా “బాకుగాని “చిన్న బాణము కాదు, (చూ. కశ ర.) 


“సుణి కటారి పీజెం బన శోభీలును గ 
శాసీ నానుంబు.లె”” — (ఆం, భా, 8.214) 
(శాసిలో క త్తినిడోపుళొందురుగాని బాణాలను దోపుకొనరు.] 


౧ చెంచులు రాబును దర్శించుట అ 


[ క జబ్లులు, పునుగుజవాదుల 
వీలులు కుందెటిలేటిపిలలు, మొన తా 
C౧ C౧ 
నెల సువనువులను కో 
"ఇవ దీ 


భిలం గానుక నొసంగి భిలజనంబుల్‌. ౬ర 
౮౯ (౯ 
టీక; ఫ్‌ల్లబనంబుల్‌ - చెందువాండు), జల్లులు = వామరములును, 


సపునుంగు జవాముల వ్‌ల్గులు = ఫునుగువీష్టులును = జవాది పిల్లులును, కుంజేటి లే43 
లి 


బల్లలు ౯ కుం చేట వీల్లలు. న లలు మొదలయిన, సువసు స్తువులను, కానుకలు = 
ఒసంగి క ఇచ్చి, 
ఛా నామా ఏింజపుంగె ౧డకాఆఅడవిపజ్జలా గూడెముల్‌ గట్టి పిఠా 
సేమంబే సత మిచ్చం గోర బలులెనీ౯ చాగాముక్‌ గలి యా 
న్‌ ౧ ౧ 
బూమి౯ వేటల వోయులం దిరిగి విరాపు న్నే న మా కచ్చికం 
చేరు౯ా లేక*సుగాన నుంశుకాము నీవే దిక్కుగా నెమ్మది? .౬ గీ 
లి 
టీక, _-వింజఫుకొండ = వింధ్య పర్వత ముయొక్క_ , 4 కాజడవి పజ్జకా = దట్ట 
మయిన “డవికి సమిపమున్న గూడేయుల్‌ గట్ట = పల్లెల ేర్పరుచుకొొని, 





"స్థ కొన్నహితులలో కిక, 6, 65 పద్యములు లేవు. 64కు మారు గా ఈక్రింది 
ద్యమ మున్నది, 
ప. ఎుడ్డుళి ల్‌, ఫునుంగులున్సు బెబ్బులి జున్నుల్కు చారపప్పుకుకా 
లర జు౧కకీ తేనియ లు, సింగప పిలు, బళ్మెక౦బు వా 
| కియుల మంగుమాలోలు కగ్గజవాది ము, (బచ్చకప్రముం 
బ్‌ MOET, గాగడపంథుళు కానుక లిచ్చి రయ్యెడ ణా, 
ణా. పా, సుఖాని (ఇది పూ. ము, సా) 

ఈ పద్యమున కవి చెంచులకు (సాతో చితముగా) అచ్చ తెనుగు పదములే 
వాడినాడు, ఈ యచ్చ తేనుగు పద్యుమున “సుఖాని అను తత్సమరూప ముండుట 
తగ్గదు, “సుగాని అని తేం౫ తాళ, పాఠము, 

(ఫూ, టీ. కాజడవి పజ్జకా = నల్ల నైన వనము సమీపమున, “కాజ 
డవిి యనగా సాందా9రణ్యము గాని, నల్లని యడవి కాదు, “నల్లని? అను నర్థము 
నిచ్చు “కారు లభఘుశేఫయుతేము. (చూ. శే, ర) కాజడని = సాం(దారణ్యమను 
టకు, 


క్‌ a 
‘ 


౬౬ సారంగధర చరితిము [అ 


టై నీకా = గౌరవమును, 'బా గాముక= భాగ్యమును, కల్లి, మోప్రస్నేన = మో ప్రుణ్య 
ముచేత- (మి యనుగనామున-అనుట) అచ్చికంబు = కొరత, ఏమికలేక = ఏమి 
యును లేకుండా. ెమ్మది౯ణ- = కాంతముగ్భా సుగానకా = సుఖముగా ఉండు 
దుము, 
చైసీక_వీమికా, అని యువగ్గహీనముగా వాడవచ్చును. 
( చూ. పౌ. శబ్ద, 116; బాల-కఠి పుట. 124.) 


ఉ అయ్య పరాకు మాని శతెలియ౯ విను +లచ్చనదేవ్పుయక్‌ సిరా 
మయ్యయు సీకమమ్మిాకొలై నొలుతలా గనుపట్టుముచ్చుబల్‌ 
దయ్యపు మూఃకం జెండిన పొలానకు మొన్నను వేంటలాడుకోం 
జయ్యన౦ బోయి యా యడవిచాయలం గంటిమి వాల్మెకంబులకా, 


టీక, అయ్య = (పభ్యూ, పశాశోమోసి ౫ ఎ-చ్చరిక NEA, విను లచ్చన 
జవుండుకా = లత్ముణుడును, సి రా మయ్యు ముః మా శీ) రాను డును, సీకమమ్మ 
కొక = సీతకొరక,తొలుతజా...మూణంకా.లా తొంతంా కనుపట్టు = తమక్ర 
మొట్ట మొదట అగపడిన్న ముచ్చు = మాయావులయిన, బల్‌ దయ్యప్రుమూా(కొకా జా 
గొప్ప పిశాచముల (= రాక్షసుల సమూావా పపము లేరట నకలు ఈపరకఃక 
చిన [పదేశమునకు పోయి, ఆయడల్సి చామలకొ = సాంకేములంక్కు వాల్‌ 
మెకంబులకా = గొప్పగొప్ప మృగములను, కంటీమి, 


శారా... ఉదా ాతాలాలరనానాదంా. ఆదాల. ల ల కా సలా ల. ల టట. అ వమనమనానడా 





కం ంలకదూటనిి శాజడ విన బజుదుచో-నె కాకొెకచోటజ ళో 


(చంద భాను చరిత) 


నీ, కలేందీన పులికి ౫ సము నిట్టి వయ్యాలిం 
aa) 
దోలుం గాజడవి నీ ముందడగు” (ఈ. రా. 7.892 


క॥ “కాఅవవిం బజచు మృగముల నూజడదక దిగి చి”? (భె.అది.4-1]1%0) 
$ నవనాథ చరిత్రమున,-- 
“విషవయ్యరా జ, నొవిన్న పంబెకటి 
మును రామదేవర (ము చ్చుగక్కొ_ సుల 
జలమునం బొరింగొని జయమువేకొన్న 
ఫొలమునకును వేంటంబో యివచ్చితిమి,”) (పులక). 


౧.] చెంచులు రాజును దర్శించుట ౬౭ 


క్క అుదల మందల లే కిపు 
డందలముంచద లయము యున్న వయ్య మెకంబుల్‌ 


చెందామర +4కొలనివల౯ bps We 
చెంబేప ల వేమి సిప్ప్‌ దేవు ₹ుంగ౯. జడ 


టక, మెకంబుల్‌ = మృగములు, అందు = ఆవింజపుకొండ శాజడవి 
యందు, అందల - మందల లేక = మితి మేర లేక అల-మందలయి = అలల గుం 
పులవ లెనయి, ఉన్న వయ 5 అవీ = ఆమృగము లు, ౫ చెందామరకొోలనివలి౯ా = 
సాగపపన తౌమలకొలనుపలె, (కొలనులోని తామరతంపరవలె, అని భావము 
శెొనోపును.) తెందేవలు = man (తెప్పలు - తెప్పలు = 'తెందెప్పలు, 
రూ, తెందేపలు.) ఏమి చెప్పజా ౯ ఏమని చెప్పుదును;  డేవుండెటుంగుకా = అవి 
యెన్నో చేవుడయెరుగును. ల లెక్కించి చెప్పజాలరన్న మాట) 


Co ag] 














4 6కొలనువల=” దె దెందెప్పలు” రర మా 
* ఫూ, ట్రీ, -- “ఎజ్టని దామరల చెటువువ లె నే-మృగములు మిక్కు టములు.” 
6 వెన్ను శ్వము వృత్తియందు కొ అొర్ధక ము? (బాల, సంధి- శి7) అను 
వాక్యము మాద ఆధారపడి వూః టీ. కషం “చెందామర = ఎజ్జని చామరి 
కిలేదు. కావున నిక' హాడ్‌ వృత్తి తియందును 
చెన్ను థు మనొ జ్ఞార్థమున సె పృయుర్తి మైన దనుకొనుట యుచితము, 


అట్టు ప్రియోని చుటు సాం శునకవులకు సమ్మత మే జూ 


గు 
0 
న్‌ 
గ. 


అన్నాసు. కోని. ఎక్ట ద నమున కింను (పసి 


దీ, కచందురలో నున్న కందు. దా మణం.గించు 
శవం జెందలల కొండియలు చెల. (మల్ల. విప, 1-68) 
“తామరల చెబువువలెనే మృగములు మిక్కు_టముల”- అంటే యర్ధ మేమో! 
“ఎక్టానిదామరలి ఆనుట యును సరికాదు. ఎ్బ్యని- నల్లని, మున్నగు గుణ 
వా-నకములలోని “ని కారముమోది పపుషములు సరళీములు కావు. గనడదవలును 
కావు కావున *వ్వైని తౌమరలు అనవలెను, 
1 ee తెల్లని తురగో త్రేము వాలంబు” (భార, అది, 234) 
. వి. “ఆలకని తెల్వి” (హారి, 4.1. ౪.) 
తియ్యని బండుు- తియ్యనివండు; కమ్మనిజల్ల - కొమ్మనిసల్లీ అనురీతి వ్యవ 
హార మెందును వినబడుట లేదు. కాబట్తి, “ఎజ్ఞని దామరి లనుట సరికాదు, 


౬౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


| “అందల నుందలి అను పలుకుబడి నిఘంటువులలో లేదు కాని లోకమున 
వాడుకలోనున్న ది, 


వ ft కోల్పులు ల్లంపిల్లి గొటగొట మని రొప్పి 
(ag) 
బలుసింగముల నైనం బట్టం జూచుం 
గిండకొా)వ్వునం గన్ను గానక పందులు 
బికుదేనుగుల నెన నొరయంజూచుం 
గాణుపుల్‌ దిని యాము శపినీ మక్దోతులు 


కారుపోతుల నెన 4 గదువుజూచుం, 
— ల” 
బోతరించి సివంగు * నీతలాతలచేసి 
గబ్బు యెల్లుల వైన గిబ్బంజూచు, 


f ఛా పొ. ---*కో 9ల్పులుల్‌ ” = (“కో9ిల్సులుల్‌ = వెద్దస్రులులుి- 
పూ టీ) (పెద్ద అను నర్థము నిచ్చు పదము “కోలిశగాని కోలు కాదు, “కోలు 
పెద్ద; కోలుఫులి”” (శ, ర, --ో*కోలుపులి. A royal tiger.” (చను) 
భారతము (ముదిత పతుల) లో “కేల్వప్రలి” యే పలుమారుకన బడుచున్నది. ఆయితే 
(కోలు = పెద్ద కోలుఫులి, అన్న శ, ర కర్తయీ, “గొట గొటి అను పదమ్మ క్రింద 
“కే ల్బులుల్‌ మంపల్లి” అను సొకమును పఠించినాడు, కాని, సాణ్యములోే- 

పద్యము *మంపిప్లటి అను పదము[కింద “కోల్స్పులుల్‌ ” అను పాఠముతో నే 
యు దావ్చాత మైనది, ఫూ, ము, నను (కోల్సులుల్‌” అనియే యున్నది, సూ, ని 
కఖోలుపులి అను రూపమును (గ్రహించలేదు, €కోల్పులి = పెద్దపులి! అనుటయే 
శాక, (గొటగొటి అను పదము[క్రంద “కోల్స్పులుల్‌ మంపిల్లి అనియే యుదాస 
లిందినది, 

పొ9సముననున్న యీ “కోలుపులి” గమనింపదగినది __ 

క “ఈ కోలుఫ్రులుల కతమున 
స కొననముని (విష్ణు పు. ర-275,) 

“కోలు ప్రలి-పోగులు, (పప్పు, (ప్రగీమ్కు కోతి, అను వర్గమునకు చేరి 
నటీ 5 "బోలు! 

4 కా పొా-_--*ంగదమంజూచు, “కదము అను (క్రియ భాసలో లేదు, 
6ఠవియ(ంజోచా) అని ఫూ, ము, పా, 1 

fr: షొ. 6 ఈరలాతల వేచి! ((ఈతలాతలచేసిి  తంజ. పొ) 


౧.] చెంచులు రాజును దర్శించుట జో 


గీ, సామి వాని చలంబు మచ్చరము బలిమి 
యెక్క డేవంక నే మని యెచ వచ్చు 
నొకటి నొకటి సడ సేయక మెబంగు 


నా పొెలంబున6 దరతరం బె మెక్‌ ములు, జర 
టీక, కోల్పులుల్‌ = "పెద్దపులులు, *మంపిల్లి = ను త్రిల్లి వ వుదించి) గొట 


(ప 


గొటమని, రొప్పి = శపించి బలుసింగములనెనక గొప్ప గొప్ప సీంహములననై 
నను, పట్టక చూచు౯ా = గావుఫట్టయత్నించును, __ పందులు, కండకొ 9వ్వునక 
ఊపారు గ. బియదు -ఓ ఏనుంగుల్ననెనకా = మదఫుసెనుగులను సెతము, 
ఒరయకొ చూచు౯ = Rese rs అ తన. మృగ 
ములు, కెజుపుల్‌ = దట్రముగా పెరిగిన పచ్చిక తిని, ఆముకెవిసి = పొగశెక్కి , 
+ కారుపోతుల్ననన౬ = అడవి దున్నలనెనను. (గదుమ(జూాచుక్రా = గగ్దింప 
దగును.- సీవంగులు = ఒకజాతి చికుతేస్రులులు, పోతిరించి = బలినీ, ఈత 
లాఠలచేసి = తారుమారుచేస్కీగబ్బి యెల్గులకా = మదించిన యెలుగుగొడ్ల.ైనను, 
గిబ్బకచూచుకా = చంసబోవుకు, (“గిబ్బు” అనుకియ  నిభుంటువులలోో లేదు.) 


nny 
rr 


ఈషా: టీ. మంపిల్లి జ్‌ న్ని దమబ్బుగొని, 

ఆయడవిలోని న. సింహముల్ననైనను పట్టంజూ చుట “మదముచేతి 
గాని 6న దమబ్బుి ఇత కాదు. (పిల్లి = న్నిదమబ్బుగొని' ఆనునది పద్యభావము 
బౌళ్వగా అవగకముగాని యన గ్‌ “శర కర్త “మంపిల్లు = మత్తిల్లు 
(-మడించు) ఆని యర్థము? చప్ప, అయ ర్ధమున కపద్యమునే యుచావారించినాడు, 
ఫూ, టీ, కర అదియు. గెయోరు అయితే చబొణ్యమున *మంపిష్టట - న్మిదమబ్బు 
గావుండుటి అని యున్నది, అది సరియైన యగ్గముకాదు. ఆయర్ధమును వూ, టీ, 
వా రే యనాలోచితముగా (గ్రహించుట పొర సాటు, నిద చేత మసెతము మంపిల 
వచ్చును. కాని అవి (పకరణోచికమయిన యర్థము (ఇక్కొ_డ) కాదు... *మం౦వీలు= 
మత్తీలు” అనుట కింకిొక (పయోగము. ద్విః 6 ప్రకలాోోక్ర సౌఖ్య సంపదల మం 
పీలము.”” (విష్ణువు, ఉ, గ అ.) శర 

t ఫ్రా. టి. కొరుపోతులకా = మదించిన దున్న లను’ 

శారుపోతన గా అడవిదున్న గాని, మదించిన దన్నకాదు. (చూ. శ, ర) 

6 కాను పోతన గారుదున్నయ నంగ వనమహీప.౦బొప్పు.”) (ఆం,భా, 2.88 .) 
18 ఫూ, టీ-గదనుక్లా = చంపుటకు, 


రిం సారంగధర చరితిము (ఆ. 


వాని చలం౦బు = పట్టుదల, మచ్చరము, బలిమి = బలము, ఏహమనియెం ద 
వచ్చుకా = ఎంతని చెప్పవచ్చును! (చెప్పవీలులేదని, భా.) ఒకటినొక్క_టి, సడ్డ సే 
యిక = లెక్క పెట్టక, ఆపొాలంబున£జా = ఆయడవియంద్భు మెకంబులు = మృగ 
ములు, తరతీరంయ్రై = గుంపులు గుంపుల, మెలంగును = వర్తించుచుండును, 
(తరము A numnber or collective body'- చౌ9ను,) 

గీ జుకదాంటులు మంచి లేజీల వీల 


-. లనలోం దగి యుప్పూముదా(టునప్పు డడ 
Go 


'మెనం బకదాయు చెల లేడి నెన్మ దాక 
ఆ... యా 


అుతఫఘులి నెన వున ఇ 

బి్హుతపు ఫ్‌ మున “అవ ము. క౯ 

టీక. _బింకదా(టులు ౯ లేళ్ళమందలు, సేజీలపిలలనటోడ్డ కా ఉన్నత 
య 


జాతీ గుక్జపుపిల్లలోయన్నట్లు, (క లేజినా నున్నతవాజిమై విలసిట్టు,-- ఆం భా. 
2-191) ఉప్పరము దాటు నస్పుడు = కుప్పించి దుముకునఫుడు, నెల లేడి-నైెన౯=ా 
చందుని లోని జింక నెనను పడదాటును, ( ఆంతెటిలా సుషముకలని యన్ని భా,) 
చిటుకే ప్రలి-నెనజా = అమన తినును ఫుల్నినెనను, డాంటును; (అంత గాకొన్వ్‌ 
కన్ను గానకున్న వని, భా 

6ఉాప్పరము దాటు” వెశగురు' అనుటక్కు- - *అంటినం గందునో యను మేని 
నును(గాంతి యిముగలంకులకు నుష్పరము దాటి (సక 8-101) ద్వి, “ఆదూముం 
డలముడా(క నుష్పర మెగసీ,” (వవనాగ. ఫు. 89.) 

*గీ. ఏనుళసమదంబువజువం 1గాలెనుపపాలం, 

బంది నే వెల్లువలం జిక్క (బాటుచెగ్సు 


C౧ 


(కదమజాి అని నూలమ్యు “గదముకా” ఆస టీక. ఏకుయినను భాహలో 
క్రోదుము = గదుమ్కు అను (క్రిమలేగాని “కదము _ (దము అను [కయలేలేవు. 
6గదుము” అను (క్రియనే వారు “గదముి అనిరికాబోల! అొప్లునను, గదుము = 


యె 


గద్దించు (చూ, క, ర) గాని “చంపు” కెదు,__ సీ, *అదలించె గద్దంచె నడలించె 
ననంగను, గడిమెనంచనుమాట గా( జెలంగు.* (ఆం, భా. 8.125.) 
కొన్ని పం9తులలో లము 
. +కా, పొ.--*వజద, గా అినుపపాలు, పందిచేజవువల్కు” (++.మదబజల 
. పీవాహమున్కు ,*,యొనుముల 'ససాలునుు *.. నేతి ప వావాములును చిక్క_ (బడి 
నట్టికడి. అని. వూ, టీ.) 


ఆ.] చెంచులు రాజును దర్శించుట 2౧ 


దటణుల దల మండు వేసవికి దబుమం గలుగం 
జూల మెకా లంకు దొప్పున జొటి పడును, 20 


టీక.__ఏను(గు మదంబువణవ౯ా = ఏనుగుల మదజలప్రు వాగు చేతను, 
గాశరెనుప పాలలా" = అడవి బ స్రైల సాలచెతీను, పంది నే వెళ్లువల౯- = పందుల నేతి 
య. (ఇక్కడ నెయ్యిమయనగా కొవ్వు = మేనిజిడ్డు, _ (నెయి 
జబ్బువలి _ పాఠం) చిక్క వాలు చెమ్మ చిక షర, మండు వేస 
షక” =” మన్ను వుండే యింణా కొలమునము తటులదు = తదు. తఅుమయగలుగకొ 
(Fie) చాలక = నమళగవమూగోకి తహముటుకు ఆలి పకకన మెకా 


-—_ జే మరి న నని దంగా ౪ nm క ఆక ప, sa 
౫ = మ్స ములు పొందు ప ఆశని చెస్ములా “ఖ క గు) జాతి, వొప్పునక = 


ఆ. ఉలములోన నే మనుచు నుందువొ యేనొకదబ్బుద బెద౯ 
బలిదపున్వరాప ములు భద /గజంబులమిోాద +నాదికో? 


౧౧ 

బెల్లుగ సెక్కు. వానికొసవె వెంకు,/క రమొక్క_ టి రెమ్డు దీసిన౯ 

జిలున వెళ్లు. బో చమురు చిమ్మన నగో ని విని బిము ok వడి ౭౧ 
౧ ( C can 
టీక,_ఉలములోనిక" = నీ వనసులో, ఏ మనుచునుందువొ = ఏమను 





$ ( Ms 7,5 ౧ గిరటా = క వ — స, 
కొొంటున్నావ 9 ఎను «i ఒర్‌ దబ్బు ద బ్బెద౬ రె మాట జన్‌ వ్పెదను, 








శారదా అనాను. 


“పివాహామును - పాలును - ప్ర) వావాములును చిక్కాంబడినట్రి రడీ, 
ఇది అస్ఫకూన్య వాక వము. చిక్కాజడినది తడి అందకు కారణము పవాహాదులు, 
కావున హెతుశ్రులయిన పవాహోనులు గుంతలో నుండవ లెను, “వణజద (జా), - 
'వ్యైవలం జెలువారు చమ్మ?” అని ఫూ. ము, నను.= “వజద - వెల్లునల(జిక్క_ం 
బాలు చెమ్మ” అని, తం. ప్రితిలోేను, న్‌్‌ పాజాములున్న వి. ఒక్కా. 
“సాల? మాత్రము పృగ్గమాంతేముగానున్న్రని. ఆది పిమాద మైయుండును, 

“కాటునుపి ఆనుటయును తప్పే, ఆడవి యను నర్గమని చ్చునది “-కారుి 
గాని “5"టుి కాదు. కారు ఎనుము = కారినుము = అడవిబ స్పై. 
+ కా. సొ. అముకోళాి (“ఆదుకో౬ా = అనుకొనుటకు- ఫూ, టీ 
ఆదుకిెను అను క్రియకు (ఆనుకొను అను అర్థము నిఘంటువులలో లేదు, 
ఉన్నను పికరణోచితమఘు కాదు,-- “ఆదికొను = కోఎగముతో నూటిగా€ బరు 
గిడ్కు ఎదురొ_ను.” (సూ, ని,) “ఆదికొను = కన చేయు.”” (శ, ర,) 


రీతి సారంగధర చరితము (ఆ. 


బల్లీద పుకా వరావాములు = (ఆయడవిలోనుండు) బలిస్థములైన పందులు, ఎఫుడుకా, 
భద9గజంబుల మీ(దకా = భద్భ్రజాతి యేనుగులమిద, ఆధికోక్రా = మచ్చరమున 
దుముకుటకు, పెల్లుగకొా మిక్కిలిగా, ఎక్కు_కా = విజృంభించి _ ెవైకి పోవ్రచుం 
డును. (అంతగా పొగ "రిక్కియున్న వన్నమాట.) కొన వెంహు9క, శిమ్మి తీసి 
నడా = ఒడిసీలాగినరెడల, చమురు = కొవ్వు, చిమ్మ, .వడీ౯- = చిమ్మన గొట్ట 
ముతో చిమ్మిన విధముగా, _బిబ్లునకా వెళ్ళుకా - షో = నిశ్చయముగా. జిల్లున 
బయటికి వచ్చును, ((పోి “పొమ్ము, నిశ్చయార్థంబునం దశు. పౌ, వాక్య, 22. ) 


సీ తాము శ క్లిహాయంబు ల మంద మని సుమి 

మొగులు *-చొ చ్చినయట్టు 'లెగుకుచుుడు, 

దిక్కూూలములు మోచి రెక్కాంద మని సుమో 
యల దరు లాము గోరాడుచుండుం, 

ఖూతాధ మటు సొచ్చి బదుకుద మని సుమో 
తాము వేవుజు భూమి. దన్వుచుండు, 

మింట జందుకు6 చేరి 4మే లౌద మని సుమా 
తాము నుష్పరమును దాటుముంకు, 


వ. (వృషభంయున కొదికొను చెబ్బులియుంబోలె. (ఛా. విరా. ర్‌.73) 


ముశత..,యేీనింలిసం జంపనాడిగొను సీలంట ణా విడరంబింబి 
(ఇ వారి, 5..251.) 


వ. పాశేళ్ళక మాగిన. నీల్‌ క"లుద)వ్వి,.. మెండుకొనియు-డు జాగి 
ఈ hm (0 
లంబులంగాంచి (మను. 4.27) 
పాఠ భేదములు -___ 
6అదుకో వెళ్ళగ నొక్క_ దాని.” (ఫూ. ము.) “నాలుగే న్వేళ్గ్‌పు డెక్కుడుండు, 
(మద. తాళ. పా,) “నాలుగకా వేళ్ళగుడుండు” (మద కా గితఫువా9తవతి. ) 
6 నాల గే ౯- వే ళ్ళెగుడుండు 
6అదుకో( బెల్లగుచుండు.) ఎ రంజ, తౌ, సాఠములు, 


క ళ్‌ 3 
ఓ సాళా౦ంంఎా నీ'ల్లెచ్చిన క్లైగురు' 4 “మిబాద 
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ఆ, పాసులు గకులు గులు హారిణంబు లనయంబు 
తొలుత బెద్ద +లరుయ నొళ వెజింగి; 
యటులు సోవనితు మ(టవ న్యు తము జుటి 
ఆని లు 
పట్టి నేలతోడం గొట్ట కిపుడు? ౭9 


ఈ పద్యుమున _ఫెద్ద పాదములు నాలుగింటికిని_ చిన్న పావములలళోేని, 
సాకులు, కరుతు, కిగోలు,_ వారిణములు _ ఆకు నాలుగిం౦టికోను వరుసగా అన్య 
యము ___ 

టీక-హరులా సింహములు, తొలుకక=పూర్వము, పెద్దలు, అరుగు-ఒళ్‌ వునా 
పోయినజాడ (౯రహన్యము) ఎలింగి = 'తెలిసికొని,.(వూర్వము, రమకులమున 
"పెర్టమమైన సీంహూ మొకటి క్షికి వాహనమై, కిరాతులబారినుండి తొలగి సుఖమున్న 
మగ్మమును లెలిసికొ” అని భావము) తామున్కు శక్తివయంయులై = 
అగు అళక్రికి (పొగ్వతిక్సి వావానములై, మందమని సుమీ = (బతుకుదమని 
సుమా మొగులు చచ్చిన యట్టులు అక మబ్బులలాోని!ి దూరుదున్నవో యను వీధ 
మును ఎగును చుండును. 

కరులు = ఏనుగులు, తొలుత, ,. వెలీంగి = తమకులము పెద్దలయిన కుంజర 
ములు కొన్ని దిక్కులను మోచుదు కిరాతుల బారి తప్పి సుఖమున్న జాడ 
విని తామును, డిక్కూ_లములుమోచి = దిక్కుల అంచులను వహించి, శికొ_౦ద 
మసి చుమో = సుఖపడుదమనిసుమా, అలదరుల్‌ = పెద్దపెద్ద కొండగట్టులను 
కో రాడుచుండును = కొమ్ములతో చెలగు చుండును, 


క్రిగులు = పందులు, తొలుత ,*. ఇటేంగి = మునుపు, లేమ కోలమున పెద్ద 
మైన ఆదివరానాము పాతౌళమును జొచ్చి కిఠాతుల బాధలేక వోయి గానున్న 
దన్న కథవిన్సి తౌమును ఆటా పాతాళీమునుచొచ్చి బీతుకుదమని సుమా చేను 
టుకా = పలమాగు, భూమిని (తవ్వుచుండును, 





+ శా. పా, పెద్ద లెజుంగు నొళ వెటింగి' (“ఒళవు = ఉపాయము. 
పూ టీ) “ఒళవు” నకు ఉపాయమీనునర్ధము కనబడదు, ఒళీవు౯ మర్మమ”(ళ,ర.) 
6ఒళవు _ Secret intelligence’ (కాను) 

“ పెద్దలరుగు సుళువెణింగ ’ __ తంజ. పా, 


6 పెద్ద'లెఆుగు చిళవెలింగి ’ = శూ. ము, పా. 
1౧ 


@ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వారిణంబులు = లేళ్ళు, తొలుత, , వెటీంగి = ఇంతక్రుమున్ను, తమకులమున 
"పెద్దయయిన లేడి యొకటి దందు)నిలో చేరి కిరాతుల చేతుల కందక సుఖమున్న 
వార్త తెలిసీ, తౌమును, మింటక్రైా తో కాళనుందు, చందుకుంజేరి పేలు ద దనుని 
జుమీ = సుఖము గా నుందమనిసుమా, ఉప్పరమును దా౧టుదచుండు౯ా ఆ కొ ళీమున 
“ళశురు చుండును 

ఇపుడు, తముక = అజంతువుబను (మూా.పౌ9. శ్వ, 78) చుట్రి = నిగం 
ధించి. పట్టి ేలతోడం గొట్టక = చంపక పోనిత్తుమంటటవయ్య+ (పోనియ్య మని 
ఛా. 6అంటవయ్యి చూ, పొడ, (క్రియా. కే-ర్‌-9,) 


[మబ్బులను చూచి యేనుగు లనుకొని యెగురుట సీంహములకు స్వభా 
వము, స్వభావముగ నే మయొగురుటను, చేనలోకమున నున్న శక్తి కడకుపోవు ఫూని 
కరో ముందుగా చేయు లంఘనా భా సముగా చెప్పుట చమత్కారము కొండ 
దరులను గోరాడుట యేనుగులకు సహజ గుణము ఆ సహజగుణమున్సు ఇకముందు 
దిక్యూ-లములను మోయ నిశ్చయించుకొని , అందుకు గా న భ్యా సార్ధము కొండలను 
కూచుటగా చెప్పుట చమత్కాారము.-- భూమిని కుళ్ళగించుట పంకుల కొల 
వాటు. ఆ యలవాటును, పాతౌళమునకు పోవుశలఫుతో భూమిని (త్రవ్వుట గా 
చెప్పుట చమకత్కా-రము.= చంగున పైకెగిరి దుముకుట లేళ్ళకు స్వభావము? 
స్వభావముగ నే చె కెగువుటను, ఆకొళీమునం దున్న దందునిలో జేవ (పయత్న 
ముగా జెపుట చమత్కా రము 


స్కీ * వెదుకుచే ల్కబుపు దీసి దికంబు6 గాపాడు 
కమతీలు మా కేకలములు సుమ్ము, 
(కరిము తియపు రెక( (నిపెట్టు సంగాత 
కాండు మా కల్ల సింగములటు సుమ్ము, 





f (యే సంరంభోత్సతనరథ సాః స్వాంగభంగాన తీస్మికా 
ముక్తాధ్వానం సపది కరఖా లంఘు యేయు రవంత మ్‌’ 
మేఘ, 1-68, 
* కొన్ని (ప్రతులలో లేదు, శ పాఠాం.--*గ జముత్తి యఫు, 
+7, పొ.కనిపట్లు?, (“కనిపెట్టు వూ. ము. పా) 
శ,ర.లో “కనిపట్టు = వెదకిపట్టు. అనియున్నది. దానినిబట్టి, వూ, టీ. 
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జింక వేటల. గాచి జంకించి దొడ్డి దో 

ల్లొల్లలు మాకు 1 నోల్పులులు సుమ్ము; 
బ్య మిం 
పుట్ట న్నంగళ్ళం {బెట్టుంచు వాడుక 

కోమట్లు మా కల్టుగొడ్లు సుమ్ము, 


గీ గీవాటివాటిలో నిత తాటోటు చేసి 
యటమటింపక్‌ యుండ బైయద్దికముగ 
నేవ దికుగాడు విశ్వాసు లెపుడు మాకు 
జాగిలంబులు సుమ్ము మా సామి కాన. ౭23 


టీక. సామి కాన = (పభ్యూ (“కొని తెనుగు సంబోధనమునకు (పేను 
వార్సల్యదోో్యతక ముగా అన్నుపయు కృోమగును. పౌ ళు, 16.) మాకు, ఏకలములు= 
ఆడవి పందులు, కలుఫుత్‌సి = చైదులోేని చెడ్డ మొక్కలను తొలగించి, వెకురుచేలు 


వ త. దా ద PE 


వారు కని పెట్టును __“కనిపట్టు' గా మార్చినారు. పొరపాటు. 'కనిపట్టు సరికాదు 
లు ర fe CC RRR 
(చర్చకిది “తావు కాదు. ) కనిపెట్టు - TO find out, discover.’ (బౌాను.) 





[కా పొ. (కోల్పులులు” (చూ. ౬౮ పద్యము క్రింద. ).= (గిరిదుర్ణ ముల 6 
బూనికెలంగాయు కా గోదా-రులు దూకు నెపుడు బెబ్బులులు సుమి బా కాం 


+ కా. పా. పెటించు (ఇడి పూ ము, పా) 


కోమట్లు తేనె మొదలగు వస్తువులను అంగళ్ళయందు, పెట్టిఉంచు' వారు 

గాన్సి యితరులచేత (శౌటించువాయి గారు. పెటి 4 ఉంచు = పెట్టుంచు, అనుచో 
లు ఠి లు 
సంధి దుష్టమునుకాదు. చేమకూర కవికేకాదు, తిక్కన _ మహాకవికిని ఆ సంధి 
యిస మే. 
లు 

విజయ. -“ అనవలసంటింగాకత (1-161) “అటుచూపిటునిటుదూపటు" , 

(2-202) భార. “ఆందు(బకి తేలాడు (తేలి. ఆడు వెలిగొడుగులు”) (విరాట, 
క 

5.80.) 

గ్థీ శా. పా. వాటిలో నిసుమంకి (“వొటివాటిళోనింక? పూ.ము. పో) 
“వాటిలోకా _ శాYమ్యినని కా (క్రీ) గారి ఆ శేపము, ఆ శ్షేసము సకియైనది కొదు 
(చూ. బాల, శర. పు, ర్‌1) 


లె౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


కాపాడు, *కనురీలు = సేద్య గాండ్లు (శకమ్మతీండనంగను. , , హాలి కొభిధిఆం, భాం 
2.29.) 

అడవిజాతుల వారికి వెమురుబియ్య మాహారదక్యము:_కాళీవా స్తీ మాహాత్మ్య 
మున బోయ యింటి వర్గనము, = “కీచక తండులంబులం బిండిగొట్టి కొటంబోసీ 
యాన్సీ గొప్పలుగాంజేని యావించిన కుడుములబానలు (8-86) 


వెదురు ధాన్య మడవిపందులకును [ప్రియమయిన పదార్ధ మే. __ 


చ “బలిమి నింకేమి చెప్ప విన్కు పండు వెదు ల్లీవలీల మోరతో? 
పుల(బడ( జొప్పవ౦ంచికొను పోలికవంచి, తద ధాన్యముక 
సెలవుల ఫేన ముట్ట పడ బేట్టలతోడ నె చప్పరించు న 
పొలము వరావాపోతములు భూవర, తొం౦డములేని యేనుంగుల్‌” 
ఎా= మను, 4-18. 


వెదురుధాన్యము తీమకు (పీయపదాగ్గమయినను, అడవిపందు లా చెంచులకు 
వెరచి, పదుళ్ళజోలికిపోక ఆ చుట్రుపిక్క_లనుండు తుంగముగ్వైలను - చెట్లదుంప 
లను మాత్సమే కుళ్ళగించి తిని జీవించుగుండునని భౌవము.= సవాజములయిన 
వెదురుటడవులను చేలుగను స్వఫావముగ నే మొక్కా మోడులను కుళ్గగించుటను 
కిలు ప్రతీయుటగను, ఆడవిపందులను సేద్య గారడ్రుగను చెప్పుట చమత్కారము, 


(2) సీంగములు = సింహముల, కరిము త్తీయు రేక౯- = ఏనుగుల తలల 
నుండి రాలిన ముత్యాల జాడలను కని వెట్టి = మెలకువతో తెలిసికొని, చెప్పు: 
సంగాత కొండు) = న్నేహీతులు, 





* వూ. టీ,---*కమతీలు = వైరుపండించు కూలి వాండ్రు?,..*కమతీలు” సేద్య 
గాండు గాని కకూలివాండ్సు” కారు. కూలిపన్సి పోలికవ్చ త్తి భిన్నకృత్యములు. 
నీ, “కూలిపనులుచేయ హోలికవృ త్రిక 
నోఫుదు వీకృత్య ముచితమగు ౫? (హారిశ్చ,4_107) 
కొ “దాగుడు భృత్యుండు చింతయు 
వాసీగ (బనిచేయు వారు; వారలలోనకా 
దాసుడు వీలిచిన భటుం డు 
చ్భాసీఠ భృత్యుండు కూలిపనివా( టిందుక టి 
ఆావిస్టా, పా, 86, 


౧] చెంచులు రాజును దన్చించుట ౭౭ 


ఏనుగు తలయందు ముత్యేములుండునని శ్యాఫ్ర్రము.= 
“కరీంద జీయూత వరావాశంఖ మత్స్యాహీ శుక్త్యవ్భవ వేణుజాని, 
ముక్తాఫలాని (ప్రధితానిలో శే తేసాంతు కు క్యూద్భవ మేవభూరి: 
(రర్నళా(న్త్రము.) 
సీంవాములేనుశులను చంఫు ననియు, ఆ సీంవాములచే చంపబడిన యేనుగుల 
తలలనుండి 5"లిన ముత్యములను చెంచులు 'తెచ్చుకొందురనియు, భా,-సింనాములు 
స్వభ'వముగనే యేనుగులను దంపుటను, చెంచులకు ముత్యాలను సంతేరించుట 
గాను, సీంవాములను చెంచులకు న్నేహీతులుగాను చెప్పుట చమత్కౌ-రము, 

(3) మారు, కోల్పులులు = పెద్దపులులు, జింక వేటలజా ఆ జింకల నెడి 
గొ సై (పోతు) లన్కు కాచి = మేపి (కాచు t0 n0urish) బోను) జంకించి = 
అదలించి, దొడ్డకా తోలు = వొడ్డలోనికి తోలునట్టి, గొల్లలు, 

బింకీలను చంపితినుట పులుల క ఖీష్టమయినను, చెంచులకు వగచి ఫులులా 
జింకలను చంపవనియు, అందువలన నవి య కేష్టము గా అడవియందుతికగి మేసీ కదు 
పులగట్లి సుఖముగా నంకుననియు, భౌ*.పులులను గొల్లలుగన్సు లేళ్లను గొ 
లుగను, పులులు లేళ్ళేను చంపకపోవుటను మేవీ కెపాొడుటగను, చెప్పుట చమ 
తె రము, 

(4) మాకు, ఎబుగొడ్డు, పుట్టజున్ను = పుట్టలే నె, అంగ ళ్ళ = అంగ ళ్ళ 
యందు, పెట్టుంచు = పెట్టాయుంచునట్టి, వాడుక కోమట్లు = వాడుకగా ఇంటికి 





వలయు వెచ్చము నిచ్చు వర్తకులు, 
ఎలుగుగొడ్లకు తేనె మిక్కిలి (పియమయిన ఆహారము, అయినను ఆ చెంచు 
లమ జడిసి అవి లే నె తె క్పైలన్సు ముట్టుకొనవని భౌ.  ఎలుగుగొడ్గను కోమటు 
లుగను, త్రేనెతెక్టేలను, ఆంగ భయందమ్మకమ. నకు సిద్ధముగా చెట్టియుంచబడిన 
తేసిగను చెప్పుట చమత్కారము. 
వాటి వాటిలోజా = ఆయావస్తువులలో, తాటోటుచేసీ = మోసముచేసి, 


ఆటమటింపకయుండకా = కె జేయకుండునట్లు సె అద్దికముగకా = మైకావలిగా, 
*ఏవజ్రా = మిక్కిలి జాగరూకతతో, కని వెట్టి తిరుగాడు - విశ్వాసులు = సారా 


యిచ్చు చుండు నమ్మక మైన బంటోతులు, బాొగిలములు,. 

* పూ, టీ. (ఏవక్రా = వ్యాజము చేతి .' 

“ఏదిక్రు వ్యాజమ నే యగ్థ మేకోశమునను లేదు. “ఎచ్చరిక యె చ్చరిం"పేవ. , 
యననొప్పు నవధా'నము,” (అం, భా, 1-168) ఏవాయావ, (చూ, ౭౫ వ పద్యము) 
శ ర్మ లో “నీవ గోతి ఆన మాత్ర మే యున్నది, 





రూ సారంగధర చరితము (ఆ. 


చెంచులకు అడవిపందులు సేద్య గాండు; నింవాములు నెచ్చెలులు బెబ్బులులు 
గొల్లలు ఎలుగులు వాడుక కోమట్లు అనుటచేతీ ఆ చెంచుల దర్చమక్యంతమని 
వ్యంగ్యము, అశ్హు,జాగిలములు సింహవ్యాఘా9దులమిద ఆధి కె రమును చలాయించు 
పారా జవానులనుటచేత, ఆ జాగెలములు సీంహాదులకం కొను శార్యవరెఠములని 
వ్యంగ్యము, 
4 సీ. ఒకసింగ మలసత్తికి. [ఏదు సొచ్చుట 
(౧ అనీ 
మాడాక కటునిల్పు నోడి కాదె? 
వాలు(దొోల్పంది పాతౌ భంబు6 దూబుట 
మాడాక కటునిల్వ నోడి కాదె? 
హారిణం బొకటి రాజు !కరణంబు వొచ్చుట 
మాడాక కటునిల్వ నోడి కాదె? 
వడి దచ్చియెనులఖల్‌ కడభూమిం చేకుట 
మాడాక కటు నిల్వ నోడి కాదె? 
గీ, కనుగలిగి ముందె తప్పించుకొనియెం గాక 
కా&ి కోలాహాలము చేసి కూల? (గుమ్మి 
ల 
చెండి చెకపిక లాడమా యుండ నేని? 
మించి పోయినసుద్దుల నిం చ నేల, ౭౮ 





+ కొన్ని (పతులలో లేదు. 

7 పొ.--*మాథాక...నోడి కాదె) 

ఈ పాఠమున డ-థఢ పానము; అ(పశోస్తము. “డాకి సాధురూపమ్ము 
(చూ, ళీ. ర) వాడుకలో, దారము = ధారము; శాలి - ఫఘాల్వి బావి _ భావి, 
అయినశ్లే డాక - ఢాక, అయినకి, 

aad పా, శేరణంబు( డోచ్చుట,” 

కరణముచొచ్చు; కరణుచొచ్చు, అనునవి (క్రీయలు, కావున 6ఫరణ౦బు క్రాజా 
ళరణును, చొచ్చు = (పవేశిం ము అను నర్థము గా, కళరణంబు. జొచ్చు కీర 
ణుంచొచ్చు' అనుట సరికాదు, (చూ, శీ, ర.) కామ గారి వాతఠలతో శీర్వత 
అసాధుకూపమే కనబడు చున్నది. 1 


౧.] చెంచులు రాజును దర్శించుట ౭౯ 


టీక. ఒక సీంగము, అల్ల,..సొచ్చుట = ఆళ క్తి (పార్వతి) (శ్రిందదూరుట 
(వాసానముగా నుండుట యని ఫా); వాలు త'ల్చ్పంది = మిక్కిలి శ్‌"ర్యము 
కలదియైన ఆదివరానాము, పాతాళంబు6 దూటుట= పాశతౌళ్‌లోకమున తలదాచు 
కొనుట (సముద్రమున మునిగిన భూమి నుద్ధరించుటకు దాని [క్రిందికిపోవుట-అని భా); 
హరిణంబు = జింక_ఒకటిి రాజు౯ా శరణంబుచెచ్చుట = (పభువ్ర నాశయిం 
యించుట. (చంద్రునిలో (మచ్చగా) నుండుట యని-ఖా,); దచ్చియేనుంగుల్‌ = 
అస్ట్రగజములును (తనరు. నిరునాలు గెనిమిది దచ్చి యనంగ '-ఆం, సం) కడభూ 
మింజేరట = ఎవరికిని అందుబాటు గాని స్‌చిట్టచివర (ప్రదేశమున నుండుట (కడ 
భూమి = దిగంతము, అని భా. “దెస దిక్కు, కడ యన దిశః యొప్పు ’- సాంబ, 
జేద. ౨౦.) మాడాకకు = మాడెబ్బకు, అటునిల్వ౯ ఓడి కాదె = నిలువలేకనే 
కచా, కెనుగలిగి = జాూగరూకతేగలిగి, ముంటె-తప్పీంచుకొ నియె€గాక = (బతికి 
పోయినవిగాని ఉంటే నేని = ఇష్పుడిక్కడ ఉన్నయెడల, కొట్టి కోలాహ లము 
చేసి = అల్లకల్గోలముశేసీ, కూలయ గుమ్మి = పడబొడిచి, చెండి = చంపి చెకపిక 
లాడమా = కకివీకలుచేయుమాశీ మించిపోయిన సుద్దుల౯ా = కడచిపోయిన కథ 
లను ఎందనేల = అనుకొనియేమి (పయోజనము! 


క కిందు సౌచ్చుటి బాతీయము. ోవాడికింద చొరబడ్డాడు”. వానికి లోబడి 
వాని నా(క్రీయించుకిెని యున్నాడు అని భా, 


క. ఈ నె వడీ మెక ముల. గు)మె డి 
శెవడి మాయావ చేవ కన భోయెకుగా 
దేవర మా దేవరవలె 
వేవేగమె సామి, వేట విచ్చేయవయా, 2A 
టీక. ౫ వడికా = వేతి జవమువేత (కైవడి యనంగం దగు రీతీ కరజ 
వంబు- ఆం భా. 8-58 ) మెకముల౯- = మృగములను, కుం మ్మెడి కై వడి౯= 
(మేను) పొడుచునట్రి విధమును + మా యావ _ బేవ = మాకుగల మెలకు 
* ఈపద్యము పూ, ము, లో, పొరపాటు న ౭౬ వదిగా ముదిత మైనది, 
దానిని గమనింపక కా(స్ర్రీగారును, వారినినమ్మి వావిళ్ల వారును ఆ్లే అకిమను 
గణే ముదించినారు. (తంజ, తాళ. పితిలో ౭౫ వదిగానే శున్నది.) 
9 పూ. టీ, “నమా. అవ = జ్ఞానము” 


రాం సారంగధర చరితిము [e. 


వను ధ్ర ర్యమును, కనంబోయెదుగా = చూ చెదన్రుగడా! జేనర = ప్రభూ, “మా 
జేవరవలెకా = మాపాలి జేవునివకౌ సామి, వేవేగమె = శీగ్ఫుముగా, వేణు 
విచ్చేయవయా= వేటకు రావయ్యా, (కయావి_ఏవి కు వ్యావహారిక రూపము) 
చ.*అన విని మందపహాస మొలయం (దపాత్రోడ విభుండుపొండు వికా 
వెనుక నె వత్తు, నన్నియును వేటకు నాయిక షెట్టుం డిప్పుడే, 
యని యచిరత్న 45త్న ఖచితాభరణంబులు ప్టుకోక లి 
చ్చినంగానిచెంచుజేం డపుకు సి సింగు బూకయడునె ముదంబునక, 
టీ, అనక - విని, విభుండు = రాజు మందహాసము = చికునన్వు, ఒల 
యజా = ఒప్పగా, (అనగా చిరునవ్వునవ్వి) లేమితోడకా = ఉఊత్సావాముతో- 
(మిరు) పాండు - (నేను) మో వెనుక నేవత్తును, వేంటటకుకా అన్నియును కావ 
లసిన యెల్ల పరికరములను , ఇప్పుడే, ఆయిత పె పెట్టుకు = సిద్ధపకఫ్రశు, అన్సి ఆచి. .. 
పంక్తులు, — అచిరత్న నూతీనమ్ములెన , గ్ధ్‌ల్న = రత్నములను ఖచిత్‌ = చెక్కిన 
అభగణంబులు = నొమ్ములును, పట్టుకోకలు ౯ పట్టువస్త్రములును. (శచేలమలరు! 
బుట్టంబు దువ్వలువ చీర కోక వలువయన(గ,? ఆం; సం, మాన. 27) ఇచ్చినల( 





6యావిను “ఆవి యనుకిొనుట 'ెలియమి. “ఆవ = జానముి అని టీక 
వాోయుట సాహసము. | 

+ వూ. టీ, “మాదేవరవ లె ౯ ల మ్మీభ ర్తయైక విష్ణువువలెశే, అత 
ఘముగానే రావయ్యా. 

చెంచులు రాజును “వి విష్ణువువలెనే _ శీఘ్రముగా నే గమ్నన్నాగట! వట్టి 
మాట. అతుకనివా9త,..___ *మా దేవర భూడేవర్య ష్మూజేవర” అను మిశసమాస 
ములు అశుం)తదరములు, అదిముట్లుండ గా, పద్యమున కవి చెంచులకు = పా 
తో చితభావ. గా, అచ్చ తెనుగు పదములనే వాడినాడు. కొ"వున నిందు “మాి 
అను సంస్కృతే పదమును చొ? ఫ్పించుట తప్పు. 

*ఇది శా (ప, లే ౭౫ వ పద్యము. ఆందువలన అన్వయ క్రమమునకు 
భంగము. 

0 ఇ. సా. (రవారోడ._ రాజు చెంచుల కాభరణాదుల నిచ్చినది 
6శమితోడ) గాని 'తమతోడి కాదు. (“తమిి-తంజ పా.) 

4 ఇకా. పా రకర ఖచితాభరణాంబర పంక్తులిచ్చి పంచిన. “అభర 
ఇ ం౦బులు వేడ్యతోడ నిచ్చిన.-సాశఠాం౦, 

ర్ధిఫూ-టీ,- “రత్న ఖచిత = రత్న మాలతో చెక్క_(బడిన సౌమ్ముల యొక్క_౮ము' 


౧] వేటస న్నాసహా ను రగ 


2 తీసికొని, ఇెంచుటండు?, ముదంబునకాై ౯ సంతోవమువేర * సీం (గు 
బూరండును - ఐ = పళ (సంతో నమున నుబ్బికల్చి.ై ఏ) 


న. ఎ వానల స లాలా గా. 


మ్య సన్నాహము 
క్క చని రంత వేట బోవం 
జన మి రాము త్తపడి వెస౯ రం డనుచు౯ా 
జనవరుల౯ జనవకుల€౯ 
+ మనసకుల౯ దొరల ననిపీ మహీపతి దాను౯ం ౭2 
టీక, — చనిరి = (చెంచులు) పోయిరి. అంతక = అటుపీమ్మట , వేయా 
బోవ౯- = వేటకుపోవుటకు, చనఃజ- = తీగునట్టు, మిరు, ఆయిత్మపడి = సిద్ధపడి, 
వెసడా = త్వరగా, రండీనుచుకా,= జనవకులకా = రాజులను, 7 చనవరులక్రా = 








ఆభరణములయందు రత్నములు చెక్క_(బకును గాని, రత్న ములతో ఆభరణ 
ములు చెక్క (బడన్ఫు, 

* పూ, టీ._సింగండు = సింవామువంటివాండు, బూగండుకా = పూరిం 
వినవా(డును.” 

బూకలిడనగా ఫూరింరినవాడట ! ఏమివ్రూరించినవాడో? అన లాకపర్ధ 

మున కాకరపమేమో!$ (పయోజనమేమోశ ఫూ. టీ లో తేలదు. శర, కర్త 

(సింగడు = కోపించినవాండు, బూరండు = విజృంభించిన వాడు? అశ్నాడు, 
కాని, అట్టా పదములను విడదీసీ యర్థము చెప్పుట సరికాదు. *సింగండు = కోపిం 
చినవా(డంి అనుటయు సరికాదు, “ఈ త్యౌహామున వెరీ ఆ “విబ్బంభించి? అశు 
అర్ధములలో (నీం౫ ౧కు బూరండె) అనుట జాతీయముగా కనబడుచున్నది... 


చ, “నీ యుప కానకృత్యముల్‌ , గుత్రీగడవం బియంబు తమిం గొండలు కోటులు 
చేసీ చెప్పితికా. ఊఉ, చెప్పిన నంతీరంగమున నీంగ కు బూరలయ్యునెి(వేం. పం, 4- ర్‌2ి) 

+7". పా. _ వున సరల౯ొి ఇడి యర్గములేనిమాట, వావిళ్ల వారీ పాీీరము"ీ 
గిపీంచినాకు. పూ, ము, లో “మన సలరజా అని యున్నది. వూ టీ, లో, 
“మనసు అలగా = మనస్సు dass అని యున్నది, జనవరులకా = చన 
వకుల౯- - దొరల౬౯-, అను వరుస నడుమ * ఆలరకా’ అని యుండుట ళష్టాలం 
శారభంజకము, కావున “మనస క అని యుండుట యుచితమని "జీను భవి 
చినాను, 

+ వూ. టీ __చనవరులకా ఇ “న్నే హీతంలను? 


త్రి సారంగధర చరితము [ఈ 


ఉధ్యోగులను,' మువ్రసరులక్రా = గీవొరలక్ల్రా = మనస్వులయిన- చీనానాయకు లను 
అనిపి = పంపి, నుహీపతిి తాను౯ా = తానుగూడా (ముం త.) 
(నునసరి = నమననసీ్ట అనుటకు, 
క “ఆనయము నిజపచారం 
బనయముగాకుండ నచట నతి శ "ర్యమునక౯ా 
మనసరియే శేసరి యని 
నసరి రా కొమరుమూ (క మను మనుగీతికా (రామా, 1-188.) 


(శ, ర, లో (మనసరి=బుద్దిమంతు (కు. అని యున్నది. ఆని సరియైన యర్థము కొదుః) 





చనవరి = చనవుకలవాడు స్నేహీతుక్కు ఇది యౌగికమయిన యర్థము. 
“రాజకీ యో దో గ” అనునది రూ ్య్యర్థము, (శ. ర, లో లేదు) “చనవరి ఆ 
A courtier, a favourite, a pet, (బాను) రాజసం౦బంధి జనులను చెప్పునప్పుడు 
రాజకీ మోద్యోగి (= సేవకుడు) అనున దే 'సర్మి పదాయార్థము. 
(1) మ. “నాయకుల్‌ గాయకుల చనవర్గులా గణి కొజన౦బుల. ను 
బల్‌ సామంకులు౯- మంతు9లుకాి (చంద?) చేఖ్లా* 311) 
(2) డ్విపద_చతుకలై నుతి కెక్కు_ సన్మంతు9లాక , 
-ననవరులార, దూ సామంతులారి (గా, హా, 2-989) 
(“చనవరు? లక్కు శాగ్ర్ర్రీగారు లఘుటీక వాయక వదలినాక్కు) 
(8) గీ. “అన్నిటికి. దానె చనవరి యగుచు. గిసగ 
నావిధముసనెల్లం గడు టదేవదేవిరోసి. (మల్ల. మ్మిప, 4-1ర్‌) 
(చనవరి యగుదుకొ = నౌకరగుదు అని యర్థము.) 
గ్థీ పూ టీ = “దొరలకా = పిభువులను 
వైన “జనవరులకా = రాజులను" అని చెప్పి మరల దొరలకా ₹ (పభువులను 
అని చెప్పుట, పునరు క్టిదోనము, కావున “దొరలకా = సేనానాయకోలను” అనుట 
యుచితము. దొర = సేనానాయకు డనుటరు. 
కః 6 తనదొరలు, దానుదారక 
దను జేయద్రుండు కా 9కేయుందాంశకిని (భౌ, శల్య, 2.188) 
సీ “బలములు "డనసీనం గలగుండు వడ దొరల్‌ 
దొరలు (బెళ్ళిన. బొదల్‌ దూజుబలము” (చందా. 6 ఆ.) 


౧] వేటసన్నా హాము ౮3 


1 గీ. అంతిపుర మేల మజ్జనం బాడి వేంటం 
*బోవుతమి జేగపదనుగ భోజనంబు 


వీసి యాఫవేటవిహారణోచితము గా 
ద తేటింబునం GE సీస్పి వి తరముగ, ౭౮ 


ీక, = అంతిప్రరమే(గ = అంక; ప్రరమునకుపోయి, మజ్జ్ఞనంభాడీ = న 
ముచేసీ వేటంబోవుతమిక౯ా = వేటకుపోవు ఊఉత్సాహాతిశయముచేత , చేగపద 
నుగడా = రల గాను మిక్కిలి లేలిక గాను, భో జనంబుబే సీ ఆ భేట... 
శాగ౬౯ా = వేటమయందలి Sow తగినట్లుగా, తత్తఖఅంబున౯ = ఆదరబవా 
దరశ్యా కై సేసీ = అలంకరించుకొని. బిత్తరముగ౯ా = సొగసుగా, (ముందరి 
కన్వ మయము ) 

జేగపదను, డేగ, యిటువచ్చుదూ ఒకచేపను అటు పోవుచూ 
ఒక పిట్టను తన్ను కొనిపోయి తినును. రాజును అశ్షే (అరగంట సేపు కూర్చుండి 
ఆకంకము గా పట్టింపక) అటొక ముద్ద యిటొక ముద్ద గా భుజించెనన్సి ఫా. 





ie పద్యము ఫూ. ము, లో లేదు. mn 
$ శా. సొ. “వేంట(బోవుకటి” (శటికా = సమశనామందు అనీ, 
పూ. టీ) 
జేగపదనుగా భోేజనముచేయుటకు కారణము వేటకు పోవుట యందలి 
తమి? గాని వేటకుపోవునట్టి “తతి” కాదు, ఫూ, టీ. లో “డేగపదనుి త్యక్నము, 
ఫూ. టీ, కాగితపు వాత (పతిలో 6 డేగపదనుగక్రా = శ్యేనపక్వముగా” అని 
యున్నది. 








4 కా. పా,--ంచిత్తరువుగి (*చిక్తశువునకా = ఆశ్చర్యముగా, క్రై ఇ సీసీ జా 
ఆలంకారముచేసికొని” అని, వూ, టీ.) 

ఆఇీట విహారణోచికముశాగక౯ కేసీ, అని ముగియుచుండగా, మరల 
“చిత్తయవుగలా వైసేసి అని యన్వయించు కుట్లు? (“విత్తరముగ? అని, తంజ, 
తాళ, సా.) 

| వూ. టీఅశఖేట విహరణము = వేటయొక్క (క్రీడ, +, 

“చేట యొక్క క్రీడ అనుట తెనుగు సంప్రదాయము కాదు, 


రాళ సారరిగధఠ చకితోము [: 


స్మ {ఒంటుము తెములతో నొంటు కెంపులకాంలి 
చెక్కులజవ్వాదిం జికిలి సేయ, 
+ఉహురుముంజిము తాల యొకగుపాగ మెజుగు 
నొసలిబిత్తరిబొట్టు ముసుగు వేయ, 
జాతినిలపుందాళిచాక చక్య పభల్‌ 
కస్తూరి నెజిపూంత. గుస్తరింప, 
సౌగను *సూర్య పటంపు సురెవాలు (మెం దభ్కు_ 
హోొంబఒట్టుదట పె నోలగింపం 
గీ. జేతివజంవుంటిడితోడి చిక్క టారి 
చాయ వలెనాటుదుప్పటి 1సంకుందోమ, 
రాచిలుక 'జేజి నెక్కిడు రౌ తనం 


జక్క (డన ముష్పతిలంగ జనవిభుండు ౭2౯ 
౧౧ 
కకీక,  ఒంటుముకోములలతోో ౯ = అంటుబోడులోని ముత్యాలతో; 


(+పోఎెంగనం గర్తవేవన సంజయై వెలయు దద్విేపాఫిథానమై. చెలంగు గంటీ 
వ వాకా 6. 

లాంటి.” ఆం. భా, 2-148.) ఒంటు * కూడియున్న, (“ఒంటుీీ TO agree 
with one’s health’.- చౌ)ను ) కెంపులకాంతి, చెక్కుల జవ్వాదికా చెక్కి 


భ్ళయందలి జవ్వాజియను సుగంధ (దవ్యమును. చికిలిసేయమ౯ా = మెముగెక్కిం 





f శా, పా... ఒంటిము తెయులతో నొంటి కంప్రల కాంతి.’ 

ఇడి ఫూ. ము, పాఠము, వావిళ్ళ వారి (పతిలోను ఈపాకమే యున్నది. 
అస్థమేమో పూ, జీ కెర్తలు చెప్పలేదు, మద, వాతపితిలో- (ఒంటుము త్తేము 
లతో నొంటు*' అను పాఠము లభించినది, — 

+ పాశాం --హురుమంజివూసల నొరగ చాజు మెటుంగు _ నొసలి 
బంతీకి బెట్టు ముసుగు వేయ.” (ప్ర ము.) “యొరగు బాగుమెటుంగు, (తంజ, 
ఈ. పాం 

* “సూర్య పుటంప్ర,' 

"౯, పొ. మైతళ్కు) 

ఓ 7. పొ,సంకు దోంపి (“సంకుదోటు? ఫూ.ము.; మద, తాళ ప్రతి,) 


స వేటనన్నాహము ౮౫ 


పగా. (ముత్యాల కాంతియు, కెంఫుల కాంతియు మిశ్ర మైనయెడల జవ్వాజి రం 
గేర్చడును. అందువల్ల నే వెక్కి ళ్ళయందు వూసియఃన్న జవ్వాజిఫూత ఆ మిళకాం 
తితో కలిసీ మరింత (పకాళించినదని, భా) 4 హురు... మెటుంగు = హురు 
మంజి జీపు ముత్యాలు కూర్చిన వంక తలపాగా యొక్క_కాంతి, నొసలి బిత్తరి 
బొట్టు 7 నె సటనున్న సోయగప్ర తిలకమును, ముసుగు వేయక = కమ్ముళొ 
నగా. (తలపాగ ముత్యాల తెల్లని కాంతి నొసటి తెల్లని తిలకముతో కలిసీ 
(పకొళించినదని, భా. )__ 
తెల్లని బొట్టుధరించు ఆచారము కలదు. 
66స్వానవారి ఫుటరాజ దుకోజా 

గౌర న్ఫు త్తీలకబిందు ము'ఖేందుః, 

కశ శేప జల మా_కికదంతా 

తం బభాజ సుభ గాసవన(ీ!,” (నైవ, 21-16) 

(“చం దరజమున నొక పూర్మచంద వదన 
చందమండల తిలకంబు సఖికిం దీర్చి.” (శృం, నై. 8-100) 
బాతినీలప్రుతౌాళి = మేలయిన నీలముల పతక్రముయొక్ష్కృ , చాక'చక్య(ప్రభల్‌ ఆ 

చకచక కాంతులు, కస్తూరి నెతచ్పూ-ళక, కస్తరింపక్షా = బుజ్జగింప గా, (నీలముల 
కాంతియు కన్తూరివర్షమును నలుపే శొవున ఒండొంటితోకలిసి పకా శించినవని, ఫా.) 
సొగసు = అంద మైన, నూర్యపటంపుసురివాలు = *మెొంకనుల్‌ ఒరతోడి చురక త్రి, 
మె౯ా = పార్వ భాగమును తభ్యు ధట్టివై రకా కాంతులీనుచున్న బంగారువన్నె 
పట్టు దటిమిద, రీలగింపకొ ౫ (కొలువె) యుండగా (రాజు పట్టుదట్రీకట్టుకొని, 


* భా టీ. (హుకుమంజి = (శేస్ట్యమెన.) 

6 హుకుమంజి? ఒకటేళము. ఆదేళప్రు ముత్యములు శే౦ష్టములని (పసిర్ధి, 
అంతేగాని, “హురుమంజి'= (శే స్థ మైన- అనునర్థమునిచ్చు విశేషణముశకాదు. అనగా, 
హురుమంజి కవిత్వము; హుకమంజిపాట హుకుమంజికూర, అని విశేవణముగా 
వాడకూడదు | 

* ప్రా టీ. (మొకమల్‌ పట్టుయొక్క- కి త్తీయొక్క.- మైతళ్కు జేవా 
శెంతి,,.. కాసెమొ6దను కొలువుతీరి ముండ గా-[ప కాళింపగా.) 

పట్టుకును, క _టకిని బేవాముక్‌లది" క క ల్తి ఒరలోగదా ఉండునది? జాని 
శాంతీ కా'సెసైని (ప్రశ శించు కిట్లు 1 


౮౬ సారంగధర చ రితము (టం 


మొకమల్‌ పట్టువేసికుట్టిన యొరలో క త్తినిపెట్టి, దానిని దట్టమిద ఒకవైపున 
జేలాడదగిలించుకిొన్నా డని, ఛా) 
చేతి,,. చాయ, వేతి = తనచేతనున్న, వజ్రంపు పిడితోడి = వజిపు 
పిడిగల, చిక్కొ_టారి = (చికి + కటారి) చిన్నక త్తీయొక్క_, చాయ = కాంతి, 
వలెవాటు దుప్పటి 1 నంకుకై = వల్గెశాటువ(స్త్రను నిడు శంఖమును, తోమ౯- = 
పరిశుద్ధిచేయ గా. (చికిలిచేసిన కత్తియొక్క_ తెల్లనిడాలు, శంఖమువలె తెల్లనెన 
వన్లివాటు_పై (షసరించినదని ము దానిచే వళ్లెవాటు వస్త్రము మిక్కిలిగా పి కాశం 
చినదనియు, భా.) రాచిలక.. .తనంగలా = మన్మథుడో అన్నట్లు (మన్మథునికి 
చిలుక వానానము.) 
గీ. నగరు వెలువడి వేటసన్నాహమునను* 
హితులు మన్నీలు డుర్తాధిపతులు వొరబు 
వేత)వాస్తులు రాతులు ఏరభటులు 
బలసి 4యికువంకోలను చేరి కొలిచి రాగ, ౮౦ 
టీక__ వేట సన్నాహమునను = వేటకుపోవు పియత్న ముతో, హితులు, 
మన్నీలు = చిన్న చిన్న రాజులు (మన్నెవనగా సమ్మానించియిచ్చిన భూభాగము, 


అట్రెప్రచేశములకు పంభువులయినవారు సున్నీలు.) దుర్చాధిపతులు = కోటలుగల 
పెద్దరాజులు, దొరలు = సేనానాయకులు, వేతవాస్తులు = 'బెత్తాలవారు, 








(సూ టీ, (చిన్న బా కుయొక్కా_ కాంతిచత) “సంకుదోంప = సంబేవాము 

కలుగగా.) 
ఏమి సంజేనాము కలిగినదో! అఆసందేహాము కలుగుటకు కారణమేమో! 

ఫూ, టీ. లో తేలదు. ఆసలు “సంకు? అను పదమునకు “సందేహము” అను నర్‌ 
మెక్క_డనున్నదో నాకు కనబడలేదు. (సంకు? శంఖ శబ్దభవము, శం క") శబ్దభవము 
కాదు, (చూ, శు. ని.) 

“సంకు వలమురి యనల శంఖము వెలయు.” (సాంబ. చేవ.14) 

“దోపి అనుపొఠముతప్పు, “సంకుదోమి అను సొఠము, ఫూ ము నను, 
కుడ, శా, పతిలేను, ఉన్నది, డ్‌ 

*ఓశా.పా...- “సన్నావామునకు.’ (ఇది ఫా. ము. పొ,) 

౪ పాళా౦, -- ఇకచెనబలమంక”_ “ఇకుపక్కి యలను” 


౧] వేటసన్నాహము ర్‌ 


కాతులు = రాహుత్తులు (= గుజ్జపుశాతులు) వీకభటులు = వీకుల మునబరి ట్లును, 
బలసీ = పరివేష్టించి, ఇరమవ౦కలను = కుడియెడమలను, చేరి కొలిదిరాంగా, 
(రాజు) నగరు వెలువడి = అంకఃప్రురమునుండి వెలువడి (ముందరికన్వ మము) 
సీ మురువైన చక్కని మొగముట్టు సవరించి 
నవరత్నమయ ఖలీనం బొనర్సి 
పచ్చసూర్యపటపుం బల్లంబు ఘటియించి 
సరము నుందలాటంబు నిరవుకొలిపి 
చికిలి వొ కాటంపుం వికిలి కుచ్చు లమర్చి 
యపరంజిపక్కెర యలవరించి 
సమకట్టుజల్లులు సమకూర్చి యిరువంక 
గోరకనింగిశిపొదుల్‌ గూర్చిక ట్ర 
గీ పంచకము జొము శ్ర విరివి యె పరిఢవిల్ల 
మోడి నిర సె త్తరముం గల్లి మొయిలుబోని 
జలము శ్రే నోపు పాదరసంబు వంటి 
యు త్తమాశ్వంబు సాహిణి మొకండు నిలుప, ౮౧ 
టీక, మురుటైన = సాగ చైన, మొగముట్టు= గుజ్జముముఖమునకు తగిలించు 
భూషణము, (* మొగ ముట్టనంగ నశ్వముఖభూపుదనరు.'*-ఆం. భ్యా 2-199) సవ 
రించి సవరత్నమయ ఖలీనంబు- ఒనర్చి = నవరత్నములు చెక్కిన కళ్ళెము పెట్టి 
పచ్చ**. పల్లంబు ౯ పచ్చని మొకకుల్‌ పట్టుజీను (పల్లము. ప్ర, పల్యాణము) 








ఈ కా. పా___“బిరుదుందలాడంబు? (చిమ దైన తలగడను. )_ళూ,టీ.) 

గుజ్జము తీలమోద బిమదుగా నుంచదగినది “తలాటముి గాని “తలాడముి 
కాగు, “తలగడి కానేకాదు 

(1) ని॥ “తలాటమం౦చన(గ నశ్వశికోధి, భు' ప ణసంజ్ఞమై పాసగుచుంకు” 
(ఆం. భా. 2.199) 
(2) “తలాటము = (తల + ఆటు పికిలిపిట్లల అక్క-_లు లోనగు' 
వానిచే ేర్చటచి గుజ్జము సెత్తిని నిలువుగా నమశ్చిడు తురాయి,” 
(శ. రృ) 


ర్‌ సారంగధర చరితము (ఆ. 


ఘటించి = 'అకుర్చి, బికుదు తలాటంబు౯- = బిరుదైన తురాయిని (=తలకోచ్చును) 
ఇరనవ్రకొలిపి = శిరసువై నెలకొలిపి; చికిలి = మెళశులుపెటిను చొ కాటంపు = 
అందనుయిన, పీకి లికు చ్చులు = పీశీలిసీట యాకలతో కట్టినకుచ్చులు , అమర్చి; 
లు (J) 
అపరంజి పక్కె_ర = "మేలిమి *౦గారు కవచము, (“ కళ్వతనుతాాణ మడకు. జా 
రయన,.’- ఆం.భా, 1.199. ఇక్కడ కవదమనగా గుజ్టముదేహముమోద కొప్టు 
వస్త్హమని, భా] అలవరించి = అలంకరించి; సమక ట్టుజల్లులు = కవచమునకు 'సం 
బంధించిన జాలరులు, సమకూర్చి గొరక = బాణములయొక్క_ యు, (కారక, ప, 





(8) “పీలికుంచె తలాటంబు “పేకాజంబు,’ (మను, 4.28) 
(“పీలికుంచె తలాటంబు = పిక్‌లిపిక్టీ యో కెల తురాయిన్ని జా తాచు 
వారిటీక) 
(4) రీ 6జీ జేలరాయని నేశ్ర తలాట మై 
పరయౌడు పికివిప్రాబంతియనల.) (యయా. 2.104) 


eo 


(అ 


“ఉపసుధర్మాస్థాని నున్న వేలుపు గశ్త 
లానికి బట్టు తలాటమన(౫గ,) (వరాహా, 4-145) 


rd 


పచ్చలుగూర్చిన పయి(డి పుట్రముమో (ది 


కింబట్టు జిగి తెలాటంబుతోడ, (చిత) భార, 4-19) 


(8) 


పాన ముద్భణమునన పెక్కు వాళిత పికులలోనుగాడా “గలాటం 
బు అనియేయున్న ది, అంలే కాక, యా సారంగధరకు మూలమయిన నవనాధ 
చరితంమున వైతేము-ా బిరుదు తీలాటంలు. పీలిజైడలు' (పుట, శి6) అనియే 
యున్నది. అయి కే తంజ, ఫ,కంలలో నౌక కానిలోమాక ము “తఠలాడంబు” అని 
యున్నది. మరిన్ని. కలాడంబ అను పదము (వావిళ్ళ) ఉ, రా, 1_ 497 లే 
సీ, “కళుకు నీలంపు సీంగంపు. దలాడంబు.” ఆన్న చోటగూడా. కొనఖడ చున్న డి. 
. కాని నిఘంటుకర్త లెవ్వరును ఆకూపమును గ ౦హించలేదు, తలాడము, తలాట 
మునకు రూపాంతరమయినను “తలగడి _యన్నియర్థము మాత్రము కేవల మసమం 
జనము, బొత్తిగా అనుచితేము, 

వీంవాతలాటము; (= సింవాలలాటము) .సింవాతలాటపఫ్రు ముచుగులు;, ఫులి 

* తలాటము లోకమున బిగుద చివ ములు, 
న. ద్వి. -(సీరిగుల్బు_ రత్నాలసీంహత ఓ, బి; జాంకములటజూల(6 బెంపొం 
దు జవన్మ తురగంబు నెక్కి.) (సౌ, ప్ర, పు, 9) 


౧] వేటస న్నాహాము ర్‌ 


ఖు రౌలకము,---_* చిన్న చేజయు నమ్ము చెలంగును గొరకనా' ఆం, భా, ర్‌_4క్క) 
సీంగిణి= కొమ్ముతో జే యబడిన ధనుస్సులయొక్క_ యు, (పింగిణికి మొదటికూపము 


సింగాణి. పి, కర్ణము.) పొదుల్‌ = కట్టలు. *పంచకము =  పీకుదుభాగము? 


లెమ్ము = ఎదుకురొమ్మున్ను , విరివిమై = వికాలమై, పరిఢవిల్లకా = ఒప్ప గా, 
గీమోడి = బింకమును శిరసు + ఎ_త్తరము= శిరస్సు యొక్క. యొన్నత్యమును ,కల్లి, 
మొములులోని జలము౯- = మబ్బులలోేని నీటి-నెనను, తేనోపు = తీసికొని రాగలిగి 
నట్ట్రది యు (అనగా మబ్బులలోన్నికైనను చెంగలింపజూలిన లాఘువము కలడియు,) 
పాదరసమువంటి = పాదరసమువలె చురుకుదనమును పరువులువారు స్వభావ 
మును కలదియునెైన, ఊ ల్తేవూశ్వంబునుు సాహ్‌ల్స = గుట్టువువాడు, నిలుపక్‌ = 
తెచ్చి యెదుటనిలువ బెట్లగా, 
చురుకైన గుజ్జమును సాదరసముతో పోల్పుట పరిపాటి, 


షీ కసరకిదొరలు దండనొరయ నా స్థానమండ 
పమున నిలుచున్న యంతలో. టు 
బోకగల లేజ్రి నిండు సంజోక'ం జేసీ 
యెదుట నటుదొచ్చిని ల్నె సాహీణీయొకండు” (శుక, 12650) 


ద్విపద, — పరగ (బస్నిన మట్టి పాదరసంబు 
కరణి భంబిళ్లు తొాంక్కు నిచోట్లు దక్కు. 
కసరత్తును. (నవనాధ = ఫు 86.) 


తాను ఆలాలగాతాజాలధాలాలు. కూఅతురలనతిదొనాయు కని గతాడర్యక్తునర్తునా.వాజకాలనుయనాడనాలావాకాడ్తుడాడా చెలం ంలాలా కానుకల. యయాధరాఇచతకాతనూక శ్రననలంకర లాలా గాజా వక్తుం ఫర, 





శ ఫ్రా. టీ. “పంచకము = గుండెలు.” 

గొప్పపారపాటు. పందకము = పీకుదుపిదేశముగాని గుండెలు కావు 
నీ, “పంచకం౦బన నళ్వ పళ్చా(త్స్ప జేళవకా? (ఆం, భా, 2-200) శ, ర. కర్త “పంచకముూ 
అళ్వముయొక్క_ పశ్చాక్సజీళీము అని యర్థము చెప్పీ, అందు కీ సారంగి ప పద్యమునీ 
యుదావారించి నాడు. 

ర్ధి శా పా, మోడి శిరసెత్తుటయు? (కమోడికొ = శృంగారముగా? 
అని, పూ టీ) 

“మోడి? క్రీ శృంగార మను నర్థము నిఘంటువులలో లేదు, “శిరసి త్తరము ? 
తంజ, తా, పాం 
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గం సారంగధర చరిత్రము [౪. 


ఉ. *డిక్కడమెన మంచి (శనువొప్పెడు నా హయరత్న, మెక్కిన౯ 
గక్క_నే మేరు లేక రవగాలును జోడన (యడ్ల వే డెముల్‌ 
లుక్కు. డవాళి జంగనడలుం గనిపీంచుచు. బోయిపోయి, రా 
జక్క_డ వన్నె సోశ నటు హాయనిన౯ా గదలె౯ా జరీలునన్‌. ౮౨ 


టీక. ఉక్క_డమెన = ఉఊఉన్నతఠేమయిన, మంచి తనువు - ఒవ్పెడు = 
చక్కని శరీరముగల ఆ వాయరక్నము, ఎక్కినకా = రాజు - ఎక్కుగా, కక్క_స 
' చేమిలేక =నడకలో ఇూటుదన -మేవూతమును లేకుండా, రవగాలును = ముందరి 


ను. 





క కా. పా ఉక్కుళమెని ((ఈక్కిళీము, = ఉన్నతము పూ.టీ) 

“ఉక్క_టమైని ఫూ, ము; ఉక్కళీ మెని, (వౌ. - తంజ, పితుల; 
(ఉక్కడమైని శ, ర, క. ర పాఠమే సాధువు, ఎట్లనగా: 

ఉక్కడము; ఉక్కళమ్యు ఖిన్నపదములు, ఊత్క_ట - భవము ఉక్క 
డము = (విశేవణము) గొప్ప, ఉఊక్కాళము = (దేశ్యేము; విశేష్యము. ) శతు9వుల 
రాకను కిని పెట్టుట కై యుంచిన కావల, (వై క్స్‌) పట్టణమునకు వోవు ర "జమా ప్రమ. 
(చూ. శ, ర.) సీ. *ఈఉఊపనిష్కురంబొప్పు నుక్కళమని, అం. భా, 2-9. (“ఉప 
నివ్య_ రలబన నుక్కు_ ళీ ంబమరును’ అని, నూ. ని. సొ.) 

“ఆక్క_ళము నకు, ఆక్కు_డము ఉక్కణము, అను రూ పాంతిరములు కలవు 
గాని ఉక్క_టా?క వైన ఈఉక్కడము నకు - 6ఉక్కళ) మను రూపాంతరము 
లేదు, కావున *ఈఉజన్న తము అను నగ్గమున “ఉక్కళ్‌మైని అను పాఠము సాధువు 
కాదు 

(7. సొ. *మనువొప్పెడు (“మనువు = జాతొ ప్రా, టీ) 

“మనువు నకు “జూతి” యను నర్థము కోళములతో లేదు, 'హనువొ ప్పెడు? 
ఆని శే. ర. (తనువొప్పగి అని మద, తా. సా. 

4౫ా. సా. అడ్డవడెముల్లుక్చు_దువాళి.' (డుక్కు..దువాళి= మలు(గుపడి 
నట్లిదవుడు) ఫూ, టీ.) 

ఈపారఠము, ఆర్ధ్థము/సాడా సరియైనవికావు, (అడ్డ వే డెముల్‌ - లుక్కు? అని 
సాధుపాళము. టీకాసపాత మైన కాగికశ్రు వాతపితిలోను మద. తాళ. పితి 
లోను, *రవగాలు అను పదము (కింద బ్రోణ్యమునన్కు ఉఊన్నది.--శ, ర. లోను, 
నూ. ని, లోనుగూడా లుక్కు.’ “ఉలుక్కు.? గా పఠికమైయున్నది;ి (ప్రమాదము. 
(వివరములకు, చూ, వికోను - ఉగాది సంచిక,) 


౧] వేటస న్నాహొము re) 


ండుకాళ్ళ్లాశమారును _ వెనుకటి రెండు కాళ్గొకమారును , ఎగురునట్లు నడ చునడేక, 
(-ఆస్క_ందికము ) జోడన = = చాక ళించి దూకుట, (= ధారిఠకేము,) అడ్డవే 'డముల్‌" 
పామునడకవంటి నడకలును (= “రేచితీము. స్‌] "లుక్కు = మెల్లని నడక, ల. 
లుక్కనంగ నీదగతి పేరు.” ఆం, భౌ. 2-198. ) దువాళి = సమ వేగముగల నడక? 
(=ప్రుకీము.) +ీజింగ నడలుకా ౯ కాలు వాచివేసి నడచు నడక (=జంఘాలగతు) 
లున్ను, కనిపించుదుకా = (పదర్శించుచు, పోయిపోయి రాజో, అక్క_డ= పొట్ట 
(కింద, పన్నెసోక౯ా = (కాలి) అంకెము తాకునట్టుగా, హో = అనినక్‌ = హో 
యని యదలించగ్యా జరీలునక౯ా = వెంటనే - శీఘ9ము గా, కద లెను, 
రాజు గుజ్తము నెక్కి. కాలి నుం కెవన్నియ పొట్ట్మకింద తేగులునట్లు తన్ని యద 
లింపగ్యా ఆగుజ్బ్జము పలురకములయిన నడకలు చూపించుదు పోయె నని, తౌ. 
గీ. ఎనయం ఫే గడుజోడగించి తోలినహయంబు 

దనదువత్షంబు నేలపై. దాశినటుల 

సోకలతో గాళ్లు వెళ్లెడునో యనంగ 

గంచుమిిచుగ భరణ గక్క_దల( గదల, ౮౩3 

టీక. .బోడగించి = జోడన అను గతివి శేనమునకు ఫురికొల్చి (జోడన = 

ఊాంలళించి sine తోలినకొ = కెదలింపగ్యా వాయంబ్ము వతుంబు = 
రొమ్ము; నే తాకినట్టును, నోరిలో౭౯- = నోటిలోనుండి, కాళ్ళు, వెళ్ళెడినో అ 
అనంగకా = Cee అన్నట్లును, (ముందరి కాళ్లు ముందరికిని, "వెనుకటి 
కాళ్లు వెనుకకును వూ ర్థిగాణాచి రొమ్ము నేల కంటుచున్నదో యన్నట్లుగా సాగి 
పర గెత్తునప్పుడు, ముందరి కాళ్లు నూతిక ౦టు చుండును అప్పుడు చూచువారికి ఆ 
కాళ్లు నోటిలోనుండి వెళివచ్చుచున్న వో అన్న క్లే కనబడుచుండును. *కంచుమించు 





+ పాఠతాం ---“జీల్దునడలు౯ా (శర 

అక్వగతి విశేషమయిన *జంగి ను వదలి విశేవణమాత్రమయిన “జిల్లు ను 
గ౦హించుట యుచితమగునా 

£౯. పా.లా*వెవిబొడిగించి (వూ, టీ. లేదు.) 

“కడు బోడగింది?) అని, ఫూ. ము; శరలో * జోడగించు ’” అను పదము 
(కింద సరియైన సాఠమున్న డి, ఫూ, ము, లో (దో? కు బదులు (బో? యుండుట 
అచ్చు పొరపాటు. 

* ఫూ. టీ,__ “కంచుమించుగకా = అగ పడక పోతునట్టుగా” 


గ్ర ల్లీ సారంగధర చరితొము [ఆ. 


గక = అక్యంకే వేగముగను, ధరణి గిక్క_దలకా = భూమి దద్దరిల్ల గాను, (గుణ 
“నోరిలోో చెళ్లికునో” అనుచోట “ఉండి” క్రి లోపము (చూ. బాల, కార, 
11.) “నూతిలో - వెలువడ గోమలిందిగిచె విశుంతకీ రి యయాతి పీతితోళ*( భార, 
ఆది. 8-144.) 
గీ అసమతుగగ సమారాథు అటక 
_ కొదలునప్పుడు దిక్కు_లు 'గగనత లము. 
గప్పెం గంథూళి సాంధ్యరాగంబు మించి 
గదిసెం జీశటు చక ంబు లొది? నంత, ౮౪ 
ఈపద్యమున అసమతుర గాది కష్టుశ్లేవచే నూర్యా స్తవ యలక్నణము స్ఫురింప 
జేయబడీనది. 
టీక. ౪ అసమ,,,విఘ.డు,_--అసమ = సాటిలేని, తురగ = గ్య్యుయును, 
సమారూథుండై న విభుండు ౯ ఎక్కి_నట్లి రాజు, [అసమ = చేసీ (స_ప్ట్ర)సంఖ్యగల 
తురగములను ఫూన్చిన తేరిక్కి-న (డిన) విభుండు = సూర్యుడు, అర్థాం]| కదలు 
నపుడు = పియాణముచేయునపుడు,  [కు)ంకుసమయమున, అరగ్ధాం] కెంధూలళి = 
ఎత్లని దుమారెము, సాంధ్య రాగంబు౯- మించి =" సాయంకాలపు ఎటుప్రనుమించి, 
దిక్కులు - గగనకీలంబును, కప్పెను -[సాంధ్య రాగంబు, మించి = అతిశయించి 





శృ ర, లో “కంచుమించు = అగోచరము అని యున్నది, దానినిబట్రి పూ 
టీ, వారును “ఆగ పడకపోవునట్లు గా? అన్నారు. సరికాదు, 

“కంచుమించు గా - Rapidly, like a flash.— (పరచుట - అను పద 
. మ్ముక్రింద) కంచుమించుగా పరచుట - అడ్డులేకుం డా పరు ”త్తుటి) (బౌణ్యము.) 

వ, “మడమనమలందాటించిన ఘోటకయి. *....కంచుమించుగా బరచుట గగన 
చకల వెరగుపరచె”” (మను, 4-162) 

(6 కంచదు..*చుటు = అర్హులేకుండా పరు 7” తుటి_ జూ టీక,) 

4$ప్రూ. టీ. లో నూర్యపస్తావము లేదు గాని, * చకములు = జక్కు_ వలు 
జడగ౯ా = తొలలోను అని మాతమున్న ది. చేటకుపోవు రాజు ప్రయాణమున 
కును, జక్కొ-నలు తొలంగుటకును సంబంధమేమో ఆటీకలో తేలదు. 

మరియు, 'ఒది7క్రి అను నిరనుస్వారకి)యకు 'తొలంగెను అని టీక వా 
యట పొరపాటు, 6తొలంగు "అను నర్ధ్థమున 'దజెదు€గు) సాను స్వారముః (కిని 


దు] వేటసన్నావాము ౯కి 


= =క ప్పెను - అని, అర్థాం] చీకట్లు కదిసెకా = దుమారము (కమ్ముటచేత = వెలు 
తురు తగ్గీపోయెను _- [నూర్యుడు క1ంకుటచేత చీకట్లు, కదిసెక్రా = చేరుకిొ నెను 
ఆని అర్థాం] అంతక్ళా చ(క్రంబులు = సేనలు, ఒది”౯ = అధికమయ్యొను. (ఎక్కు 
డెక్క_డి సేనలును ఒక్కటిగా గూడుకొని విస్తారమై రాజు వెంట కదలెనని 
భావము.) చక౦ిములు = జక్కావలు, ఒదింగెకా = డాగుకొ నెను, (అని అర్థాం.] 
ఒదుగు = అధికమగు”-- అనుటకు, == 
66 అఘmమొకింత యొనర్సిన నడి యొకపుడు 

కాలములు కొబ్లునాటి దుఃఖములు దెచ్చు; 

నొదుగ6 శేసీనం దలయేకు మొదలుగాల€ 

గలుగు తెవుళుల వేదన గడలు కొలుపు.” (మార్క-0- 2-87.) 


క, వల లుగులు బోనులు సివం ్లే 


గులబంగ్లురు ంాసలో (గె బిగుకుగుండెల జే 
గల జాగిలముల.6 గొని యపు | 
డలబలములతోడ మృగయు లకిగిరి వెంటక్‌. ౮౫ 
టీక, — *వలలు (=జాలములు ), ఉఊరులు = ఉచ్చులు, బోనులు ౫ మృగ 
ములను బశ్లే కపట యర్శతీములు సీవంగుల బండ్లును.= వేట కలవాటుబేసీన సీవం 
గులను పీసీకొనుబోవు బండ్లును, జిగురు గండేలుకా = పరులను పట్టుకొ నుటకు 
బందనఫపూసీ తయారుచేసిన దారపు చుట్టలను, డేగలక్రా = డేగ యను పేరుగల 
(ఒకజాతి) పక్షులను, (డేగ సాధారణ పక్రులను, కుంజేలు మొదలగు చిన్న 
చిన్న జంతువులను వేటాడును. ) జూగిలముల౯ = వేటకుక్కలను, కొని = వెంట 
రీసికొని, మృగయులు = వేట కాండు, +అ్తలబలములతో౯- మ్‌ కలకలధ్వనులతో, 





మనుమండు నద్దనుజు కును నాలుగు నారసంబుల౯ , వేనుకకొదు౦గ జేసి (భా, 
ఖీవ్న, 2-228) 
కవి సేనలపతుమున “ఒదిగౌ౯ా = అధికమయ్యెొ' ననియు, చ(క్రవాకముల పక్ష 
నున 'ఒదిగజా = దా” ననియు, భొవించినాడు. ఫొ టీ. కర్తలు గమనించ 
ఉక? “చేని ర యు 
శీదు, అందువల్లే చక్ర శబ్దమునకు సేని లను నర్గమును వ చలేదు 
న్‌ శాస్త్రీ గారి దృష్టిలో, వల - ఉరి ఒక్క. శం, నె (పు. 209లో, 
“ఉనముతు= వలలు గా” అన్నారు, (వివరములకు, చూ, “ఓదార్సుి ఫుట, 12; 109) 
[ఛూ టీ. అలబల్లములతో ౯ = అసేనలతో ,” ఇక్కడ, ఆఅల._బ౪ 


జారీ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వంట౯ా అరిగిరి _ ఆరాజు వెంటవోయిరిః 
6సిద౦గి? ఒకజాతి చికుతీపులి. (=సివ్వం[ి). సివంగులను వేటకలవరుచువాడుక 


కలదు. 
(1) “...వలలును, సీవ్వంగులు, కుక్కలు, కృవన్యకురంగంబులు , ము౦గి 
సలు, ఎద్దులు మొదలుగా వేటకు దిద్దిన జంతువులును.”) (కాళసనాస్తి, 8-62.) 
(2) 6గాటపుబోనులుం జిగుముయం డెలు సివ్వంగిబండ్లు)(ఉఊ, రా, 7.401) 
క. భూభాగనభోభాగ స 
వమూాభోగనికోధి మేదురాశ్వ వజ రిం 
ఖాభీివణ ఘననినద స 
మాభీలదిగంతబలస మన్వితు. డగు దుక, తొక 
టీక. భూ థౌగ,..న్వితుడు - భూఖథాగ = భూమియొక్క. యు, నభో 
భాగ = ఆకాశము యొక్క_ యు, సమాభోగ = _వెళాల్యమును, నిరోధి = అడ్డగిం 
చూచున్న (అనగా ఆక్రమించు మున్న) దియు, మేదుర = నిబిడమును నయిన, 
అశ్వ, .. నినద.- అశ్వ వజ = గుజ్బపు గుంప్రులయొక్చొ_, రింఖా = గోరిజల 
(భట్టన) వలని, భీవణ = భయంకర మెక ఘననినద = ఫొప్పళబ్దముచేత, సమా 
ఫీల = మిక్కిలి భయంకరములెన, దిగ ౦త =దిక్కుుల తుదలు“ల, బల = సేనలతో 
సమన్వితు (డు = కూడుకొన్న వాడు _ ఆశసుమకొ, 
న నూ 
మ. చని యుతం గనియె౯ (బమోదమున నా సర్వంకిపోదారఫ్‌ 
ఖని కూలంకపష దానతోయరుర కృతే శల్య మేఘాయి కౌ 
అదు ——- See 
త్యనఘాస్తోకయశో భునుం డెకుట్క, రుందాళభ”ంకషాశేవపు 
వృనిధా నావనిజాగ గణ్యము వి రాజద్దండ కారణ్యము౯ ౮6 





ములు, అని అెండు పదములు కావు, (అలబలములుి ఏకపవము. “కలక లధ్యనులు? 
అని (పకరణోచితేమయిన యర్థము. (మృగ యులు గాక వేరేనేన లెక్క_డివో?) 
(2) “కలకలధ్యని దోచు నలబలంబవి (ఆం. ఖే: 1.121.) 
(b) “అలబలము ల సంఖ్యమ్నులె యలబబములు చేయ చుండ” (విజయ, 8.14.) 
(c) “కో భమేమా(తేము పుటినను = అలబలము విన రాకుండు నా”) 
— చిన్న యనూరీి మిత భేదము. 


౧ .] “వేట FA 


టీక ,-'సర్వంకవ = సకల. విషయములను ఒరయునట్టిదియు, ఉదార = 
గొప్పదియు, నెన, ధీ = బుద్ధికి, ఖని = గని (ఆకరము)ఆయినవాడును, కూల౦... 
ఘనుండు.- కుఃలంకన = గట్టులనొరయు దానతోయర్వుర = దానజల (పవాహ 
మును, కృత్‌ = చేయునట్టి, కాళల్య = శేర్పుచేత, మేఘాయిత = చే ఘమువలె 
నయిన ( మేఘువ దాచరితం మేఘాయితమ్‌.) అక్యేనఘు = మిక్కిలి పాపరహీత 
మొన, అస్తోక = అల్బముకొని, యశః = కీ కిచేత, * ఘనుడు = గొప్పవా 
డును, (అనల్బమును ఆతిపవితమును నెన అతని యశస్సు, దానజల( పవావామును 
కరాలంకహము గా (పవహీంపజే ము! వే గుముకంటి దెనది. ఆరాజు గొప్ప దాతేయని 
యు, యశస్యంకుడనియు సాముడాయి కార్థము.) అయిన, ఆ రాజనవేరద్రుడు, 
ఎదుటక'', ఇ మందః విపులముఅును, ((కందోను విఫులమ్‌', అమ.) ఆభ్రంకహకా 
(ఉన్న తిచేత) ఆకాశము నంటుచుస్నవియా, అ శేషఫుప్పు = సమ్యవిధములైన 
ఫువ్వులకను, నిధాన = ఊనిశిపట్టులును, అయిన, గ్జీ అవనిజ = వృతీములచేక , 
అగ గణ్యము = మొదట లెక్కి_౦పదగినది యగు, విరాజత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న 
దండ కాగణ్యమును , (ప్రమోదమునక ", కనియెను, 

“దానాది (పభవా కీర్టిః (పలాష్యపభవేం యశః... (దానాదులవలన కలుగు 
నది కీర వ (పతాపమువలన "నేర్పడునది యశస్సు.) అని, కీర్తి యశ స్పులకు భేదము 
చెప్పజడి మున్నను కవు లోదముగా వాడుటయును కలదు; అది కెవి వివతమైధీనము* 
కావున ఈ పద్యమున, దాన్మపభవమయిన క రిస యశస్సు గా వెప్పుట తప్పుకాదు. 


* పూ టీ. యశోఘను(డు = కర్తిచేత దట్టనుయిన వాండు) 

ఫఘునుండన గా గొప్పవాడు గాని, దట్రమయినవాండు కాడు 

+ పూ, టీ.__“రుంద్‌ = గొప్పదియైను నిధాన = ని శేప మైనట్రి, వృక్ష 
శంపష్టముఅు గలదాని.) 

© 0 

“వృక్ష శే)వ్యములు? బహు వచనము గావున, “గొప్పది - నికే పమైనట్టిది,) 
అనుట తప్పు. రుం దని క పశేబ్లములు ఏకపచనమున కనబడు చున్న ౦దున వూ. టీ, కర 
లీతప్పుచేసీ నారు. (చూ ౨-౧౩౯ క్రింద.) 

§ ప్రా టీ, (అవనిజ అ(గగణ్యముక = వృకుగేస్థ్ర ములుగ ల దానిని? 

6అవనిజాగగణ్యములు కలది? అని బహువీ)హీ గా చెప్పుట సరసమయిన 
సరణి కాదు, 


గ్‌౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


తో ల జ ఆ న 

ము కని సొత్తే హరి పుండరీక సపది (గ స్త పతిత్యక్త దం 

తినికా యెణతతుల్‌ నిరాకుల సముదర్భుత్తంబు తె {వ ౮౯ 

a 66 __౨ టే అలతి 

ఘన నిస్సాణ మృదంగ కాహళ హుడుక్కా_ భూరిభేకీనిగుం 

భన గంభీర విజృంభణ ధ్వని కదంబంబుల్‌ వనింబొద్సీక౯. ౮౮ 

టీక.-కని = (ఆ దండ కొరణ్యమును) చూచి, చొత్తేలా = ఆందు (పే 
శింపగాా హరి...తతుల్‌..__ హారి = సీంవాములజేతను, పుండరీక = పెద్ద పులుల 
చేతను, సపది = అప్పుడే (“సద్యస్సపది తత్‌ తముణే.? అమ.) (గస్త = పట్లుకొనబడి, 
(పతిక్యక్ష = విడువబడిన, దంతినికాయ = ఏనుగుల "మొ త్తములును , ఏణతతుల్‌ = 
జింకల గుంఫులును, (సింవాములచేతే ఏనుగులు - ఫులులబేత్‌ జింకలు, అని (క్రమము, ) 
ఘన, 4 .కదం౦బంబుల్‌ ,.-ఫఘనాగొప్పవియైను నిస్సాణ=నిస్సాణము, మృదంగముౌ 
మద్దెల, కానాళ=బా కా హుడుక్కొ=ఉడుక, ఛూరి భర ెద్దనగా రా, (అనువా 
ద్యములయొక్క_) * నిగుంభన= (రూ. నిగుంఫనము,) కూడికచేత, 4 గంభీర విజృం 
వణ = విస్తారమయిన వ్యా ప్తిగల (= మిక్కిలి గా వ్యాపీ౦ం దిన) ధ్వనికదంబంబుల్‌ = 
క్వుసమూవాములు (= అనేశవిధములయిన శబ్దములు.) వనిక పొల్చిన౯ = అడవి 





+శా. పాంఎజా'వ ర్టిలకా?” (పవ_రింపంగా అని, వూ. తీ) 

ధ్వనికద౦బంబుల్‌ పొల్చిన౯-, దంతిని కామైణతతుల్‌ వర్తిలణా అనుట 
చేత పద్యమున అర్ధము ఫ్లూర్తియగుట లేదు, 'వ్టిలణ ) అను (క్రియకు అవకలిపద్య 
ముతో అన్వయమునులేగు కావున 'వరిలెణ ” అని యుండుట యుచితమని నేను 
సవరించినాను, 

* , ఫూటీ,--'నిగుంభన = నిండినటువంటిి 

నిస్సాణముయొక్క_ యు, ! మద్దెలయొక్క_్యయు. . .నిండినటువంటి. . . ధ్యనికదం 
బములు? అని వారియర్ధము, నిగుంభన మనగా, ఠూర్చ (=కూకిక) గాని, “నిండి 
నది కాదు, “'నిగుంభనముి.= విశేస్యుము, గుంభనము - Composition, in 
verse or prose. పదగుంభనము*” (చను. ) 

* పూ, టీ. గంధీ,..భణ= అగాధమెన - వ్యాపించుటగ ల.) 
శబ్దముయొక్క_ 'వ్యాపించుటి కు “అగాధమైని అను విశేషణ ముచితముకాదు, 
అగాధ మనగా లోతేయినది. “అగాధ Unfathomable, very deep, 
bottomless.” (ఆప్రీ) — ళ్‌బ్దము వ్యాసించవల సీని చెకలుప్రుగాగాని 
లోతుగా కాదు, 


౧] వంట డాలి 


యందు నిండుకొనగా, నిరాకుల సముద్వ్భృ త్తంబులై — క నిరాకుల = ఆకులత 
లేనట్టియు, సముత్‌ = ముదముతో కూడినటియు, వృత్తంబులై = జీవనము 
(= (బదుకు) కలవియై వర్తిలెకా - (కర్త, - ఫూర్వోక్తములయిన యేనుగులును 
జింక లును.) 

సింహము. ఫుల్కి మొదలగునవి జంతువును పట్టుకొన్న వెటనే చంపక 
అప్పటికివదలి, అవతల మరికొంత సేపటికి దాని3వె దుమికి చంపి తినును. అయే దండ 
కారణ్యములోని సింహములున్సు ఫులులున్సు ఏనుగులను- జింకలను పట్టుకొని. పీమ్మట 
చంఫపుతలపుతో వదలియుండ గా, ఇంతలో రాజుగారి మృగయా వాద్యముల చప్పుడు 
లుప్పతి'ల్లెననియు, ఆశబ్బముల కడలి అవి పరు” త్రశ్కా ఏనుగులును=జింకలును చావు 
తప్పి నిర్భయముగను సంతోపముగను వర్తిల్లె ననియు తాత్పర్యము. 


క, సెలవిండు 'లక్కు- వెట్టుచు, 
“సెల వండు నృపాలి యనుచుం చరి కిరాతుల్‌ 
వలశేల మొర, మూడుము 
వల కేల మెకాల. దవోలవల మే మునికి౯? గ్రా 
టీక, కిరాతు్‌ = వేటకులయిన ఆ చెంచులు సెలవిండులు ౫ సెలసు 
ఇండు డా న. యియ్యండి-అను చు, వల శేలక్‌ _ (మొక్కి = కుడిచేత నమ స్క 
రించి మేమునికిక = మేమున్నాము గనుక మెకాలక = మృగములను వలకు 
+ ఏల _ తోలవలెను = వలయొడ్డి ఆవలలోని కందుకుతోలవ లెను ? (తోలనక్కొ-ర 
లేడు. మేమే వెంబడించి వేటాడుదును.. అని ఛా) 


గద లంతనుస్మృలను (సెల - తోొలికాపము, సెలసు = ఒకచెట్టు) సెలవు + 





+ వూ టీ *నిరా...బులు = వ్యాకులత లేనట్టు గా సంతోషముతో 
- (ాడుకొన్న నడత కలవి.’ 

సంతోపుముతో. గూడుకొనుట “వ్యాకులత లేనట్లు శా); వ్యాకులత యాన్న 
ట్లు గా; అని శిండువిధములా ? 

నడత యనగా నడవడిక, (౮016406; behaviour) సీ౦హాదులవలని 
బాధ తోలగుటవలన *నిరాకులమును- *ముత్సహితమును అయినది మృగముల 
(బదుకు (=జీవనము- mode of life) గాని “నడతి కాదు. వృత్తము = జీవనము, 
“వృ త్తంప్యాత్‌ , . జీవ నేవర్త నేపిచ. (నా, రు) 
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జ సారంగధర చరిత్రము [౪. 


“ఉనికి ఇ ఉండుటి అనుటురు:..._ 
చ, “ఎతుయగచని నీవు పాంత మున నింతట నంతటనున్కి_” (శృం, ణః 1104) 
ల్ల “బాలచందికం బొంది పాయక చేతాళు. 
డొ డున్న వా (డు, వా(గునికి తెలిమ 
నెవ్వరు నెలు(౫రు” (దళ, వకు 3-70) 


గ్‌, పులుల. జట్టలు చీరి; దుష్పులను వేళ 
ఏమి 
నేకలమ్ములిలోగ్గుమ్మిి కూ రాకు చేని, 
యమర( జమరులం బటి పాలార్తు మిపు డు; 
8౨... 
సామి చూడుము సీబంట్ల సత్తు పశుపు గం 
టీక. ప్రలులక్‌, చటలు చీకి = చంపి ఏక లమ్ములక్‌ = ఆడవి పందు 
(ఆతి) 
లను కమ్మి కూ రాకుచే సి = నజ్జునజ్జు గా నలుగ పొడిచి, చమకులకొ = (ఆడ) సవ 
రపుదుప్వులను (చమరి-బ. చమరులు) పటి పాలార్తుయు = నిగ్బాంధించి చాధిం 
తుము, 
“కుమ్మి కూరాకుచేయు'; fs పాలామ్పుి-జాతీ యుముల్చు _ $పట్లి పొలార్చు' 
అను కిగియ సాం 'ఉపేషీంచు) అను నసముననేగాన్‌ - “దాధించు: 
అను నమన గపడదు. (శ. ౩ 


ర్‌, సగ పిలసిల ౫ 
C౧ 
వీరభటుల్‌ గెడపీ రపుడు విభుకశ్లైదుట౯ 
సెరిభముల మదవదనీ 
ఇ. 
వైరిఖముల సింహశరభ శాషూలముల౯, గాం 
టీ, = వీరభటులు ౫ వీరులయిన ఆ బంట్లు, ఆరభటుల్‌ విలసల్లగక్‌ = 
కోలాహాల ధ్వనులు చెలరేగ? శా, విభుక ముక = రాటోగాోరి కుటయెదుట, సెరిభ 
యు 
ములక = ఆడవిదున్నలను, మద.. తమా మదవత్‌ = మదముగలీగిన 
వియా, అనీచెః = అల్బములుకొనివి అనగా గొప్పవియు నయిన, “అల్చేనీచెః' 
అమ) ఇభములక = ఏనుగులను, సింహా శరభ కానూ లములక , కడపిరి = చంపీరి, 


స కా పా, “కుమ్మి” 

కమ్మి కూరాకుచేయు - అను నుడిని కుమ్మి కూరాకుచేయు అని 
సవరించుట యనుచితము. “కుమ్మి కరూరారకు అనుటలో” ల ఉాచ్చాగణ సాంద 
ర్యము క్రంమ్మి కూరాకు' అనుటలో అంతరించును, 


౧] చేట రొ 


శరభ ము” ఎనిమిది కాళ్లు గలిగి సింహమును చంపెడు మృగము. దానికి 
కన్నులు తలమోద నుండును. శీరభమునకు, తేనుగున “మి6గండ్ల మెకము” అని చేరు, 
మహాభౌరత మున, “అప్హపా దూ ర్థ్వనయనః శరభోవనగోచరః౪ అని చెప్పబడినది, 
(చా, గురు, పృబో,) 
నీ. జగు ర-టి:టుల*వెక౯్తగిలి పోనీక యీ 
సింగాణి మనుభోతుం చెండి వెచుం, 
౧. 
గయుంయువీలగయుం. బోలె వడిం దోలి కంచి యూ 
కసూరి నుపంల గావుపటు. 
తి జా న్ర ల” 
+దొటించి గోర్తలోందోజేలు సొచ్చిన 
౧౧ 
టీగబ్బి "లేళ నటిటు సేయు, 
౧౧౦ (౧౧ ALA) 
దగప వెఖరి. *దూతి తెగువ సి సురగాలి 
పంట నెట్టినపంది. వంచ మడు, 
గీ. నని యిటులు వేసు వేర నాయకునియెకుటం 
బోటుబలయుందనంబులు వేంట కాండు 
మెచ్చి పొగడుచు మెకములమిోంద గొలుసు 


లులిఫి జుఃగిలముల నుసికొలిపీ రఫుకు. ౯9 








న. దా. దా. 





ఈ కా సొ. “వెజాదగిలి,- శీర, లో *వెనుతవులు; వె సృవులు 
అను గూపములే చూపబడియున్న వి. | 
4 సాథాం,- 'తుండిగంచి,” “తూండింంచి.” 
ft శా. సాం. “వైఖరి దూటి” 
“వొచ్చు” అను నర్గమునిచ్చు ధాతువు “తూటు” గాని “దూటు’” కొదు, 
దూటు= నిందించు. (చూ, క, ర.) 
1 క, పొ. (వేణు వేలు (ఇది. ఫూ ము, పాం) 
“పేపసేరి అని తంబ, తా, పా, సాధువు. పేను 4- పేను = పేయమేు, 
పిర్రను, 
సీ, “పేర్వేర బొమ్మల సెండ్లిండ్లు సేయుచు 
నబలలతోడ వియ్యంబు లందు.” (భాగ, 10 పూ. 1689) 


౧౦౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక (పద్యములోని సింగాణ్సి కన్తూర్సి గబ్బి, సుర గాలి, “వేట కాండు* 
కుక్క లకు కెట్టిన సీరులు.-) ఈ సింగాణి, జిగురు-అంటినటులకా = బందనతగు 
లుకొన్నట్ల్టుు వెక్షతేగిలి = వెంటనంటి, మనుంబోతును, చెండివెచుకా = చంపి 
వే మును; ఈ కస్తూరి, కడు(దురీ గయుపో లెక = కొందుర్‌గవలె, కిచి, దుష్పు 
లను, గావుపట్టుకా = చంపును; ఈ గబ్బి ఖ్‌ తోించి = తొటిలజేసి 
(= తడబరచి) లేళ్లను, అటిట్టుచేయకా =వాధపెట్టి భంగ పరచును. ఈ సుర 
గాలి తగ రువైఖి౯- ౯ పొులువలె తూటి = చొరబడి, పంట పెట్టిన పంది౯- = 


గీ “కౌరవుల పేమ మెల్లం బేశ్వేర నడి". (ఉద్యో. 2-116) 
(శ. ర. లో, “వేరు = అన్యము, కౌరవుల సేమ మెల్ల వేర్వేగనడి”.” అని 
యున్నది. సరికాదు) 
“వీరు వేరు. కళీలమిద “వేరువేరు ఆయి, కౌలకమమున 6 వేటు వేటు” 
గా పరిణమించినడి. (వివరములకు చూ. బసవా పీఠిక. ఫు, 112.) 
f+ పూ, టీ. _-౯తొటించి = తడంబడి.” 
నడవలేక తా నే “తడబడు? బడుగు కుక్కా, లేళ్ల నస్టట్టుచేయునా 
తొ ట్రించు= తొ టిలంజేయు (పే (కి) కెవున (తడబడి యని య? ముచెప్పుట 
తప్పు, 
థీ వుగా, టీ — “పీ(టపెటిన = కూ యృమ్నటువంటి, పంనిజ , పంపము ఆణం 
చుక్రా = గర్వము పోగొటును.” 
ఏట పెట్టుట, యనగా ఊరక టార్చుండుటకాదు. ఆడ్‌చినను పొడిచినను 
లెక్క పెట్టక మొండికివేసి మోహరించి కూక్పుండుట.___ 
గ. ఈంబటి పోటుల. బడీ సేవు లీదులాడ( 
బోయి పోలేక దగవొట ఎ 'దలునొచ్చి 
జెండువడియును వొరనీదు పంట వెటై 
చూఫుల నె యేర్పు. బజ, నొక్క నూకి రంబు (మను, 4-42) 
అటి సూకరమునైనను, పీలవమణ(చుజ = చంపును" అని ప౦కృతము. పద 
ము = గర్వము, అణంచుక = పోగొట్టును? ఈను నన్వయమున = “పంది (యొక్క) 
గర్వము” అని, “వీ” చెప్పవలె గాని, “పండక” అని డ్వితీయ చెప్పరాదు. “పం 
దింబించమణంచు” అనియేమాలము, “ఫీచమణ(యి (క్రియ, ఏకపదము. (“తు)ంచెం 
బీ; చమడం చె, ..ననంగ6 బొందగు వధింశోననుటు కు ఆం, భా, ర=]24,) 


త | వేట ౧౦౧ 


మొండికి వేసి కరార్చున్న పందిని, తెగువకు = సావాసముతో , పీచనమడ. 
చుజా = చంపును; అని, పేుపేర౯- = పేరుపేకు కకునన, * పోటుబంటు 
తనంబులు = తేమతీమ జాగిలముల శూరక్వములు, మెచ్చి పాగడుచుకా, గొలుసులు 
1ఉాలివీ = మెడగొలుసులు వదలించి, మెకములమీో (దక = మృగములమోదికి, జాగ 
లములను, ఉసికొలిపిరి = కవిబించిరి. 
చ. (ఒకి పెల రాతిచంవమున, నుర్వడీ సింగిణికోల వాటుకె 
0... 
పకి, లగుడాంంటు జను వెఖక్కి పిస్పున సాళువంబు దూ 
అజా 
( పకి, య దూట బాత్‌, కిటిబ్బందము. జిందటణ సేసెం చెంచుల 


య్యవసన గాపు లే! శుసి,న లేఘుని మెచ్చంగంటేసి తే” నన, ౯౩ 


హః శా. సాం 'కెౌెదటు బంటుందనంబులుి (“కొలటికెడు బంటులయొక్క_ 
గణములను = పూ. టీ.) 

“కాటుబంటు? కఅచెడి బంటగును గాని “కొటిశకెడుబంశున్నటికిని కాడు? 
“కొటు కజచు- యొక్కొ_ కృదచూం)పము, కజచు- కొలుక్కు ఫిన్నకియలు. కుక్క 
65 ఒం చముబంటు' గాని, “కొటుకుబంటు? కాదు. ((కుక్క_ కాటుకు చెప్పు దెబ్బియని 
లోకో క్రి.) 

“కాటు బంటు-తీనము'= అన గా, కెటు బంటుయొక్కి_ భవము గాని గుణ 
ముకొయ.  (గతీన వన్షకింసు త్వాగ్గంబునందగు.? చా, తద్ధ 1.) కాటు బంటు = 
( కాటు వేయుబంటు) కుక్కు. కాటుబంటుతీనము = కుక్క తనము (౯కుర్కురత్వ్‌ 
ము.) అంతేగాని, “కొటు బంటు = కొతీశెడు బంటులయొక్కా, తేనంబులు ఆ 
గుణములు అని యరగ్గ మేర్పడదు, “పోటుబంటుతేనయబులు అని, తంజ, తా, పొ* 
ఆపాఠము, పూ ము. నను ఉన్నది. “పోటు బంటు = కూరుడుి. శ. ర. 

శ కా. సాం,-డడిపి? 

“ఊడదియు” అను సర్థమున “ఉడుపు' అను (క్రియకు పీియోగములేదు, 
(మెడకు) కట్టిన గొలుసు = తాడు, మొదలగునవి 6ఉడుగునవి కావు. కావున 
ఉడుపుటకు వీలులేదు. *టాలిపి అని సరియైనపాఠము. తేంజ. వాకపతులలోను, 
వూ. ము. నను, “ఉలపు అను పదముకిి)ంద శ ర. లోను, ఆపాఠమున్నదిః 
“4లిపి _ జూగిలములనుసీ_ కొలిపి అను, అనుపా9స సౌభాగ్యము శా, పొ, లో 
అంతరించినది. _పెపెచ్చు అప్ఫిశ్ర స్తకముయిన ల-డ పా9స మొకటి తారసించినది 


| పూ థాం ఒడి సెటి? 


౧౦౨౩ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక = అయ్యెడరునక = అసమయమున, చెంచులు, కుని - కుక్కె, 
బాప్రుశే = బలే! ననేశునిక్షా = రాజును, మెచ్చంగ( జేసీతి(వి), అనా = అని 
'మెద్చుకొనునట్లుగా , (ఒకకుక్క) ఒడి...మునకా = ఒడీ సిలనుండిపోవు శాయి 
వలెను సింగి,..వడికా = (కొమ్ముతో చేసిన) వింటినుండి 6వ్వునబోవు బాణము 
వలెను, లగుడు - అను డేగ, ఆఆట౯ా = ఆకలిశేత, పజచు కఖరికా = సారు 
విధమునను, సాళువంబు (అనుదేగ) బిస్పున౯ = రివ్వున, తూ ెజడుకిియ౯ా = 
చొచ్చుకొనిపోవు తీఘువను , కిటబ్బందము౯- న సట. తూజ నా టీ=ా 
చొచ్చుకొనిపోయి, చిందజచే సెను= అల్లకల్లోలము చే సెను, 


*చ. తికమక గాం జేసి నలుదిక్కుల క చేయుసార మే 
యక ముః) సెల్లీకొట్టి నుబుమాసుచు నొక్క_వరాహా మే, చే 
వకలిమి నపళ డాయెబుకువాం డవలి స్టే చ 
గ) Pp స ంపుల ం సడ ౧ 
యక తనమిచ్చగా సరగున స్విడివడ్ల్షమదేథమో యనక. ౯౮ 


టీక, = ఒక్క వరాహము = ఒక పడి, నలుదిక్కులకా  ఆర్బటి చేయు 
సార మేయకములక్రా = తన్ను చాలగుుశెపులను చుట్టుకొని భయంకరళ్వాములు 
చేయుచున్న వేటకుక్కలను, ((కొలే చుక్‌ స్పాగమేయః కుగ్చు_రః? అమ.) తికమక 
గా (జీసీ = చిందరవందరగణె త్నటుపడ ౫ బ్లు mt సెల్టి= సెలగిం ( ముతో 
కొక, కోరలతో చిల్చి అన్నమాట)  నుణునూడుచుకా = నలినులకలు చేని 

4 ప్రాక్‌, = శుని = ౬ యా.డుం గుక్క.’ 

రాజన కేందు9ని వేటకునచ్చినవి “మగకుక్క_ లే” గాని “ఆ(డుం గుక్కలు” 
కావు, (చూ, 95-వు 106 ప.) కావున “నలేశుని మెచ్చగ జేసిన “కుని యును 

“జ! అ ; 

మగ దే! 'కునికి అతను ఇ. పుం శబ్దమున్నది. ఎక్కడనోకాదుు శ. ర, 
లాోే నే.__“ళునిః 2 [08 శునీ 2 [602216 dog, a bitch.’ (అప్టి 

ఈర_త్త్వమును శ స్ర్రీగా రెరుగగు. అందువల్లనే, “అము క్షి (ఫు, 642) లో 
గూడా కునికి “ఆండుయగుక్కు” అనియగ్గ ము శెప్ని వింతయైన పదప9)మయోజనికను 

నాకు. అంతేకాక “కుని లింగము; శా(నము ఫుంలింగము” అని సిధా 
వాసి శ్రీ Way ప్ర సి థి అ 
తముకూడా చేసినారు సెద్దపమాదము. 

ఆడు(గుక్క_ అన నక్క కలేగు “ఆకుకుక్కి_” అనవద్చును. (చూ-ళీ,ర.) 

* కొ. ప్ర, లేదు. 


౧.] వేం ౧౦౨ 


_ చంపుచు; చేవక లిమికా = శౌర్యసంపదలబచేశ , - ఆ యెటుకోవాం'డ ఆదలింపు 
లక్కు ఏమి = ఏమ్యాత్రమున్ను , సడ్డచేయక = లక్ష్య పెట్టుక , విడివడ్డమ దేభ మో 
అనకా = కట్టు తెంపుకొని యెగబడిన మదఫుకేనుగో యనునట్లు గా, సరగునక ఆ 
వేగముగా, తనయిచ్చృగాజణా =తీన యిప్ప(పకారము, ఏను, 
6విడివస్దమ దేభము” అను పద మీకి)(డిపద్యోమును తీలప్రునకు తెచ్చు దుస్నగి,- 
ఆ. వె. “ధర్మకేనయ; యువ్ముదా ్ఞానిగ శ ట్స్‌ 
బడ మగుచు6 జిక్కుువడియె. గాక 
విజయము తగణము విడివడ్డచో నగ 


పౌటుగలదె విప్వపకరియమున ?” (ఆయ, విరా.) 


wr 


వ. ఇవిథంబున నేకలంపుగుంపుల శునకపరంపరలు చెండాడు 


చున్న యెడ. నగ్మా 
టీక ఏకలంప్రు = ఆడవిపందులయోక్కి.., కునక్రపరంపగలు ౯ కుక్కల 
గుంపులు. 


క, వడిం చేజి. దేలి ఠా జుర 
(వడి చొంశినపోటుగా నురనలి నపు డా 
రి శికికినగారకల వేయ?” 
విడికి9 విశుగసీ శ€విలవీముగ 6 బకియె౯. ౯౬ 
అలు ౧౧ 


టీక, - రాజు, వడక = వడ్‌గా, వేజిక తోలి = (తస) గుజ్జము ను నడి 

పించి. డొంకెశహోటుగా-ాై = వంకరయల గుల యీాశెతో పొడిచిన నిధముగా, 

ఉరణలిణ” = ఎనుమురొమ్మును, విటికిటి _ నగొరకికొ = (తన) పిడికిలి ముందున్న 
గ న్‌ 


బాణముతో, వేయక" = కొటగా, (“చిన్న నేజయునమ్ము చెల(గును గొరకనా” 





క న. 


౮ 7 పొ “రాజుర్వడి' 
వడి. (ఆర వడి; పా9సమున శబ్దాలంకారము కావున “క్వడి” అనుట 
యుచిఠము కాదు. 

4 కా, పా బిల్ల మిటుగ ౫ (బిల్ల నీటు; పా. ము పాం బిల్ల 
భీటుగి అనువాడుకయున్నది. “మాటుగ” అని దిద్దనక్కర లేదు - మిటుగ౯ా 
అను పాఠమున, బిల్ల మిటినట్లు - అని యర్గముం (బాాణ్యమున “బిల్లమాటు: 
కలదు, శ. ర లో మిటు- వీటు- శెండును లేవు.) 


౧౦౪ సారంగధర చరితము [అ 


ఆం. ఖా. రి-44,) పిడికిటి= అఆడపంది బిమైఃసీ = చంగున వైకెగిరి, బిల్ల బీటు 
 గక్షా= రల్లకి90దుగా, పడియెకా, 


చ, బలువిలుకా-౫[డు మెచ్చ నర పాలకు. డేసినయాళుగం 4ఒన 
రళముగ వేగు శేసరిని గా రసాస్థలిం దూజంహాటా, నా 
త దనవేుు డాలి చిన వాయువ్రం 'గోలుట యెట్లు భోగి కా 
ట్కు-ల మని నాగలోక మునకు౯ ట్‌ బోన్రశెవడి౯, ౯ ౭ 


టీక: నరపాలకుండు, ఏసీన = కొటిన, (పయోశించిన) ఆకు: ౦బు ౯ 
బాణము, (“బాణ విళిఖా అజిన్మాగ ఖగాశుగాకి అమ.) అన గ్లళీము?. కా = అడ్డు 
లేకుండా ఏంగు = పోవుచున్న, కేసరిని = ఒక_సీంవామును, శ కాండీ = నాటి' 
(గుచ్చుకొని) అవలకా, తనపేరు దాలిచిన వాయువుః" = “అకుగము అను తీన 
పేకును వహించిన గాలిని (ఆనిలాళుగా*ి. అమ.) ఛోగికాట్‌ కులము 7 (సర్వ 
న్యముల సమూహము) సర్పములు, కోిలటరమేం. అని ౯ ఆహారముగా (హిం 
ప యేమిసబబని, (బాములు గాలినావటించి (బబుకును వన. షప. 1 పవనా 
శనః) అమ) పగ తీర్చ(గ౯ా = పాములమాద తినకోగల ఆపను తీస్సుకొనుటకు, 


కా, పొ... అనగ్లళీ మద నాగ శేసకలి = 6 అస్జులేని మదపుయేకుగుతోడి 
వీంహామును = (అడ్జులేని గర్వముగల శా నేర్మమని అనియు.) -అ౨ పూ టీ. 

“ముదనాగ కేసరి = మదఫుటనుంగుతోడి సీంవాము అను టీక సముచితము 
గాదు, ఈవర్షనమున మదనాగమునకు (పన కశిమును లేదు. “మద నారి కేసరిని గాండి” 
అని మద. కాళ. పాం, “అనర్లళీముళ శః శేసరిని అని, ఫూ, ముసా. చీనీ 
పొఠము]నే (గ్రహించి (ఏగి ని “పగ గా సవరించి నాను. = నాగర గుని గాండీనట్లు 
సారస్యము చెప్పుట సరసముశా లేను, వాగలమ చంపుటకు నాగలోకమునకు 
పోవుచున్నట్లు ఆ త్పే)కీంపబడనున్న బాణము ముందుగా ఈ లోకమునేో 
నాగేంద్రుని కాండీనట్టు చెప్పుటలో సారస్యమేమి! 

పూ టీ. = కొడి = దూసి” 

“కా(డు-దూయు, భిన్న (క్రియలు. “కాగు = నాటు దూయు = బాణ 
ము చాటివెడలు.”” (శర) క. “పజుచునొకకడితిం బతి ముకు, జెమరలంకై యేయ' 
జీప్ప చినలోల నది యూ, క్క జ గాండి - డుస్స్‌నా "టిని (మను, 4.45) కావున 
శాండి = దూసి” అనుటతప్పు. ఈతప్పు గొ _- హరి - టీకలగగూ డా జరిగినది. 
కాడి = డుస్నో (పుట. 107) 


౧] వెంట ౧౦౫ 


నాగ లోేకమునకుకా = పాతాళ మునకు (పాతాళ బలిసద్మ రసాతలమ్‌ , నాగలోక). 
అమ.) పోవుకెవడికా = పోన్రచున్న దో యన్న ట్లు, ర్‌ నాన లిక తూజ. 
వా అక = భూమిలోనికి (గుచ్చుకొనిపోయెను. 
రాజువేసినవాణ మొక సీింవాము దేహమునుండి యవతవికి దూసి భూమిలో 
గుం చ్చుకొన్నది, ఆ ద్చుకొనుట మొట్టున్న దన గా- పాతాళే ముననున్న పాములను 
చంపుటకు పోనుచున్న టున్న ది. ఎెహములను చంపవలనినయక్క_ర దాని శేమనగా ; 
తాను అొశుగము, గాలికిని ఆశు వును పేను కలదు. పాములకు గాలి యాహారము., 
పాములు తన పేగుగల శాలిని (=కుగమును) తినుటను సహింపజాలక - 
(అకుగరకుణాగ్గము) సాముల నెట్ట చంపుటకు పాతాళమునకు పోవుచున్నది, 
ip (౧ 

కాబోలునని, ఈ త్పేంకు, 
ఉ భూమివశేణ్యుం చేయుశరముల్‌ పులుల౯ గణి మోవీనాటుట౯ 

పి వణీ కేళు ఇత్తుకులు భాసితె నా నవి పుండరీకముల్‌ 

6౬... HC ణు అటి 

తాము శీీలీముఖంబులు. గదా యటు గావున ర కసీధువాః 

= అవి 
సోహుము లాని కుతువకు. వొటిన వెళ లోం గా/సెనోయన౯. కర్రా 
—O —D లు ౧౧ 
టీ, భూమివశేణ్యుంుల రాజు, (వరేణ్యశ్వేము వరార్థమున వాడబడే 

నడి) ఏయు శకముల్‌ = పరి సాగించిన బాణములు ఫులులజా -  గలిమోవ౯ణ- = 
నానుక వె పున కట్‌ ముండు ద ౩ెనదకును, నాటుటీ౯ా = (గుచ్చుకొనుటచేక, ష్‌ 
వలి వె నెత యలు సర EEN మ. ఆవి ౫ ఆ 
పులుల, పుంద*ీకముల్‌ = తెలడామగలును, తౌము = ఆశకములు, శిలీముఖం 


బులు = మ్‌ మ్మెదలును, ఓజా (ఫుండకీకిము = ఫుల్వి తెల్లదామర, “వ్యా ఘు 





థు చెం వాలీ నోటు ? 

“నాటుటలు  సైకి వెళ్గు నెత్తుులు భాసీలెను” అనుట సరికాదు. చెత్తును 
లు వైక్‌వెనుటకు “నాటుటి కారణము. కావున “నాటుటకొ' అనుట యొప్పు. 
పా, ము, నను, మద. తా. పితిలోను, “నాటుటకా అనియే యున్న ది. 

(హూ: ఓ,—ా “గలమోవజా ౯ వీడిలోని యీకలవటకు.” 

పిడి” కతి మొదలగువానిశే గాని చాణమున కుండదు, = 

“పిడి యనగను త్సర్వాఖ్య వెలయుచుండు.”” (అం, భా, 2-215,) 

కవిడ్తి_ A handle, hilt. haft,”? (బోణ్యము), 
అంకొక' విశేషము. కా్ర్రైగారి మఠేమున, గటి = బాణము, 

14 


౧౦౬ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ఫుండరీకో నా” అమ.) శిలీముఖము = పహెణము; తుమ్మెద, “అళివాణౌ ళిలీముఖౌో,) 
అమ.) అటుగావునక్‌ = అందువల్ల, గీ రక్కసీధువాఃస్తోమములు ఆని = ఎజ్జని 
ఫూ జే నెలను తాపి, కుత్తుకకుకా తొొటినక౯ా = (అ ఫవూటేనెలు గొంతుకు ఆనగా, 
జెర్గంగ౯ా కా సెనో = వెళ్ళ గక్కె_నో, అనక్రా _ భాసీలెక్‌ = ఒ్పెకు. 

కాజు వేసిన బాణములు పులుల శోరీరయులయందు నాటుకొన్నవి. అవి 
నాటిన శాయములను౦డి రక్తముబికినది. ఆ యుబికిన రక్త మెట్లుం'డెనన గా? 
పులులు ( పుండరీకములు) 'తెల్లదామరలును, భాణమనులు ( శిలీముఖములు) తు మెద 
లును కావున, ఆ తుమ్మెద లా తామరలలోోని రెమెకాని ఫ్రూదేనను కడుపునిండా 
త, కుత్తుకల కెళదట్లగా ఆ మెల్లని ఫూదే నెను వెళ్ల గక్కెను కాబోలు నన్న 
ట్లుం జోను అని తాత్పర్యము. 


క, సీపాలం బెట్టుకొను మవ 
కపాలి యనుగతిం చేర నెగసినలేడి 
చేపట్లి పులిని జీజె ద 
యాపగుం డై; రలాజమాని కది యు క్త మెకా! లా 


గున నుంచుకొని కాపాడుము, అనుగతిజా ౯ అన్నవిధముగా, చేరా _ నెగసీన 





ద. తాలాలు 
———_—_— 


క వైష్టు న్నరి దోరును వెన్కు_ నీ ౫అుల్‌ ' దగులును” (ఆలం, సా, సం 
ఫు, 1క.)-_ “గటుల్‌ = బాణములు” అని వారిజే టీక 

"త? యనగా ‘A wing, the feather of an arrow’ అని బాను 
పండితుడును, (పక్షీయోక; బాణము అక్కా” అని, శే,ర. కగ్గయాను చెప్పియు 
న్నారు. 

ర్ధీ వూ టీ... (రక్తసీగువాః స్తోమములు. అని = రక్తము నెడి యాసవరస 
సమూవాములను చావ. ఎల్బనెన ౫జమద జలసమూవాములను పానముచైేసీ 
యని యగ్గాంతరము.) 

బాణములకు ఆసవము తౌగుట స్వభావముకాదు కావున బాణపర్యాయ 
మున “రకృమనెడి యాసవ,..ములను ధా9ఏి అనుట సరికాదు, "తెల్లదామరలమిద 
నున్న తుమ్మెదలు, గజకుదజల, , ,ములను పానముబేసీ, వర్గ గక్కు.. ననుట 


అసంబగ్భ్ధాలాపను, 


౧.] వేట ౧౦౭ 


లేడికా = ఎగిరి తన సమీపమున దుమికిన లేడిని. (నెసయు = ఎగయు) *చేపట్టి= 
మన్నించి (= కాపాడి) పులిని, శేటకా = చంపెను, రాజమౌాళికికా = రాజే” 
వ్యనికి , అది = ఆట్లు అర్తుని రశ్షీంచుటయు - దుష్టుని శిక్షించుటయు యుక్తమె 
కా = ఊచితమేకద్యా (రాజమౌళికిక్లా = (నంద శేఖకునికి=) ఈశ్వేరునికి, లేడిని 
చేపట్టుటయు _ శాగూలమును చంపుటయా, యుక్కమేకదా” అని చమత్కారము- 
శివుడు సారంగపాణి కార్టూల చ ర్మాంబకుడు అనుట సుపసిద్ధము,) 
ఇట్టి చమత్కృతి రామాభ్యుదయమున కలదు. = 
క. తా రాజదందు. డగుటకు 
సార౦గము. బట్టల దియు ఇారూలంబుకా 
గారించి రాజశేఖకు. 
డై రూథేవహించెం గాన, న విభు డదటకా’ (2.80) 
చ. సమదగజంబు పె 4కుబుకుసామజ వెరికి సూటి పెట్టు నా 
గమకము(జూది భూపతిముఖంబున వ్యాధులమూంక నిల్వ లే 
కమితభయా ప్తి నోరసిలె నౌనవ్ర, నేనుంగు పోవుపీధి, సిం 
హాము మెడగంట, యెవ్వరొరయంగల రా నెలవంక బాణము౯ 


టీక. సమదగ జంబువెకి ఉటుకు = మదపుశేనుగు మిదికి పరగెత్తు 
చుస్తే సామజవైరిశి౯ = సింహమును, ((కంగీగనో గజింపులి అమ ) సూటిపెట్టు 
అ గమకముః" చూచి = (రాజు) గురి వెట్టన ఫూనికను చూచి, వ్యాధులమూ (కా 


చెంచులగుంపు, భూపతి ముఖంబునక్లా =- రాజునెదుట, నిబ్వ లేక, ఆమికభయా 
వీక్రా= మిక్కిలి భయముచేత, ఓీరసీలెకా = పిక్కల కొదిెను, జ నవుక్రా = ఆ 
దియుచిత మే, ఎందువల్లననగా- ఏనుంగుపోవు వీధి = ఆది యేనుగు పరుగెత్తు 


చున్న మాగ్గము, సించాము మెడగంట = రాజువేయు బౌణము, సీంవాము మెడ 
లో గంటవలె తీగులుకొన బోవుచున్నది. (రాజు సింహము మెడకు గురివేసినాడ 
న్నమాట,) కా బట్ట ఆ నెలవంక బొ'ణముకా = ఆయర్ధ చందం బాణమును , ఎవ్వ 


వా ధా 


* వూ. టీ.__“చేపటి = చేతయట్టుకొనిి _ శివునితోపాటు రాజుగూడా 
లేడిని 'చేతంబట్టుకొనెనా! లేదు. రాజూ పక్షమున (చేపట్టు. (జాతీయము) 
మన్నించు. జేపట్టుట To adopt, to patronize.” (శా9ను. ) 


4 పాఠాం౦ం, (శెనుటుకు 


౧౦౮ సారంగధర చరితము [e. 


రొరయంగలరు = ఎవరు తాకగలరు! (తాకుట అసాధ్యమని, భె.) fఏను(గుపోవు 
వీథి = సీంవాము మెనగంట, అనునవి. ఎదముక్క_న రానిది = చెనకరానిది, అను నళ 
ములనిచ్చు లోకోక్తులు. ఆలోఫోక్తులు. పకృతమున సక్యముబును నగుట చముత్కా. 
రము ఏనుగుపోవు. వీథికి (పమోగము లఫింపలేదు గాని, “సీంహాము మెడగంటిమ 
మాత9ము లభించినది. 
చ, కుమతి శకుండు మత్స్నురముకోటపయిజ" విడువంగ నెంత ముక 
గమలదశంబుమో(గి యుచకంయునుబో లె. జలించు నాదుడెం 
దము, భవదీయ శౌర్య సముద గి తసా9వున నుల్ల సిల్లి ,- సాం. 
సింహము మెకగంటవో లె నభయింబునం బొందె వసుంధనేశ్వ రా.” 
వి(క్ర._4-192. 
రాజు మృగమును కొట్టనంత నే పరువెత్తపోయి అ మృగము. శరీరమున 
నాటుకొన్న బాణమును రీసీకొనివచ్చి రాజుకిచ్చుట వ్యాఘలకు పఫ్‌, 
(పకృతేమున రాజు వేయు బౌణము సీంహమునకో తగులబోవుచున్నది. అంతే $౩౪౯, 
అది మొదలే యేనుగు పోవు మాము, కెౌవున అటు పోవుటయు, ఆ బాణమును 
తెచ్చుటయు పా9ణోష్మదవ కారి కార్యములు, అంకువలన ఆవ్యాఘలు జడ్‌సీ 
తిన్నగా మొగము తప్పింపద్‌ "చ్చికి) అని తాత్పర్యము. 


ర 
2 


చ. అల వలయం గ జారులహ్భృూదంతరముల్‌ నలి స. 
ధిలుతవి. బుక్ష సంఘముల నేజము దూలివెం బుడరీకముం 


డలిం డాగటూార్నః నిర్హద టడంవచె, నెహూోూా! కరవాతుఏగతుల్‌ 


ఆ 
p M2 


వఏిలసిల ర౯జు నె జగుణమ్మి కమముం గొని యాడనయ్యెడ౯, ౧౦౧ 


ఈ పద్యమున రాజు కర. రాజ శలగేవపచేత చందధదవివయ మగెాం 
వాలి యగ ( 4 
తీదము? 





న న తన ల సల న. 


fe ఇ ఖ్‌ ర్‌ టు 6 త. నీ open ~ స గ్‌ వ ( 4వ 

పూ టం ఎను(.,,౧౦ట, ఆయగ్ధ చందం బాణము ఏవము6గు పొట 
వుచున్నచోట సింహము మెనలోగంటవ లె తగుల్క్క_ నునటిది కని నూత మే. 

4 శా. పొం__“ఆలవెవన్ష ముజ్ర” ((అలవు = అభ్యాసము, ఎన నడా కా కలు 
గ 9 </ ద్‌ 
గునట్టు గా* తని, ఫూ. టి, 

“అభ్యాసము కలుగునట్లు గె. ,.చం పెను” ఈసా అన మేమో! “అల వేల 


యంగ జాకులి అని, ఫ్రా, ము, (అలవు - ఎలయకాో అని రాజు పరమునను, “తల= 


౧.) "వేట ౧౦౯ 


టీక __ ( ర57జపరము* =) రాజు = రాజనశేందుడు, కరచాతురీగతుల్‌ = 
(శేరములను (ప్రయోగించుట యందలి) హాస్తచమత్కారములుు విలసీలకొ = పకట 
ముకాగ్యా ,నెశాగుణమ్మికమముకొ” = తన వింటినారి పర్నాక్రేమమును, కొనియాడక్‌ = 
(లోకము) నుతింపగా, అయ్యెడ ౯ = ఆప దేశమున (౯-ఆయరణ్యమున,) అలవు + 
బఎలయక్రా = బలమేగ్చడ గా ((పకటము కాగా అని భా.) గజారుల హృదంతర 
ముల్‌ = సీంగాముల గుండెలను, t నలినజ్ఞు చే సె కా = చిదుగుచిదుకశగా కొ ప్లైను) 
సంధిల 1 తమికా = సనుకొన్న ఉత్సాహముతో, బుకసంఘుముల = ఎలుగు 
గుంప్రులయొక్క్చ_, తేజముకొ = పరాక్రమమును (=పొగరును) తూలిచె౯ా = పోగొ 
లైను పుండరీకిమం౦డలికా = సెద్దప్రులుల గుంపును, తెగటాన్చి౯ = చంపెను. 
ఇగదటు (ఇన్ల - అదటు) = ఇటుల యొక్క మదమును, ఆగంచెకా = అణచి 
వేసెను. (జింకలను చంపెనని భా.) 


(ఉందపగము ---) రాజు =చరదుడు ,(రాజాతక్రత్తింయే రజనీపతౌ”అమ.) 
కరణాతురీగతుల్‌ = కిరణములయొక్క చమత్కార (పసారముల్కు విలసిలకా = 
జఫ్ప గా, నెజగుణ -నికమము౯ = తనరు సవాజనముయిన దీ ప్రియొక్కొ_ విశేవవ్యా 


రై 


మని, (రాజునకు ప. నిజము కరాజక ఇతిరాజూ = రాబ్బదీప్పా! గు. (ప్ర) కొని 





వెలయం౦గజా? అని చందపరమునను, సరసమెన విభాగము. ఈ సారస్యమువై 
పాఠమునలేదు (కఎలయు=కలుగ్ఫ్యు ఊన్న్ముఖమగు;) శర సూ,ని, “TO Increase’ 
బాను ) 

ప్రాం టీ నలి నే సెక = మె త్రనచే సను.’ 

లి- నష్టా చేయుట యనగా పచ్చడి పచ్చడిగా నలుగిబొడుచుట గాని 
ఉంక మెతేననా మాటి కాదు 


2 +t 


+ ఫూ. టీ.=.'తమికొ = త్వరతో.” 

రాజు ఎలుగుగొడ్లను వేటాడుటలో *త్వరి యేమిటికో? ఫూ. టీ- కర్తల 
వా?తలలో జె "చిత్యము చాలాతక్కూ_వ ఇంకొక నిశేవము..._ వారు “రాజు = 
చంద9స్వరాపుండైన రాజన శేందు9 (డు, తనయొక్క గుణ ఫరాక ములను == నుతిం 
పంగా, సీంవాములగుండెలను మెత్తనచే సెనుు విటులయొక్క_ గుండెలను మెత్తన 


సస? అన్నారు. 


రా జన నేర్యదుడు విటులగుం డెలనుగూ డా మెత్తన చే సెనా | అపిక్సత మైన 
శేపాగ్ధమునకును క రాబన లేందు)డేనా శ 


౧౧౦ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


యాడ = లోకము (పశేంసింపశా, అయ్యెడకా = ఆసనమమనునమున, ఆల. వెలయం 
NE = సము దఫుటలలు అతిశేయింపశా, (చందోదయమున సమ్ముదము లుప్పా౧ 
గుననుట (పనీద్ధయు.) జూాకమల వృాదంతరముల్‌ = జూారిణీజారుల డెందములను, నలిన 
జ్జ సె౯ (చందు డుదయింప గానే, సముదములు పొంగననియా, జారిణీజాకలు 
తను రవాన్య వక్వనములు బయలగుటచే వెత నందిగనియు, భా.) సంధిలు తేమిక్రాకా 
సమకొనుచున్న రాత్రియందు బుక్ష, సంఘముల లేజము౯ా మక నక్షత సమూపహాముల 
శాంతిని (“నక్షత)మృక్షంఛం తారా” అమ,) తూలిచెలా; పుండరీకమండలిలా = 
(తెల్ల) తామరల మొత్తమును , 'తెగటాన్పికా = నళింపజేసెను. ఇర్గ = ఇరుల 
(=చీకటుల) అదటు-ఆడం చెక్‌, 
ర్‌, వాలమ్ముల ద-ష్టాాకర 

వాలమ్ముల నెత్తి 4సెలసి వాలమ్ములః (బె 

జాలమ్ములం దగిలినకిటి 

సేజాలమ్మ్లుల దూకు నింద )జాలమ్మన(గ౯ ౧౦౨౩ 








౪ కా. పా __“ఎత్సివైచి”' (= “చిమ్మి వేసి? - పూ, టీ) 

“ఎత్సియేసి” (పూ. ము,) “ఎత్తి సెలసి? (తంజ తౌ, పా ) కోరలను కత్తులు 
గాచెప్పినప్పుడు. సెలసీ = నరికి అనుట యుచితముగాని, “చిమ్మ వేసి? అనుట 
యేమి యుచితము* 

“సెలయాట-_ Io chop, to cut. నకుకుట. “4. సెలసి వెంపరలాడు 
జీట్టలెల్ల.” మను- 4-16, సెలసీ = ముస్పైతో తెగనరికి.” (చౌను.) 

bw ప “వాలమ్ముల_ వే.) (“వాలము ౯౯ ౫ తోళకలతోను 
వే = శీన్ళముగ్కా వాలమ్ముల౯ = "పిద్దపులులన్కు ఎత్నివెచి, పందిగుంపులు 
దూ (మెడా = పాలటిపోయొను-.” వూ, టీ.) 

ఎంత్‌ యింద 9జాలమయినను, పందులు తోకలతో చే పెద్దఫులుల నెత్స్‌ వైచుట 
అసం భవము. (ఎత్తి వెచి-వే-తగిలిన... జాలమ్నులక్రా - దూచెకా” అనుచోట, 
“వే అను కిియావిశేనణమును “వైచి” అను అసమా పకకి) యతో అన్యయించుట 
తప్పు. కిటిజాలమ్ములు వే తగిలిన వను పాఠ మసాధువు. 

పాఠ భేదములు, ___ కనెజాలమ్ముల.? (ఫూ, ము ; కొన్ని వా. (ప) ఓ వేబా 
లమ్ముల.” (శ.ర.పాం) *... బెంజాలమ్ముల; (మద, తౌ. పాం. 

$౯. పొ, కాలములు (“జాలమ్ముల.] ఫర.) 


౧) “వేట ౧౧౧ 


(నీక, వాలు + అమ్ములకా (రగిలిన), పెంజాలమ్ములక - తగిలిన, కిటి 
జాలమ్ములు = వాడేయైన బాణములకు గురియైనట్టియు - డెద్ద పెద్ద వలలలో 
పడియున్న ట్రియు - పందుల గుంపులు, ఇంద9జూలమ్ము - అనంగక్‌ = ఇంద జాల 
పయోగమో (=గారడియో) అన్నట్లు, వాలమ్ములక్‌ = పెద్దఫలులను, దంప్లాం 
కరవాలమ్ములక౯ తమకోరలచనెడి కత్తులతో (కత్తులవంటి కోరల తో_అఆన్న మాట.) 
ఎత్తి _ సెలసి = ఎత్తి సారవేసియు- నరకియ్సు దూ చుక = పారిపోయెను. 

ఆలుగుల దెబ్బలుదిని వలలలో పడియున్న పందు లొక్కమాటు గా చెలశేగి 
వలలను చించుకొని పము గతృదూ, తమదారి కడ్డపడిన పెద్ద పులులను కోరలతో ఎత్తి 
పార వేనసీయు. నరికియు చిందరవందరచేసెను, ఆద్భశ్యము చూచుటకు గారడీవలె 
వింత గానుండెను, అని, తా, 


క. ఆవల. జించుక వెడలిన 

నావలం బోనీక చెంచు లపు డడం జె 
Go యా 

యావల నుజువమాడినం గని 
యావలను విభుంశు మెచ్చి హర్షము నొంబచె౯ = ౧౦౨ 
టీక. ఆ వల౯ా = అవలన్వు- అవలకపోనీయక = అవతలికి పోనియ్యక, 
చెంచులు, (పందులను) శ యూవలకా = మెలకువతో, ((యావి- ఏన, కు వ్యావహో 
రిక రూపము.) నుతుమాడినకా = వేటాడి చంపగా, విభుండు = రాజు, 4+ఆవలను 
= ఆ చేర్చును, మెచ్చి, వాగ్గము నొందెన్‌ = సంతో షించెను. 


అ 





[ఫూ టీ... 6(యావలకా = బలములతో .’ 

“యావిను “ఆవి అనుకొనుట అపరిజ్ఞానము. “ఆవ = బలము ఆను టీక 
నిర'కరము. 25వ పద్యమున “ఆన = జ్ఞానము” అన్నారు. వారి యిష్టమే 

౪ ఫూ టీ-- “ఆ వలను = ఆ నుసాయమును,” 

వల చించుకొని విచ్చలవిడిగా పరుగత్తు పందుల నడ్డగించి నుతుమాడుట 
“నేర్పు గాని “ఆ పాయము’ కాదు. 

“వలను = ఉపాయము; నేర్చు”) (శ, ర 

“వలను _ Art, skill, 80488” (చాను) 


౧౧9 సారంగధర చరితము (ఆ. 


చ శరసనునిఘోటి 4 సూటివ ల జంగున గాయి పయిం జనంగ6 దా 
రసములు యొక్క డొక్క,-యపరంజపరుం జిగురొత్తు వాలు వాల్‌ 
తనళగోని కొంకి కొం దెగ వే,సిబడి౯ బడి లేటకుంటు మా 


నినిపరు వంట గానలయడె కడం గానం బకంగం జీలవ౯ం ౧౦౦౪ 


టీక. శ్వసనుని ఘాోటి = (వాయుశోవుని గుట్టము) లేడి, క్‌ ల డ్రా 
= గుట్టుమువ లె, చంగున౯ా, దాటి = లంఘించి, సయింబనంోకా = హైగా పో 
కహ ఒక్క_(డు = ఒకి వేబ కొడు అపగంశి పమంజు. ఇగురొణ్గు = బం 
గాకు వీడితో ప్రి కాశించు చున్న) (ఖాది మున్నీ సంగావ్వాళలము. “పరులను 
బరుంజన.) ఆం, భా. 2-215.) ఒక్క చాలు వాలు = ఒక వాడీ కెత్తిని, చెసా 
కొని = శీఘి9ముగా తీక£ికొని, తారసముయి = కూడముట్టి, కొంకికొంకికా = 
రశణానుండునట్టి కొ 0కి(ప దేశమును eee మను బా రొంకినా (6 
దదుపరి బేశమై తనకముచుండు.) అం. భా, 9.185.) తె వేసీ = తెనరికి, బడికా 
పడి = వెంటబడి, - లే*ికుంటు - మానినీ పమవ్ఫు, ఆకిట = లేడి కంటుచూాపోయి 
నను మనిషి పరుగుతో సమానమని లోకమనుకు (ఇది లేళోకి నేయ కొనలు 


డె౯ా = ఈగోదు కనుపనదె, అన గాక = అనిచాచువానన గా, కానకా పవం) కా 


ప్రి 


డవి యందు (జింక) పడరోవ్రువట్టు, చులివెకా, (కర్త. చేట కాడు.) 
వీట కాడొకడు, వంకన నె కెగికిన యొక జింక కొంకిని అందినాఫన బెగన) 
రికెను. తెగిన కాలితో నే ఆ జింక కంటుచా పరుగిడపొచ్చెను. వేటకాడు దానిని 
శంబడీం చెను. ఆ దృశ్యమును చూచిన జనులు “లేడి కుంటు మనిషి పరుగుసమా 
నిమన్న సామెత నిజ న యొకక్‌ ఏక తుదకా కిరాతు డాజీంకను కూడ ము ట్లో 


చంపెను, ఉని లె - 


క, భటుతెకయ పంది ఫోటున 
20 
బొట వే,లికి సూటి వై పూని యదడల్ప౯ 


ల... కాకాను కాత లామా. 
మ... దు మాలు కములు దా 


4 నో (వూ, నము.) 





f Tr: — శిన్క_(గొంక్‌' ("కొంకికొంకి,? ఫూ. ము; తంజ, తౌ,) 


౧.] వేట ౧౧౩ 


గతి 4దూటి ముశ్లై మొకం బడ 
నటు చిమిిన న ఖొమ్ము ౪ నాటి యావల వెళ్లె్‌, ౧౦౫ 


టీక, __ ఉఅభటుండొకండు = కూకుడయిన ఒక వేటకాడు, బొట చేలికి ౯- = 
బొటమన వే లికి, నూ టి ఇట = మోపుచేసీ, + పండిపోటునకా ఖం. 
పొశుచు) ఈబుతో, అదల్పకా = అదలించగా, కిటి = ఒకపంది దూటి = 
ఎచెకిదుమికి, ((దూటుట - rsh into, run swiftly’ pore ము స్చైమొ 
సిక రాత్ర నమూతికొనతో, 6౫ పదుంజిమి కైకా ౯ ౪ యీ కొను నెటై వేయ గా, 
(ది) భొమ్మునాటి = అపందియొక్కు.వకుమున గుంచ్చుకొని అవలవ పం" = 
ఆవతిలి వై ప్రుకక్‌ వెళ్ళిపోయెను. 


వేట కా డొకడు బొటనవేలి మోపున పందీ కొ పట్టుకొని ఒకపండినదిలించ గా, 





అది రగిక వాని మీ” దుమికి ఆ యోశెను ముక్లైతో కట్తిజేసెను. అట్లు 
RES నూ) (చూటి ౫ చొచ్చి పూ , టీ, ) 
ధాతువు “తూలు? గాని “రూటు” కాదు. (చూ, 92వ పద్యముకింద.) 
“వాచి. అనుసీకింశే.ణం  “ెకికుమికి ఆనుట యుచితతరము. ఫూ, 
దూట దూడ శూ మడ్‌ క మొయుంకును. 
ఏసియా! ని ఆ de రకమా తరము స రొమ్ములో గుచ్చుకొని 
అవతలికి వెల్‌ నోవునాీ వాటే కణ ల 
Kid నా గన 
భటుడు”. అనుపదమునము. హూరుడు. (యుద్దవీకుడు, సేవకుడు అని 
రెండ నములు, (“ధటుకు. A servant, or a soldier.” చాను.) మొక్క 
వించి సందడిని పొడిచిన శోటుకుు. గూకుడగును గాని సేవకుడుకాడు. ( “కందము 
చెఫ్పివవాడే౩వి; పంది? పొడిచినవాకే బంటు.” అనిలోకో క్తి) సేవకు డనగా పని 
వాడు, “శేవక్‌కు_A s6vant, an attendant చాసుడు- తమ సేవకుడైన 
your obelient servant, sz0 and 50." (చా9ను.) 
i పండి పోటునడా = బూిసీచేతను, 
ఎ౨ంటువ్రుంభో. “బి = “బరిచిి అనుపదములీ గాని “బరిసీి లేదు, 
(చ. ప్ల 2.) “గన బకిలే యనం బరిఘమొప్పు;  బరిచి యా అతయనం౦గ 6 బరంగు6 
గుంచేము,” (ఆం. భా 2౭17) 
ఆ? శ్రీ గార. *విజయి.. టీకలోగూడా. “తోమర = బరినీలు) అనియే 


15 


౧౧౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


తట్టుటలో అయీ శ చానిరొమ్ముమౌదికిజూరి గుచ్చుకొనివీఫులోకి వెళ్ళి పోయెను. 
అని = తొ, 
క, బాజియులకడ నెజీయలయొడ 
ఇత్‌ యలవడం బొంచి శునకనికరము తుంచె౯ 
బాయలుంగా మురియలు(గా 
+ నురియలు గా యన శనముల నుడుము౦చుకులన్‌ . ౧౧౬ 
టీక,*ా శునక నికరము = కొక్కలగుంపు, బొతిమలకడణా = కలుగుల 
మొద్దను , చెలీయలయెడకా = నె స్పైల (= నేలపగుర్ల ) ద గ్నైరను, పొంచి = కని 
పెట్టేయండి, * నెట.అలవడ౯ా = పరాక్రమ మేర్చడ గా, శశముల౯ రా కోందే 
భృను, ఉడుము - ఉందురులకా - ఉఊటుములను; ఎలుకలన్ను (“ఉందుముర్మూషి, 
కో ప్యాఖుః' అమ:) ఉఊఉరి-అలు౧౫ = (ఉడుము మొదలగువానిని పట్టుకొనుట్నక 
చివరన ఉచ్చుతగిలించి యుంగెడు) తరిగోలయో, అనకా = అన్నట్లుగా, (పట్టు 
కొని) f పరిచులు(గాక్‌ = చీలికల గును క, మురియల (గాజా = ముక్కా 
లగునట్లుగను , (తుంచెకా ౯ చీల్చి చేసెను, 





— 





అన్నారు. (చూ. ఇ. 193 ) ఇంకొకవింత:.. గె, వారి, ట్రం “పందిఫోటునుః 
“బందిపోటు గా వోనీనారు (చూ. ఫు. 31.) 

(7. పా. ఉరియలుగాి. (“ఉరియలుగా యనకా= ఉరిగోలయో యను 
నట్లు, వూ. జీ.) 

విశేప్యురుయిన “అలుయగుిలో అరసున్న ఉండవలె. అరసున్న లేని “ అలుగు? 
కియ. (చూ. శ. ర.) 

ఈ పూ టీ “నెలీ అలవడకా = క్రమములఖించున ట్లుగా '- బది 
యగ్గములేని వాలే, చెలి = పరాక మము. (చూ .శీ.ర,) 





+వూ.టీ. - (పకియలుగాకా = తునుకలుగా?,.— 
పరియ యంగా “లీలికి గాని “తునుకి కాదు, “గదా పహారంబులం 
దునియలుం బటియలుం దుయుల్గ్లుని (భార. శల్య. 2-266,) “దిక్కు లార్పులం 
బటియలు సేయుచు౯. (ఫాం యు, కౌ.) 
“అప్పలుకు కళ్గగంధమ్ములని య నాత్మ, పలిములుగం డదాంకుటయు.)” 
(మార్య_0-ఫురాణము.) 


గే వేట ౧౧౫ 


శెడసెలా దుష్పులు, డింక వేసె నెలుయగుల్‌, గి సై పులు, లింగముల్‌ 
కడనాబ్రు౯, మనుంటిళ్లు గంతుగా సె, జంకప్పిరె, దోశి గిటుల్‌, 
మడిసెళ౯ 4గాశకనుపోతు, లేను లిలి7౯. మగ వృక నాతముల్‌ 
గడుతు టక్కు గజాళి దొశ్కె,నపు డక్కా_వ౯ా దుమాధూళిగ౯, 

టీక, --మనుంబిళ్లు = బుశ్యమృగములు- ఆడువి, (మను పిడి ఏక వచనము) 
కిటుల్‌ = పందులు, వృకొ వాితముల్‌ = తో డేళ్ళగుంపులుు ఏదులు = ముండ్ల 
పందులు, దుమాధూళిగక్రా = దుమ్ముదుమ్ము గా, ఇడ "సక, డింక చే సె౯ా, గి ట్రై; 
కడగా ప్రికా, గంతుగొ నెలా, బిధ్ధెక్కా దోరె౯, మడి సెక్కా ఇలిగెకా మీ-క౯ా = 
చచ్చెను. కడుకుల్‌ = గోకర్ణర్చుగములు (క్రడితి, ఏ-వ) చిక్కె_కా = పట్టువ 
డెను. (చిక్కు_ట. TO be caught, be en-snared’- బను.) గజాళి = 
ఏనుగుల మొత్తము, చొక్కె౯ా = సోలిపడిపోయెను. 

వ, ఇప్విఫంబున భూవ లేణ్యుం ద య్యరణ్యాని ననేక మృగ 
విహగర్రూటంబుల నిరాఘాటంబుగా గీటడంచి యా ఖేటకవిహారంబు 
వాలించి యె'ల్లెశలం 'బెల్లుగాం దెళ్ళిన యిళ్హై జంక దుప్పి కడిలి మను 
బోతు కొండళొటియ యీకుపందీ కుందేలు 'గురుపోతు మువల 
యిన తినుమెకంబులబొందులను శకుంతబ్బుదంబులను బొుదడుగా 
నొక్క కందువ. బో )వువేయించి యందులం బుళిందులు సొగయ మృగ 


లలనా చో కద. ద ద నాననా లాల నతన లము నవస నామ నమననకలలకనుము. 
దరద దవనము నాలాల ంనతలుతా. 


4*కా. ప్రాం “కాెటును పోతు) 

శకట 'రేఫము తప్పు (చూ, *0-_వ పద్యముకి)ంద- 6 కా అనుష 

చ “కోలుపులి నైనను గాశినుపోతు వైని (భా. విరా. 1-88.) 

(ఫూంటీ లో కఇబుల్‌ = వారిణములు అని యాన్న ది. కౌని ఆ పదము 
పద్యములో లేదు.) 

' శా.సా---కురుపోతు. (కుబుబోతు? ఫూ. ము.) 

కుబుబోతు’ను, శాస్త్రిగారు “కురుపోతు? గా దిద్దినారు, సరియైనమాపము 
“గురుపోతు”. “గురు = మృగవిశేనము.? (కే. ర.) 

రీ ఈశా ంచిన గురు నెయ్యి చేచెంప6 జూలినంక.” (పాండు. 8.87) 
ది్ట. —“గురువులు వాెఅడి గురు మెకంబులును,? (నవనాథ, ఫు, 84) 


౧౧౬ సారంగధక చరితము | (ఆ. 


యాధిదేవతాపీీతిగాం జేయం దగుకృత్యంబు సేయించి యెల్లరకును 
2 సమాంగంబులుగా మాంసంబులు పంచి యిప్పించి యు త్తే నుంబులగు 
దంఠ్‌దంతమో క్తిక నికరంబులు సికరఎబులయిన కసూ సంకు మదపంకం 
బులు బొంకంబులగు చమరవాలజాలంబుబు నాపగాటగణ సను సవ 
స్తువులుః 7కొని పుష్పరసాది Mm ౯ పాకనిపుణపొచక 
రచితమహిత పిశితఖండంబు లఖండుబులుగా నేగిప్టభూమం కలాఖం 
డల మ.డలుబులు నిండు వేకుకల. దెబ్బ మయొప్పుంచిన నిష య. 
న్నంబులు సంతుప్రి గా దానును సక లజవంబులు భుజ్‌యించి 
య య్యెంమావులకీ నీడల గొంకాక సేపు _ పకిశమంబు వాయ 
విశమించి యంత నమ్ముహసీ యో త్త మసంఫక్వుండు వచూధసిసమ 
న్వితుండై మంతి,పుంగవులు కజగం.  నొలిచిచనుచకల గవలీ 
ముందట గంచుకు 'లెచ్చరించంజంచుల నవళోకించోపదియెను పొన్లులు 
నిలిచి యివునవి శేవంబులు మూడ నభిహావ యమయ్యుకు. నియ్య 


డవి నుండ వసతియెన సలంబు గలదా యని మాడ్‌గిన న య్యాటవికు 
య 


“లమయ్యూ, యిక్కడికి యోజన (తేయంబున ఘూరకాం తెారంబు( నచ్చ 
ఇవే నక్కరమ్య సలంబు క. నత్‌ సలంబునల * జుటామడ సును 
య © sy క! లం 
దామూ కొలంకులు ఫృృంగారవనంబుబు నెడ తెనక యును దది్‌ను 
మధ్గసలం-బున ననగోదకంబుల భునదీరి క కదంసొనొలి సితారా 
అథ యం య a) య౧ 


మామా... అమలా అకా శా 





శారదా ా తమంత" వనాల ద పాలం మల వాతా న ద అ క న న కా. 


2 కాప్రా,“ సమాంశంబులుగా బంచి,” 
పంచినది దేనిని? కర్మ త్య కము ('నమౌ౦ళంబుబు గా _ మాంసంబుల. పంచి” 
తంజ. సా.) 
3 ౩ పా=ీకలదు? (ోకగ్టు. తంజ, పొ.) 
4 జా పాం ఆమడ వెడల్బున. (“ఆమడ పెల్టని- జిం తా హా. 
“ఆమడ పెట్టు! జాతీయము. దానిసెరుగిని వాంవో* *వెవల్పు” జని 
ఫూ. ము, ననే దిద్దినారు, 
ఖా పొ: *కలదు.? (“కద్దు ఠతంజ, సాం) 


౧. | వెంట ౧౧౭ 


ములు రనిహాగించిరని వదిఅవంన విని నార 'మచి విన్నవింది దానికి 
దో/వపెట్ట ఇటుచుం 7 జనం జని మభ ఫ్యమార్హంబున, ౯౦౮ 


న గ = రాజు, అమ్యరణ్యానికా = అగొప్పఆఅడవి 
యందు అనేక,..బులజకా = "పెళ్ళ జంకువులయొక్క్యయు - పములయొక్కయు- 
సమూహములను, నిరాఘాటంబు గా = అగన్దములేకండా, గీటడంచి = చంపి, 
ఆఖటవిహారంబు = వేటసంచారము, చాలించి ఎల్లెడకా, సెల్లు గాకా - తేళినకా 

(| he నం న ల లే ఆ an 
మిక్కలి గా చచ్చిన, ఎడకిడేతి = కెణితి (గ కర్ణమృగము ) వును౯బోతు = బుశ్య 
మృగము, (= ‘The Gayal, commonly called Bison’ - చాను.) 
గురుపోతు = గవయము, (ఆడవి ఆన్ర- అన్ని బాను) మొదలైన తిను,.,లను = 


తినదగిన మృగ ములక శేబగములను శకుంతేబ్బందములక్రా ౯= పక్షుల మొ _గ్పములను, 
పొ'ందుగాకా = చక్కగా, ఒకోక ంగువక్రై = ఒక చోట, ప్యోవువేయించి; 


పుళిందులు _ సొగయకా= చెంచులు అనందమున చొక్కు_గా, మృగ. =. పీతి గాకా =. 
వేటనురక్నీంచు కాటిడు మొదలగు వేలుపులకు పీితియగునట్లుగా, వేయందగు 
కృృత్యంబులు చేయించి) సమాంశంబులు గా = సమభాగములుగా.- దంతి, *, ,నంబుల= 
ఏనుగు దంత ములయొక్క_ - ముత్యేముల యొకి = మొ త్తములు, సికరంబులయిన = 
సోన ములయిన, me = కస్తూరియొక్క.- 'బవాదిరయొ క్కు__ పంక 
ముతక, (యుద పొకముగా నుండు పచ్చిక స్తూరియ్యు జవాబజియు, అన్నమాట ,) 
చమర,.4లలుటు కా చమరమృగ ములః కల (= సవరముల) యొక్క సమూ 
వరలు రగ “నేద్య్టు...లం౦ంబులు,-_-_ చేదిస్థ = ఆయరణ్యమునకు మి 
కంల సమా కమ నన్న. నేక భుంతకి కతమమ్‌,.’ అమ.) భూమండలాఖండల = 
* ఫరణీందు)ల యొక. , మం a = సమూహములు స్రప్పరస. ఆది = తేని 


ుదలగు- (మక గందః స్రహ్పర సః, అమ, ) బహుపదార్ధంపులును, పాకనిపఫుణం., 


న ల. 





అలుల. రా = రా నాకా 


కళా, పొ, విహారించునుందుకని. ) (విహరింపుచుందురనిి ఫఖ్రూ. ము) 
“వివారించిరని” తంజ. తా, పా, సాధువు, 
7 జా,పొ-టజనలునలి (జని చని” తంజ, తా, పాం 
(తోవ పెట్టుచుంజనం, జని” అనియుండుట యు చితేముగ చా? 
* పూ.టీ.=-“భఘూవలయ దేవేంద్ఫలయొక్కి_ 
ఆఖండల ౬ ఇ? ద శేసియులు  దేవేం'దవాచకొము 'లయ్వ్యును_ “౪ రాఖుండ 
లుడు- ధరణీందుడు, ఇత్యాది స్థలములలో శ్రేవలముధీపతి వాచకములే. కావున 


౧౧౮. సారంగధర చరితము (ఆ. 


ఖండంబులు.-__ పాకని ప్రణ= వంటబేయుటయందు నర్పరులయిన, పావక = వంట 
వాండ్ల చేత, రచిత=తయామ చేమ బడిన, మపీత౯(శేస్టమెన, పిశిక =మా౦సముయొక్క 
(పిశితం తరసంమాంసమ్‌.” అమ.) ఖండంబులు= ముక్కలు, అఖండములు గా= సమృ 
ద్ధిగా, నిండు వేడుకలక్రా = మిక్కి_లి"పే9ినుతో , శెచ్చి, ఒప్పీంచినకా = అర్పింపగా 
ఇష్ట మృష్ట్ర అన్న ంబులు = ఇస్టమైనట్టియు- పరిశుద్ధ మైనట్టియు- భోజనప దాగ్గములు , 
(:నిర్లి క్షం శోధికం మృష్ట్రమ్‌.” అమ) భుజియించిి_ ఎలనావుల క్రీరీనీడలకా = 
గున్నమామిడి చెట్ల నీడలందు, పరిశ9మంబుపాయకా = అలసట తీవునట్టు, విశ 
మించి = సుఖముగానుండి; అమ్మవానీయోరత్రేకు_ గంధర్వుడు. మహనీయ = 
గొప్పదియు, ఊఉ త్తమ = శే మును_ అయిన, గంభర్వము. (౯ గ్వ్యూయు.) కల 
వాడైన, ఆరాజు, (గంధర్వ హయ సైంధవ సయం” అమ.) వరూథినీ సమన్ని 
తుర్పడై = శేనలతోగూడ్కి (“వరూథినీ బలం సైళ్యమ్‌. అమ.) అని యగ్గము _- 
మవానీయుడును- ఉ త్తముడును- అయిన ఆగం౦ధర్వుడు, వమూధిని యను శగయర్వ 
కాంతితో కూడి అని అర్థాం.) కఅంగటకా = చెత కంచుకులు = అంతః ఫురఫు 
కావలివాంన్లు, (ఈ సావిదణ్లాః కం౦చుకిన స్థాపత్యా స్సౌవికాళ్చ తే. అమ.) ఎచ్చ 
రించక్తొ == “హెచ్చరికలు చెప్పు చుండ గా, పోచులు = దినములు, వసతియెన 
స్థలంబు = సౌకర్యముగల చోటు, ఆటవికులు = చెంచులు, యోజన త్రయం 
బునకా = మూడామడలమారమున, ఘోర కొంతారంబు = భయంకరమైన ఆడవి, 
కలకు; ఆమడ పెట్టున౯- = అటుదూచినా ఆమడ వెచల్పున, తామర-కొలంకులు= 
కొలనులు, శృంగారవనములు, ఎడ తేక = తెంపులేకుండా, ఉండును, అన్యా ద 





క. 





ఆపదములకు 6ధరాధిపత్సి భరణీపతి, అని టీశవాాయవలెను. ఫూ, టీ. చారికీ 
తత్త్వము తెలియదు. (చూ, పుట, 82 “ధరణికలే_.మిని.) 

* ఫూం టీ._“వరూథిని యను నచ్చగతో.” 

వరూథిని గంధన్వ కాంత గాని అచ్చర కాను. అచ్చగలు, గంథమ్వులు ఖున్న 
జాతులు...“వి ద్యాధరోప్సరో యత్షరతగంధర్వ కిన్న రాః.” (అమ,_) 

“యథావిబుధ సద్మన్యప్సర సో నామకన్య కా స్స-తీతి తాసాం దతుగ్దళకులాని, 
ఆ భ్యాంనంధన్వైక సవా కులద్వయంజాతమ్‌; ఏవ మేతా స్యేకతం చతుగ్దళకులాని,” 
( కాదంబరి) 

గీ, “కనులలోచన, కీన్న రొంగన వె నీవు? 
నీవు గంధర్వఫామవే నీలవే.21 


౧.] వేట 


౧౧౧౯ 


కంబుల-_ ఘనదీర్ధిక = శేేస్ట్యమెన నీరుగల నడచబావి, కద్దు = కలదు తోవ 


చవెట్ట్లుచుకా క దారిచూస్రదుు, చనక్రా = చెంచులుముందు నడవగా దని" 
(కరం రాజా.) 


న కను మాయం జత రీ క్ల ైనకు +కాకాసుకు 
కనువూయంగా. ఛాటికొనిన చోటు 
తలశక్కు. *వలపున6 దగులు శూర్పణఖ ము 
క్క్కును జెనుల్‌ + రాపాడి కొనిన వోటు 
సపరి వేషం బెన చందిబింబము వోలె 
గుడి వాసి జానకీ నిడిదిన చోటు 
కుహూనా మృగ నిశాటు గహానాధి దేవత 
గనుర క్తి బియిచ్చినట్టి టి-వోటు 
గ్‌, షట విఘండు రామలక్ష్మణులు భర్గ 
సాధువులు వ్మ్విమూర్తులు సంచరించి 
నార లీపుణ్యమగు నర ణ్యాసి( జూడ? 


౫విగావని సంతవిలుచు నావలం జనంగ, గెరక 





అప్పగస్‌ (ట్ర్రువె నీవు వింబాథరో స్ట్‌! 
రమణీ, య. విద్యాధర రాజ జక? (కానీ, 7_169,) 
గంధ గ్యాప్పరళ్ళబ్ట్దముల నజేదముగావాడు వాడుకయున్నను టికలువా9యు 
టలో మాతి9) మ ట్లభదముగా ఆఅర్గముచెప్పుట సరికాదు. 
౪ సాఠాం = కొనుమాయ(జని- సుపలనుమూయ.గాఎి 
+ళా.పా._*కాకాసుుగను మాయగా  (కాకాొసునోకా, కనుమా 
యడా = కన్నుపోవునట్లు గా, సాటికొనిన = సరిచేసిన,” అని వూ. క 
కన్ను వోవునట్లు గా సకిచే ముట యనగా అగ్గమేమి+ 
ఉళ్శాపా.--*వల పు నాందగులుో 
వావిళ్ళ వారును ఈపాఠమునే గహించినాయ కాని సరికాదు. 6వలఫునం 
దగులు” అని సరియైనసాఠము, ఖా, ము. నను, వాత పితులలోను ఉన్నది. 
+ గా. పొ,ం“రాపాడుకొనిని (=కోయించుకొన్ని పూ, టీ.) 


౧౨౩౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక _-(ఈపద్యమున పెద్ద చరణములలోని “పాటికొనిని మొదలగు కిగియ 
లకు క గ్గలు రామలకుణులు,-) కెనుమాయ౭ చని = కెంగికగపడకుంణా- మాయ 
శా పోయి, సీత౯ చెనకు = సీతను గోటితోశచీరిన, కాకాసుకు-కను = కాకా 
సుళనియొక్క_కిన్ను, మాయంగాకొ సాటికొనినచోటు = పోవునట్టుగ్యా చేసిన 
ప్రదేశము. (పాటికొను = సరిచేయ్యు శ. ర.) ఆప్రిజేశళమున రాముడు కొకాసు 
రుని కన్నుపోగొట్లినాడని, భా. 


రీ శారాములు చి[త్రకూటమున నున్న కాలమున నొకనాడు రాముడు ర్ఫీత్ర 


తొడవె తలనిడికొని న్ని గించుచుండ గా కె కా సురుడువచ్చి సీఠతవమోజమును నోటితో 
చీశిననియు, పతికి విదాాభంగ ము కలుశనని ఆమె చలింసకుంగడెనని ము, వీదప 
రాముడు మేలుకొని ఆ వృత్తాంతమును తెలిసికొని ఆ యసురున్తివె నొక దర్శవుఖ్లను 
మంతిించివైవగా దానిచే వాయసువని కన్నొాకటి చూపుచెడి నిరుపయోగ మయ్యు 
ననియు, రామాయణకథ, (అయోధ్య లా అధ్‌క పాకసర్ల, ౬.) 

తలశెక్కు.. వలపునకా = పట్టరాని తేమకిమున్క తగులు = తీగులకొనిన, 
ఘూర్చణఖ = చుప్పనాతియొక్క), ముక్కును = వెవుల్‌ * రాసాడి = వేధించి, 
కొనినచోటు = హరించిన పం జేళము. 

భూర్చుణఖ, తన్ను పరిగి హాంపవలసీనదని రాముని బౌ ధింసణా, రాముడు 
లక్ష్మణుని చేత దాని ముక్కు చెవులు కోయించెనని, న 
న్‌ 


సపి వేషం చెన = పఫరివేషముత్‌ థూడిన, సరు లో వత ఖ్‌ 


కకూర్పణఖ కావలెనని కోరి, ముక్కు చెవులు కోయించుకొ నె” ననుట కనక 
స్వభావమునకు రహా జా వీగుద్దయు = రాపాడుట మూనగాొ చలప ట్ట కాధించుట గని 
కోయుటి కాదు “కోయించుటి కానే కాము.___ క. - To rlague, 
torment. కేధించుకు ( టౌ9ను-) 
9 ఫూ. “టీ. వెనకు = అంటీని 
6 చెనకు) అనుక?) య “అంటు అనియే శిర గోకు-పబ్లు మొదలగు వానితో 
గీకట - నొక్కు ట, అను నగ్గములును కలవు. (చూ. శ, ర.) 
నీ॥ “ఏవచ్నె కాని కీ లావణ్యవతి గోటి 
చెనకులు కళీలూరం జేయునొకొ.” (6. గా. 4-194) 
గోటిచెనకులు = గోటి నొక్కు_లు- (పకృతమున గోటితో గీవట ఉచిత 
మయిన యగ్గము, 


౧] . వేట ౧౩౧ 


మండలమువలె, గుడివాథి = చుట్టును గీటుగీ ది, జానకికా, ఇడినచోటు= ఉంచిన 
ప9 టేళముం 


మాయ లేడిరమైన మారీచుడు రాముని బాణము తగిలి పాోిణములు విడుచు 
నపుడు కహా! లక్ష్ముణా!” అని పెద్ద కేక వేసెను. ఆళేకరామునిదే యని భిమించి 
సీత్ర, రామునికి సాయపడుటకు లక్ష్మణుని పొమ్మ చెను. లత్మణుడు మారీచుని 
మాయచేప్తు చెరిగినవాడేనను, నీత బలవంకేము మిద పోవలనీవచ్చెను. అట్లు పోవు 
నపుడు, సీత చుట్టును గీటుగీచి “అమ్మా నీవీగీటుదాటి రొదలదు. ఇది రాతును లుండు 
ప౦ బేఠము. గీటు దాటితి వేని అపాయమువచ్చును అని వెప్పిపోయె'నని గాధ, (ఈ గాధ 
రామాయణమున లేదు.) 


కుహనామృగనిశాటు౯ = మాయామృగమయిన రాకునుని = మారీచుని, 
గహనాధి దేవత కుకా = వనదేవతిక్కు అనుగక్సికా = ఫీఎతితో, బలియిచ్చినట్టిచోటు, 
(= మారీచుని వధించిన ప జేశమును) కనుగొని, ధర్మసాధువులు = మిక్కిలి ధర్మా 
తులు, విస్టుమాకులు = విమ్లుస్వరా పులు, అయిన రామలక్ష్మణులు, ఈప్ర్రణ్యమగు 
అరణ్యా్యానిల౯=ా పవిక్ళమయిన యోమహారణ్యమున (“మహారణ్యమరణ్యానీ?, అమ) 
సం ఇరించిన వారలు, (ఇట్లిసొవన స్థలములు) చూడ (గలి గనని, సంతీనీలుచుకా - ఆవ 


లంజనంగ[౯౯ = అవతలికినో గా, 


గీ. అరిది చూవనులు సరసు లనల్‌ పెనలి 

యెనసి వాఫోపశాఖలై యింపు మో'టి 
పబలి తామరతంపరె పరిఢవిలి 
యై ౧౧ 


యెకుటం గన నయ్యె 4వాసనపదము లగుచు. ౧౧౦ 


టీక, అరిడిరయూ = అవూర్వము లయిన, వనులు = వృత వాటికలును, 
సరనులు = సరస్సులును, అనయిపెనం = ఒండొంటితోచేరి, (సరస్సులును - సర 
న్ఫులచుట్టు చెట్టును, ఉన్నవని, ఛా.) ఎనసీ = ఒప్పి, శాఖోపళాఖలై = ఇంపు 
మోతి = పరంపరా భిక్భ గని చెంది, మనో జ్జము.౯, ప%బలి, తామరతంపరై ౬ పరిఢ 
విల్గి = పరప్పరసహా యమున బలిసీ ప్ర కాళించి, వాననపవములగుచు౯- = నివాస 


$ గా, పొ, “వసనాపదములుి (“వాసనాపదములు = పరిమళ స్థాన 
ములు - నివాసస్థానములు, అన్కి ఫూ. టీ) 
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౧99 సారంగధక. చరితము (ఆ; 


మునకేదగిన స్థానములై , ఎదుట౯ా, కననయ్యెను = కనబడెను, 


శాఖోపశాఖలనుట చేత వనవృక్నములు, కొమ్ములు = కొమ్మలకు రెమ్మలును గా 
విస్పరిల్లిన వనియు * “తామరతంపరి యనుట చేత సరస్సులలో తామగ దట్టముగా 
అల్లుకొనిన దనియు” “వాసనపదము” లనుటు వేత, ఫుష్పు సమృద్ధిచేత వృక్నములును, 
కమలవండములచేత సరస్సులునుసువాసనలకు నిలయము లయినవనియు , సారస్యము. 
అరీది = ఆశ్చగ్యము, యౌవనుల.= ఎల పా) కుముననున్న వారును సరసుల 
రసీకులును. ఆయిన జనులు, (ఫ్రీలును ప్రరుషులును) ఆన (గి పెనయి = ఒద్దికతో' 
ఎనసీ = కలనీ మెలసీవర్తించి, (ఎనయుటా రతియందుకూడుట.) శాఖోపళాఖ్నలెజు 
చెక్కు తెగలుగా చేర్పడి, ప్రబలి, తామరతంప శె = కుటుంబాఫీవృగ్ధిని గాంచి, 
వాసనపదము లగుచులా = అతిథ్య భ్యాగ కులకు నిలువదగిన స్థానముల, కననయ్యెను, 
అని ఆరాంత్‌రము. 
రా 
క, ఆతౌన్ర లపుడు గంధవ 
వీశలనాథుంకు సన్నుపించుచు బలసం 
భూతము దిగు మని మెలన 
Cr 
నాతలి కటు పాదచారియై చని చెంత౯. ౧౧౧ 





i ద తాజనా యు MEN RICE nc i i RS Let eT Ra యు 


ఫూ. ము. పరకారము శాత) గాగును, వారిని బట యితేరులును-" “వాసనా 
పదములు! అనియే అన్నాగు. కాని, ఆకారాంతే మైన 6వాసనా)” కష్టమునకు “నివాసి 
మను నర్గము లేదు. నివాసమను నర్గముగల వాసన కము ఆకా రాంతనపుంసకము, 
ఆనఫ్రు౦సకము “వాసని (=గంధము) అను నర్గమునను వర్తించును. వాసనమ్‌- 
Perfuming, scenting. Dwelling, abiding. An abode, a dwelling” 
(ఆపే). 
* పూ. టీ _ “తామరతంపర = అభివృద్ధి (కటుంబా భివృద్ధి అనిధ్వవి) 
సరస్సుల పక్షమున, “ఆభివ్ఫస్థి? అనిచెప్పుట తేప్పు. సరస్సు లభివృద్ధి చెందిన వన గా 
ఒకటికినాలుగుగా చేర్పడినవని యర్గము, (ప్రక్రితేమున అర్గమదికొదు. సరస్సులలో 
తామర విస్తారముగా పెరిగిన దని (పకృతాగ్గము. 

స కత్రసయిల్లు తౌమగ తంపమె మెఆఅయ సం 
పన్న లినాఖీ శాయపున్న చోటు.) (వసు. 8-1ర్‌గ,) 

అర్థక మవివరములకు వ్యాఖ్య చూోచునది, === 


౧.] వేట ౧౨౨౩ 


టీక... గంధవరీతలనాథుండు = రాజు. (గంధవతి = భూమి గంధము 
కలడ, యిని వ్యుం పృథివికి గంధము గుణము. పృథివి, అప్పు, తేజస్సు, వాయువు, 
ఆకాశేము, అను పంచభూతములకును వరుసగా __ గంధము, రసము, రూపమ్ము 
స్పగ్శ్గము, శబ్దము, గుణములు ) ఆతౌవులు- సన్నుతించుచుకా = ఆపి) దేశములను 
మెద్చుకొనుచు, (ఆసువాసనలను మెచ్చుకొనుచు, అని, అర్థం. గంధవతీ నాథుడు 
కావున, (తావులను=) గ౦ధములను , నుతించెనని * సారస్యము. (క. తావులన సల 
ములోొప్పును, తౌవులనక్రా వాసనలకు యగు6బేవు శివా, ఆ. సం. నానా, 2.) బల 
సంఘాతీముక = సే నాసమూహామును, దిగుమని = విడియవలసీన దనిచెప్పి, ఆశలి 
కక్ష. = అవతలి ప9టేశమునరు, పాదచారియై _ చని = కాలినడకనపోయి, 
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స. మురుమాన్రల రవు బమరువమూవు లరు దెన 
తౌ వికొ)న్నన?చెట్లు గోవందనరం, 

బాామానిక పునిగ్వం కా్రమానిక పుశిలా 
పట్రభంగంబులు పరిథ వీల్ల, 

సన దంబుజాతే కోకనవంబుల. జరి*ంచు 
రాయంచ జక్కి_వరవము లెసల, 

నా కాశరుచిం. గేరు నాకాశగంగతో 
సీకాశే మై వారి నిండి తొల 


గీ ములక తెమ్మిరకూనలు )పొలవు సలయు 








4 ఈ సారస్యము ఫూ. టీ. లో లేదు 

£ శ. పొ కొ)న్ననజీట్లు (అప్పుడే వికసించిన ఫువ్చములుగలిగిన. 
స్థలములు = పూ, టి) 
క 

వూ. ము, నను, తంజ. తౌ. పితిలోను, “చెట్లు అనియున్నది. బావిప్ర 
కన 6పుప్పుూములుగలిగిన స్థలములున్న ” వనుటకం టి, ఫూల చెట్లున్న వనుట సమం 
జసము కదా? 

థి ళా పా, “వెలను నొలయి (“జెలయక్రా = ఒప్పు గా? పూ, టీ) 

'వలయక = జప్పగాా అనవచ్చును గాని “ఒప్పు గా” అనవచ్చునాశ* “పూ, 
ము. నను తేంజ. ప్రతిలోనుగూ డా, “కకూనలు వొలయ వెలయు అను పాఠమే 
యున్న ది. 


౧౨౮ సారంగధర చరితము (ఆ, 


4దేవనిరి త మెనటి డిగినుం గని 
జ © ౧ 
దిగి యగణిత విభవముల్‌ దేజరిలలో 
రాజు మంతులు. దాను హర్షంబుతోడ, ౧౧౫౨ 


టీక... మరుమావుల - రవంబు = 'మన్మథుని గుట్టములధ్వని (= చిలుకపలు 
కులు.), అమరు =. ఒప్పునట్లి, మావులు = మామిడిచెట్లును, (క, “మావులనం దగు 
వాయములు, మావులనం బక(గు నామ) మహీజంబులు.” ఆం, సం, నానా. క) 
తావి - కొ9న్ననశవెట్లు = సుగంధముగల కొంత్త కొత్త పూలచెట్టును, కే)నలా- 
తేనరక్రా = ఒడ్డున నొప్పియుండ గా; *ఓపామానికఫు = ప్రమాశింపదగిన, అనగా 
"శీంస్ట మెన, నిగ్గు = కాంతిగల, పోమానికపు (పాయ  మానికపు) శిలాపట్ట = 
పలకలవలె చద్మునెనవియు ఇ "శేధవ్యములున్నునెన మౌణిక్యములతో కట్టబడిన, భంగం 
"బులు = మెట్లు, పరిడవిల్లకా = ఒప్పగా; కొన, *, .బులజొ ఎ కనతీ = ప కాశించు 
చున్న, అంబుజాత = కమలములయందునుు కోకనదంబులక్రా = (ఎజ్బ) కలువలయం 
దును చరించు రాయం..* వములు = రాజవాంసలయొక్క్యయు, చక చాక్‌ ముల 
యొక్కయా , కంఠన్వనులు, ఎనయక౭ా= అతిశయింప గాాఅ- కాశేరుచికా నేరు = అల్ల - 
శ్‌ల్లు (వూల) శాంతిని పరివానీంచు (చు), ఆ కాశగంగతో౯ా- = ఆ కాళగంగ(లోని 
యుదకము' తో, నీకాళమై = సమానమై, వారి = నీరు నిండి, తొలకకా = తొన 
క-గాా మొలక తే మ్మెరకూనలు = అప్పుడప్పుడే బయలువెడలిన మెల్లని వాయువులు, 
షాలయకా = వ్యాపించుచుండ గా, దా దిగి (అక్క_డనిలిచ్చి అన్నమాట.) 


లు 


4౪ పాశా, * బేవనిర్మిత మైన టీ క్ర.వయనుచు, దిగి కగని తీద్విభవములు.! 

* పూ. టీ. (పోమానికపు నిగ్గు౯ = శేస్భమైన మాణిక్య కాంతిని, 
(1) పము = పజపుచుస్న, (2) అనికప్రు = సంకీనగ ల- (8) శిలా = రాతి 
యొక్క - పట్టీ = బల్లలయొక్క._ = భంగంబులు = మెట్టు.’ 

(1) పాంముట యనగాఫూ యుట. 6పఅపుటికును కవూయుటియను అర్ధము 
న్నది. కాని మెట్లు మాణిక్య కాంతిని దేనికి ప్రూయుచున్న వి? 

(2) “అనిక ప్ర సంతనగలి అనుట కాకర మేమిశీ “ఆనికము) అను పద మొకటి 
భావో ఉన్నదా ప్ర సిద్ధనిఘంటువులలో నా కగపడ లేము, ఎ౦దుకువి స్తరము* 
కవిశచ్వాలంళార సౌ భాగ్యముకొరకు ((పామాణిక ప్ర అనుటకుమాగు, పామానికపు 
ఆన్నాడు. ఆరహాస్యమును కనుగొనలేక ఫూ. టీ. కర్తలు తప్పు తో9వలు 
తో క్కి నారు, 


౧.| చేట ౧౨౫ 


ఆయరణ్యమున రాజొక బావినిచూ చెను. అది చేవతీలునిర్మించినదిశాని మాన 
వులు త9ివ్వినది కాదు. దానిచుట్టు ప్రక్క_లను చిలుకలతో నిండిన తియ్యమామిడి గున్న 
లును- కమ్మని సుగంధములను గుబాళించు పలుకకముల ఫపూలచెట్టును, మనోహర 
ముగానుండేను. వెడలువుగలిగి చదునైన పెద్ద పెద్ద మాణిక్యము లే మెట్లు గాగల 
ఆభావిలోని నీరు, శెల్లు ఫూవువలె తెల్లనె ఆ కాళశగంగా జలముకం కును స్వదృమై 
యుండెను, అందుల కములములలోను కలువలలోను చేరియున్న రాయం దలును 
జక్కభలును చేయు శ్పీయులు విననింపు గా నుండెను. ఆసమమమున చల్లని మెల్లని 
పిల్ల వా యువులు వీచుచుండెను. ఆప దేశపు రామణీ యకమునకు హర్షి ంచుచు రా 
జక్క_డనిలి చెను. తా, ౬ 


వ. ఇప్విధంబున నయ్యవనీవిభుం ప శృంగారం 
బున కత్యంత సంతుప్లాంతరంగుండై యచ్చట విశమించి త త్రద్యశే 
షంబు లప్పటప్పటికిం గనుచు వనవిహారంబు *సలుపు చున్న మెడ. 





a యా 


(8) “శిలాపట్ల భంగ ములు అను పదమునకు, శిలా = రాతియొక్క_, పట్ట = 
ఒబల్బలయొక్క_ , భంగములు, అను ట్రీక మిక్కి_లి వింత గానున్న ది “శిలాపట్టమనగా, 
రాతిపలక = పలకవంటిరాయి. “*ళిలాపట్రక (1) A flat stone for grinding 
etc.. (ii) a slab (of stone) used as a eeat. (ili) A stone 562 "(ఆ ఫ్రై) 
(శిలాపట్లి మను పలుకుబడి కావ్యములయందున్న దే, 

(1) “ఎపా మే మనోర్య థ్యవీయతేమా సకుసుమాస్తరణం శిలాపట్ట మధ్గిశ 
యానా.” (శాకు౦, శీ. అం.) 

శిలాపట్టం = పాహాిణఫలకమ్‌,- (మృత్యుంజయటీక'.) 

(2) “నికవపాపాణపట్టనిభం బయిన నభస్‌ స్టలంబున, శ్‌ (శృం. నె నె, 2- 85 

నికహ పాహెణపట్రనిభంబు = ఒరగంటి పలకవంటిని, ( సర్వంక పా వ్యాఖ్య. ) 


(3) “చంపుకు గట్ట యగు శిలా పట్టంబు మెట్ట నిలిచి” (కాళీ. 5-169) 

రాతిపలకను “రెతియొక్క_ బల్లి అనుటయు, బల్లలనంటి రాళ్ళతో కటిన 
మెట్లను, *రాతియొక్క బల్లలయొక్క మెట్టు అనుటయు, తెనుగువారి "తెను 
గనుపించుకొనదు, 


* పాఠాం,_- “సలుప్రుదు, వినోదపు సంగంబుల6 బొంద్దుగడఫు దుండె; 
నంత నిక్కు.డ,'_ 


౧౨౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక... అవనీ విభుండు = రాజు, అమ్మవానీయస్థల శృం శారంబునకు౯- యా 
గొప్ప గా కొనియాడదగివదియైన అపి) దీశముమయొక్కు ఆంద దందములక్రు అత్యంత 
సంతు ష్రోంతరంగుండై = మిక్కిలి తనిసివ మనసుకలవా డై, విశ)మింది = అలసట 
తీళ్పుకొని, తత్‌ తత్‌ వేేపుంబులు = ఆయావింతలు, కొనుచు, వనవనిహారంబు సలుఫు 
చున్న రెడకా = వినోదాగ్గమటునిటు తిరుగుచున్న సమయమున. 


ప బూ ప్రురొల నర చెను 


క _సారంగధరుండు లీలా 
సారంగధకుండు సాభుసంస్తుత్యన యమా 
చారుండు ధిర్శుమర్శవి 
ముంరుం డు హు ws సమ్ముదనీల౯, ౧౧౪ 
టీక, లీలా సారంగ ధభసండు = నీనూవిలాసమున వందుడును, సూ 
రుండు. = సాధు ఆ పెద్దలచేళ సంన్నత్య = కొనియాడబడదగిన, నయాచారుం 
డు = న్య్యాయవ ర్గనము కలవాడును, భర్మ...రుండు = ధర్మ రహ స్య్యముల యొక్క 
విచారము కలవాడును (ధర్మసూమ్ముములను పరిశీలించి గ్రహించు స్వఖఫావము 
కలవాడు, అని. భా.) అయిన, సారంగ ధమండు, ఉబుసుఫోక = పా9స్పపోక, 
సమ్మదలీలకా = ఉత్సాహముతో. 
గ్‌ పారువంబులః బుడి హారిక 
*యుద్దవిడి రమ్మనిన ఛృత్యు చదొరని( బి 
పదుగు ర త్రి బడిబడం బాటు తెంచి 
మ్రులుంగులను దెక్బునుచు పారిం చలువ, నపుడు, ౧౧౫ 
టీక. పారువంబులక్రా= పావురములను , (వర్షవ్యత్య యము, ఉ,వురకతము= 
మరతకము = మకగతీము.) చీరి = పిలిచి, ఉఊద్దవిడి౯ = త్వరశా,గా పులు 


— DA 
గులను = ప్య్రులను. 





మ లు. నాననా 


* శా.పా,“డఊద్దవడి” (ఉఊద్దవిడ, వూ. ము,; తంజ పా.) 
“ఉద్ది తో “వడి” కూడనియెడల  “శీఘు)ము” అనునగ్గము రాదని కాబోలు 
క Ch. ) 
“విడి” ని “వడి? గా దిన నాగు. జ | “ఆ ద్దవిడి” యన్నను శీఘ్ళము 
ఆనిరోం యర్థము. (చూ. శ, ర.) శాస్ర్రీగారు “*బలువిడి ని గూడా ఇశ్లే 
6బలువడీ” అనిచిద్దియున్నారు. పొరపాటు, 


౧:] పాన్రరాల పందెము ౧9౭ 


చ జలు గగునాభినామములు, చెపలగందము, లోర పాగలు౯' 
సలిపపు చేల వింతవలెవాటులు, లాంగులు, రావి చేకలుం, 
గలిగిన గపబ్జుయా పరులు కంబడిచింపులు నీలిపాత లీం 
క న నం | 
కలు దగు పారువంపుయబుటిక భానివచ్చి కుమారుసన్ని ధి్‌.౧౧౬ 
టీక. *జిలుగగు నాభినామములు = సన్నని కస్తూరి నిలవుజొట్లు, ఓర 
పాగలు౯ = వంకరతీలగుడ్డలును , వనిపప్రుచేల = సన్నని కండువా, కలిగిన, గుజ్జు 
రూపులు - పెటిాయా కారములు కలవాగు, పాచవంపుపఫుటి్వి ల్‌ = పావురాల 
నుంచుబుటీలు. 
ఠి 


క మేలెన లకోరీ తా 


డీలు బవతీలు పలటీశ్‌ 4పక్కు.వ ఖూాC 
Go oa) 
చలు బక దారును గూ 
య 
కీ ననెకుజేకులం దగిన పారముల౯. ౧౧౭ 
టీక. __ లకోదీలు, ఒడలు, పదనీలు, పల్లటీలు, పక్కు_ వల. , ఊ.-బీలు, బక 
cpa కూూకీలు, అను, ' పేనులందగిన = సేకులుగల్క పాంగ్ళములడా = పావుర 











మక . ర 





pr: పొ.-- “గుజ్ఞుకూపములుి (ఇది వూ, ము. పాం) “గుజ్జురూ పరులు? 
అని త౦జ. సా, 
నిజానికి పావురాల బుట్టలను కొనివచ్చనవారు “గుజ్జురూ పములు కలవారు 


(౯ గున్బారూపరులు) గాని కేవలము (గుజ్దురూపములు” కావు. 


Ca 
* వూ టీ  జిలు...ములు = దట్టమైన కస్తూరి బొట్టును.) “జిలుగు= 
దట్టము అనుట గొప్ప పొరపాటు. “జిలుగు? దట్టమునకు విరుద్ధపదము 
(Antonyam).—  “జీలుగు = Fine, delicate, weak, thin’- “దట్టము- 
Thickest” (జా9ను.) 
4 ఇా.పా.._*పక్కు వలా జీలు 
ఫూ. ము. నను శే. ర. లోను, ఒడ్డి? అను పదముకి౦౦ద, నూ. ని 
లోను, పాకమి శేయున్న డి. కాని “జీలి సరంళాదియో? పకుషాదియోళశి ఏక 
వచనాంతమో? బహువచనాంతమోశీ తెలియదగు మాగ్గములేదు. తక్కినపదము 
లన్నియు బహువ చనమువనున్నవి కావున “జీల' ను బసువచనమేకావలెను, వరి 
దానియేకవచనము ఏమో! 6జీ” యగునో “చీ యగునో! జేరొకటియగునో! 


౧౨౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


ములను, (పారువము, ఉక్వములోేవము చేత పార్వము.) 

ఈ పావురముల పేగులలో, కూకీలు, పల్లటీలు, ఒడ్డీలు, బక దారి, బౌణ్య 
మునను; లకోర్సీ ఒడ్డీండు, పల్లట్సీ కూకీ, శ, ర, లోను, కనబడుచున్న వి, కాని, 
పదతీలు, పక్కు_కలు, ఊంచీలు, శెండు నిఘంటువులలోను లేవు. కే. రకర 
“పల్లటీ అనుపదము కింద ఈపద్యమును పఠించియు పద్యములోని పదములనన్ని 
టిని తన నిఘంటువులో చూపక కొన్నిటిని జారవిడుచుట శోచనీయమయిన వివ 
యము. ఆంధ్రభాషాగ్గరము (2-89) లో, “నేలవల్లట్కి అంతరపల్లటి, సురటి, 
లకోరీ, బట్టి, ఒడ్డీ, కూూకి, బకదారి, పొవురములలోని భేదములనియున్నది, 


మ. వినయం బేక్సడ ముుగలకా నిలుప నా విళ్ళూత క"తూవాలం 
"బున నారాజకుమారవమన థుయడు సొంపుల్‌ మోటు మాధుర్యధు 





మద, తాళ, ప్రతులలో నొకదాసిలోను, తం, తాళ, పతులలో నొక 
దానిలోను, “పక్కు_వలూచీలుం ఒబకదార్గు అనుసారము కనబడినణి. ఊదీ - 
ఊచీలు అనుపదము లుండవచ్చుననియు, అందువలన అపాఠము పరిగా9హ్యామే 
ననియు నాకుతోో చినది. ఇంకను “పెద్దలు పరికీలింతుకుగాకి, 
అసలు వూ, టీ. గల కాగితపు వాాతపితిలో,.__ పల్లటీలుకాగకున్రుల్‌, 
చాలులు బక దారులు గూ కీల్పుం జిల్వలు ననందగిన పొగువముల్‌ .” అను పాఠ 
మును, “కెకువులున్ను, చాలులున్ను, చిల్వలున్ను , అను టీకయు నున్నని. 
కకువు, చాలు కోళములలో కనబడలేదు గాని, “చిలువి మాకము, పవ్నీ 
విశేషము గా ఆందందు దృగ్గోచరమవుచున్న ది, 
1, “చిలువ చెలువంపు. బలుకుల చిలువ చెలువ,’ (విజ, 1=1605,) 
(ఈపాదమునకు కా క్ర్రిగారువాంనిన టీక చాలాపొౌరపాటుగా నున్నది. ] 
2. చాటు. మణి మంజగిలో “ఫే వరములు” అను శీ రకకి)ంద: 
సీ (సరస చిరాయువు జముడు కాకియు బిల్వ 
చింత నిప్పరికాండు వెజకుపిట్ట, (పుట, 185.) 


8. “చిలువ = A wld dnck; నల్లచిలువ The black tufted duck 
చిలువబాయి the whistling teal’ (బాంణ్యము.) 
4. కళ. ర. కర్త దీనినే కాబోలు *చిలవ = నీరుకోడి? అన్నాడు. 


౧] పావురాల పందెము ౧.౭౯ 


ర్యనపీనస్వనగుంభ నంబు మొుొుననా నాయావినోదంబు ఇ 
లను హాళక౯్‌ విని వారివారి మనవళీల్పాటిం ది పాలించుచు౯ ౧౧౮ 


టీక, అవిర్నూక = ఊదయించిన, కాతూపహాల౦బున౯ా 


= ఉత్సాహము 
తో, వినయంబేర్పడకా = విధ్లేశుతకనిపించగా, ముంగలకా నిలువ 


కౌ ౫ అ పావ్‌ 


శ్ర! (కు = రౌవొమా 
రుని రూపముననున్న మన్మథుడు - అనగా మన్శథతుల్యుడ యిన య. 


(ఆఫావురముల మొక్క ) మాను, 4 పుంజ మాధుర్వధుక్య = 


ములను ( తేచ్చినవారు ఎమ్రుకినుంద గా, ఆ శాజసమాళరవున- 


లి మధురము 
లయిన, నవీన = కె) త్త లయిన, సేగుంళనంబు ౯ aaa మొదల 
యిన, వినోదంపులకా = వింతలను, హోళికా=ా సంతోపముతో_ ని మనవుల్‌ 


పాటించి = వారువాయ. చెప్పుకొను మనవులను మన్నించి, సావిందుచుకా = 
భోేరికబను తీస్పుదు. 


క, పా రావతరత్నం బని 


చండి జనిరుమువేసి పెంచినదాని౯ 


గాడి చి తనసగిరాజకు 
మూాూకులణతగోC nos ముడి మాశ్చర్న మునల౯ 


క సేవ వల మొడ్డి తిం 


భాన్రరము౯ క పడ్‌ నభంబుశ మ 5 

గా వెచి వా/లకుండం. 

శే విసమచు బెదరు పుటం కసినయంత౯. ౧.౨౧ 
6 


టీక, కవల = పక్కొ_న, వల ఒడ్డి = వలపరిచి,. ఒంటి౯-=౯ పావుకముకె 
ఒంటరిషావుగమును, *తీగిచి = లాగి, వడికా, నభంబునక్షకా ” ఆకొళశమువక ఎ 
య౦గాక్‌ వెచి = ఎగురవేసి, 


* పాఠశా, మనన్రుల్నాలించి లాలింప్రుచుక .” 


* పూ టీ = “తిగిచి = పట్టుకొని" 

తగుచుట అనగా లాగుటగాని పట్టుకొనుటకాదు. (చా, శ, ర.) పావుర 
ముస పట్టుకొని దానికి ఉ సికటగుటకుగా చేతిని చెనుకకులాగి పిమ్మట ఆళశెశమునకు 
విసురవలెను, ఊరక పట్టుకొని విడుచుట యెగుర వేయుట కాదు, 

17 


౧౩౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


లయగాహి 
వేచెములు వాటుదు సమిోకరునిహుటా హుటిని 
4గేరడము లాడెకు మహారయముతో న 
య్యా రె! యనమిాటి గదుదారవము చే జదలు 
బూరటిల మాకొలనువారి: గనమా! యూ 
రార! యిది వంతగద నోరియని (యెంతయును 
నూజడి పయిం దిరిగి సారెకును జూడ౯ 
దూర మెగం భాటుచు జొకారమయి యన్న లువ 
వమారఠరువము చందమున బాదువము మించెప, ౧౩౧ 
టీక హ్‌ సమాకని హుటాహుటిని = వాయువుయొక్క_ వేగమున్కు కేగడ 
ములాడెకు మహాశయముతోడా = ఎక సక్కె_ములాడు నటి గొప్పవేగముతో, 
అయ్యాక అనణా = (చూదుజనులు) జ "రాయని మె చునట్లు, మిణీ = అంతికింతే 
కును అతిశయించి, గరుత్‌ - అరవముచేకా = శిక్కొ_ల పెద్దరొదచేక, చవలు బూ 
రటిలకా = ఆవాళమునిండ గా, ((నిండాశెనన బూరటిల్లెనా సమమ్ములై యుల్లసీల్లు)- 
ఆం. భా. శ-102.) మాకొలమువారిక్రా = మాజాతిపకులనుు కనమా = చూడమా! 


ద దా దా ద ద నాతానునా. 





ల ద ద అనా. ———————_— 


తగుచు =లాగు, అనుటరు._ 
క్క “సీరమునం బట్టితిగు దుచు 
దారుణ ముసలమున6బటుగ చా యని దు 
ర్వారత బౌరిసమగు.) (వారి ఆ, 8. ఆ) 
ఎ. గీ. ఇఇషువు దొడుగుట డివుచుట యేయు కెల్ల 
నెటు రాకుండ ననిచేసె యి౦ందువదన (భాగ. 10. 4, 1020). 
వ. “వెన్ను వెనుక నెయిది కరంబులంగు9) చ్చి పట్రిన నతేండును గిగిచికొని జెండి 
యుం బోవంబోవం బడి తడుగులకొొల(ది నాకాంలేయుండు ... నిలువం బట్టి 
(మ్మ. 8,_268 ) 
4 శా. పా. శేరడములాడుచు” (ఇది పూ. ము, పా “ఆడెడు అని 
తంజ. పా, ఉచితతరము, 
9 కా. పా._“ఎంతయా - ననూరుడు* (అనూరుండు = నూర్య సారథి- 


ఫూ, టీ) 


౧.] పావురాల పంచెము ౧౩౧ 


( పొవురమొకటియైనను (తోడుకు) లేదే! అని నిరు త్సాహముతోడి యాశ్చగ్యము) 
జఉెకార! ఓర్కి యిదివింతగ దా? అనుకొని, (ఆ పావురము) ఎంతయుక్రా- ఊఆడి = 
(తోడులేకపోయిన పోయె గాక యని ఎథెర్యము తెచ్చుకొని) పయిందిరిగి = ఆ కాశ 
మున నే చుట్టి చుట్టి తిరిగి సారెకును చూడకా = చూడగాచూడగా, దూరమెగ 
బాటుచుకా = అంకకంతకును _వెకిపోవుచూ, +f చొకొారమయి = తెలుగా 
(నందున), ఆన్న లువ వారువము చ౦దమునకా = (బర్మాదేవుని వాహనమైన వాంసవలె, 
మించే౯- = మిక్కలి (ప కాశించెను, 


ఆపావుర మా కొశీమున కెక్కి_చూడ గా మరి పావుగమేఏ:ము కనబడలేదు. 
తొనొంటరియెనందుల కించుక నికుత్సావాపడియు వెంటనే దిటవు తెచ్చుకొని, అది 
యా కాశేమున వలయా కారముగా తిరిగితిరిగి అంతకంతకు మిక్కి లియెత్తునకుపోయెను , 
తెల్లని యాపావురము చూచుట కపుడు (బహ్మ బేవున వాహానపుటం౦-చన లె 
నుంటేను, 
రి శ్ర వ ౧, a అలి ౧ ర ల్‌. 
సి. అభ |మాతంగంబు హస్తంబులొ జిక్కి 
కద లకుపషుండ ఏకం బనంగ 
హారిపిథు ల్వేఅ గందం జరుగు నంబర కేకు 
తలవాశ 4దేెలాడు నెల యనంగ 
మిన్నేటిదరులంను మేత లాడుచునున్న 


యుదుబు రాయంచ లతేంగొదవము యన 








అనూరుడు సూర్య సారశే, కాదన్న దెవరు? కాని ఆయనూరుడు “పయిని 
తిరిగి సారికును (పావురమును చూచే ననుటమాాతే మొప్పదగినమాట కాదు, 





ఫూ. ము, లో “అనూఘని పయిందిరిగి) అనియున్నది. దానిని శాన్ర్రీగారు “అనూ 
రుడు” అని దిద్దినారు, “ఎంతయును నూజడి* అని సరియైన పాఠము; మద. లేంజ, 
వాత పతులలో నున్న దై. 

శ పూ. టీ =చొకారము = ఫౌందర్యము? 

చొ కారమె = సౌందర్య మై అనుట సి కాదు. “5 కారము = స్వచ్చ మై 
నది” (శ, ర,) 


4 కా, సొ, “తేలెకు” (ఇది, ఫూ, ము పా.) 


౧౨౨౩ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వడి-ోవ్రచో జూజిపడు నభోమణి తేరి 
తెలని చిన్నారి జలీయనలో 
౧౧ ౧౧ 


వ్‌ 7 


౧ అక్క లార్చుచు లకుకిముపక్కి_నీకి6 
చాలుపుచు ధరణి నే మైనం జెలుపుం గసినం 
బెట్టయని గ మకించి చూ పెట్టుకొనుచు 
నుండె బారువ మష్పు డయ్యువజనుబు, ౧౫౨౩ ౨ 


నేకు అభ9మాతీంగ ౦బు హా స్తంబులోజ్లా- = ఐరావతీముయొక్కృ_ తొండ 
మున, చిక్కి కిద లెడు = కదులుచున్న, పుండరీక ౦బు= తెల్ల దామర పువ్వో)- హారి 
విభుల్‌ = పిప్ణువు- బ్రహ్మము, వజ(గం౦దకొ = ఆశ్చర్య పడునట్లు, సెకుయగు = 
ఆకాశమునకు బెకిగిన, అంబర కేశు = శివుని, తలవాయశజా = శిరసుమిదియేటి (గంగ) 
యంగను, తేలాడు = తేలాడుచున్న , నెల = చందు)డో;- మిన్నేటిదరలందుకా= 
ఆ కాళగ౦? యొక్డులందు, మేకలాడుదునున్న = మేయుచూ సంచరిందుచున్న, ఊ 
మటు = మిటాకప్రు రాయంచ లేఛొదమయ్య. వడికా పోవుచో౯ా = శీఘ్ర 
ముగా ప్ర మాణముచేయుటలో, జాట్సి పడు = పడిన, నభో, .జల్లి = సూర్యుని 
నఖముమొక్క_ సాగి పెనచామరమో , అనంగళ = అన్నట్లు, అపారువము, అక్కలు, 
ఆగు చుఐు” = ఆడించుదు, (ఆమ్బు- చూ. బాల 89, 80.) లరకుముకి పక్కి_ రితి౯- 
తెలుప్రచుక = లకుముకీ యినువీట్రువల కనబడుచు, ధరణి౯ా = భూమిమిద, 
ఏమైనక్రా తెలుపుం గనినజ పెట్టమని = తనభార్యయని, గమకించి చూపె 
ట్రుకొనుచు- = తదేకదృష్టితోదూ దుచు, ఉండెను, అప్పుడు, ఆయువజనంబు = 
ఆటలాడుచున్న వీల్ల వాండు9, 


ఆపాొవురషు తెల్లనిది కావున, కెల్ల దామరపువ్వుతోను, చందమామతోను, 
రాయంచకొదమతోోను, వింజామరతోను, పోలిక 








కా ప్ప 





(తేలాడు) వా. పా, ఉచితకరము. తేలట యనగా మునిగినవస్తువు వెళి 
నమట, చేలాడుట ననగా మునుగక నీటిమోద నే కదలుచుండుట,* “చులుకనివి 
గానందేలా దెం జా పులపుడు.” (రస. తి గుచ్చము.) నీటిలో పడినవస్తువు * తేలలేదు! 
అనుటకు బదులు 6 తేలాడలేవము' అనుటకువీలులేదు. తేరి+ ఆడు = తేలాడు. సంధ్ధి 
దువ్లము కానే కాదుగదా? 





న. 


౧) పావురాల పంచేము ౧౩కి 


వీ. కంటికి. చే యోరగా నిల్సీ కన్నాని 
“యన్నన్న! యొత దివ్వనెడువారు 
వలిపచేల ముసుంగు వెచి వేమజు సూచి 
“హో! కంటిం గంటి చే” నసెడువారు 
మెడలపె హ స్తంబు లిడి తప్పకీక్షీంచి 
“మార! మిక్కిలి ఫొడి వనెడివారు 
పశ్లెంపుసిటిలో పలినిడ పరికించి 


“కగికింప దేచాయి ననెడువాను 


౨౫౧ 


నొబ్బుగొబ్బునం వల లెత్తి కొంద అందు | 
బజాకం జూడంగం బాౌగలు విడి పడిన 
నవ్వినోదము గని నప్వినట్రి వారు 
_నెరి (తత్స శీ విహరించు నవసరమున, ౧౨౩౨ 
టీక.- వలి పెచేల = సన్న నివ్యన్తాము; ఈవీంచి = చూచ్చి పాౌగలు = 
తలగుడ్డలు; 
క, మినుకు మినుకినెడి మింట౯ 

బొనపొన నల తేల్లమబ్బు(పొంతన దిగువా 

టున నదె కలదో లేదో 

యనుమాత, ము గాం గంటివా నృపతేనయా, ౧.౨౦ 


కం. 


౪ ౯. సా. “యొడ్డినయొడ్డనివారు మిజు. (ప్రతిజ్ఞ చేసిన వారు చేయని 
వారును = మెజయి అని ఫూ. టీ.) 

ఒడ్జినవారు మెజయుట సర్వే ఒడ్డనివారును 'మెజయుటయా పాళఠాంతరము 
లిట్లున్న వి. 

1. “తత్సఖీ వివారించునట్టి బేళ్‌.” (మద. తౌ.) 

2. “కాందఅునోడ్డినిధాన మెజయి (₹)._ (తఠంజ తౌ 

8 “పరిపరివిభముల నట్టి వేళ” (పూ. ము.) 


(షా కం. “పొయను శీ, ర. పొ. (చూ. దిగువాటు.) 


౧౨౮ సారంగధర చరితము (౮. 


టీక, _+పొనపొన = అల్లదిగో - అక్కడ, (అచ్చట యాడ యందలి 
వొనపొన యయ్యడ”* ఆం. భా. 8-65) 'తెల్లముబ్బుపెంతన = తెల్లని మబ్బుకు 
దగ్గరగా, దిగువాటునకా = క్రిందివైపు గా; (ఇగుడు -ఓ పాటు == 
డిగువాటు. శీ, ర 
గీ, అనిన జెలికాండ పలు కొత డాలకించి 
*కించి దుపహాసమున విలోకించి గంటి 
గంటి నా నాను నే 4 ముందు గంటి ననుచు 
ననుచు మది దాని మరలింతు ననుచు దలంచి. ౧౨౫ 
టీక ,ా కించిత్‌ - ఊపహాసమునకా = ఇంచుక పరిహానముగా, విలోకించి= 
చాచి, ననుచు మదికా = విక సించుచున్న మనస్సుతో, 
ఉం పెట్టను బట్టి అక్క. వెలుఫించి కనంబకునటుగాలగ న 
టిటొక్‌ శెండుమాటులు పయి౯ ? సురటింబలెం జీతం దిప్పు దుక 
లుల 
బెట్టుగం 7క వేసి వినవిప్సిన మెడి గరంగి ముద్ద యె 
తికుణెక,_ం ము బర పుంబబుని2ు 1చంబున౯. డై 
న టి ణెక్క_బుక్‌ ముడిచి యబ్బురపుంబలునిబ్బగంబున౯. ౧౨ 





= ne 


+ఫూ: టీ __*పానపొన = కనంబడుచు.” 
ళ.ర.లో “పొన = డృస్దోచరమైనది అనియున్నది. దాని ననుసరించినదే 
ఫూ, టీ కొని “పొనీ “పొనపొని లకు, కనబడుట” యగము కాదు. 
ఆపదములు నిస్టేశించుటయందు వాడబడునవి. బౌోణ్యమున “పొనపొన = చూవా 
యగా-_ రవంతరవంత” అనియున్నది. కాని పక్చత పద్యమున “కలదో లేదో అను 
మాత9ముగాగి అని యుండ సేయున్నది కావున ఆయర్థము సరిపడదు, 
* పాశఠా౦.__ కంచిదఫిహాసముని. $4 కా. పా.“ముందు గంటి? 
“(కియా విశేషణంబులమింది యగు ఛాతువున కన్నంతమునకు లోపంబు 
విభాపనగుి (పౌ9).8.౨౨.) అను స్మూతము (ప కొరము, ముందుగా గంటి, ముందు 
గంటి, అనవచ్చు నే గాని “ముందుంగంట్కి ముందునుంటి? అనుట సరి కాదు, 
t 7. పా, (దాని.’ దాక ముందర సున్న పెట్టుట తపు, శా, పొ*ను 
నమ్మి వావిళ్ళ వారును "పెట్టినారు, 
కా, సా._-_“సురటింబ కె” (=౪చామరమువలె, ఫూ, టీ), 


. ౧] పొవురాల పందెము ' ౧౩౫A 


టీక.__ వెలువీంచి = వెడలుప్రుగాచేసీ, _. సురంటింబలెకా = గుండని 
విసనకజ్ఞను (తిప్పినవిధముగా - + నిబ్బరంబునజా = చిత్ర స్థెర్యముతో (= నిదాన 
ముగా.) 
సీ సౌధ శేతన పటాంచల చాత భూత ని 
రత గాంగ డిండీర ఖండ మనల, 
సితమాని పూర్వావసిత భూపునర్షిద్భ 
కా A తేందాోగ లతాంత మనల, 
నవహార సంఘట్రన సస పతయాళు 
నగనలమ్మీ మౌక్తికం బనంగ, 
మధ్యంది నానంతేవుణి లూన మంచేవా 
సంత్సక బికు?దాంక్‌ శంఖ మన, 
ష్‌ బుకరుహాసంభవ కథత్తప త్త్రపుత్త) 
సుకకులధురీణ కంఖాణ కరి క్‌ పాణ 
రమ్య. ధావళ్య జె తే) పా రావతంబు 


(సురటి? యని నిరను సారముగా వాఎయుట తప్పు... చ, (అలరు సురం 
టిగూండ్లి (చంద్భాంగద, శ. ర, “సురటి = చామరము అనుటయును 
ర ప్పే. “విసనకజణ్ణ సుగంటి (ఆం, భా, 2-168) “సురంటిని కొందిటు చామర మని 
ఐబాోసీయున్నారు. ఆదికాదు.” ఆని, క్ర. ర, కర తెలియ జెప్పియు న్నాడు. 

+ ఫూ. టీ. గటి నిశ్చయముతో.) 

నిబ్బరమన గా ప “గట నిశ్చయము” కాదు, ోనిబ్బరముా 


Firmness, మనసు నిబ్బరముగా వుంచుట, [0 restrain the seas to 
carb the mind. నిళ్చృలము.” బౌ)ను. (ఈమర్గ్శీము కే, ర. లో లేదు.) 
౪ పాం-ాళగస్తి ( 6 సస్త్వపతయాశు = జాలిపడీన ట్ర్‌ అని'ఫూ, టీ.) 
కా స్ర్రీగారికి దొనకినమాలమున “(గస్తీ అనియు, టీకలో క్ర అనియు 
నున్నది కాబోలు, వాగే మ్ముదించి నారు శా, న, చూచి, మూలము మాత్ర మే 
ముద్రించిన వావిళ్ళ వారు 6గం స్త సి అనియీ ము(డించి నారు, కమ మేక దా! 
గం స్త పూ.ము, పా (స్మ ? తంజ, తౌ. సొ, 


౧౩౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


రాం దొడంగెం జుక్క./దెగిపడు క్యమముదోంప ౧౨౭ 


టీక. సౌధ = మేడలమోది, శేతన = జెండాలయొక్క_, పట అంచల 
వార = వ్యస్త్రయుల ఆంచువలన పుట్టిన శాలిచేత, ధూత=ఎగుగగొట్టబడి, నిద్దర = 
బయలు వెడలి- | క్రిందికివచ్చు చున్న. గాంగ = గంగాసంబంధకుయిన(ఆనగా గంగ 
లోని) డిండీరఖండము = నగు తునక్క ఆనణకా = అనునట్లును; సిలీమౌని = 
నారదముని చేత (నారదుకు తెలుపు -) శూర - అవసీశ = మును పెరిగింపబడిన 
(“బుద్ధంబుధితం మనితం విదితం |ప్రతిపన్న మవసి తౌవగ శే_అమ) భూ = భూమిని, 
ఫునః = మరల, డిద్భక = చూడవలెనను ఇ చదృచేతే, ఆగక = వచ్చిన, 
శషంద9 +- ఆగ = ఇందు?ని వృకు్యమయిన పారిజాతముసొక్క_ , లతాంతీము”ొ 
స్రవ్నము, అనయగోకా నవ = నూతనములయిన, హోర = రతనాలదండలమొర్క_, 
సంఘుట్టనకొ = ఒరయికజేత, సంస్త =. +పతయాళు = (తెగి జారి పడుచున్న, 
గగనలక్రీ = అకాళ ల మ్మీయొక్క_, మౌొక్కైక౦బు = ముత్యము , అన(౧ ౬౯ 

7. పారా తెగిపడ్డ (ఇచెపూ. ము. పాం 

6 తెగిపడు” తింజ, పా, అకాళమునుంకి కిందికి దిగుచున్న పశ్నీ వర్షవము 
గావున కపడ్డదుక్కితో పోల్పుట తగదు. “పడుఅనుటయే యుచికీమ, 

జ పనంటే టా 6ఇంద9 అగ = కొల్పవృకు ముయొక్కె..?, నారదమునిచేతే 
భూలోకమునకు కొని దేలడినది సార జాత కుసుమము గాని, కెబ్బకుసుమము కాదు. 
పారిజాతము , కల్పము భిన్న వృ క.ములు, కల్చ్పశోబ్ద మమర తీరువుల క దింటేకి0 చెల్లినను, 
ప్ర త్యేకించి చెప్పవలసి వచ్చినప్పుడు కేనిపేరుదానికే చెప్పవలెను, 

66 రరాజ ధావ్నూరఘు నూను లేవ 
కల్పదు)మా ణా మివ పారిజాఠః *) (రఘు, 6. 6 ) 

“పారిబాతాపవారణి మనుటకు బులు, కల్పాపవహారణమనిన చెల్లగు, 
కావున పికృ్చతమున (ఇందాగ = పౌొరిజాతేముయొక్ని.” అనుట యవసరము, 

t ఫూ, టీ =. (పతయాళు = పడినట్టి 

ఆభుశ్‌ పంత్య యము తా-చ్చీల్యార్ధకము- దానికి భూతాగ్గము చెప్పుటక స్వ. 
పఠయాళువు = పగునట్లిది. “పడినది? పతికనునబడును, “పకయాళువు- Falling, 
cadent, deciduous, liable or accustomed to [211 (జాను) 


“ఫక యాలు, — Tending or prone to fall, liable to fall.” (ఆఫ 


౧) పావురాల పందెము రా3- 


మధ్యం౦డిన = మధ్యాహ్న మునండలి, అన౦ంకేమణి= (ఆకాశమునకు మణివంటి వా రన) 
నూర్యునిచేత , (“ అనంతంసురవ_ర్మఖమ్‌” - “ద్యుమణి స్తరణికిత ౪ అమ) నాన ౯ 
శడింపబడిన, మంజేవా = మందేహుడ పెడు రాతసునిచేతక, సంత్య కృ = విడువ 
బడిన, బికుదాంక = నిుదుచిహ్నా మైన శంఖము, అనంలగకొ, (మందేహులను 
రాక్షసులు [9 కోట్ల 50 లకలు] (తిసంధ్యమునందును నూణ్యు నెగిరింతుగని (ప్రమా 
ణమున్నది ) 

+ పంకరువాసంభవ = (బవ్మా దేవునియొక్క , కళత9= భార్యయైన సరస్వతి, 
పర్తి = వాహనమైన వాంస, వుత్త) = కుమవూరుడైన నారదుడు; సుగకుల 
ధురీణ = దేవేందునియొక్క_, కంఖాణి = గుల్డమైన ఊమైఃక)వము, కి ౯ 
ఏనులైని ఐరావతము, కృపాణ = కత్తియెన వజ్బిము, అనువానియొక్క_ , రమ్య - 
మనోవారమైన ధావళ = స్వచ్చకను , డ్రైత్ర = జయించునదిమైన (అనగా “ని 
జీరొ_సబడిన వస్తువులకం లును తేల్లనిదైన్స పారావరీయబు = పానవుగమ్ము 
చుక్క తెగిపడు కి మముతో (పకా. 

తెల్లని కాంతితో ఆ ళొళీమునుండీ (కిందికి దిగు చున్న ౦దున తెగిపడుదుక్కొ_ తో 
సామ్యము. ఈసామ్యమునకొక్క_ యు దా నారణము. 

6“ తెగినచుక్కు_ ధరణికి నీతెంచు కరణి. 
దరణిజిత్సభతో మేనుసరణి డిి 
నందనీట శతానంద శరిదను౦డు 
మజ్జనంబాడి బా లేంనుమాళిం బాడి”), 
మూదు. 2. 112: 


ఆకాశమునుండి దిగుచున్న పిట్టను [కిందపడిన ముత్వేముతో పోల్చుట ౫స్వు, 
ల 
పడుచున్న ముత్యిముతో పోల్పుట ఒప్పు. 

+ వూా.టీ._ పంక, ..కృ పాణ? సరస్వతి నారదుండు. , , వజాయు ఢము- 
అను వానివలె నే, రమ్య ధావభ్య= మనోవార మెన తేంపుగ్‌ లిగిన- జైత్ర = 3 మళ్టీం 
మైన. పౌాఠొవతీంబు.)” 

6, ,,కృపాణ రమ్యుధావళీగము, అని బహువీహి చేసీ, “క్క పాణము 
వలెనే... ధావభ్యముకలది” అని యర్గము చెప్పుట సరికాదు. ఆ బహ్ముక్రీహీకి 
“జైతక)ము? సతికించి, పిమ్మట “పారావరముతో గుదిగూర్చుటయు. సరిమైనమాగ 
ముగాదు అది యట్లుండ గా, సారావఠీము డిండీరఖండ లతాంగ వకా క్తి కాయలతో 
పోలుటకు (జైత9ము? కావలనీన అక్క..రయును లేదు. 
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౧౩౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గీ. అంతలోననె చిత్రాంగి యది యెజింగి 
క్రీడ సలుపుచు బంగారు మేడవితాంద 
+మొలకవ న్నలు చిలుక రాచిలుక( బట్ట 
(చిలుకపలుకుల నటు మూవి పిలిచె నంత. ౧౩౮ 
టీకం.4 మొలకవన్నెలు = లేచా9యపుటొయ్యారములు, చిలుకజా = 
చింద'గా, రాచిలుకEా, పట్టి = చేతపట్టుకొని, చిలుకపలుకులడా = చిలుకపలుకుల 
వంటి పలుకులతో , ఆటుమాపి = చిలుకను పావురశునకుచూపీ, పిలి చెక్లా. 
చితా9ంగి, మిక్కిలి యొక్యూరముగా చిలుకను చేతపట్టుకొని - మేడమోద 
కీీడించు చు, ఆకాశమునుండి దిగుచున్న పావురమునుచూచ్చి తనజేతి చిలుకను మాపి 
దానిని వీలిచెను అని, తా. 


జా పావురము చితాాంగి మెడమీ6ద వాలుట __ 


మ. కని చిల్కం దన పెంటిగాందలంచి యా కైలాటపుంబుల్టు 4 గ) 
క్కన మిన్నందినమేడమో(ది కటుచక్కందేలి ఇ౯ బాొళి ఏ 


వంకా =. నల న. 





ఖ్‌ వాం పా----*ములకవన్న్నెలు చిలుకు రాచిలుక ఒట్టి.” ( మొలక వన్నెల 
. జిలుకు,..* పూ, ము. పొ.) *మొలకవె న్నెల చిలుక తంజ. పా. 

భి వాతా: (వలసీయొల్లమినటుచూది? - ఫూ. ము. 

“వలసివల్లమి నటుచూవీ పిలుచునంత.” తంజ _ పా: 

* పూ టీ---*ములక వన్నెల” ములక కొయవ న్ని గ లిగినటువంటి- అనగా 
పచ్చని వర్గయుమో(ద తెల్లనిచుక్కొ_లు గలిగినటువంటి.?__మూలములోని “వన్నెలు” 
టీకలో “వచ్నిలి అయినవి. “చిలుకు” అనుకి9య అసలే లేచిపోయినది. “ములక 
రు ములక కాయ-- అను అర్ధము బలా తె ్ట_రముగా 'తేబడినది* నికాని కీటీక శా న్ర్రీ 
గారి సౌంతేముకాదు. ఆసలు ఫూ. టీ. వాగితపృతిలో ఇట్లున్న ది. == 

“మొలకనన్నెల - మొలక కాయ వ న్నెగ లిగినటువంటి = అనగా పచ్చని 
శాయమిద కెల్లని చుక్కలు గలిగినదనుట.? 

(మొలకను “ములక గను, కపచ్చనికాయిను “ప చ్చనివర్ణము” గను, 'సవరించి, 
శాక్ర్రీగారు వెమాటలశే యనువదించినారు. పాొియికముగా వారి టీకలన్నియు 
నీమార్తమున నే నడుచుచుండును. 

4 కా. సాం గ్రక్కున, ,మో(దికిందళుక్కుంగాతితో జాలి) 


శ 


య] పొవురము చితాంగి మేడమింద వాలుట ౧౩౯ 


చ్చినతెక్కల్‌ పయిండందె (మోంతలు దగళ€ జ్మితాంగి రత్నాంగినం 
దను గారింపలగ వచ్చినట్రివిధి భూ నా వచ్చివా/లె౯ దమి౯, 


టీక. ఆం కాలాటఫుం బుస్టు = ఆ మాయలమారి పక్షీ, చిల్కు_క్‌, 
తేన పెంటి గాకా = అడు పావుకముగా, తలంచి, గ్రక్కనకా = శీఘంముగా, 
మిన్న ందిన = మిక్కిలి యె త్తయున- మేడమిోణికిణా, అటు- చక్కంబేలి = దక్క 
గా వచ్చి, సెకాబాళికా = (పెంటిమోది) విస్తార ేిరుబేర,.._ విచ్చిన 
అిక్కు_లు, పయి (డందచె = కాలిబంగారుటండె యొక్క, మోతలు, త్రేగలై ౫ 
ఒప్పశగా, చితా9ంగికా, రత్నాంగినందనుకా = సారంగధరుని, కారంపలకా అ 
బాధించుటకు, వచ్చినట్లి, విధియోో నాకా = అనగా వచ్చి, తమి౯ = త్వరగా, 
వా లెక్షా, 
చ. శెలశుల నిటు వాల, వలజేలరు మెలనం బటి దుప యా 

౧౧ / ౧౧ లు 

నళినదళాశన్నీ “పశ్నీ యనునానుము దీని శె చెల్లు. విల్సి యుం 

బిలువక మున్నె వచ్చె నిణువేరు దొలంకల్గో నింక దీనిచేం 

గలుగు నిజంబుగా దనకు4గాంక్షులుదిర సుఖంబుచెందలళ౯ా ౧౩౦ 


నా. 


శప్పముతగుకు’ గాని, (త ఘుక్కు] కాచు. తళుక్కు =ఆను రూపము అనుకృతి యందు 
మాత9మే “తగుిక్క_నునుశాని వేరుగా కనబడదు. కావున “తళుక్కు. గాంతి” పార 
ము సరికాదు. (శాశ్ర్ర్హ్రీ గారి మిది విళ్వాసముచేత్య నూ. ని. ఈ యసాధుపాఠము నే 


గహించినది, చూ. కైలాటము) 


పాఠరభిదములు __ 
“౫9క్కు_న,. మోదికయి చక్క_ంటేలి పెవా9లి. (మద. తౌ. సా.) 
కున... 3, కటు ,, వెబాళి' (పూ, ము. పాం 
Nuss. i "» ౫  వెంబాళి” (తంజ తా, పాం) 


* శా. పా “కాంతులు దీజి (ఇది ఫూ, ము* పా.) 
తీరు = చక్కయుడు; తీటు - నశించు. (శ. ర.).__చితాంంగి యిష్టము, 
“కాంతులు సిద్ధింపవ లెనని గాని, “నశింపవలెినని కాదు. ముక్తులయిన మహానుఖావు 
లకుగాని కాంకులునశింపవు, కావున “కాంకులుదీరి అనియుండవ లెను. కా శ్రీ 
గారి వాాతలలోే “కోయ్క_లు తీరుటకు' బదుల “తీఆుటి యే తరు చుకనబడు చున్న దిః= 
(1) శృం, నైనధము: “అసీద్ధ అర్థం గాక = (తీజీనకోరికగల బాండు కొని 


౧౯౦ సారంగధర చరితము [౪.. 


టీక. * కెల(కులకా = తనపక్క న్మ- వోలక్రా =. వారిలా. వల శేల 
నుపట్టి = కుడిచేతితో పట్టుకొని దువ్వి, ఆనలినదళాఖ్నీ = ఆయింతి = చితౌం 
సి (ఇట్లనెను) పిల్సి ముంబిబువకము న్నె నిలు పేను తొలంకల౯ = మిక్కిలి 
శమ యుట్టిపడ గా, వచ్చెను, కావున పక్షీ _ అను నామము దీనిక చెల్లుకొ ౫ 
(“పక్షీ పక్షములు = “టిక్కు_లుకలది, అనియర్థము, పక్షము = తనయెడ నభిమాన 
ముకలద్సి అని సాగ స్యము.) సారంగ ధరుడు పిల్చినపోక, తన పక్షమువచ్చిన దని 
భవము. 
గీ, సందియము లే దొకింతయు నిందు కిపుడు 
వచ్చు సారంగధరు. డిందు 4వచ్చినపుడె 
తగులు నాచేత, ననుచు సంతసము నొంది 
మేడదిగి వచ్చి యప్పు డామెలుంగుటోయడి, ౧౩౧ 
నీక. నాశేతీకా తీగులుకా = నాచేతికి చిక్కు_ను. 
ఖా. బంగారాన మెబుంగు నెట్టినగతిం బెసె స బాళించు లేం 


'జంగల్వం “కు చావి గటినటులలా (జన్నారిజాబిలీమీాం 
ల ౧౧ 





దల. ఆ అ అం కనా దా అలాల కాము. 
ద 


వానిని గా= కోరిక తీని వానినిగా) - అత్మ౯ా - తీలంచు౯ా, తనకోరిక తీజునది 
కానని,” ( పుట 849.) : 

(11) వికమోగ్యశ్రీయము. = క “ఎబరకోయ్క_లు ఏీటుక, మెల్లరు 
నవంతుం గాత మెల్లధరిత్రి౯-. (5129) 

౫* ఫ్రా. టీ. (కెల(కులకా = పార్శ్యముల యందు,’ 

పావున మొక్క టే కావున బహుసార్భ్వములయందు వాలుట అసంభవము, 
“కెలయులు? అని బహువచనముననున్నను, పౌగ్ళ్యమున, ఆని ప్రకరణముంబట్టి 
యేకేవచనము గా అగ్గము చెప్పవచ్చును. 

సీ, (కెలశులనున్న తేంగటిజాక్ను గృహా మేధీి (మను. 1-83) 
శెలకులయన్న = సరసనున్న - అని, జూలూరివారి టీక. 
గా పా -“వచ్చునపు డౌ” (ఇదీ, ఫూ, ముః పా “పచ్చినపు డె” తంజ, పొ: 
“సచ్చెనేని, తగులు నా బారి”. షం 


(పారాం = 'శీతాంకుబింబంబునక్రొ తీ 


౧] పావురము చితాంగి మేడమీద వాలుట ౧౮౧ 


దం గన్పట్ట సుధారసం బికుక్రియక దన్నోహనాంగంబునళ౯ 
సింగారించె వభూటి కామణి మణీ శేణీపరిప్కారముల్‌. ౧౩౨ 
టీక. వె వె౯ా +గుచాళించు = మిక్కిలిగా పరిమళ ములను విరజిమ్ము, 
లేంజెంగల్వ౯ా = లేత చెంగలువ ఫుష్పుమునకు, తావికట్టినటులక్రా = సౌరభమును 
పట్రించినట్లును , (గ ౦ధళూన్యప దార్గములకు సుగంథకు సుమములనుకట్టి సువాసనలు 
కలిగించుటకు తౌవికట్టుట యని పేరు.) శచిన్నారి ౯ ఇంపైన, జూబిల్లిమో దక = 
చందమామమోద, సుధారసంబు = అమృతేమును, ఇడుకి) యకా = ఊం౦చినట్లును, 
వధూటికామణి = (శ్రీ రర్నమయిన చితా9ంగ, తత్‌. మోదీ చాంగంబునక్లా = 
మోహీంపచేయునదియైన తీన శరీరమున మణీశేణీ పరిపష్కారముల్‌ = మణిమయ 
ములెన భూవణములను, సింజారిం చెను = అలంకరించుక్‌ొ నెను. 
సహజముగ నే మెరుగుల బంగారమునకు మరల మెోపగు చెట్లినట్లును, స్వభా 
వముగ నే చెత్తావులనీను లేత చెంగలువకు సువాసనలు పట్టించినట్టును, పుట్టుకతో 
"నే అమృతమయుడైన చందునిమోద మరియు సమృతరసము చిలికినట్లును, చితాంగి 
స్య్వయంసుందరమైన తేన తనువున ననేకి మణిభూవ.ణముల నలంకరిందుకొ నెను. 


+ పూ టీ-- *ీగుబాళించు = ప్రకాళించునట్టి. 
గుబాళించుట యనగా వాసనకొట్టుట గాని పికాళించుట గాదు (చూ. 
శ్ర. ర.) “గుభాళించుట - To be ented or burst forth as scent 


కళ్ముతావి గుబాళించు క్లమ్మికొలను, Vaya.” (చాను ) 

సీ. (తావిగుబాళింపం దగు గందవొడియ మెం 

బాదులు త్ఫవ్వంవై(బకిన దుమ్ము”, (మల్ల, విప). 8-40) 

* పొ, టీ, “చిన్నారిజావిల్లి మిందక్రా = చాలచందని మింద) 

చిన్నారి, “చిన్నికు పర్యాయమనుకొొని, “బాల చందు డన్నారు. పొర 
పాటు, “చిన్నారి = మనోజ్ఞము, (చిన్నారిచిగురు, చిన్నారిజాబిల్టి. శ. ర) 
6చిన్నారి - Delicate, pretty.’ (బాంను,) 

సీ, “చిన్నారి పొన్నారి చెక్కు_టద్దముల వె. 

జితునవుష మొలకలు చెంగ లింప్క? (విక. 1-172.) 

బాలచం౦దుని యురి దమృతము ఫ్రూరిగానుండదు కావున అమృతము చిలు 
కుట అవసరమే కావచ్చును, ఆ యుపమానమును బట్టి చిత్రాంగి మేనియందును 
ఆంద చందము లరగోర మని ను, ఆకొొరతను పఫూరించుట కలంకారాదు లషసర మే 
యనియు చీర్చడి కవిరచన మంత మూ వ్యర్భమగును కొవున ఫ్రా టీ. సరికాదు. 


౧౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వ ( ళ్‌ ర్య క్ర న 
ఇవిర్రధంబున బహువిభాభరణ భూ షితయె యయె ౧౩౩ 
స్రీ రహి గట్టి తగెం గర్భ కుహానీయ విభవంబు 
తాటంకములమోందితగులు గల్లి, 
యచలాయత నితంబ మతిశయిలి చెలుగ. 
౧ 
గాంచి వజ్యప్రభాకలనం దనక, 
ప్ర "వె జ్‌ “ఆక ర్‌ చాలు 
ఖో మై కవును పెదటికము వాయక మయొవ్పె. 
బ్రణుకెంపం దగు 4సీవిం బిథవిలి, 
C౧ 
యలరారె మిన్నంది యకుణకరంబులు 
ఘనకంకణములతో ననంగి పెనంగి, 
గీ వార! యద్భాతక్ళంగార మభినులింప 
దరమె* వాసనకుల్కు_కుందన పుభామ్మ, 
కలికిసా పెన రత్నమో, కాక యల 
6. ౯ 
మోహినియొ నాగం జితాగంగి ముకు వెసంగి. ౧౩౮ 
టీక..__.(1) కర్గమహనీయ విభవంబు = క సృనియొక్క_ గొప్పదనము, తాటంక: 
ములమిీ6ది తగులు = కుండలములమోది లోభము - కెలిగియును, రహిగ టైత 7౯- హా 
వాసి గాంచియొ ప్పెను*-- కగ్గుడు సవహాజములయిన కవదకుండలములు కలవాడు, 
అకవచమును కుండలములును అమృతేమయములు. వాని ప9భావముచేత నాతడు 
శతు9వుల కజ3మ్యు డై యుండెను. ఆక_త్హ్యముసోంగి యిందు? డగ్గన పక్ష పౌతేమున 
ఉీదపామని వేవషమున కర్ణునికడ కరిగి అ కవచమును కుండలములను యాచించెను. 
ఆ మహనీయ వస్తువుల పిఖి'వమును, ఇందు9)ని కపటవగ్త్వనమును  చెరింగియు, 
కర్ణుడు అమోఘదానళీలుడు కానున కొదనక కవచమును _ గుండలములనుగూ డా 
యిచ్చివే సెను అని భారత కథ. కావున కర్ణుని విభవము కుండలములమోది లోభమున 
దగిలి వాసీ గాంచెననుట విరోధము. 
తాట౦కములు (జకమ్మలు) ధరించుటచేత కర్ణములు మిక్కిలి ప్రకాశించిన 
వని = పరిహారము. 
4 కా, పొ-_నీవి పరిథవిల్లి_ పకిఢవిల్లినది నీవి కాదు కన్చను- పరిఢవిల్లుట 
నీవిచేత, కావున “నీవియబరిఢవిల్లి' అనవలెను. 


ళ్శి 


౧.) పావురము చితా,/౦గి మేడమింద వాలుట ౧౪౩ 


(2) * వజ్రపిభాకలనక్‌ తనరి _ వజా9యుధము యొక్క కాంతిచేత నొప్పి, 
అచల = కొండయొక్క_, ఆయత = వికాలమెన, నికంబము = నడుముపి దేశము 
(కటకో ఒ క్రీ నితంబో చేఃి అమ.) ఆతిళయిల్లి, చెలంగకా = ప్ర కాళించెను,- 
ఫూర్వ కాలమున కొండలకు శిక్క_లుండెడివనియు, వానిని ఇంద్రుడు వజాయుధ 
ముతో నరికివే సిననియు పురాణగాథ. కావున పర్వతీమధ్యము తనకు వైరియైన 
వజా్రయుధము కాంతిచేత మిక్కిలి ప్రకాశించిన దనుట విరోధము, 


అచల = కొండవలెి, ఆయత = విశాలమైన, నితంబము = పిరుదుభొగము, 
(“పశ్చాన్నితంబః సీ)కట్యాః అమ) కాంచి = మొలనూలియందలి వజిప్ర భా 
కలనకా = వజ9ముల కాంతిచేక, కనరి. చెలం” ౯ాొ అనుట పరిహారము, 





అవు వల చలా త మ దు మసం 
షష చ 


* ఫ్రా. టీ. “కాంచి, ,6దనరి = _ మొలతాటి వజిమణుల యొక్క 
కాంతియను వజా యుధ కాంతి యొక్క సంబంధముతో ఒప్పీ, అదలా,*,,చెలం. 
గ్రా = పర్వతఘుయొక్క_ విశాలమైన చిత్తము అతిశయించి ప) కా శించెను, అని 
నివోఫము.” 

“దితా9౦గి మొక్కా మొబతా)ట వజమణుల కొంతతో, పర్వతముయొక్క_ 
2 నెర్తము ప్రకాశించి ననుతటు అసం౦బద్ద్గాలా పయు. __ “కాంచి = మొలతాడు” 
అనుట తప్పు, మొలతాడు పుగుషులశే గాని (శ్ర్రీలకుండదు. శ్ర్రీభూమణమయిన 
కాంచి *'ములనూలు” గాని మొలతా9డుకాదు. పురుషుల 'మొలతా9టిని = మొల 
నూలనుటయు , (శ్రీల సొలమాలును, మొల తాండనుట యు సంపి దాయ విరద్ధము , 
మొలనూలు- మొలతా9డుల భేదము నెసగనివారి కొరకు బొనుదొర యిట్లు విప్ర 
లముగా వాసీయున్నాడు ___ 
మొలతాడు - The small strivg tied round a Hindu’'s waist 


whence is suspended the bit of cloth which covers the privities 
కటినూక9ము. బంగారు మొలతాడు & woven cord of golden wire— 
మొలనూలు. A girdle, a zone: a cestus of gold or silver: which in 
old times was set with small bells: as that worn by infant# 
stillis made. కాంచి, రళనా.?) 

అ ఇళా్యశ్రీగారి యితర టీక లలోను, కాంచి చుఖలాదులు “మొల తాడు) 
గానే టీకింప బడి యున్నవి, (చూ, కం. నె పు, 494; ఆముక్త, ఫు 111) 


దురి యు, కనికంబము ౯ సనెత్తము అనుట పొగసాటు, నితంబము- కొండ యొక్క 


౧రరీ సారంగధర చరిత్రము (౪ 


(8) పణుతింపందగు- నీవిక్రా = కొనియాడదగినంతటి మూలధనముతోో 
((నీవీపరిణోమూలధనమ్‌ ,) ఆమ, ) పరిఢవిల్లి = ఒప్పియును , కన్రను = నడుము కళ 
మె, పీదతీకము పాయక ఒప్పె౯కా = దారిద్య్యిము తొలగక , అశ్షేయుం డెను, 


కావలసినంత ధనము కలిగియుండియును పేదరికము పాయకయున్న దనుట 
వీరోధము, 

ప్రణుతింపందగు, నీవికా = పోకముడిచేతం పరిథవిల్లి, కనును పేదటీకము 
పాయక = బలిసి వికారము కారక, కృళమై = పలుచన, యున్న దనుటచేత పరి 
హారము, 

(4) ఆకుణకరంబులు = నూయ్యని కిరణములు (“మిపీ రారుణ ఫూవణ ౪) అమ.) 
భున- కంకణములతో ౯ = మేఘములతోను- జలబిందువులతోను (“కంశిరోంబు 
నోఃి అకు) కూడియుండియును, (మేఘ జలబిందువులబేత అడ్డగింపబడియు , నన్న 
మాట.) మిన్న౦ది = ఆ కాశముముట్టి, అలరాశికా = పికాశించెను._ మేఘముల 
చేసను వర్ష బిందువుల చేతే ను అడ్డగింపబడిన నూయ్యని కిరణములు ప9కాళించెననుట 
విరోధము. 

అమణకరంబులు = ఎజ్ట్జని వాస్తములు, ఫఘనకంకణములతోకొ = గొప్ప భూ 
వణములతో (“కంకణఎకరభూవణమ్‌ ’- అమ) కూడి, మిన్నంది అలరాశిక = 
మిక్కి లి ప కా శించెను- అనుటీజేత పరిహారము. 


————_———_ 











నడుముగాని చెత్తముకొదు. (చూ, శీ, ర.) “నితంబ! The slope, ridge, 
side, flank of 2 ౧౦6౧0810. (అప్పి నితము = కొండనెభాగము* (చెళ్లు 
మంచన. బర్సస్టమలకును; ఆం, భా.2_29.) 
సీ, (చెత్తమ్ము లేకొండ చెత్తమ్ములందాడు 
విద్యాధరీకోటి విటులతోడ,”- (మను. 4-11.) 


“నిత్తమ్ముల౦దు = అగీభాగములయందు.” ఆని జూలూరివారి టీక. 
విరోధము _ ఆభానము. 


పూ. టీ. కర్తలు కర్గునియొక్కు_ పొగడందగిన యెళ్వర్యయు కర్ణభూవ. 
ణములమీో (ది లోభముగలిగి శోభనుపొంది యొ్పెను, అని విగోధము; కమ్మలు 
ధరి౧చుటజేత చెవులు ప్రుకాళించినవని ఆభాసముి. అని, యి'మే తక్కిన పాద 
ములలోను 'న్లేహార్ధమును 6విసోధి మనియు, వా _స్తవార్థమును “అఖాసి మనియు 


౧] పొవురము చితోంగి మేడమిద వాలుట ౧౮౫ 


జర = ఆశ్చర్యము, అద్భుతీ శృంగారము = ఈళ్ళంగారము మిక్కిలి ఆళ్చ 
రకర మైనది. అభినుతింపందర మె = పొగడళక్యమా! వాసన కుల్కు కుందన ఫు జడొమ్మ 
= సువాసనల విరజిమ్ము బంగారుబొన్ము కలికి రూవైన గత్న్యయో= స్తీీయూపమును 


భరించిన రత్న మో, శాక = కానిమయడల, అల్ల మోహీని యొ, నాగ లక=ాఅనగ్యో 
చితాంంగి, మురువెసంగి = సీంగారవమతిశయించి. 


క. వీయవె రమణీయ మణి 
యానా 
మయమె (యతి చిత) చ్చిత్రముంజికునయ మై... 
QQ. న్‌ (ou, 
నయమెన చిలుకి పలుకుల 
యా 
నయగారమునం జెలంగిన యగారమున్‌౯్‌. ౧౫౫ 
టీక _-(పియమై = పే్రేమప్మాత్రమై” రమణీయ మణీమయమై = మనోణ్న 
ములయిన రత్నములతో నిర్మింపబడినద్దే , అతి...నయమై._ అతిచిత్ర = మిక్కిలి 
చిత్రమయిన, చిత్ర = చిల్తరువులయొక్క, వుంజీనునయమై = సొబగు పొందిక 
కలదై, (చిత విచితక్సిములయిన చి గ్రగువులతో అలంకరింపబడి, అని భా, “నయః 
Behaviour’ ఆపి )నయమైన౯ామృగదువెన (౯విన సొంవెన) చిలకపలుకుల, నయ 
గాగమునకాకా ముద్దుముచ్చటలన్చేత, చెలం?న= ఒప్బిన అ గారమున౯ ౯ మేడయందు 
(*భవనాగార మందిరమ్‌”- అమ. 


ర్‌ వెయ్యాటులు 1తనయుడిగపు 


టరొయ్య్యాగులు సొలువ(6 చెలువ మొుొుుుక గ. గొలువె 


“ల లాలా అలా తానాయనామువానకానాతుాలా దు 


వ్టవహరించి నారు. గొప్ప వార పాటు. 








-———— a a ద ద రాలా ఆనాలా 


ఆపాతత్‌ః స్ఫురించు. విగోధాగ్గమానక, వా _స్తవాగము పరిహారముగాని 
అభాసముకాదు. పరివాగో కిచేత ఆభాసముగా పగ్యవసిందునగి ఫిగోధము. కావున 
వ స్పవనముయిన అగ్గమును అభాసమనుటు సరీ కొను. 

+. సొ. 6 అతిచిక్సభి త్తి) __ “అతిచిగ మంజు మంజీగములలా 
(వూ. ము .శే. ర.)“అతి చిత” చితి 5ంజ. తాళ. సా. 

*సూా. టీ.__*నయశణాగమునణా = అతి పే)వ చేతి 

నయ గారమునకు అతి పే)యు యను నగములేదు, 

+ పాశాం.కనునుడీగి ప్ర.” 
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౧౮౬ సారంగభర చరిత్రము [ఆ. 


గయ్యాళి చిలుక కేజీ 
వయ్య్యాళి కి సాలియాలివతె నున్న ౧గన్‌, ౧౨౬ 
టీక, —-ఉడిగప్ర టొయ్యారులు = పనిక-తెలయిన విలాసవతులు, కొలువణా 
నేవించుచుండశ్యా వెలువము - ఒలుకకా ౯ అందము చి-ద గా, గయ్యాళి - ధూర్ము 
రాలయిన చితా9ంగి * చిలుక లేబీవయ్యాలి =చిలుకి నెక్కి విహారిం౦ చువాగడన = మన్య 
భున్కి పిసాళి ఆలివలెకా = మిటారప్రురాణివలె,అనగా కతివలె కొలువై ఉన్నంగణా౯ 
కొలయవరీరియుంద గా. 
గ య్యాళియు రత్రివలె విలాసవతియునెన చితౌరింగి తన చెలికత్తెలంగూడి 
కూూర్పుండియుండ గా, మనీ ఛా. 
య నరసాె సర వాసగప, భుతనూజసూలల మూ కూ పురం 
న 


క 
జట్‌ ఇగధుకంధరా భ భరతశాస్ర్ర్య్మపాథ న కటా 


స్వరసో ల్పాదనకోవిడా ౫ వణభూపాదివ్వరత్న4ప్రభా 
తరణి కీకరగలథా విభవభ్ళ త్తంజాపురీవల భా, ౧౫2 


క తయణమన్నథ యాశిత 
శై అపరాల తల శ ర్యబహురాజ్యధుకం 
ధన సతె వరః మచ శే” | 
వ్వగ య న నం ౧౩౫౮ 


ద... ద నా వ ఎ నాజి అ? అ ఆ 0 తం ఈ ధా పం i... మతం తతా. 
oo లా 


యప చిలుకు సాలిల చిలుక గ్టుప్తు విహారముగల కుత్చితునిభార్య 
- (రతీ) కలె” 

పకృతమున వర్తవ్యము, చితాంంగియొక్క విలాసాతిశీయము గాని నున్న థునీ 
కుత్సీఠత్వము కాదు. కుత్సితుని ఫౌర్య శా చెప్పుటచేత రతియిక్క_ సౌంద గ్యాతిక 
యము సూచికమును కాదు. మొదలు మన్మథుని కుత్సికుడనుటకు హేతు వేమి! 

సీ ఈ పద్యములు మూడును విజళుగిణాసగు ఫంభమా శా్వాసమున నున్న వే. 
అందలినాలుగవ పద్య మిందు త్యకృము, 


4 సాొరఠాం, (త్వీపా.) 


౧. ప్రాధమాశ్వాసాంతము ౧౮౭ 


అతులాగ మశాొస్త్రనిర సనుశ 
అలాటి 
జ్య తులాధికవిద్వదవా ప్తశత 
కగతులాభ శుభోదయకారణర 
త్నతులాపుగుపాదిక దానచణా, ౧౩౫౯ 
శ Sa Hac క గ్గ నైక వ న TnI వ గో 
గద్యము ఇది ఫీీసూగ్యనా రావయవణవర సా మ లట వాగషభవ 
సుధాసారజనిత యశోలతాంకూర చేమకూర లఖ్బిణామాత్య కువగార 
సమా రాధితేబుఢ సమాజ వేంకట రాజు పణిత ుబెన సారంగ ఫర చర్మితంబను 


థో 


పహాపిబంథంబునందు ఫ్య ధనూ ఖ్వ్వాసము. 
లో 
ఇది శ్రీశంక వీంద్రిభుటాపంలాన నే త్యా ద్య జిక బిరుద విఖ్యాతవిద్వత్క- 
వీశ్వగ తిరు పతి చేంక "కీ ళ్వంకృషా పాత్రచ్చాత0. కాళ్యప సగోతం  చీపాలాస్వయ 
పవిశి) సగ స్వసీస్ప సింవా ప్రత) రాబల మీక ళళ పాప ంభహుసర ద నాధురిణ 
పిచ్చయశా స్రీ పిణీతంబును, (జివ కాళి చాపుకంబుసు నగు సారంగి ఫర చరిత టీక 


యందు పథమా శ్వాసము" 





ల దున రవొట్రానాం 





mm ను. ప 


లంచాల అతి 








PP Ty Te en 


క కా. పాం ప్ఫసిద్గవాాో్యభివ చమకూర ల మ్మృణామాత్యుక నూభవ 


అతన అతా లక 





సదా... (ఇది ఫ్ర. ము పొ?) 


U 
సారంగధర చరిత్రము 


శదాకాకా 2. కాల దానాలు. 





ది అలో శాస స. బర 


1 శ్రీజానీమనోహర 
శవూజాంచిత హృత్సయోజ బోవ్యాఖిలది 
గజ సకోలార్థిజినని 
ర్వా జక యచద్యూ అందురఘునాథనృ పా, ౧ 
వ. అవథరింపుము, 3 
క, ఆరీతిం బాగువము పో 
సారంగధరుండు తోడిజన నాథసుతుల్‌ 
సాలెకు6 కలు వేయంగం 
గారాకూర మయి మనను కళవళపడలో౯, 3 


టీక. పొరువము = పాొళ్రరేము, పోలా జ పోగా, కారాకూరమయి= 
చిందరవందరయె, కళవళ పడకా = తవా తవా పడగా: 


ఉ. “జగ లిడుగ గంటి (యిట పెంటినిగానక తేలిపోయి చి 
తౌ)ంగి విచిత రత్న భవనాంగణ (సీకును దేలవాలె నొ. 








| ఆనాయాారాలతాలుంంలి చకలావామకాడాలనాలు. 


+ ఈపద్యము విజ రూవిలా సము తృతీయా క్వాహ్యసారంభమున “గఘు నాధమణీ” 
అను పాఠముతో నున్నది. 
+పాశాం.-- 6పూాజాన్విత్‌ .' 
4*కా. పా,--*యటంబెంటిని. ,, చేలి” 
“యిటు పెంటిని. . రేల" ౪. ర. పా. “యట వెంటిని...జేలిి జా. షా; 
6 యంబిలంబెంటిని, .. బేలిళోయె.” తంజ. పా, 
 సాఠాం*_సీమన జేల 


౨. పావ్రరెము చితా (౫ మేడమోా(ద వాలుట ౧౮౯ 


బంగరముద్దు పొప్రరము; బాపురే! యంపిఫుర :బుభోని శే 
ఛంగుల నన్యుల న్వెదళ( బంపరా దిశ నేమి సేయుదుకా, 


టీక. బెంగలు + ఇడంగ ౯ =- ( వీరందరును) కేకలు చెట్టుటచేత. ౫౦ట- 


రి, +చితాాం..,సీమను = చితాంం జేవియొక్క_ విచిత్రమయిన రత్నాల 
Ben (=లో[టిలాో ) తెలవాగ]లెకా = నెమ్మదిగా వా లెను, 


గ తామ సము సేయం దగ షక దీమసమున, 
నేరు పరి నెన వేం బభోక తిరి దనుచుః 
బోవ మతీఘంతుసుతు(కు సుబ. దగ్గ 
దగ్శి గావున సారంగధకున కనియె. A 


(టకం దీనాపమునకా = *డిమాకుచేత, తామసము == ఆలస్యము, ఇంకెచైే 
యందగదు, డీగ దర్ప = శూగఫు మాచనకిలవాడు. సారం భరుసకు౬- = సారంగ 
ఖు లి యఖ 





_—- ———_———_— 


0 కా. పొ.=ీముద్దుం చా వేరము” (ముద్దుపావుకము అని, పూ, ము: పా.) 








“ముస్దుపావురము అనుట తప్పని *“ముస్షుంపెవురము' అని సవరించి నాగు. సవ 
రింపనక్కా_ లేదు. (ముగ్గంబావురము; కొలువుగూటము అండుంగుక్క ఇత్యాదులు 
శ్ఫుతిక టువులు : కా స్ర్రీగారి వా9ఠతీలలో చే తరుచుగా కనబడుచున్నవి, **ఆగమ 
శాస్ర మనిత్యేశు గావున ఈను గాగ మసంధి చేయక పోయినను తప్పు కాదని వైయాక 
రణుల న రలేయి (చూ. అం. భా. కాసవము, సంధి. గర.) 

+వూ. టీ. “ఆంగణదీనులా = మధ్య ప బేశమందు ,’ 

క ఆంగణి)' మనగా, ముంగిలి - లోగిలి, యగునుగాని “యింటి మధ్య పి దేశము. 
కాదు. “అంగణ - మెటుంగందగు ముంగిలియన” (ఆం, ఖా. 2-19) *“మధ్యప 
జేళశము” అనవలసీనచోట సాజ్ఞులు “వడియంగణి మన్నారు. గనవికితొగ చందువా 
తెళల జేడుకయా నడియంగణంబులోగ_ బఅచిన రత్న కంబలళిని.? (ఉ. రా. 
6.128.) 

ఆంగణము - ఇంటిలోని మధ్యప దేశ మే యైనయెడల = అచటికి పావురము 
దూరవలె గాని వాలుటయొట్లు! అది యసంభవము. కొవున సొ, టీ. తప్పు, 

*ఫూ. టీ. ___“ధైర్యముబేత. 

' ఇక్కడ “దీమసి మనగా శౌర్యముకాదు. నాపావురము రాక య 


౧౫౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


ధగునితో (చూ. బా. కార, 6,) ఆనిమెకొ = ఇట నెను. 
— సుబుద్ధి (వదోధము mn 
ఉ. మన్నన చేసి. మోకు బహుమానముత్రో "నను నేలినాను, నేం 
నన్నది దెల్పకుండిన నఘం బగుం, గా దని 2 వెలింప కీ 
విన్నప *మాలకింపుము, “వివేకివి గాని మణ్‌ొండు గావు, నీ 
శన్న(డు లేనియోజ యిది యే?్ళమటు పోయినహానియ య్యెడు౯. 
టీక. ఇగ్గలింపక = నిరసింపక, ఎస్నుడులేని ఓజ = ఏనాడులేనిపద్ధతి, 
ఉ. రా బెకం డదూరలేయు, చెలి * పాగీయపుబిత ర సిన ల 
కర ఫుండ్క వటు కా బో. టు సికు నో 





ప. స ల... రూ తనునా. వాలాను తా _ 
ల మ ద... ల. i 7 అ= 


పోతుందిలే. అను దహ [= “హోమిక). క తామసము చేశుందగదు. sree 
+ నేం బోకతీరదు అని వూ. టీ. అన్వయసరణి. సరికాదు. 

1 పాళాం---.4మయము.) 2 “జేగిరింప కీ 3 “మాదరింపుము * *విచేక్రివిణాన చె 
ఆతుల” రా దె.” 

శఇా-పా =f అటు (పోయిన, 

పోవుటు “అటు గాని “అఆటుక్రా” కాదు. “ఆటుపోయినిీ ఆని పొ, ము. 
శా. పాం లోని (ఆటు మోరి) తోరసున్న పనా దపతీళము. దశేతుపు 
దానిని తొలగించుటకు రౌగ్యము లేక వావిళ్ళ పరు, “పకి ను “బో గా వా'ర్ని 
ముదించినారు. శా్యక్ర్ట్రీగారి యెడలోల భనుకు గల బిగువట్లవ. 

పాన కృతులలో, “అచటికి” అసు ఆగ్గమున “అటి యనియే గాని “అటు? 
“అటకాి అనుట కనబడదు. 

“ఇట యట వోవంబాలక,.? (శాంతి. రె 286) 

“ఆటపోవం బోవంగంలనలా.ి ( » G45.) 

“అటవోవుచుండ,? (దో9ణ, 8169.) 

6ఆటయిట యేగుచు వాత్మబోపలను.' (బసవ. పుట, రిక) 

* కా. పొం పోయంపుబిక్తరి.? ((పోమముబిత్తరి” వూ. ము.) 

“పాయముిను “పాోయపు? అని సవరించుట సరియే కాని “ప్రి వర్గమునకు 
ముందు - ఆరసున్న పెట్టుకు మాత్ళోము సరికాదు, మువర్షకచున కా బేళముగావచ్చిస 
“ఫు లోని సెరనున్న ఆరసున్న కానేరదు. శావున “పాయు” అనిముది్శించుట 


౨] సుబుద్ది ప “బోధ ము ౧A౧ 


రాజకుమార, మెక్క_డిపరా కిటు సూడం గడయ్య భామినీ 
రాజులచిత ము లలితకు రా ? యొొసో యెొటువచ్చునో కదా, ౭ 


టీక.__ వెలి - చితాంగి, సాశయఫుబిత్తరి = వయస్సులోనున్న మిటారి: 
నీవు, చూస, ,థుందవు = ఆకాగప్ప్రతీరునేత మన్మథునిమించిన వాడవు. భామినీ 
రాఖుల చిత్నోముల్‌ = (శ్రీల యొక్కయు రాజులమొక్క_యు చిత్తే వృగ్గులు , 
ఎటుపోయి-ఎటువచ్చునో == ఎట్టు పఠిణమించునో, తెలియుశాదుక చా! 
సోయి ఎటు = పోయెటు, కనే కారసంధి, సాధువే (చూ. పా, 
సంది. క.) 
క, వలపు సట్క, వానలా నహి, 
యల సత్వము సున్న, తలంపు లభ ఇాయల్‌ 
ఉనలం వడపి భాస చేసిన 


అ 
erm 


జలజా" క్షు నమ్ముతాను సార్‌ గ తాః ల్‌ 
ఢీ స “వా వలపు లా. మూసాను, re ee నటి మోసము, వావులొ ma తల్తీ.కొడు 


క్యు అన్నా - చెల్లెలు, టే. నహి 7 లేవు. లయలు = అభిచ్చా 


మ. తా క అం తాం. ద. వాచా త ఎ. దంతా నాల ఉనాన ఈం ద తా అ కాన శానా. ద న ద ద నానాయాప్రకనాలా లలు. ఆ యు! 


తప్పు. రతప్పో-జఒప్త్పో, కాసా ను. బటి వావిళ్ల వారును “పారియ ప్ర? ఆనియీ 
య. చినాగం. వెందుకు ముది) చు “మద్య చా వరత్మిశేస్ట ప స్ప దేవేతరోజనః.” 

[7 సా టు జోయెటు” 

ఎటుపోయి  ఎటువోయి; అనవచ్చునేగాని *ఎటుబోయి' అనగూడదు. 
పళ మిది సి మి కాదు 

గా. పఫా.__తలందకీపి (= (శరఃస్వానముచేసి అని, వూ, టీ.) 

వాసచేయుట, యెదుణివాని శిరమును కతడదవి గాని తడివి శారు, మద, 
నా, ప్రగులలోను, నంజ, తాల్‌, ప౦9తులలో కొన్నింటను = ఈ గంత్రడ్‌వీ ” అని 
మున్నది? నగా, ము* నను, వావిల్ల్‌, (ఫలొలోోను, తంజ. తాళ. (పతులలో కొన్నిం 
టను, తుదకు కొండపన్గినాణి పొతిలోను. _ “లేడవి అనిరేయాస్నది. వారు 
6ద్రడ్రివి అను పొకమయునుదూాచి “మి = “పి గా గిర్దియుందురు.. అదిపార పాటు 
కవు లెల్ల సుకు - “కడలి అనియే నాడియున్నాగు. ఒకెకొన్ని పియోగములు.- 

ఈ సారంగగరకు ముందటి వెనుకటి po 6త్రడ్రవి? 
యన్న యర్ధమే స్పష్టముగా కనబడుచున్నది. 


ats నారంగధర చరితము fe. 


యల్‌ = భావములు on (౯ నిలుకొడోలేనివి) కాబటి, తిలతడవి వాస 
చేనీనకా = (మన) తల్పవె చేయి వెటి ప్రమాణము బేనీనను, bale = గ్టీ9 
లను, నమ్మ రాదు. 

CC 


ద తా 
మను వా, 3 న. 
న... ల కా a 


(1) నవ నాధ దరి కే. 

“నగావుచేయుక నాకు నమ్మిక పుట్ల 

గచ్చ నొకబాస గాలింప్రుండను దు 

జెచ్చెరందనతేలం జెయ్యి వెట్టంచి, కొని. (ఫు. 152.) 
(8) “నవనాధథి కవి గన వారిళ్చందంళబోగూ డా, యీబాన నిట్టువాడినాడు. 

6 రల వయం0క్కులు మొక్కి ప్రియములు వల్‌కి 

నెల్లి, చేతులు వెన్‌ నిక్క ముల్‌ నొడివి” (8- 614) 
(ఏ) బాణాల శంభుడాసుని సారంగధర; 

“పాలతో, దలయుటి, బాసభేసీవను 


నీ న! ౧ «<9 
యుల నమ్మాలో రాదు చి త్తింబులోన, (ఫు? 17.) 
పాలతో బాసబేపినను, కీలశుంటి = శికస్సుముట్టై. బాసజేనినను, అని 


యరగ్గము. పాలలో చేయద్ది లాసబేయుట లేకముననున్న గి. (చాను ) “పాలతో 
తలయంటి 1760 though they wash their heads in milk and then 
$697” అని యర్గయుచెప్సి వాడు. కాని యది యంతయు దికీము గా తో చుట లేదు.) 
(4) సాలవుంచి తిమ్ముశవి సాగయా వను యం 
6 సలునుగు తలముటి ఛభాజ: చేసినను 
కీలిగుంబో (కుల నమ్మాందగదు కమర. (వ్రు 6) 
ఇక నికర కవుల ప్రయోగములు __ 
(న్‌) 6కలరజడవి బాన చేసి; 
మొుుటయాలనీని నమ్మ గారు వంగా సుమి.’ 
(6) ఈపద్యమున కే సంస్కృ నాను వాదము. ఎ 
“లే స్పనువి శిరః న్నృషప్వా 
ప్ర తేక వ్యా న కెమిన్వః.* (నీతి గీతలు = ర్‌గ్‌-) 
Ty గి 6 పెంచునింటిింలోయి ఇం చెత కుం బి9యము 
- శెప్పినమ్మింది, తలమి (ద -జేయి వెట్‌ 
-నెిజటకు మని”. ; (కాశీ. ర్‌, 1) 


గీ, వయసువాండును మిగుల చా ౫యినవాయ 
నన్నిట నియా యై యుండునట్టి వాండు 
'చెవగతి నొంటిపాటున( దని లెవేని 
యోాజ చెడి వెకొనదె యెట్లియువిదయైని =. 
టీక, ఎ చాగయినవా(డు = నా ఫీ జచెడీ = 'నీతిమాలి; 
ఉవిద = యువతి. 
వ. అడది యటుంక నిమ్ము. 


ఉ. ఇంతులచూపు నాటుకొను *బం దపుదే మగ వారిచి త్రము౯ో 


౧౨ 


గ ౦తల[క న్ను సన్నల మెలంగుం గదా మనునంబక్‌యబు లా' 


న 


(8) చ, “సందెకాడ నిటు వచ్చెదనంచు భవచ్చిగంబు వెం 


గరమిడిపోయినటి తిలభూతకురాలి...? _ (శ్రీవాధునిచాటువు-) 

(9) విభవ వైళాఖ భాగతిభాేో శ్రీ వేటూరి పి భాకరళా శ్రీ గా రిట్లు (వానీ 
యువ్నారు 

“తలదడపి = స్నానముచేసీ, ఆని టిప్పణితోనున్నది, ఇందు 


“కలదడవి” ఆను పారముండవ లెను. ఇట్రిప్రంమాదము లింకనుగొన్ని సారంగ ధర చరిత 
టిప్పణిలోగ లవు.” 
అయి తే ఒశమాట,- “తేలకేడిపి? కాదుగాని “తలకుమునిగి” బాసచేయు ఆచా 
గముమాాతేము లోకవబననున్న ది. ఆండరూ చాగమును సెద్దన్న గారు చెప్పియునున్నారు. 
ద “ఓజిలుయగులC బెట్టు చుందొడల( జెంది)క పావడ యరిటు మెతడి౯ా 
వెళ బళ లేని చిరం గటి బింకఖు చన్నుల చేర్చికొంచు, వే 
జలకములాడి యాడి యొకణచాన కర స్థిత కేళయై నృపుకా 
విలువడిచూచె, లోబడితి నీకని చాసకు ని ల్చెనో యమనకా”. (5-19) 
తీలకుము9గి పిమాణముచే ముట లోకముననుంగుగాక. అంతీమాత9మున 
“గ్రఖవడవి* _ అనుపాఠమును “తలదడిపి? అని 2ద్దగూడదు. అందును సారంగధర 
వరితవా సిన aan ఏక గీగీకము గావాడిన పితూగమును సారంగ ధరలోచే 
గిన్డుటు మిక్కిలి సావాస 
౫ శా. పొ, ఎంతరులే? | 7 ఈక న్ను సన్న నె.” 
20 


ఉగీల సారంగధర చరిత్రము (ఆ 


ద్యంతము లెంచి చూడ జవరాం డయెడాటములంకు కక్య మే 
యెంతటివాని కన జలియింపక విగ మనంబు నిల్పగ౯, ౧౧ 


rt గా మగవారి. చి ee మనసునందు, చాటుకిొ 
నుట, ఎందు = ఎదటగాని, అకుజే = ఆళ్చర్యమా? _ అళ్చర్యముకాదు; " ఎందు 
వల్లనన'గాశీ ఆద్యంఠములెంచిచూడక = పూర్యో_త్సరములను పరిశీలించి చూచిన 
యెడల మరు నంబశకంబులు = మన్మథుని బాణములు, కాంగల కన్ను సన్న లక్రా ౯ 
(శ్రీల కనువైగలను బట్టియే = "మెలంగుక-కదాశీ (క్రీ యెవనిని వలచిచూచునో 
వాని నే మన్మథుడు బాణములతో కొట్టునని భా): ఎంచిచూ3డకా మరునంబ 
కంబులు = ఆరవిందము, అశోకము, చూతము, నవమల్లిక, నీలోత్సేలము - అను 
వానిలో * ఆద్యంతములు = ఆదియైన ఆరవిందము - అంత మైన నీలోత్సలమున్ను , 
కాంతల కన్నుస సన్న లా = కాంతల కన్నులన్న 'సంజ్ఞతో చే - మెలంగుగదా? కమ 
లము = కలువ, కాంతల శన్నులుగా నే చెప్పబడుచున్న విగ దా - (అని చముత్కా. 
రము.) ఎంతటివానికై నడా = ఎంతటి ప్రజ్ఞాశాలికై నను జవ ౦ాండ t ఎడాటము 
ల౦దక్రా = యువతుల విషయమున, మనంబు, చలింపక = చెవరక్రండ, బిగ్గనిల్పం 
గ్గక్రా= గట్టిగా నిల్చియుంచుటకు , శక్యమే == శక్ళము కాదు. 


ఆ. వె నిజము భీష్టునంతటి జి తేంది/యున పెన 
నాన ఫుటు వది నిరాశ ఫట 
ల ము 
దితకు లన ఇంత యుకాంత మె యున్న 
ధనముపట యువతి జనముపట? ౧౫౨ 
cn aa) 
* అద్యంత నమత్కా_రము ఫూ. టీ, లోలేదు. అ దమత్కౌారము వసు వరిత్ర 
మున నిట్లు (పయుక్క మై యున్న ర, == త 
ఊఉ, “ఇంతి మృదూకి మూధురికి నిమురసం జెన వోల(జాూల కొ 
ద్యంతమునోడి మధ్యమ గుణాళ్ళయమె చెజకాయక గెన్ని జ 
న్మాంతరముల్‌ వహీంచియః( దనంతో నె ఖిండములరమ్యె గాని, యా 
"వరక ఈం బూన దెంక పొడి యయ br (2.46. 
ట్రం (క్రీడలలోనికి దిగినపీమ్మటు మనసు rT వింఠ లేదు. 
'కొవున ((య్ర్రీలవి వ యముని అని చెప్పుట సముచితీము* 


౨] సుబుద్ది ప్రబోధము ౧౫౫ 


క, వినమే తొలిటి తపసుల? 
వనితలకు౯ లోనుగానివారుు గల చే? 
మన మనంగ నింత గరలోక 
మన మనంగా నెంత కలికి మటుమవూయలకున్‌? ౧౩ 
టీక.__ తొల్లిటి తపసులకా = పూర్వకాలపు తపస్వులనుగురించి, 
విన మే = శునమువినుటలే చా. (వారిలో) వనితలకుకొ - లోనుగానివారుకొ = 
= లోబడనివారుకూడా _ కలశే? ( = లేగని భా) అఆంకటివాశే అట్టయి 
గనశా, కలికిముటువా యలకుకొ = అడుదానిమాయలకు, కరక = సంతసించిలోబ 
క . ఊండుటకు, మనము.అన క్రా- ఎంత = మనమంటే _ ఎంతమాఠీ9 పువాండ్లము శ 
మనము-అన గా౯ా-ఎంత = మన మనస్సనగా ఏపాటిది? 

చ. గుబుతుగ ప్రీ లకు౯ మగలకు౯ మది నిల్క_డ లెందు లేవు. నీ 
వెబుగవినికియుం గలది? య్‌టికి. దత్త అపాటు + మోందిచే 
బబు(గవు నీవివేక మిపు జెక్కడం బోయె విచారహీనతక్‌ 
గఅిటితనంబున౯ బదరి కార్యము సేసిన మెత్తురే * ఘనుల్‌. ౧౮ 

టీక. మోందిచేటు = తేరు వాతవచ్చుకీడు. $ కజటితనంబునకా = మూ 
తరముచేర. పదరి = తొందరపడి. 


గ 
ల్లి 


“ఎడాటమునక్రా = వివయముని అనుటకు.ా 
(1) నీ. “నిపమేమియునులేక నీయె డాటమ్మునC 
బాడి దప్పడుగడా _బైరవుండు. (భీమ. 2.88.) 
(2) యం అన్న లపట్ల (6 దమ్తులయ కాటమునక్‌" సము(డంచు+ (విజ.1_217,) 
(8 వ, *ఈఈయనుచిత పియోజనంబు లెల్ల. బరులయెడంగాక మాయెడా 
టంబునం దగవులగు నే-) (మల్ల. విప. 4-69.) 
1 కా. పొ. (మో(దపే తెబు వు?) ఈ “జనుల్‌ ’ 
2 సూ, టీ.-- “కఅటి తనంబున౯ = దుర్భనస్వ భావముజేత,' 
సారంగధరుడు చిత్సోంగి మేడ కుపోర లెనని పట్టుపట్టుట, సుబుద్ధిమాట వినక 
పోవుటయు చితాంగి తత్త్వము నెరుగకగాన్తి దుర్గనస్వభెవముచేతీ కాదు, 
శావున ఆతని కజటి తీనము “మూర” -గాని దొ”ర్టన్యము కాదు, 
“కరటి అనగా మంకు stubborn, brutish” (చౌ సను, 


Ae సారంగధర చరితము [ఆ. 


చ నృపతీకుమూార లోకమున నీసరి చక్క-నివాగు లేరు, నీ 
విపు డటు నోయినప్పుడె పయింబడి సిన్వలవంత. బట్టు న స 
చ్చపలమృగాత్నీ; ఏ వది పొసంగక వచ్చితి వేని రాజుతో? 
గపటముగాలో 6 జెప్పీ నిను గలరిం చేయు. జుమో నిజంబుగ౯. ౧౫ 
టీక =.అచ్చపలమృ గాత = ఆచితౌింగి. (చంచలము లైన చూపులుకలది' 
ఆనగా కను వేదురు కలది అని భావము.) పయింబడి, వలవంతేక్రా = మన్మథవ్యఫ చేత - 
(కామో దేంకము చేత) పట్టుకా = నిన్ను పట్టుకొనును. (పిమ్మట) నిన్ను , కల్లరికా 
చేయుా = అసక్యమాడిన వానిని గా చేయును. * 
క, తల గలిగిన గుళ్లాయు లు 
గల వేవగనెన నీవు గలిగిన. దాదృ 
క్క-లరవము లెన్ని యెన౯్‌ 
గలి గెడు6. బోకు మని * యడ గా 'ల్వేయంగన్‌ . ౧౬ 





—_— = 


వ “వ్యావహారీక సత్యత్వంబు ప్రకటించు 'పపంచంబుచేత వంచితులగు చెటుకి 








లాలా 


లేని శజఅటులకరణి హరిణంబులు మరీచికావీచికాపాొనవివళంబులై దిశలంబ8 
భ9మించె” (పాండు. శ_ 16.) 
శ ర లో ో“కజటి = వంచకుండు” అని యున్నది. వూ: టీ. కర్త లాఫావ 
మునే గ౦హీంచివారు. పొరపాటు. 
జిం. 20౧5. (తంజావూరు) తౌళ్‌ పకిప్బతిలో ౧4 తర్వాత ఈకి)ంది అథిక పార 
మున్న ది. 
వ, అదియును?ంగాక 
క. చితా?౦గి నిమ్న దల(ఫున 
పుత్రుండవని చాడలేక పొణులును నినుమా 
శతు9వురా లటు పోకుము 
చితా యున్న ట్లి (4) చుడ చెంత కునధి పొ, 
ఈ శా. పా = “అడ్డంగా ల్వేయంగక్షా.”) (“అడ్డ గా ల్వేయంగ ౯- = కొలు 
అడ్డము పెట్టంగా” అని ఫూ, టీ ) 
శబ్దము 6 ఆడ్డశాలు” గాని (“అడ్డంగాలు” కాదు. శ. రకర “అడ్డగాలు 
( ఆడ్డము + కాలు) ఆడ్డకజ్జ = ఆడ్డి; విఫసము. అనివివరించి అక్కడ ఈపద్యము 
చే యుదాహరించియు న్నాడు... శా స్రీగా గారు గా? క ముం దరసున్న పెట్టుట 


౨.] సుబుది ప్రబోధము ౧౫౦ 
థి 


టీక... తాద్బక్‌ కలరవములు = ఆటువంటి పొవురములు, ఏవగ వెన౯ = 
ఏవిధముననైనము, కలిగడుక్రా = వచ్చును. పోకుమని, అడ్డ గాల్‌ 'వేయంగకా = అడ్డ 
మాటలు చెప్పి నికోధింప గా. వట 
క, కోపమునం జూచి యపు డా 
భూ పాలకుమారు( డను సుబుద్దికి తానో 
సోపొ మభూరక వలవని 
పాపము గ క్రైదవు కాలు, బదివే ల్వచ్చె౯. ౧౭ 


టీక, -వలవని పాపము = లేనిపోని పాపము. పది వేలువచ్చెలా = నీయాప 
దేశమున పడి వేలు (ధనము) అఖించినట్లయినది- (ఇంతట ఊరక పో_ పో అని 
కాల.) 
“పదెవేలువచ్చెలా? - ఇదియొక జాతీయము, 
గీ, “చాలు పదివేలువచ్చె పాంచాలిదొరికి 
న్యక్లుక ద చండు మనయూరి గట్టుగన్న ” 
పాంచా. పరి, ఫు. 17 


Pp pe 


పొరపాటు. “అడ్డ గాలు, అడ్డక త్రి అడ్డపాప, ఆడ్డణచా(పు "మొదలగు పదములకు 








“అడ్డంగాలు, అడ్డంగ త్స, అడ్డంచాప, అడ్డంజా(ఫుం” అను ననిష్టరూపములను కల్పిం 
చుట తప్పు 
6 ఆడ్డ గాల్‌ వేయంగ ౯-) అను జాతీయమునరు (కొలు అడ్డము పెట్టం౫ా” అని 
టీక వ్యాయుటవలన పొ, టీ. కర్మలకు బాతీయ మైన తెనుగుతో పరిచముముణాల 
తక్కు వలని యేర్చడుచున్న ది, విదేశీయు.డైన (జౌనుదొర “eH Obstacles, 
obstructions, hindrances- విఘాలీము, నాపనికి ఆడ్జకర9లు వేస్తున్నాడు 
he throws difficulties in my way.” అని ఎంతో చక్క గా వెప్పియున్నా డే; 
చూచుకొనగూవదు! 
6అడ్డ గా ల్వేయుట అ అడ్డముగా కాలు పెట్టుట. 
“అడ్డ ఫుల్ల వేయుట = అడ్డముగా పుల్ల పెట్టుట. 
(కయ్యానికి తలపడుట = యుగ్గమునకు శిరస్సు పడిపోవుట. 
అను రీతి టీకలు పెద్దలని "పేరుపడిన వారి వాతలలో నుండుటకలన, భవిష్య 
త్కా-లమున భావుకు కలుగు ముప్పు గొప్పదికడా! 


౧౫౮ సారంగధర చరితము fe. 


చ. అరమర లేక నీ వహరహాంబును మచ్చిక( గూడిమాడి ము౯ 
+ పెరిగిన నుందెమీలమున భీతిల కంటివి గాక్‌ యిట్టు లొం 

డొరు లని పోవ నోపును రంటోయి (పధానికుమూర, నేడు సి 

ఘురతర యూర పాతకొపుసుద్దులు నివలన౯ వినంబడెః. ౧౮ 

టీక. * పీధానికుమార = మంతిప్రుతా9, అరమరలేక = ఎట్టి భేదమును 

లేక, ఆవారవాంబును = ఎల్లప్పుడును , కూడిమాడి = కలసిమెలసి, పెరిగిన, శమందె 

మేలమునకెొ = చనవుచేత;.. .పాతకపుసుర్చులు = పాపపు కథలు, 


ft కళా. పా.--*ము౯కా,బెరింగిని (ఇది ఫూ. ము, పూ.) 

మును” కళీ గాని దుతప9కృతికము కాదు.--- 
క. “మునుకలు గంగా నడిలో 
మును క్‌లుగంగా దిగి” (విజ. 1.120) 

“మును చెడిన శాొవనణాదులి (విరాట, 2-ర్‌8) “కతన మునుపడ్డ బన్న ములు? 
(ఊద్యో- 8.102) “సంధించి ముకొపోయి., (కాశీ, 6-87.) “మునుము౯-, గన్నం 
దగలై కొండు” (ఉద్యో. 1-70) అనుచోట కకారము గకారమగుట కళా 
కార్యము శాని ద్ఫుత కార్యము కాదు, కాబట్టి “నుడ బెరి(A” అనుట తప్పు. ఫూ' 
ము, ను బట్టి కా్యశ్ర్రిగారు వారిని నమ్మి వావిళ్ల వారును పాగపాటువేసినారు. 

+ “(పధాని (శే. ర. లో లేదు) A 81007102 or governor. A minister, 
a president. A principal’, —(చౌ9ను.) 

* ఫ్రా. టీ,_-“*మందెమేలమునకా = పరిహాసముచణేత. 

“పరిహా సముణేతి అనుట సరికాదు. పరిహానమునకు, ఆనియే లోకమున వాడుక. 
అది యట్లుండగా , కూజిమాడి పెరుగుట చే ేగ్పడునది “చనవు” గాని పరిహాసము 
కాదు సుబుద్ధి చొరవచేసికొని హితవు చెప్పినదియు “శనవు చేతే. ఆ రచనకు 
మూలమయిన నవనాథచరిత్‌ మున నిట్లున్న దీ. 

ఉనను నీవు వీన్నటినాంట నుండియును 
మననూద( గొలిచిన మందె మేలమున. 
బలికితి గాక” (పట, 41.) 

“మందెమేలము* Over familiarity, leading to insolence, med- 

dling, impertinence. మించిన చనువు.) (బౌళిను.) 


౨] సుబుద్ది ప్రబోధము ౧౫౯ 
ఉ. ఎక్క_డిసుర్దు లయ్య యిసి? యొవ్వరి చైనను జెల్లుం గా కిలం 
దక్కినయోజ లా విమలతామరసాశీ కిం గల్ల నేర్చునే 


యక్కట తప్పి దారి యటు ,లెనశు నా హృదయాంబుజాత మా 
దిక్కు న జిక్కు_ నే పరసతీవిముఖం బని సీ నెబుంగ వే? ౧౫౯ 


టీక ఎక్కడి సుద్దులు = ఎక్కడి మాటలు (పనికి మాలినవి- అని 
Bla ree + రక్కి నమోజలు = (కిమము) తప్పినవర్ననములు,,--- ఆ _ విమల 
తామరసాక్నీకికా = స్వ దృములయిన తెమనలవంటి కనులుగల = ఆచి తాం! దేవికి 
(పరిశుద్గురా లికి = అని ఛా) కల్ల నేర్చు నే = కలుగ నే కలుగవు. తప్పీదారి = పొర 
పాటున, అటులెనను = అటి స్ట అమెకు కలిగినను, చా హృద యాంబు 
జారము = నా మనస్సు, రదిక్కు_నకా = అచ్చట్క చిక్కు_శీ = పట్టుపడునా 
(-ఆమెకు వళకమగు నా |) నామనసు = పగసణి విముఖంబు = ఇతర (శ్ర్రీలవిమయ 
మున ఇచ్చలేనిది* అని నీ వెటుంగవా? 

“తప్పిచారి.” జాతీయము. తప్పీ+తారి (కళమిద దకారాబేళము.) 
తేప్పి- గారి. పొరపాటున ఎట్ట కేలకు; ఎన్లననుస రే; అనునగ్గములలో వాడుక, 


గీ. “కనమతికి, చాసీకునకుం బావందునకును, 
గర్మముగు అంచి యాచించు గర్జాగునకు 
నీ పరమగోప్య మో ఫుఠం, యోఫురంధి?, 
తప్పిదారియు చెటీ(గింపం దగవుగాదు”) (పాండు, 1.211.) 
గ్‌, “దారితో త్సావా లె, తప్పిదారియతని( 
జూచితిమె యంచు” (ఆ. రా, 1120) 
(“తప్పీతారి అని వావిళ్ల పితిపాఠము. అపాధువు") 
వో, క ఆ షూ ర పంచమ్యాం వచ్చు చే వ్‌ గలమా, 
అధవా సప్పిదారైన చ్వాదశ్యా మదితీ ప్పదూ+*) 
[('వచ్చెనే” అని కా. పా. (ఆముక్త. పుట. 122) సరికాదు. ] 
షప; టీ __ తక్కి నయో జలు = మిగిలినక ౦మములు?.__ 
కొ న్నిక 9మములు ముందు చెప్పియుండినగ దా “మిగ లినకి మ ములు” అనవలసీ 
నదిశీ వారు ముంజేమి శ9మములువెప్పిర! “మిగిలిన = నిలువయాన్న , కిమములు 
ఆమెకు కలుగ ేర్చునే అనునది పికరణానుగ ణమయిన యర్గము కాదు. తేక్కు_ ౯ 
తప్పు. (చూ. శో. ర.) 


౧౬౦ సారంగధర చరితము (౪. 


క, ఆదేవి యొక్క_టియు టి 
యాదేవియు నొక్క.టియు నె యిద్దతు నాకు 
గాదిలితేలులు గా కే 
భేవుబులు గలవె తల్లీబిడ్డల కైెంకు౯. ఆం 
టీక. గాదిలి = పిియుమెన. 
క. 4కమె యంట నన్ను బలిమికా 
గామించు నట మయొకయబుకక కమ్మి డే రా 
సాషమికి వెగటుగ నను నంట 
యామాట శె యాజ్ఞ వెట్టు నంట ఏిభుం డహహాో! ౨౧ 
టీక. నేక = నేను, ఒడయుడకా ఇష్టపడక, కిమ్మతీరా౯ా= తిరిగి రాగా, 
స్వామికిక = ప్రభువునకు వెగటుగజా = రోతఫుట్టునట్లు, అనునంట = చెప్పు 
నీ, విభుండు = రాజు, ఆమాట, ఆకా వెట్టునంట = నిక్షీంచునట, 
క్‌ ఆ యమ పాతకం బని భయంపడ కూరక యేల నాపయి౯ొ 
మాయలువన్ని భూవరుమునంబుం 1 గనారిలజేయుణ జేసెంబో, 
చరూయనయేలపుత్తుండని యాత్మృందలంపకనొంచు? సాయన 
లీ యిది వట్టిశంక పని లే దిటు వంటినె నితిమార్లముల్‌ ? 99 
టీక. కనారిలకొ = కోపయుక్షనుగునట్లు, ఏలవేయును, ఏలనొంచుక్రా = 
ఎందుకు నొప్పించునుశీ 
క. నామదికి౯ సరి సో దిది 
యేమి యవశ్యంబు సోదు నిప్పుడె బెత్తు౯ 
౪ పాఠాం--- “ఆమంట నన్నంట” 
2 శా సౌ కలంగల (ఇది ఫూ. ము. పాం) 


తంజ, తాళ _ ప్రతులలో నాలుగింటిలోను - (గనారిలి ఆను పాఠమే 
యున్నది. 


త es ప)బోధము ౧౬౧ 


నా (ముద్దు పావురము నని 
భూమిోావరసుతుండు గడది పో, నతం డనియున్‌. 33 


ఆ వె. ఈ సుబుద్ధిమాట లెంతలే యని పోయె 
దీను య నికు. జుమిా లతాంగి 
నిలు పరాకు మాని తలపోసి మూడుమా 
సిబుప రాకు మనుచు నబుగ చేల. ౨౦ 
టీక... ఈ - సుబుర్ధిమాటలు, ఎంత లే = ఏమిలెక్క, అని, పోయెదవు, 
లతాంగి = ఆచితా9ంగి, ఈసు-బుర్ధి౯ - ఇడును = మననులో నీమీద ఈర్ష వహీం 
చును నిలుపజా రాకుము = నన్ను నిరోధింపవద్దు, అనుచుక్కొ ఆలుగశేల = ఎందుకు 
కోపించెదను, నిలు - పరాకుమాని, 
గీ. నిర్నుం జూచిన నెటువంటి నెలత “కైన 
మనను గరయగక యుండునా ! మనుజనాథ 
తనయ, “చితాంగి తల్లి నా' కనియె దకట 
వారకాంతల కెందైన వావి కలదె? 9A ఈ 


టీక. వార కాంకీలకు౯ా= బోగమువాండ్లకు, వావి = కొడుకు, తమ్ముడు, 
అకు నియమము కలబె = లేదు, 





క. 


న రాత మనము 
తంజ తాళ. పాఠమున్ను.) 

6ముర్దుపామవము ను (ముద్దుంబా వుగము? "గా మార్చుట రోత, (చూ, రవ 
పద్యముకింద.) 

t శా, పా, “మనుజనాథ, యల్ల చి తాోంగి శ్‌ (“మనుజ నా ధతీనయ , 
చితాంగి అని తంజ సా.) 

సారంగ ధరు డప్పటి కింకను *ీమనుజనాథుండు కాలేదు కెవున ళా, సా, 
సరికాదు, 

* ఈ 9౫ చెందలు 2౯ వరకు గల పద్యములు, ఫ్రా. ము, నను, కొన్ని 
వాక పతులలోను లేవు, 

21 


౧౬౨. సారంగధర చరితము ఆ. 


క, ఏకాంత నైనం బుకువ్వుం 
'డేకాంతమునందుం చేరు నేనియు నతనికా 
భోకాపవాద మంటదె? 
చీ కాకు” గు మెకలం చేయండె మసుండు౯? ౨9౩ 


టీక, లో కాపవాదము = లోకమువలనినింద , అంటదె = చుట్టుకొనదాశ 
మర (డుక' = మన్మభుడునుు చీకాకుగకా = చిందరవందరగా (చేసీ) ధ్రెర్యము, 
ఎడలకాచేయ( ౩ = పోగొట డా? 


క వేగ ననేందుండు రాశే 
భాగా యిటు చనల వా(డిపలు మొన సోశ౯ 
భోగంబున నికు + మెకుపడె 
భోగిని యెనపుడు చెరం బోరాదు సుమో. 9 


టీ కా. (ఈపద్యమున చితా9ంగి భేశినీక్స శ్లేష చేత సరము గా చె 
బడుచున్న ద. = ) నరేందు(డు = రాజూ, (విన వైద్యుడు - ఆని, తగ్గాం) గాశ్తే = 
గాకమును పే. ఆగడు లేని సమయముని అని భా. 'వేగ- ఇటుచనణా = ఇట్లు 
తొందరపడిపోన్రట, బాగా = మంచిదా! (మంచిడికాదనుట.) అఆవితౌంగి 
 భోగినిమైనపుకు = భోగ కాంత్‌ అయినందున, (ఆకు- పాము కొబకి, అని- 
అగ్గాం.) వాడి పలుమొన సోయకకా = దంతక్నకములు కలుగునట్లు గా, (తీక్షుయు 
_లెన కోరలు గిగబడునట్టుగా, అని. అగ్గాం.) భోగంబునకా = సంఖోగమునందు, 
(పడగ చేత ,. అని అర్గాం.) నినుకా మెదుపదె = నిన్ను నలిపి వేయడా & నలివీ 
వేయును) కాబట్టి దానిని- చేరంబోరాదు సుమో. 





t సాశాం౦._ పొదువదె.ి 
7 ఛూ.టీ.- “భోగీ మైనందున, (పగడవిప్పియున్న ఫుడని యగ్గాంతరము.)” 
పాము పడగనిప్పియున్నప్పుడు “భోగిని మై ఇకర సమయమున 
“భోగిని కాకపోదు. ఆది యెష్పుడును భోగిని యీ. “భోగిని యనగా (పడగ 
కొలది యని యగ్గము' పడగను విప్పినను. ముడిచినను, భోగిని- భోగినియే. కావున 
భేగినియమైన పుడు” అనగా= “భోగిని కాబట్ట" అని సరిర్మైనయర్ధ ము, ఫూ, టీ. తప్పు, 


శ మ న లోకను ౧౬కి 


ఆ. వె ఉగోశాసనుండు * నిగిహింపల రాజు, 
తనయు. డనుచు. దప్పు 4 తాళి వినడు 
తండి") సేయు నాజ్ఞ తాఖెద నంటివా 
ఎండ నిజము గాలో నిలుచు పీకు. LX; 
టీక. నిగిహింపంగకాజ తీరస్క_రించుటకు, రాజు, ఈగశాసనుండు = 
చండ కాసనుడు. (రాజు చండ కాసనుడు గావున నీవు తిరస్క_రింపజాలవు ) అతడు, 
తీనయు.డనుచుక= మా అబ్బాయిగ దా అని, తాళి = నిదానించి, తప్పుజా =నీ 


నేరమును వినండు = విననైననువినడు ( వెంటనే శికువిధించునని ఫా.).___ శికును 
సహింతునందువా? లోకమున నింద పడుదువు. 


గ. చదువళొంటివి నీతిళాస్ర్రంబు లెల్ల 
నీ వెఖుంగనిమేరలు లేవ జగతి 
నైన చెలిలిటి సి మన సయ్య యింక 


న 


ఛాతే (వొసిన వాతకు( దప్పుగల దె యా 


క్క “ఈ రాసుతుసమ్ముఖ మునం 


చేని యెవరు బుద్ధిముతులు చెప్పెడి వారల్‌ 





ఈ శా. పా “నిగ9హీంపకి (కనిగ9హీంపల ? తంజ, పా. ఉచిత 
కేగము* = ) 

* కా. పొ “తాళిమిడండు (తాళిమి ఇడండు= ఓర్వండు, అని పూ.టీ.) 

“త్రాగు? యొక్క కృృచూ,)పము “తాలిమి? గాని తాళిమికాదు,-- తౌళు 
ఆని ధాతువుగానున్నపు డలఘు లకారముతోనుండును* ఈ భీ కారము కృ దంత త్వా 
పస్థమయందు లఘు లకారవముయి (తాలిమి? అగు. రూపొం. తాల్మి” (గుస్తా[ప కా, 
పుట. కరక) 

నిడొనించు, ఓర్చు, అనునగ్గమున తాళిమిడు? అను కిఎయయున్న చేమో? 
6తాభివినండు” తంజ. తా, సా. (ఇర ౩౯ పద్యములు ఫూ" ము* నేవు.) . 


౧౬౪ సారంగధర చరితము (ఆ. 


లేక ర రాయని పెద్దలు 
8 దూజుదు ft bes సజ కళుకుతో ననవలసె౯. రెం 


టీక, _ సమ్ముఖమునకా = ఒద్ద, చేరి- బుద్ధిమకులు = పాతములు (=మంచి 
మాటలు), దూతుదుకు = నిందింతుకు,= అళుకుతో కా = జంకుతో, అనవల సెడా=ా 
చెప్పవలనీవచ్చినడి. 

“బుద్ధిమకులు చెప్పు” _ ఇదియొక జాతీయో రక్తి. 

ఎః గీ, బుగ్ధిమేతి జెప్పి స్వాములు దిద్దుకొ నిన 

చేపనికినెన చాసురా లోపంగలదు*) (వైజ. 2-111.) 

“బుద్ది. వాీయగల బుద్గిమతుల కు (వాయించి ప(పిస్తూ రావ లెను. This 
is & common phrase at the end of letters, implying “I request a 
' reply”- (చౌాను.) 
క. + నావల్లం + గొదవ లే దింక 

దేవరకును విన్నవించితిని, మచి త్తం; 

బీవిధముం చెలుపకున్న ధ 

రావఠరసుత మో రెటుుగ రా సర్వజ్ఞుల్‌ 1 3౧ 


టీక. ధరావరసుత = = భూపాలకుమారా, సర్వజ్ఞుల్‌ = అన్ని సంగతులు 
ఎక గిన వారు. 





శ ఇ. పొ*-దూరుదురు.” తప్పు, దూజుదురు, ఒప్పు,(చూ. ౬౧ కి9ంద) 
+ కా. పొం రటుగాన నళుకుతో.” 
ఫూ. ము* నను, తంజ, పితులలో నాలుగింటను రందుకొొఅకళుకుతో” అను 
పాఠ మేయున్నది. 
t ళా. సా. “నావలన” (పూ, ము. పా.) 
వాాఠపతులలో  పెక్కింటిలో “వల్లి అనియేయున్నది. “వలని అని 
దిద్దనక్క_ర లేదు. (వివరములకు, “ఆంధపండితభివక్కు_ల భాపాభేపజము 
108-105. పేరాలను, బాల, శీర. న, (వల్లి అను ప9కరణమును చూాచునది.) 
+ శా. పొ, “కొదువి (ఇది ఫూ ము, పా) 
(కొదవి తంజ. సా. శ. ర లోగూడా “కొదవి “కది అను రూపములే 
శాని (కొదువి లేదు. (ఇట్టి కొదవ మాళొదవ నేలి (రామా? శి, ఆ.) అని యమక 


౨] సుబుద్ధి ప్రభోధము ౧౬౫ 


క, అనిన నగి యెందు (గలదే 
మన సిబుగనికల యొడలు వముటజుచిన సివము౯? 
_-ా ౧ 
కనె దందుశేమి, మనసుకుు* 
మనసే తార్కాణ మని కుమారుడు వేగ౯. 33 


టీకా.__మనసు  ఎటు(గని, కల్ల = అబద్ధము, ఒడలు = శరీరమును- 
మజచిన- సీవము౯ా = దేవతావేశీమున్ను, ఎందుకా-కల దే? (=లేదనుట.)- అందు 
శేమి = దాని కేమి? (నీకుతోచిననూట నీవు చెప్పితివి. నామన స్టైర్యమును) కచెదు ౫ 


నీజేచూచెదవు. (నామనసు దృథమెనది; పవికమైనది. అనువివయమున, నా) 
మనసుకు. నా) మనసే, తార్కాణము = సాక్షీ. 

“మన సెరుగనికల్లా ౪ ఒఫైగుగనిసివమా $” ఆనిలోకోకి,. కల్ల చెప్పబూనుకొన్న 
వాడు, ముందుగా మనసులో సరిపరచుకొని గాని చెప్పడు; సీవమెక్కి (ంచుకొని) 
యెగుకువాడు శరీరమున కెటి యాపదయురాకుండ చూచుకొనుచుశే యొగురును. 
కావున మన సెరుగని కొల్లణుు ఒడలెకుగని సీవమును నుండవని లోకోక్తి, యొక్క 
భావము. 

“పరసతీ విముఖమైన నామనసున నా కెరుక లేకయే కామము కలుగుట 
అసంభవము: చితా?ంగి మదననా వేశ మెక్కించుగాక ఎక్కి-౦చినను నేను ఒడలు 
మరచి వర్తింపను' అని సారంగధగుని పలుకుల తౌత్సేగ్య్టము. 


మున నిబగ్గమై యున్నది, కొదవ, అంతిమాక్నుర లాోపమునువెంది కకొది అవు చున్నది. 
(చూ. శ. ర.) నట్టువ, నట్టు; తట్టువ, తేట్టు, చట్టువు, చట్టు; గట్టువు, రట్టు; 
కొలువు, కొలంకు; పుట్టుక, పుట్లు; వడక, నడ ఫొదకు వాట్‌; ప౦భ్భతులీత ర 
గతికి చేరినవే. కావున కొదయొక్క_ తొలిళూపయమెన *“కొదవి ను “కొదువ” అనుట 
సరికాదు. కాస్ర్రీగారి వాాతలలోే సర్వత) (కొదువి యే కనబడుచున్నది. 








( ళా. పా, కలది మన సెజటులో నికలయు.” 

“కలి మనస్సుకు జాగ 9 త్త తొలగినప్పుడు గలి గెడి యొక యవస్థ, అది యాక 
స్మీకము. జాగ త్ర లేని సమయమున అక'స్మికము గా గలుగు కొలను మనసు ముందుగా 
చెనుగుట కొనిపని. కావున కలలు మనసెరగనివే గాని యొరిగినవి కాజాలవు. 


కల ఆకస్మికము, అనుటరు* = 


గి౬౬ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


క, వల దన్న మాన కరి7౯ 
జలమునం దనపాలివీధి వెన౯ గొనిపోవళా 
దొెలుజన బ్రంబునం చేసిన 
కొలయును బుణ్యంబు కట్టకు డుపక *సోనే.__ 33 
టీక. కొల = పాపము, కట్టికుడుపక = నిర్బంధించి ఆ యా కృళ్యముల 
ఫల మనుభవింపజేయక, పోనే = పోవున్యా 
క. చనుచో వాకిటి పెద్దలు 
ని వెగ్గున లేచి రాజుగా రట లేచీ” 


"| “పాత)భూతు లెస్స పరికంచి యతండడు 
గకయునొక(డు సెప్పకయు మునుపు. 
బనసపండ్లు దిగిన పరిగ స్వప్పృముగన్న 
నెతిగ నొసంగి వెంంగు పజబుదుటొప్పుి (ఆము, 4-274) 

(సప ముగన్న నెలిళ = ఆకస్మికము గాననుట.’ ___ సంజీవని. 

“మనస్సున కెచకలేకుండా కలరాని మో చాకెపక లేక కొముముకిలుగిదనుటు 
సరికాదు, కలవంటిది కాదు కామము, కొమమును మనసునినోధింస వచ్చును. శల 
నట్లు నికోధింప రాదు, సొరంగ ధరునికి గలుగు కొమము కల వంటిదే యగుచో అది యని 
వార్య మగును. అప్పు డాకని పగసతీవిముఖక భంగమగును, కావున (కలి పాఠము 
గా 9హ్యూము కాగు. ఫూ, ము, నను, తంజ,. ప9తులు నాలుగిటిలోను గూడా కక్షల” 
పాఠమే మున్నది. కల్ల చెప్పుట మనసుకు లోబడిన పని. ప9యత్న పార్యకమగు 
కృత్యము. శామమునట్టి దే, 

* కా. పొ, 6డ్ర న్నే? 

పొ. ము, నను, పెక్కు వాితపితులభోను, “పోశే అను పాఠమున్నది. 
బా. శం. అనువాదమునను, “కటి కుడ్పుకపోనె కగ్మబంభములు? (8.1172.) అని 
యూున్నది. కొవున నదియే సరియైన పాఠము* 

పోవునేే వు లోపముచేత “పో చె యవుచున్న ద. శా, “నీ కార్యాగ మె ప్రైాని 
తా నెచటికేనిం గొఠచుపోచున్న వాడో,” (కళా 8-88) 

శ కా. పా రాజా గారిటలే'రే! యని కొదుకుచు, ననలేకుండిని (కొదుకు 
చు౯ా = నోబుకడంబకుచు' అని పూ. టీ.) “కొతుకుచు” పాశాం, __ 


అ 














1 ఈ ఫద్యమునకు శా క్రీ గారు వాసీన టీక చాలా పొరపాటు గానున్నదది. 


యని కొదుకుచు సన, * లేకుం 
డిన నే మాయి నని ముదటిలం బల్కి తగకా =. 3ర 
టీక. వాకిటి పెదలు = వాజారపు కావలి పెద్దలు. రాజు గారిటలే రే-అని ! 
కొదుకుచుకా అనకొ = సంకోచించుచు, అనగా*--మందటిలకా పల్కి = సంకో 
చమడగునట్టుపలికి (లేకపో తేయేమి? పరవాలేదులే, అని) 
స సిక పువ్వు + బతు తావికి వెంట బదు తేంట్ల 
రుంకృణి మాగధ స్తవము గాల, 
గడింది రాయకుమార గండ సెండేరంపు 
రవళి కంచుకిలోక రవముగాలగం 
దల చుట్టివచ్చు దృగ్గాళ శభ్యపభ 
లిరువంక వేయు చామూలుగాయ, 
నలుదెస లి ]లుమిట్లు గొలుపు దేహచ్భాయ 
తలలోం దో(్యయంగ రాని బలము గాగ, 


గీ. రాజసంబునం గశత్ష్య్యూంతరములు గడచి 
యరిగె నపుడు జగనోలహ హూ నాంగవిజిత 
రాజ ఠాజకువూర సారంగభకు కు 
రాజరాజకుమవూర సారంగభరు(కు. 3A 


టీక. జగన్ఫోవా, ..ధమ(డు.జగన్మోవహాన = లోకమును మోహీం౦ప 
'జేయునటి, అంగ = శరీరముచేత, విజిత = జయి౦పబడిన, రాజరాజకుమూరణ (కు బే 


ను. ఎనిాననానా క్‌ లాలా. 
ఎఎ. CPR _ 


క్ట ఆ కావలి వాకు, ఏమి యునన లేక యే యుండినయెుడల, మరి సారంగ ధరుడు 

“మందటిల(బల్క_? వలనీనపనియేమిశీ ఏమి యునుండదు. కావున ఆ యన్వయము సరి 
కాగు, మరియు, కావలివాండు ఏమియునన తే కుండుట కు కొరణము “సంకో చమూ” 
కాని “నోర తడంబడుటి కొదుః 

కొదుకు = సంకోచించు, అనుటక్‌,ఎా 

. “తనకు ననిష్టంబగునో, యని కొదుకుట-ళంక.” (న భూ. 8-58) 
“6 కొదుకుట _ కొతుకుట, TO doubt, hesitate, pine” (జాను) 
f క. పా. కెత్తుందావికి. (“శుర్తుతావికిఅని పా. ము: ) “ఎత్తుతావి' 


౧౬౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


రుని కుమారు డైన) నలకూబరుడును, సారంగధకండు = చందు)డును. కలవాడు 
(అనగా _ సలకాలర త రాళ ఆంద గాడు అయిన, రాజరాజ కుమార సారం 
గధకండ = రాజ రాజుయొక్క కువారుడెన సౌరంగధకుడు = సిగ పువ్వు కెత్తు తా 
ఖికిా = సిగ కుచుట్రిన వూలదండల సువాసనకు ((“సరములెత్తులు దండలు 'సరుల 
నంగ , Sree బుష్పుదామములకు?' అం. సం, పః 29) వెంటంబడు, 
తేంట్ల రుంకృతి = తుమ్మెదల రుంకారము. మాగధ స్త తష ల (౧౯ = స్తుతిపాఠ 
కోల పొగ ద్దకాగా, కడీంది,..రవళి._*క డింది రాయకుమార = వీరులయిన రాజ 
కుమారులక్కో (‘యః A king, prince It is a coruption of రాజన్‌ ఆపి.) 
గండ = మగడు, అను బివదుచివ్నా మైన, గండ వెండేరంఫు రవళి = కాలియం దెయొ 
క్కో-శీబ్దము, కందుకిలోకరకము= అంక క ఫ్ర్రుర ప్ర శావలివాం(డ కళకలము, కాగా; 





——————_—_—_— 


మ TTC 
సవరణ సరియెనది కదు “ఎత్తుతౌవి” వ. త. కావున ను గాగముసంధథిచేయుట తగదు. 
ఇస్తే వారు “కొడుకుంబరిణయముి_ (౧-౬౧) 6కొప్పుంగప్వూ డాలు (9౨-౭౧) అగి 
మరీ లెండుతావులలోగూ డా ఈ సంధిని చేసినారు. 

* గ్లా-టీ.కడింది = గొప్పయెనటువంటిి రాయకుమార = సారంగధరుసి 
యొక్క, గండ పెండజేరంపు = బిరదుటందెయొక్క_, రవళి.” 

(2) రాయకుమార _ గండ పెంజేరము అని, వ తత్చుషుపుమా క రాయ 
కుమా రయిల్లు') 6 రాయకుమారయన్న '; ; ఈ రాయకుమార we ఉరి మ. గ, 
చేయవచ్చునా? శ్రేవల సంస్కృృతశ్ట "ము వికృత కుముతోడ నకుసీంపదు.! (ఛా, 
సమా. రి.) కావున “కుమారి కబ్రముతో “౫ండపెండేగము ను గుదిగూగ్చుట సి 
కాదు, 

(0) గాప్పదిద్మైన _ రి'యకుమారుని (=సారం౫ ధరుని)ి యొక్క - 
బికదుటంచెరవలి. కంచుకిరవము కాగా, సారంగధనుండర 7” ననురనన “సౌం 
దర్యవతియైన _ రాజతన ముని భార్య (౯=సీత్సు తనకు సహవరికాగా = రాము 
డరణ్యమునక రి గను” అనుటవ లె హాస్యభాజనము గానున్న డి. 

(6) వద్యమునగల, నీకఫువ్వు గుత్తులు, "నేత? కాంతులు, దేవాచ్భాయ 
అను వానికడ చెప్పక, ఒక్క “గండపెండే రము” కడమాత 9ముో సాౌరంగధరుని యొక్క” 
అని చెప్పుటవలన, పువ్వు కత్తులు వెంద్నలైనవి ఆతనివి కొవనియు , గండ పెండేరము 
నూక )మే ఆకనిదనియు నొక విపరీతాగ్గమేక్పడు దుష్నడి. కావున పూ టీ. 
యన్య య మార్గము సరియెనది కాదు. 


తలచుట్రివచ్చు = తలచుటును వ్యాపించియున్న (= విశాలము లెన) దృక్‌ 
ధాళ ధళ్య ప్రభలు జ చేతిమల ధళధభళ కాంతులు ఇరువంకకొ = రెండు వెపులను 
వేయు చామరలు (ఛామరము. రూపాం, దామర) కాక; నలుదెసల్‌ జా 
నాల్జుదిక్కులన్సు మిజుమిట్టుకొలుఫు = మిటుమిట్లుకొన జేయు దేహచ్చాయ్క తలల" 
దోంయంగళాని = ఎడబాయరాన్సి బలముకాలక = సీబ్బందికాగ్యాా-- రాజసంబు 


తత్త్వ మేమనగా 1__ 635 డి(ది రాయకుమారగండ a సెరడరప్ర రవళి అని 
సరిర్రైన విభాగము. “గండి శబ్దము కన్నడమ్సు “మగడు” అనిత న ము 
(1) “మారు రాయరగండ "పెండేర మణి మ 
రీచి రంఛోళిగలయ నావృతములగుచు.” (మను, 1-165.) 
(మూరు... పెండేర = అశ్వపతి ౫జపతి సరపతి అనే ముగ్గురు రాజులకు 
మగడ నే _ విరుదుగల కాలియంటదె యొక అని జూలూరివారి టీక, 
(2) “ఎం, తెంబగగండాం౦క = యతులధృతినిళ్ళం కా.” (వసు, 9-187.) 
ఎం తెంబరుండనెడు రాజునకు మగండవు ౫నుక నెంతెంబరగండం డచనెడు 
బిందు గలవాడా? ఆని వ్యాఖ్య. 
(క్ర) “గబ్బిమ న్నెకమారగండ = పిండారంప్ర 
బ్‌ని పదాగ ౮)౦బుై6 'జెంగలింప, ” (విజ, 1-36) 
ఉబ్బి. జ్‌గి జడ గ ర్వితులయిన మ న్నెరాకొమదులయొక్కా చేత (యని 
'తెలుపుటకై బికుదుగా ధకించినట్టి యం దెయొక్క్య కాంతి? అని టక 
“రాజదోవారగండి, “ఉభయరగండి *జగణనొ బ్బగండి ౧ండరగండి, 
“రాయరుమార్గగండి అనునవి దిరుదుపదములు.  విీరుదుపదములలో సమాసదువషత 
లేదు, - 
క, ఉగండండు శంభువోంహగ 
గండండ్సు మహీ నన్యదైవగ ౦డరులకుందా 
మింద(డగు వీరభదు9ండు 
దండె తై.” __ (వీరభద. ర్‌-79) 
సీ, దర్చితాహితనృపోత్తములు నిన్నె డిరింప 
గలం ధీరో త్తమగండ బిరుద.) (నరస. 5_167, 
22 


౧౭౦ సారంగధర చరితము 


నన్‌ = రొ-దఠీవితో, 1 కక్యూంతరములు = హజారములు, కడచి = దాట్స్కి అరిగాకా= 
పోయెను, 


ఫి చిత్రాంగివలపు :--- 


గీ, అంత నొక కాంత యరుదెంచి యతని గాంచి 
సరగ జని “యమ్మ సొరంగధరుండు వచ్చు 
చున్న వాల డని దెలుప న య్యుత్పలావ్నీ 
కోర్కు- లీజేతె నని మెచ్చుకొనుచు నపుడు. ఏ౬ 
ఉ. కంతు.డొ? కాక యారజని కాంతుండొ? లేక1జయంతు(డోయితం, 
డెంతవిలాస మెంతకళ యెంత మొయార మటంచువిసయా 
(కాంతమనంబు * తోడ, బులకల్‌ దొలశ౯ గనుజెప్పవేయ క 
'కాా-౦త మహాభిలావ. దటకాపడి చదూచెంగుమూర శేఖరు౯ 32 
ట్రీక,__కంతుండొ = మన్మథుడో, రజనికాంతుండో = చందుడో, జయం 
తుండో = ఇందునికమారుడో;  ఎంతవిలాసము 1 ఎంతకళ 1 ఎంతఒయారము (కం 
కాలిన Wan eM mn 
వ్యవవ్రః రమున “లోగిలి లోేగిండ్లు-లోే గిళ్గు' అనియీ గాని “లో? లి-లో౫ ండ్డు- 
లోగళ్లు' అని వినబడుటలేదు, శ, ర. కర్త *లోంగిలి. లోయ్యలి యొక్క రూపాంతరము, 
(వాడుక యరద్దిల్లు కనబడుచున్నది కాని దీనికిందగిన (పయో ము చిక్కినదికాదు.)” 
అన్నాడు. అందువల్ల “లో గండ్లు) అంటే, యెక్కడ (గాన్యుతాదోషము రట క్‌చు 
నో అన్న భయమున ఫ్రా. టీ. వారు 6లో ళ్లు) అన్నారు. పాపము వారికి (శ. 
ర్ఫ నిఘంటు భాపాపరిచయ మేగాని వ్యవహారభావతోను - కావ్య ప్రయాగముల 
తోనుగూడా - పరిచయముతక్కువ. “లోగిలి కావ్యములం దెల్ల కలదు. 
(1) న లా"6గిలియన.” (ఆం. భా, 2.28.) 
(2) “నీ లో.గటంజేర్చునే యుభయలోకసుఖంబులు నన్నుంబొందినకా/ 
(ఊ-హారి. 1-64) 
(8) “08 చిత్రాంగి లోంగిటికేలవా లె” (నవనాధ- ఫు, 29.) 
{ పాశాం. 'వసంతు డో,” 
* “తో సపులకస్తనియై' అని క పా, 


ఈ] చితాంగివలపు ౧౭౧ 


తునివ లె విలా సవంతుడని యు, రజని కాంతునివలె కళానిధియనియు, జయంతునివతే 
ఒ య్యారము కలవాడనియు, (కిమము గా అన్వయము. ) విస్మ-..బుతో౯ా = 
మనస్సున ఆశ్చర్యము నిండుకొనగా. సఫు...నియై = కుచములు _ ప్రలకరింపగ్కా 
అక్కా-ంత్‌ = చితాంగి, కుమార శేఖగకా = యువకులలో మేటియైన సారంగ 
ధకుని. మహాభిలావ౯, * రటకాపడి = అఆళ్చ ర్యాతిశయముబేత - రిచ్చపడి 
కను ఇప్ప వేయకచూ చెను, 


చ. ఉకుకుచడెంద మెంతమృనువో మణీ తియ్యనితుంటవింటనే 
స విరవికవోన్ర నార. గొని సెన్నెటణి గొకైగతూపు చేత (న 
చ్చెగువుగం బొంచి కంటికి దిసింపనివాం డపు జేసి యాశ్చెబో 
సురసుర స్ఫుక్క; మెత్త నగుచోటనె గుద్దలి వాడియా గదా, 
టీక, -ఉరుకుచ = (గొప్పకుచములుగల) ఆచి కాంగియొక్క., జెందము= 
చిత్రము, ఎంతీమృదువో = ఎంకే మె గ్రనిదో, మణీ. 4€కంటికి దిసింపనివాండు = కం 


టికి కనబడని వాడయిన మన్మథును= అతనుడు. (కంటి కాగనివాదు: అత్యల్పుడని 
సారస్యము) అచ్చెరువుగణా, తియ్యని కుంట వింటే = క లర చఇబుకుగడ ధనువు 


మ మప ల పాలా తు i Tl i ము ఎతు ర పపము 





*ప్రూ. టీ. “తట కాపడి = తొటుసడిః? 

“తట కాపడుటి యనగా “రిచ్చపడుటి గాని - కొెటుపడుట కొడు. తొ 
టు)పడుట = తడయణుడుట, (చూ. శ. గ,) *ఆళ్చర్యమును జెందెననుమాట 
కస్థమౌ , తటకాపడెననంగ (ఆం. ఛా. 8.101) “తటకపడుట. To be 
surprised ” (బౌను.) శ. ర. కర “తటకాపడు = చేస్టలు తక్కు, అని 
యర్థము చెప్పి, ఆందుకీ పద్యము నే యు దాహారించి నాడు. కావున ఫా. టీ. సరిశాదు' 

1 ₹:పొ._ (విరవిరంజోవుి*. ధాతువు *విరపిరవోవన్చ) గాని “విరవిరం 
బోవు” కాదు, ! 

 పాశాం, టను చ్పగమున ౦ బొంచి చచ్చియును చావనివా(డవు డేసీ సియోచ్చి' 
(“పివీ కిబోను అని యొక పాఠము. అర్థాంతర చమత్కారము లేదు గావున గ్యావ్యా 
ముకొదు.) | 

4 ఫూ, టీ, _“దిసీంపనివా(డు = అందగింపనివాండుళలి , 

(చిసించు” అను కి)య నిఘంటువులలో లేదుగాని, లోకవ్యవహారముననున్న ది. స 
కొన్ని కావ్యములందును ఉన్నది. కాని, ఆక్ళియకు “అందగించు అను నర్థములేదు, 


౧౭౩ సారంగధర చరితము [e. 


తోచీ ['తియ్యని” అనుటచేత, ఆధనువు అనందదాయకమెనదిగాని వా ధాకర్యమె 
నదికాదనిన్ని- “తుంటి అనుటచేత, అది మును తునుకయే గాని సమగ మయినది 
శాదనిన్ని, అట్టి యాయుధముతో గొట్టుట అచ్చెరువుగడా యనిన్ని, సార 
స్యము) విరవిరపోవు వారికా కొని = తురతురలేచిపోవు తు మ్మెదలబారు నారి గా 
గ్రహించి (ఒకటి గాసేర్పడక విరవిర విరిసిపోవు నారి అని సారస్యము పెన్నెలి 
గ తూపుచేతక్రా*.- * వె న్నె ణి=నగొప్ప త లకట్టులోన్సి గొజ్జగిపూవు బాణము 
చేతనే (చాలామ్చృదువయిన ఫునముతో వే అని సారస్యము) పొంచి = చాటుగా 
నుండి కనిపెట్టి, సురసురసు)క్క౯ా = మిక్కిలి సోలి పడిపోవునట్లు గా, ఏసి =కొట్లి, 
అశ్చి౯పో = నీంవాచాదముచే పను, --- 

_ కమ్సెర్తనగుచోట జె గుద్దలి వాడియాంగ దా” (ఇదిలోకో క్రి) భూమి మెత్త 
గా నున్నచోట గుద్దలి వబాలవాడీగలదియై తెగునుగదా! అమే చితౌ9ంగి మనసు 





“ఏమిరా నీకంటికి శీను దిసాయించడంళేదాి- అని వ్యవహారము. అంటీ, 
“నీకంటికి నొక "లెక్క. గా కనబడుట లే దా” అని యర్థము, “దిసించు? నకు "దిసా 
యించు? వ్యావహారిక రూపము, __- ఇశే, హరించు- వారాయించు;. భరించు. 
భరాయించ్యు పరికించు, పరకాయించు. “దిసీంచు? న కొక్క ప్రయోగము. __ 
చ. “తెరుకరులెనయట్టి టి పరదేశ మహీసురు లగ్గవాంఛం ద 
త్పురమున శీంగుచేర వెశదోస్యములం బచరించి వారిని 
ర్భరగతితోడ- గూూయు6 దమభబాంపండె 7 ల్పెనటంచు. గాయపు ల 
చ్చెరువడ *“నాదుకంటికి దిసింతు ₹ వీ రని యాతండుబ్బునక్‌.” (శుక._9-489 ) 
* ఫూ టీ. “వెన్నెలి = గొప్ప, గొడ్టైగతూ పుచేతకా? 
“(పెను + నెల) పెన్నెలీ = మిక్కిలిగొప్ప) అనియర్గముచెప్పుట సరి 
కాదు. ౯నెటి” కి (గొప్ప? అను నగ్గమున్నను ఇక్కడ పనికిరాదు. చితా9ంగి చిత్తము 
చాలముదువనియు, అందుచేత నే మదనుడు ఆల్పములు- అసమగములు- అంద 
దుకులు వైన సాధనములతో నే స్ఫుక్కి_పడగొ ప్రైననియు కని చెప్పుచుండగా, 
ఫూ. టీ. కర్షలు మిక్కిలి గొప్పబాణముతోకొట్రినట్లు చెప్పుట యేమిసబబు* 
“ఇృన్నెలీ = గొప్పతలకట్లు” అనునది పికరణోచితమయిన యర్థము. (6 ఇర 
Hair, tresses’. చాను.) 
ఢ4. “గ ండఫల కాన్నుత భాను కిలాతేల౦బులకా, జేనుఖు జారి యూత 
గొను నిద్దపు పెన్నెచే తీవ జొొంపముల్‌,.’ (వసు, 2.67.) 


ఆం) చితా?ంగి వలపు ౧౭౩ 


'మిత్తనియున్న కారణమున, రను వేలేని అతనుడు అరగొర ధనుస్సుతో , 'విరవిర 
బోవునారితో, ఆమె తలలోని మెత్తని వూవునేబాణముగాబేసీ, పొక్కి పడ 
గొట్టి తనపఠాక 9మమును ప్రకటించెను. (మె త్తరడని చిత్తములమె ఆతనుని పరా 
కను మంత తెగువగా పనిచేయజాలదని - భావము.) 
"క. ఇంతంతగాని తమి న 
కాంతామణి యట్టులతని. గనుగొని మణిపీ 
శాంతరము డి యత: డ 
ల్లంతట రా వార్టమగ్నమైొ తనలోన౯్‌. వగా 
టీం. తఠేమి౯ా = మోహముచేత, మణిపీ తాంకరముక డిని = రత్నా లపీట 
నుండి దిగి, హాగ్గ మగ్నయై = ఆనందమున మునిగి పోయిన, 
క. 4సారంగనయన తన మన 
సారంగను గాణగినించి యలరయ నపు డా 
సారంగధరునిం గూర్ప్చండె 
సారంగధరుం డటంచు సారెం గల్‌. Yo 
టీక. సారంగధరుండు = (జింకనుచేత ధరించువాడు శివుడు తన 
మనసారంగను = తనయొక్క కోరిక తీకునట్లు, కాంగిలించి, అలరంగగ౯ ఇ ఆనం 
దింప గా, సారంగధరునిక్కా కూర్చండె = కూర్చుకపోవునా! అని పారంగనయన = 
(జింక కన్నులవంటి కన్నులుగల) చితాాంగి సారెకా = మాటిమాటికిని, కలం 
గులా = కళవళ్‌ పడుచుండెను. 
ఆ. వె. బిర విని మోవహానాకార* రేఖ లే 
మారు మాబు, హాకికుమారు మాటు, 
పని కన్నుదోయి విరిదమ్మితొ గలతీ 
శేపు మాపు బాపు! శేపుమాపు. రం 


4 పూ, ము, నను, కొన్ని వాతపితులలోశుసాడాలేదు., 

* కా,పా.... రేఖవేమాటుమారు హరికుమారువూలు.)” (“వేమాలుక=జలు 
మాటును, మౌరుకొ, వారికునూరుకా, నూతుడ్రా = రక్కువపలుచును.? అని, 
ఫా. టీ.) 


౧౭౪ సారంగధర చరితము (ఆ. 


“= టీకువీని = ఈసారంగధరుని, మోవహాన అకార శేఖలే = మోవామును 
గ లిగింఛునట్టే రూఫులోని శేఖలే, మారుమాటు = మన్మథునికి పతి (అనగా సమా 
నము) వారికగుమాక మాటు = ఇందుని కొమరుడైన జయంునికి ప్రతి. (రూపు 
లోని రేఖలే మన్మధ జమంతులకు సాటి యనుటచేత ఆతని సంభ్రూర్లరూప వైభవము 
నిరుపమానమని భావము.) వీని కన్నుదోయి, చాప్రు =జొరా! శేస్రమాపు = 
ఉద నుయును- సౌ నుమును, (రేలుంబవళ్ళు - అన్నమాట) వికిదమ్మితొగలతీరు ఆ 
వికసీంచిన కమలములమొక్క_యు, కలువలయొక్కా్యయు సోయగమును, ఏఫుమాపుకా 
= గర్వభంగ ముచే యును. (ధిక్కరించును) పగలు కవులములను = రాతి9కలువలను 
అని క)మముగా అన్వయము, _-- 

“ఏఫ్పుమాపు౯ా= సామ్య వాచకము" 
“స్పర్ధతే జయతి ద్వేషి ద్ఫువ్యాతి పతిగ గతి 
ఆకోిళ త్యవజా నాతి కదగ్గయతి నిందతి,.. 
స్యచానుకకోతీతి శబ్దాః సాదృళ్యవా చ కాః 
ఊఉ పమాయామి మే ఫోం కా: క నీ నాంబుడ్లిఫౌ ఖ్య దాః) అజ నంది? 


కళ్చాలం కార సగజణ్సినిబట్రి_. “మారుమా టు , (వారికు) మామ మాలు” అని యాం 
డవలెగాని “మాతు మారు- మారుమాటుి అని తారుమారుగా నుండగూడకు, అది 
యట్ట్లుండ గా (మాలు? అను అకర్శక్రక)యరు “తక్కు_వపటుచును” అని సకర్మ కర్గను 
చెప్పుట తప్పు. అసలు పద్యములోని “మాతు విశేవణముగాని కియకాదు' 
క్రి)jచుయనుకొనుట పిమాదము. అఆకియతఅకిర్మకమో సకర్మమోగూ డా గమనింపక 
టీకవా9 యుట సావాసము. 
“మాటుిను విశేవణముగా కవులు వాడిన విధము తెలియుటకు కొన్ని 
యుడాసహారణనములు. ==. 
(1) “అమేయపరాక్ళమ నీకు. బాండవుల్‌ , మాటి (భ". కర్ణ, 810.) 
(2) మారుని మాజు పౌగర కుమారునిబట్టము గ సై నోయనజ-.' -(శళాం.8-12) 
(8) “కుందెనమాటునోరు వసిగొయ్యలదండులు పండులు ” (కేం. పం. 8-224) 
చైశీబ్దాలం కారమును తలపీంచు మరి యొకర చన. 
“మాగశారిరాప మహిమా స్పదంబున 
మారుంబోలు6 గూచిమారుంబోలు, . 
వీర వెరిభయద విక9మ కీరీడం గాం 
తేయుంబోలు, వైనతేయుంబోలు. (దళ, చరి, 1-42.) 


౨] చిత్యాంగి “వలపు ౧౭౫ 


క చక్క. గా సోగయె ముక్కు. కోశురు పె 
ట్రినరీతి సంపెంగచెక్కు_ దెగడ, 
లచ్చియన్న కు దమ్బులకును వాదులు పెట్ట 
గే కలకల నగు మోము కళల సీన, 
కంజెము లిరిగి గబుణొండబలు గాఫించి 
ది ౧ 
నటువలె నెగుబుజా లతిశయి ల, 
గమ్మి( దిపినలీల. గనుపట్టు నెమ్మేని 
లు 
మిసమిస ల్క.డు మిణుమిట్లు 4నగెలుప్ము 


ల వై తలల వము (Mole... వము వ 

నవ్వుటయందగుధ్వనికి అనుకొరణము *కలకలి గాని “కళకళ? కాదు. (చూ. 
క. ర్స “కలకల Aloud. కలకల నవ్వుట to laugh heartily or aloud. 
(బా9ను.) “ ఎవ్వరొకోయోీా, పిటీకితనమింతయలవడ(, గజపిన వారనుచు కౌరి 
కలకల న మెలా’ (ఛా. ఉద్యో: 8-657.) 

“కలకలి అను పొఠముతీప్పని సంస్క-_రృలు “కళీకళి ఆని సవరించిచారు. 
సరికాదు. (లకారమునకు భే కారము వాడుట అరవసంపిదాయము. కా స్ర్రీగాగు 
గూడా “ఆముక్త (ఫు. 85.) లో *మద్దెలి ను *మద్దెళ* అని ఆరుమారు 
లన్నారుః= కా. పొ. ను బట్టి వావిళ్ల వారును కళీకళ్‌,.. అనియే. యన్నారు. 


థి పాలెం. “కీల్యా_ండ.ి 
థీఫాం పొ. == మిటుమిట్లు గొన? 


మేని మిసమిసల, మిజుమిట్లు కొలుపునుగాని, కొనను, మిబుమిట్టు కొనుట 
యనగా అత్యంత కాంతిని చూచుటచేత దృష్టి చెదరుట .__ 
“కనులు చెదర౦గ జీకోళ్లుక 9 మ్మెననుట 
కలరు మిజుమిట్లు గొ నెనన ” (ఆం. భో", 109.) 


(మిరిమిట్టుకొనుట- TO be dazzled దృష్టి చెదురుట.”? (బ్రొనుఏ ఏతా 
వతా మిటుమిట్లు కొనునవీ కన్నులుగాని, కాంతులుకావు; కావున కాపా, తప్పు. 
ఫూ" ము, నను వాీీతపతులలోనుగాచడా “మిఆుమిట్లుగొలు ప” అనియేయాన్న ది. 
వావిళ్ల వారు శా. పొ. జే గ9హీంచినారు, 


౧౭౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గీ, నడుగులబెడంగు వాంనల నాస గొల్పం 
జెలి యమ్మక్క_ *యొకట నొచ్చెమ్ము లేక 
" నిలువునిరునం బండిన ట్లలరినా(డు 
వేయు గన్నులు వలయు. బో వీనిం జూడ. రం 
టీక. = ముక్కు, [కో చేరు చెట్టినరీ తి౯ా = తీలకి)ందుగా కాడికి కట్టీ బ 


డిన నాగలివలె (ఉండి) సంపెంగ తెక్కు_లాా చంపక ప్రువ్నము యొక్క_రీవిని, తెగ 
డకానిందింపణా, (తెగడు - ఆపమావాచకము) తలకి9ిందుగానుండు నాగలిము 


శకా, పొ,-ఒక్కగొచ్చెమ్ము.” (“ఒకట నొచ్చెమ్ము” పూను. తంజ, 
పతులు.) 
1 ఛా. టీ. “కోటేరు పెట్టినీతీ౯ = వాలగోటి చాలువలెనే.౫ 
ముక్కు-ను వాగేటి చాలుతో పోల్పుట అప9ళ స్తము. అనలు శోకిొెకీరు 
=చాగేటి చాలు” ఆనుకే కప్పు, చాను కగోపేరు అనగా చాగేటిచాలు, 
The plough share కోయేకుపెట్టినరీతిగా శంకే ముక్కు. A long sharp 
౧036’ అన్నాడు. కాని, కోటురును గోశేరనుట; గోయేక ౯ నాగటిచాలు; 
అనుట పొరపాటు, అఫొరపాటుశో మన పూ, టీ. పెద్దలు గంహిందినారు. 
ఆది వారికల వాటు, 
(8) “కో కేకు = దుక్కి_కిం బోవ్రనపుడు గాని దుక్కిమై నుగలివ చ్చునపుడు 
శాని మొందుగా కాండికి తగిలించిన నాని? (శ గ 
(0) ఉద్టోచ్రేలనంగను గొజులు విపర్యయ 
బద్ధలాంగల సంజ్ఞ”. (ఆం. భా. 2-892) 
(c) మౌ కున యెగ్గులమెడ కాడి మోదం 
గోశేరుజైచి.”” (పరము. 7-81) 
(గ) “అడుసుదుక్కి యై యామడి కకుగుదెంచేె 
నాలికుండొక్క డు తన్న గ రాళృయుండు 
చేతి యుగ్గంపు( గుండతోం జేర్లకోల 
తోడ నాలంటి కోయేన దోలుకొనుచు.” (పరమ. ౫ అ) 
(69) “అరయ యట్టి 'ెడ్డిమడియల్‌ ములుంగోలల. బూనియెడ్డ కో 
"పేరులు వైచి దున్నుటకునే, 1రకోం[డకు సాలివచ్చిన౯ -” 
(వేం: పంచ, క-ఓ81/ 


2] చితాంగివలపు me 


సంెపింగ ఫువ్వును, ముక్కు నుపోరియుండును ,._._ లచ్చి- అన్న కుకా = చందు నికిని, 
తేమ్ములకుక్రా = పద్మములకును, వాదులు పెట్టి = లోపములారోపించి, కలకల 
నగుమోముాకలకలనవ్వి పరిహసి౦చునట్లి మొగము, (ఆ మొ“ము చందుని కంచెను. 
కమలముకం కును సొంచెనదని భా. “కొలకలనగు ఉపమావాచకము. మరియు, 
ఆ ముఖతు అన్నదమ్ములకు (వాదులు) తగాదాలు పెట్టి తమాషా చూచునది యని 
చమత్కారము.) కళలనీనకా = కాంతులను వెవజదుండ గా - ఎశసుబుజాలు అ 
ఉఊన్నతీములైన భుజములు, [కంటడెముల్‌ తికి = వ్యాయామ పరిపాటిచేర. ముఖ 
ములు గ ట్రిపడి, (కండలుతిరిగి _ అన్ను మాట) బలుకొండలు * తాపించీనటువ లెక్రా = 
సెద్ద కొండలు స్థాపించిన విధమున, అతిశమిల్లకా == ఉసపలింపగ్యా (కనిరి క్ల పులు 
మూ పలు,’ మనుచక్మిక్ర,_) 





1 ఫూ. టీ._“కండెముల్‌ తిరిగి = బలిసీనదై. 


కండెముల్‌ తికిగిన “బుజాల” బహువీచనముక'నున “బలిసినదే” యనుట 
తప్పు బహువచనక రకు ఏక వ చనకి మ వాడుట ఆరవసంప్ర) దాయము, (“నిండా 
జనాలు నంది ’) దానికేమిగాని, కండెముల్‌ తికుగుటయనగా బలియుట కాదు; 
కండలు గట్తిగా చేర్పడుట, (Formation of Muscles) చూ. శ.ర. “కం డౌము 
A collop of flesh or sinew,” ,చొ)ను.) 
* పూ, టీ. తెొపించినటున లెక" ౫ (కొండలు) మలీచినట్టుగా ,’ 
తాపవీించుటతునగా మలుచుట కాదు. “తౌవించు”, “మలుచు” అను కిYయలు 
భిచ్చార్థకములు,.  తౌపీంచు (ప్ర, స్థాపించు) నెలకొలుపు, అనగా ఒకవస్తువును మరి 
యొకవస్తువున నిముడ్బ్చుట (=౯ఖచించుట.) తాపించు = శౌపు= తాచు, 
(చూ, క ర,) కతాపుట TO fix, stick, set precious stones.” (బాను. 


సీ. బాలార్క మనియెడు పద్మఠాగను తానె 
నొకతాత కంచినాయకుని నాధి. (వార. పీఠిక. 10.) 
క “సురుచిర పల్లకకుచి సుం 
దరతనువగు నీతంగదిసి దళశముఖు. డొ చెల 
బర గాంచన కాంచిక్రా 
చెరవుళ ౧ దాపించియున్న నీలమువో లెక" (రా,ఆర, శాం.) శర. 
23 


౧౭౮ సారంగధర చరితము (ఆ 


+ కమ్మితీనినలీలకా = క మ్మెచ్చునతీసీన బంగారు తీగవలె, కనుపట్టు, "౫ మేని 
మిసమిసల్‌ = (చెలీ మేని సౌగ పెన శీరీగముయొక్క_ కాంతులు మిణుమిట్లు 
కొలుపజా = చూపును చెదరజేయగా _ అడుగుల బెడంశు= అడుగులు పెట్టి నడచు 
తీరు వాంసలక్రా అనగొలుపకా = అజ్ఞాపీంప ౫) (ఆనకొోలుఫు . ఉపమావాచ 
కన.) అమ్మక్క = జరా, ఒకటడ్రా = ఏవివయమునగూడా, ఒచ్చెమ్ము లేక = 
లోపములేకండా, * నిలువు = శరీరము, నీరొనళ౯" - పండినట్టుడ నీరుపోసీ "పంచిన 
విధముగా ఆలరినాండ = జఒప్పియున్నాడు; వీనిజాడకా - వేయికన్నులువఆ 
యుకె (=శెండుకశ్నులు చాలవని ఖా.) పో- (నిశ్ళయాగ్గకము. చూ. పొ, 
వాక్య. ఏ8.) 


దరద నాతల తులా చాజాాదాల మూయ. 





ననా దాతా. = 


శీయలుచుటి అనగా, ఒకవస్తువును దానియాకృతినుండి మరి యొక యాకృతి। 
మార్చుట. “వమేలుచు ౯ తటిమెనంబెట్టుు జాతిని తొలుచు” (శ ర.) “మలచుట, 
To chip. to cut stone with a chisel, to engrave a stone (చానా) 
చ. “మలచినరాలయందు( గుసుమంబులు వోయంగమింద పెన్న (కేలా 
ఫల మొక జా (డు గల్లునను పల్క-_ డియెవ్య(డు నమ్మి వాడు.” 
(కం. నై. 1_70.; 
చ కవల చినం జూలుంయాక్‌ మగనూ'నిసి రావులు ౯"లకైనం బె 
క్కు_లు ఫృలకింపంశేని యిడిగో వలపింతుము.) (రామా. 2.88) 
a “నుంటి నైనను లింగంబు మలిచికొలు(డు 
పీదనైనను లింగంబు పెటికొలుడు. (భీను. 8-102.) 
+3౮. టీ, కమ్మికాతీనిన లీలల" = కమ్మచ్చులో కమ్మిదివిచిన తేజస్సుతో” 
ఇక్కడ “లీలక అనగా *విధముని ఆని యర్గముగాని, తేజస్సుతో” అని 
కాదు. “కమ్మి ౬ దివిచిన (=లాశిన) తేజస్సు” అంటీ యర్ధసుమో "పెద్దలు పరిశీలిం 
పవలి. 
* సా. టీ, నిలువు నీరునల బండినట్లు = మానిసి పమాణప్పు నీర్గునిలిచిన 
జేనిలో చెరుపండినరీతిగా ' 
ఛూ. టే. వాత ప్రతిలో “నిలువు, + .నట్లు- అనగా మనిషీ ప్రమాణము నీళ్ళు 
నిలిచినజేలోనున్న పెరు పండినట్టుగా నే - ఆలరినాడు” అని యున్నది. *మనిషి” 
(కాది గారు ఆముక్త) (ఫు. 58.) లో (మలుచు? కు అక్స్మము తప్పుగా 
చెప్పినారు. 


3.) చితాాంగి వలపు లలనా 


ఉ, *లీరయి వల్చి వేసినగతి౯ దొడలున్నవి, అొమ్ములోని వి 
నారము చెప్పరాదు బలుదల్పు నవల్పునుు పాలు గాజునా 
రార! మొగమ్ముచక్కందను మన్ని య టుండల నిమ్ము,వీని యొ 
య్య్యార మెలక్ష, సేయునహా హో! 'యనుచు౯దలయూ చుసా రెకు౯. 


టీక. తొడలు, తీరయి ఇ సొగవె, మల్చి వేసిననతిక = తరి మెన బట్టి 
తయారుచేసిన విధమున. ఉన్నవి. అో"మ్ములోని, విస్తారము = వెళాల్యము, చెప్ప 
రాదు = ఇంతయని వెప్పుటకువీలులేదు. బలుదల్బుల౯ా (బలు +రల్పు) సెద్దరల 
ఫును, అదల్పును ఆ అదలిరిచును- (ఇదీ ఉపమావాచకము. రొమ్ము పెద్దరేలుపువలె 
“చేలో” అను పదములకుమాతీ ము గా9ంథిక కేవమువేని కాలీ గాకు పెమాటల నే 
యనువదించి నారు. కొని వేనిలో మానిసి పిమాణపు నీరునిలుచుట, ఆందు పెరు 
వండుట లోకమున ఆక్క_దనులేదు. నిలివెడు నీరు నిలుచుచోటు చెకవో - దొరు 
నో ఆగును గాని చేనుకాదు. * మెరు పండినట్లు సారంగ ధకుడున్నా డనుట యగ్ధము 
లేని యాలాషము. 

పద్యములోని “నిలువు? ఫరీరము గాని పిమాణార్గకముకాదు. “నిలువ్రు కా అళ్ళ 
తియని శర లోనే యున్నది. “సర్వలక్షణ సంపన్నాకృతి” అను నర్గమున 
నిలువు = నీరున పండినట్టున్నాడు”; “చెట్టున పుడికినట్లున్నాడు,' అనుట లోకమున 
వాడుక. తినుగువారికి గాని తెనుగువాడుకలు తెలియవు. ఆ కార సౌస్థ్రవమున ఏలో 
పమునులేని సారంగధరుడు, “ఈ యాకృతి దోపాదపిశేవములతో నీట బెరిగినదికా 
బోలు? నన్నట్లు, ఆభార్య సౌభౌగ్యముతో అలరిచా డని సరియైన యర్థము * 
6 వెట్టున బుడికినట్లు) _ అనుటకు; 


క ఏజేసము ధరియించిస 
చావేవము తనకు నంద మై యర్భా త్రీ 
జీవుండు చెట్టున( బుడికిన 
భానంబున నుండు రూపు పా9యముకలిమి౯-.! 
ఇాలీ _ 1208. 


ఈశా. షా. తీరుగ ,! (ఇడి ఖో. ము: పా.) “తీర యి రంజ, షొ: సర నను, 


౧౮౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వెడలుపుగా నున్నదని భా.) “అదల్నుకి అనుటకు బదులు “ఆదల్బుకా'. అనుట 
యము కాలంకార నిర్వవాణార్గము.) 

వక్షీమును కవాటముతో పోల్చుటక లద్యు- మ, “ఆధాతీ)ళుకరు $౪ వా, 
టమువై చెస్టాకొ గందప క్రైగతినుండ౯ా నాదుశేల్‌ సేద్పుటల్‌ ” (కళా. 1-1.) 


డ్‌, చక్క_ని వాడిలో మిగుల జక్క. నివాం) డిటువంటీవాని చే 
నెక్కడం జూచి కాన జగతీశ్వర! చి త్రరువందు వాయ రా 
దిక్క_మసీయరూప మొకయింతయు భాగ్యముగాదె{మొచ్చెము 
ల్లక్కి-నకూర్శి నాకితయు దక్కినా దక్కి.నమాట లేటికిల ఈర 


టీక. ఇక్క_మనీయరాపము = మనోజ్హమయిన యీ యాశారము, ఒకింత 
యుకా, చి త్రరువందు వాీయరళాదు. (“అలేఖ్యతేనూవిలాసి మన్నమాట.) జఒచ్చె 
ముల్‌ తక్కినకాక్శికా = లోపములేని పేచమకో' ఇతండు నాకు, దక్కినకా = 
నళు డైన యెడల, (అది) ఫాగ్యముకాదశ 


* క, ఎవ్వ్విధమున నే నీతని 
జవ్వన మిపు డపహరింతు సరగ నని మనం 
బుస్వ్‌ళ్లూ+రంగ వెనుక ౯ 
బువిగలుదొర కలువగూపు మొనళ+దీడంగళ. రీ 
fపాశాం' ఫొచ్చెమల్‌ ” 
*కా. పొ. *ఇవ్విధమున” (ఇడి పూ. ము, పా.) 
ఫూ, ము. పా. చూచి శాయమ్ర్రై గారు, వారిని బట్టివావిర్లీ వారును “ఇవ్విధమున' 
ననీ యేఆన్నారు. కాని యస్థమును విచారించినవారు కారు, కఇవ్విధముని ననగా, 
ఎవ్విధముననో 1! (“ఎక్విథముని తంజ- తా, పా.) 
ఇంకొక విశేవము కాషన్‌ వావిళ్ళవారి ప్రతులలో ఈపద్యము “చక్కని 
వారిలో” అను (రర, "పద్యమునకు ముందున్నది. ఆట్లుండుట సరికాదు, ఫూ, ము, 
నను, తంజ పితిలోను రగ వడిగా కిమముగాచేయాన్నదడి. 
+ పాశాం._ దీటంగకో? 


త] చీతాంగి వలపు అంది 


టీక. ఈతని; జవ్వనము = యొవనమును, ఏవిధమున అపహరింతును = 
ఏరీతి శా చూరగొందును. ఆన్ని మన౦బు ఉఆవ్విళూరయకా = మనసు తొందరపడు 
చుందీ గా, వెనుక, పువ్వీలదొర = మన్మథుకు, కలువతూ ప్రమొన = కలునవాణ 
ముయొక్క_ అలుగును, తీడంగకా = పదును పెట్ట గా. 


చ. వలపు దువాళి సేయం, బిక వాణి క దంబపుగమ్మువాసనల్‌ 
కులుకు పయోధరంపు మెజుంల్‌ వృాదయంబున నాటునంబకం 
బుల బెడిదంపువా.డితనము౯ గనిపింపల, జూటు పెటతో 


సొలపుం చిసాళలి వాలు. చెలి చూపులతో. దవుకంబుతోడుతక్‌" ర౬ 


టీక. వలఫు = మోవాము, దువాళిచేయ౯ా = దౌడుచేయగా (=ఆతిళ 
యు6ప గా.) ఉపక వాణి (కోకిలపలుకలవంటి పబుకులుగ ల) చితాంగి, కదం౦బఫు కమ్మ 
వాసనల్‌ కులుకు. పయోధరం౦ంఫు మెటు(గుల్‌ = చందనము మొదలగు సుగంధ ద్రవ్య 
ముల మిళముయొక్క_ కమ్మని తౌవులను గుప్పీంచుచున్న సౌగ సిన కుచములయొక్క._ 
కాంతులు; వ్ఫాదయంబుననాటు నంఒకొంబుల =మననున నాటుకొనియున్న మన్మథ 
బాణములయొక్క_, బెడిదంపు వాండితీనము౯ా = మొక్క లప్రుపదునును, కనిపీంప. 
గకొ = దూపించుచుండ గా (ఇక్కడ “కనిపించు ప్రేరణ (కియగా వాడబడినది.) 
[కుచముల మెరుగులు మనసున గాఢముగా గు9చ్చుకొనియున్న మదనచబాణనుల 
అలుగుల కాంతిలో యన్న ట్లువ్నవని ఉ(క్పేకు ,] జాజువైంటతో ౯ అ వెటపలః 
మారు జారి పడిపోవుచుండ గా, సౌలప్రు *పిసాళి వాలు తెలిదూఫులతోక౯ా.- సొల 
ఫు = పారవళ్యముతోగూడినని యం, [పిసాళిల వలఫుహోొయలును ప్రకటించు విలా 
సములుకలవియు, వాలు ౯ నిడుదలును, ఆయున, తెలిదూఫులతోకా = న్‌ లకు 
(పిసవ్నము) లగు చూపులతో, తమకంబుతోడుత౯- = మోవహాముతోను, 


fy శా. పా.--“కులుకు. బయో ధరంఫు.] 

_ *వాసనల్‌ కులుకు- పయో ధరము” ఆనునష్పుడు కులుకుంబమోధరము” అని 
నుగాగమసంధిచేయుట శాస్ర్హనిగుద్దము. 

* ఫూః టీ....*పికవాణి = చిలుకపలాకులవంటి పలాకులుగల చితా9ంగ! 

పిక) మన గా “కోకిలి గాని *చిలుకి కాదు, (“కోకిలః పీక ఇ క్యేపి-అను.) 


( వూ టీ.._'పిసాభీ= కూర మైన - దృష్టులతో) 


౧౮౨౩ సారంగధర చరితము (ఆ. 


సీ రూకంత గాని లే చే కైవడి సమంబు 
వచ్చు బంగారు మెహోచ్చుజిగికీ? 
గోరంత గాని లే దేరీకిం బితి వచ్చు 
యావర క్రిమ మించు మోవిరుచికి? 
నిసుముత గాని లే చెటువతె ఇన వచ్చు 
సెకతంబు విశాలజఘనమునకుం? 
గంటిలో( 4బకునంత గాని శే చెటు లీడు 
వచ్చు కాటుక కప్పువాల్కు_రులకు? 
గీ, ననుచు నఖలాంగశ్చంగార మభినుతించు 
గతి. దులాకోటి మణీళోటి కాంచిదావు 
కికిణీగణ కంక ణాకీక్ష నలక 
లారవమ్ముులు గులుక నొయ్యార చుంలుక్‌ , ర౭ 


Son MoM Dan SO 
చూపులతో చూశె ననుట స్వభావ విరుద్ధము. కవులు వలపు పేేనుతోడిచూపుల శే 
సిసాళి చూపఫులందురు. వీసాళినవ్వు; వీసాళీ మెకుంశలు) మొదలయిననియును 
ప్ర)మనూచకములే గాని కూ)రములు కొవు. “పిసాళి = పిళాళముకిలది? (శ, ర.) 
“పీసా? _ Brilliant. “మే తులకింపుల పిసాళి మిసిమకి “కొ ఏమ్మించే రుల 
టీక......సిసాళిమినిమికి = మనోవార మైన కాంతికి” (బాను) 

(8) “ఆలంతి విపాళినవ్వు మధుకాధరబింబము” (పొండు. 4-182) 

(0) “ప్రాణ నాభుతో , నొక్క-వీసాళి నవ్వు ననలొా లే నవ్వెడు వాణింగొల్ఫె 

దా. (నిరంకు 1.8.) 
(6) “సకియ కొంందళుకు పిసాళీ చూపుల కోపు | 
ముగుద నిద్దఫు ముద్దుమోమునోము' (రసి. మనోభి. 8.188, 

వూ టీ. కర్తలు హోరనుమోటు పిపాళి నా మూఢు(డొప్పు (ఆం. భా. 
8.0) అను పద్యమును చదువుకొని *పిసాళి = కూంరమైని అని అనియాంటారు, 
క"చిర్యము చిరుగని యర్థము హాస్య భాజనము, 

9 ఫా, పా,-టా“బడినంత? (“పడునంకీ పూ. ము; తంజ ప్ర.) 


3] చిళా9ంగివలపు _ ౧౮కి 


టీక... బంగారు రూకంక గానిలేదు = నిండా రూశంకరైొనను లేదు, (కూ 
కంశును రక్కు_క)- చాల కొంచెముగానున్న దీ: # మెహ చ్చుజిగికి౯ = చి శాంగి- 
దేశాముయొక్క_ గొప్ప కాంతికి ఏకైవడిసమంబువీచ్చుళా = వీరీతి సాటిరాగ 
లదు? (బంగారు రూక [వాతము] ల రూపమున ఆల్బాల్పముగానున్న చేగాని ఆధిక 
ముగాలేదు గనుక జేవామునకు సమము కొదని చమత్కారము, ఇళ్లు తక్కిన పొద 
ములందును-) యావ ఆ లక్క , గోరంత గానిలేదు = మిక్కిలి తక్కువ గానున్నది, 
(క్ర్రీలులక్క_రసమును గోళ్లకు ఫానీకొందుకు. కావున, గోటికి అంటుకొనువూత) చీ 
రన్న దని చమత్కారము.) రక్షిమమించు మోవిరుచికి౯-.= ఎక్కువ యొరుప3పెన 
మోవి కాంఠికి, ఏగీతి పఏతివచ్చును! :--- నై కతంబు = ఇసుకదిబ్బ, ఇసుమంకేశాని 
లేదు = చాలా ఆల్నముగానున్న ది. (దిబ్బయంతయును ఇసుమే కావున ఇసుమంత 
గాశీయాన్న దని చమత్కారము.) విళాలజఘనమునకుకా = వెడలునాన పిరుదు 
భాగమునకు ఎటునలె ఎనవచ్చును శ కాటుక, కంటిలో యబడునంఠ శానిలేదు= చాల 
తక్కు. వగానున్నది. (కాంతలు కాటుకను కన్నులకు వెట్టుకొందురకు. శావ్రన నిజ 


ముగా కంటిలోబడ నదే నని చముత్క_గము.) కప్టువాలుకుగులకుక్త = నల్లని 
పొడుపాన తలవెండు9కలకు, ఎటులు ఈడువచ్చును! ఆనుచుకొ్‌ = అని, 
ఆలా ౦౫ శేంగారము = అన్ని అవయవముల సౌందగ్భోమును. అభిను 
తించుతల = పాగడుచున్నవో అన్నట్టు, గులాళోటి. మశిళోటిఆంచెల 


లోని రత్నసమూపాముయొక్కాయు, (*తులాకోటిర్మంజీరో నూపురోఒ క్రీ 
యామ్‌-'ఆమ-) కొంచిదామ - కింకిణీగణ = మొలనూలి చికుగంటలయొక్క_ యు; 
క్షంక ణ =చేతిసొమ్ములయొక్కా ఈ, ఆకీర్ల = ఒండొంటితో కలిసీ బలిసీన ,కలకలారవ 


అతాయ. 


న. 





జనా శ క. ద దతం. ల అ క నావ. రారా చ త. దాతా తాన. లన న. నాలా త దా ఆవాలు అజ కానా. 





* ఫ్రూటీ. మై = BABE = జీనాము మొక్కా కాంతిముందజ, రూకంత గాని 
లేదు = ఇంచుకంతయేనిలేదు. (బంగారు రూక లేదనియు ఖభావము.)” 

“జిగికికా రూకంతే గానిలేదు.' అని యన్వయించుట సమంజసము కొదు. *జిగికీ _ 
ఏళైవడి సమంబువచ్చును” ఆని యన్వయించుట సరియైనమాగ్గము. 

'రూకంత గానిలేదు) అనగా ఇంచుశంక గానున్నదని యర్థము గాని, “ఇంచుకం 
తయేని లీకు) అనికాదు. “రూకంత గానిలేడుు గోరంత గానిలేదు) ఆశు పలుకుబడు 
లకు, “రూకపరిమాణమయునకును, గోటి పరిమాణమునకును తక్కు_వగానున్నది” = కొం 
ము) అని యర్థము బొత్తిగా - కొంచె సీనియు లేదవియర్ధము కాదు. రూకలేదు; 
నోరుళేదు”' ఆని భావమును కాదు: 


ఎ 


౧౮ర _- సారంగధర చరితము [ఆ 
శ 

ములు = గలగల ళబములు, కులుక్‌ క్‌ ఆ అందగింపశా ఒయ్యారము ౨ పిలుకట్రా ౯ 
హుయలు తొనకగా, (ఆవ. అన్న" 

బంగారు రూకంక గానిలేదే మాచితా9ంగి మేనిజిగికి ఏవ్రైవడి సమమగునుశ 
లత్తుక గోరంత శాని లే దే మోవిగుచికెట్టు పతివచ్చును? ఇసుకదిబ్బ యిసుమంతే గా 
నిలేజే పిరుదు భాగమున కె “కైనభచ్చునుశీ కాటుక కంటిలోబడునంత గానిలే కే 
నల్లనితలకట్టునకెట్టులీడువచ్చును ఆని చి తౌంగి యవ యవసౌ భ"గ్యమును పీళంనీంచు 
చున్న వోయన్నట్టు కాలియంబెలరవలును, మొలనూలిగంటలును, చేతీకంకిణములును 
గ లగలలాడుచుండ శా చితా” కదలిన దని తా: 


బౌ మూ మడాను చాదాలాలా నా తాలాకాలు. 


కవులు “గాని” ని వాడిన విధము చూడండి. 

(1) గీ * “వీరుమైలారు దేవర వీరభటులు 
గొండ్లియాడించుచున్నాను గొరగపడుచు 
నాడుచున్నది చూశు మూర్థాఖినయ ము 
తాను నెట్టి పీలంత గాని లేకు? (కీడాభి. ప్ర. 48.) 

సెట్టి! సీలంత గాని లేదు - అనగా. చాలాచిన్నదిగానున్న దని యగ్గము గాని 

బొత్తి గాలేదని యద్ధము కాదు. “చిటిక సీల లే) దని భౌవమును కాదు. 

(2) క. “ఇసుమంత గాని ల్‌ండీ 

పసీబొలుండు)” (పొండు. 4-380.) 

అంకీ, పసీబాలుడు కొంచెముగూ డాలేడని యగ్గము కాదు; ఇనుము లేనే 

లే దని భానమునుకొదు, చాలా చిన్న వాడుగానున్నాడన్న మాట. 

(8) స్స “వెల పెబుంగుటరకుచె వెజఫింతునందు నా 

కలిగి లేకొక్క_(డుగాని లేడు,” (ఫౌగ. 10, ఫూ, ?44) 

ఒక్క. డుగానిలేడు? అనగా ఒక్క జేగాని మయొక్కువమంది లేరని యస్థము" 

ఆశే ప్రికృతీమునను “రూకంత గానిలేదుు అంకే గూకంత్‌ కొంచెకుగానున్నది 
గాని ఆధికముగాలేదని యర్థము. 

వరా. ఫూ. టీ, వాాతపితిలో “రూకకంకే అధికములేదని అర్థము, 

బంగాళ రూకలేనని ఫెవము” ఆని సరిగానే యున్నది. 





* కవీరమైలారు,... భటులు, గొండ్రియాడుచునున్నారు - నొరగ పడుచు, 
నాడుచున్నది ++ +చుగ్ధాభినయను. ఆని నూ, ని, పా.; (చూ. “గొరగ.) 


=] చితాంగివలపు ౧౮ 


(గ. ఇందనందనుం గాంచి మోహించి వచ్చు 
నుర్వశి తెఆంగు దో(ప న య్యుర్వసితప 
యాదక చ పాకశాసని యొఆపు నెరపు 
నక్కు_మారుని6 గని చేర నకుగుదేన. రో౮ 


టీక._ ఉరు  అసీత పయోదకచ = గొప్ప నల్లని మేఘమువంటి తలకట్టు 
(= తల వెండు9కలు) కలదియైన --ఆచితా9౦గ, + సాకకాసని = జయంతునియుక్క_ , 
ఒఅఫు నెరఫు = సౌందర్యమును ప్రకటించు చున్న = తత్తుల్యుడైన (“జయంతఃషాక 
శాసనికి_అమ.) ఆ-కుమారునిక్రా' కని = అకుజ్ణ వానిని మాచి ఇందినందనుడాా 
అర్జునుని, కాంచి, మోహీంచివచ్చు. ఊర్వకి - తెజంగుతో పజ = ఊర్వ శియొక్క. 
విధముకనుపట గా , చేరకా అరుగు దేరలా = సమిపమునకురా గా, 


పాకశాసని _ పదముచేత సారంగధరునియందు _ అష్టనత్వేమును, “ఊర్వసి 
(త) గదముచేత, చితాంగియందు - ఊర్వశీశ్వమును , ధ్వనితములు, 

(ఈపద్యము, ఫూ. టీ. _కాగికప్రువాకపతిలో ఆ. వె. అని యున్నది. 
శాన్ర్రైగారు “వె” తొలగించి “ఆ” యని ముద్ఫించి నారు. అంలేగాని, ఇది తే. గీ. 
యన్న సంగతి గమనింపళేదు. (చూ. ౧-౨; ౨-౨9౮.) 

+వూ, టీ, పాక శాసని ఒటజపుకానెరపు = అస్థనునియొక్క. సొందరలీ 
మును వ్యావీింపంజేయు చున్న ?. = 

“పాక కాసని' -శబ్బము జయంతునియందురూఢము. ఆంతే గాక సౌందర్యమున 
చెప్పద గినవాడు “జయంతుడు” గాని, అస్టనుడు కాడు. అర్జునుడు వీకుడు; జయం 
తుడు అందగాడు. ఇందులకు గ9)ంభజాలమంతే యు పమాణ మే. ఒకటి లండు దా 
వారణనులు, 

(ఇ) మ. “అనతారొతి వసుంధరారమణ సప్రాంగాపహార కి) యా 
ఫునసంరంభ విజృంభమాణ పటుదోః ఖర్మూద్వితీయాగ్దునోం 


ఢడు,..మామిడన్న సుతు (డు. అ (శృం, చె 1217.) 
గీ, కచీయు నేటికి నల పాండ వేయుసాటీ 
వీరుండిలలేండు; ప్రతి రఘువీుండొకం జి) (విజ. ౫-94.) 


(b) ఎఃగీ. “ఆజయంతుగ, డాపుల _స్య్వ్రజుమనుమండీ యధిఫుతోడ 
సాటియగుదు లె... భావసమ్మోహ నాతి సౌభాగ్య శేఖ.” 
| (శృం, నె: 6.75) 
24 


౧౮౬ సారంగధర చరితము (ఆ, 


ఊర్వశి తనక్‌ కొడుకవణసవాదగు అగ్డునుని వరించి తిరర్కృతయెనళ్లు 
చితంగియు తనకు కొడుకువరుసవ్శాడైన పారంగధరుని వరించి తీరస్కృతయగు 
ననియు ఉర్వళి అర్జునునికి అప కారము కావించిన శే చితా90గియు సారంగధకని 


కప కారము కావించుననియు ఉపమాన సారస్యముచేత న్యంగ్యము. 


గీ. అపుడు వంజీరక్‌లకలం చాలకించి 
వలదు వల దన్న గతి దోంవం బలికి మెనంగు 
నంచగమి కాళ్ళం దోచి మేతెంచ్కా శకున 
మడగించినపని శయ నగునె యెందు? రల 


టీక. మంజీర కలకలంబు = కాలికుందెల ళ్వోమున్కు ఆలకించి, వలదు 
వలదన్నగతితో పక్‌ ౯ పోవద్దు - పోవగ్దు అనుచున్నపోయన్నట్లు, పలికి = శన్దిందిి 
వెన(గు అంచగమిక్షా = కాళ్లకు చుట్టుకొనుచున్న భాంసల గుంపును, కాలా 
తోచి = కాళ్ళతో శెట్రిచేశి, ఏతెంచెకా = చితాాంగి సాగంోధకుని కడకు 
వచ్చెను. శకునము ఆడ్డగించినపవి ఆ అపళకునమైనపని (పక్షీ కడ్డగ..చినపని = యని 
చమత్కారము) వేయనగు నె = చేయకూడదు. |[శకునము = కుఫెళుభనూ దన, 
పక్షీ. “శకునం మంగ ళెళంస నిమిత్తే శకునఃఖగో.? నా, ర.] 


మంజీర కలకలమును పహాంసపలుకులతో పోల్చుట కనులకు పరిపాటి.___*ఐల 
బిలవిలాసీనీ వాచాలతులా కోటి కలకలాహూయమాన మానస మదాలస మరాళీం 
బగు రజత-కెఅంబు.’ (మను. 1-80) 


క, తరు గన్న వారి (నాకుట 
గను మన్నది వేటపడంగ. గడు వేడుకతో. 


దాగనున మః 9 దద నచ =. 


ఉ. “ఎక్క_డీచాడె యత్షృతనయీలదు జమంత వసంత కంతులక్రా 


జక్క ౧దనంబునం గౌలువ(జాలివవా(డు,' (మను. 2.5) 
(ఆగ్గునునివర్రనము) 
జి ణ 
చ “ఆతనినుతింప ళక్య మె జయంతు నితమ్ముండు సోయగం౦ంబునకా, 
(విజ, 193) 


4 శా, సా. “ఆమడ (అమట =. పొ, ము, లేంజ పంతులు) 


త - చీత్రాంగి వలపు బం 


వినతల్తీకి నెచురుగ వే 
చని యపు డింపెనయ వినయసంభ)మపరుండై. ౫౦+ 
టీక,.__ఠను,, నున్నది = తన్ను గన్నతలిదండు)లను ఆమడదూరము న 


నున్నను పోయి. చూడవలసినదన్న లోక వాక్యము తేటపడయకా = తార్మాణ 
కాగా వినయసంభమపరు(డై = నమికవలని వేగిర పాటుకలవా డై, 


ఆ. వె. రాజు టబేని* వేళ రాం జెల్ల డిందు నా 
వలన దప్పు గలదు లలన పెంచి 
మనుచు మనుచు వే(డుకొనురీకి ము”క్కు_సొ 
రంగధకున కను. గురంగనయన, గిం 


టీక... పెంచి = సహీంచి, మనుచుము. అనుచుకా = మన్ని ౦ఫమను చు. 
త 9 ఓ ్రా 


క. వసుభేఘుండు నీవును నొ 
క్క_+సముంబు మదిం దలంపంగా నాకు నయో 
యసమాంబకుండ వయ్యు౯ 
బొసల్పపనె తోడింబడ. (బణామములు ఘటియింప౯ ౫ 39 
టీక... అసమాంబకుండవయ్యు౯ = వేకుకల్లి కలవాడ వైనను (సవతిబిడ్డ శై 


నను - అన్నమాట.)  ఆసమ - అంబకు(డు = బేసిసంఖ్యబాణములుకలవాడు = 
మన్మథుడు; సౌందర్యమున కేవలము మన్మభుడ వే ఆయ్యుండియును (అని - ఆర్థాం) 





దార ధా కం కాల 6 ఆబ అలాల 





ft జక తాళ పతం ప్రతిలో హోం! త ర్వాత, ఈకి )౦ది పద్యమున్నది. 
రూ "మొఏక్కిన నక్కు-న౦బొదిప్స్‌ ముగ్గులమోమున మోము6బేర్చ, లేం 

తెక్కి_ లినొక్కి. శ చొక్కునలబేడియ. గాంచి కుమారుండొంచి, యిం 

పెక్కు గ గారవించి నిన రక్కె డుమాపిన తల్లి తల్లికిం 

దక్కువగాదటంచు, నది రక్కు_వగల్‌ గనడయ్యె నయ్యుడ ౯. 

* పాథాంశీ__ లేని బనక.” 

ఢీ శాం పాం“ నిఃపు.) 


+. షౌ.“ సమంబని వికి శ పంళామముక్షాం 


ణంల సారంగధర చరిత్రము (౪. 


ఇట్లు, 1తొడి-ఎదడ౯- = తొటు)పడుటయు ప్రణామములుఘటియింపకా = నమ 
స్మారములుచేయుటయు పొసంగు నె = తగునా! 

*సారంగధరుడా, నారు రాజు గారియెడ నిటిగొారవ మో నీయెడను అట్టి 
గౌరవమే. నీవు సవలిబిడ్లవెనశేమి నన్నుజూచి తొటు)పడుటయె౦దుకుశే నమ 
'స్కరించుటయెందుకుకీ (అని యర్థము); ఓయీ, రాజువలెనే నీవును నాకు మనో 
హరుడవు. మన్మభునింబో లిన అంద గాడ నెయుండియును జం కెద వేల? నాతో 
నలినీ సుఖింపక ఊరకవటి నమస్కారములు చే సెద వెందుకు? (అని యగ్గాం) 


గీ, అని సుశీలయుబతె నా గ మాళిజంత 
చేయి చూపి 4 ముంగలిగ విచ్చేయు మనుచు 
నయ్యనఘు దోడుకొని యేం నతివినయము 
ధూర్తలక్షుణ మని మది దోప నపుడు. rs 


టీక. అగ యాళిజంత = లోకమునకు వెఘువని ఆభూర్తురాలు, సుశీలయు 
బశెకా ఉర్రమురాలివలె, ముంగలిగ *విచ్చేుమనుచుకా = ముందు నడువుమని 
చేయిచూపి అయ్యనఘుక్షా = పవిత్ర) హృదయుడైన ఆ సారంగధకుని, తోడు 
కొని = కూడా తీసీకొని, అతివినయము = నితీమిరిన విధేయత, ధూగలక్షుణ 


(వత మదనా లలా దా రాలా సదా. 


రేపూ, టీ.___“తొడింఎటడ౯ా = తొటు)పాటుతో” (ఇది సరి కాదు) 
* ఈవివయము శం: సారంగ, లో ఇట్టున్న ది._- 
 రాజంత వాడవు రాజకుమార, నే. జెల్ల మొగ క్కె_దు నిస్నే మనందు+ 
చ్రీలకు "మొ9)క్కం* 6 జెల్లునటయ్య , దహెౌలుంలడా నీబుద్ధి బంగారు గాను. 
(పుట: 22) 
౪ శా, పొ. చుసి ముందజగ +) (“చూపుచుముందు ఫూ, ము") (చూపి 
మురిగలిగ” అని, తంజ. సా* “ముంగలిగ” అనునదే సాధుపాకము, “మూకిగలి = 
ముందునడచువాండు” (ళ, ర.) 
ఊ. “మోదమునం దనూభవుని ముంగలిగా నడపించి” (నిర్వ. రా. 6_146.) 
న, *సేనాపతియగు నా దుూపదనందనుండు ముంగలియై నడపించుచుండ .” 
(భా. భీష్మ. 1.18.) 


* పూ, టీ._.“వివ్నేయూము' =: నిజయంజేయుము - రమ్ము. . 


ఈ) చిత్రాంగి వలపు ౧౮౯ 


మని, మదికా తోంపకా = (సారలగధరుని) మనసుకు స్ఫురింపణా, ఏలాను 
6అతినినయం౦ం ధూ రలతణమ్‌' అని సుభాషితేము. 
క, గంబూర గులికి *యనురా 
గం బూర్య మనంబు చల్లంగాం బన్నీట౯ 
వ్‌ంబోస్ట యతనిపాదా 
బంబులు గడ్‌ంగిం చెం గూర్మిసకి మలచేత౯. నోర 
టీక... బించోస్ట = దొండపండువంటి యధరముకిలదైన - చితాంగి, 
అనురెగంబు -౬ ఊరక = పేమ యుప్పతిల్ల గా, మనం౦బుచల్ల గాక = (తన) 
మనసు చల్లటడగా, గంబూగ = కళ్చారమును, కులికి = (పన్నీటిలో) వేసి, ((గం 
బూర కపురమన వెలయు ( జంద్భంబుి. అఆ, సం") పన్నీట౯ = ఆపన్నీటితో, 
ఆతని, పాదాప్టెంబులు = శే మలములవంటి పాదములను - కూర్మి = తనకు సిియు 
రార్యడమున - సకియలచేత౯- - (తనకు మారుగా - అని భా కడిగించెను. 











ఇక్క_డ “ముంగి లిగ విచ్చేయుము అన గా “ముండునడువుము' అని పికర 
ణోచితీ మైన యర్థము. “ముందురమ్మనుట యనుచితము. 6నిచ్చేయు = వచ్చు; 

(కే. రృ గనీ, వెచ్చోటివిచ్చేయక, మచ్చికతో నుండుమయ్య మానగర 
మునక.’ (ఫె, గ. 1.253) 

కావున 'విచ్చేయుము = రమ్ము” అనుట తప్పు. ఇళ్లు కా గస్ర్రీగారు శృం. చై" 
(3-11) లో గూడా ఏగుదెంచుచోకాో అనుశ్రియకు “వచ్చునప్పుడు? అని చెప్పవల 
సినదానికి “పోవుసమయమం౦దు” అని యనుచి తౌర్గము చెప్పినారు. 

+ శా. పా.--*అనురాగం౦ం బూరమనంబు చల్లంగా...” (“మనంబు ఆను 
రాగంబు ఊరక్రా = మనస్సులో పే)మ ఉప్పతిల్లుచుండంగా'అని ఫూ, టీ.) 

“శ్చేేను ఊప్పతిల్లుచుండంగా మనస్సులో చల్లంగా పొదములుకడిగిం చెను” 
అను రచన 6సీతనుజంపి రావణుని జె చ్చెరం దెచ్చెను ఉజానయోధ్యకు౯ల- 
అనుటవంటిది.  *ఊరంగాకి-ా అను (క్రియ కనంతరమున్న “మనంబు? అను 
పీథమాంక పదమునకు “మనం౦బులోి” అని స్పప్పమ్యగ్గకవ స్ట చెప్పుటయు, దానిని 
(కియకుముం౦దున్న “అను రాగము ముందరికి లాగుకొనిపోవటయు అఆ కమము. సంక 
కాతువిరుద ముగూ జాగు: ఇట్టి చావిడ పాోణాయామాన్యయస్రుర చనలు పొచీన 
కృతులలో నే కాదు నేటి సరసకవుల కావ్యములందును కనబడవు. క. పిణమి 
లగ నాకు వీరు వచ్చిన వారబ్‌ .?” ఇత్యాది కూర్పులు $9) కాశ్రీ గారి గర్రిరథము 
లలోేమాతము కనబడుచున్నవి. (చూ. మాళ. 4-11.) ప 


౧౯౦ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


చ. జనవరసూను. డందులకు.-జూలం వి)యంబు దొలంక నన్నెలం 
తను గని నీ కుమూరుండం గడా యిటు తక్కిన వారికికా బలె౯్‌ 
జననిరొ నాకు నింత యుపచారము సేయం నేటి కము గ్‌ నేం 
డనవుడు నాకు మాకుడవె యాటను జేయును నంచు జీర్పునళా, 


టీక. నీ కుమారుండను దా, తక్శి న వారికి ౯ బలె = ఇతఠరులకువలె, 
ఇంఠతయుపచారము చేయం చీటికమ్మ, అనవుడుకా = అనగా నాకుమారు(డ వే= 
నాపుతు (డే. (నాకు, మాటండబపె = మన్నభుడ వే” అని యగ్గాం.) జు "టను = 
కాబట్రియే , చేయుదును ౫ ఇంక ముపణారముచే యున్నా ను* ఆని, నేర్పునకా = 
అర్థచమత్కా_ర మేర్పడునకు; సుతో * అంచుకా = అనుచూ- (అవరకలికి 
అన్వయము) 
క, ఏర్పినబలుమానిక ములు 


సెర్పివయొక జూళు వాపసి(డిగద్ది ముప 


వె 
గూర్పుండంబెట్టి వినయము 
లు 
గూర్చి నృవాలసుతుం గూర్చి గూర్చి పొసంగ౯. గ౬ 
టీక... ఏర్చిన = మంచివిగా ఏరితీసిన బాళువాపసీ(డి గర్దియవైజా ఆ 
చులిమి బంగారపు పీఠముమో.ద, 
గ్‌, తలిరులొమ్మోోవిం జిలునవ్వు మొలక లె త్త, 
: లీ 
నలరు కమ్మనివా సనల్‌ గులకరింపం 
గెలనం దియ్యని తేనెలు చిలుకుచుండం, 
గవికిలతకూన యాకొవము శి పలికె నపుడు. సరై 
టీక. తలికు కమ్మోవి౯- = + చిగుగుటాకువంటి యొజ్ఞని యధరమునందుళ 
చీటునవ్వు, మొలక లె తేజా = అంకురింపగా, ఆలు = ఒప్పునట్టి, కమ్మునివాసనల్‌ 
(ఆలరు కమ్మనివాసనల్‌ = ఫూలతావులవంటి కమ్మని వాసనలు ఆనియును.) గులక 





t ఛా. టీ--_చిగుకుటాకులవంటి, కెమ్మోవిక-' 

6 శెమ్మోవి” ఒక్క_టియే గావున దాని కుపమానమైన చిగురుటాకు న్ను 
ఒక్క. టియీ కాన లెను, కావున “బిగురుటాకులవంటి” అని బహువదనముగా చెప్పుట 
రప్పు, 


౨] చితాంగివలపు ౧౯౧ 


రింపక్రా = గుబాళింప(గా, (కలికిలతేకూన = ఒయ్యాగపు కన్నె పడు మైన, అకొమ్మ = 
ఆయింతి _ చితాంంగి. (కలికి _ లతేకాన = సొగసైన లేదీగ; కొమ్మ = చెట్టు 
= లు 
ళా మ్మ - అని అస్థాం. కెలనక ౯ పక్కున (నిలు చుండి) తియ్యని తేనెలు _ చిలు 
కుచుండణా = చిందుచుండశా, పలిశక్షా [తే నెవలె తియ్యనైన పలుకులతో నిట్ల 
చెను అని ఫా.] అయింతీ, లేతతీగయు- కొమ్మయు కావుననే అందు తీలిరు, 
అలరు, తియ్యని తేనెలు, కలవని చముత్కారము* ] 
ఉ. నీసుగుణత్వ మున్‌ జెలువ) నేర్పును నె చ్చెలులెలం జెప్పంగా 
సరవోనిమోాహమున పీనులవింభుగ వింశు నవ్య గే 
కా వం. య. గన్నులపండువయ్యె, వేం 
చేసిన భాగ్య మువ్వరుకు * నే రు రయారె. ఫలీ్‌) చెం సోరకల్‌. గూ 
టీక. వీసరవోన మోహామునడ" = వలితిపడని వలుతో, విందు౯ా కా 
నిను దుందును; నవ్య రేఖా సుమ కాగ = సౌందర్యము త్రో నష ప్రవ 
బాణుడా; కోరికల్‌ ఫలిం చెళ్‌. Se భూతాగముగా చెప్పుట నీవునాకు 
T 
సాని సౌఢథము గా సూచించుట) 








మా ర దర దు ద ద న శానా న మా 


(చా, టీ, కలికి = విలాసవతియైన , లపరూన = లేడీగవంటిదైన, 
అకొన్ము = శభాఖాకూపయన యూ చితా.) 

“లతేకూని యనుపదమునకు లేచాళ౫పు ఆ అని రూ ఢ్యర్థము. శర.ళకర్ర 
“లతేకూన ౯ శేశితీ కంట్‌ 66 (డస) ఆన్న 9దున్వ ప్రా. టీ, క్ర గలును 6 జే.ఏగవంటి 
దైని అన్నారు పొరపాటు. శీ, ర, క దవా9సీనది వ్యుర్చే త్తి, “లతీకూలని క్రీ 
పర్యాయపదము క వున “౬తేషూన = ఆడుది అనట యుపికము, చూడండి, 


66 లగొక్రూన - A spring, poetical phrase for a girl వాలికి 


(శా9ను.) 

సీ. “ అన్నులకీకూన చమొయ్యాకి యతివ వెలంది-” (సాంబ, మౌన = 30) 
సీ 6 కనుంవొంటి లకెకూాననని జాయ గాకున్న 

నష్ట నవత గల తౌ వా ప్తందెలుపు” (కను, 8_82.) 


“లతేకూనయనయ గా గ న్నే పడుచును - లేత తీరాౌాయునుి ఆని వ్యాఖ్య' 

కావున *లగ్‌కూన - అకొమ్మ = లేందీయకంటిదైన కొమ్మ” అనుట కుచిర 
ముకాదు.” మరియు “కొమ్మ = ప. యాచితా9ంగి” అనుటయును సరీ 
శకెదు.* చితాంంగి, కొమ్మ (= శ్రీ ) యేగాని “శాఖారూపి కావీ కాదు, 


౧౯౯౨౩ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ఉ. చందురునికా జయంతుని వసంతునిం గంతుని నాదిగా జనుల్‌ 
_ శొందటు మోహనాంగు లనుకో విని పోవుబగాక చూడ లే 
దెందును వారిరూప మది యెట్టిది యో యిదె నిన్ను గంటి నా 


నందము గాంగ 2 నోడు సుదినంబగు కినాసదనంబు రంజిల౯. యూ 
ల a 


టీక. జశుల్‌ కొందఅం జయుంతుని,,..అదిగా౯ా = జయంగకుడు, వసం 
తుడు, మన్మథుడు హమొదలగువారిన్సి మోవానాంగులు _ అనుకోక = అందగాం 
డ్లని యనుకొనుచుండ గా, వినిపోవుకె కాక = ఊరకవినుటయే గాని, వారిరూప మది 
యెట్రిడియో, ఎందునుచూడలేదు. ఇదే= ఇదిగో, ఆనందము కాయగక్కొ నిన్నులం 
టి౯్లా = నిన్ను చూచితిని. (వారు సుందరులగుదురో కారోశాని నీవువాతీ9ము నా 
శానందము గలిగించిన సుందరగుడవు. అని, భౌ.) చజే(డు, సుదినంబగుకొ = చాలా 
మంచిదినము. నాసదనంబు రంజిలెకా = (నీవువచ్చుటచేత) నాభవనము శ్లోభౌవం 
త మెనది+ 

1 శా, పా*__*మది యెట్లిదయోి (ఇది ఫూ ము. సాం) 

ఫూ, ము, ను చూచి శాస్త్రీ గారున్కు వారినిచూచి వావిళ్ళ వారును ఎట్టిద యో?” 
అన్నారు, కాని ఆది “అయా” యని సంతౌపింగుసమయము కొడు. “ఎట్లది యో” అని 
సరియైనపాఠము; తంజ, ప్రతులలోనున్నడి. ఊపీ*ంచియైనను సవరింపదగిన యల్స 
వివ యము. 

కి కా. సొ చేయడు సుదినంబుగ?. (ఇదియును, ఫూ" ము పాఠమే) 
అర్థవీంమో? ఛూ. టీ, శేశేలేదు. *సుదినంబగు” అని నేను సవరించినాను. 

8 శా. పా*,--“*నావదనంబు.” (కదన౦బు == ముఖము, రంజిలెకా = పం 
సన్నమాయొను.” అని, పూ. ట్రీ.) | 

పూజ్యులును, (ప్రియులను , ఇంటికివచ్చిన పుడు “మీ రాకచే మాగ వాము పౌ 
న మైనది; మాయిల్లు నూతీన శోభను కాంచినది, ఆని యనుట లోకమునగలదు గా్సా 
మిరాకచే నాముఖము రంజిలిని దనుట యెం౦దునులేదు. నా సదనంబు గంజి లెజ -? 
అనియే, ఫొ ము. పా. అఆపాఠమే తరిజ, పతులు మూడింటిలోనున్న ది. కవుల 
పీియోగము లొకటిశింగు, = 

గీ “అస్మద్దృవాంబు, పొవనముశేసి చనుమన్న శాంవ్మాణుండు.? 
(మను = 2-51) 


౪ 


౨.] చితాంగివలపు ౧౯౨ 


డే, తొల్లి మనంబులోం౭ గలుగు తుందుడుకెలను బాసెం గామినీ 
హల్లకచాణ మెంతపని కైన నిధానము నీవు గల్ల 4 నేల 
డలవిభుండు రాం డని మహాపరితాపము నొంది యేల చిం 
తిల్లం? వెన్న. బెట్టుకొని నేలికి నేటికి నంగలార్పంగ౯* డం 
టీక. తుందుడుకు = సంతాపము కామినీహలకబాణ = వలపుక తెలపాలిటి 
మన్మథుడా, (వాల్లక = ఎరుక లువలు బాణ == చాణములుగాగలవాడు.) నిధానము గె 
నిశ్నేపము - వలె నీవుళల్లక = నీవుండగ్యా నేండు, అలవి భుండు = అరాజు - 
రాడని; అంగ లార్బయగకా _ ఏటికికొ = పరితేపీంపవలసీన పనియేమి? 
“ఇంట్లో వెన్న "పెట్టుకొని నత్రికి వెదకినట్లు? ఆని లోకో క్రి, సారంగ ధరుడు 
'వెన్నవలెనే కరగింపవలసీన దశలో నున్నాడనియు, కరగించినచో వినియోగపడు 
ననియు సారస్యము, 


క, ననుం జూడరా. డ చేమో 
యని నిను * దూటుకొనుచుందు ననయము; న్నాపె 
ననరు గలందుకు గుబు లిడె 
కనికించెను మనము వేడుకలు గన. ౫ ల్ర౯ ౬౧ 
టీక... నినుక్‌, దూటుకొస్తచుందును = నిందించుచుండిడి దానను. 
'దూటుకొను.? ఇందు స్వార్థమునే కొను అనుపయు కము, ఒక్కొ_ప్బరెకోగము, 
క, 'ఎద్దొక్కుకడకు దీసిన 
గ్రద్దటీయెను(బోతు నొక్క_క డకిడ్నుటయుకా 
'బెద్దమునికోల బే జే 
కొదిక్‌ వడియడర బాందుకొనుచుకా దున్నెక౯.” (కేవ ఈ, ఆం 
('బా(దుకొొనుచుక = బాందుచు” (శ. ర 
గీ, “వెవ్లవో త్తమ మీ'పాద పద్మరజము 
వలన మాయిల్లు ఫావనత్వంబునం దె.) (శంవణా, 2-3) 
4 కా. పా. నేనల్త. 
* కొం పా.__'దూరికొనుచు? (నిను “జూచుకిొనుచు? వూ. ము.) 
నిందా రక మలయా 'మూటుి లోనిది శకటరేఫముగాని లఘురేఫము కాదు, 
45 


౧౯లో సారంగధర చరిత ము ఆ. 


శ్‌ 


డ. నాయపరంజిమేడ యొకనాండును. జూడవుగా, యగోచరం 
బా యురుముంజిము త్రీయపుటన్ను వసోరణగండయంద, మా 
బాయల కెంపుటోవరుల చందము నా చలువ ల్లౌలంకు శే 
రాయల రా యరంగులసరాగము, నామణికుడ్య భాగముల్‌. ౬౨ 


టీక. నా అపరంబి మేడ = బంగారుమేడు చూడవుగా = చూడ లేదుః దా, 
ఈ ఆగోచరంబు = అది 6యిట్రిది యని యూహచేయరానిది. (అవశ్యము చూడద 
గిన దని భా) ఆ్మి ఉరు...యందము = హకుమంజిటేళపు ము_ల్తేముల జాలరులు 
కూర్చిన $ సొగసైన సవావమములసొంఫు, ఆ చాయల,,*,చందము = ప కాశవంత 


(చూ. 80 క్రింద) “మూటికొను' అనుటకం౦ంశును “మూలుకొనుి అనుట వృవహాోగ 
మునకు దార. 

౧ 

షో ఫ్రా. టీ. “ఆగే -చరంబు జా చూద(ండరముగానివి.ి 

“అగోచరంబ? అను, ఏకవచదనమునకు “దూదయదరగముగానిపి అని బహువన 
న తప్పు. కవి 6నోరణగండ్ల మందము, సవమల చందము, అరుగుల 
సరాగము నోడలమయొక్క_భాగములు- అనగోచరముతఅని ఖిన్నవవనతాదోపుమున 

స్పదముగా రచనకావించెనని వూ. టీ. క గలనుకొనట భాంతి. “నా యపరంజి 
మేడు అగోచరము = అవశ్యము చూడదగినది. ఆ గవాజీములయందము, ఓవరుల 
చ్రం౦దము మొదలగునవియు, అందలి వినోదమార్దములు- వి శేపుములు. .,. చూచి, 
అందు కొంత సేఫ్రు విళశంమించిపొమ్ము* అని అవతలిపద్య ముతో కలిసి సరయైన యన్వ 
యము. ఆపాటి ౫మనింపక వూ, టీ. వారు అక మౌన్వ యమున కుష్మక్రమించి “అగోదర 
ముినకు లేనియగ్గమును కల్పించి చారు. 

+ శూ. టీ. “ఉఊరుమంజ్‌ కా పసుఫునీరుగ లిగినట్రి,” 

“ఉరుమ6జి హుకునుంజికి రూపాం. ఆది యొక దథముెపీరుగాని విశే 
వణముకాదు. శ. ర. కర్త “తరుముంబి = దేశ విశేష మని చెప్పి అందుకీపద్వ 
మునే చూపించినాడు. మరియొక (పయో౫ము ___ 

వీ 6నిలయాళంబున గ ౦థ సింధురంబులు దెచ్చి 

హురుముంజి బలుతేబి సారులు తెచ్చి, (వార, పీఠిక - 25) 
వూ. టీ. కర్తలకు “హురుమంజి తత్త్వము తెలియదు. (చూ. ౮౫ పుట 

శూ, టీ. “అన్నా వ = నూట్ము మైన ఇ సోరణగండ = ఇవాత్నీముల 
యొకు... 0 


3.] చితా”ంగీవలపు ౧ 


ములయిన కెంపులు చెక్కిన ఓవరుల = వైమేడల - అందము, ఆ చలుపల్‌,.. 


సరాగము,-- చలువల్‌ తొలంకు = చల్లదనమునీనుచుండు, కేరాయల రా = చంద 
శాంతీమణుల (తో కట్టబడిన), అరంగుల సరాగము = ఆకుగుల చక్కదనము, 


ఆ మణి, ..ముల్‌ = అరశ్నాలగోడలు, (అవతలి పద్యముతో అన్వయను-) 

ఉ. అందు వినోదమార్ల ములు, నందు విశేషము, లందు హరు, లీం 
పాందగ జూచి, మౌనిక పు టోవరిలో సొగసు ల్నటింపంగా 
గందము వక్క-_లాకులును ౫ కొని, వేడ్క_ నొకింతశేపు సీ 
వందుల ఏ శవించి, చనుమా చనుమాశముశోడ నాన్రడున్‌. ఇ౩ 

టీక. అందు = అందలి, వినోదమాగ్లములు = వేడుకగా పౌిద్దుపుచ్చు 
టకు చేసిన యేర్చాటులు, విశేవములు = కొరిత్త కొత్త రచనల (=నిర్మాణ 
ములు) హర్వులు = సోయగ ఫు పనులు ఇంపౌందయకా = అనందముకలుగ శా, 
చూచి, మానికపు టోవరిలోక్రా = మాణిక్యములతోకటిన గడిలో. ఒకింత సేపు, 


చనుమానముతోడకా = చనవుతో (అనగా మనసుకలిసి) విళ్ళమించి, చనుమా 
నావుడుకా = అనగా, చ 


“చనుమానము”- నిఘంటువులలో లేమ; వ్యవహారముననున్న డి: 


0 


చ. వెడనగ వంకురింప€ బృథివివరసూ నుండు వల్కు_ నప్పుడ 


ప్పడంతుకతోడ “నా కిపుకు పొణపదం బగుపాన్సరంబు పై 


గడుం బొడ వేంగి పెంటిం బొడగానక యిచ్చట వాల్కె డానివెం 
బకిం బడి రాజు లేనియెడ మావీనతలివి నివ్రు గావునన్‌. ౬ర 


అద నాననా నానా దదాతు. తననన పప తననన నా 


చిత్రాంగి మేడకు పెట్టిన కిటికీలు కనూక్ష్ముమైని వని ఫూ. టీ. వారు వింత 
విషయమును శౌప్పినారు: గవాతుములకు విశేవణమయినప్పుడు- “అన్నువికు మనో 
సారమైన, సౌగ్నసెన, అని యర్గముచెప్పుట యుచితేముగాని 6సూతక్ము మెని 'అని 
వెప్పుట యుచితము కాదు, శ. ర. లో *అన్నున= అల్బము అని యున్నది, అందు 
వల్ల ఫూ, టీ, కర్తలును “అన్నువ= నూక్సువైని అన్నారు. కాని అడి (పకరణోచిత 
మైనయర్గముకెదు: చితా9౦గ మేడవంటి సుద్ది పెద్ద మేడ లకు నూత్ముమైన కిటికీలు 
పెట్టుట గాని జా అట్టవానినొక గొప్పగా చూడరమ్మనుట గాని సంఫి వము కదు. ఫు 
ననే నూ, ని. *ఆన్నువ జ వునోహరమైన, సోరణగండ్లు అని యర్థము శెప్పినడి* 
(చూ. అన్ను వం”) 


తగల సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


= టీల. ౫ జఇదనగవు = ఆనంగీకారమును - + నిరాదరమును ' నూచించు 
వింతనవ్వు- సాకు, పాంణపదము = పాణస్థానము (వ హాం భా.) అగు 
పావురంబు, నక = చెకి, 


చ, రవియణు రళ్ళికి౯ జొరగరాని భయానక మైన నీ మరీ 
భవనము వచ్చి సొచ్చి పదపంక జము బ్రని మొక్క లంటి సీ 
దవు కరుణావి శేషమున నన్నియు నున్నవి యేటి కమ శ పా 
రువమునొసంగు పోయెద సరోరుహలో చన యన్న నవ్వ్వుచు౯. ౬౫ 


టీక. రవియణు రళ్ళికికణా = సూర్యుని సన్నని కిరణమునకై నను చొరల 
రాని = పివేళింపవీలుగానిదియు, భయానకము = భయంక్రరమును = ఐన, నీమణీ 





పూ. టీ. “వెకనగవు = చిలునవ్వు. 
nd వావిమాలి వలప్రమాటలాడగా, అందు కేరగించుకొను సార౦గధరుడు 
“చిజునవ్వు నవ్వునాశ ఇది స్వభావ విరద్దమయిన వా)త , ఈపద్యమునకు మూల 
మిట్లున్న ది. 
“ మీేడలోపలికి, వచ్చి యొకించుక వడీ విశోమించ 
విచ్చేయు మనినందా వింత నవొలయ, నచ్చాలులో చన కత (డునిట్లనియె.” 
(నవనాథ. పుట. 44.) 
1ళా, పా “రని కి ర శ్మిక౯ ” (నూర్యునియొక్కా రము జు చందు9ని 
యొక్కయు కిరణమునకు అని పూ: టీ.) 
నూర్య చంద్రుల కిద్దరికిని ఉమ్మడిగా - ఒక్క కీరణమునే చెప్పుట యొప్పు 
కాదు. ఎవరికశిరణము వారి దేగనుకి “కిరణములకును' అని యనవలసీయుండును; కాని 
పద్యమున రశ్మి” ఒక్క_టియేయన్న ది. కాబట్టి కా. పా. తప్పు, అర్గమునుతే ప్పే, 
“రవిఘువరళ్ళికిక్‌? అని పూ, ము* స్యా *గవియణురళ్ళికికా (యుకా )” అని తంజం 
పా. మూలగంథమున నిట్లున్న ది 
“రవి రళ్ళ్మికిని బొరరాని నీవున్న, భవచాంగణమునకు భయమింతే లేక 
ఇనుజెంచి నీపాద జలజంబు లెలమిం, గని (చుక్క గంటి.) 
(నవనాథ . పుట, కర్‌, 


' యు = అభాలతాం అజాశాననాపలేఖాతాడే ధాలాజాతాం బాలను ! 





ft *వీరేనవ్వొ ఎయు" అని ముద్భక పతి. (శ 


3] 'చీతాంగీవలపు గొశి 


భవనము= నీ రక్నాలమేడకు, (సుష్ట్యర్థమున (ప్రశ్లము.) వచ్చి; * సరోరుహూలో-దన- 
(శ్ర్రీమాఠ సంబోధనము. ) 
క. పోయెను గా కిపుడే మని 
యాయన చెయివట్టి వట్టయాసల నపు డా 
గాయక పుజంత చెంతం 
+బాయక తోడుకొని మేడపయికిం జనియెన్‌. ౬౬ 





* పూ. టీ_“సరోరువాలోే వన = పద్మములవంటి చేత9ములుకల దాణా.’ 
తల్లిని సంబోధించుటలో, అందును ఆమెకు నీతిని బోధించుపట్టున, వాడిన 
“సరోరుహలోచని యను పదమునకు అవయవార్గముచెప్పుట యనుచితేము. అట్టి 
తావులలో _ అట్టి సంబోధనలకు అవయ వాగ్గముచెప్పుట కవి వృదయముకాదు' 


ఈ సందర్భమునుగూర్చి శ్రీ) తిరపతి వేంకటకవులు వానీన యీ (క్రింది పంక్తులు 
పఠింపద గినవి. 


(భారతవిశేషములు 18, అవివశ్షు) 
“6 వ॥,..గరు డుండు తల్లికిట్లనియె. 
ఉ॥!,..పనుల్‌ సేయగ నేమికారణము వెప్పుమనాకు. బయోరుహోననా.ి 
శా, అలది.2. 
ఈ సంబోధమున శిట నవయ వాగ్ధమును వివజీ ౦పవలసినదని కవి వాదయము 
కాదు. శ్ర్రీర్వమాత బోధకమనియు నందునను బికరణముంబట్టి “అమ్మా” అను 
సర్థముమాత మే వచ్చుననియు నెజుంగందగును, సంస్కృతే మహాకవుల కవిత్వ 
ములో నిట్టవెన్నో కలవు. అంతేమాత్భ్ళీమున వారి కజ్జతకల్బించి యాచిత్యభంగ 
మయ్యొనని యనుట సాహసము; వా_స్తవదూరము*- దీనిం బట్టి, ఆరణ్య. ౪ ఆ. లోని 
“రనులతా౦గి) ఇత్యాది సంబోధనములుగూడ సమర్థించుకొనందగు , అ విశేషములు 
యముడు సావి తింగూక్సి పల్కిసవి,. ఆయె యఫుడు మహాపదలోనున్నయది. తెగా 
అఖండ పతివ్రత. యము(డో ధర్మన్వరూపు(డు. ఇట్టిండట్టి దుస్థితిలోనున్న 
సాధ్వి నట్లు సంబోధించునని మయొబజ్దన్న గారనుకొందు రా! వారి తాత్పర్య మేమి? అవ 
యవార్ధమునకు వివతుచేయక ఫ్రీ మాతిబోధకముగా  నర్గముణెప్పికోేవలనీనది 
' యనియీ,. ఇట్లే కవులయాచారనుని యెఆు6గ దగును,” 
(త ష్షీపూ రి సంచిక, 1 సంపుటము.) 
+ ళా. షా. బాయకం దోడుకొని.! (బజాయక తోడుకొని” అని వూ.ము, షొ.) 


౧౯౮ సారంగధర చరీతము [ఈ 


- టీక, వట్టియాసల౯ా జా అడీయాసలతో, ఇజాయకఫుజంత == టక్కరి 
ధూర్తరాలు, చెంత౦చా యక = ఆందడవదలక. 


వ, అయ్యెడ, ౬.2 


ఉ. “పాయని మోహతాపమున భామిని యుండ నందుమోి+?(ద కేం 
డీయెడ హోని వచ్చు నని యెంచక * యూరక పిట్ట రేంపుచే 
సీయన 1కన్ను గాన కిపు డిచ్చట వచ్చునె! యమ్ముచెల్ల! యె 

మోయిది కారణంిబనుచు నూపహాటుపేయుచు. (బోడ చేడియల్‌ ౬౮ 
టీక. పాయనిపూపహాతాపమునకా = ఎడతెగని వలప్ర వేదనతో, భామిని = 
వ్య, కర్థకమయిన “పాయకి కళీ గాని ద్ఫుత పృక్సెతిక ము కాదు. కావున 

దోడుకొని” అనుటతప్వు; “తోడుకొని” అనుటయే ఒప్పు. శా(స్ర్ర్రీగారు ఒప్పును 
తప్పుగా సవరించినారు. తావిళ్గీవా రాతప్పుపాఠము నే గహీించినారు. (వివరము 
లకు చూ. *నూరక.”) 
1 శా, పా (నూరకి (ఎంచక “యూరకి అని, ఫూ. ము, పా) 
6ఎందక - యూరకి అనుట లతప్పనుకొని శాబ్ర్రీగారు 'నూరకి అని సవ ' 
రీంచినారు. (ఆసవరణ నే వావిళ్ల వారంగీకరించినారు-) కా్య్ర్రీగారు డిర్ది ముది) 
చిన యితర గ9ంథములలోను _ పెక్కు_తౌవుల నిస్తే, వ్యతిరేకి క్వాగకము (దుత 
పఏక్చృతికము గా నేయున్నది. చూడండి. 
చా, శం. సారంగధర. 
“బుద్ధి చెప్పక నేల పోనిచ్చిరనిన-) (పుట. 19.) 
6చిలుకనూరకంజూపి చితా9౦గి దేవి.) (ఫుట. 14) 
వ్య. కా. కళ్‌ గాని దు9క పక్చతికము కొదు* కానున శా, పొ, సరికాదు, 
య్‌ 7 పా*=కన్ను గొనక్‌ం 96” 
6కన్ను ౦గానక% (వాడు గ ర్వమున,) “కన్ను ౦గానడు” అను రూపము లసాధు 
వులు, కన్ను గానక” అను (క్రియలోని “కన్ను” (పథమ గాని ద్వితీయము కాదు “అతను 
దళ్చాంధ క రమంతంత. గవియం గన్ను గానక” (రామా. ర్‌-70,) “మాన సారుండు 
రాజ్యగర్వంబునం గన్ను గానక”? (దశకు. 2-4.) వివరములకు చూ, సూ. ని. “కన్ను 
గానక.) (“కన్ను (గానక) అనిరో వావిళ్ల పతిపాఠము. సరికాదు) 





క చితా?ంగి వలపు BEE: 


యేదొోహోనికియాలము, పోండచేడియల్‌ = పౌంథలైన చెలికత్తెలు, 
ఆ వె త త్తజంపం Yదొణంగి రి తటి నిది యేమొ 
సీ 
సూటి గాదు తల బాటిగాద్బు 
తగదు మూను మన్న బగవార మగును (మో 
కటికి మనము ఫలినకెటికి మనము, ౬గో 
టిక.__ త క్లటీంపందొడ 8 = త త్తరపడజొచ్చిరి. (కర్త, వెనుకటి పద్యము 
లోని పోండబేడియలు.) ఇదియే వెం - సూటీకాదు = ఆలోచించిచూడగా ఈపని 
మనసునకు సరిపడుట లేదు. పాటికాదు = న్యాశమునుకాదు. తేగదు - మానును 
న్నక, ఈకటికమనము పులినకెటికిక్ర-. * కొటికమనము = కఠినమైన మనస్సుగల, 
పులినకటికికా = సైకత కోిణిక్సి (చితా9ంగక) మనము - పగవారమగుదుము. (అవ 
తలికి అనయము. ) 


ద అలకా. మదత దాం ల తా న నమ లాభా తాతల లాలాజల. 
లా దనం. 


2 పూ, టీ---కపిట్టనేవుచే౯ = పక్షీ (పావురము, యొక్క_ నిబ్బంభణ చేత. 





(చేప = విజృంభణ” అని నిఘంటువులో లేదు. సారంగ ధరుడు చితా9౦గ 
మేడకువచ్చుట విట యొక్క శ్పీంరణ చేత గాని విజృంభణ వేర కాదు. == శేయప్రు 
(ఆపే) రేపణ, క దంచు? ఆనుకి)యనుండి పుట్ర్టియుండు నేమో 1 ప్పేశేచు = ఆను 
అర్గమున (రేవెటు" అనువాడుకయాన్నడి. పెద్లలు పరిశీలింతురు గాక, 

5 లు A) 
శ శా. సొ. కీదొణంగి యిత్తజిి (“దొడంఏ రిత్తటి” అపొ ము పా) 
ప్రా. ము, పాఠ మే సాధువు, 
(7. పా,-'మిక్కటికి (మికటికి ఫూ, ము, పా, తంజ, పాఠమున్ను-) 
ఓకకీికి _ కిటికి” అని శభాలంకారము కావున “క్కు_టికి =. కటికి అనుట సరికాదు. 
* పూ, టీ.“కటికి = కూంగరమయిని 
(కటిక్రికి (క్రూంశిరమయిన' అను నర్థము లేదు = “కటికి = కఠినము”) (శ, ర 
కటికి = Mere, utter- కఠినము. గట్టి” (చాను) “కటిక? = మనస్సుకు విశేషణ 
వైనప్పుడు “కఠినము” అనున బీ ప9సిద్ధమయిన యర్థము, 
చ, “వండిరి సీరియాలునిక్లా' గ టికి డెంద మునక్రా దర ళాక్షులిద్దజం౯-) 
(హార, 2.1820) 


“చితా! గట్టి మనసుకలది; మన మాటనుపట్టి మనసును సూర్నుకొనునది. 


$00 సారంగధర చరితము (ఆ. 


ర్‌ ఆటు గనుక నీమెచెప్పిన 
'యటువలె ? నియ్యకాని లియ్య మై యుండంగా, 
నటుమో(౯6ద దె గతి యని 
యటు నిటు ్ళ నడయాకుచుండి రా చెలు లంత. ౭౦ 
టీక. ఆటుగనుకి౯- = అందువల్ల (=అమికు పగ వారమగుదుము కాబట్టి ,) 
ఇయ్యకొని = ఒప్పుకొని, లియ్య మె = ఆమెతో ఏకీభవించి; _- 
ఇయ్య + కొను = ఇయ్యకిెను. ఇయ్య = ఇష్టము* ళ. ర. కర్త “ఇయ్యక 
(పత్యేక పీయోగము లేదన్నాడుకాని భారతమున కలదు. 
(1) మధ్యాక్క_ర. ఒనర నాసుతునకు భార్యవశుమన్న నెడంబడి యియ్య 
యనియె* (ఆది. ఉ__ 142.) 
(శ) క. ీచక్కనగుమనిన రక్కసను, 
డక్కాజముగ (బరి ల యియ్య యగునిప్పుడు నీ 
యుక్కును బవీరము(జూ చెద. 
జిక్కి_న నిలుమనుచు(గడు విజృంభంచివడి౯.' 
షై నిశణి కోణమణి శేణి కాంతుల 
జరణాబ్దరాగంబు వీరము దన్న, 
జూతమూప కై జాత రూప స్ఫూర్తి రి 
నంగ వల్లిచ్చాయ యవల దోోయ, 
జూల మౌక్షిక వజ) జూల మంజుద్యుతిం 
గనుదోయి జిగి యోరగంటం జూడ, 
న స్తంభ * నిలమయ స్తంభ రుచితోడ 
నెటీకొప్పు +కష్పుడా లొరసికొనల, 


(ఆడి. 6-205) 


శాగు. కనుక్‌ మనము పలుకకుండుట యే మేలు” అనియీ ఆ “పోోడచేడియి లను 
శొన్నదియు. (ోగట్లి కటికియనంగ( గన్నట్టు దృఢము.” ఆం. భా. 8.28) 

+ పొశాం._ జేసుకొని + తిరు గాడు) 

ఈ పాొశాం.='నీలముణిి t ళా. పాశా కొప్పుంగప్టు కొప్పుకప్పు - అను 
టయొప్పు. (చూ. 3౫ [కంద “ఎత్తుణచావి.) 


9. ] చితా గి వలపు 


౨౦౧ 
గ. నవ్విలాసిని యతిమనోవారము లైన 
చవికె 1 లరుంగలు * పాకలు చప్పరములు 
నాది యైన ఏ శేషక్ము లన్ని యతని 
కచ్చరించుచు మేడపై కేంపనపుడు, ౭2౧ 


టీక... ని శేఎశి = (నిచ్చిన) సోపానముల (యందు వెక్ళ_ బడిన), శోణనుణి 
శేేగ కాంతులక్రా = శెంపుల వరుసలయొక్కా మెరోగులను చరణ అధారాగంబు ౫ 
పద్మములవంటి పాదముల యెకుపు. శిరముదన్న కా = తలదన్న గా; (పాదముల 
యెజ్జదనము కెంపుల కాంతులనుమించినదనియు, చితంగి మె కెక్కి నదనియు, 
భ₹",._తలదన్నుటి యనగా, కొంతులపక్షమున తిరస్కరించుట్క, | ఎక్కునప్పుడు 
మెట్లమీద సాదములుంచుట సవాజము కావున) ] మణులపత్షీమున నిజముగా శిర 
ము నేతన్నుట, 

జాతమాూపకవాట = బంగాకు తలుఫులను౦డి, బాత = పుటిన, రూపన్ఫూ 
రి జా క్లో భానిశేనమును, (“రూపంస్వభా వే శుశ్లాణొ సౌందక్వ్యే నాట కేపిచ.” 
నొ, ర.) అంగ వల్లీచ్భాయ జ తీ 7వంటి కరీరము యొక్క చాయా 1 అవల (దో) కుకా; 
(శరీరముయొక్క చాయ బంగాగు కాంతులను మించినదనియు, చితాళీంగ తలుపులు 
తెరచినదనియు, భా. *అవలందో? నుటి యనగా, చాయ పక్షమున తిగస్క_ 
రించుట [కలుపు లేరచి శెట్టుట స్వభావము గావున] తలువ్రులపక్షుమున నిజముగా 
అవత లికితో 9 ముటయే.) “అవల(దో)య = తిరస్కరించు అనుట కొక్క యుదా 
వారణము. ౫ 

ఫూ. ము, నను, వా9తపతులలోనుగూ డా “అరుగులు? అని యూన్నది* 
“అరుగులు” అనియే లోకవ్యవహారము. ఆరూపము పా9-వీన కవులును సమ్మతించిన జే, 

చ. '“బిసబినంబోక యొయ్యనడపింప్ర డరుంగు మెఆుంగు మెట్టికల్‌ 

(పాంచా. 4-21) 

శా హ్ర్రైగారుమాత9ము “ఆరయ” అనియే అందురు (చూ, ఆముక్త, ఫు, ర్‌క-ర్‌ర్‌.) 

ఇ సాళారి,--ఫూ. ము. న “దాకులుి; తంజ. ప్రతులలో *డాంకులు” 
“టాంకలు” అని సపారఠరములున్నవి. సరియైన రూపమేమో! అర్ధ మేమో! నాకు 
తెలియలేదు. 

1 ఫూ టీ.“ అవల(దోగయకా= జెడలందో్యయ గా” 
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903 సారంగధర చరితము (౪. 


కీ. “శ్తేరఠనంబుల మణి వోతంబురోచులు 
రవి క్రిరణంబుల నవల6దోవ.) (భా, భీక్మ. 1-104) 
= కిటికీల (కు దిగేసిన), మౌక్తిక వజ జాల ముత్యాల - వజా?ల 
వాలకులయొక్క, మంజుద్యుతికా = ఇంవైన కాంతిని, కనుదోయిజిగి = కన్నుల 
ధావళ్యము, 2 ఓరగంట.జూడకా; (కన్నుల ధావళ్యము ముత్యముల కాంతిని 
వజ్బ్రముల కాంతినిగాడా మించినదనియు, చితా9ంగి కిటికీలగుం డాచూ చినదని యు, 
భా. ఓరగంట. జూచుటయన గా, ధావళ్యపతుమున తీరస్క_రించుట్య [కిటికీల 
గుండా (పక్క_లకుచూచుట మామూలు కావున] ఆ పక్షమున నిజము గా ఓరగంటక్షా= 

పిక్క_చు3పులతో” చూచుటరయే.) 

శీ అస్తంథ = నిలుకడలేని (తళతళ లాడునట్టి) నీలమయ స్పంభరుచితో డకాకా 
నీలాలు పొదిగిన స్తంభముల కాంతితో, శొణికొప్పు కప్పుడాలు = సౌగ నాన కొప్పు 
యొక్క నల్లనికాంతి 8 ఒరసీకొనలగ౯ా, (కొప్పుయొక్క_ డాలు నీలముల నిగనిగ 
లను మించినదసియు చితా9౦గి నీలమణి స్తంభములద్నర నిలిచినదనియు, భౌ, 
“ఒరసికొనుటి యనగా డాలుపతుమున, ఎెడికించుట = తరసా కిం దుట్య్క [| సం 
భముకడ నిలిచినప్పుడు కొస్పు స్తంభమునకానుట సహజము కొవున] కొప్పుపక్షు 

మున నిజముగా, ఒరసికొనుట (=ఆనుకొనుట)యే. __ 

ఆ విలాసిని = హాొయలుక కెయైన ఆచితా”ంగీ, అతి మనోవారములయిన, 
చవికెలు = వావిన్హు అరుగులు పాొకలు= వసారాలు, చప్పరములు = .పందిళ్గు, 
ఆదియైన = మొదలయిన, నిశేపములు, అతనికిజా = సారంగధ్ధనయనికి, ఎ చ్చరించు 
చుక = తెలినుజెప్పుచ్చు మేడవైకి _ ఏంగునపుడు- ( అవతలికి అన్వయము.) 

ఎజ్జని పాదములున్ను బంగాకువంటి శరీరమును, స్వచృములయిన కన్నులును; 
నల్లని కుకులును గల చిత్రాంగి, సారంగధరుని పిల్చుకొని, కెంపుల మెట్లమార్డమున 





క ద టా న లు ఆ 


2 పూ. టీ. “ఓరకంటకా = అ సొంగ దృష్టి చేశి, చూడ”; 

8 '“ఒరసీికొనలజాి (ఫూ టీ లేదు.) 

ఈ మూడు (క్రియలు వాడుటలో కవి యుద్దేశించిన ల త్యాస్ధ వాచ్యార్థముల 
చమత్కృతి సా. టీ కర్తల కవగ తము క” లేదు. “-తీలదన్ను, అవల(దోఎయం; ధీర 
గంట(జూచు; ఒరసీకొొను, ఆను (శ్రీయలక్‌ వరునగ్యా అతి కమించు; తిరస్క_రించు; 
ఆనాదరిలిచ్యు ఎదిరించు అని లమ్యా్యములు,_ తీలనుతేన్నుు; అవత లికితో ము; 
కడగంటితో చూచు; అనుకొను, ఆని వాచ్యార్గములు, 

(ఫ్రా. టీ “ఆ స్తంభ = అమందమైని ఈ యర్థము సరి కదు. 


ర ల 

౨] చితా ,0గ వలపు అంచి 
మాది యంతేస్తుకుపోయి బంగారు తలుపులు పొయదట్టి, లోపల పజేశించి, కటిక 
లలో తొంగిచూచుచు, నీలాలకంచాలకడ నీటుగానిలచుదూ, ముద్దులుగులు 
కుచూ, అభటి వివేవషముల నెల్ల సారంగధససికి వివకించెనని తాః 


గ్‌ చంద) కాంత వితర్షికా సాంద,) కాంతి, 
యిందనీల మయ స్తంభ రుంద,దీ ప్తి, 
"డు. బెనంగొని యక దొనరించె మదికి; 
గంగ యమునయు: గూడినళంగి మెజుసి. 2 


టీక*..- చంద) కాంత వితర్చికా = చలువరాళ్ళ అరుగులయొక్క_, సాయద= 
దట్టమైన - కాంతియు, ఇంద్రనీలమయ స్థంభ (ములయొక్క_) - కుందదీ ప్రి = విష్తా 
ర కాంతియు, సపెనంగొన్మి గంగ యమునయును కూడినసంగకా = సంగమించినవిధ 
మున, మెజసీ = ఒవ్పీ, మదికి - ఆఊరుదొనరించె!క = ఆళ్చగ్యమును కల్‌గిం చెను. 
(చంద కాంతీముల కాంతి గంగవ లె తెలుపును నీలమణుల కాంతి యమునవలె నలు 
ఫును, కావున అశెండుకాంతుల కలయికకు ౫౦గా యమునా సంగమముతో పోలిక, 


గంగా యమునలు పియాగకడ సంగమించును)) 


ఉ. నాయక మైవ కెంపుగమినాటినవోటులు సాంధ్యరాగముకా 
చేయలో, ని] దనీలముల చెక్క.డపుుబని చక్కి. యంధకా 
రాయితీ మె వెలుంగ్క, వుగరా లమరించినపట్టు నెన్నెలల్‌ 
గాయం, ము వ్పైలుంగులకు. గందువయో యన మించ నంవుల౯. 


టీక. నాయక మెన - కెంపుగమి = మేలయిన పద్మరాగముల మొత్తము, 
నాటినచోటులు, సాంధ్య రాగ మాకా-చేయయగ కా = సంధ్యా క"లపు ఎస్టిదన మును 
కలిగింప గా, ఇంద. .. చక్కి = నీలములు పొదిగిన చోటు, అంధ కారాయిత మై == 
వీకటివలెనె, వెబంగ గా, మగకాలు = వజ్శిములు, అనురించినపట్టు, వెన్నెలల్‌ 

— 1 Noes 

కాయంయగడకా, (అభననము) ము వ్యంగులకు౯" ౯ ఎరుఫ్తు నలుపు తెలుపు అను 
మూడుశాంతులకును, కందువయోా = ఆసికి పట్టా, అనక మించెజా. అందులక- = 
అట్టి భవనమునం౦దు, (అవ - అన్వ-) 


తింగర సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


చ, పరిమళ వేటు, లారజపుంబల్క్ము_లచిల్క_లు, పారువాల పు 
జరములు, తూంగుటుయ్నెులల చప్పరమంచము, లించు తావిపూ 


లి 
సరములు, ధూపవాసనలస ౧ఛమముల్‌ , గల శేలి రత్న *మం 
దిరమున నక్కు_మారుని మణీమ మ వేదిక నిల్సి చెంగటకొ. ౭ర 


టీక, పరిమళ్‌ పేటులు = సుగ ౦ధ(ద్రవ్యముల పె స్టైలు, అరజపు పలణ్య_ లా 
ముద్దుపలుకులు పలుకు - చిలుకలు, చపష్నర మందములు, ఇంచుతావి = ఇంపైన 
వాసనగల ౬. ఫూసరములు, ధూప...వమముల్‌ = అగరు మొదలగు ధూపముల సువా 
సనల సంచారములు, కల కేళిరత్న మందిరమునక్రా = రత్న నిర్మిత మయిన శేథీగృవహా 
మునందు, అక్కు మారునికా = సారంగధరుని, మణీమయవేదిక౯ా = రత్నాలయరు 
గుమోద, నిల్చి = కూర్చుండ బెట్టి, చెంగటక = సమిోపమున (తౌను నిలుచురిడి.- 
ఆవ, ఆన్వ') 


ఉ. వకడంజూచినళ౯ రతుల 4 మేశట తీరం (వాసినట్రి కొ 
౪ో_కకభారవాస్యములు, గోప్యము లౌ చవుసీతిబంధముల్‌, 
నాకఫురీ విలాస కలనా గణికామణి కాముకాది నా 
నాకృతులు౯, విచితగతు, లచ్చట నచ్చపలాశీ చూపుచు౯. ౭౫ 


టీక. ఏకడ(జాచినకా = ఏపిక్కు_చూచినను, రతుల- ఏశట- తీరం 
గజా = రతిసంబంధ మైన “పేరాసతీరునట్లు గా వా9సీనట్టి కొళో్కో క కళారవాస్య 
ములు = కొకో్క్కోకునిచే చెప్పబడిన కళొమర్శ్మములును, చవుసీతిబంధముల్‌ = ఎను 
బదినాలుగు విధములెన రతి బంధములును, నాక.,..తులుకా.___ నాకి పురీ = స్వర్ష్దపు 
రమునందలి, విలాసకలనా = భృంగార చేస్టలుగల - గణికామణి = వేశ్యారత్న 
ములు కొముక = విటులు ఆది = మొదలైన నానాకృతులు౯ = అనేక రూప 

* శా. పా,.-_*మందిరములి (ఇదే “వావిళ్ల” పాఠమున్ను.) అనేక మంది 
రములయందు, ఒక చేదికమోద నిలి పెననుట అర్గములేనిమాట' శ్రా. ము నన్కు వో 
తపికులలోను గూడా “మందిరముని అనియే యున్నది. 

+ కా. పాొరతుల - శేశట.) (“రతులకుకా = క్రీడలకు, ఏ(కటు = 
మిక్కు_ట మైన కోరిక? అని ఫూ. టీ.) 

ఏంట = తీరుట, మాననులకుగాని “రతులకు) కాదు. కావున “రళులరేు. 
కటి అని యుండుట యుచితము, “రతుల కేటగ తేటగి అని, భూ. ము. పొ 


అతనితో 


ములున్సు 1 విచిత్రగతులు = కాముకీ కాముకుల చిత్రవిచి త్రవ_ర్హనములు, అచ్చటక్ష = 
ఆశ్లేభీన్బవామున , అచ్చపలాక్నీ = అచితొంగ, చూపుదుక్రా = సారంగధరునికి 
చూపించుచూ. 
ఉ. ఈవిటు లెస్స చూచితె మహి న్నెఅజాణవు వలపీకుచే 
C౧ 
షావిన తాను రాగయుతు(డై 1 తగ నెమ్యుసపుకాలమందలో 
ళా సు జ _ 
నావగ "లెల్ల నగలిక నారసి గైకొని యున్మ్కి నో వయో 
హావకళాభిరామ జలజాంబక శేిివినోద + వె ఖరుల్‌, ౭౬ 


ఈపద్యమున చితా9ంగి కృష్ణుని బాల్య[క్రీడనుగూర్ని చెప్పుద్యూ ఆతని విట 
వ_రృనమునుగూ డా స్ఫు రింపజేయుచున్న ది. 

టీక.__ఓ వమయో,...రామ.-__ వయః = వయస్సుచేతను, హావ = కంగా 
రచేసలచేతీన్యు 8 ళా = లేవోవిశేవముచేతను అభిరామ = మనోవారగుడైనవాడా, 
జలజా౦బక ౫ కమలములవంటి శే త్రములుకొల వాడా, (“అంబకం నయనం "నేతమ్‌) 
అమ.) “వయో హావములచేతను, కళా = రతిఃళే చేతను అభిరాము.డైన - జలజాంబకణు 
మన్మథుడా” (అని వలఫువీలుపు) ఈవు = నీవు మహీ౯-= భూమియందు, నెజి 
జాణను = మంచి ెలివికలవాడవు._ (“జాణ = Clever, wise బౌంను) నెల 
బొణవు = శృంగార నాయకులలో మేటివి _ (అని అకార) ఇటు లెస్పచూచితె = 
ఈపటమును చక్కగా చూచితివాశే (ఈవిటుక- = విటుడైన యీక్ళష్ణున్తి లెస్స 
చూచితె! ఈకడు _ నెజజాణ -ఓ అవుక్రా అని అగ్గాం.) వల్లవీ. ,,యుము (డై 
(కర్త అ కృష్ణుడు) వల్లవీ = గోప కాంకలతోడి, కం చేపా = క్రొంలుపనులయం౦దు. 








రతుల కేటుగ తేటగ).; “రతుల కింప్రగ తేటగ.” అని పాఠాం. మరియు = “రతు 
లకుడా = క్రీడలకు” అనుటయునుత సేం “రతి యనగా “సురతము”గాని (క్రీడ కాదు 

+ పూ, టీ “విచిత)గతులు = అద్భుత మార్గములను. ఏమియద్భు 
తమో? ఏమిమాగ్గములనో 4 

(7: షా. యును (డైతగ , వెయ్యపఫపు. . + నావగ లెల్ల ఎ నక్క_ లికి యా 
రసీ-”__ఇంచుమించు గా అన్ని పితులలోను పాఠమిన్టేయున్నుది. “యుతు(డైత 
గక్రా? అను అన్వయము సరి కొదు. “నక్కొ-లీకి” ని “అ్యలికి గా చేను సవరి౦చినాను. 

ఫి కా. పొ. “వైఖరికి” (పా, ము, నను, రంజు ప్రతులు నాలుగింటి 
లోను *వైఖరుల్‌” అనియే యున్నది. 

ఈ పద్య పాశమును గూర్చియు - సార్వ టీకనుగూర్చియు. పతి పదమును 


ఈ రక సారంగధర చరితము (ఆ. 


అవిరత = ఎడతెగని (=మిక్క_లి) అనురాగ = ఆసక్తితో _ యుకు.౮ై = కూడిన 
వాడై, [వల్లవీ = గోప కాంతలయొక్క_ , (కుద + ఇహై= కుచేప్పా) కుద = పాలిండ్ల 
య౦దు, ఇష్టా = ఇష్టమునుు ఎడ తెగని యనురాగమును, కొలవాగ కని అన్ధాం-) 
తీగ౯ా = ఒప్పునట్టుగా, నెయ్య పుటాలమందలోజ= (పీయమయిన ఆవులమందలో, 
(ఆలమంవ = గోకులము = (వేపై-లో, అనియును.) అగలికకా = ఉత్సాహతి 
శ్రచుముచేక, ఆ వగ లెల్ల౯ా = ఆవు - ఆబోతుల బేస్టలన్ని యును, ఆరకసి = చూచి, 
చైకొనియున్మి_కా = ఆవ_్షనములను తౌనును గ్రహించి వగ్గించుటను; (కృష్ణుడు 
తాను ఆబోతుగను - గోపికలావులుగను, (కీశించెనని భా.) శేళివినోద వె ఖల్‌ = 
ఇంకనుశల పసితనపుటాటల తేమాపాలనుు (ఆవగ లెల్లక౯ = కృంగారవిసోరలక్షుణ 
ములన్నియు, కై కొనియున్మి ౯; జలజాంబ3౩ శ్రేళి వినోద వె ఖల్‌ = రతిసంబంధ 
మయిన చిత9చిశ9 వర్తనములును - ఆని షస. లెస్స చూచితె! (అని వెనుక 
కన్వమయ ము.) 
భఛభాగవతేమున కృష్ణుని వాఖ్య చేసత ములలో ఈకింది వగ్గనమున్న ది. 
సీ, “గోవల్లభు(డ "నేను గోవులునోరని 
వడిఆంకె వైదుచు వంగియాడు.” (10. ఫూ. 805.) 


విమర్శించుచో [గంధము వి_స్పరించునన్న భయమున పూ. ట్రీ. యథాతురమిందుదా 
హరించుచున్నాను. పాఠకులే పరిశ్లీలింతురు గాక. 

66ర్యవు = నీవు _- ఇటు= ఈదెనను - (ఈవిటు౯- = ఈ విటకానిని - 
శ్రీ)క్చష్ణ్టుల వారిని అనుట) లెస్స, చూచి తె= చూచితివా (చదూడుముఐనుట.) (దేని 
ననగా), మహీక౯ా = భూమియంగుు సెఅజాణవుజ= నీవు మిక్కిలి నేర్చరివి. (ఈ 
విటుండు చెజుకాణ + అవును వల్ల,...డెయావల్లవీ = నోవికలయొకొ_ కుచ = 
పాలిండ్లకు _ ఇష్ట = అనుకూలమైన _ అనురాగ = పే్రచుతో _ యుతు.డె = 
కూడుకొన్న వాడై, తగా = ఒప్పంగా; నెయ్య ప్రుటాలమందలో ౯- = (వీణ 
మెన మావులవోందలో, ఆవగలుఎల్లకా = ఆన్న లన్నిటిని, ఆక లికి = ఆచెలుక (రాధ 
యనుట), ఆరని = కనిపట్టి, కైకొని= (ఆకృన్లుని) చేపట్టి ఓవ,.. బక ఓయి- 
వయః = యౌవనము చేతను = హావ = శేర్పుచేతను - అభిరామ = మనో హరుండయిన- 
జలజారిబక = తామర పఫూపాణముకలవా(ణా (మన్మథుండా), శకేళివినోద వె ఖరిక= 
క్రరీడాకాతూనాల ప్ర కారమందు) (ఓయి వగూ హావకళాభి రాముండా ఈవిటుని 
కొని యాకలిక్తి శాతూనాల పిళారమందు,) ఈనికి౯ = ఈండుటును ( లెస్సచూ 
చితి! అని: అశన్వయము,-) 


మె.సాకంగధర పద్యమునకు అనువాదమిట్లున్న ది._ 

మ్య ౧m 
“చాలుండా, చూడు గో పాలకృష్ణుండు, చాలత్వమునను వేప ల్గెలోపలను, 
గొల్ల భామల 6 బెండ్లికూంతు లంటే సీ, కొల్ల గాందాం బెండ్సకొడు కాయె (జూడు; 
కన్నెల నెల్లందా. గదుపుల(శేసీ, యెన్న౦గ నాలపో తెగ్గాయె జూడు.) 


చా. శం. సారంగ, ఫు. ల్‌ 


కొ క డయూరువూన( వెల చ యం 
దుకి జంకినచూ చెం జూ చితో మటి క్షట్రిపి 
మకు ్ళ బెనంగడు “గామా నా 
సి కుత స్సీమాి యటంట పిదం బయ్యెన్‌ . ౭2 
దీ టు ( 
టీక.-- ఒకండు = ఒవిటుడు, ఊరువూనకా = (ఊరును 4 ఊన౯ా) 





6అకృ_లికి పాఠమును, దానికి “రాధయనుటి అను నగ్గమును ఆసంగతేము 
గానుండుటజేతను, ఆపాఠకమున - అఆగ్గాంతర చదమక్కృతిలేకపోవుట చేతను. పద్య 
మున స్ఫురించు చున్న - ఆవు-అబోతుల కథ ఆనువాదమున స్పష్టముగా కనబడుట 
బేతను- నేను కొలది మార్పుచేసీ_ నాకుతోచిన యర్గమును చెప్పినాను. పాజ్ఞులు 
పరిశీలింతురు గా క, 

“ హావ్‌ మనగా శృంగార భావజమైన చేస్త గాని “సర్పుకాదు. “హేలాలీ 
లేశ్యిమా హవా! (క్రియాః ళ్చం గారభావజాః$?” అవు, 

“హావము, Amorous gesture: dalliance, Clandishment. (త్రీల 
ధృంణారరస భావముల వల్బకలిగే క్రియ?) (బోను. 

* ఇ, పాం. “అం,సుకి జంకన మం (ఆజూడందా మణి. (“అందు కె = 
అంతమాత మున క, జంకు ఎనయంగ౯ = ( వానికి) భ్రయముకలుగునట్లు గా* తో ౯ 
వంటనే (వాడు). 

శా. పా లో మొదటి తప్పు యతిభంకేము. (చూ ట్‌. ఇండవది 
6త్రోజాి. అనుటీక; అమూలకము. “అం, దుకె...జూాచితో” అని పూ, ము, నను 
తంజ, పితులలోను సరియైన పాఠమున్నది. 

ఇ. పొ. *ంబినంగుడు” (“పెనయగుడుక కా కలహీ రచుచుండ (7౧ 


అని పూ. టీ.) 


30౮ సారంగధర చరిత (ఆ. 


తొడనుముట్టుకొనగా, (1 ఊరు + ఫూనకా = గాిమము, పట్టుకొనగా = ఆక 
మింప గా-ఆని ఆర్ధాం) ఆం౦ంగుకెి = ఆమాత మునక, చెలి ౯= ఆ క్రీ, జం కెన౯ా 
చూచెను = బెదరింపు చూఫపుగోచూచెను, (= అసమ్మతిని తెలిపెను), చూచితో = 
చూచితినటోయి?, మతి = మల్లీ (వాడు) కటిసీమకుళా = కటిపిచేళముకొరకు 
(సీమకు = పాలి మీేరకొగకు, అని అస్థాం.) "పెనలౌడం = వెనగులాడుచు న్నాడు, 
గా9చో నాస్తీ- సీమాకుతః = ఊరేలేదు.పొలి మేరయెక్క_డ? అటంట = అని లోక 
మున సా'మిెతి గా అనుట, సీద్దంబరయ్యెకా = అవిటునియెడ నిజమేఆయినదడి, 
“గామోనా స్తీకుకేస్సీమా,) అని సంస్కృతమున లోకోక్సి. కవి 6ఊోరువు 
లోని “ఊరు నుబట్టి (గా9మముిను, *కటిసీమి-నుండీ *నీనుిను సంపాదించి 
వెలోకోకిని సమర్థించినాడు, *ఊరులీనిపొలి మేర* అని తెనుగునను ఒకళోకో క్తి 
కలదు. *ఠలంపనె చ్చట్ననెనందా నూరులేక్క పొలి మేరగ ల్టునేభువిం బురాణో క్తి. 


అక). బ్రాణ్య. 


క, (అనుచు వీటీవిటసంఘము 
కనణుడ గోపాలుం జూపి కడు నేర్పుగ నా 
డిన సరసవాక్యములు విని 
పినములు చేసికొన చెలియ విను మని పత్కె_.౯. ౭౮ 


టీక. వినివినములు చే సికొనకా = వినీవిననట్లు ఆ పేషీంచి యూరకుండ గా, 
(వినికి + వినమి = వినివినములు, చూ. పౌ. సమాస. 81.) 





“వాడుకలహించుచుండ గా (గా9మో నా స్టీకుకే స్పీనూి? అనుట నిజమాయొను” 
అనుటసరి కాదు. ఫూ. ము. నను తేంజ. పతులలోనుగూడా * పెనంగడు) అని 
సరీయెనబాశమున్న డి. 
పా ఠాం'* “ఒకిదూరు వంట. జెలియం 
దుక జంకెన(జూా చె జాడ (దొయ్యలి కటిన్సీ 
మరుంబెనరౌడు. 
1 వూ టీ “ఊరుపొనక్రా' = గాిమమువహీంపంగా నే, 
గానము కేమి! వహీంచుటయేమి! చాలాఅసంగత మైన ప్రసంగము. 


ఈ] చిళాాంగివలపు శ౦గ- 


ఊఉ. “అల్లన గాధి కాజసుతు, డర్భిలి మేనక ము దొసనర్ప శా 
© 
గిలి కుచంబు లాన * (దమకించుట గంటివ రాకుమారి?” “యా 
నల్ల నగాధిరాజసుతుం డర్చిలి మేనక ము ద్వొనర్చ రా 
నలి రుచంబు లానంద మకించుట కాల్యముగాదె నూనిసీ?.” ౭౯ 
టీక, చితా90॥ వచనము, అల్లనక్రా = మెల్లగా, గాధిరాజ దురు. 
డు” విశ్వామికు9డు, అక్మిలికా = ప్రేమతో, మేనక = ేనకయను అప్పరస, 
( ముద్దొనగ్పక = ముద్దు పెట్టుకొనగ్యా రాగిల్లి = అను రాగ మునుపొంది (=వలపుచేంది) 
కుదంబులు అనక = తాకుటకుం (=గహిందుటకు) తమకించుట = త్వరపడుటు, 
కంటివె! రాకుమార - (సంబుద్ధి)) రాకుమారుడైన విశ్వామితుని కథచెప్పీ చూపి, 
రాకుమారా, అని సంబోధిందుట - ఆ రాకుమారునివలెచే వ ర్హించుమనుటకు 
నూచన* 
సారంగభకుని (పత్యు తరము మానినీ (= స్రీ మాత్ససంబుద్ధి-) ఆల్ల.నగా 
ధిరాజసుకు(డుూూ (హీమవంతుని కొడుకు -)'మైనాకుడు, ఆర్మిలిక్రా, cea తన 
రల్లియైన మేన కా దేవి, ముగ్గొనర్పకా = ముగ్గుజేయగా (= ప)ీమిండగా) రాగిలి = 
ma లు లు య 
అనురాగ మును చెండి కుడంబులు, అనందమకించుట, = (పాలకొరకు) గహీంప 
హోొందరపడుట , బాల్యము కొ జొ = పనీతేనప్ర చేష్ప్టగ డా! 
“మున్గొనర్చు = ముద్దుసేయు అనుటకు. 
౧ యి 
గ, “అతని దేవులిద్దఅును గ ర్భాఖిరామ 
మూరలు రన్న కేందు)ండు 6ముద్దు సేయ,” (ఈ. హరి 41.) 
మ. “పలునొక్కు. ల్నీ గుడ౯, గళ లత్వలమయంగాం బెపెంజెమర్చ౯,సము 
త్క_లికల్‌ పెంపు దగం, బెకంగి, యలసత్వం బొప్ప, సం దీక విం 
తలు గా నుండుటం గంటివా రతివినోదపొ ఢి రాచూలి?) “మాం 
దలిరుంబో-డిరొ కంటి వా రతివినోద పొ ఢిజెచ్లాగదా.” ౮౦ 








* కా. పొ,గనుకించుటి పూ, ము* నను, కొన్ని వోతపితులఅలోను 
.దవుకించుటి అను పాఠమున్నది; ఈ చితత రము. విశ్వామిత పక్షమున “తనుకు సే 
చెప్పుట ముఖ్యము. 

శి ముడ్డొనర్చి అను [కియలోగల "ry గ టీ. కర్తలుగు రిం 
పలేదు. 


2 


తగరి సారంగధర చరితము [e. 


చితంపటమునందు మవన[కీడలలోనున్న నాయికా నాయకులను చూపి 
చితాంగి అనుచున్నది = 
టీక. పలునొక్కు_ల్‌ = దంతకుతములు, నిగుడకా = ఏర్పడగా * కళల్‌ 
'చెలయ.౫గా౯ా ఆ కళీలుదయింపగా (=రజిఃస్థానములు కరగ7ా.), సెనెకా = చమ 
ర్పజా = మోదమిోద చెముటలుక9మ్ము గా సముత్కే లికల్‌ పెంపుతగణా = శృం 
శారేచేన్లలు వి_స్థరిల్ల గా, పెన౦గి జా క్రీడించి, అల సత్వంబొప్పం గాజా = మాంద్య 
మేర్పడశా, సందీక ఆ ఎడమియ్యుక, వింకేలు గానుండట = చితంచిత)గకులతో 
నుండుట్క (వారి) రతివినోదపౌఢి, రాచూలి = రాకొమరుడా, కంటివా? 
జేరొ"కపటమున, పోరాడుచుష్న జెట్రీలనుచూపి పారంగధరుడను చున్నాడు, 
1 పలునొెక్కు_ల్‌ నిగుడ౯ా = (కిందిపెదవ్రలయందు పంటినాక్కు_ లేర్పడణా, (కోప 
ముటేంకించినపుడు, పెదవి కొరుకుకొనుట స్వభావము; దానినే జి"డుకరచుటయం 
దురు. (“జె"డుగరచుట- 10 bite the underlip from anger— చౌ9ను* 
“"పీద వాడికో పము పెదవికిబేటు” అని లోకో _క్రి.-) జెట్టీలిద్దరు, కో) ధా తిళయమున 
శొదుకరచి రని అర్థము: 2 కళ్‌ీల్‌ జెలయంగాక్రా = వ్యాయామ విద్యావి శేప. ములు 


* ఫూ టీ.-__'“కళల్‌ = కాంతులు” 

రతి సందర్భమున “కళ్లి? లనగా రజః స్థానములుగాని “కాంతులు” కావు. కళ్‌ 
లంటుటి; “కళలు గరగించుటి 'శృం గార కావ్య ములతో పరి చయముగల పండితులకు 
కా త్రలు కావు. అట్టి పరి దయములేనివారికొరకు చాినుపండితు డెంతవివరముగా 
వా9సీనాడోచూడండి--._“*కళలంటి. (ఉ. వారిళ్సంద9. 4-159.) Touching 
her to the quick. కళాస్థానములు- the nerves. కళలు వెమ్మగిల౯ా - 
తా. శ. 2-82 her heart melted: it touched her to the quick.” 

(ఫూ. టీ సముత్కే_లికల్‌ = వేడుకలు? 
న్‌ “కత్క_ లిక యనగా ఒ “త్సుక్యము నెడి సంచారి ఛౌ వము, బహువచనముబేతో 
భృంగారర సమందు ప్ర మయుకృములగు శం కానూయాది సంచారి భావములు... చ. “ఒన్రి 
నఖండ వాసనలు నుత్క_లికల్‌ విలసిల్ల” (వసు. 8-48.) వివరములకు వ్యాఖ్యానము 
నుచూచునది. 
1,2, 8, 4,5, పదములకు పూ, టీ. లో కెట్టీలపరము గా అర్థములేదు. 
శాని టీక చిట్టచివరన (ఆతి వినోదపౌంఢీ బెట్టు = మిక్కిలి వినోదమందు దిట్టకనము 
గల మల్గులు? అని యున్నది. మల్గుల పిస్తావము మరి లేనేలేదు, 


ఈ.) చీళా/ంగీవలపు తిగి౧ 


పకటము కాగా, పె చెమర్చక౯ా, 8 సముత్కలికల్‌ = విజయోత్క_౦క, పెంపు 
తగక్రా= విస్పరిల్లగా, ెపెనంగి = కు స్తీలుపట్లి 4 ఆల సత్వంబు = ఎన్న దగిన చేహ 
బలము, ఒప్పజా ల్‌ సందీక = పట్టుపట్టుట కెవరును సందియ్యకుండా, వింతలు గా 
నుండుట = ఆళ్చర్యకరము గా పోరుచుండుట , కంటికా = చూచితిని. * తలిరుంబోం 
డిరొ=తల్లీ, వారు అతి వినోదపౌఢికా = మిక్కిలి విచిత9మయిన కు స్తీ నేర్పును 
జెట్లు = జెట్రీలు; జి౫దా! = నామాట నిజమేగదా! 
ఉ. “నిక్కుగం జూడు చిత)మది నెర్ముది వేడుక నోలలాడు న 
వు క -లగుట్టు బటబయల 7] కనిపింపలో 4 బొన్నకొమ్మ మా 
లు లు a 
దెక్కిరమించు చుస్కి_”; “యవుశే! నుగువా యది చితమాట తా 
కము కృష ద సీవిపు ఇ అ 
నిక్క.ము కృష్ణలీల గద సీ విపు ఇన్ని నమార్లమంతేయు౯.' ౮౧ 


తో 


టీక. (చితా9ంగి.) నిక్కు_గ (జాడు = నిక్కి_చూడు; చికిము = ఆది = 
ఆది బలేచిత)ము: నెమ్మది - చేడుకకా 4 ఒలలాడు౯-= (ఆ పటములోని చిత్రము 
చూచినయెడల) మనసు ఆనందమున మునిగి తేలును అమ్మక్క_= కర్వా ఆలగుట్టు= 
రవాస్య పి) దేశము -_ బట్టబయలై శనిపింపంకా, పొన్న = అదిగో, కొమ్మమింద - 
ఎక్కి = అయువతిని వైకొన్సి రమించుచున్కి - (కర్త, యువకుడు, అధ్యా 
హారము.) 





* పూ, టీ, _ఠలిరుంబో(డిరొ = చిగురువంటి మేనుగల యోాచితౌరంగీ.’ 

చితౌ9ంగి మేనివర్గనము సారంగధరునికి పకృతము కాదు. ఈ టీక ప్రకరణ 
మునకు శ్రేవలమనుచితము, (చూ. ౬౫ వ పద్యమ్మ క్రింద.) 

1 సాశాం.=కనుపింపయగ? (ఫూ, ము) 

ఖా, పా. శౌరిపొన్న వె —_ ఈ పాఠమున ఆర్థాంతర చమత్కారము 
లేదు పూ. ము, నను, తేంజ. పతులు నాలుగింటిలోను , “పొన్న కొమ్మమోా దెక్కి.) 
. అను పాఠమేయున్నది. చితాంగి వాక్యమున *పొన్న - కొమ్మమా దెక్కి.'యనియణ 
“సారంగి వాక్యమున “పొన్న ళొమ్మమా. దెక్కి” యనియు సొగసైన విభాగము. 

పురా.---ఫూం టీ, వాతప్పితిలో “పొన్న కొమ్మమిో దెక్కిి = పొన్న 
చెట్టుకొమ్మ వె సిక్కు_కొని' అనియున్నది.. కా బటి శా. పా, కల్పితేము. అను చితీము. 

( సూ: టీ,__ఓలలాడు = జల కీలు సేయు చున్న ౨ 

ఉభయుల వాక్యములకును ఒకళే యర్ధమువెప్పుటబేత ఫా, టీ, వారికి 

పద్యాములోని అర్ధ చమత్కృతి అవగతము క" లేదనుట స వము. 


ఖ 
రి 


ఆగత సారంగధర చరితము [ఆ. 


(పారంగధరుకు_) అవునే - మగువా, అవును లేవమ్మా, అది చితుమోట్టు 
నిక్కము జా నిజమే, నీవిఫుడెన్నిన మార్తమంతయు౯- = నీవిప్పుడు వర్ణించిన విధ 
మంతీయును , వేడుకకా = షప. ఓలలాడు ౯ గ్‌ న అమ్మ 
క్కల = ఆక్రీల (=గొల్లపడుచుల) యొక్క, గుట్టు బయ్యలై కనిపింపలోక్కా (వారి 
'చ్యన్ర్యములను తీనికొనిపోయి) పొన్న కొమ్మమా క్కి, రమించుచున్కి_ = ఆటలా 
డుచుండుట, కృష్ణ లీలగద! 


క. అని యిటు లతం డాకామిని 
యను వాక్యము లెల్ల వేజె యర్గముగా నే 
ర్పున విటజీచి మాట లాడిన 
మన సేమియు విబుగ కొపుడు మదవలి కణ.కన్‌, ౮౨ 
టీక. వేట అర్థము = కాకా = అగునట్లుగా, విటిచి = పదములను విభ 
.జించి మాటలాడినన, మనసు, ఏమియుక్రా = ఏమాతిమును వితుగక = తీన 
చెడ్డపయర్న మునుండి మరలక , మదవతి = యొవనపు మదముననున్న ఆచితంగి, 
కణ(కకొఆమానని పూనికతో. (ఆ మదవతిమనసు , నిలిచినా విజుగళేదని సారస్యము. ) 
క. * పసనిక వంబముు, మంజుల 
వసనకదంబము, ననర్గ వరమణి భాపా 
పీసరంబులు, పిరినెల్తా 
వీసరంబులు, దిగిచి వలపు వెలివిసరంగ౯. J 


ల. ల నన 


ఈ భా. పొాఆజా6పనీ.డికదంబము.ి (=బంగారు సమూహాను. 'అని ఫూ టీ. +) 





బంగారు సమావాము, వెండిసమూసాము ఇనుపసమాహాము, ఆను వాడుక 
“తెనుగు జేశేమునలేదు. “బంగాగు సమూహి మనగా *జంగారు సొమ్ముల మెత్తి 
మని కాబోలు, వారిభా'వము* అది సరిమయెన మౌగ్గము కాదు. - సొమ్ములను - ఊరక 
సమూవామనుట భాపా సంపిడాయముకాదు. ఆసలు వారిపాఠ మేశీప్పు, ఫూ. 
'ము నను తంజ, వాకపంతులలోనుగూ డా *పసనికదంబము అను పాఠమున్న రి. 
“పసని? పాఠము తప్పనుకొని శాష్ర్రీగారే పసీండియని దిద్దినారు. పొరపాటు, 
“పసను కీ. ర* లోనున్నది. “కదంబము” నకు సరియైనయగ్గము , శ, ర. లో లేక 
బోయినను ఇకర నిభుంటువులలోనున్నది __ క 


౨.) : చితోంగి వలపు తేరి 


టీక=పనని = ఎజుప్రుమించిన. పకుపువన్నెగల్క, కదరపము = సువాసన 
ద్రవ్యములు కలిపిన. చందనము, మంజాల - వసన _ కదంబముక్షొ = మనో జ్ఞములైన 


వ(స్ర్రములయొక్క ము త్తేమును, అనర్ధ్య* = .రంబులు.. సం. అనర్థ్భ షా వల చెప్పరాని, 


వరమణిభూపూ - విసరంబులు = మేలయిన రత్నాల సొమ్ముల మొ_త్తములును, 
విరీ నెత్తొవి - సరంబులు = మంచి సవాసనలుగల ఖవాలదండలును, తిగిచి ఇ తీసి? 
వలపు - పగిరుళము, (మోనామని యర్థాం) వెలివిసరంగక్రా = గుప్పున గుజాళిం 
పగా, 'బయలుపడగా, అని అర్థాం.) 
క. “ఓయి నెఅడాం తలకొన 
జేయుము విరు లివె, జవాది (చెయి పటుము, వా 
లు 
లాయ మెదం జేస్పు కలపము, 
కో యని యాంగానె వరుండు కో యని యార్చె౯.౮౮ 





(2) సీ. “యకుకర్టమ సంజ్ఞ యలడుగదంబమ్మ్ము కలపమునాంగను.” 

(ఆం. భా. 2.168) 

(0) “కదంబము, Anoclioor mixture: కదంబపఫొడి Pounceet. 
A fragrant powder compounded of various eseences.” (చాను) 
కద౦జబము కావ్యములయం౦దును డాన్ని. 

య్‌, 6కమ్మకదంబ మేల! శెలిం గొగిటం౧హార్చినయజాలు.) (శాజ - విజ, క్ష 92) 

వ *“చిక్కనయిన యాచొక్క-. ఫు కదంబములు పూయు వి ద్యాధరీ కదంబం 
బులయాట పాటలకు మెచ్చి.” (వసు. 2-11); “చొక్క ఫు కదంబములుఫొయు = 
చొొక్క_ మైన యాయనులేపనముల నలంగుకొన్న.” అని వ్యాఖ్య, 

కవి కద౦బ శబ్దమును. రెండునూరులు రెండస్ధములలో చతురముగా పయో 
షంచినాడు, పూ, టీ, వారా రెండగ్గములకును అద్వైత మఠ మిప్పించి నారు, 

tz. పా. ' చెయింబట్టుము.” (=చేత ౫ హీ౦ఫుము, చెట్టంబట్రుమని భా 
వము” ఆని పూ: టీ.) 

“ఇదుగో అం తరు = చెయ్యిపట్టు (ఇదిగో ల నోరిపట్టు" ఆనునప ప్పుడు 
వెయ్యి, నోరు ప్రథమలుగాని క్వంతలుకాన్ర చెయ్యిపట్టు డా mm 
నోరుపట్టు = నోరు తెజవుము” అని (పకరణమును పట్టి యర్ధములః* (చెయ్యింబట్టు? 
“నోవంబట్టు' అనగూడదు. “నన్న పరిగ )హి౦ఫుము; “నన్ను మన్న్నింపుము అను 


3౧౪ సారరిగధర చరితము (ఆ, 


టీక... ఇజె వికులు = ఇవిగో స్రహ్నములు, t.గలకిెనజేయుము = ధరింప 
ము* (నన్ను సుఖానుభవమునకు _ పూనుకిొొనునట్లుచేయుము. '“తలకొను = యత్నిం 
చు, to make an effort.” శాను.) జవాది. (ఇదిగో) చెయిపట్టుము = చేయి 
ఇాచుక్సు (చేతికి పూసెదను - అని భౌ.) నన్ను చేపట్టుము = పరిగంహీం 
పుము (అని _ అనాం) కలపము= చందనము వాలాయము = తప్పకుండా, ఎద 
జేర్పుము = వక్నుమున ఫోాన్‌కొనుము, (నన్ను - వాలాయము = నిరంతరము లొ 
మ్మున బేర్చుకొనుము _ అని, ఆగ్థాం) కో = ఈగందము మొదలగువానిని తీసికొ 
నుము, (నన్ను కైకొనవోయి అని ధ్వని) అని, ఈంగానె = చితోంి, ఇయ్య 
గానే, మరుండు, కో అని _ ఆర్సెకా = శేకప్పెళ్సును (తన మంత్రము చక్కగా 
పాకచున్న దని మదనుడు సంతోవమున శేక చేసెనని - భా-) 

(కో) సంతోవనూ చకధ్వనికి అనుకరణము,__ 

క, “కోోయని కవిసినంగని కాం 

రేయులు నందఆం( ౫డంగి బేరలువ ఆపక.” (భీమ్మ - 2.100.) 

ఊఉ. “ళోయనితా.8 రగరణకోవిదులె కుడరాజైైన్యముల్‌.” (ఆరణ్య = 5-891) 


గీ, “మంచిమేలెన 1దిదినొ కొ మ్శంచుం గప్పు 
య్‌ © 
రంబు సగపాలు నించి ఏడెం బొసంగి, 
“ఫూనుమిా మెయి భోగంబు భూవణంబు 
లెస నీ" వని యాజాంగ మయొసల రాల, oA 





నర్గతులలోను చేపట్టు” _ “చెయిపట్టు” అని చే_ చెయి, పిధమళతేగాని ద్వితీయలు 
శావతే. ఒకటిరిండుదావహారణములు. 
క. కనన్ను౦, జేపట్టునునుము, కంతుని 
తూప్రలనగు నాదు మననుతుందుడు కడంగుకా.? (మల్ల. విప 4-79) 
ద్వి---* చేవటి కజకిణతి(జేసితీవనుచు 
శావిదుమాధకి యలయుచునుండె.' (నవనాథ _ ఫు, 6కి.) 
t ఫా. టీ.__“తలకిెనంకే ముముా నిన్ను తలంచుకొనునట్లు చేయుము ?' తల 
కొను = అను (క్రియకు “గల(చుకొొను” అను నర్థము లేదు. “శొవునవూ. టీ. సరికాదు. 
+7: పాొ.ీఇదిగొ(గొమ్మంచు? (“ఇదిగొ కొమ్మందు ఫూ. ము.) 
“ఇదినొజ్రా” అనుట సరికాదు. (చూ. ౧-౨౭ వ పద్యముకింంద) నూ ని: 
ఇదిగొ. గొమ్మంచు” ఆను పొఠమునే గ)హీంచినది: 


3] సారంగధరుని నిగ్రహము ఆ ౧౫ 


టీళ__ సగపాలు = అగ్ధభాగము, కేష్పురము, నించి = వేస్తి మంచి మేలయి 
నది (విడెము) ఇదిగొ, కొమ్ను _ అంచశుళ = తీసిశొనుమని, వీడెంబు- ఒసంగ ఆ 
శాంబూూలమిచ్చి , (ఇదిగో మంచి మేలయిన, (కొమ్మ + అంచుకా) కొమ్మ = జవ 
రాలు, అనుచు చితాాంగి తనశేచూపి పలుకుట _ అగ్గాం.).. భూమణంబులు = 
సొమ్ములు, ఎస౫కొ = అలరారగా, భోేగంబుకా = భోగమును, మెయిజా = 
శరీరమును పూనుమి = ధరించుము. (భూవ.ణంబు లెస6గ ౯ = అలం కారములొప్పీ 
యుండగా, ఈయమెయి౯ = ఈనాశరీరమునందు భోగంబుక- = రతిసుఖమును, 
ఫూనుము = పొందుము; అని ఆర్జాం.)_అని, అతవాగ = ఆ గయ్యాళి, సలగళా. 
గక =(వీడెము మొదలయినవి) ఇయ్యురాగా; (అవ - అన్వ-) 


అఆ సార ర6గరరున నిగంహము = 


మ. అవి చే నంటి చెనంటింజాూచి యత. డిట్ల౯ “దల్లిదండు' ల్‌ మనం 
బు విరాజిల్లంగం గూడ. బెట్రినధనంబుల్‌ లోకమందుక + గొమా 
ళ్లవిగా శవ్వరి వమ్ము! కావలయువేళ౯ వచ్చి కొంపోదు 4నే 
నివి నిపెట్లియ నాదుదా(పురముగా నిందుండ నిమ్మన్నియుః ' ౮౬ 


—————— 


f “కొమాల్లవి" (గామ్యమయు” అని శాస్ర గారి ఆ్నేపము. అందుకు గిడుగువారి 
సమాధానము: ఏ. వ. కొమారుండు బ. వ. కొమారులు. కొమాస్ల = కొమాలళ్లు, 
అని వాడుకటాన్నా కళాపిపూర్ష శీ) వేదం వేంకటరాయశా స్ర్రీగారు గ్రామ్య 
మన్నారు, అయితే శ్రబ్దరత్నా కిరమందు అది సాధువుగానే ఉఆదావాతమయికాన్న ది. 
కవులు అది వాడినారు. డకార లకాగములు కలిసి శీ కారమయినట్ల కొన్ని శబ్ద 
ములలో రకార లశారములున్ను ళ కారములయినవి. ఈదా. నీరులు = నీళ్లు 
వి స్తరులు = వి _స్తళ్లు పందిళ్లు, గోళ్లు; వేళ్లు; మొదలగునవి.” (బాల, శరం పు, 161) 

$ వా సా. నీ(డివి. 


శాస్తు)లవారు 'కొంపోదు.” అని “ఫుల్‌ సాపు’ పెట్టి, -సేండివి - నీ పెట్టియ 
నుండనిమ్ము' అని యన్వయించి నారు. పెట్టియనుండ నిచ్చుట "నేడుమాత9 మే 
కాదు సారంగధగడువచ్చి కొంపోవువరకున్ను ; కాబట్టి ఆ యన్వయముపరి కాదు. 
అసలు వారిపాఠమే సరియైనదికాదు.._ ఫూ: ము. నను, తేంజ పుతులలోను 
డా “ళొంపోదుచే, నివి" అని సరిరైనపాఠమున్నది. మూలగ ఇింథమిట్లున్న ది... 


2౧8. - ఫారంగధర చరితము ' (ఈ 


టీక.___అవి = అభూవణాదుల, చేకా £ ఆంటి = చేతితో తాకి, పెనంటి౯-= 
ఢుక్మార్గురాలయిన = ఆ చితాొంగిని- చూచి = ఇట్లక్‌ (ఇట్లు ఓ అకా)= ఇట్లనెను .. 
కావలయు-వేళ ౯- - వచ్చి, నే౯ా- కొంపోదుకా = ేను తీసికొనిపోదును. ఇవి కా 
ఈ వస్తువులన్ని యు, నీ పెట్టియకా = నీపెళ్రైలో, నాదు దాంపురముగాక్ష =, నేనే 
చాచి పెట్టుకొన్నట్లుగా, ఉండనిమ్ము* 
“తను అను (క్రియకు (అకా? సంగహారూపము, ___ 
ఆ. వె. “వై శ్యసతికి నొక్క_వరము, సత్‌ కుత్సి) కు 
సతికి రెండు, కూద్రసతికి మూడు? 
విప” సతికి నూటు వేండంజన్వగములు.) (భా. సభా. 2.268.) 
“అనో అనుటకును “అక్ర అను సంగవారూపము కనబడుచున్నది. *ఇన్న 
గంబు హీమవన్న్నగమ౯ా దనరారు భూవరా.” (వసు. 2-18) 


క. అని, [పియము గడల్కొ నం బ 
ల్కిన నెంతయు హావభావలీలాగతుల౯ 
€ స్వని చతుకోక్తుల చే నా 
యన మది మేకొలుస లేక ద్యాకులనుతియై. ౮౭ 
టీక. అని, పిియము = (పీతి, కడలుళొనకా = అతిశయింపగా, పల్కి 
న౯ = పలుకగా, (చితాంగి - తన) హోవ... గతుల హావ భఫోే 
చ్చకు ఇంచుకగా . వెలిబుచ్చునటై భూ9నేతా9చి వికారములయొక్కయు. 
భఛావ= మదనోదయమును తెలుపు మనోవికారముయొక్క_యు = (వికొరో 


మానసోఖౌవ్మి- అమ ) లీలాగతులక్షా = విలాసీతులచేతను, ధ్వని- చతర + 
ఉక్పులచే౯ = వ్యంగ్యాగ్గముచేత చమత్కారములయిన మాటలచేతన్యు- 





“తల్లిదండు)లు కూర్చి డాచిన ధనము, లెల్ల. బుతు)లఏ గా కెవ్వరిసామ్ము, 
వలనినయప్పుడే వచ్చి + కొంపోదు - నలినలో చనవీని వాదాంపరముగ , 
నలమి "పెన్రైలం బెట్టుకుని (వియంబెసంగ. ౯ (పుట. 46.) 

(౯: పా. తని (ధ్వని ఫూ. ము; తేంజ వాగకపికులు ) 
తన : (వట్టి) చతుఠోక్తులకం కను “ధ్వని దతుకోక్తులు” శ్ర్య్ఫ్టేతరములు% డా. 


క 


+ “కొనిపోదు అని ముద్రిత పితిపాఠము. ఆందు గణ భంగము. 


3-] సారంగధరుని నిగోహాము 8౧2 


ఆయనమడిక , మేకొొలుప తేక = ఒప్పింప లేక, వా్యాకులమతియై = కలతనొందిన నమునసః 

నలదియే. 
6హోవము” ను .గూర్చి సాహీక్యదర్పణ ము, 

కభూ9నేతా9ది వికారైస్తు సంభోగేచ్చా ప్ర కాళీకః 
భావ ఏవాల్బ్పసంలక్ష్యు వికారో హావ ఉచ్య శే”. 

ఉ. ఆతరళావ్నీ జెందమున నారట మొంనుచు * నేమి సేయుదు౯ా 
రాతికి. దోడు వోయినది రాసుతు. డెందము మెత్తగాదు, దా 
దాడికి వచ్చి యుండ నిశం *డాలిమిు చెలునె? మాగుండంటిమా 

cn 
ఘాతకు(, జోర్వరాదు; సముఖంబున నేటికి రాయబారముల్‌ 4 ౮౮ 
టీక__ఆ.తరళావీ = చంచల నేతంమయైన ఆ చి తౌంగి;_ రాసుతుడెం 
దము = రొజకమాకుని మనసు, రాతికిజా తోడువోయినడి = రాతితో సమాన మె 
నవి* (రాసుతుడు గనుకనే వాని మనసు రాతితో సమాన మైనదని సారస్యము.) 

మెత్తేగాదు = మె త్తబడుమార్షము కనబడుట లేదు. ఏమిచేయుదును*ీ 1 దాతికి౯ా ఆ 

దాకలిమోదికి _ వచ్చియుండంగా, ఇంక, తౌొలిమి= తాళుట (=ఉ పేక్షణా ఊరటం 

డుట.) శెల్లునె౯ చెల్లదు. మారుండంటి మా = మన్నథుడోో * ఘాతకుండు = 
పాంసించువాడు. ద్వ 9"దు = వానివలనిజాధ సహీంపరాదు, (కావున) సముఖం 


కాలాలు. 


6 కా. పా*,--*తాళిమి” (తాలిమి ఫూ. ము, తంజు వా: ప్ర.) 
“తాళిమి అను రూపము సాధువు కొదు. (చూ. ౨౮-వ పద్యము (క్రింద . ) 
1 ఫూ. టీ _“దొతికికా = సమీపమునకు.’ 
ఈ టీక నిరాకరము. “దాయి యన గా కమ్మరవాని దాకలి (శ. ర) 
చ. డిక్కు_రటి శిరంబుదాయి లయకాలు.డు కమ్మరి, వైరివీర సం 
వారణ గుణాఫిరాముండగు మెలమభీముని ఖద్ద సృష్టికి ౯ = 
=. భీముకవిచాటువు, 
సారంగధిరుని మనస్సు ఆను లోవాము తేన సముఖ మను డాలిమోదికి వచ్చి 
యున్నడి. కావున ఆలసీంపక (ఆలసించిన కాక చల్లారిపోవును గావున) నట్టిగా పట్టి 
మెత్తగా నలుగగొట్టవ లె ననుకొన్నద్సి చిత్తాంగి, 
* ఘారతకుండు = ఘాతుకుండు . “స్నాఠకుల ఘాత కులంగా సంస్మరిం 
చు”. (కృం. నై 7.1827.) “ఘాతక - 2 killer, murderer’ (ఆస్ట), 
OR 


౨౧౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


బునక = ఎదుటబడీన ర ర్వాత, రాయబారముల్‌ = మధ్యవ రి మాటలు, ఏటికికా 

కాఎం౦డుకు? 

మ. అని యూసిాంచుచు, లజ్ఞం బో విడిచి, యే కాంతంబుగా నల్లెస 
ల్లనుచు౯, బయట దొలంగ, నీవి వదలక", గామాంధకారయబు నె 
మ్మృనము౯ గప్పివం గన్ను గాన, కపు డా మ తేభగంభీరగా 
మిని యత్యంతనిరంకుకోద తిని బలి౯ బట్టంగాం జూచిన. ౮౯ 

ou 7 య 
టీక. ఆ మత్తేభ గంభీరణామిని = మదగజమువలె వీమసపునడకగల - 
అ చిత్సాంగి లజ్జక్ష-పోవిడిచి = సిస్టవదల్వీ నీవివదల౯ా = పోకముడీవీడగా, కా 
మాంధ కారంబు = కామమునెడి కటిక చీకటి, నెమ్మునముకొ కప్పిన” = మనస్సు 
నాక )మింప౫ా ,_ అత్యంత నిరంకుశోదతీకా = జంకుకొంకులేని మొక్క. లపు 
సావాసముతో, సర్గం6గాల౯, చూచిన౯”, (నిరంకుళ_ మ్తోధ, ర్వ ప్రయోగము 
వలన అప్పు డాచితో”ంగి అంకుళకికు లేని మదగ జనమువలె విడివడీనదని సౌరస్యము) 
క, గడగడ పాపభయంబున 
వడశుచ్చు నిడి యటిగొడవ వచ్చె నటంచు౯, 
వడి లేచి యతండు తది 
౧౫౯ 
తడ వాయెను వచ్చి పోయదను నే'ననుడు౯. ౯౦ 


క 


టీక ._ గొడవ'= కనుము. (= లేనిపోని పీడ.) 

కోని నాదు రమ దూడల 
నిన్నాళ్ళకు సెలన్ర గాల నిట వచ్చితి విం 
కి స్నివ్రు తిరిగి పోయెన' 
నన్నక్‌ నేటోవ నిత్తునా నవమదనా! ౯౧ 

టీక. ఇన్నాళ్లకు సెలనుశాగ౯ా ౯ ఇంతకాలానికి, 

మ. *“'అవిమోపహాంబున మించుతల్లీ నిట సీ కాసించియున్నా ననా 
రత సౌఖ్యోన్నతి చెందంగో౬ఓ సుకుమూారా, రాసుత్కా యాత్మజా 


అానోతవాయులచాలాాణలననంచినోలో కొమురం తానాణా. 


+ పాం భా౦, 6పోయివచ్చెదను "నేనను చుక” (ఫూ. ము.) 


3.) సారంగధరుని. నిగహము ఆంగ 


కృతి నన్వేడుకం దేల్పుమో తలంపలా నేణీకకోరావీ స 
మ్మృలి సారంగధరుండ వయ్యు నలయింప౯ జెల్లు నే' నావుడు౯.౯౩ 
టీక, సుకుమారా = కోమలుడా రాసుతా ౯ రాజకుమార్శా మించు 
తల్లిని = మెరుపు తీగకు తెల్లివంటి దానను ( మెరుపు తీగెకంతెను మెకుగానదానను.) 
నను -ఆ కత సౌఖ్యోోన్న తీ చెంచకాకోకి = నన్ను ఆ-౮తి సుఖాతీశయము వెం 
దుగాకయని (రతి సౌఖ్యము నర్గించి. అని భా.) అతి మాహంబునక్‌ = మిక్కిలి 


వలపుతో; నీ కాసించియున్నా = నీ మిద ఆళశపెట్టుకొని యున్నాను, 
( ఆత్మజాకృతి = మన్మభునివంటి సుందరాకారము కలవాడా నక; 
వేడుకకౌ తేల్పుమి = నన్ను ఆనందమునముంచి తేల్చుము. 4 సమ్మతి 


= మంచిమనసు కలవాడా, సారంగ ధరుండవయు్య్యకా = చందు)నివంటి అంద 
గాడనెకూ డా. (చందుడు లేడిని ధకించువాడు.) ఏణీకినో రాతీలా నను౯ా = 
నాగ సెనకన్నులు గల ఆందగ _త్తీను- నన్ను. (కొదమ లేడి కన్నులవంటి కన్నులుగల 
నన్ను. అలయింప౯ా = ఛాధింపగ్శా వెట్లునే (నీవు సారంగధరుడ వయ్యును- 
సారంగనయనెన నన్ను చాధింపవచ్చునా* సారంగ నంబంధ చాంధవమున నైనను 
మన్ని౦పరాదా+) నావుడుకా = అనగా. 

“ఉన్నాను యొక్కె_ సంగ9ంహరూపము “తన్నా”. వ్యవహార సిద్ధము. 
అను కితయందున్నది కాన ఆశ్నేసార్డము కాదు. (శాత్రీగారు 6డాన్నాను? 
అనురూపనునే ఆశ్నేపించినారు. అందుకు గిడుగువార తగినసమాధానము చెప్పి 
నారు. చూ. బాల. శర. ఫు. 226.) “నను £ ఆగతసాఖ్యము ౯ ననారతి 
సౌఖ్యము ఆ న్మసంధథి, “జడ్డక్క రంబుతో బడొాడి స్వరంబు గూడుచో జడ్డకు 
లోపంబు లేదు) అను బా. పకీ, 9.) నూతము పి కారము అసాధువయినను, 

“రిల మింద. దెం౦-చచివేసిమునుమ్నయ ట్రై” (నవ పు. 80) 
అన్న పాచీన ప్రయోగ బలమునను, శ్లేవకిలిమిచేతను సాధు వేయగుచున్న ది, 
అట్టి సంధి కొడబడనియెడల, చితాంగివాక్యమునను - సారంగధర వాక్యమునను 
కూడా “అనారత సౌఖ్య మే’ రోర్పడి చమత్కార మంతేరించును. నిజానికీ 
చితా యభిలపించినది “కత సౌఖ్యము గాని, వట్టి “అనారకే సౌఖ్యము) కాదు, 








a 





——_— 


౫ ప్రా, టీ.__ఓఅనారత = సరసన? ( “అత్మజాకృతి౯ = మదన రూప 
(ఫి ర 
హిత... ₹ సమ్మతి = ఇష్ట మైన లేడిని ధరించు దందు)డవు = . ఈ యర్థములు 
(ఈ 
నరియెనవి గావు, 
C= 


౨౨౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


జేనుటారనుకని చమళ్కార పిధానుడుగాని శేరల వ్యాకరణ నూఠతములకు 
డానుడుశకాడు* 
మ. “అతిమోవాంబున మించుతల్లి నిట నీ కాసించి యున్నా, ననా 
రతసౌాఖ్యోన్న తం జెంద6 గోకి సుకుమారా, రా, సుత్త, యాత్మజూ 

కృతి న౯ వేడుకం దేల్చు” మంటివి; ధక్మి త్రిక “సత్యవాణీ సర 

స్వతి' యన్వాక్య మ చేల తప్పు? నిజమే వాకుచ్చినా వియ్యడ౯, 
సారంగధకుడు చితా9ంగి వాక శ్రములశే అర్గాంతర కల్చనము చేయుచున్నాడు.. 

టీక, _ అరిమో నా౦బునమిం౦చు = అత్యంత మయిన ప్రేమచేత అతిశయించు 
(=నిన్ను మిక్కిలిగా పేమించునట్లి) తల్లిని అనాతర = ఎడతెగని, సౌఖ్యోన్న 
తిని చెందగోకి - నీ కాసించియున్నాను. సు. కుమారా ఇ సత్పుత్ర) డా, lope 
రమ్ము, సుతా = సుతుడా అక్మజాకృతికొ = కుమారరూపమున, వేడుక కా తేల్పు 
మంటివి ధర్మితి౯ = లోకములో + సత్యవాణి సరస్వతి = వాక్కు - (ఎప్పు 
డును) నిజము నేపలుకును, ('సరస్వతి = వాక్కు. సత్యవాణీ = A true 8029 
ment.’ బ్రాను.) అ౯- వాక్యము, అడేలతప్పు౯ = ఎందుకు అబద్దమగును. నిజమే 
వాకు?చ్చివావు. (నీను నిజముగా నీకు కఘుమూరుడ నే, నీవు నిజముగా, ఆత్యంత 
మయిన పుత)మోనామున మించు రల్లివే - అన్నమాట.) 


మ. అని ఫోం ?గుచ్చెల వీడ, లేనడుము జవ్వాడ౯, జగన్మోహన 





+పూా. టీ, _.*సత్యవాణీ సరన్వతీ అకా = యదార్గవాక్కు. గ లది సరస్వతి 
యే యసెడు.” 

ఈ టీకవలన నేర్పడు భావమేమో నాకు గోచరించలేదు. 

(క. పా....“కుచ్చెలు” (“కుచ్చెలి ఆని ఫూ. ము, పా.) 

“కుచ్చెలి అను పాఠము తీప్పనుకొని “కుచ్చెలు? అని సవరించినారు. పొర 
పాటు. “కుచ్చెలి యనగా కటీవ(్త్యను' కుచ్చిలి; కుచ్చియ;? అని పాళాంతరము. 
' (వివరములకు చూ. 3-౧౪౩ (శ్రింద-) 

శా ప్రీ గారికి “కుచ్చెలి తెలియదు. అందువల్ల నే విజ. (1-141) లో కూజా 
“సాగను కుచ్చెల నీటువగలు కన్ను లపండు = గలంగ మాయఫు. శెనుయలంగంజేయ 
'అన్నచోటగూ డా కుచ్చెల = కుచ్చిళ్ల యొక్క.” అనియే టీక బాంనినోళు.. 


3 |] సారంగభరుని నిగవాము ౨౩౧ 


ఛీ స్రనకుంభ రబులమోా(ద హారములు నృత్యం కాడ, లోంచాలి శ యా 
డనింఛాడక౯ా, బులకాంకురంబు లొనంగహాడం ౫టెవాయింతి వే 
చని యవ్వాకిటి కడ్డమై నిలిచి కాంక్షు౯ బట్టగాంబోయినక్‌. నారో 
ఉటీక..ఆని =_ పోడ్రా = సారంగ ధరుడు - పోబోగా, కుచ్చెలవీడకా = 
క టివ న్ర్రృమూడ7- , 'లేనడుము - జవ్వాడ౯- = సందలింపగా, జగన్మోవాన స్తన 
కుంభంబులమిదక్రా - హారములు, నృత్యంబాడకా = నటింపగా, లోకా = మన 
స్సున, షు. ఓర్పు. ఊడనింాడ౯ా = తొలగిపోగా, పులకాంకురంబులు - జనం 
గూడక్‌ = శరీరమున ఫులకలు మొలకలెత్తగ్సా గట్టివాయింతి=నోటి గండితనము 
గల అఆచితా9ంగి వేదని = త్వరగాపోయి, వాకిట్‌కి అడ్డమెనిలిచి, శాంక్షుకొకా 
కోరికతో, పట్టంగాంబోయినకా = పట్టుకొనబో గా+ 
ఉ,“అంటకుమో లతాంగి నను) “నంటిన శేమి మనోవారాంగ? శే 
నంటు పడంగ లేదనుచు * నంచుదనిన్ను ) *నటంటగాదు, న 
న్నంటయం జెల్లు నే జనకు నంటినవిమ్మట / “నెననేండు నీ 
యంటున నంటుగామి నెటు లంటును గెంటక మేనగ బాణముల్‌ ? FA 
టీక —( ఈపద్యమున చితా9ంగీ సారంగధరుల సంఫాపుణము పశ్నో తర 
రూపమున జరుగుచున్న ది ) 


సారం. లతాంగీ నను ఆంటరకుమో. 





9౪. పాలా స్తనగుచ్చంబులమో (ద. 

* స్తనకుంభంబులమో(ది ఆని వూ. ము, పా* హారములు నృఠ్యమాడుటకు 
కుంఛములే యనుకూలగరములుగ దా+ 

t శ. పా.-ఊడని జాడ౯.' 

“ఊడని వాడక” అను నిరనుస్వారరాపము తప్పు. “ఊడనింబాడకా) అనుట 
యొప్పు, దండక ము.  ''డిగ్భి త్తీకల్‌ పట్టువీడెక... వెలుంగూడనించా డె,” 

దళా. క__202,. 

* ఇ. పా, “అంటిదయాని, యటరటగాదు.? (“అం కెదనిన్ను , 
నటంట గాదు” వూ, ము, తంజ, తా, పాం) 

(గా పాం “నంటివైని (ఇదిఫూ' ము. పా.) “వైనశేీడం! కంఇ, స 


క. 9 సారంగధర చరితము (౪. 


చికా9ం._ మనోవార"*07గా , అఆంటిననేమి? నీను t అంటుపడంగ లేదను చుడ = 
(పరపుకువస్పర్శచేత) మైలపడలేదని, నిన్ను- అంయెదకా = నిన్ను 
ముట్టిపిమాణము చేసెదను, 


సార౦*___ ఆటు-అంట కాదు = నేనట్లనుట లేదు. (మలేమనగా! ) జనకునంటిన 
పిమ్మట, నన్న ంటంజెల్లుశే? (అనుచున్నానుం) 

చితా?ం'.__. ఏనకా = అట్టయినయొ డల, నీ అంటునకా = నీతోడి న్నే వామున, 
అంటు కామికా = సంబంధపడక'ఫో తే (అనగా నీ చెలిమిలభింపనియెడల) 
పాోణముల్‌, గంటకో ఆ చలింపక (=లేచిపోక) మేనకా = నాళరీర 

= 1 

మున, ఎటులంటును = ఎట్లునిలు చును! (నిలువవు కొవున నేనునిన్నంటు 
కొనకమాననని ఫొవము.) 








న లల. 





నర ఫూ? టీ. 6నేనంటుపడ లేదని యంటుచున్నాను - అనగా, పుష్పిణిని 
శా లేదనుటు-” 

అఆంటుపడుట మనగా మెలపడుట గాని పుష్పిణియగుట కాదు, ౪అంటుపడుట” 
లోకశులో పురుషులకునుకలదు.-- 

1. “అంటుపడు = ఆకుచి ముగు? (శ. ర.) 

2. 'అంటుపర్షాడు - he 7725 polluted, he became unclean, అంటు 
బడ్డవాడు One who is not to be touched.’ (చౌ)ను.) 

3. వ॥ “వాండువినన యా యువతింబట్టుకొనియె; నంతనడిచూచి నన్నంటిన 
కతన నంటుపడితివిి సచేలస్నానంబొనర్చి యింటికరుగుము.” (వేంక..మాహా. 4.80.) 

4. ఉ॥ “అంటితివే మొ. ఫుష్పవతియా లతకూన నకైుననంటు, నన్నంటకు 
మున్దు దా6కనని యవ్వలి క్రే(గిన.? (ఈ. ర. 6. 51.) 

ర్‌, “అంటు = మైలి (చూా. నూ. ని.) 

“ఆ శ్రీ పుప్పిణిరమైనది? ఆనునర్గమున * అం బైనది) నార నది అనవలెగాని 
6 అంటు పడినది”; ముట్టుపడినది” అనగూడదు. “ఆంటుది - 8 0060800015 
woman” (బాను.) 

మః “అభిజాతత్వ్యముగ ల్వుచాన, సతి అంశకైయాండంగా దుగ్మదా 

రభధటిక గొల్వున కీడ్చి తెచ్చి.? ( పొండవోదో్యోగ ము-) 


క. “మే లాడి వెట్టంగా 
మేలా? నిలు + పో వలను సుమో, చలమేలా? 
7 మేలావర సదూ)పక 
మేలా? *వరియింపు మనుచు మిాందక్‌ బడినకా. ౯౬ 


టీక... మేల = దైజానుగ)ికామున సంసా ప్రమయిన యీశుభమును, 

ఆజడి వెట్టంగాకా. మేలా = రబ్బుచేసి వ్యర్గముకావించుట మంచిదా? నిలు-పోవ 
: 

లదు సుమో; చలమేలా = నీకి మొండి పట్టుదల మెందుకు! , మే-లావు - ఆర 

(= టఅ)౯ = శరీరము మొక్క బలము తేగ్గిన వెనుక, సదూ)పకము-ఏలా ఇ స = 


అదవవతాగాలారానాడాణాలు. 


+ కాం పాం “నిలుఫోపలేంజుమో.* __ “నిలపోవలదు సుమో? అని 
ఫూ. ము పా, ఉచితతరము.? 
౯ సా. *యేలావరసుతు తామసమేలాశి (మేలా (మా 2 ఇలా) 
వరసుత = మన్మథా- వూ. టీ.) 
వ్‌ అత్మికిని, ఇలా = భూమికిని, వర = భర ర్తరీమీన నారాయణుని, 
5 గలు చేసీన యూవా, 


తాలి 


నుత = కుమారుడా = మున యు ణో? అని పొ. టీ. 
చాలా డొంకతిరుగుడు; పైపెచ్చు - అనుచీతేము కూడాను. నిజూని కి సారంగ 
ధరుడు రాజస నేందు9ని కొడుకుగాని, “మేలావగ_నుతుడు కొడు. “మెలావర 
నదూ పక చేలా?” అని తెంజ. సొ. ఇందు. “లావు + అజక్షా” వ. థా 
ప్రభాత సౌందర్య నిర్వవా ఇాగ్గము అలభఘురేసమునకు బదులు లఘులె శేఫమువాడ 


బడినది, ఆరవాస్యమును గుర్తింపలేక పూ, టీ. వారు డొంక తిరుగుడు టీకలు 
వోనీ నారు, 
* కా. పా (కమియింపుమకుచు.? (తక్కిన పితులలా*ను సాఠమిశ్లే 
యున్నది.) 
రమియింప్రమనుట శేవలమసభ్యము* కావున శా" పా. సరియైనదికాదు, 
ఆ సలుపొఠము “వరియింప్రువునుచు? అనియుండునని నాయూవా. ఈపాళమున అస 
భరతే తొలగుటయీ గాక క వికత్వం౦లే మిష్ట మగు- “మేలావ; మేలావి అను శబ్దాలం 
కారముగూడా నిద్ధించు చున్న గి. “వరించు” అను కీ)యకు - పొందు = పరిగ9హించు 
అను న్గామాన్న డి, ss - covet = ఫాందుట,” (చాను ) 
గీ ఈ ఆది గప స్టీ సరతయబూని, పతివరింపంగ నొ ల్లక బ9వా చర్య 
మున వెలింగి య య్యాశ్రముమున వనీంచి,” (భా. శల్య, 8-208.) 


33౪ సారంగధర చరితము [౪ 


దనముతో చేమి (పయోజనముశీ (జవసత్వము లుడిగినపిమ్మట "నెంతటి ' నుందగ 
జేనాముోను నిష్ను్ర్రయోజనములగును; కాబట్టి మిష్పు జే.) వరియింపుము = పొ౦దుము 
అనుచు౯-, మూంద౯ా పడినకా - (నాల్లవచరణమున యతి విచార్యము) 


గీ “వా మహాదేవి యని చెన్రలంటి కేల 
వడిం గడకుం బోవు నప్పు డవ్వనిత * పనిత 
మణిగణోజ్జ్వ్వల కంక ఇకషణన ముల య 
బటుదుప్పటి చే జుటి పటుకొని మె. గాం 
లు ల దట 
టీక. కేలల౯ా- వెవులంటి = చేతులతో చెన్రులు మూసికొన్సి పనితే,.. 
నము.పనిత = కొనియాడబడిన (“పణిత పనితాని. .. స్తుతార్ధాని* అను.) 
మణిగ ణోజ్ఞ్వల = మణుల మొ గ్రములచేత ప కొళించుచున్ని కంకణ = వాస 


భూవణముల యొక్క, క్వణనము = శబ్దము, ఒలయకా = ఒప్పశగా. (పళ స్పము 
లయిన మణుకి చెక్కిన కంకణములు మోఎయగా _- ననుట.) 


క పటి చలపటి యా శరా 
లు లు 
పటిని గూర్పుండం బెట్టి పకపక నగి “యా 
౬ లు 
కట్టిండి యగు మగునరకు నను. 
ఎ 
X ట్రెడ్‌ మొపఫ్పించి యెందు గదలెద వింక్‌౯ొ, ౯౮ 
టీక పటి = (ఆపారంగధరుని చేయి పట్టుకొని, చలపట = మోడిచేసీ,- 
పకపకనగి = “ఇక నెక్క_డికి పోగలవోయి”' అని అర్లమగునట్లుగానవ్వి. కటిడి 
గ గా లు 
ఆగు మకనకుకా = కురా మన్మథునకు, ననుకా, కట్ట + ఇడి _- కట్టిడి. 
(క్వాథ కారసంధి. పా్ఫోచినులు సమ్మతించినజే చూ, చాల. శర. వుట. 287-297.) 
(క్షందర్చునకునన్ను 6 గట్టొప్పగించి” (నవనాథ. పు. 46) 





*కా. పా రణికి (“కణిత = ధ్యనిజకేయుచున్న. రత్న సమయావాముల చేత 
ప కాళించుచున్న కడియముల యొక్కె_ శీబ్దయు.” అని ఫూ, టీ.) 

6ధ్వనిచేయుచున్న కడియముల ధ్యనిియనుట యను చితేము. అదియట్టుండ గా 
ముంజేతి క౦కణములన_ కడియము” లనుట సరికాగు. (“జనిత ఫూ. ము- పా; 
క6పనితే.)? తంజ,. పా.) 
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స, చూపుకన్నిటికంబు 1 వాపె మేనది మెచ్చ 
గుచ్చి కౌగిటం 'జేర్చళానంగ వలదె? 
చెవులలో నమృతంబుం * జిలిశె నో రది మెచ్చ 
లీయవా తెర విందు చేయనలదె? 
భుగభుగ వాసనల్‌ 4 నిగుడించెం గమ్మాని 
యది మెచ్చి నొ “క్రి ముద్దాడ వలదె!? 
యుల్లంబు. (గగయణె నీ యొయ్య్యార మది మెచ్చం 
బొసల దానికీ నీవి యొసణగ వలదె? 
గీ, రమ్ము సారంగధర వేగిరమ్ముమాని 
+ గలరవము ల నాకించు గలరవమ్ము 
నాదు మొలనూలి గంటల నాదు వినక, 
చంట సీయుర మానక, చంట, దగునె*. గ్‌ా 
టీక __ మేను = నీ శరీరము, చూపు కన్నిటికంలు _ పాెజా౯= చాకన్ను 
[7 పా---*వాప... మెచ్చి ((వాపె... మెచ్చి.” అని ఫూ ము, పా) 
చేను ఫూ. ము, పా, తీసికొని “మెచ్చి అని సవరించినాను (ఇశ్లే తక్కిన చరణ 
ములలోను.) 
* శా. పా.--'“జిలుక,.. మెచ్చి. (జిలిక...వూ. మ, పా) 
౪౫. పా,---*నిగుడంగ. గమ్మోవి- యది మెచ్చి మోముంి 
“నిగుడు ఆకర్మక (క్రియ, కావున “కెమ్మోవి వాసనల్‌ నిగిడినది అనుట తప్పు. 
అది యట్లుండ గా ఆమ్మోవి వాసనలను నిగిడించినందుకు దానిని ముద్దాడక = ఆది 
మెచ్చి - మోము నుక్రాడవలదె” అమట బొత్తిగా తేగదు. 
నిగుడించె నె'మ్మొగం బది వేను మెచ్చి. ' అని ఫూ ము, పొ, 
“నిగుడించి కెమ్మూవి యదిమెచ్చి నొక్కి” అని తంజ. పాం 
(7. పా,-'కలంపలాం.. మెచ్చి” (గరవెనీ. .. మెచ్చి.) అని పూ.ముః య 
కలంచుటి యనగా వ్యాకులపరచుట = తోభ పెట్టుట. - మరి మనసును 
కలంచి (=తోళభ పెట్టి) న వారి కెవరుగాని ఈవి యిత్తురాశ *నీవి నిత్తుళా*? 
+ శ. పొం “కలరవమ్ముల. . .గ భీ రవమ్ము' 
29 


శ9౬ సారంగధర చరిత్రము [౪ 


లకుగల వకొగ్యమును పోగొట్రీనది, అఏమెచ్చకొా = ఆమేను మెచ్చుకొనునట్లు, 
గుంచ్చి...వలదె = బిగియాగ కాగిలించుకోవగ్దా (ఓయీ, నీవు నన్ను నిరాదరించి 
నను నీమేను మన్నించి నా కనుల కానందమును కూర్చినది. ఆటి మేను మెచ్చునట్లు 
కాగిలించి నాకృరజ్ఞతను నను తెలుఖుకొనవలదా! కా బట్టెళొగిలించుకొననిమ్ము _ అని 
భాం ఇ్లీ రేక్కి_న పాదములలోను, ); నోయ చెవులతో, ఆమృరంబుక్షా చిలి 
శిక౯ా = అమృళమధురములయిన పలుకులనునించెను, ఆదిమె దక్‌ అనోరు మెచ్చు 
కొనునట్లు, తీయవా తెర = కన్మునినాయధగమును, విందుచేయవల టె ( నామోవినం 
దుకొనుము. తని భా.) కెమ్మోవి = నీయెజ్ట్రనియధగము , ఛుగభుగవాసననల్‌ , నిగు 
డించెకా = గుబొళించెను, అదిమెచ్చ౯ = ఆ ఈధరము మెచ్చునట్లు, నొక్కి - 
ముగ్దాడవలదెశీ (నీ యధరమును పంట నొక్కనిమ్ము, అని- ఖా.) ఒయ్యారము = 
నీహాొయలు, డాల్లంబు౯ా కరంచె౯' = నామనసున కాన౦దమును కలిగించినది. (కర 
చు = కరగించు) ఆదిమెచ్చకా, డానికి = అయుయ్యాగమునకు, ఈవి = బహువూ+ 
నము లేక నీవి ౯ ధనము ఒసంగవలచెశీ (నాపోకముడిని సడలింప్రుమని _- భా.) 
కావున, సారంగధర సంబోధనము) హ్‌ మాని = తొంచదగ సొబుమానుకొొని 
(అనగా తొందరపడీ వెల్లీపోక ) రమ్ము - క లరవమ్ములక్రా = సావుగ ములను (= సావు 
రముల కూరలను) ఆణకించు = పరిహసీంచు, ౫లరవమ్ము = నొక కఫ్యనిని (= వాణి 
తీమును) వాదు, మొలనూలిగంటల - నాదు = శళ్చీమున్సు పినక,- * చంటక౯ = 
చాకుచములయందు, నీయురము, ఆనక ౯ మోపక్క (=నన్ను కొగలింపకయీ) చంట = 
చనుట, తగునే = లేగదు. 


ద చా కాలాల ద అం మానములు 











ఈగ లర వమ్ము జ గలగవమ్ము” ఆని శైలం కారము కావున “కల _ ౫భ”' అను 
పాఠము సరి కాదు. “మాని? అను క్షగగ్గ్ర ముమిోని “కలి గల _ యగుళలాోే విపంతి. 
పత్తిలేదు. ఒక్క ప్రయోగము, -- 
రీ “కఫురాలవన్న్నె చొక్క ఫఘరాలన గుచేని. కె ఫురాలయబోతు విం 0బునణ చి, 
దనరుచులు భా కములునిండ6 దనరుచుందు (నరస) 
గళ కము ఈగల! యగుటణగేను ఆ శ్మేపములేదు.___ 
చ “సొలని తటిల్లతాంగి జిసూఫు వెలుంగుల వేం గలధ్వనుల్‌ 
గల కలకంతులం గదిమి. (వసు, 8-61.) 
ఉన టీ. చంటక్రా ౯ కు లములతో, నీయురము == నీవత్మ స్థలమును.” 
(నా మణశీతీమునువి నక = నా మొలనూలిగంటల వెరా9తవినక - నాయుగోజ 
ములయందు నీయుగమునుమోపకి పోవుట నీకు తగునా? అని చితాాంగి భాహణము. 


౨. ] సారంగధరుని నిగ)హము ౨౨౭ 


“చూపు కన్నేెలికము అను నుడి కారము నవనాథ చరితములోనిదే. . 
(కన్నుల కన్నె బీకము 5 డుందాయ( 
జెన్నారంగోర చూచిన ఫలంబయ్య.’ (ప్రటు. 47) 

మ. అనినం గాలినకూలము ల్బెవులలో నంటించిన మైన నూ 
నినపెంపమ్మున సామ్మునిలి, మగుడ౯ * వే 'తేజి యమ్మంత్రి నం 
దనువాక్యమ్మూణు నిక్క_మయె నని విన్నంబోయి, కన్నీళ్లుగా 
అ నునుంజెక్కుుల, వా కోఆం దడుపుచుకొ రామాలి లో జాలిగా. 

శకీర ౬ దిమ్ము = మన సృంకటమ్ము హనుడ ౫ తరిగి వే లేచె జ వెంటే 


తెప్పరిల్లి, విన్న ౦బోయి = వెలవెలపాటునంది. నునుంజైమ్ము_ లక్రా = నున్తువైన 
చెక్కి_ ల్లీ యందు, కన్ని సు, కెలక" కా పీవహీంప గ్యా రాదూలి = అ రాజకుమా 
రుడు, లో _ జాలి" = మిక్కిలి దీనముగా, 


గ పులుకుపులుకున. జూచి యక్కొ_లికితోడ 
బబుకుపలురున దైన న్యంబు 4 వొలుక: బలిె 
+“ననుం జెనుప నోపు పినతల్లి వనుచు నమ్మి 
సెలయజో! యిటు వచ్చిన ల్‌ గ ౧౦౧ 
తదా గా న 


“నారుచములతో నీయుగమును అనకి ఆను పక్షమున, ఆనవల సీనది యు = ఆనకపో 
వునదియు చితాంంగి యగు చున్న తి. కావున కుచములతో అని తృతీయగా చెప్పుట 
యొఘ్లు కాదు. 

మరియును పా. టీ, క రలు “ఈసపద్యమందు మేను, అమృకీము, సే ; 
కమ్మోవి, ఒయ్య్యారంబును - సారంగధరునివి చూపు కౌగిలి, చెవులు, వా లెజు, 
మోమ్యు ఊల్లంబును - చితాాంగిని ” అన్నారు, ఆ లెక్కల్లో సారంగ ధరుని మోము 
చితాంగి పదు ప్ర(కింద జమక ట్రబడనడి; చితా9ంగి కసిరి "'అక్కు-కు రాక అసలే యగిరి 
పోయినది. మొ గ్రముమోద శాన్ర్రీగారి గ్రంథములో పద్యము - అర్థముకూ డా , 
ఒక దారికీరాక ఆణకలువేయు చున్నవి. 

* సాం శ చేలేర” 

స అను నర్భమున “కేలు శకట 'శీఫముగాని పే లము సాడు 
(చూ. క ర) పాశాం._ మగుడక్రా టెప్పిర్షి .) 

* కా. సొ._ోదొలయణశి గ్రదొలుకి బా. శ, ర, పా.) 

t పాశాం* “నన్ను బెనిచిన పినతెల్లి” (ఫూ, ము.) 


జళో 


త సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక... పులుకుత్తలుకునన్‌ = (భయసంభ)మములతో ) మిణశరినూ - చూచి 
(చూ, జా.) [ చెల్లంబో = అయ్యో, ఇటు...గలిెెకా ఇక్కడికి వచ్చినందుకు 
శావలసీనదంత యణ (నడి (పీనతల్లివని నమ్మి కచ్చినందుకు మంచిపనిబేళావు, అని 
నివ్ధురము, ) 
చ మది. దలంప౯ వినం దగనిమాటలు నోశెబు లాడె జెప్పంగా! 
నెదిరి మనంబు లో. తెలుగ * శేమిటి కీవలవంత? దల్లడిం 
చెదు మది వావిం బో విడిచి చెల్లరె! తల్లియ దైవ మంచు. నో 
విదులన విందు, నాకు వినవే పరభామలు దోడయిట్టువుల్‌ , ౧౦౩౭ 
టీక... ఎదిరి మనంబు లోే6తు ఎజుగక = ఎదుటి (వాని) మనస్సును 
చక్క_ గా తెలిసికొనక , ఈ _ వలవంతే = వలఫుబాధ్య ఏమిటికి = ఎందుకు! + చెల్లరి= 
ఆయ్యో, వావి పోవిడిచి = వీడునారు కుమూరుడుగడా ఆన్న భావమునుగూడా 
వదలి. మదిక్యా తల్లడించెదవు = టోభపడెదన్ర, తల్లియ - దైవమంచుకొ, కోవిదు 
లన = వెద్దలనుచుండ గా విందుకా = వినియున్నాను. చాకు పరభామలు, 
తోడంబుట్టువుల్‌ = అప్పాచెల్లెండ్లవంటివారు, వినవే = ఈసంగతి నీవు వినలేదా! 


ము, వల దమ్మా యిటువంటి 4 కానిపని యో వామాశీ, యీ వెట్టి బు 
దులు నీ కేల ఘుటిల నమ్మ: తెగువళ దుర్భాష వీటాడి లూ 
థు ౧ ౧౧ 


(ఫ్యా టీ. చెల్లంలో = ఆశ్చర్యము”, 

క చెల్లంబో? ఇక్కడ సంతా పాగ్గకయుగాని ఆళ్చర్యార్గకము కాదు, 

“చెల్లంబో = సంతాపమును తెలుఫువది”ి (శ. ర.) “చెల్ల _ 128”) (బాం 

* ౯. పొ... “ఏమిటికీవలనంరే దల్లడించెదు? (“వలవంత౯- = మదనవ్యథ 
జీతం ఫూ, టీ.) 

ఎదుటిమనసు నెరుగక వలవంతసెందుటయే తప్పు. ఆదియట్లుండగా, నీవు 
వావిగాూడా గణింపక యిట్లు తల్లడిల్లుట ఆంరేకంశునుతేప్పు; అని సారంగ ధరుడు 
ఇెండుకప్పులను వివరించినాడు. కావున, ఆరేనివాక్యమం చీశముగా నన్వయిం 
చుట సరిఇ౭ె"దు. 

+ వూ* టీ, __ “చెల్ల? = ఆశ్చర్యము” 

6 వెల్లంబో” వలెనే చెల్లి) యును సంతాపార్ధక మే, ఆళ్చ ర్యార్థకము వాదు. 
(“ఇల్ల? = బశౌర్థక్రము?. లక్ష్మీనారా-) 

+ పాశాం.-_ ' కానిపనులో.) 


ఈ.) సారంగధరుని నిగోహము ఉనా 


కొల నా శేటికి గబ దమ్మ? మతి లోకుల్‌ విన్న జేమందుర 
మ! లఘుత్వంబుగ. జూతురమ్మ తగదమ్మా ధర్శమూాహిొంపుమా. 
టీక. ఓ- *వామాకీ, (క్రీ మాతిసంబోధనము,) కొనిపని = తగనిపని, 
కొల = పాపము. లఘుత్వంబుగకా = చులకనగా, 
ర తమతెల్తి పురంథీ జా 
త మతలి గదా దదీయ తనుజుడ నంట 1 హో 
రమణ్కే మేతజి నైనను 
రమణీయుతరగు*ంబు రా నేర్చునొకో? ౧౦౪౮ 
టీక.__తమ తల్లి = మాతేల్లి, ప్రురంధీ)ళాక _ మకోల్లి = కుటుంబినీ సమూ 
వామున ను త్లేముగాలు, తదీయతనుజుండనంట = ఆమె కుమారుడనట్క రమణీ = 
అమ్మా, ఏతలినైనను = ఎట్టిసమయమున్ననెనను, రమణీ యేతరగుణంబు = మనోజ్ఞము 
కాని (చెడ్డ) గుణంబు, రానేర్చునెవో = రాగలదా- (నాకు దుర్దుణము కలుగ నీ 
కలుగదు - అనుట) 


గీ, ఈతలంపు + నుజ్జగింపు భూమిశునాన 
యింక బదివేలు ? నేల? నాహృదయ కొద్ధి 
రయొప లెబుంగరు మదనా యొకంటడె గాక” 
యనమచు. 4దర్గని( జూవీ యయ్యనఘు( డనిన. ౧౦౫ 


టీక,__ ఈతలంపును - ఉజ్జగింపు = ఇట్రిచెడ్డకోరికను మానుకో. భూమి 





అజ ంంకాకనా తానం కాదాదాాలంతా. 


* ఫూ టీ. __“వామాతీ” = ఓ సుందరచేతా9. 
ఈయర్థమను చితీము* (చూ. ౨-౬౫ (కింద) 
+ పాళాం---*తా రమణీయ గుణమువిడిచియు, రమణీ నాకితర గుణము 
రా నేర్పునొళో.) (తంజ. పతి )ఈ, .తదీయ తనయుడు దనకోం*. (ఫూ, ము,) 
1 పాశాం._ వేసి పెట్టు థి “పదివేలు వచ్చె” *రతర్లి ంచిపలికి” 
నవనాధ-చరితీ9మున నిట్లున్న ది, 
“వదలు మితల6పు భూవల్లభునాన 
పది వేఆ నేల; నా ఖావసంకుధ్ధి 
మద నాంలేకుండు తీక్క_ మనుజు లెర్టుదురె” (పుట, కక) 


౨౨౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


భునాన = ఇందుకుతేప్పీతి వా- రాజుతోడు, (ఒట్టు పెట్టుట.). మద నారి = 
ఈళ్వరుడు.___ తగ్గని = చూపుడువేలు. 
శా,ఆనీలాక 1 లేతన వల నిట౯ గ)మ్మఃకా, “నిల జగం 
లం 
హా. న చు లన: నవ తేల్పుకొన వేలా నిగణంబుల్‌ ? సతీ 
సూనుగామణి వౌద్రు నీహృదయ మిచ్చోం గంట్సి నే దేవతం 
న్యా న నీఫినతల్లిం గాను, విభుభోగ స్ర్రీని ఛావింపలక౯. ౧౦౬ 
టీక..___ ఆ నీలాలక = ఆ చితా9-గ, లేయనవ్వు- జలయడా = నిర్లకున్ణి 


నూ చకమయిన లేలికనవ్వు కనుపింపగా,__ ఇట్టజా= ఇట్లనెను. సతీ...వౌదు = 
ఫీ 


పతివ)తౌ పుతు9లలో మేటివగుదును. విభు = రాజుయొక్క, భోగ య్ర్రని=ా 
ఆ ం౦పుడుగ డేను. 
క, భఛావజుని బారం బకుచో 
వావ్‌. దలయ చ? థన ర నమేలా'? 
రీ 
సి వింత యేల చెనలాదు? 
నే విడ నాకన్ను లాన నిను. గూడ కిణశక్రా, ౧౦౭ 


టీక. భావజుని బారి౯- పడుచోకా = మదనచాధలో తగులుకొన్న ప్పుడు. 
నాకన్నుల + అన = నాకంద్లతో డు, నినుంగూడక _ ఇ(క౯- నే విదణ = నిన్ను 
విడిచి పెట్టను. 
గ్‌. తక్కునుడువులు విడువుము, పెక్కు లేల? 
యొకగడియమాత ) 1 మిట గూడి యున్నంజాలు' 
ననుచు. గదియంగ6 దలుపు మూయంగ. దివుకు 
నాకలికితోడ ధరత నాత(డనిమె. ౧౦౮ 


టీక. ఒకగడియ (సేపు) మాతము, ఇట = ఇక్కడ, కూడియున్న ౯- 





నన. 


1 కా. పా కఇటుగూడి? (ఇది ఫూ. ము. పా.) 
అప్పటికి కూడియాండ లేదు కొవున “ఇటు” అనుటపొసగదు, “ఇశి” అని వేరొక 
పాఠము, 


త] సారంగధకుని నిగ హాము ఆ౨౨౧ 


చాలును, అనుచుకొ, తలుపు- * శదియంగ- మూయంగ (నుప = తలుపు ప్రారిగా 
మూయుటకు యత్నించు చున్న. అకిలికితోడడ్డా = చితాంంగితో, అతడు, ధీరతళ్లా ఇ 
ధైర్యముతో , ఇట్లు - అనియెను. 

“వడి నరపాలు భోగసతి వాన్రలు నాకు బ కేమి యంటి “వం 

గడమున ఆల సొ” డవినం “గాదటు చే నలచిన్ననాయ వే 

ర్పకితి” నటన్నం బోవునె స్వభావము? తల్లివి నాక్కు నేక్రియం 

బడంయయక నీవు 4 వావి చెస్తు మందు? మహీం గలదమ్మ యెందులకా?, 

టీక. భోగ సతిజ్రా = ఉఊంఫుడుగ లైను. వంగడము = వంశము, నాడ్డు = 

తపు (= ఆంక్ష. స్వభావము జ సవహాజగుణము. వావి యీ |కి (కియకా వెడుమందు = 
ఎట్లు వావిచెడుమనెదవు! ఎందులకా = ఎక్క_డగానీ, మహీజా = లోకములో 
కలదమ్మ త అన్యాయము క లదటమ్మా; (లేదని భా.) 


 —————————— 


* ఫూ. టీ. “కదిరుంగ౯ా = పొందుటకు 
అప్పటిప యత్నము తీలుపుమూయువరళశే గాని _ “పొందు దాకాలేదు. 
ఈసారంగ ధరకు పారోోత్త ర రదనలుచూ చివచో ఈవిషయము తేలగలదు. 
4 దతురకనీతోడి సరసనంభోగ - లీలంబేలకి వదలి చనిపోలేను, 
వాలాయి మి(క నని వాకిలిమూయం - డివుగుచితాంగితో ధీరతంబలికె.”” 
(నవనాథ. పు. 48.) 
“ చలముసేమకుమని చక్కని మేడ, తలప్రమూయల (బూను( 
ద తేఅంబునను.ి (బా. శం సారంగ. 1-615.) 
(6 కావు నకొ మరుని కా(శకలం గుందనీక్క యనుచు వాకిలిమాయ నటునిటు( 
జూచు, వనితచొసప్పెటింగి భూవరసుకుడ పుడు.” (కూ. తి. సారంగ, పు. 17) 
సు బం పాటి వడ మందు అన్ని పతులలోను ఈపాఠమే 
యున్నది. పా. ట్రీ, వాంతపితిలోి “వామి శడకా = వరసదహ్న, మహీకా, మందుకా 
ఇెవుధము, కలదవ్శూ = కగ్దాతెన్లీ అని యున్నది. కూచిమంచి - తిమ్మకవియు 
ఈ పాఠము నే గంహి౦చి ,.- “శివశివా మణి వానిచెడదమ౦ందుగలదె” అనియే అన్నాడు" 
కాని వావిచెడుట ఒక జబ్బుకాదు కొవునను; నుందున్న చో వావి చెడుటకు 
సారంగ ధరుడు సీద్ధపడినట్లు అగ్గముగును కానుననుు మందు ప్ఫస్తావమంతేయుచిత 
ముగా we ree “వావి యే (శ్రియం జెడుమ౦దు”-- ఆని సవరించి 


చాను. 


౨౩౨౨ సారంగధర చరితము [అ. 


తలీ, “చేను రాజుగారికి ఉంపుడు త్తెకు గాని యిల్లాలిని కాదు. కానన నాట 
వావితో పనిలేదు” ఆచెదవుగాని ఆది యతుకనిమాట -ఎట్టనగా, “మో కులానికితప్పు” 
అనగా ఒకడు - “నేను చిన్న నాడే వేమపడ్డా' నన్నాడట! వేరుపడినంక మా తౌ9న 
కులానికి గలిగిన తప్పుపోవుశా అట్టే నీళు భోగ కాంతవగుదువుగాక; మాతండి 
సంబంధమున నాకు రఠల్లివికాకపోవుశెట్లుశీ నన్నెట్లు వావివెడుము నెదవుశీ ఆది జరు 
“నిమాటి ఆని ఛా 


క, వల దిటువలెం గకూ్క్కూఆితి 

పలుకులు పలుకంగ, నింత పదరం దగునే!ః 

తలపోసి చూడు లెస్స 

నెలంతా, రత్నాంగి యొకటి? + సవాకటియుశే.? ౧౧౦ 
టీక __ కళ్కూ రితి పలుకులు = కార్యానక్తిచేత కు "చిత్యమును పాటింపని 

మాటలు. ఇంత పదరకతిగునే = ఇంతగా తొందరపడవచ్చునా + 

క. కాయములుం *నొవుకుం దివమురపు. 

చాా్యయములు( దలంప నస్థిరంబులు; ఏని౯ 

ముగి నమ్మి యకృత్య ము 

సేయగ బూ నెదన్ర మింది సిలు. గెజుగవుగా!. ౧౧౧ 


టీక... కాయములు = జేవాములు, కొమరు-తిమిరవు- పాయములు = 
పడుచు దనఫు పొగరుతోడి వయస్సును, ఆస్థిరంబులు = చఛంచలములు (కలకాలము 
నిల చునవి కావు వీనిక = ఆట్టి చంచల విషయములను, ష్థాయిగ ౯ = స్గీరము 
గానుండునవి ఆని, నమ్మి, అశృత్యము = కేయరాని పనిని, చేయ (బూచెదవు. 
మీ (దినీలు(గు = ఆవైనివచ్చు ఆపదను. ఎజుంగవు గదా! 


మఖా దనుక. దామ నానా రానాను నిజా నాననా వునా ననున వానా భా బాబాల లలా లాను నా నానాజిసనానాభవాభతా-ఖనాామడా తాన దాదా నాడా నా దాత దతాాాతా డాని _తననానసడానవసజాాలనోనతా.ఆటాతాలానాల తా. ఇసి ననన రననడిబుననవెలనస చుడాలి పాడాను సననం నవాబు (తోానొడోతా.. 


+ 7. పా. 'నీవొక్క_టియే? (:నీవొకటియుశే” వూ. ము. తంజ, తాళ. 
పా.) 

* శా. పొ, కొమిర తిమిరఫు ((కొమిరి = ఓకుమారీ (చితా?ంగ) 
అని వూ టీ 

సారంగధరుడు పీనతల్లిని - ఓకుమారీ, అని పిలిచినట్లు టీకా కర్తలకు 
తోచుట వింత. మరియు, “కొమిరె అనుపదనునకు “యావనవతిియన్న్న యర్థ నెక 


కా] సారంగధకుని నిగ హాము 933 


ff ఓ ఖ్‌, ఆట్‌ 
ఆ. వె. ఇపుడు ధైర్య మూని యిసుమంతే పుష్పకో 
దండ ఫరునిబాధ తాళ లేను 
పాప మెంచి మోదం బటుకొరం బటించు 
౧౧ ల 
దండఫకరువిబాధథ తాళం గలచె? ౧౧౫౨ 
జీక._ ఇపుడు, ఇసుమంతీ= కొంచెమైన, పుష్పుకోదండనరుని = ఫ్రూవింటి 
వాని (శమన భుని) బాధ, తాళలేవ. మో(దక్రా = పరలోకమున, పొపమెంచి = 
నీవుచేసిన క నిని విచారించి పటుకాగంబటించు = ఇనుపపటుకారతో పటి 
(త 9: ఈ; ల) య 6 
నొక్కి_ంచు, ద౦డధకునిబాధభ = యమభబాధ, తాళంగలవె! 
తల్లీ, ఇప్పుడు, సుకుమారములయిన పూల దెబ్బల శే తాళ జాలని దానవు, 
పిమ్మట క కినములయిన యినుపపట్లు కాగ్గ నొక్కు_లకెట్లు తాళగలవు తాళజాలవు 
కావున నిటైతలఫుమానుకో , అని తా. 
తిప్పుచేసినవారిని కట్టివేసి పట్టు కార్లతో పట్టి నొక్కి జాధించుట వూర్వకాల 
మున నొక తెనగుశిక్ను.__ 
వ “నగక్రంబులయంను. , ,పటుకాగం బటించియు.. , బాధ పెట్లుదురు.”) 
కం య లు లు 
ఎ నారీ 8.156. 
ఘు  t[సున్నము "మె'ప్తుట ముం బట్టు కాణులం బట్టుట యు సౌధ సౌవర్ణ 
భూప కాది ని ర్మాణంబులయంద +” (అము క, 4-181) 


టియున్న ది. యోవనవతియు_. మదవతియునెన చితా9ంగిని, కామమెసరేగి కన్ను 
మిన్నెరుగక మాటలాడుచున్న సమయమున = “కొమిశి అని సంబోధించుట యెంత 
యపాయక రము? “కొమరు - తిమిరప్ర - పాోయములు? అని సరియైనపాఠము ఫూ, 
ము. నను, నుద. తాళ. ప. లోనునున్నది. “కొమరు? విశేషణము. (కొమిరె 
కప్పే వృత్తియందు “కొమగు గా మారునని శ. గక ర ఇెప్పియేయున్నాడు.) 
“కొమరుం చా-కముి (కళా. 4-46) “తిమిగంపు వయసు” (మను. 4-86) అని, 
కొమరు తిమిరములనుపా) యమునకు విశేపషణములుగా వాడుట పరిపాటి. ఆంటే కాక, 
6 కాయములు - సా నములు, అస్థిర ములు” అని చెప్పుచోట కవియైనవాడు ఆ 
రెండుపదములకునడుమ “ళొమిి అని యొక సంబోధనమును పెట్టుననుకొనుట సరి 
కాదు. ఇట్లన్ని విధములను *కొమి రి పాఠము అసా.ధువేయగు చున్న ది. నూ, ని, ఈ 
పాఠమునే కైకొన్నది: 

f[7. పాం. సున్న మెత్తుటయు?” (నున్న ముఎత్తుట, మోయించుటి అని 


30 


౨౩౨౪౮ సారంగధర చరితము [ఆ 


మ. ఖరభానుపియసూను. 1 డెప్పుడొ నికుం గారిందునే క్యా విభుం 
డటఅచేలోపలి నిమ్మ + పంటివలె నత్యాస క్రి మన్నింప సౌ 
ఖ్యరసెక స్థితి నుండీ కావరమునక్‌ గ నాన కాపత్సరం 
పర రా౭దుశ్లెద వే, లయో! విధిం దరింప౯ నీతరంబే మహి౯౧౧౩ 


టీక. ఖరభాను పిగియనూను(డు = నూర్యునికొడుకు = యముడు (ఖర భా 
ను(డు = తీక్షములయిన శిరణములుకలవాడు. అటివాని కొడుకనుట చేత మిక్కి_లీ 
త్మీవముగా చాధించువా+డని, కస్యము. ) ఎప్పుడొ = ఏవోయొకదినమున, నినుకా, 
1 కారించునే కా = భాధించచే బాధించునుగ దా!, విభుండు = భర్త, ఆజచేలోపలి 
నిమ్మపంటీవలె౯- = ఆర చేతిలో నిమ్మపండువ లె (ఇడి ప్రేమను తెలుపు లోకో క్షి) 
అత్యాస క్షి౯ = మిక్కిలి ప్రేమతో, మన్నింపజా= గారవించుచుండగాా సౌఖ్య 
రైక స్టితి౯ అ ఉండి= సుఖముశానుండి, కొవరమున౯కా' = ఒడలిపాగరుచేక, 
కన్దానక, ఆపత్పరంపరరాక్‌ = అనే కాపదలు తట స్థించునట్లు, (తు కొద వేల = ఎందుకు 
మిడిసిపడెదవు! (నీ యీ దుశ్చరితము నెరిగినచో రాజూ నిన్ను దండించును గాని 
మన్నించడు.) అమో, విధిక్లా తేరింప౯్ల- = తలవాతను తవ్పీంచుకొనుట, నీ 
తరంచే? = నీవళమాళశీ 


శ 


చ అనవుడు న వ్వి శాలతరళావ్ష్‌ కఉంాక్షఘములంచు నంకుిం 
చిన + కిరుకళ౯ళ బటాబునులు ధేనుక నవ ముసుగు వెబియి 





చంజీవనీటీక.)-_ పాఠము, అగమ్ము రెండును అసాధువులే. శిశ్న “కేరీరమునకు సున్నము 
1 
మిత్తుటి గాని, సున్నము (గంపకుపోసీ) చె_్చకెత్త మోయించుట కొదు. 


Tf శా. పా. “ఇప్పుడు (“ఎప్పుడుి పూ. ము; తేంజ. పొ.) 
ఇప్పుడు (= బితికియఃండ గా సే) యముడు బాధిందుననుట సరికాదు 

q పాశాం* “నిమ్మ పండ్రువ లె” 

పూ, టీ... గారించునేకా = బాధ పెట్టునుగ బా.’ 

ధాతువు * కారించు గాని “గాకించు కాదు, (చూ. శ. ర.) క కారించుట. 


To inflict, kill or distroy ” (చౌా9ను.) 
- 4 పాథాం*.._కయలుకకా) 


ఈ]. సారంగధరుని నిగిహము ఆక 


టను నతనిం గనుంగొన్సి యనంగునిమామ వెలుంగుసానం దీ 
రిన * కరవాండితూపుంగికురించిన యోర మిటారి మాపువ౯. ౧౧౪ 


టీకా విళాలతరళావీ = (విశాలములును చం చలములును నె న కెన్నులుగ లం) a 
చితాింగి కటాూాతుములందు = కడకన్ను లయందు , అంకురించిన కినుకకా = మొలక 


యొ త్తిన కోపమును బటాబయలు సేయక = ఫ్రూర్హిగా వెలువరింపక, నవ్వు ముసుంగు ల 


వైచి= నవ్వుతో కప్పీవేసి _ (అనగా తీనకువచ్చిన కోపము బయటపడకుంజానవి్వి) 
అన౦గునిమామ వెబుంగుసానజా = (మన్మథుని మామయొన చందు9ని కాంతి= వెన్నెల 
యను సౌనమిద, తీకిన = చికిలియెన, కరవాండితూం.పఫుక = మిక్కిలి పదనైన 
చాణమునుు కికురించిన = వంచించిన అనగా జయించిన - (ఉపమావాచకము) ఓర 
మిటారి చూఫునకా = సాగసు గర్వముతోగూాడిన వాలుచూఫుతో, కనుంగొని 
ఇట్టునుక = ఇట్లుపలి కెను, 

ఆ చితా9ంగి, తనకువచ్చిన కోపము తెలియబడకుండునట్టు పౌంథఢముగా 
నవ్వుచు, సానబటిన మదన సా కుముకం లెను త్నీ వ మైన ఓీ,గచూపుతోచూచి యిట్లు 
పలికెను; అని తౌ. 


ఉ. “ఎన్నంకు నేర్పినాయవున యీ మట'మాయపుమాట లీవు? నా 
కిన్నిదలంప నేమిటికిః నిప్పుడు దోసము పెద్ద చేసి యా 
దున్న వయాళికాని గడు * దొడ్డ జెప్పి, భయంబు సూప, చ 
కన్నను దుద్దు వెట్టి, యుఅుక ౦6 దలంచెదు మానుమోవగల్‌ , 
టీక.._మటుమాయపఫుమాటలు = మిక్కిలి మాయలమారిమాటలు - (మాయ 
ము +-మాయము = మటుమాయము.) దోసము పెద్దచేసి = ఇదియొక పెద్దదోవ 
ముగా డాడించి, ఆ-దున్న వయాళీ కానిక్రా = (దున్న పోతు నెక్కు_ వానిని) యముని, 
కడు దొడ్డగ (జెప్పి = మిక్కిలి గొప్పగా చెప్పి, ఛభయంబుచూవీ ఇ వెరప్రుగల్సించి, 
(భయ వెట్టి), ననుదుద్దువెట్టి =నన్ను మో సముబేసి ౪ దక్కక ఉజుకకతలం వెదవు = 


క. 





శ ఛా. పా కఅవాండి? (“కరవాడి” పా) ము) కరము +వాండి = 
కరవాడి” నూ, ని. 
* పాఠాం దొడ్డు? 
( ఛా. టీ. _“చక్కొ_కొ = చక్కు_.ల6గా, ననుక్ర = నన్ను (చక్క-_న్న కా 
కా త్‌ .? 
మన్మథుని _ అనియేన్సి. దుద్దు పెట్ట మో సముబేసీ 


గ్‌ 


93౬ సారంగధర చరితము (అ. 


చక్కా. పరుగెత్సవలెననుళొనుచున్నావు, ఈ వగల్‌ మానుము = ఈవగలన్ని మాన 
వోయ్‌. 
6దుద్దువెట్టు” (జాతీయము _ ళీ, ర. లో లేదు) ‘To evade, elude’ ((శాను) 
“చక్కు ఆఆుకుటి ఇదియున్ను జాతీయమే, “వాడు చేతులు జాడించుకుంటూ 
చక్కా పోయినాడు పోయినవాడు పోమినస్సే న వచ్చాడు అని వ్యవ 
హారము. “చక్క పోయినాడు- he departed straightway. He went 
8౭. దర్శనము చేసి చక్కా_వస్తాము. I'll visit him and return at once” 
(చౌాిను.) 
గీ, “నిను చ గలయ భర్త కోపగాం డన నేల? 
కోల బుజమున నిడి దున్న (దోలువాయు'"; 
“అవ్వ” యన చేల రా చౌనొః రడి యానా? 
నాడి కిపు జేమి రారాచెయ్‌.ి * కలచి? ౧౧౬ 


టీక. __కలంచుజా = బాధించును (కోల బు జముననిడి చున్న ౯ తోలు 
వాండు ౯ దండమునుధరించి - దున్నపోతు నక్కి సవారిచేయువాడు అనగా 
యముడు, (యముని కి ఆ ముధము దండము; వావానము నహీ నము. )- “కొయ్య బుజూ 
న పెట్టుకొని - దున్నపోతును తోలుకొనిపోవువాడు - అనగా, సేద్య గాడు, (జని 
అనాం) 46వ = (లోకమున) నిందు రడ్డి = రెడ్డి. అలంచకా - ఏటికి = ఎందుకు 
తిప్పలు "పెకైదవు? 

కచక్కు_6గా నన్ను మోసముచేసీ అనుట సరికొరు. “చక్కి_కొ” ఉబటు 
కుటకు విశేశణముగాని దునద్దువెట్టుటకు కాదు, చక్కని + అన్న క చక్కని 
(యన్న; చక్కనన్న, ఆగుశేగాని “చక్కన్ని యెన్నటికిని కాడు. “చక్కని 2 
అయ్య = క్క య్య; చక్కని 4 వాండు = చక్క వాడు? అనురితి సంధి 
కార్యములు విన నింపుగానిపి. శాస్ర వికుధముబున్నూ . 

+ శా. పాంకలయుభి ర్తి 

కలయుభ ర; కలయనిభ ర్త, అని భ_రలిమువుుుండకు, 6కలంచు- భ గ్లిఆను 
పాఠము, ఫూ" ము* నను, తేంజ, మద. వాత పతులలోనునున్న ది. (“నను6 గ లందు? 
ఆని, పాశాం,) 

* శా* పొ. అతలయపి (అల(ంచ - ఫూ. ము; తీంజ తా. పా.) 

t వూ. టీ-_“కోల...వా(యడు = సేద్య గాండు” అని మాత్రమే, 

4 పూ, టీ.___*టఅవ్వ = కలహము 


త] సారంగధరుని నిగోహము అది౭ 


6నీభ ర్త కోపగాడు; నిన్ను బొధించును;ు యముడు నిన్ను నరకమున మిక్కిలి 
కష్టపెట్టునుు నీకు లోకమున పెద్ద నింద కలుగును” అని నీవు నన్ను 'బెదరించుట 
యెందుకుకి నాడికి (= పాపవిచారణ కాలమునాటికి) రాజేయగునో రెడేయగునో 
ఆమాటలతో నిపుడేమిపని? రావోయ్‌, నన్నెందుకు బాధించెదవు. అని, తా 
రాబో డ్డ అని లోకో క్తి, లోకములో _ రాజు _ శెడ్జి, న్యాయాధికారులు, 
ప్రకృతమున చితా)ంగిని విచారించి దంజించు ఛర్త - రాజు; నరకమున శిమీ౦ంచు. 
యముడు (దున్నను తోలువాడుగావున ) “రజి యని చమత్కారము, 


క. ఇక్క_ల చెలిసి విభుం డిం 
కొక్క_ప్పుడు సేయుచేంత కొప్పితిం బని లే 
దెక్క.డితగ వెక్కడికొాల? 
యెక్క-_డి వా చీల? న 'లవ్వరి సొమ్ముల్‌ +? ౧౧౭ 
టీకా. ఇక్కొ_ల్ల = ఈకప్పుపని, _ తగవు = ధర్మము కొల జ పాపము? 
వావి = వరుస ఏల = లేనిపోని ధక్ళవిచారములెందుకు? కొమ్మలు = శ్రీలు, 
ఎవ్వరి నొమ్ముల్‌' కార్ముక ర్‌ సాతాః (వావి లా ఏల = వా వేల.) 


గ్‌ వలచి పటివ(6 దారిసు వదల క్‌ప్ఫు 


డ్‌ 


జెన్ని చెప్పెను తగవు * లీ వేకతమున! 
మొనసి యూరకె రతిరంగమునరకు రాని 


సును లివి యేల చాలించు ! నుగుడి వౌదుం ౧౧౮ 
(ఎ న 





కలగా మెవరక! ఎవరితో? “అవ్వి కు కలహము అను సర్గముకలదా శ లేదు" 

“లవ్వు =నింది” (శ. ర.) (అవ్య illfame, bad name. Clamour, distur— 
అ ఉప శ్రీ - య 

bance. అపకీర్తి, రచ్చ. కట్టడి” ( బాను, 

* పఉాఠాం-- “తగవు.వి వేకితనము.) (శ్ర. రు చూ. “సుగుడి.”) 

+ కా పా “సుగుణివాౌదు?” ((సుగుణవౌదు? పూ. ము* పొ.) 

“సుగుణ: “దుగ్తుణి యను రూపము లసాధువులు, సుగణములు కలవాడు 

యుగుణుడు? కాని సుగుణ” కాడు. శంరులో, (గుగుడి” అను పదము[కింద చూప 
బడిన ప మోగములలో ఈ పద్యమునొక టె. కావున శా. సా* తప్పు, *సుగుడి) 


(| 


పాఠ మెప్పు" 


౨౩౮ సారంగధర చరితము "ఆ. 


టీక. వలచిపట్టినక- = ప్రేమించి ఆశయింపశ్యా తాలిమి = పీర్పు, 
వదలక్క ఈవు = నీవు, ఏకఠమునక్రా = ఈ యే కొంతసమయమున, మొనసి = అది 
యొక పనిగా పూనుకొని తగవులు = నీతులు, ఎన్ని చెప్పెదుల ఏకరువు పె స్పైదవు, 
రతిరంగమునకు రాని సుద్దులివి=(జాతీయము) ఇవి పనికిమాలిన మాటలు. (సురత క్రీడ 
కుపకరింపని (ప్రసంగములు అని, భా.) ఏల = ఎందుకు ,సుగుడివి- [లెదు = మంచి 
బుద్ధిమంకుడవగుదువు. చాలించు = ఆపిసంగములు కట్టి పెట్టుము. ః 


5. శవలవనురా రతి మరునకు? 
వలవదుకా రంభ యకువరసూనునకు౯? 
వలవ దుఠాశల. బెట్టంగ 
వలవదు రా వటి (డాలి వార్తలు !వికరా. ౧౧౯ 


టీక.___రతి = రతీజేవి మరునకుకా = మన్మథుని; యక వరనూన నకుక్రా = 
(6 
నలకూబనుని. రంభ, వలవనురా = కామించలేదటరా* వలవడణ" = క్రీ శొమిం 


అశ దినాన బాం ఉల అచ ల జారాయి వచారు దానిలా 6 లలవానామాలి.చాి.లి దాధాానిలా + ౨ 





న wr LE _ 
“వలవదు గా = మోహీంపలేదా” అని వూ. టీ, 
మద. తంజ, జాతపతులలో “వలవదురా? అను పాకమున్న్న ది. పద్యమున 
(కింది శిండు చగణములయందువ లె నే నె రెండు చరణములందుకు (వలవదురాి అని 
యమక ముద్దిష్టము. కావున శా. పా కంటెను వాతపుతులపాకము రుచిరతరము. 
“వలవదుగా = మోపొాంపలేడా' అను ఆగ్గము సమగ్శము కాదు. 
4 కా- పా--_“జోలివార్హలు (ఇదియును _ వూ. ము. పాఠమే అగ్గమే 
చమూ? ఫూ. టీ. లో లేదు. 6జాలివా రలు అని తేంజ. సా. 
తంజ* పా. సరిమైనదని య్యూశింది పంక్తులు చెప్పు చున్నవి. __ 
“ముంచివా(డవునీవు మరవురూ వట్టి 
జ జాలిమాటల జరి పెదుపా9గ్దు" (నవనాథ - ఫు. క9) 
+7 పొ “విడుమి.? (*విడురా” ఆని ఫ్రూ* ము. పా.) 
స్వాతర్యత్యమును _7కొని రాళొటిపిలుచు పట్టున “విడుమి) ఆను పాఠము 
కం కక “విడరా” ఆను పా3ముచితకరముగ దా “విడురా” అనుట రప్వు* (కఏినురా; 
కనుర్వా చేయురా, ఇత్యాదు లసాధువులు.” సులభవ్యా. (క్రి, 3౮.) *ఏలరయిీ 
చలంబుడిగియేలర.”” (మను- 8-98) “*ఏలగ యింత వింతచలమేలర నన్ను” (శివ 
లీలా. 2-68) 


9.” సారంగధరుని ని గపహాము ౨ 3౯ా 


దగా, దురాళలబెట్ట (౫౯ = అడియా'సల పాలుజేయుట, వలవదు _ వదు (కా పనికి 
౧ 

రాదు రౌ = రమ్ము. వట్టిజాలివా రలు = పనికిమాలిన విపాదకర కధలు విడరా = 

విడిచి పెట్టరా. 


6మరునకు వలచు? _- *వలకూబరునకు వలచు అను పలుకుబడి గౌరన దీ. 
6వలచుట కష్టమా! వలవటేరంభ నలకూబరునకును? నలమహీ పతికి 
వలవదె దమయంతి? _ వలరాజునకును వలవదె రతిదేని? _ వలపీమిచే? 


(నవనాధ - ఫు, కర్రి 
స దారువన స్త్రీల దగిలెం గాని య చేయొ 
సీవలె ముక్కంటి నేరం డయమ్యె 
గాఠరాబుగేగూతురి గవిసెం గాని య చేమొ 
సీవలెం బర మేని నర డయ్యు; 
అలయహల్యాకాంత నంకుం గాని య చేమొ 
నీవలె జంభారి నేరం డయ్యె; 
గురునియిల్లాలితోం గూడెం గాని య బేమొ 
నవల నుడురాజు నేరం డయ్యె, 
గీ. వారికొంశును హాచ్చనవా(డ నెర! 
స్‌కు. గలబుద్ధి వారికి లేకపోయె, 
నీవు నాంటికి లేక పోయితివి గాక, 
చేరి వారలయోజలు చెటుప లేవె?, ౧_౩౧౮ 





వేంక్టటాయ శ్రీ గారి (వాతిలలో 6వేయురా - పాడురా - అడుగురా 
అను రూపములే కనబడుచున్నవి. “టరి బాణా - బాణా వరమడుగుర్సా అడు 
గుర్కా అని దీనముగా ఒతిమాలుకొనంగాల (ఉవ - ఫు, 19) 
+ కా. పొ కూతుసే (“కూతు రిగదిసి ఫూ, ము, పా. “కూతురు 
తంజ్ఞపతులపాఠము.) 
చీన్నయనూరి కూతు నిత్యాదిరాపంబులు (గామ్యంబులని హాటు ౦గు 
నది) (వా.ఆచ్చి. ౯) అన్నాడు ౫నుకి కాస్త గారు 'కూతుంక' అను ఫూర్వపాఠనమును 
'కూ(తుసే అని దిద్ది చే సి నారు, దిద్దుట పొరపాటు. అధర్వణుడు; అహో బలపండితుడు- 


౨౦౦ సారంగధర చరితము [౪ 


టీక. ముక్కంటి = ఈశ్వరుడు దారవన వ్ర్రీలకా = డారుకావనమున 
నున్న మునిపత్ను లను, పర మేష్టి = టబవ్మా  గారాబువూంతురిక కా (పేను 
పాత్రమయిన బిడ్డను (సరస్వతిని జంభారి = ఇంద్రుడు అహల్యాకాంతక = 
గాతముని భార్యయైన అహల్యను... ఉడురాజు = చంద్రుడు గురుని యిల్లాలి 
తోకా = బృహస్పతి (గురువుగారియొకొ_ - అనియున్ఫు భార్యయైన తారతోను, 
3 లిసిరిగాని, నీమా (త్రము ధర్మము నెరుగకపోయి3౫ దా! నాడు నీవేయున్నచో _ వారి 
ఓజలు = బుద్దులు, 'చెటుపలే వె = చెడనోట్లియాండ వా? 


ఉ. నావుడు ని ట్లను౯ సుజననాయకు. డి వెడమాట లేల త 
లి వినవమ్మ యాజగము లెల్ల సృజింప భరింప నొంపం జా 
ల్రెవత లెట్లు వర్తిలిన "లె స్పవు1[గాకవి + చెలవెడ్రకు౯ 
నీ విపు డెన్నురంభ్య రత్కి సీగతిం బుత్తు)ల బలిం బట్టిరే? ౧౨౧ 
టీక. సుజనచాయకు(డు కా సుజన్నశేమ్టండైన సారంగధరుడ్కు ఇట్లనుక = 
a ౧౧ 
ఈరీతి శాపలి కెను, తల్లీ ఈజగములెల్లను 'సృజింపకొ = పుటించుటకును, భకింపక్షా = 
య ౧౧ రు 
పోషించుటకునుు నోంపకా = నకింపజేయుటకున్కు చాట్‌ = సమర్హులయిన్న దేవ 
తేలు, ఎట్లు వర్తిలినక, లెస్స + అనుంగాకి = చెలు;డిమగునుగాని, అప = ఆవర్హ 
నలు ఒడకుక = ఇతరులకు చెలవు = తగవు, 
య య 
క గ్థీమన చేరవు పతిమతి రాం 
గన నేరవు నుగత్కి తగవు గా దన్న నహో 


మ 


మొదలగు వైయాకరణులు “కూతు ంకొి అనవ చ్చునన్నారు, వ. సు, కర్త మొద 
లగు కవులు - అనియునున్నారు. (వివరములకు చూ. బాల, శన. ఫు. 23.) 
ఇంకొక్క (పయోగము..- 
మ, “పెండికూం తురి(గావించి3 సపేటాండ్రు మహీ భృ 
య 
త్చు(తిక (బమోదంబునకా” కుల శేఖరమాహోత్మ కము, ఓ, ఆ, (సూ. ని) 
+ శా షాొంగాశివి (ఇది ఫూ, ము, పొ) *ంగాకపి తంజ, తౌ. వా, 
ఉ-చితతరము, 
సర రెం క్షు Fe “చెల చేకకీజా) ('చెల్లవొడ్ల కుక ” ఫూ, ము, తేంజ, ప్రా, ఎలా 
య ర్‌. య 
ఊఉ చితేతేరము.) 
§ శా. పొ, మననసేరవు; పతిముతిరాం గననేరవు సుదతి, 


౨. సారంగధరుని నిగవాము విరో౧ 


యన చేర, వెంత "సెప్పిన 
విన చేరవు చాలు జాలు విడు పోవలయుకొ. ౧౨౩౨౩ 
టీక. __ పతినుతి రాకా = భర్త మననువచ్చునట్లు (అనగా ఆకనికి నీమై నను 
గ పాము కలుగునట్లు) మననేరవు = వర్టింపేరవు..__ (మను = వర్తించు. శ. ర, 
“లో, కుల చిత్తములకు వే్రేంగగు కొలం(దిమనక్రా గుంతి పెద్దకొడుకున క మరుక్‌ .’ 
విరాట. 2.190. “ఇటు గామనిగ వామయె వామి వసు. 6-57)... సుగతీకొ మంచి 
వం"క్షమును, కన నేరవు= నీకై నీవు తెలిసికొనలేవు. తగవుకాదన్న ౯ ౫ ఇది ధర్మ 
ముకాదని చెప్పినను అహా - అననేరవు = అహా, ఇదియిట్రిదా యని (గ హీంపజాలవు. 
ఎంత చెప్పినను విన నేరవు, 
క, అని పల్కు నతని తారక 
మనమున నెణి విటిగి చాల, మజీయును గలి బో 
సిన 4 వెనుక నుట్లకడః జూ 
చినగతి నను, నతివు యాస చెడ్డది గాదే! ౧౨౩ 
టీక, అని, పల్కు = పలుకుచున్న , అతని = తాం ౯ = లీనకు లోబ 
డని ఆ సారంగ ధరుని మనోనిగవామునకు, మనమునక _ నెటీవిటీగి = ఉత్సానా 
మువెడి (=కైరము సడలి) యును, కలిపోసినవెనునక = (అన్నములో) పుల్లనీళ్లు 
పోసినతీరువాతగూూ డా, ఉట్టుక డ౯- చూచినగతి౯ా = (పెరుగుకొరకు) ఉట్టవంక 
దూచినవిధముగా, అతివ = ఆతాంగి, అనుక = ఇట్లనెను, అస చెడ్డదికాదే = 
అక చెడ్డదిగ దా (జవునన్న మాట) 
కం తా మైనం గరలు నేనిపు 
డీ యాడినమాటలకు నొకింతం గరగ వే 
మోము యిది నీకు మంచిదొ 


కో? యాండుది యుసువు మన్నం గొజు గాదుసుమోా,. ౧౨౩౦ 





వారిటీ3 లేదు. కాని వారుంచిన విరావమచివ్నాములనుబట్ర యేర్చడు అర్థమిది- 
(నుదతీీ మననేరవు* నీవు (బశుక జాలవు. పతిమతీరాక్రా = భర్త మనసురాగా, 
కనౌనేరవు = చుాడజాలను.- పాం, ము* నను, తంజ, ప్రతులలోనుగూడా 
“మగతి) అను పాఠమున్నది. (నూ. ని. “సుదతి పాఠము జే గంహించినది-) 
4 పాకాం. వెనక? 
81 


3౮౨9 సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


టీక. ఆండుది, ఉ సురుమన్న౯ = దుఃఖపడినయెడల, కొటి గాదుసుమా = 
మంచిది కాదునుమ్య; (నీకు తప్పక కీడుకలుగునని బెదరింపు.) 

చ. కలికి పిసాళి వాలు దెలిగన్నుల పె నిడనేల కెంపు నా 
పలుచనిమోవి కెంజిన్రగు పె నిడరా నెఅజాణ; నాయెదల్‌ 
నిలుపగ నేల నోళ్లు? బలునిబ్బర పబ్బుర పుబ్బు గబ్బి గు 
బృలపయి సిల్పరా, సుగుణ) వైపు చేపకు కోపతాపముల్‌. 

టీక __ చెజజాణ = ఓయి రసీక శే9స్టు డా. కెంపుక౯ = ర క్లిమును, కలికి... 

కన్నులపైక = మనోజ్ఞాములును -- పీకాశవంతేములును ౬ నిడుదలును - నిర్మలము 
లును - వైన నీకన్నులయందు ఇడ నేల = ఎందుకుబేర్చిదవు! పలుచని. . .నిడరా= 
చిగురాకువ లె ఎజ్జనె _ పలుచనై యున్న నాయధరమునందు చేర్చురా _ (కోపము 
చేత నీవు కన్ను లెజ్జ జేయుటయెందుకు దంతకుతముల చేత నా మోవి నెజ్బ జేయుము, 
'అని భా. ఎటజ్బదనమును తెల్లని కన్నులమై చేక్నుటకంే, ఎజ్జని మోవివెచేర్చుట 
యుచిరమని చమత్కారము. 
గోళ్లు = (గోడులు) దు8ఖములు, వాయెద౯- నిలుపంగ నేల = నామన సునకు 

కలిగించుట యెందుకు? గోళ్లు = గోరులు, నా...గుబ్బలపయికా నిల్పరా; (న 

న్న నాదరించి యెందుకు గోడుపెక్రుదవు! పాలిండ్లుపట్‌ సుఖింపరా, అని భా... 

నోళ్లు ఉంచదగిన తౌవు గుబ్బలు గాని హృదయము కాదని, చవమత్యాగము,)) కోప 
తాపముల్‌ _వెపయి౯ా నేంపకు = నా కూరక కోపమును తాపమును కిలిగింపకుము - 

(నీవు కన్ను లెజ్జేయుటచేత కోపమును, నిరాదకించుట చేత తాపమును నాకు సేగు 

చున్నవి. అట్టి పనులుచేయకుమన్సి భా*- కెంపును - గోొళ్లీను, సెమైనెక్కడనో 

యుంచి వ్యర్థముగా తాపమును కలిగింపకుమని చమత్కా_రము.) 


ఉ. వే గన మించునీవిరహ వేదన తాళం. జాల; గంతుని౯ 
సా దన రాదుగా! తనదుపాదన చూప దొడంగ్కా గాడ్పుదా 
సీం దన వచ్చునే! మెదల స్కీ దనలాకృతి వేండి సూపుచుకా; 
బో దనంజెల్లునాః కడకు. బో దనయంబు శుకంబు, ప్రేలుచు౯. 
టీక. * వేదు 4- అనకా = ఏదుపందియోఅన్నట్లు, మించు = అంతకంత 


* ఫూ. టీ. వేదు ఆనా = వెళ్టియ నునట్లు గా”. 


త.) సోరంగధరుని నీగోహము 333 


కునతికేయించు చున్న (ఏమపంది చలపట్టినయెడల ముండ్లతో పొడిచి ఇజ్జరమజ్ఞరబేసి 
మిక్కలి వాధించును. అక్షు బాధించుచున్న) ఈ విరవావేదనకా - తాళంగయా 
లను = సహీంపలేను. కంతునికా = మన్మథుని, సాకు = మంచివాడు అనరాదు 
గదా, (ఎందువల్లననగా) తనదు సౌదనకాక౯ాతన శర పయోగకొశేలమును, (శామాద ) 
చూపదొడంగగను. గాడ్నుకా = ఈగాలిన్సి 1 ఈంద = చల్లనిగాలి - అనవచ్చునే 
జ అనరాదు (ఎందువల్లనన గ్రా అనలాక్ళృతిక = అగ్నివలె, వేండిచూపుచుక్షా = వేడి 





చేదు, అను పదమునకు వెల్డి మనునగ్గము నిఘంటువులలో లేదు. ఆ యర్థము 
గలపదము “వేదుుగాని” “వేము కాదు, బౌొొణ్యముగో “వేము fం[ ఏను _మీ por- 
cupine.” అని యున్నది. 
మానసీక వ్యాపారమయిన విరహతాపమును పొిణిమెన అయేదుపందితో 
పోల్పవచ్చు నాశ యని శంకింపపనిలేదు, కల్చవము కవి వివకా ధీనము, -- 
చ. *“అలుకకు మన్నందేజ; మటియంతటనుండి యు వేళ వేళ నె 
చ్చెలులిడు "తెల్వులక మగుడజ. జింతలసంతేమసంబులక్రా సమా 
కలితతమించె సామ్మిడని కార్భక్హిమునక్రా వృదయుంబునకా సదా 
పలపలగాంగ నీలముల బన సరంబయి నిర్మలాంగికికా’” (ఆము క్ష. ర_88,) 
ఈపద్యమున స్వాస్థ్యమును - చింతయున్కు ఒకదానివెనుక నొ కటివచ్చుటు 
ఎడ మెడము గా నీలాలుకూర్చిన వజాొలసరము గా చెప్పబడినది. 
గీ. కఎలనసి యేపా9సన్దు. గను వొండనీక్‌ మరు(డు 
కలవామున కం౦క'కాండయి కాలుద9వ్వం 
వాండుబహుళ తపా పరంపరలువెడల 
కింటిలో "నేదుము ల్లయ్య్య నిందుముఖికి.) (ఆము, ర్‌-కిక) 
ఈ పద్యమున శుక్ల పక్ష బహుళ పత్న ర్యాతుల పరంపర యేదుముల్లు గా అధ్య 
వసీంపబడినది. 
+ ఫా టీ. ఈంయు = చలి” 
గాడ్నును ఈవలి అనవచ్చునా! అని వారిటీక, గాడ్చును “చలి యనగా 
దదు సశేగదా, అసలు “ఈందు అను పదమునకు చలియను నర్థము లేదు, కావున 
ఆ టీక అంతయునుత ప్పే. పద్యములోని పదము “ఈంది గాని *ఈందు కాదు 
“ఈద Breeze’? (బా9ిను-) క, ర లే, ౪6ఈ6దు ౯ వాయువు) ఆని యున్నదిః 
విచార్యము, 


ఉరఠర సారంగధర చరిత్రము [౪. 


కలిగిలచుచు, మెదలనీదు._ శుకంబు = చిలుక, శి బోద = పసీద్సి అనవచ్చునా! 
అనరాదు (కారణ మేనునగా) అనయంబు పిలుచుకొ = ఎప్పుడును వదరుచూ, 
శెడకుకాపోదు = వదలి అవకలికి పోనేపోదు. 
సీ లతకూన యని తగు లలి దలంపండు గదా 
వేడితావుల జల్లి వేయం గాని, 
జలజగంధి యటంచు సంభమింపంయ గదా 
చుబుకుసో(కుల మాద సనసుడియు. గాని, 
చిలుకలకొలికి యం + చెలమిలబెకొనంయడు గా 
€ చిగురుటాకు లగ టారి. జిమ్ము గాని, 
కొలువకంటి యటంచు నలరం బేయంయకు గదా 
యుడుకువెన్నెల గాయం దొడయగాని, 
గీ. మధుకు * సారంగరథుంయ మన్మభుండు విధుండు 
*₹ వసుల పొంతజ స్త వీ నునుల నీయ 


ఫూ. టీ. “బోను అనక చెబునా = “పింపుడని వెప్పందగునా!) 
వ స 


నిజముగా “బోదు పెంపుడు” అని చెప్పదగదు, ఎందువల్ల! ఆపదమున కా 


యము బీచునుక. 6ళబ్లోజు డా ఎడు ంత; గోము శ్ర. ర 6లో _ The 
త ఫే in which oil పటట packed on bullock. సాగరము మోసే 
యెగ్దుకు గంతమిద వేసేది”, (చా9ను-) న 


పద్యములోని పదము “బోది గాని “బోదు” కాదు. (బోద -£ అనక్రా = 
బోదనకా) “బోద = పక్నీలోనగువానిపిగ్గ. అంచబోద్య లేటిబోది. (క్ర. ర.) 
ఊఉ, *వీణియముట్టుటల్‌ మిగుల వింకేల్కు పెంపుడు చిల్కు_బోదతో 
రాణదలిర్న. బల్క్కుట కరంబపుళూపము”", (కాళ. మా. 2-85) 
+ ఇ. పా “చలమిషై.” _ “చెలమింబై” అని ఫూ-ము.పా. గుణ 
వ_ర్తరము- 
+ పాఠాం-- (చిగుకుటాశెదనాటి.) 
* శా పొ. *“సారంగధరుండు.? (ఇద. ఫూ ము. పా.) 
t ౮. పొ*(వసుల పొతరలై.* _ “పాంతజి సరియెన రూపము (చూ.ళంర) 


త ) సారంగధకుని నిగ హాము రీ 


రెటుల నిశ దాళం గలి దని యొజులో వెలి; 
కటకటా నీకు దయ లేవుగా! యొకిత. ౧౨౭ 


గీర ములోని మధుండు, సారంగరథుండు, మన్మథుడు, విధుండు, వరుసగా 
సీసపాదములు నాలుగింటను కర్తలు. ట్రీ పర్యాయములయిన లతీకూన, జలజగంధి, 
చిలుకలకొలికి, కలావక౦టి, అను పదము లీ పద్య మున సాభిపాియములు. 

టీక. __మధు(డు = వసంతుడు, వేండితొవులను చల్లి = వేడివేడి పరిమళము 
లను విసరి (విగహులకు "నితావులు, వన్నెల మొదలగునవి తాపకరములు) వే 
చుక = బాధించునుకొని- 6 లతేకూనమని = ఈ చితాాంగి క్రన్నెపడుచు 
గదాయని, తగుల్‌ = స్నేవహామును (లతేకాన కాన్రన తగులుకొనుట స్వభావము) 
మళి౯ా - తలంపండుగదా! (లతలయెడ న్నేవాము కలిగియుండవలసీన వసంతుడు, 
కేవలము “లతేకూని యే మైన చితాంగియడ స్వే వామునుచూపక భాధించుచు 
న్నాడని భావము; మధుడు అను నాయకుడు! లతేకూన = పడుచుపిల్లగ దా. అని, 
(చి తౌ 9ంగయెడ) తేగులు = వలపు సంబంధమును, మతికా దలంపండు = థావిం 
వించుట లేదని ధ్యని.-) 

*సారంగరథుంకు = (సారంగ = జింక రధుడు = చవావానముగాగలవా 
డైన) వాయువు చుబుకు సోయకులక్రా, మిద-సుడియుకా = సుళ్ళుసుళ్ళు గా 
సెనబడును- కౌెని, జలజోంధి = ఉత్తర వ్ర్రీ- అతలంచుకా. సంభమింప(డు = 
సంతో షింపడుగ డా? (జలజగంధమును, మెచ్చివహీించి తిరుగవలనిన వాయువు 


శ శ: సొ*ోనిటుదాళీ గలదని.) _ అంటే అర్థ మేమో వారు చెప్పలేదు: 
(“ఎటులనిగడాళీ.) అని ప్రూ.ము* పొ; “ఎటుల నిశ,.. అని. తంజ,పా.) 
4 ఫూ, టీ. “సారంగధరు(డుై వా యువు.’ 
మూలమునను, టీకలోనుగూ డా -“సారంగధరుండు” అనియేయున్న ది; 
కాని సరికాదు. మధుయ్బు మన్మథుండు; విధుండు, అనుపదములవరుసలో 
నడుమ (సారం౫) ధజండు  అనియుండుట శస్టాలంకార మర్యాదకు విరోధము, 
అంతేకాక “సారంగ ధరుండు” అను పదమునకు “వాయువు అ నే యగ్గము భావనలో 
లేదు. వాయువు సారంగమును (జ జింకను) ఎక్కువాడు గాని ధరించు (=ఎక్కి.0 
చుకొని తిరుగు) వాడు కాడు, కావున శా్య్ర్రీగారి పాఠము అర్ధముకూడా తప్పే, 
అలంకాగ మర్యాదను బట్టి యు; అర్థమును బక్రైయు పాఠము= *సారంగరథుండు” 
అని యుండవలెనని నేనూహీంచి నాను: 


తరో౬ సారంగధర చరితము ఆ. 


ఉఊల్తేమమైన జలజగంధముగల చితాాంగిని మెచ్చి సంతోషించుటశేదని- భౌ; 
సారంగరథుకు. అనునాయక్రుడు, జలజగంధీ = పద్దినీ జాతి నా యికక నా- అని, 
సంభ9మింపండు = (ఎక్తుకొని తివగుట లేదు) అని ధ్వని. 

మన్మథుడు, చిశముటాకు కటూరికొ = చిగురాకుక త్రీని, తము (కా = 
విసరిబాధించును- కాని చిలుకలకొలికి = సాగ చన కినుకొలుకులులది. అని, 
ఎలమిక్రా = ప్రేమతో. వెళొనండు = కవిమడుగ దా (చిలుక నెక్కె_డు వాడైన 
మన్మథుడు చిలుకలక్‌ొొలికిధ్హైన Gr సేగీమదచూపుటలేదని - భ్యా 
మన్మథుశు_ అనునాయకుడు, చిలుకలకొలికి = చిలుక కొలుకులవంటి సొగసెన 
కనుశొలుకులు కలది. ( = (Bright - eyed) గచా యని, తీమకమునవచ్చి వైబ 
డుట లేదని _ ధ్వని.) 

విధుందు = చందు)డు, ఉడుసై వేడిమెన, వెన్నెలంగాయక్కా లొడరులాణ 
స్రానుకొనును _ గాని కలువకంటి = కలువలవంటి కన్నులులది. అటంచుకొ, 
ఆలరంజేయ(డు = సంతో షింపజే ముడు _ గదాి [ కలువలను అలరింప( (oto 
జ్రీయవలనిన చందుడు కలువ చేకన్నులు గాగలదిమెన చితా%ంగిన్తి ఆలరింప (సంతో 
పింప) జేయలేదనిభా- చందుడు- ఆను నాయకుడు, ఇది కలువకంటి=సాగ నై గకన్ను 
లుగలది) గదాయని వచ్చి కలసి రతిసుఖములచేత నలంకరించుట లేదని - ద్వని] 

ఇట్లు, మధుండ్రు సాగంగరథుడు మన్మథుడు, విధుండు, ఆను నలువుమును 
* వసులపాతర్నలె = వసులపాతరయను పందెపు ప్రుంజులవంటి వాఛె , నుసులనీయరు = 
మెదలనీయకు. ఇంకనెటుల తాళంగలదుి అని, ఎటుగవైతి = తెలిసికొన 
'లేకపోతివి. కటకట =అ మ్య , ఒకింత = కొంచెమైనను, నీకు దయలేదు గా. 


_ క కా 


* ప్రా. టీ. __“వసులపాతర-లె = వసులనంగా తాళవృ మూదులను చీల్చుటకు 
సొధనయెన యినుప మేకులు = వానికి స్థానము లై నుసులనీ నులు.” 

ఇనుపమేకులు గాని వానికి స్ఞానములగు వె పె స్టీలు - బుట్టలు మొదలగు వస్తు 
వులుగానీ తమంఠట తా వుగిరివచ్చి ' ఊరంతా చుటు sss చిందునుకొన 
బడదు. ఇక పాతర యన్ననో నేలనుండు 6నొయ్య్యి. గోతులు - నూతులు కదలు 
నవి కావు. కదలింపబడునవియును కొను, కావున * మేకుల పాతరలు బాధించు నను 
వాత వెల్టివాత. “వసులపొఠటుి నామరూపముల చెరుగని యనుచితపువా9త,. 

శ. ర. కర్త, *ీవసులపాంతట = ఒక దినుసు కోడిపుంజు? అని యర్థము చెప్పి 
ఆయర్థమున కీ పద్యమునే యుదానారించియున్నాడు. విజేశీయు డైన (బ్రౌను, “వసు 


3.] సారంగధరుని నిగవహాము ఆరం 


“ 2 సారంగధరుడా, ఎంత క8ినుడవురా! ఇది పాాయఫు పడతియరమ్యొను, 
ఏ కాంతమున నొంటిరి గానుండెను. మధు మన్మ థాదులు పుకుములయ్యును - ఏవిధ 
మైన సుఖమును కిలిగింపకి పెపెచ్చు నొగిలించుచుండిరి. శామపీడితయెన యీ+కుబల 


యిక చెట్టు శఆశీగలదు? అని అయ్యో! ఇంతమా[తమః యోచింవకపోయితివిగచా 
అని తా. 


గ్‌, *తమ్మరి గదా సదాగకి తెలిసి చూడ, 
మెటియ(డు గదా యనంగుం డేతటి, మణి మడి 





న. 


వీవరించి యీ (కింది పద్యమునుగూ డా సూచించియు న్నాడు* __ 

సీ. శుతులపొడి సింహా గాలి బీతాళుండు - వసుల పాతర పాదరసముచిలుకు  ' 
టమ్ము సుడిగాలి చక్సుంబు నలజడదరి, యనెడు పేకల ఫుంజులంగొని ముగించి.” 
(వాంస, 8-_215*) 

కు ద్గాంధ్భనిఘుంటువులో 6అరజుట్టు” (క్రింద పందెపు కోడిపుంజుల భేదము 
లలో “వసులపాొ(తేజి. ీర్కొనబడియున్నది. పూ. టీ. కర్త లేదియా చెరు. 
గరుగ దా! 

* కా. పా. “దిమ్మరి? (కదిమ్మరి = సం చరించువా(డు. తిరుగుపోతు అని 
యర్థా౦ంతేరము .)- అని ఫూ: టీ. 
( “డిమ్మరి” యన గా దిమ్ముకలవాడు (దిమ్ము - ఆరి) గాని “సంచరించువాడు 
కాడు, (చూ. శర.) సంచకించువాడు “తింమ్మరి?. (= వ్యరు స్వభావము 
కలవాడు.) 6త్రింమ్మరు = సంచరించు (శ. ర.) 

ఊ. “అమ్మకచెల్ల చేను వలయాలనొ దిమ్మరినె పురంబునక 

ద్రిమ్మరం జూాచెనో? _ (శుక 2.217) ళం ర, 

(“తిమ్మురినె పురంబునక ది)మ్మర.?) అని వావిళ్ల పతిపారఠము. అసాధువు-) 
దేశది్ఫమ్మరి (జేళము - తింమ్మరి) = దేశములు తిరుగువాడు. (బి. వే. పఖా 
కరశా్య్ర్రీగారు 6 దేసద్విమ్మరి? ఆన్నారు. చూ. క్రీడా. రీ ధిక. పు. 95.) బాణ 
మున “దిమ్మరి, దమ్మరి, చేళదిమ్మరి A vagabond” అనియున్నది. దానిని చూ 
చియే కాబోలు ఫా. టీ. కర్తలు “దిమ్మరిగ దా" అన్నారు. పొరపాటు, “తించ్మురి” 
యే “'జేళది)మ్మరి? యను సమాసమున సంధివళేమున దృన్మురి(కాడిమ్మరి) అయినది. 


౨ర౮ా సారంగధర చరితము [e. 


యాను గదా యల జె వాతృకుండు వలంకు; 
నీట్రిచెడుగుల చే +1బాధ లెట్లు లో రు. ౧౨౩౮ 


టీక... సడాగతి = వాయువు, (“వాయు క్మాతరిశ్వాస చాగ తిః) ఆమ.) 
తింమ్మరి = తిపగుబోతు = నీతినియమములేక వరించువాడు, అని యర్థము, 
(గాలి మెల్లపుడును తికుగుచుండుట స్యభావముగలది యని ఖావము*,- గాలి, సదా 
గతి (సర్వదా సంచరించునది) కావున నే తిమ్మురి (=తియగునది) యని సారస్యము. ); 
అనంగుండు = మన్మథుడు, మెటియ(డు = మూఢుడు = మొరటువాడు. అని 
యర్థము. 


[ మెలీయ = గుండా9యి, మెటియయెనవాడు = మెలియండు = (బిడ్డడు 
కొడుకండు; వంటిపదము.) బండవంటివాడు = కఠిశుడుు “మెలీయలవంటి రక్కా 
నులు మిక్కిలి లెక్కకుమోటి వ). ప్ర. 1-81) 


మెటీయ(డు = పంకొళింపడు = కంటి కగపడడని భా. మన్మథుడు, అనం 
గుడు (= అంగములేనివాడు) కావుననే, మెటీయ(డు = (కంటికగపడడు) అని, 
సారస్యము. 


జై వారృకుండు = చందుుకు, (“అబ్లో ౬ చాత్ఫేకి సోమః అమ ) మడి 
యండుగ దా = మడ్డివాడు (ఏt1p1d) గదా, అని యర్థము. (మడియ(డు = చావడు, 
అమృతేమయుడని భా. చంద్రుడు, _జెైవాతృకుడు = దీర్ధ్యాయుమ్మంతుడు , (62 వా 
తృక స్యాదాయాస్మాక౯ అమ.) కావున మడియడు = చావడని సార.) ఇట్టి చెడు 
గులచేకా = త్ర మ్మరులు, మెలేయలు, మడియలు నగు ఇటువంటి దుర్మాస్టలచేత 
(=మలయపవన మదన చంద్రులచేత) అగు (ఆధ్యాహార్యము) బాధ. బెట్టులోర్తునుశీ 
= ఓర్వజాలను) 


అంలేగాని ఆది సరళాదిపదముకాదు*' ఫూ. ము, నను, “మడియ(డు? అను పదము 
క్రింద, క.ర,లోను, “తి మ్మరిగ డా” అను పాఠమున్నది. సూ. టీ. కర్తలు గమ 
నింపలేదు. మరియును వాక “దిమ్మురి = తిరుగుపోతుి అన్నారు: (తిరుగుపోతు? 
అను రూప మసాధువు “తిరుగుబోతు? సాధువు. (శ, ర, లో ఉన్నది.) 


శ 7: పా. “బాధ కెట్టులోర్రు' (“బాధయెట్టులోకర్రు?, ఫూ. ము; కరం 
“బాధ లెట్టు" కంజ. తౌ. పా.) 


తా] సారంగధరుని నిగహాము ఆరో 


*మలయసపవనుడు నీతినియమములేక వ ర్రించువాణతు, మన్మథుడు కఠినుడు = 
కనికరము లేని వాడు; చందు9డు మడ్డివాడు౯ మంచి సెబ లెరుగనివాడు; ఇట్టి దుష్ట్రల 
వలన గలుగువాధ యెట్టులోర్వగలను” అని తా 

ర్‌ రారాపు లేల rns 
రారా నను జలువ కలువరా రా మేడా 
రా రా యని తలిరాకుజి 
రా రాయనిశేళి నేలరా లాకొమరా. ౧౭౯ 
టీక... రా రాఫులు + ఏలచేసెదు = ఎందుకుబాధ పెళ్టుదవు? శారా) 
ననుకా వా నన్ను చలువ... మేడకా = చలువ = చల్లనైన కలువరా - రా = 
మేడ౯ా = చంద కాంత శిలాభవనమునందు. రారా అని = రమ్మురమ్మని, f రలిరు = 
అకు జిరా _ రాయని ఉ (చిగురాకు కత్తిగాగల శూరుని=) మన్మథుని, శేళి 
యందు =రతియందు ఏలరా = ఏలుకోరా, 





* “వాయువు సంచరించు వాడు; మన్మథుడు పం కాళశింపడు; చందు)డు 
నశింపడు; ఇట్టిచెడుగులబాధ యెట్టులోర్తును అని పూ, టీ. అర్థసరణి. 
సంచించువాణు, (ప కాళింపనివాడు, వెడుగు లనుటలో అర్ధము లేదు. కావున 
ఆసరణి సరియెనడి కాదు. 
ఆధిక పాఠము: (తేంజ. వా9కపతి.) 
క్ష రసీకుండవుగావ. ఏమిరా రాకుమార, 
 యెంతరారాప్రుసే సెద వింతపనికి! 
_ఆసపడి వచ్చినటువంటి యాట దాని 
తలంచెటుంగవ్రు నెఅజాణతీన మ చెంత! 
+ పూ. టీ,.__ “తలి...రాయని _ చిగురుటాకు కవచముగల వానియొక్కొ_= 
అనయా మన్మధభునియొక్క-' 
మన్మథుని! చిగురుటాకు ఆయుధము గాని కవచము కొదు, 
“జిలా = భాణము. “ఠలిరు జిరా వజీరు బలుడాడికినోడి. నీలా, 8 అ” 
(శ, ర.) 
“జిరా (పాం) A daggar కటారి “చిగురాకుజిరాదొరి నాగ్న జి. 
లి. 29.) (బోణ్యము) 
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౨౫౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


మః *పరిరంభం బొనరింపరా, కరుణ న్నాపె నింపరా యాలకిం 
పర్కయేరా? యధరామృతం బొసంగి నకొ:మన్నింపరా, యంచుదై 
న్యరసం (బుట్టపడ న్నెలంత వలవంతం*ణగొల్కు_లంజిల్క్‌ పాం 
డరగండ చ్యుత బాష్ప థార శొనగోట౯ మీటుచు౯ బల్క_ లన్‌, 
టీక. పరిరంభం బొనరింపరా = కౌగిలింపరా దైన్యర సంబు = 
దీనభావము. (=బాలి) ఉట్రెపడ౯- = అతిశయింపగా _అ'న్నిలంఠ = అయింతి 
(చితా9ంగ) వలవంతక ౯ మన్మథవ్యథ చేత, (= వలపుబాధచేత) కొలుు_లకా 
చిల్కి_ = కనుగొనలనుండి వెడలి (“చిలుకొట TO be shed: to distil or 
trickle’. చాను.) పాండర ౯ తెల్లనెన (“విశద శ్వేత పాండ రాల ఆమ.) గండ ఆ 
వెక్కి_ళ్ళమోద, చ్యుత = జారిపడిన, చావ్పధార ఆ కన్నీ టిజాలును. 
చ. విని విననొల కావలికి. వేతి పరాకుగం జూచి చూడం, చే 
మన నెటు వచ్చునో యని భయంబున నోరు మెదల్పం, డెవ్విధం 
బున +నిది యూడ వేసికొని పోదు నటంచు నుపాయ మెంచు, న 
మ్మునుజవశాగ)గణ్య సుకుమారుడు లోభియుభోల నయ్యెడ౯, 
ఈపద్యమున సారంగ ధగునికి లోఫితో పోలిక చెప్పబడు చున్న ది 
ఆ, “నూజగంజొ చ్చెవెంట నే, పచ్చనిపింటి వాయడపుడునైదలి మై 
దలిరాకుకైగువుల్‌ ౨ (విజయ. 2.167.) 
క. క6వెడవిలుతుశేళిం. జిగురా 
కడిద ఫువేంటునకులో.౧ నుతిమోహితుం డం? (భాగ. 9.569.) 
* సుగుణులు మామోము బజిగిగను నఫు దేల్ల 
వలరాజు జళివీంచు. దలీరువాలు*' (రామా. 2-125.) 


Ania 


[ శా పా “ఉప్పతిలి (“ఉట్రిపడ” పూ. ము.- ఊచితతేరము:) 

ఈ భా. పాసా “కుల్కు_ లం జ్‌ల్కు” (“కొలు లంజిల్కు.? ప్రూము, పా; 
“కొల్కు_లంజిల్కి_? తంజ, తౌ, ప్‌ 

'కుల్కు_లంజిల్ము..’ అనుపదమునక్ష ఫూ, టీ. లేదు. వలవంత చేత (కులుకులను 
చిలుకుటి స్యభావముకాదు. కన్నీరు కనుగొలుకోలనుండి చిలుకుట స్వభావము, 
శావున నేను “కొొలుకులి పాఠమునే కైకొ న్నాను 


త సారంగధరుని నిగీహము అం 


టీక. మనుజవరాగం) గణ్య సు కుమారుడు _ రాజులలో మేటియయిన 
రాజనశేందు9ని కుమారుడు, సారంగధరుడు, లోభియు. బోలెకా = యాచకుని 
బారినుండి తప్పించుకొనజూచు పిసినారివలె, చేట పరాకుగకా = ఏదోయితర 
విషయమున మనసు లగ్నమయినవానివలె. (కడకుసులభము .) 


క. ఇటటు నూచి *యీోాచెలిం 
టలు 
బట్టిన వలరాచ గమ బలుబూత3బుక్‌ 
నెట్టుకొని fపిడం యల 
గట్టగ వమూటలవనశుబుగా దని వేగ౯ా. ౧౩ ౨ 
టీక6__వలరా దగి బృిబలుబూతంబుకా = మన్మ్శుడ నెడు గొప్ప దయ 
మును, (నెట్టుకొని = సాని, వీడజేయ కా = వదలించుట. మాటలకొ వశంబు 


కౌదు- అని, (తప్పించుకొని పోవలసీనదేగాని మంచిమాటలతో ఈమె మనసును 
సరిపరుచుట కానిపని యనుకొని ) వేగ౯ా = వేగముగా (అవ _ అన్య.) 


(వేగ? భెరతకవులమతేమున కళే, (చూ. ఉద్యో. 8-25 ) 








పలా దదాతు నాం చాజాకదాల తాయోజావమల్యుర్తై (2. 


*౫ కా.-పా.ా యా వెలి” (యీ చెలి” లంజ పా 


సారంగధరుడు తనయెదుటనున్న శ్రీని గూర్చియనుకొనుమాట గావున 
“కుచెలి” యనుటయీ యుచితము. 
t+ కాపా. “వీడడేయయలోి (వీడబేయలగి పూ. ము) 
ఇతి _ అగ అ అ 9 ర్య 
“వీడు” అనుకి) ములో అరసున్న పెట్టుటపమాదము. శా శ్ర గారినిబట్లి 
వావిళ్ళ చాయను “ఏడి అని సార్థబిందువుగా సె ముది)ంచి చారు, 
(వూ, టీ. “నెట్టుకొని = ఎదిరించి. 
చెట్టుకొనుట యనగా గట్టిగా పూనుట గాని యొదిరించుటకాదు' (చూ. శర) 
“నెలుక్రానుటు. TO be firm, to maintain his ground, to remain.— 
లు 
6నెటుకొనియాళఎయింతురు.. సుమతి. టీ, నెట్టుకొని పాదుకొని- నెట్టుకొనె అన 
న్‌ 
గా అభిముఖముగా యత్న్నీప డెననుట + .(బౌను.) 
క. “నెట్టుకొని కొలుతు నన్నయ, భట్టూరకు) (భీమ. 1-80) 


షీ, 6ఇిట్టుకొని కొయ వీ ఇండ పట్టపగలు” (కాశీ, 1.184) 


అ సారంగధర చరితము [ ఆ 


గీ, అపుడు గురుభామ చచితాాంగి యలమి బలిమి 
నొడిసి పట్టిన వై కోక విడిచి చనిమె: 
దా నప్‌నకళానిధి యె నెగడిన 
యట్టి సారంగధరుం డయ్యు నబ్బురంబు! ౧౩౩ 


టీక. తాకా = తౌన్సు 1 నవీన-కళా-నిధియై = నూతనములైన శృంగార 
కళలకు నిలవ (= నవయొవన లక్షణసంపన్ను డై.) చెగ డినయటి అ ఒప్పినట్టి; 
సారంగధరుండయ్యును; + గుకభామ = తండి) యుంపుడుగ త్తే, అలమి=వెకొని, 
బలిమికా = బలాత్మా-రముగా, ఒడిసీపట్టిన, ైకోకలా = సైయుత్తరీయమును, 
విడిచి, చనియెకా = పారిపోయెను. అబ్బురంబు = ఆశ్చర్యము. - (సారంగ ధరుడు 
నవయొవన సంపన్న డయ్యును, రన్నువలచి పట్టుకొనిన (తండి9 గారి) బోగఫు జవ 
శాలిని నిరసీంచి పుుజెత్తెను, అహ). తాను నవీన కళా (= కాంతులకు) 
నిధిమై నెగడిను సారంగధక.డయ్యు౯ = చంద్ఫుడయ్యును, (సవీసాసధి= 
యనుటబేత కొత్తకొత్తగా కళలు సమకొనుచున్న తకమణదయిడని- భా.. 
తన్నాాడిసీపట్టిను గుగుభొమను = గురువుగారి ఫార్యను- (బృవాస్పత ఫార్యనని యు) 
తారను, విడిచి చనియెనుు ఆబ్బురము. (అని అగ్గాం). సారంగధర డైనవానికి 
గురుభామను పైళొనుట స్వఫావమెయుండ గా. ఈసారంగధరుడు - గురుభామ 
తన్ను బలాత్క_రించినను లొంగక తిరస్కరించి పారిపోయి నాడు, ఆశ్చర్యము 
గడా! అని Mt 


తలల వావిలి టి హతాల శాల + 9 అభివ ళల అద లి ది ఫలతి ఆల ఆ చాచాను వాళ 6 ఇధి ఆ అియ్యాభిచానా ఛాపొపోపైటు ౩ = 644 4 


Fa ఫూ, టీ మను wwe ey విద్యానిధి - (బాలుడనియు) 
భా” 
ఈ టీక సరియైనది కాదు. ఎందువల్లననగాశీ (2) “నూతనమైన విద్యానిధి” 


యన గా(కొ9 త్తదియైనవి ద్యా స్థానము=) క్రొ శ్ర పండితుడు, అనికాబోలు!వారియర్ధ ము 1 
మరియందులో *బాలుండసియు” భావము కలుగు కొట్లు! ఏమి! కొర త్తపండితుడు 
వృద్దుడుగానుండగూడ దా? (0) విద్యానిధి. (మంచిచెడ్డల నెరిగినవాడు,) కావుననే 
.గురుభఖాము - దురుద్యమమున  కొడబడక తిరస్కరించి నాడు. ఆం దబ్బురమేమి! 
(6) బాలుడే యైనచో అసమధ్ధుడు గావువ భయపడి పరుగెత్తుట సవ్య మః అందు 
అశ్చర్య మేమున్నది! 

+ ఛా. టీ, “గువుభామ = తండి) భార్య.” 


ఈ] సారంగధరుని నిగోహము ౨3 


గీ సాము సేసినగతి _దటిచలడముల లా he 
త్రో - “వశల స్రీ! pe eg దేవుడనల; సె [ స్‌ we ఖ్‌ ; క్ష 
1 న్‌ నే 
| క్త ఇంతి వెకొని వచ్చిన గ్ర రన 
గోక యనుబుద్ది గల్లునే లోకమునను.? ౧౩౨౮ 


టీక. చ్రైకిలోయాక = చ్రుకిలోబడక, దేనడనల౯ా _ వెడ౭౯. 
(ఆడదానికి లోబడనివాడు చేవుడేనని భా.) 
క, ( ల పులి చేత దడంబడి 
యేం గకుగలతి నట్టు లేగ + నెంతకయు గిను ఏక్‌ ౯ 





చితా, సారంగథకుని తండి ఏకి ఫార్య కాదు. ఉంపుడుగ తె. (= ఉభోగినిం) 

“భోగిని” కి భార్య - పర్యాయపద నునుకొనుట గొప్ప పమాదము. 

“58న. A royal concubine: or left handed queen. రాజావుం 
చిన బోగముది.?__“ భార్య. A wf౭. ౫ (శాను.) భోగినీ. A wంman 06. 
longing to the king's harem, but not consecrated with him, 
the concubine of a king.”.— “భార్యాం A lawful wife;” (అపై. 

“సా భార్యా యా గా దక్ష సా భార్యా యా ప9జావతీ , 

సా భార్యా యా పతిపాాణా సా భార్యా యా పతివితా.” (హితో.) 

ఈ శా. పొ “నీరు పెకొని, ఎ సేరిక3ైన, కోక *+..*లోకమునకు” నే? 

“ నీరు, .గబ్టునే = నీటమునిగి పోవుచున్న వా(డు వస్త్రము వీడి కొట్లు 
కొనిపోయినదని క. _ చింతింపడనుటి అని. పూ, టీ. 

ఈపద్యమునకు పాఠము లిటున్న వి: 

1. “ఇంతిసెకొనివచ్చిన నెవరికైని. 2. నెలత యటుతీన్నుంబైకొన చేర్చికెన 
లోగ మనుబుద్ది పుట్టు నే”. 8. * నెలతయిటుతేన్ను పట్రిన నేరికైన, కోకయను 
బుది గలుగు నే లోక మునను” 
శి Stes HK? (ఇదే 6వావిల్స్‌” పొథ్రమున్ను +) 

ఫూ ము నను, వాతపితులలోనుగూ డా “లేగ” అను పొశమున్నది* 
ఆసారఠరమున చక్కి ని యుపమానమున్న్న దిళ కాస్ర్రగారి పాఠమున ఉపమానము పలా 
యన-మెనది. 

“+ భా మ “అట్టులే (గ నెంతయుమటీ యాోలోంగామిని” .-. 


నీర సారంగధర చరితము fe. 


లోల గామిని తన కాతండు 
లోలగామిని వంత జింతిలుచు నిట్రనియెన్‌ . ౧౨౫ 
టీక. లే = పసిదూడ, పులిబేతకా = ఫులియడ్డగించుట చేత, తడంబడి = 
తొటు)పడి, ఏాడుగతిలా; (సారంగధరుడు) అట్టులేంగకా = అట్లుపోగా, 
అకండు _ తనకు, లో. గామిని = లోబడకపోవుట చేత, కామిని= కాముకురాలయిన 
చితా9ంగి, లోకా = మనసులో, కినుకకా = కోపముతోను, వంతీకా = 
దుఃకిముతోను, చింతిలుచుకా - ఇట్టనియొను. 
క. ఎమువంటి !సుగుడి వయ్యా 
యిటువం'*3దె రసికముద” మేలౌను వె దు 
ప్పటి ఏడిచి, నేర్పు చెలి +నేం 
చుబ మతి నీయ మల్లం జూవితివిగ దా! ౧౨౬ 
టీక += ఎటువంటి సుగుడివి కా ఎంతటి మోశ్యుడవు+ (అనిహేౌళ వ రసిక 
ముద్ర = రసిక లక్షణము. నేన్ను - చెలి ఏంచుక= శ్రీని మిడికించుటయే నాశ 
నీ అంగ మెల్లకా = నీవిధనుంత యును (వైవలువ తొలశ*విడిచి నీశరీరమంతో యును 
అనియు.) చూపితివిగ డా: 
క. *ఓరి, మదినిల్ప నోపక 
కోరిక నిను(బట్ల 4నోరికొలయలు +ముగుల౯ 


ల ప డాననననననానానాలవాలానాలా. 


ఈ పాళమున అర్గముసరి గా ససిపడుట లేదు. __ క ఆట్టులే( ౫ నెంకయు( 
సినుకఠా” ఆనుసాభుపాొకము, వూ. ము. నను వాఎతప)తులలోనుగూడా ఉన్నది: 
+ శ. పా. ీసుగుణి? (ఈకహాపము సానువుకాదు. చూ. ౨-౧౮) 
కి)ంద.) 
+ సాకాం. చేయట శే (వూ. ము.) “మించుశు” (కేంజ. పా.) 








* ఈపద్యము కా స్ర్రీపతిలోలేదు. పూ. ము* నను, పెక్కొ_వాాక ప్రతుల 
లోను ఉన్నది. దీనికిమాలము నవనాథ చరితే9మున నిట్లున్న ది: 
౪ ఓరిమానమునిలుప నోపక నిన్ను. గోరిపట్టిన నో (ర)5 కొల(దుల పలికి 
6+ ఖీరహాగ్ని దోచి. (పుట, 51.) 
6 0 Sos స్త 
4 పొఠశాం.-- “నోరి T కర్గకూ)రములు ఫధరి) 


౨.] సారంగధరుని నిగ ) హాము oA 


గూూరముగ వదరి నన్నుం 
జీకికిం గానకేణా చేల +ఇడపోయిభురా? ౧౨౬ 
టీక... నోరికొలందులు = నోటికివచ్చిన దుర్భాషలు, వదరి ౯ కూసి 


ఏదు = భై వుచున్నావు, ఏల చెడిపోయెదు = వృథాగా ఎందుకు చెడిపోశావు. 
7? రారారా, (నీవిట్లు నన్ను తిరస్కరించి పోవుట మంచిదికాదని బెదరింపు ) 


క. ఆవోవింతును నాపై 
నేరము విసరీతముగను నిమె, రారా 
+ యూరక యిలైన రాజకు 
మారక, నామాట వినుట మంచిది న ౧౩౭ 


ప. 


ఛా కెన్యా పోయెడవా ననుం గడచి? ఈ యిలా యింక తోడ? నెం 
తే నేమించల నాడం జికె క్క నిదినో సీ సీయంగమచ్చం బు నా 
చే, సీలోననె రాజు రావలెం గద్యా చెక్కింతు నీ కీలుకీల్‌ 
గానీ, యిందుల శేమి తాళ్ళు, మని శేల౯ జొము శ్రతాటించుమన్‌, 


కీకీక,  ననుకా _ కడచి = నామాటనతిక9మించ్చి పోయెదవా? (కలచి? 
అనుపానమున. “నన్ను తీ ఛపెట్ట'  అనియర్థము.) వఏలాయింకనీతోడక్రా = 
నీతో నాకందుకుశ ఇదిగో, నీయంగ మ చృంబు = నీగుస్తు, ఎ౦లే౯ా- _ నేమిం-చకా 
ఆద౬౯ా = చక్కి. గా నిశ్చయించుటకోను - వాదించుటకును, నాచేకా చిక్క౯ జ 
నాచేతికి దొరికినది ఈలోన నే = ఇంతలోనే, రాజా రావ లెగ దా (జాతీయము. 
ఆతడు రాగా చే)నీకీలుకీల= నీపితియవయవమును, చెక్కి ౦తుక్రా=ముక్క_లుమక్క_ లు 
చేయింతును. 





Te గలితౌర్యా st 08 సిరివారా.” 
4 ౯. సా “యూరకె “యూూరకికనెని ఫొ. ము; “యూరకి? 
తంజ తాళ, సా, 
పద్యమున “యూరకి _ మాగకి అని పాసయమకము శొవున యూ 
రాళ్ల) _ యూారకిక, అనుపాఠములు గావాక్థములు కావు+ 


౨౫౬. సారంగధర చరితము (ఆ, 


క. సాఠరెం బగ చాటి పలుకం 
గా రిచ్చం వితిగి పోవ గా భ్భాడక యా 
భూరమణసుతుండు సద్దుణ 
హారుం డట నిలిచి యిట్టులను బబుబుద్ధి౯. ౧౩౯ 





టీక. _4రిచ్నలక్రా = వితాకుచేత విటి! = దిటవుచెడి, సర్దుణహారుండు = 
*మంచి గుణములే హోరములుగాగలవాడయిన, భూరమణసుకు(డు = రాజ 
కుమారుడు _ సారంగధకుడు. 
గుణములను హోరములు గా చెప్పవచ్చును. ఒక్కొ ప్రయోగము, ___ 
సీ, “అణిమాది గుణమణి” హోరమ్ములురమున 
హారంబుగా నిడ(గోరువారు.? (నన్నె, కుమా.) 





+ కా, పొ 'అటనిలిచి? (ఆటనిలిచి” భూ, ము, తంజ, పొ.) 

* వూ.టీ._ శిచ్చలు విటిగి = స్మృయములడంగి.” 

“కిచ్చి యనగా “ని శ్చేష్టతి గాని 6నిస్మయము” ( ఆశ్చర్యము) కాదు, శ. ర, 
కర్త “లిచ్చి యని అలఘుశేఫముతో పఠించి (ని శ్చేష్టత* అనియే యగ్గము చెప్పి 
నాడు, బాణ్యమున; “రి చ్చ- Horror, terror, stupefaction. నిశ్నేష్టత్వము. 
దిగులు, వితౌకు. మాను పొటు? అనియున్న 8: రిచ్చకు, ఆశ్చగ్య విను అన్గమున్నను - 
క ఆశ్చర్యము అడగుటచేత పోవ గాగ్తాడకపోవుటి లో కానుభవ విరుద్ధము. 
కావున, సా. టీ. సరియైనది కాదు. 

ఛైర్యముచెడు _ అనునస్ధమున 6రిచ్చలనిరుగు” ఆనుజాతీయము నెల్లూరు 
“మండీలమున వాడుకలోనున్నది. (విద్బలవిరిగ్గి” ని గుంటూరు మండలమున వాడుక, ) 
'రిచ్వల౯ = వితాకుచేత, విరిగి = ఎైగ్యుము వెడి” అని సరియైనయర్థ ము 

“వింగుట - To fail, to be defeated, counteracted.” ((బౌను.) 

* పూ, టీ. 'నుంచిగుణ చ్చే పోరముగా గలవాడు. 

సాకంగధరునికి గల మంచిగుణము ఒక్క యేగాదుు ఎన్నో యున్నవి, 
"మరి ' సా. టీ. కర్తలు 6శఖుణ పు  హారముగా” అని యేకవచనము గా చెప్ప 
టకు కారణమేమి? ఏమంటే! _ “ సగ్గుణహార$? అమ సమానమున గుణకబ్దము హార 
'కష్టముకూడా. ఏకవచనమున నే కనబడుచున్న దున, ఆగుణమును = హారమును , ఒక్కొ 
కు_టియే ఆయ్యుండవ లెనని వారికొక ౪ "౨౦తి. అందువల్ల చారు ఇంకచాల తావులలో 


9.] సారంగధరుని నిగవాము SA 2 


క “తలీ, నావి సీకుం 
జెల్టునె కోపంబు మదన శిత శర పాళీ 
4 హలక్‌ నివాతి వ్యథ చేం 
On ఆజా - 
దల్లడపడి వట్రిదూజు తగవా పూన౯? ౧౪౦ 


టీక. ౬_ మదన... వ్యధచే౯-.---మదన = మన్మభునియొక్క_ , శిత = వాడి 





ఈకప్పుచేసివారు. (చూ, ౧49; ౧. ౮౭; 3౧౪౩.) ఈతప్పు వారి యితర టీకల 
లోను జరిగి చున్న దీ: ఒక్కు_యు దాహరణము. 


“కీలాభ, లోలజిహ్యారుణ లోచనంబగుచుం 
గా) తెడుఫణము భీకరముగా ముడిచి”? (గా. వాక, ఫు. 804) 


6 రీటా జ జా (లవంటి. అభ = ప కాళశముకలదైన, లోల == చలించుచున్న 
జిహ్వా = నాలుకయును, అరుణలో వనము = ఎటజ్జునికన్నును కలది.” అని వారిటీక. 


పాముకు నాలుకలు రెండు, తది ద్విజిహ్వాము, అన్ని జంతు వులకువ లెనే దానికిని 
కన్నులురెండు. మరి టీ కొక రృలు “చలించుచున్న నాలుకయును- ఎక్ట్టా ని కన్నును కలది 
అని ఆ పాముకు ఒక్క నాలుకొను- ఒంటికెంటిని చెప్పుటకు కారణ మే మో పాఠకులు 
పరికీలింతురు గాక. 
$ శా. పా. (వాల్లీసక నివాతి వ్యధ.” (ఇది పూ. ము. పా.) 6శరపాలీ= 
బాణ సమూవాముయొక్క_, వాల్లీసక = నటనముయొక్క_, నివాతిక = కొట్టుటచేత 
నైన, వ్యధక = బాధబేక.) అని ఫూ టీ. 
“వాల్లీసకి మనగా కోలాటము 
రీ “ఆటు యం చన(౫ నాట్యం బొప్పు. సోలాట 
మనంగ హల్లీసకం బలరుచుండు* (ఆం. భా. 1180.) 
(మండలేన తు యన్న త్తం హలీసక మితి సృతమ్‌, 
ఏక స్పకితుశితాప్యా గోప శ్ర్రీణాం యథా హరిః” (హేమచంద్రుడు. 
చఛాణముల యొక్క కోలాటమనగా అస్థ మేమి! ఆకోలాటముకొట్టుకేమి! 
ఫూ. టీ. వారు ఫూ ము. లోని అపపాశముమిదనే ఆధారపడి అతుకని యర్థము 
చెప్పినారు. సరిమైన పాఠము తే౦జ. పతులలోనున్న ది: 
83 


౨౮ సారంగధర చరిత్రము (౪. 


యైన, శరపాళ్లీ = జాణజాలవముయున, హల్గక = చెంగలువల యొక్క , భి నివాతి = 
దెబ్బవలని, వ్యథచేకా = బాధచేత, తీల్లడపడి = తనవాతవానొంది, వట్టిదూణు = 
ఉ త్తనిందు పూనక్‌ తగవా = వహించుట తగునా! 

తల్లీ కామబాధకు తాళ లేక అకిమముగా నన్న రికట్లి ఆడియాసలబీ చెందు 
కల్లరిపా లయ్యెదవు. చేను నీకు వశుడను కాను. ఈ యుద్యమమునుం౦డి విరమింపుము* 
అని తా, 


మ. ఇపు డి వాడు భయంకరోక్తులకుం గా నేలోలి (మర్ఫృ త్తి న 
ల్పపుసాఖ్యం బగు నిమనోర థము ]దీర్చుం బూనిన౯, లోకమం 





| పూ, టీ. __“నివాతికా = కొట్టంట చేత వెను) 

(2) “నివాతివ్యథి ఆను సన సములోని “నివాతి ని వేజపరచి ద్ఫుతాం 
తముచేయుట తప్పు. (b) “నివాతిక౯ా? అను గ్వికియాంతేరూపమునకు_ 'కొట్రుటచే 
ge ఫ్‌ ర ౨ 
పదములుగా వెప్పుటచేత గణభింగము, కావున సర్వపిథధములను పూ. టి, గుష్ట్రము, 

4+ కా, పా. 6దువ్చ౯ త్ర). కాగితపు (వాతపంతిలో “ర్వ్యు* కనియున్నది. 

త్రి ర అష 9 ఆ 0 ల క రే టే వే 
ఆవా౨త తప్పని కాట్ర్రుగారు *వృ౯” అని సకరించినాకు. సవకణమును తప్పే. 
ఎటనగా? వలపలగిలకి (౯) శేఫ చిహ్నము, దానిని వకారమునకు వలపల 
యా 
(= పిమ్మట, నుంచి “వర్‌” అన్నివానసీ *క్వి ఆని యుచ్చరించుట పాత్ర కాలపుపధతి, 
ఆ పదతి సరియెనది కాదని అప్పకవి యిటు వివరక్శించియు న్నాడు, 
+ క స్ట 
"లే. “మొదల శేఫాక్షురంబు నాపీదప దాని 
జడ్డ యును గూర్చి యొశటి గాం జదువుకొనుచు 
ముందు జడ్డయు వెసరేసమునకు బనులు 
*గిలుకి లిఖియించియు వచింతు రిలంగుమతులు.” 
గిడుగువారిపతి.._ పుట. రతి. 


+ “వావిళ్ల? పా... *టేర్చంబూనిన౯ా- మనోరథము తీరుట్క తీక్పట, 
కలదుగాని కోరుట, 'లేర్చుట, యెందునుళేదు, కావున ఆపాక మసాధువు. 





అలల తకు లంక 


* +షలక విభజించియు లిఖింతు రలఘుమతులు అని నూ. ని, పాథము. 
(చూ. లక) 


ఈ.) సారంగధరుని నిగోహాము న. 


దపకీ రింబడి మింద? డెల్లి (యమభబాధానీకముం జెంది హీ 
నపు {జాతిం దుదిం బుటలూ వలయు. గాంతా పెక్కు. వేలేండిల౯, 


టీక.__ బాధా - అనీకము = బాధల సమూహము (అనేక బాధలు.) 


గీ, అ ట్రగుటకం™ు నిశ విన వమ్ము మొకటి, 
జగతిలో. గ్‌ ర్రి వలయంగా చెగువమిోాజు 
సీకు రాజున కింపు 4 సంధిలంజేంత 
కియ్య కొని యుండ * నటమో౭6ద నీశ్వ రాజ్ఞ : ౧౦౨ 
టీక. జగ తిలా, కీ రి వెలయంగా౯లా = నాకు మంచి పేకు వచ్చునట్లు గా 
నీకుకా_రాజునకుకా ఇంఫు- సంధిల్లంజే(తేకుకా = వన్నె. వాసి కలుగ జేయుటకో, 
తెగువమీఅుకా- ఇయ్యకిొనియు౦డకా = ఎన్ని కషఘ్ట్రములువచ్చినను రానిమ్మని_ సావా 
సించి, నిశ్చయము చసీకొనియుంశు, అటమోంద నీళ్వ రాజ్ఞ = వెన భగవంతు 
డట్టుచేసినను సశే. 
ఉ. కావక రాజు చిత్తము వకావక క తేగ(జూ మనట్టు లా 
హో! విపరీత మైనపలు కాడెద నంటివి, ము౯ “వినాశకా 





భా. పాం మమబాథభకా సక వనం జిం. == బాధక? చెందుట, 
సరేగాని (నిక్కు_ముడక్రా చెందుటియన గా "నేమో! (వూ, టీ, లేదు.) అది యట్టుండ గాం 
“బాధక్రా?” అనుపాఃమున యతిఫోంశముకూణా ఉన్నది. పాపము! శాస్ర గారు 
గుర్తింప లేకెపోయి చారు: (చూ. ౧-౨) వూ, ము* నను మద, తేంజ. పితులళోను 
“బా ధానీక ముక జెంది అని చక్కనిపాఠమున్నది. 

శ కా సొ యోని? , ఫూ ము, నను, మద, తంజ, వాగిత పతుల 
లోనుగూడా, (హీనపుజాతీందుదిి అను పాళమేయున్న ది. మూలమునను “*జముని, 
దూఠలచే నొచ్చి తుదివచ్చి హీన, జాతి. బుట్టుటకంశు జగములో,” (నవనాథ, 
ఫు, 51) అనియేయున్నది. 

4కా. పా.___“సంధిల్లుచేంకు ౨ (“సంధిల్లంజేతకు అని పూ, ము+ పా 

“చేతి ఇంపును “సంధిల్లంజే యునది” కావలె గాని “సంధిలబ్లునది యగు తెట్టు శ 
“సంధిల్లు” అ. 89). (చూ, +, ర.) 

$ళా.పా,.--(అటుమాంద.? (అటమాద' సౌధుహాపము. చూ, ౨౮౩.) 
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లే విపరీతబుద్ధి' యని లెన్స బయల్పదో జెవ్పీనారౌ కా 
*నీ విధి యాడుమో యనగ నీవిధి నాణెను నుమ్ము భామినీ.౧౮౩ 
టీక. కావక = మన్నింపక, తెగ జూచునట్లు = నన్ను - చంపునట్లు, 
వినాళకాలే విపరీతబుద్దిః = వెడిపోవు కాలానికి చెడ్డబుద్ధపు(ట్టున,. అని. చెప్పినా శె 
శా = పెద్దలుచెప్పియే యున్నారుగదా! నీవిధి = నీ పాళిర్భాక ర్మము. ఆడుమో- 
అన(౫౯ = ఆడవలసీన దని ప్రేరించుట చేత, ఈనిధికా= ఈవిధముగా, అటెదు = 
పలుకుచున్నావు, (ఇక్కడ అకుట యనగా మాటలాడుట యనియు, వేసాలు 

పడుట యనియు, శెండర్గములు. ) 


క. నీకపటోక్తులె పట్టి మ 
కీ*కాంతుం డలి7” చేని యూ భాగుణి య 
య్యా కాశ వాణి యెటు( శె! 
సీ కా కొల తోడుతోడనే న ముకా.! ౧రర 
టీక పట్టి = ఆధారముగాైకిొని (= నమ్మి). ఆకెల = ఆపాషము, 
తోడుతోడ నే = వెంటనే, నీకుకా, సీద్దించుకా = పితిఫలమును ముట్ట జెప్పును, 
గీ అని పలికి, పోయి వచ్చెద ననుచు జక్క 
దన నగరి శే౧ యువరాజు తగివరీతి 
దొరల భ త్యుల సఖుల నందొఆఅను బనిచి 
తుంనుడుకు డెుదమున( జూల సందడింప. ౧రA 
టీక.__ దొరలను = సౌమంతులను, అందొజను = ఆందరిని, తుందుడుకు = 
కలత పాటు, సందడింపకా = ఆతిళకయింపగా. 


నీ, పట్టు పాటు మటంచు. బారావతంబును 

వెకలినె చేకేల విడువ బోతి? 
విడువమా యిన్నాళ్లు విడి చినశనది పోయి 
య్‌టికిం జితాంగియింట వాల? 


* ఈపాదమున యతి విచార్యము. tసాశాం.నే(డది? 
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వాలిన నది లక వజిద. బోనిమ్మని 
యూరక యేమిటి కుండ ఇతిణి 
జనన్రు ము నుండక పినతల్లి యని Re 
జెడుగుణం బామెకుం బాడమనేల? 
గీ, పొడమెం బో యిది బుద్ధిగా దుడుగు మనిన 
మాన కిటువలెం జెల్లునే మచ్చరింపం 
గారణం వీన్నిటిక నలవారువమె క్ర 
దా! య దెక్క_డం దాయథురమాయెు *నాకు! ౧౪౬ 
టీక._ పట్టు - పాటు మటంచుకా = (ఇది జాతీయము) బారు బూరు 
మని; వెకల్నినె = తెలివిమాలినవాడనై. అౌ్టై వజద(బోనిమ్మని = పో తేపోయె 
లెమాని. చాక్కు ఆది = ఆ పొడుపాశురము, ఎక్క_ డదాప్రురమాయెక్రా = 
ఎక్కడ తటస్థిం చెను రా- భగవంతుడా అని విసుగును తెలుఫుమాట-__ 
“యో మొగుడు చాకెక్కుడ డాపరమైనాడు* How was I 80 unhappy, 
as to have this husband? = తేటస్ల మైన (బౌను.) 
క, మూయ నెటులేన మోందట 
నాయమభబాఫలను బడుట యది నిశ్చయ మ్మే 
మా మ నెటులెన మోందట 
నా యమభబాధలను బకుట యది తప్పెం గదా, ౧౮౭ 
టీక.-__ మాయక్రా = తల్గియొక్క_ కపటకృత్యముచేత, మి(దటజకా= నేడో 


శహోో  ఆయమ-బాధలను = ఆనమ్మ - చితాాంగి సెట్టువాధలను, పడుట == 
అనుభవించుట, అది నిశ్చయ మే. కాని, + మాయకా = మరణింపగా, మొందటక్షా = 


pon 


ల 
uuu పడస్తతనానక్తాలాతలలతలాతాతాడాాాడ ల ననా కాడా కలా కాలకయకాకోా ననన యా. ఆదాల జి ఆదాన నాలు అ నాధా మహానాచాటువాలాలబకాబనాతాడా. 


* పాకఠా._--*దనకు* 
లా. టీ.....మౌయక౯ా = కెపటముచేతి 
పూ. టీ. వాకు రెండు “మాయలు” ను విశేవ్యములే యనుకొ న్నారు. ఈ 
మాయ కిిఆయగాని విశేష్యముకాదు. మాయు = నశించు, (చూ. శ, ర.) “ఓరి 
నీమన్చమాయా!' ఆని లోకమున సాశారణమయిన తిట్టు. 
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పీమ్మట, అయమబాధలనుపడుట = [క యమునివలని బాధలనుపడుటి- తప్పిన 
గదా! 
గ్‌ అని ప/మోదించు, నుసు రను, నలత గుందుం 
గుడిచి కూర్చుండి తన చేసికొనిన నేర 
మికి వగచుం, చాన్చుపై వాలు, మిన్ను విణిగి 
పెం బడినరీతి *నివ్వెఅపాటు నొందు, ౧౪౮౮ 
టీక, ప మోదించుకా = (యమునివలని 'వాధలుతప్పినవిగ దాయిని) సం 
తోషించును, ఊసురనుకా = (తల్లివలని బాధలు తప్పవుగ దాయని) దుఃఖించును, 
ఆల(తక్రా కుందుక్రా = మనోవ్యధచేత బౌధపడును, నివ్వెజపాటునొ౦దు౯ా = 
నిశ్చేష్టుడగును, 
క, మదవలికిం నోక చేపడి 
నది మొదలుగ. గుట్టు పాటి యడలు6 గుమూళుఆ 
" జడెదలోనం “జీ5 చిక్కిన 
యది మొదలుగ బిడకుటుి'లను తేర్పడంగ౯. ౧౦” 
cs © 


టీక. __ } చీరచిక్కినయది మొదలుగా = గగ్భమయినది “మొదలుకొని, 
బిడ్డకుట్టులు = పిసవవేదన్క అనుట = అని లోకమున సౌ మెతేగాననుట్క ఏర్పడ 





క. “నేయి ఫొలుపటిన దీవియ 
మాయుకరణీి. న! మలయంగిన హీన 
త్వాయ త్తంబె తానును 
మా యును దైవానుకూల్యమహీమ మహీశా? (భొ.ఆను. 1-189) 
+ ఛూ. టీ.__ “యమబాధలకా = యమునియొక్క_ భమలను?. 
నరకమున గలుగునవి యమునివలని ళఈఎమలుగాని యమునియొక్క_ కములు 
కావు, యముని యొక్క_శమలు యము డనుభవించవలనినడేగాని సారంగధరు 
డనుభవించుటుకు వీలులేదు. 
* కా. పా__'నివ్యెరపాటు” 
“ని వ్వైఆ*లోని శేఫ మలఘువు గాని లఘువుకాదు. (చూ, కంల). 


[సూ టీ. __*చీర. ..లనుట = చూలయినది మొదలు వేవిళ్ళు అనుట. 
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గలా = నిజమేకాగా, కుమారుండుజ= సారంగ ధరుడు, మదవతికి౯-=(యావనమదము 
కలదిమైన,) చితా9ంగికి, కోక చేపడినది మొదలుగ ౯ = తన యుత్తరీయము చిక్కిన 
దాదిగా, డ్రుట్లు పాలి డా కలతయీర్చడి, ఎదలోేనక్రా = చిత్తమున, అడలుక్‌ = 
భయపడ దొడగను. 

-ఏీరచిక్కి నది మొదలు బిడ్డనొప్పులు, అనిసా మెత. “తదేక చింతియని ఆ 
సామెతకు లక్యార్గము. (చీర చిక్కు_టయన గా గర్భమగుట్క గ ర్భమయిన పదినెల 
లకు గాని బిద్దనొప్పులురా వు. అట్టి నొప్పులను, నెలతప్పిననాటినుండియే భావించుట= 
త దేకచింత ) పకృతమున, చితాంగిబేతికి నిజముగా చీరయే (ఈ శ్తరీయము) 
చిక్కుట, అదిమొదలుకొని (సారంగుని మనసున) కుట్టుకలుగుట ద్వారా, ఆ 
సామెతకు వాచ్యాగ్గము కలుగ జెప్పుట చమత్కారము 

“చరచిక్కు.టి నిఘంటువులలో లేదుగాని కావ్యములలోనున్న ది.- 

చ. “కులమణియైన య న్నెలరేకుక మస లేకా నెల, చీరచిక్క_* (రామా, 8-9) 
ఫ. “నెల మసలెం జీరచిక్కె_ నెలంతకు నధిపా (భాగ. 8-498.) 


బిడ్డ కుట్టులను వేవిళ్ళనుకొనుట గొప్ప పొమాదము,_ 6బిడ్డకుట్టు = (పిస 
వ వేదన, ఆమనస్యము. వేవిళ్ళు = భక్నుణవస్తు వాంఛాతిశయరూప గర్భలతు.ణవి శే 
పము, * (క. ర) 
“pఢకుటు — The pains of parturition. వేవిళ్ళు — "The long- 
68 6౬ 
ing, laziness, and other affections of a pregnant woinan " 
గక్భిణీ శ్రీ యొక్క వాంత్యాది వికారములు.” (జా9ను.) 
తా. లే మెరుగు రా చిడనొవ్పీ” (కుట్టు) అని లోక మునసా మెత, 
(65 రి 
శ. 6రీలెలుంగక ఇెలటివెను విధి 
కరాళీయి గొడ్రాలు బిడ్డకు "మెటు(గు౯క ఎ (నెజః 8.126) * 
సీ, “గొడా)లెబుంగుశే విదకటనుట మా 
Gm ౯౬ 
న్పింపవా వంధ్యకు నినువొసంగి.! (రాజ. విజ. 1-66.) 
చ. “చెలువకు విడకుట్లు విల సీల్ల౫ ఫిల్లపుకంధ్య్ఫులంతెలోం 
బిలువరె మంతఏసాని.” (కాళ. మా. 4-7) 
* లః é = ల = వీంచి.? 
(నూ టీ. కుట్లు వదన బొ వ్యాబం 
“కుట్లువాటు” (క్రియగా ని “కుట్లు వేరు, పాటు” వేరు కాదు, గడుసువాతు, 
లు ర 
మొద్దుపాజు, తెల్లవాటు, పండంబాంజు, మొదలగు శియలలోేని *పాతిను 
చేరుపరచి యర్థము వా9యుట సంప్రదాయము కాదు. 


౨౬౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గ్‌ అంతం జితాోంగి మదన బెణాగ్ని వేణి, 
హా సగత మైనసొమ్మూ గో నాడుకొన్న 
కరణి. బరితాప మంది, యేసరణి నైనం 
చెబుతు సారంగభరు, నింక సిద్ద మనుచు. ౧౫౦ 
టీక.__ మదన బాణాన్ని౯ = మన్మథునిబాణముల వేడికి, వేయ ఆ తపీం 
చి. వాస్త,.,కరణికా = చేతికి చిక్కి నసౌమ్మును పోనగొట్టుకొ న్నట్లు పరితౌపమంది, 
సరణినైనకా = ఏవిధముననైనను - వెటుతుకా = చెడగొట్టుదును (భాధలు 
పెట్టుదును) సిద్దము = తప్పదు. 
సీ పాయని యపకీ రి పొవించుం దన కన్న 
లీ 
పోలిక నలనిమెల గటి, 
౧౧ ౪ 6 
తం చూపం బాసి నందఅలోనం దన కన్న 
శకివడి వాసనకటు కటి, 
a__ (౨) ౬ 
తను. దోగయును రగాధ 1 ఘనకూపమున నిట్టు 
లనుభాతి మూలయింటను వసించి, 
తనదేహ మిటుల6 జుదట లొ న నెడురీకిం 
గసలుకుగుబ్బలు వాండిగోళ్ళ వచ్చి, 


aE యెంతపా పాత్సురా లని *యిటులనింక్‌ 
బ్రహ్మ నిజఫాలఫలకాక్షరములు గటి. 
+పెటునన్నట్రు కొసూరిపట్లు వెటి, 
-—_& er) 5 ఓ) ఓ 
సాటసాటలు నోవు వీన్ననె సాపు దతింగి. ౧AA 


టీక. ఆపకీ రి = చెడ్డ పేరు నల్లనిమెల ౯ నల్ల గామా సీనగుడ్డ; (ఆపకీర్తి 
నలంపని కవిసమయము.__ “శుక్లత్వం కీ ర్తిహాసాదౌ, కార్షన్టం దు_ష ర్యఘాదిపు. ఇ". 


క. ల వా సెనకట్టు ఆ తలమూయగట్టు నటికట్టు; అగాధ ఘునకూపమునక్షొ = 





f+ పాొ* “దువోగ దాఘన.-.’. * “యింకమి.ద.ం) 


t' సెట్టునటులి 


షో 


3.) సారంగధరుని నిగ్రహము 9౬౫ 


మిక్కిలి లోతయిన పెద్ద నరకకూపములో; వాండినోళ్ళ౯ల-, విచ్చి = చీల్చుకొని; 
బ్రహ్మా, ఇది యెంత Ts అని భావించి, నిజ = చితాంగియొక్క_ 
ఫాలఫలక = నొసలనెడి పలకమాది, అక్షరములు గట్టిపెట్టునన్నట్లు = తుడిచి 
చేయునన్న విధముగా, కస్తూ3 పట్టుపెట్టి = కస్తూరితో నల్లగా పట్టు వేసికొని 
(ఆచితా?ంగి) విన్న చె = వెలవలపోమి సొంపు తతింగి = సాగనువెడి 
సౌటలుపోవుకా = చిడీముడి పడుచ్తుండెను, 

చితా సారంగభధరునిమిద నేరముమోపుటకుగా సావాసకృత్యములు 


9 


, నాట 


చేసికొని _ విక్భకేపు వేవమువేసికొ నె ననియు  అఆవేపము దాని భవివ్యద్దళ కు 
నూదకేముగా ను౦ండోననియు తా. 
గట్టిపెట్టు* కొయ్య పలకలమిది చేసిబలపములతో వాయు కాలమున, 
పశప్రమకములను తుడ్రుపవల నీ వచ్చిన ప్పుడు బొగ్తుపెడ్కి ఆకుపసక్కు, కనిపి ఆపలకవెని 
ప్రా శాడివాకు. ఆపనికి “౫ టెంచుటి NE పెట్టుటకు” అని పేగు. (శ,.ర.లో లేదు) 
‘“¥n0 5 - to rub ont what is వ. (ona plank which is 
used | in Hindu schools like a slate.” ) (కాను) 
ఉం, ఈ జీవి, త మోమష్మీగ సము తేటపొసంగ ౧ ౧ టైక” యం 
కానన్‌) వా) మంగాదొడం ee పరప sr ee 
బూఖిలు 5"ని జౌాగ్యగుణముల్‌ హరి ₹ంంకుండు; ముత్తియంబులం 
జ"వడముల్‌ శీఖచించిన ఏపిఫంబున, రుక్‌ ఖటి 9 ముఖంబులకొ.* 
(శృం నై. 8.110.) 
ర్‌ం ర_క్తిగల చెబులయెడ నా 
సకియు సూ కియును లేక జాలి విరాళిికా 
నా వ 
ముకాహర మనో హాగ 
ప | 
ముకాహార యయి కో .ధమున సౌధమునకొ, ౧౫౩ 





*శుంటటూసుు నుడలమున 63 టించుటి యం౦ద్రుకు. 
/ “గర వించినియని శా. పా సరి కాదు.- *ఖచించిని అని ఫూ, ము పా,; 
శ. ర. పాఠమున్ను. 
' “పిబలమె యంధ క రంబు బలిసియు ౦డీ (6 
రల కాంతి నెంతయును జెర సె; 
నీలిపుట్టంబు.( బఆిచి వై నిలిపీనట్టి 
వలుందము'క్వాఫలముల  తావశీము లట్లు?) (భీమ. 2-86.) 


84 


See సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక.___ర క్షిగల చెలులమెడలా = ఆనురాగముగల చెలికత్తెల విన యమున, 
ఆసక్టియుక్రా పీఎతియు, నూ క్తియు౯ = వారితో మంచి మాటలాడుట యును, 
లేక, (చితా9ంగ) జాలిక = విచారముచేతను, విరాళిక్ర- = విరహతాపముబేతను 
f+ ముక్త - ఆహార _ మనోవార ముక్తాహార - అయి. ముక్త = వదలి పెట్టబడిన, 
ఆవోధ = ఖోజమున్సు మనోహర -- ముక్తాహార = ఇంపైన ముత్యాలవోరములును, 
కలదియె, (అఆహారమును- హారములనుగూ డా త్యజించి, అన్నమాట. )కో/ధమునక్ర్యా 
కోపముతో, సౌధమునక్షా _ (అల్లి ముండ గా- అని అవతలికి అన్వయము.) 
చితాంంగి, విరహతాపముబేతను కో పాచేశీముచేకను వెలులతో పలుకుట 
మాని, హారములు తీసి జేసి, తుదకు ఆవహాగమునుకూణా మానుకొని, ఆలుకలతో 
నుం టెనని తాః 

అలు. రొజు చితాంగ్నిక ఏరాళిగొొనుట --- 


గ్‌ జంత ముటులల్స్‌ యుండ, రా జంత నచట 
సరసిచెంత బిసాగంబు సరసి కొంత 
న్‌ మగని కందిచ్చుకోకిప్రేను గని తనదు 

+దుండియెడ6 దగు లెంచి యం దుండి యపుడు, ౧౫౩ 

టీక __జంత = గయ్యా? (యైన చితాాంగి) ఇటులు = ఈరీతిగా, ఆరి 
యాండకా, రాజు . ఆంతా ఆచటకా = ఆరణ్యమున, సరసనీచెంకక్తా = కొలని 
యొస్థున; బిసాగం9ంబుక = తామరతూటి చివరభాగమును శాళొపరసీ = చక్క 
పరచి (= శుభ్రపరిచి) మగనికి _ ఆందిచ్చు = మగపట&ీ నోటికందిచ్చు చున్న 

t ఫూ. టీ. యము. కృ = విడువబడిన = అహార = ఛు క్తికలది. మనోవార ఆ 
మనోజ్ఞ మైన- ముకాహార = ముత్యాలహారము కలది.' 

“ విరవాశాపముచే త ఆహారము నే మానుకొన్న చితా9ంగి ముత్యాలహారమును 
ధరించినదనుట స్వ భావవిరుద్ధము. *ముక్తాహాోరి - 6మనోహర ముక్తాహారి అని 
భిన్న సమా'సములనుకొనుట పొరపాటు. 

“మనోజ్ఞమైన ముత్యాలహారము _ ఒక్క_ కే కలిగియుండె” ననుటయును 
పొరపాళకే. సమాసముతుదిని వీర శబ్ద మేకవచనమున నుండియు బసహువచనా 
రము నిచ్చుచుండును. (చూ. ౧౩౯ కింద “సద్ధుణహారు(డు. ) 

+పాశాం,---*దుండి వడ ఠశులెంచె నందుండి? 

*ప్రూ.టీ.సరనీ = సస్థకొని+' 


ఈ.) రొజు చితాంగిశే విరాళినొనుట 9ిడ ర 


ఖో = చక్ళివాకియొక్క_, "పీంమగని. తనదు దుండియెడకా = తగులుఎంది = 

తన భార్యను తలచుకొని, 

“దుండి దొరసాని”) (శ. ర.) “అవ్యోళ్ల దుండీ! అవ్వోయవ్వ'- (వీరభద్ర 
విజయ నాటకము) 

ఉ కేలుం బొ కాటపు3 దలికు, శీశను దాళులు, కానుదీంగ తే 
నూలును, జన్ను మొగ్గలు, గనుందెలిదమ్ములు, మోవి తే నయుం, 
జాలగునవ్వుందేటయు, భుజాచిసము, ల్లని యవ్విలాస పాం = 
వాలుండు ప్రేమం బద్నిని నిజపీ.యంగా మదిలో. దలంచుదు౯. 

టీక, __ ఆవ్విలాస పాంచాలుండు = విలాసముగల - పాంచాలబాతి 
స్రరుషుడనయిన ఆరాజనశేందు శు, (ప్రకువజాతులు నాలుగు,= భదడు; 
దత్తుడు, కూచిమారుడు; పాంచాలుడు., కేలు చొకాటఫుందలిరు = వాస 
ములవంటి సొగసైన పల్లవములు,  కేళశమదాళులు = కురులవంటి గండు 
తుమ్మెదలు కొను తీగా శేనూలు ఇ నడుమువ౦టి (సన్ననైన) తేెయును, 
చన్ను మొగలు = క్రచములవంటి తామర మొస్తబును, కనుం దెలిదమ్ములు = 
కన్ను లవంటి తెల్లతామరసపూలున్కు మోవి తేనెయుక్రా = అధరమువలె మధుర 
శ. ర. కర్త*సరసు = సరదు = సమభాగముగా పంచు? అని యర్థము 

చెప్పి, అందుకీ పద్యమునే యుదావారించినాడు, కాని అది సరియైన యర్థము 
కాదు. సమభొగముగాపంచిన పిమ్మట “కొంత యిచ్చు కేల శ “కుభిపరచి - 
ఆందులో కొంఠ యిచ్చెననుట యుచితీము కాదా. బౌొను, కసరసుట. సరదుట- 

To make even; level. To arrange. సమముచేసుట.”” అనియే చెప్పినాడు. 

కావున “సరసి = సరది = సమభాగముగాపంచి? అనుట సరి కాదు. 

వూ. టీ. కర్తలు శ. ర. లోని కసరదు చే అందుకొని దానిని ఊకార 
మధ్యము కొవించి - .కొని”ని చేర్చి “సస్రకొని అన్నారు: పొరపాటు. నరసీ = 
సర్షి, గాని “సద్దకొని కాదు. *సప్టి- “సర్టుకొను” అను క్రియల కర్థమున నెంత్రో 
భీదమున్నది. (కియాఫలంబు క_ర్రగామి యగునప్పుడే గాని (కొను ముఖ్య ధాతువువ 
కనుపంయు కము కొదు. (చూ. చాల. (క్రి. 52.) ఫా. టీ. కర్తలు బ్రోణ్యమును 
చూాచియూన్నను సను సప్దుకొనుల భేదము కెలినీ యు౦ం జెడి దే. ఆందిట్లున్న ది. 

“పరుదుట. చాలీచాలక వుండే దాన్ని నలుగురికి సమముగా పంచి పెట్టుట, సముడు 

కొనుట. చాలీచాలకవుండే వాన్ని తలాకొంచెము తీసుకొనుట. వారిలో వాకు సస్ట 

కొన్నారు. ”” 


$౮ సారంగధర చరితోము ఆ. 


శుయిన మకరందమున్సు జాలు ఆగు నవ్వు తేట యు౯ా =  జాలువారు నవ్వువంటి 
పిసన్న తయు (=స్వచ్భక) భుజాబిసముల్‌ = బుజములవంటి తామకతూడులఃను, 
కని = జూచి; “పేీమకా, పద్మినికా = సరస్సును, +నిజప్రఎయంగా౯ = తనపిగియు 
రాలయిన చితోంగిగా, మదిలోకొ- తలం చుచుక్రా = అనుకొనుచు. 
చిత్సాంగియొకు_ శేలు చిగుగాకుకంటివనియు, కేశములు గండుతు మెదల 
వంటివనియు, కొను హీౌౌెవంటివనియు, చనులు మోూాబవంటివనియు, కనులు తెలి 
దమ్ములవంటివనియు, మోవి తే నెవంటిదనియు, నవ్వు తేటనీ టివంటిదనియు ,. బుజ 
ములు కూ డులవంటివనియు) ఆమె పర్మినీజాతి తీ యనియు, వ్యంగ్య ము- 

చ. *దళభ మగుకతమ్మిపూంగ్‌" లని తావిసెకల్‌ ఉగవియంగ ముంగల౮౯,, 
- జిలుకలు గోయిలల్‌ చెవులు చిందజఅవందణఅసేయ సూ రెలకొ, 

మలయసమిారము౯ వెనుశమర్లున నుష్కైపడం బయింబడ౯, 

గళవళ ముండి చుట్టుకొ నెం గుంతునిముంది యటంచు నాత్నలో, 

టీక. __ముంగలక్షా = ముందువెఫును దళ... సెకల్‌ = తామరకొలనిలోని 
దట్టమయిన సువాసనలవేడి. కవియంగడక్రా = ఆవరింపగా. నూరిలా = పార్ళ్య 
ములయందు, చిలుకలు... సేయకా = చిలుక్రలును, కో వెలలును చెవులు చిల్లులు 
పడునట్లు కూయగా, వెనుకమగర్లునక = వెనుకపుక్క న, ఉల్కి పడకా = జడిసి 
యొగిరిపడునట్లు, మలయ సమిరము, పయింబడయంగా, కెళవళమంది (రాజు) త్వపిక 

౬, కంతునికుంది = మన్మథుని సేన - (కమలములతావి, చిలుకలు కోయిలలు, 

మలయమారుతీము - మదనునివెన్యమే) చుట్టుక్‌ నెను. 

ఉ. అక్కట మీమి సేయుదు రయంబున నిప్పుడ పోదు నంటినా. 
మిక్కి.లి దూర దేశము సమాపమె* మాళవభూమిమండలం 
బెక్క_డ? దండకావన మిదెక్క_డ$ చక్క నిముద్దుగుము శ నా 
చక్కెర బొమ్ముంజూడ కిట నె జాలవియోగ వేదనన్‌, ౧౫౬ 

వ. అని యత్యేంత సంతాపంబున నాందోళించుచు. ౧౫౭ 

టీక. ఆందోళించుచుకా = ఉరియాడుచు. 








* పాశాం._ “దళీముగి 
౪ శా పొం... “కెదియంగి (“తావి డిశల్లలయంగ? వూ ము, *సెశల్‌ కివి 


యంగి తంజం పా.) 


శా] రాజు చిత్రాంగి] విఠరాళినొనుట 9౬౯ 


క్క రాజి పిభ్ళమ లవ కల 
నాజతే సును మానవాంగన౯ా జితౌ)ంగిలా 
"లేజవ వ్వసి మదిలో నిడి 
రా జవ్యనిలో పల౯ విరాళం (గాలాన్‌. ౧౫౮ 
టీక. రాజిత == ప్రకాశించుచున్న, విధము = విలాసముయొక్క_, 
లవ = లేశముగొబుక్క_, కలనా = కలిమిచేత, (విభఫమలవమువేతనేయనుట ) జితజు 
జయింపబడ్డ, సురమానవాం౦ంగనకొ = చేవ కాంతలు _ మనువ్యు కాంతేలును గలదియు , 
లే జవ్వనియు, నైన, చితాంగిని, మదిలోకొఇడి = మనసునతలచి, రాజ అవ్వని 
లోనకా = ఆ ముడవిలో, విరాళికా = వియోగతాపముచేత, (కాగెకా = తవీం 
చెను, 
విలాసలేశముచేక మాన వాంగ నలెనీ కాక చవాంగనలనుగూడా జయించిన 
తేన పి)ియురాలిని తీలవుకొని రాజు వియోగ వేదనను పొందెను, అని తౌ. 


గీ, అట పరావనిభృన సృళి ఘటితపానుం 
డన చ క్రశ్వరుండు సహస, “కథయ 
రామపిధిఖాగ్ని కేజన్సురణ' హారింప 


వాలె నన వాల జరమాంబురాశిలోన, ౧౫౯ 


౫ ఈపద్యమున “సూర్యా స్తమ యము ఆదా ధ్యవ సాయము గా కార్పవీర్యా 

గు నా సమయముతో పోల్పబడినది. 

టీక.౪ కటు = తర్వాత, పర ఆవనిభృత్‌ = శతు 9 రాజులయొక్క , నా? = 
శిరస్సులయందు, ఘటిత = కూర్చబడిన (= ఈంచబడిన) పాదుండు == పాదములు 
కలవాడును, చశే)శ్వగుండు = భూమండలమున క ధిపతియు వెన, సవహాసకరు(డుకా 
టు వూ. టీ. కర్తల, “ఈ పద్యములో కా రృవీర్యాస్థునునియందు సూర్యత్వా 
గోపణముచేసీ అభ దాధ్యవసాయముగా ఇప్పంబడియున్న ది? అన్నారు. 

ప9కృతమున వర్షము సూర్యా స్త సమయము. కా_ర్రవీర+ గృమునుని కథ శ్లేషసా 
మర్య్య ముచేతే ఉ పమానము గా చెప్పబడినది. అంతే గాని, కా ్రవీర్యాద్దునుని కందు 
నూర్యత్వ మారోపి ౦పబడ లేదు, 


ఒప షు 9 
+ పూ. టీ. (అటు + అ= అక్లు 


అరిం సారంగధర చరిత)ము [ఆఈ. 


(జేయిచేతులు కలవాడు) కా_ర్తవీర్యార్టనుడు, రామ = పరశురామునియొక్కు, 
విశిఖాగ్ని ఆ చాణవహ్నీ, లేజ్య స్ఫురణకా = రేన-పరాొక్ర)మ విజృంభణమును ,- 
(అధిశే పావమూనాదేః పియుక్తస్య పశేణయుత్‌ , పోణారత్యయే ప్యకస్థానం 
ర తేజ స్సము చాన్నారమ్‌” _) వాకింపకా = అణగింపగా, (వా లి౯ ఆ పదేను, 
అన్నట్లుగా ,--- 

ఆటు = కట్లు, అపర ఆవరిభృత్‌ = పడమటిళాండయొక్క_, మాళి= జెర్రీ 
మున, ఘుటిత = ఊంచబడిన, పొదుండు = కిరణములుగల వాడును, చ| కేశ్వగుంగు ఆ 
చక్ళవాకములకు ప్రభువు నైన, సవ్నాపకగ (డు = (వేయి కిరణములుగలచాడు) నూ 
ర్యుడు, * కామ = మనోజ్ఞములై న, వి ₹ఖజ అ ేశజ్వాలలుకల - అన్ని, (.శిఖావాొ 





అక్కర లేని అవధారణార్థకమును చేర్చ “ఆకే? అనుటలో సారస్యమేమో 
కనబడలేదు. వారలా మార్చుటకు కొారణమేకునగా * వారిదృష్టిలో “అటి _ ఎట 
లు ఆక్క_డ = ఎక్క_డలు ద్రుత పక్భతిక యులు. == 


క. “మృగ శిశువుల సరింబెరుంగు నాటవికియెటక్‌ 1) (ఇాకుం. 1-ర్‌8) 
భుజం. “బృ కాత్ఫొటితీక్టుం డపాజ్వేషిరేడణా 

సవాంబొప్పు నీశుద్దపత్వ్వాత్యు(డేడకా.' (బాగ్యా పు. క0) 

కాని, “వాఫ్ప స్టకమెటక్రాశీ? - “మా పిల్లవాడెక్క_డల౯ా? అనుట సంపిజా 
ఆము శాదు. ] 


శావున “అటా - పరావనిభృత్‌ ’ = అటు. బరావనిధృత్‌ , శావలసి 
వచ్చును. అప్పుడు - “ఆపరఠావనిభృత్‌ ’ అను ఆ ర్థాంతర మున కవ కాళము లేకపో 
వేను. అందుళలన వాగలామార్చు చేయవలసివచ్చినది. కాని నిజానికి “అటి కథ 
గాని ద్రుత పకృతికము కాదు. భారళతాది పా9-దీన కావ్యములలో అట ౬ ఇట - 
ఎటలు కళలుగా నే (ప్రయా కృములెయాన్న వి. ఆసలు చేమకూర కవిమతమున ఆట) 
కళ గాని దుత్మపకృతికముగాదు.- సీ. “ఆటకలియిడెలెస్స - అటకలికియొక ర్తు”- 
(చూ. పద్య. ౧౯౩) కావున 'ఆట _ ఆప వావనిధృత్‌ ; అటు - అపరావనిృత్‌ ఆన 
విభాగమే కవి యుద్దేశించినది. 

వరా._ఫూా, టీ. వా9% ప్రతిలో “ఆట = అమాదటను, పరావనిధృత్‌” 
అని సి గాశోయాన్నది. అది తప్పనుకొని ళా శ్రీ గాన సెకీతిగా మూర్చినారు. 

* వూ, టీ. “రాను ఆ మూ'డిన, విధిఖ = నొప్పజ్వాలలుగ లిగిన, 


అన్నీ.’ 


తి] రాజుచ్శితాంగి శై ఏవి రాళినొనుట ౨౭౧ 


నాకుకుకణీ9 _ అమ.) లేజః స్ఫురణక్రా = రన ప కాళవ్యా ప్లీని, వారింపక్ర = (గ 
పీ౦పగా, చరమ అంబురాశళిలోడా = పడనుణి సముద9ములో, వా” లిక ఆ 
పడిోను. (=అ_సమింశెను.) 
ళతుర 7 దాలే మొక్క_ బడిన పాదములు కలవాడును, భూమండలాధిపతి 
యజ-నెస కా గ్రవీ ర్యాక్టునుడు పరశురాముని చాణములదెబ్బకు తన పరా కనుమును 
కోలుపోయి రణరంగమున పడిపోయి నవిధము గా ,పడమటికొండ సె _త్తమున నెలకొన్న 
కిరణములుకల వాడును, చక9వాక ములకు ప౦ళువ్లునెన నూర్యుడు , అన్నిచే లిన 
శేజమును కోలుపోయి, పడమటి సముదమున పడెను. 
దినాంతమున నూర్యుని తేజస్సు అన్నియందు ప్రవేశించును. అందుకు “ఆడి 
తోో వా స్తమయన్ననగ్నీ మను పివిశతి అన్నింవా వాదిత్య సాయం పివిశతి'. అను 
కుతి పమాణము. 
ను. తమి మందేహులతోడం బోరి యిన. డంత౯ ఏం త బేర, న 
శరీ అ వ అత 
_స్తమహాభృన్నణి వెళ్ళు వేసికొని మి త్తపేను ర క్షపవా 
పాముగా. (బోరె ననంగం, జిక్కి యలదైత్యశే/ణి కాస్పింపకుం 
డ్‌ మొసుల్నా యలు వన్నెనాం, దన రెఃజూడళ౯ {సంజ కొంజీళటుల్‌ . 


అగ్ని క లజ్యాలలు “మూడే” ఆనుటకు పిమాణము మృగము. “వికిఖి 
శబ్దములోని (ని అనే కార్థకము- 

(7. సా. “పోరెననం౦ంగ (జిక్కి, యల...*-వారు ఖె"వించిన యర్ధ మేమో 
మనకు “తెలియదు. 

t శాం సా “సంజ కెంజీశటుల్‌ ” (ఆ సాయం కాలముయొక్చ._ యెజ్బ 
వీకటులు - ఆని, వూ. టీ.) 

ఎజ్జని చీకటులు ప్రకృతిలోలేవు- చీకటి యెరు పన్నచో కన్నులున్న వారు 
నమ్మరు. “చీకటి యెరుపు.'- “చీకటి తెలుపు? ఆను వెద్దలు భావి కాలమున పభ 
వింతురని ముందు చే అనుమానించి, “కృష్ణాని, కుహూ కస్తా9శురు పాప తమో 
నిశాః.’ అని, వాసి పెట్టిపోయిన మహానుభావునికి, కావ్యక ల్చ్పల తాక _ర్తకు, జే జేశ్వర 
నుహాశినికి పదిజేల వందనములు. సంజ యెరుపనియు, చీకటి నలుపనియు, ఫూ 
టీ. కర్తలు కావ్యములయందైనను చూచియుండరా? 
ఒకటి కిండుదావారణములు = 


322 నారంగధిర్‌ చరితము /6. 


టీక, ఇనుండు = నూయ్యడు. (ఒకానొకరాబ్యూ అనీ-ఆర్థాం.) 6తమిక్ర= 
విజయోత్సావాముతో, మందేహులతోడజా =. మందేహులను రాత సులతోడ 
(ఉదయ మధ్యావ్నా సాయంసంధ్యలయందు మందేహులను రాతీనులు నూర 
నడ్డగింతురని యు, బా9హ్మాణులు వదలు అర్హ పఏదాన జలములచే నడగుదురనియు 
శాస్ర్తము మందేవా దేహ నాళాగ్గ ముదయే గ్రమయేరవిః, సమివాతే డ్విజో 
త్స్పప్హ మంతి తోయాంజలి తగీయమ్‌.'- స్కాందము)--” మంద 4 ఈవా = 
మందేవా _ అల్నాభీస్టులు (= నీచులు) అయిన, శతుంవులతో , అని, (అగ్గాం.) 
పోరి = యుదముచేసి, వీ = ఓడిపోయి, త౯-చేరలా = తన్నాళ9యి. 
పగా, అ_స్తమహీభృత్‌ మణి= కొండలలో మేటిమైన అ_సపగ్యకము(ఆ స్తనా 
మకుడైన రాజ కే్ర)స్టుడు, అని. అగ్గాం.) మిత్త?) పే)మలా ౬7 సూర్యుని యందలి క్ట సత్తి 
చేత, (చెలి కానియందలి ప్రీతిచేక్క అని - అన్ధాం-) వెన్క వేసికొని = తీనమరుగున 
నుంచుకొని-- నూయ్యడు పడమటి కొండ వెనుకకు పోయినాడని, భా. వెన్క 
వేసికొని” = (జాతీయము) రాజుపక్షమువహీంచి = ఆతనికి బరులు తానే యుద్ధ 
మునకు ఫూశుకొని, ఆని ఆగ్గాం.) రక్తిపవాహముగాలా = నెత్తురు వరద_లెపారు 








గీ. సంజ కెంపును తిమిరంపు జంపునలుఫు 
గమిచి బ్రహ్మాండ భాండంబు కరము మెఆజ సె; 
పరమ పరిపాఏదళ వృంత బంధ మెడలి 
పతనమగు తాటి పండుతో. బ9తిఘటించి. ? (భీమ 2.80.) 

కం కసగ పాలు సాంధ్య కాగము 
నిగిడిన కెంజాయ. దని సెజ లీకటిచే 
సగ పాలు నలుపు నొందుము 
గగనము గురు వెందగింజ వడి. బొల్బె౯- (చితభా. 6-107) 

సంధ్యా కొలమున తేలచూపునవి కొ 9౦జీకటులు” గాని శకెంజీకటులు కొవు.. 
మ. “తటుపాధోేలవధార?తార లెసంగెం దద్బిందు సండానితో 
ర్కు_ట సంధ్యానల ధూమ కందళ ములె కిన్సశైం గొ9ంజ్‌(కటుల్‌ =” 


(వను ._ 4_10.) 
వూ. ముః నను, వాక పీతులలోనుగాడా “క్ర్రంజీకటుల్‌” -ఆనుపాథ 
మువ్నది* “తనశె సంభ్యా రాగముకా ధ్వాంఠీము౯” ఆని., పొఖాం, __- Sa: 


*+ఛా: టీ.__*తమికా = శాతీీియందు ”. 
తార లెగ సెలా” అని వావిళ్ళ, పా. విచార్యము. 


౨.) రాజు చిత్యాంగికై విరాళిగొనుట, ౨౭౩ 
నట్లు, పోశలెనన౦గక్రా = యద్రముచే సెను శాబోలు నన్న ట్లుగను; అలడైక్య కేశి అ 
అ మంజేవారాక్షుసులమూక , (ఆశకు సమావాము, అని అగాం) చక్కి. = 
[ 
పట్టువడి (రాజునకు దొరకి) కాన్పింపకుండకా = తమపాలకువ వెరికగపడ 
కుండువట్లు,  మొగుల్‌ మాయలు £౯ మాయమబ్బులు, పన్నినా = క ల్పించెను 
కాబోలు నన్నట్లుగను, సంజ ఆ ఎజిని సంధ్యా కాంతీయు, కొభంజీయకటుల్‌ జ 
కా శత్రచీకటులును, తనరిక్రా = ఒ ప్పెను. 
పాంద్దుపడమటి కొండచాటుకు పోయెను. అంతట సం ధ్యా రాగమును డాని 
చెనుక -దీకటులును వచ్చెమ* ఎజ్జని సంఛ్యా కాంతియు నల్లని వీకట్లును ఎట్టుం డె 
ననగా నూర్యునికిని మందేహులకును సాయం సమయమున జరుగు యాదమున ఆ స్త 
4 అవి 


—_—__ 





ప్టము సంధ్యా సమయము గాని రాతి) కాదు. నూర్యునికి మం చేహులతో 
కలి 
పోరు సంధ్యయందే గాని * రాతియందు” కాదు. ర్యాత్రివేళ నూర్యోడుండడు. ((నేందు 
రీ x 9 ౧ కోక 3 ] క జ 
వీవో ఎననిళ్యగ్య_!.- చందాంలోకెము). చాావ్మాణు లర్భ్యుద ము వదలుటయు 
చానిచేమంటేహు లడగుట యును సంభ్యాసమయమున నే గాని “రాతి” యందు కాదు, 
సాయం సంధ్యను నూర్యు డమింపకొమును పే వార్వవలయునని విధి-- 
“సంథా సంధ్యా ముపాసీతి నాస్తేే నోద్ద కీరవా.”” (సంధ్యా భామ్యము,, 
(రేపు చుక్కి_లC జూచుచు మాపు తిమిర 
వెరి. జూచుచు సంధ్య వారం? వలయు.” (విష్ణుపురా.4-218.) 
కా వున బావ్నాణులు రాత్రియందు సంధ్యవార్తురనుటయ్ము ఆ సంధ్యా 
వందన జలములచే నూర్యు నికి నమండేవాబాధ తొలగు ననుటయు సరికాదు. కొని 
6చేదంి వారీ మతేమున సాయంసంధ్య రాతి) నందు వార్వవలసీన ట్లేయున్న డి * 
“ఆము కిలో. 
శ. 6 సేవించిపోవుతలి, మధు 
రా విభవము. జూడదవచ్చి కాంతి మెయిక్‌, మా 
సా వెఘనీట. గృ సం 
ఛ్యావిధియై నృప ఫురోహి తావాసమునక? (2-72.) 
అన్న చోట, “మాపు ఆ రాత్నీను౦దు, చేయబడిన సంధ్యాకర్శగల 
ల ఫ్‌ Gr 9 
చాడ అని స్పష్టముగా వా9సీయున్నారు. గొప్ప పారిపాటు. సంధ్య సంధి 
వేళలలో అనుష్ట్రింపబడు క్‌. కావున నే “సంథ్యి అనబడుటు-- 
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అంళీ “సారంగధర చరితిము (ఆ: 


పగ్వకరా జు నూర్యుని జెను5 చేసికొని అకని ౫ ఆను యుద్రముచేయ గా పీవహీం చిన 

రకమో 'యన్నట్లు 'సంధ్యారాగమును, ఆయుద్దమున_ చిక్కు_వడిన రారు స 

న్న తులా ను కల్పించుకొ నిన మబ్బులోయన్నట్లు -వీకట్లును, ఒవప్పెనని ఆతా" 
(దోహ మ్‌ స్‌తిగాం దలంచి దుర్శనుండై కను6 గాన కారా 
es భానశ్చె నని దేవగురుంకు నవింపంగాజుమో 
యావారిణాంకుం డిట్లు తుము రాయ * నటంచన, జారచోరు లు 
త్పాహము మోఆంా, నపుకు తారకముల్‌ నెక స౯ నభంబున్‌. 


“ఆ పా స్తే సంధి వేలాయాం, నిఖాయాడివ సస్య ద, 

తౌ మేవసంథ్యాం తిస్మాల్తు పవడంత్‌ మనీషిణః.’ సం, ఛా) 
“సంధ్య? అ (రాతి) అనునవి ఖిన్న కాలములు. 

6థదడయాత్సాగక్త నీ సంధ్యా- ఘట కాతగియము న్య లే, 

సాయంసం థధ్యాత)ఘటి కా - అస్తా దుపర ఫెాస్వతః-” 

అన గా, నూర్యుడుదయిం చిన పిమ్మట మూడుగ డియలవరకును పాంత స్సంక్య్వ్య; 
ఆటు పిమ్మట కాలము దివసము నూర సడ స్త సమించిన బన్ను మూడుగడయల వర 
కును సాయంసంధ్య; ఆఅమోదటి కాలమున నే రాత్రి యనిపేు, కాబటి, “సంధ్య 
ఆనవలసినచోట “--ఈ)' ఆ-గూడకు రాత, సంధ్య నంటివచ్చున దేగ దా, మరి 
సంధ్యాసమరయమ మున వాన్వవలసిన సంద్టిను “రత యందు” వార్చినంతమాతీ మున 


తే ప్ని కీ? ఆ? వాదము నరిగ్గకిము. అకాలానుస్టితే సంధ్య వంధ్య వంటిదగునని 
"పెద్దలు నొక్క చె చెప్ప నారు. 


కాలేతు వందిత" సః ధ్యా స్ట మోర్ను (పరాయినీ, 
అకా లేవండితా సంధ్యా, సా చ వంధ్యావభూరివ,” (సం, భా) 

కా బట, సంధ్య రాతిృయంగు ఐ"ర్చుట గాని, వార్చినట్టు చెప్పుటగాని పనికి 
రాదు* ఎందుకు వి సరము 

“తమి” తత్సమ పై నప్పుడు, రాతి; లేను? యినప్పుడు, ఉ త్చాహము, 
ఫూ టీ. కర్తలు తత్సవమముగా గ్భహీంచి, ఆను చితాగ్ధమువా9సినాగు,. “మాపు” 
అనుపదమునక్‌ , కాత), సాయము లనునర్ధములు శెండునున్న వి. (చూ శ. ర.) 

శ్రా 


ప్రికరణోచి తా్థమును. న౦హింప లేక క కా న్మ్రీగారు. 


శ ఈపద్యము, ప్రూ* ము. నను, పెక్కు_వాతపతులలోను లేడు. 
* శా. సా, a కనటుంచును” (“నిజాంబని? అణా పాశాం* ) 


త] రాజు చితాంగిశే విరాళిగొనుట 224 


టీక. ఆత్మపలళ్నీ వారణంబు- ఒన క్చెనని = తీనభార్యను . అపవారిం వెనని, 
-బేవగురుండు = బృహస్పతి, శపింపంగాక్రాచుమి = శపించుట వేత నేసుమ్సా. వారి 
కశాంకుండు = చందుడు, ఇట్లు = ఈ నక్షత ఎములరూ పమున, తుమురాయెక్రా = 
ees లయ్యును, అటంచు. అనక = అని లోకనునగా; జారచోరులు, 
మ పిచారమున కనుకూలమయిన రాతి? వచ్చినవగ దా యని) ఉత్సానాము మిజు 
గాక = సంతోవుముబేత ఉప్పాంగగా- (“ఉ త్సాహాముి కృతీ యార్గమున పథమ. 
చూ. బాల. కా. 21.) తౌరకముల్‌ == నక్షతములు, నభే౦బునక్లా = ఆ కాశమున, 
చెర సె౯- = నిండెను. (గమెజ సెక్రా? - పాశాం.) | 


క్ష నల్లమూణశల-పె దండు వెళ్లం దలంచి 
తం 


రాజు "వేయించు iss చ 
దోంచెం బాండిమ పా చిం దోడ్తోన్న యపుకు 
లో నా 


గువలయదళమ్ముు లందెలం గిరా చియయ్యె. ౧౬౩ 


మ 
టీక. ___ రాజు = చంద్భుకు (ఒక జ పిభువు, జిని అగ్గాం) నల్గయూా (కల పెక్షా 
= శచీకటిశుంప్రులమోద, (తస్నెదికించివ యడ విజనుల మూకలమాద, అని అ అర్థాం) 
దండ: వెళందలంచి, -వేయించుజ వేయిం ష్‌. వెలిగుడారంబు = తెల్లనిడేరా, అనం 
గలా = అన్నట్టుగా తోడోన =చుక్కలుపొడిచిన వెటనే పాిచికా = తూరు 





గురువు భ'ర్యనుకు కూడుట చేత జాయడును, అమె న పవాకించుట చేత చోరుడున 
అయిన చందుడు es: ఫలముగా “తుమురాయెనటంచును జొర 
"చోరులు సంతో షించిిరనుట స్వభావవిరుగ్గము. దుష్దినులు దుర్భనుల దుర్వ్యృ త్తీని మెత్తు 
రు; సమరింతురు ఆంలేగాని నిరసీంపరు.. న పహ లి అనుటకం మెను, 
bas అనుట యుచితలే మని నను భావించి నాను*( ఈ .పద్యమునకో ఫూా.టీ.లేదు.) 
వెసరగ ?. (=*-విఆటియను జనులమి (ద. రాజా జా 

చందు)ండు ఉండు?” అని. పూ. టీ.) 
“నల్లపృజి యనుపదము అకవిజనులు _ దొంగలు, అను లలత 


రూఢము. 
క. “ఏలలం బొాడుచుందగ విలు ,గోలల(గొని 6నల్గప జలు గుమ్ములెనడ వక 


నీలాంబరుడె విఛుండు , చేలా శుక కా విరాజి కేజీ నెక ౯- (వేం. సంచ. 2-198) 
(ఇక్కడ. నల్ల పరజలు = ఆటవికులు) స స్య 


౨౭౬ పారంగధర చరితము [ఆ 


దిక్కున , పొండిమతో.వె౯- = తెల్లని కాంతి యుదయించెను. ఆపుడు, ఇ కువలయ 

దశ్‌ మ్ములు = కలువలరేకులు, కకూచియయ్యు౯ =వాడియమమ్యొను, (క-వలయ-దళం 

బులందెల్లక = భూమండలములోని _ సేనలయందంతటను, కాచి = యుద్ద 
7 సన్నావావాద్యుములం మోళ్లయించుట, అయ్యెను = జరి7ను. అని ఆరగ్గాం.) 


వ. “చెట్లు వెడలి విండ్లువంచుకిొని ముంచుకొను “నల్ల పజంచూచి.’ (ఆము క్ర 7-12) 
(ఇక్కడ, నల్లప9జ = దొంగలు) 
గీ. “ఇరులు గవియుచు నేరాల మెట్టయెదుర 
నల్లకల్లన చీతెంచె 1 నల్లమంది.? (శృం నె. 1-09) 
(ఇక్కడ నల్లమంది = కలిపరివారము, 


హ్‌. పార్ళ్యభా, గమ్ముల నల్ల నల్ల పజ [ము కొనక ఆ కంర కా గాః 
డమ్మను జెంద్రుకొల్వునకు. , వచ్చె.” (శుక. 1-244) 
(ఇక్కడ నల్లపజ = వేటగాండ్లు) 
కావున నల్లపిజ౯ నల్లని జను లగుదు లే గాని *చింటియను జను" లని యర్హ 
ముకాదు- చందుిడు - ండు, కూడా “చీకటి యను జనులమోిద దాడి వెడలి 
నట్లు చెప్పుట సమంజసమును కాదు, 6నల్లమూంకల_పె) అని రంజు తా, పా, కష 
మూకలనగా నలుపుగుంపులం = చీకట్లు? అనియగ్గము- నల్లని జనులగుంఖ్యులని శం 
తరమున్ను. కావున, కా, పా. ఫూ. టీ. రెండును సరియైనవి కావు. 


[వూ టీ. “కువ, ..మ్ములు = కలువరేకులు ౯ కలువలనెడు దండులు, 
హాచియయ్యె౯- = వికసించెను (యుద్ధవాద్యములను వాయింపందొడంగినవి. )' 


కలువ రేకులు “కూచియయ్యె”ననగా అంతకుముందు వాడివలత్తలైయున్నవి 
నురల గట్టిపడి నిక్కిన వని యర్గముగాని *వికసీంచిని వని యర్థము కాదు. “మాచి 
యగుట = వికసించుటి అనుటకు సరియెన ఆధారములేదు. (సారంగి టీశమాద నే 
అధారపడి నూ, ని, “కూచి =విరిసినది వీకసించినది అని యన్నది. *కలువేకులు 
విశసీంచెను; కలువ రేకుల నెడి దండులు యుద్ధ వాద్యములను వాయిం వెను” అనుటలో 
చమత్కారము తేదు* 





mre) 


t 'ఏశెంచెను, అట్రమంది = అజనసమూపహమూు అని, సర్వం. వ్యాఖ్య-_ 
(సరికాదు) జనోఘ మసీత్వివమ్‌?' (జనాఘం మసీ.త్వీవక్‌-పాశాం.) అని మూలము: 


శే.) రాజుచితాంగిశే విరాళీనగోనుట 9౭2 


క, కలువలు కిలకిల న వ్వె౯ 
దొలిమల సెలయేటి యవలి తుహినాంశు కరం 
బులు గని యపు “డేటావలి 
గిలిగింత” లటంట వానికి౯ సరి దాయక. ౧౬౩ 


టీక.__లొొలి. .. అవలి = తూరుపుకొండయందలి సెలయేశ్లకు అవకలణన్న ? 
తుపీ నాంకు ఆ చందు)నిమొక్క_, కరంబులు = కిరణములు. (చేతు) లనియాశు ) 
కని = చూచి (“పొంది-అఆని.) కలువలు (కలువల నెడి నాయికలని, వ్యంగ్యమా. ) 
కిలకిలన శ్వే౯ = వికసించెను. (కిలకిల నవ్విరి = ఆని నాయికల పరము.) ఏటావలి 
గిలిగింతలు ఇ ఏటి యవకలిగ ట్టున నుండి ఇవతలిగట్టు వారికి "పెట్టు గిలిగింతలు, ఆటంట కా 
అని లోకమున సామెరగాఅనుట, చవానికికా = ఆకలువలకు, పరిదా.శె౯ా = 
సత్యమే అయ్యెను. 
ఏటియవతలనుండి యివతలికి కరములుచాచి గిలిగింలు*పెట్టుట అస౦భవము 
గనుక = “కానిపని” అను ఆర్థమున “ఏటావలి గిలిగింతలు” ఆను సామెత లోకమున 
వెలసినది. పికృతేముననో “ఆట్టి గిలిగింతలు జరుగ నే జరిగినవి, కావున ఆసా మెర లోక 
మునగల యగ్ధిమును కోలుపోయి, య థార్గమే అయినదని చమత్కారము. ఫువ్వోలు 
విశసించుటను నవ్వుటగన్సు వికసింపజేయుటను నవ్వించుటగను చెప్పుట కవులకు 
పరిపాటి. 
“౦*తి గ్గమిమ్యతి భవివ్యతి చ ప9భాతం 
భాస్వా ను జేమ్యతి హసిమ్యతి పంకజ (శ్రీః; 
ఇగ్గం విదింతయతి కోశ? తే ద్విే ఫే 
వో వాంత! వాంత! నలినీం గజ ఊజ్జ్బవోర.) = పాస్తావిథము , 


కీ (కటిక వీశటి తిండి కరముల గిలిగింత 
నివ్వాండు తొగకన్నె నవ్వంజే యు.) = నను. పీఠిక 1. 


వీ కరము లొయ్యనం జాచి యిరుల నెలుల్‌ చక్క_6 
గాం దీర్చి తెలి సంఘటిల. గూర్చి, 
కడు నయన చకోరికల ముద్దుగావించి, 
చనుజక్క_వల గోళ్ళ నెనయ నాని, 


తళ౮ా సారంగధర చరితము (ఈ. 


కళలు రంజిల్తంగం దొలునాంకు తనుంగూడి 
స*ీయట పాదు (గుంకునప్పటికి శేపు 
వడి వచ్చి నిలుతు నీకడల నేంట్‌కిం జూలు 
నని-యెణసటను జేసి మువిషథ మున 
గీ. డదామరల నిక్కు వము? దనకుముదము 
లతిశయిల్లంగ వే వచ్చి యపుడు సిల్నె( 
దమివిటుండు ష్‌. (బే గొమరువ మనుసు 


వీ త్తరిముఖ ఎబునను + బొట్టు వెట్టినట్టు. ౧౬6 


టీక.___*  శమివిటు(డుూ దందుడు [తమి= టం గ్రా; విటుడు నాథుడు 


+ శా. పా.--ళఇటం బొద్దు. తు? కథ గాని (ద్రుత ప్రకృతి; ము కాదు. 
గచూా.*. ౧౫౯ పద్యమ్ము కింద) కొన్ని పిమోగ ములు, 
కటు తెచ్చియిచ్చు (ఛా. ఆది _ 6-293) 
“అట మె అుంగమనంగలవాకు.)” (విశాట 1-116) 
“ఇట యెవ్వరోర్పువారు. (ఉద్యో. 8-208) 
“ఎట యేనియుంబోయిని (ఆ౩ణ్య- 2-100) 
6 ఎటవోయెడునని.)” ( ,. 2-108) 
“ఇటరయేీ (జను దెంచితి.. ( , 2-299) 
“ఇటు యపవరగ్దం***.) (బసవ, పు, ర్‌2) 
“అట యిట కిచలకుకుమ్మి ( ౫), పు- 70) 
“అట యిట యేంగుచుి ( ,) వు-రీ4) 
“ఆట యట వరికించి.” (» పు. 119) 
7. పా._౯లేంగొమిరి వయసు”... “కొమకు వయసు) సాధ్నఘాపము, 
(మూ ౧౧౧ పద్యము క్రింద.) 
శై శా. పా.బొట్లు వెటినట్లు' 
ఒక్క బి తరి ముఖమున పెక్కు “బొట్లు పెట్టుట అసహ్యము. అంలే కాక 
ఒక్కా చ చందు"ని పెక్కు బొట్టులతో అమ ళం ప్రా. ము, నను, వాత 
పంతులలోనుగూ ణా (బొట్టు పెట్టినట్టు, అని సరియైనపాఠమేయున్నది. ఇా* పా? 
ను నమ్మి, వావిళ్ల - కొండపల్లి, వారుగూడా “బొట్లు” అనిమే అన్నారు. 
* వూ, టీ_(విటస్వమాపుండయిన చందు)య.” 


అ.) రాజు చిత్రాంగి కె విరాళిగానుట ౨ కా 


“రజనీ యామినీతమో.” ఆమ,. విట భుజంగాది శీబ్బములు డ్‌ వేశ్యాపతి; ఊపభ ర అః 
ఆను సద్ధమునిచ్చునవియైన ను, క"పచారికముగా “భరి యను నర్గమునను వాడ 
బడును “ఎటువంటి శేర్పరినిశా, విటునల్లుడు.” విజయ. ల. 202. “కల్లోలినీ 
వీటమధ్యంబునవా9 లె నభమణీ”వస, 4-10] ఒయ్యనక = మెల్లగా, కరములుఇాచి 
న. *ఇరుల_ సెలుల్‌' = -సీకటుల విబ్బంభణములను , చక్క గా, 
ర5ఇ=౯నశీంపచే పీ (తీజు= నశించు. సీకట్టనుపోగొటి, ఆన్న మాట) తెల్పి సంభఘటి లక్షా 
కాడ = తెల్లని శాంతిని (౯ వెన్నెలను) కలిగించి, నయన చకోరకలక్లా= నయనములవంటి 
చఠకోగరపములను, కడు౯ ముర్దుగావించీ = మిక్కిలిగా -ప్రమించి (ముద్ద = అధ 
రము. చూ. శ ర) [1 చనుజష్క వలకా = (తన్నుజూచి భయపడి) పోవు చ 
ఐ*కెముeను. గోళ్ళు = (గొడల) దుఃఖములు ఎనయకొ = పొందునట్లు, అని = 
అక మించి, (చక 9ఏవాక ములను బాధించి, ఆఅన్నమాట.- చందు)డు చకోగముల 
కానందక రుడు; చక్ళవాకెములకు దుఃఖుక రుడు.) కళలు ర౦జిల్లంగకా = కాంతులు 
వపలయశా, తొలునా.డు = మండిట్‌రోబు, తెను౯ా కూడి = తూర్చుగిక్కు నుచేరి, 
"ంటకిచాలు౯ా, శేపు, పొద్దుకు 9ంకునప్పటికి ౯ = సూర్యు డ స్రమించు సమయ 
మునక, ఇటవచ్చి, నీ న్‌ు కరాలతా = నీడిక్కున, సీలుతు£ొ, ఆని, ఏంగుటనుబేసీ జా 
ఇప్పిపోయినందున, అవ్విధమున౯ా = చెప్పినచొప్పునస్కే తామరల- నిక్కు = కమ 
లముల గగ్విము, వమ్ముుక = వ్యగ్గమగునట్లును, (= కమలములు ముతుగునట్లును ) 


తిన- కుముదమలు = తేనకు పిరియములయిన కలువలు, అతీశయిల్లంగ కా = సంతో 





sn “తమిపిటుండు?" పదమునగల అర్గారతర స్ఫురణచేత విట 

జడ లేదు. క! 
* ఫ్రా టీ __ “ఇగులనేడి కురులను - 'తెల్వికా = పికాళమతోడ.)-_ 
“ఫర అను (క్రియకు వారగ్గము చెప్ప నే లేదు. ఆ(కియకు “దిద్దు _ “నాళముచేయు” 
ఆని 'రందర్ధమలున్నవి. చర్మదుడు-వీకటులనుదిద్ది చక్క బర చెననుట గాని, విటుడు 
తేన (పీయురాలి. కురులను నాశముబేసెననుట గాని సరికాదు. శావున ఫూటీ. 


సరి్మమేనది కాదు, 
హే ఛీ | 
దుఃఖమొంద జేయుటకు చకి9వాకిములను స్తనములత్‌ పోల్చుటలో సార 
సనమ. లను దుఃఖ మొంద కేయంనా f | 
ఇతి 


ఓ సనములవంటి చక9వాకములను దుఃఖమొందునట్లు చే సీ 


స్యమేమో! ఎంతటి దుర్యిటుడైనను 


ఆ౮ర౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వమున నుబ్బునట్లును (= వికసీల్లునట్లును ) వే వచ్చి, 'లేం/గొమరు. +. పెట్టినట్టు = 
ఎలపాఎయపఫు సుందరి మొగమున దీర్చిన బొట్టువ లి, తూర్పుదిక్కు_ హ్‌ నిల్పెజ ఇ 
తూర్పున ఉఆదయించెను. 


అర్థాంతరము* లేమి విటు.ంగు = వలపుగల ఒకానొకవిటుడు, ఒయ్యనకా, 
కరములు = చేతులు బాచి, ఇరులెనిటుల్‌ = నీకటులవంటి (నల్లని) కురులను, 
"కెల్వి౯ = నేర్పుతో, తీర్చి = దిష్టి సంఘటిలకా - కూర్చి = చక్కగా అమర్చి; 
నయన వకోరికలజ = చకోగములవంటి నయనములను, ముద్దుగావించి = ముద్దుసపెట్టు 
కొని (నయనములు చుంబనస్థానముల్ఫు “లలా టాలక కిపోల నయనవతీః స్పనో 
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ప్టాంతర్ము ఖీషు చుంబనమ్‌. వాత్స్యా* నూ, 9-3-౬) చనుజక్కు_వలక్రా జక్క 
వలవంటి చనులయందు గోళ్లు = నఖములు, ఎనయజ్లా = దిగ బడునట్లు, ఆని ఆ 
ఆంటి, (నఖక్నుతము లేర్పడునట్లు కుచములనంటి ఆని ఫాం) కళీలు రంజిల్లంగ ౯ = 
రజఃస్థానములు (ద్రవించునట్లు, తొలునా.డు, తనుకొ, కూడి = కలిసి (సంగమించి) 
భయపడుటయొందుకు! చాలకొ = ఊరకుండుము, అని యేంగుటనుచేసి, ఆవ్విధము 
నక్కా తౌ౯' = తాను, మరలక = మళ్ళి, నిక్కు. వమ్ముగ ౯ = నిజముగా, రనకుక= 
ముదములు = సంతోవము, ఆతిళేయిల్లంగ క్రా, వే వచ్చి, తూర్స...బునను= తూ 
ర్పుది కృ నెడి లే'బా9యపు బిశ్రరియొక్క*.. ముఖంబునను = ఇంటిముందర, 
(“ముఖము = ఇల్లులోనగువాని ముందటిభాగము.” శ. ర.) బొట్టు పెట్టినట్టు = నిమ్మ 
| ఖా! 
ర శాల (చెప్పిపోయినవిధముగా శే) - వచ్చి నిల్నెను. 


“బొట్టు పెట్టినట్లు- జారీయము. “యొక్క.డవున్నా సరిగా బొట్టు వెట్తినట్లు 
చిష్కు_తుం5. Wherever it is ౨6 finds it in & moment.” (శౌ”ను.) 
1, రిక్క. లెనయంగ నుదయభూభ్ళ త్తటమునం 
+ చదెలివిం బొదలుమృగాంక మండలము? జాచి 
వేగ విలెతి పచ్చని వింటిబోయ 
Mm 
యట ఏరహిజాలములను వేటాడ. దలంచె. ౧౬౫ 








+ కా పాటా “శెలివింజాదలి ((తెలివిబొదలు ఫూ" శు, 


3.) రాజుచితాంగి క ఏరాలిగానుట ౨౮౧ 


టీక. __ + రక్కు_లు ౬ ఎనయంగ ౯ = నతే[తమ.లుదయింపశా, ఉదయభూ 
భ్‌ త్‌ ర్రటమునకా =తూరుపుకొండదరియందు , *తెరిః కా పొదలు = "తెల్లని కాంతితో 
ప్ర కొళించు, మృ'గాంకమండలమ.క్షా చూచి = చందమండలమునుచూాచి, శేపచ్చ 
వింటిబోయ = మన్మథుడు, వేగ = శీఘు9ముగ్కా విల ట్టు = ధనుస్సుధరించ్చి విరహ్‌ 
జబాలముల౯- -- వియోగిజన సముదాయమును, వేటటాడ(దల(౩౯ = నొగిలింష 
చెంచెను. (ఎంచెననగా మొదలు షె క్రైననియే భా.) 


చుక్కలు పొడిచెను; పిమ్మట తూకువుదిక్కు న లెల్లని కాంతితో చందు) 
డుదయించెను. అంతట మదనుడు విరహులను బాకంపదొడ7ను. అని తా, 


వింటిని” లిగియుండుట చే మన్మథుడు బోయగను, అతడు విరహులను బాధిం 
చుట వేటలాడుటగను చెప్పబడినది. ఆది చమత్కారము. అ చమత్యారమును గమ 
నింపశకి పూ, ఖ్‌; కరలు 6 ఈ పద్యములో మన్నథునియం౦దు కి రాతత్వ మారోోపించి 
అక్టద్వయము చెప్ప(బడియాన్న ది? అన్నారు. పొరపాటు, (బోయి “వేటి 
అను పదములవలన విరహులయందు మృగత్వమును, మదనునియందు కిరాతత్వ 
మును స్ఫురణమాత) మే; చమత్కారము. అంతేగాని, మన్మథునియందు. కరత్‌ 
త్వారోపణము గాని, అర్థ ద్వయము గాని, పద్యమాన నుస్తీషములు కొను, ఇట్టి గచన 
కక్క తౌ ర్మా_ణము= 


+వూ. టీ. ('ఉదయ,., రటమునకా) నత్న్మత్రములు పికాశింపంగా. 
హున్మిధపరము, రంల ఎలు(గుబంట్లు (కిరాతపరము,” 

“ఎనయు) ధాతువునకు (ప కాశించు' అను నగ్గములేదు . అశ్వివ్యాదులుత ప్ప 
తక్కిన నక్నుతే)ములు అకాళమున నంద౦దు పొడమ నవియే గాని నూర్యచందులవశ 
తూరుప్రుకొ౦డ తలమిదిగావచ్చి పడమటి కొండ వెనుకకు డగ పారునవి కావు. కావున 
_సాయంవర్షనమున “పొడుపుగుబ్బలిదరి యందు నమ్మతము లదయించినట్లుగాని = (పకా 
శించినట్లు గాని చెప్పుట యొప్పదు. రిక్కొ_యను పదమునకు “ఎలుగుబంటి” యను 
నగ్గమును లేదు, ఉన్నను పద్యమున కి రాతవిమయములేదు గ వున ఆయస్థామును వ్యర్థమే. 

*ఫ్రా. టీ... (లెలివిలా = శెలివిచేత, TUE ల తాగ్భువాములందు, 
మృగముల గుర్తుల సమూహమును అని కిరాత పరము.” 

క్రిరాత్రపరమయిన యర్గమునకు ప్రస క్తిలేదు గావున ఈ యర్థము నిలువదు, 

tసూా' టీ.__ “అప్పుడే పచ్చి వెదురుబద్ద జీనీన విబుగల కిరాతుని రూప 
ముగల పచ్చవిల్తు(డు, విరహీజాలముల౯ ౯ వియో గిజనసమూహామును,? 
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9౮౨ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


గీ, “అఖిల మోహీనిమైన యయ్యలరుంబోణి 
శెళీవము వీడుకొన్నది సందు గాంగ 
ననుడినంబును రాజనందనుల మోద 
వేంటటలాడుచునున్నాండు వివమ శరండు. (శృం. నె 8. 26) 


'వేంటటలాడుదు నున్నాడు అనుటచే వివమశరని యందు మృగ యు వ్యాపా 
రము స్ఫురించు దున్న 8 గావున సమా సో కలం కారము. (సర్వంకి పా.) 


ద. అప్పు డల హలక కహి తా భిజన జనవల భ తలజుం డాయల కానల 
దందహ్యుమాన క్‌ డగుచు నివిడ రస కుసు మ es పిసర 
శీతల చూతలతికా నికొయ కాయమానంబున నిశాకాంత కాంత మణి 
-వేఏకా నితాంతకాంత లతాంతక య్య్యాంతరంబున మేను సేర్చి, కుడి 
ఇచారకుల నందఅం బనిచి యుకాంతంబున, నొక స చితాాంగ 
లతాంగి దిద్భ మోౌసద్భ కూతిడాగమాక రూ శ్రూయుండె, యుప పరి పదే 
(పసూనవితౌన నిక్షళ దనర్షళమర ౦దోదకబిందు రాశి పాలికలు చందన 
చర్చలుగా, మరు దొదూయమాన (పాంత శారదభూరుహ దళ 
(వజంబులు వృజనంబులుగా. దన్ని వాసం బయత్న 3ిరరకృత్వ బులు 
ఘటియించుచుండ నిమ్మ కెకున్త వేసిన చందంబున నంకు నంతకంతకు( 
బె తాపం బగ్నిలం బె యావల నివలం భాొరలం దొడంగా, ౧౬౬ 


టీక,__అల,.*,తీలజుండు*,_ అల ౯ ఆ, హలక = కలువలకు, మోత కా 
ay) Cc ౧౧ an తి 


మితు? డైన -నంద్ఫునియొక్క_,  అభిజన ౯ గోత9మునందలివా.డైన, జనవల్ల భతల్ల 








ఇ 


విరహి జనులను వేటలాడుటకు వటి “పచ్చ నిల్పుడే” చాలియుండగా అనవ 
సరముగా ఆతడు “ఆప్పుడే పచ్చి వెదుగు బద్ద గో చేసిన విల్లుగల కిరాతుని రూపము 
గలి వాడగుట యెందుకు * కిరాతుడయ్యును “విరహీ జనులనే వేటాడెనా + 
వియోగులను బాధింప దలచిన మన్మథుడు కిరాతరూపమును దాల్చి “ఎలుగుబంట్లను , 
తెలిపిచేత - పొదలలోని - మృగముల గుర్తుల సమాహామును, చూచుకొని తన 
పనిక్‌ (పారంఖించెనా! అగ్గద్వయమనగా నిట్రిదేనా! 


జీ గ్ర ఇ | 
ఈ] రాజు చితా /0గ ౩ ఏరాభినొనుట 9353 
జుండు = రాజశేస్టుడు (= రాజన రేంగు)డు) ఆయల్లక 4. అనల = విరహాన్ని 


చేక్క * దందహ్యానూన = మిక్కిలి దహింపబకుచున్న , మాససుండు ౫ మనసు 
కలవాక్కు అశదు, నినిడా వట్ట మైన, రన = మకరందముగల, కుసుమ = పువ్వుల 
యొక్కయు, కిసలయ = చిశురాకలయొక్క యు, విసర = మొ గ్లేను చేత, 
నీకల = చల్లనైక, చూకేలతి కొని కాయ = మామిడిగున్నల _గుంప్రులోని, కాయ 
మూానంబునడా = పందిటి మ ౦బు, నిశా కాంత కాంత మణిసేదికా = చంద కొంతే 
మణుల యూుగుమోడి, నితాంత కాంత = మిక్కిలి మనోజుమైన, + లతాంతే 


6 య్య్యాంకరంబునః = ఫ్రూపపానుప్రునడును, "మేను బేర్చి అ. పరుండి పరళార ను తకొ, 


పనిచి = అవకలికి పంపి, ఏ కాంకేంబునజా = ఒంటెపాటున, చితౌంగి...మండై 
._. లతౌంగీ = తీగావంటి శరీరముకలదియైను చితాంగీ = చితాంగిని, 


{డవ మ చూడవల ము ననెడ్‌ యినృచేక అసద్భ కు = సూట్‌ లసట్తు (మిక్కి. 
లిగా) జాగరూక ౫ మేలుకొనియుండుట చేక. రారు = తీశ్నమురైన, అతుంకు ఆ 


కన్ను బుకల వాడయి, (చితాంగిమోది వింత చేత న్మిద పట్టక కన్ను లె వారిన జని 
భా.) డఊిఫగి ... పొలికలు. ధా ఉపరిపి కేళీ జ హై భి గమునందల, (ససూన 











* ఫూ. టీ! మిక్కి_లి తవీంపంబడుచున్న * 

తపించు ధాతు పకగ్మకము* కావున తసింపంబడు ఆను రూపము పుట్రమః 
తపింపంకేయం బకుచున్ని అనుట యొప్పు, శ*తిపని ౯ తిఎంపం జేయు వాడు” 
(గురు. ప బోథధిక.) __ అదియటులుండ గాల “దహ్యామాని మనగా “దహింప 
బడుచున్నది గాని (తపింపంజేశుంబడుచున్నది?. కాదు. దహింన్కు లీపిందు, 
ఆను (క్రియలు iT Ot 


= 
3 


“త్రపతి తను శాతి మదన స్వా మనిశం మాం ఫున గ్రహా టవ. (శాకుం. 3-10) 
దపహానుడు; తపనుడు కన్నులా, “ఖాండవదహని మనుకీకు నూరుగా, “ఖాండవ 
తపని మనగూడదు. 

+ ఫ్రా. టీ* = “లతాంక = చిగుళ్ల యొక్క”. 

ఫూ, టీం (వాత పతిలో ఓఒత్రాంత ౯ చిగుళే యొక్క ఆని యున్నది, 
కాత్రీంగా రామాట నస్తే వాపీ చేసినారు. గొప్ప పొరపాటు. లతౌంతే మనగా 
(ప్రువ్పముి గాని “చిగురు” కాదు. 

క పూ. టీ. — “దిద్బ కూ = చూచుటయం౦ము 

ఇదియును (వాక(పతిలోని టీకయీ. సరియెనదికాదు. _ 'దిదృకు” యనగా 


“దూడవలెన వెడి యభిలావి గాని “చూచుటి కాదు. ((దష్టామిచ్చా దిదృమో.) 


౨౮౮ సారంగధర చరితము [౪ 5 


వితాన = పూలమొ త్తములనుండి, నిగ్దళత్‌ ఆ జారిపడుచున్న, అనగ్గళీ= అడ్డులేని, 
మకగంద ఉదకెనిందు = ఫూడేనేె బొట్టులయొక్క_యు, ధూళి = ఫుప్పాడియొ 
కుయుు ఉాలికలు = సమూవాములు, చందనచర్చలు గాల = ందపువ్రాతలు 
కాగా, మరుత్‌ ... (వజ౦౧బులు. .=- మరుత్‌ = గాలిచేత, * దోదూయమాన = 
మిక్కిలిగా కడిలింపబడుచున్న, (పాంత = సమిపఫు. శారదభూరువా = ఏడాకుల 
అరటి చెట్టయొక్క_ , ((స్టపై విశాలత్వ కారదో వివమచ్చ్భదకి అమ.) దళ వజంబు 
లు = ఆకుల "మొ గ్రయులు, వ్యజనంబులు గాక = విసనక జ్ఞలు కో గా. తత్‌ నివాసంబు = 
ఆయున్న చోటు, అయత్న = యత్నములేని (సహజమ్ములెన) శిశిరక్ళత్యంబులు వ 
శీతలోపచారముల. , భుటి యించుచుండకొ = సమకూర్చుచుండ గా, నిమ్మకు ఎరువు 
నేముటచేత నిరు వృగికివచ్చినట్లు గా, (ఆిశిరకృత్యములచేత) పరితెౌపంబు = 
విరహవాధ్య అృల-చై = అఫొమె, (రాజు) పొరలందొడం గను. 
క. మధువూసం బయట్య్కు శుకపిక 

మఘసుపాదిమునోజబలసమన్వితవన మే 

యధి వాను యు, యాపె 

విభుం దువ బించె నంట, విరహి వేయపట యరుదే? ౧౬౭ 


టీక, వాఘమాసంబు = వైత్రము (మధువు ౯ మద్యము- పుట్టు కాలము 
అని, సాగిస్యము,) శుక = చిలుకలు (తికుగుబోతులు _ అనిసా.  శుకితీతి 
దువ క్ర శసువగతె ? ఎని, వ్యు.) పిక = కోయిలలు (చాటునను౭డి తప్పుడుకూతఠతలు 
కరా యువా. అని, సా. “అపికాయస్‌తి పికి, కశష, చాటునను ౦డ్తి 
కూ మునడి* అజంతా | ఎని వ్యు.) మధథుప = తు మ్మెదలు, (తాగుబోతులు) 
అని. సా* *మధు మద్యం విబతి మధుపఃి అని వ్యు.) అఏి= మొదలయిన, మనో... 
వన షే = మన్మభుని సేనలతో గూడిన యరణ్యమేే అధివాసంబంట = నివాసమట, 
విభుడు = చందు?డు. 
సంగము, చిబుకలపలుకులు, కోకిలలకూతలు, తు మ్మెదలయుంకారములు , 
శవప్‌రో యు చందోదయము, అనువా నిలో ఒకొ)_క్కు_టియీ నిరహులకు సంతాప 
(వొ) దూయమాన= కిడలింపబడిని ఆని భూతౌగ్గము చెప్పుట తప్పు. “కదలింప( 
బడుచున్ని అని కగ్గణి వ_ధ్రమానాగ్గమునెప్పుట ఒప్పు. ఆరటియాకు ఒక్క 
మాళే కదలింపబడినయెడల “వీవనితో పోటికయును పొసగదు, 


౨.] రాజు చితా్రాంగికె విఠాళీనోనుట 5A 
జ నకము, అట్టైవన్నియు కూడినచోట విరహీ వాధపడుటలో వింతయేమి శ 
అవి శౌ. 
ఈపద్యము, “*వసు-*లోని రొ కింది పద్యమును తేలపించుచున్న డి. 
“ఇచ్చ పీతాహీకంబు గణియింపని నోలవు గానా నకుక్రా 
వచ్చితిగా కహ! పథికవగ్గము నొంటిం జరింపనిచ్చు నే 
యిచ్చటి యన్యఫుష్ట చయ మిచ్చటి మ త్తేమధు! వ్రత వ్రజం 
బిచ్చటి పల్లవోత్క_రము లిచ్చటి పాంసులప౦ంకజావళుల్‌ *' (8_122) 
ఉ. వెట్టగ మందమారుతము ఏవ దోడనె +రాలెం బె విరుల్‌ 
రా 
మిట్టిపడంగ్యవిండె దవిలెం బధికుం డడకొతులోనిపోం 
కటుల నంచ్కు గాలి గలయప్పుడె గూరుపుపాఆఅం బటు+మ 
లు లు 
న్నటి పకార మేర్చడ ననంగుండ నించిన తూపుళోయన౯.౧౬౮ 


టీక. వెట్టగకా = వేడిగా... పథికుండు = బాటసారి (వియోగి) 
తూపులో = బాణములో. 
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అప్పుడు మెల్లని గాలివీ చెను, ఆగాలి దెబ్బకు పూలు రాజుమిద జల్లున కా లెను, 
ఆరాలినప్రూ లెట్టుండెననగా + వియోగమైన "జ అడళొత్తులో పోకవలె 
తన బలగమునడుమ చిక్కువడియుండుట మాచి మన్మథుడు “గాలికొట్రినప్పూడే 
తూరుపు పొరబట్టు మన్న సామెతగా (= ఇకేసనమయనమని) ఆ విరహీమాద 
గుప్పిన బొణములో అన్నట్టుండె నని తా, 

నిజముగా గాలికొట్టుటయు, పూలు తూరుపారుటయు నిందు చముతా రము. 
ఆఫూలు మన్మథుని తూప్రులేయగుట మరియు చమత్కారము, 


ఫి ళా. పా “వాలెం టై విరుల్‌ ” 

పూలు పండ్లు, “ఇకులు మొదలయినవి పడుటయందు వాడదగిన (క్రియ 
(రాలు గాని 6 వాలు? కా “ఆరులు (వాలినవి*; “పండ్లు (వాలినవి” ఆను 
వాడుకలేదు. పూ* ము. నన్వు (వొరత్మప్రరులయందును రాలి” అను పాకముస్న ది 

4 ఇ పొ (పాజయబట్టుకొన్న ట్ల,’ Rs 

ఫూ, ము+ నను, తీంజ. (ప, లోను 6 పాజు(బట్టుమన్న టై అనియేయున్న ది. 
లోకో కిని అనుకృతిలో చెప్పుటరే యుచితేము, 


పాడి సారంగధర చరతోము అ. 


చ, వెనుకొని యంతలో మరుండు వెం డుకపశ్తైడుతూపు లేర్చి బో 
రున నలయించువిల్లుగాని, (తొక్క ని వోట:లు దొక్కు... తేజి చెం 
నుపడ నెక్కి, నీళ్ళపయి బాజెడుతీలం జెలంగు మంచి తి 

య్యనిపద నె న వాోల్పఅపీ యట్రిటుచేసె నృపాలుణెందము౯. ౧౬౯ 


టీప.__ మమ(డు ౫ మన్మథుండు, వెనుకొని = వెంటదగిలి, + వెండుక 
ప ఖైడు తూ పులు = మిక్కిలి. పదును1ులుబాణముఖు (వెం దుక పట్టుట = వడు 
కను అ) ప్రవ్పబాణములని, అఆగ్గాం, (పువ్పుములు. కురుల 
యందు ధరింపబడునవిగదా.) __ * ఏర్చి = ఏరితీసికొనిి + బోరునకా = బోరు 
మన్సి అలయించు = మిడికించు, విల్లుగొని = ధనుస్సు తీసికొని, (బోరున = 
శీ ఘముగా, అల = (పసిద్ద మైన, ఇంచువిల్లు = చెజకు ధనుస్సు, కొని, అని=అర్గాం.) 
గ్థీతొక్కనిచోటులు (తొక్కు తేజి సెకా మిక్కి.లి కంముాగావోవ గుజ్జముమో ద, 
(ఎవరును (తొక్కానిచోటు - అకాశము; అట్టివోట పోగలిగిన చిలకమోద్క అని _ 


6 పూ తీ, “పువ్వులను తుఅఖుములోం చదాల్బుకు గావున - ఫుష్పుబాణ 
ములను అని ఛా. 

కేవల బాణపర్యాయమున “వెండ్రుకపట్టు అను విశేవణమునకుగల జాతీయ 
మైన యర్థము ఫూ టీ, వారికి తెలియలేదు. అందువల్లనే చెప్పలేదు. 

* ఫ్రా టీ. 6ఏర్చి = సంధించి” 

పద్యమున, తొలుశ తూఫులేర్చి, పిమ్మట వ్యిగొని, అటుపిమ్మట దేజివ 
సెక్కి_నటులున్న ది. యుద్ధమునకు బోదలచిన వీరుకు “కంచిలో దొంగిలించుటకు 
కాళవా స్తినుండియే వంగిపోయె? నన్న సామెతగా ముందుగానే వింట'బొణములు 
సంధించుకొని, పిమ్మట గుజ్బము నెక్కి గణరంగమునకు బోవునా శ అఏ స్వభావ 
విరుద్ధము “ఏర్చి = విరితీపికొని” అనియే (పకృతమున కుచితీ మైన యగ్గము, 

ఏర్పు = ఏకు. అనుటురు. ___ 

స్స 6 ఆక లిగొనినప్పు డ్యనాళములలో 

నూటికొక్క టి +మేర్చి నోటికొసంగు'?.. (శరం) శుక. 1.891. 

ft ప్రా. టీ. = (బోరునకా = శీ భుముగా, ఆలయించు = బాధ పిట్టునర్టి 
ధనుస్సును.) 

§ భ్రా.టీ, _ా 6 తొక్క రానిచోట్లు (దొక్కు_ చిలుక గుజ్జన మీద.) 

{ (తెచ్చి? వావిళ్గ_షా. 


3. ] రాజు చితా9ంగక విరాళభిగొనుట 9౮౭ 


we పనుపడకా = వాటము-గా, ఎకి; నీళ పయి బా టడులీ లక్షా = అవలీ 
య 

లగా చెలంగు = నరుకునట్సి మంచి తియ్యని _ పదనైన వాలు = ఏమ్మాత్రమును 

తరుగని మంచి పదుశుగల కత్తిని (నీటీమిద వివరించు విలాగముతో చెల(గునటి 

ఉ 


అంే వ వారికేయెరుక, “'తొక్కనిచోటులు తొక్కు] అనునది అశ 
గమనవేగమును తెలుపు జాతీయము, (“తొక్క రానిచోటు (తొక్కు) అనుటతప్పు) 
ముందరిపాదములతో తొ%క్కాన్నిపదేశమును వెనుక టిపాదమొలతో తొక్కునట్రి' 
యని యర్థము. ముందరి యడుగులము[ద్రలను మించునట్లు వెనుకటి యడుగులను చాచి 
చేసి నడచునది ఉ త్తమజాతిగుల్తము. పై బాతీయము కావ్య పరిచయముగలవారికి 
(కొ తేది కాదు 


కొన్ని యుదాహాగణములు; 
(ర కా ఎక్కిన (ద్రొక్కునిచోటులు 


వొక్యూూచు గుతింబునదువ,ి Be పళ. 2-199 
స య ( ) 
(2, మ్‌ (తోొకృానిచోటులు (లొౌక్కుచు మిన్న లము 
అక్కు_లుగల 'లేజి నెకుకున్న. (ఉద్భటా, 2.119) 
(3 న. “ఎక్క (తొక్కానిచోటు. ర్రౌక్కి౦చునీయ్యా 
౫ డవయు పద్మినీ కాముకుండు.' వసు, 3-177 
శ్ర ( ) 
(ఉ) ద్వి. Cas (తొక్యానివోట్లు (డొక్కు 
తురగ రత్నము నెక్కి. తూర్యముల్‌ మొe య.) (నవనాథ. ఫు. 36.) 


తొక్కినచోటులు (తొొక్కు-క” అను వాడుక యును కలదు, 
(ర) (ద, పరిపరిలాగులం గుదియ' ఒట్టుచు రా, వలన్మతీయంబునక 
దుకగము లేగుదెంచె నవె “తొక్కిసచోటులు (త్రొక్కకుద్దతిక.) 
(జైమిని 2-19.) 
ఈ జాతీయము అొచ్చుకొనిపోనుి త్తమనర్థమునను (ప్రయా క్షమె యున్న ది,- 
(1) చ. “మెటు(గ్గులు (గుమ్మరింపం ను 
. శ మ లే 
(2) ద్వి - “కనుదోయి మెబజుంగు (తొక్యానిచో టర్‌ క్క (నవనాథ, ఫు. కీల) 
క “తియ్యని పదను అను పదమునకు ఫూ, టీ. లేదు, 
ము ఫ్ర్‌స్సి (| వ స్‌ ము 
తియ్యని = తీయని = తగ్గని, తీయు = లేగ్గు, (జ్వరముతీ సినది అనివ్యవహారము) 
క, “శేమల్‌ - వీయ్య ముద మ్మొనరిచ్చి దం | 
దీయము ౫నుపి పంగా యుధిస్టిమండనియెక .' (విజయ. 8-180, 


౨౮౮ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


దియు మధురమయిన మకరందఫుతడిబే చల్లనిదియునె న తామర లేకున్సు అని తఆరాం, 
పజపి = (పయోగించి, నృపొలుడేందముక్‌ = రాజాన్ఫాదయమును ఇట్రటు 
అ. ట్లు 


వ, అ త్రజిం ద త్తజిలి చిట్టాడీన గుట్టున నెట్టనం é దెట్టగిలం 
బడి +t చుట్టు ముట్టిన ట్టి మరుక రాళి తేజీల శిశిరక రాళిమలయానిల 
రమాసూనుల నుర్రశించి వసుభేశుండు స్నుపలాపవి పలాపంబుల 
నిట్లనియె. : 


టీక. * చిటాడిన గుటునకొ = చలించిన మర్మముతో (= “మర్మము? 
లట లు 

చలించి) తెటగిలంబడి = నీరసిలి చుటుముటినటి = తన్ను ముటడి వేసిన) మరుక రాళ 
ఉం mn లు 6 అటు లు | 
తేజీలకా = మన్మభునియొక్క. భయంకరములయిన గుజ్టములను (= చిలుకలను) 
శికిరకర ,౨. సూనులకొ = చంద్రుడు జ తుమ్మెదలు = మలయానిలము - మన్న 
థుడ్సు అను వారలను, ఉద్దేశించి, సుపలాప = మంచి మాటలచేతను, విపలా 

ప౦బులక = దుఃఖవచనములచేతను, ఇటనియెను, 

గా 





న. ల. 


ఈ, శ్యూలాయుధు నొక్టమాత్రమున నం౫ము (వయ్య (మోది మించి త". 
ద్రీయనివింట నే వెనుకదీయని వీరమునకా మనోభవా.) (చిత్రభాం 
4 కా, పొ. *తెటిగిలం బడి” (ఇదే “వావిళ్ళ*వారి పాఠమున్ను.) 
భాపులో *తెటగిలు' - “తెట్రగిలంబడు' అను (కియలే గాని 6తెటిసిలు' - 
లు నా చూ 
 తెట్టగిలంబడు' అను (క్రియలు లేవు, ఫూ, ము, నను తంజ, [ప్రతులలోనుగూడా 
6 తెటగిలంబడి”* అనియే యున్నది. 
లు 
, 2 క్‌ లేదు 
f కా పాం “మట్టు ముటినటి. రా క ఫూ, టు లేదు 
“చుటుముటినటి అని ఫూ. ము, పాగ “వెంబడి జుటుముటినటి) అని 
లు లు లు లు రులు 
తంజ. తౌ. పొ. 
* ఫూ టీ,__ చంచల హృదయముచేత. 
గుట్టు అనగా హృదయముకాదు. (చూ, శ, ర “వృాదయము (కోత్రి 
లు 


అనుట తప్పు; వృాదయముతో అనుట యొప్పు, 


౨] రాజు చందాదులను దూవి.ంచుట మల 


ఎం రౌజు చందాదులనుదూషించుట ee 


సీ. ఓచందమావమ, నిన్‌ జూచినయపుడె మా 

చితాంగి మొక మింత చేసికొనును, 

రాచిల్క_లార, మిోరాక్‌ గన్నపుడె మా 
మదిరావ్నీ * నోరార మాటలాడు, 

నెల దేటులార, మి మ్మోవీచినపుడె మా 
గజమాన తల (గుచ్చి కౌగిలించుం 

దమిం జకోరనులార మిము గాంచినయపుడె మా 
కలకంఠి కన్నుల గప్పుకొనును, 

గీ దయ గలిగి కూర్చుచుట్లంబు లయితిశేని 
యటకు మో రేగ [నా విరహో ర్తి 4వే౫ 
దెలిపి మా పద్భృగంధి( దో డ్తెచ్చి నన్ను. 
గూార్పలో దరయ్య మిము వేయుకొ నెదంగాక, ౧2౦౧ 


న నని న తానా దాన నాన నాదా నానా బా తాల మాజా నాననా నాసా దాలు 3. 
—_—_ 


శ భాం పొ. 'నోరూరి (గనోయారక్లా = రీమా? అని వూ, టీ.) 
'నోరూరుటి యన గా నోట జలమూయుటు, (The mouth to water. జాను ) 

ఆశగలుగుట - సీ, కఊగకచూచి నోరూరు టింతియ కాని యందని మాగినిపండ్లంద 
వళ మె”) (దళా. చ. 7. 1.101) మాచితోంగి నోట నీరూరున ట్టు మాగగాడుననుటు 
యుచితేము కాదు, లోకవ్యవహారమున్క చవ్రలారవినుట్క్య కెనులాగ చూ చుట్య నోరా 
రమాటలాడుట కలదుగాని, *వెవులూరవినుట్య కనులూరచాచుట్క ఇత్యాదిగా 
వ్యవహారములేదు. “నోరూరి పూ,ము. పా, (నోరారి తంజ, తౌ. పా. 

(7. సా. తౌ విరహార్తి- అగమేమార? 

శా పొనునమి 6 వావిళ్ల వారును (తౌ అనియే అన్నారు. = 

వూ. ము* నను తంజ, పితులలోనుగూడా (నా విరహ? అని యాన్న డి. 

4 కా.పా._ “వేగందెలిపి 

“వేగిలో ఆరనున్న పెట్టుట పొరపాటు, 6 నేక) అఆనుటయును తే, 
“వేగ౦) కళ గ్లాని (దుత(పకృతికము కాగు, (దూ. శీ. ర.) (రడ లమ్ములు -వేగకొని 
a7 


90 సారంగధర చరితము [ఆ 


టీక. మొకమింతబేసీకొనును జ ' ఆనందమున ముఖమును వికనీంపచేసికొ 
నును అని యర్థము. (చితాంంగ దందుినితో సమానమయిన ముఖముకలది, అని = 
భా.) నోరార మాటలాడుకా = (ప్రీతితో మాట్లాడును, ఆని అరయ. 
(ఆమె పలుకులు చిలుకపలుకులవంటివని ఛౌ.) f తలగు9చ్చి కాగిలించుక' = అతి 
పేేమచేత తలయొు ఆలింగనము చేసికొను నని యర్గము, (ఆమె తలకట్టు (= కురులు) 

౧ య 6౬ 
తు మ్మెదలవంటిదని భా) కన్నులంగప్పుకొనును = మిక్కిలిగా మన్నించు నని 
యక్రము, (‘To లల leer at, devour with glances’. బౌంనుః-_ 
యఖ 

(అమె కన్నులు చళోరములవంటివని భా.) కరార్సు చుట్రంబులు = నిజముగా 
ఊశ్పేమించు బంధువులు. మా పద్మగ౦ధి!౯ = మా చితా9ంగిని (6మా” పేరమ 
ముశకు సూచన 6పద్మగంధి యనుటచేత ఆమె పద్మనీజూతి | స్ర్రీ యని వ్యంగ్యము) 


ము హన అ న 
తు ——— 


వమ్ము (భౌ. ఆది, 1-116.) ఫూ. ము. లో వేగ తెలివి అని సరియైన పాఠమే 
యన్న ది. 





+ ఫూ* టీ. శిరస్సును పొడిచి అలింగనముచేయును, 

పూ టీ కర్తలు, తల = శిరస్సును, గుచ్చి క పొడిచి ఆని యగ్గము 
చేసికొన్నారు. పాపము! తెనుగు మఠర్యాదయొరుగ రు. (శిరస్సును పొడు చుట - కా 
లించుకొనువారు చేయదగినపని కాదు, “తలగుచ్చి కౌగిలించుటి యనగా తీల కడు 
సున కానించి కొగిలించుకొ నుట, | 

ఊఉ. కేమలింజేరం బిల్సి తలగు9చ్చి కవుంగిట జేర్చి.” (వసు, 6-54) 

“తల, =. జేర్చి = తల కెడుప్రులోనుంచి కౌగిలించుకొని అని టీక. 

ఆ. “అచ్చటిశేశి పాండవుల యంద అమా జని చెప్పి మొ9క్కు చుకా 
(గుచ్చియ కాంగిలించుకొని కుందిన చిత్తము నొవ్పీదీర్పుమూ.)(ఉ వ్యో, 8] 34) 
పూ టీ. ప్రకారము (గుచ్చి (= పొడిచి). కాగిలించుకొన్నయెడల చిత్తము 

నొవ్పీతీరునా శ తలగు)చ్చి కొగిలించుట ెరుగని పెద్దలకొరకు గారనకవి మెంత 
చక్కని వివరణము వాసినాడో చూడండి. 


“ఆ పశుసాలుని నత్యాదరంబు- దీపింప బిలిచి తదీయ మ సమస 

వశః స్థలంబు మూవ 6 గొంగిలించి.ి (నవ పుం 111) 

తలగ్ఫుచ్చి = శిరస్సును పొడిచి” అన్సి వాత్య (Murder) సందర్భమున 
చెప్పవచ్చును; కాని “ప్పీమాలింగన సందర్భమున చెప్పుగూడదు. 


తా] రాజు చందా)మలను దూషించుట ౨౯౧ 


గ, తనదుపే రన యిరులు చిందఆలుసేయు 
దనుచు నిను బట్రం జాచుంగా యూ తమంబ్బు 
రాజ, నీవేరివాంయు నో తపతి స్వ; 
వల దనక మూకుశోం గూడి కలంచ నేల? ౧౭౩ 


ఈ కింది పద్యమును గ మునిరి కరడు 





mm గాటనునననననమనాలాడంాడకానాాల టాం 


క 6 మెడగు9చ్చి కాయలించును 
నొడ లెల్లం చాగవశళ్య మొండంచు నరికొ 
వడి మోహానిద9పఫ్రు చ్చును 


బుడమి న్స నింహీందు ఖో పుతి)క యా చా! (కావ్యా * సం. 2.151) 


ఖగ పుత్రిక, మెడణాగు9చ్చి జ కుత్తునుపౌాడెచి, అరిని కౌగిందించుసనలు.* 
శిరస్సును పొడిచి కొగిలించుఠు యు ఖ్‌. దేయ*%ును. = 
6తలగు9 చ్చి యన గా కడుప్రుహో తలనుహార్ని శని సరయున మగము* 
స a___ ‘J 
“కూారుచు” ఛాతువుయొక్కి_ మామగూపము కకం చ్చు. ప ళల లరూదను, సంత ఫ9కృతి 
కములమోదను 6 కుచ్చు” “గుచ్చు? అయి, కొల కెమమున నగ నానా న వ్యవహా రమున 
రూాఢమయినదడి, య త _స్టము నెరిగిన వెసల పరిక్కుణేముణయిన కృతులలో 
“కుచ్చు? ఆను పకుహెడికూప మేకనబసుదుంకును. (ంఖలి ప గఫీతి'చే జ3 క చెం 
డుడాహారణములుమాత) మే చూఫుచున్నాను. 
(a) నీ, 6కుం చ్చిమద ౨ విభుండు DEE నెట్‌ చే 
పగ షు ప! 
(గపగ్వము,. 1.908) 
(bb) చలో*కొమిని మనోవ్యషం బొగుల.శ్ర)చ్చి కవుంగిట (జేర్చి 9 
(వసు. లి.) 04) 
“కుచ్చి కవుంగిటంజేర్చి ₹ బిగిమం గాశిలించుకొసి అని శీర ాం 
(0) సీ, “సుర ఫిళ శ్వసనయి నెరపె సింధుకవల్లి 
గుం చ్చెం దావులుసో(కం గోంవి రెమ్మ.” (వసు, 1158) 


తావలుసోశక = పరిమళేముల నెడు క భా స్థానము లంటునట్టులు ణ్యా 
(కు చ్చె౯ా = కాంగలించెను.” అనికీీక, __ 
( (= ,కుదముి) అను (కయకళే ళా(ంగలీంచు అనుననముం 
న YE శ్థముండు 


టను పొఠకులు గమనింకుతుగాకే.) 


ఆడా 9 సారంగధర చరిత్రము [౪. 


టీక.__ ఆ- తమంబు = రొహువు, (“రాపశాధ్వాంతే గుణే తము అమ.) 
తనదు పీరైన యిరులు = తనకు పేరయిన *తమము ఆను పేరుగల చీకట్లను 
చిందజుచేయుదు. అను చుక్రా = నీవు నాశము చేయుదువని, నినుక్‌ , (గవాణ కొలమున) 
ప్టీంజూచుంగా = పట్టుకొన జాచుచుండునుగడా ? రాజ = చంద్రుడా, నీ పేరి 
వాండక్‌ = నీవు రాజవు; నేనును రాజును, అంతేకాక, ఈవుగోత్రపతివి ఇ నీవు 
మావంశీమునకు మూలఫురుషుడవున్ను*.... (రాజు చంద్రవంళమువాడు.) ఇట్టినీవు, 
వలదనక = ఈపనివద్దని చెప్పక, మారుతోజారూడి = మన్మథునితో బేరి, కలంచ 
చేల జా నన్ను చాధింతు వేల శి 

చందా, తేమము (= రాహువు) తమమును (= చీకటిని) అభిమానించిన 
మాతము_ రాజ వయిన నీవు రాజయిన నన్ను అఫి మానింపవల దా మన్మభునితో చేరి 
నను నీవు బాధించుట తగునా * అని తా. 


మ “ననునినో తేజు +నేంచచేలి యనుటల్‌ న్యాయంబుగా దబ్బ, చ 
య్యన( వోయుట్టువులైన యబ్దముల సీ వయ్యో? పగల్‌ *మిణ ది 
మెనయం చేయుదు, (వానవ్రళా గువలయా పేక్షల్‌ మండిగల్లు రా 
జునకుం ద మ్సుల మీాందణశగాంకు లవియెచ్చోం బుట్టంగా నేర్పునేః 
టీకా అప్ప = చందుడా, (“అబ్బూ బివాతృకస్ఫ్సోమః? అమ.) సనో 


(రజుకా ౯ నీవంళేమున బుట్టిన, ననుకా, ఏంచనేల = ఎందుకు చఛచాధింవెదవు! 
ఆనుటల్‌ -- ఆని నిన్ను నేను నిష్టరమాడుట , న్యాయంబు కాదు, ఎందువలననగా 
(8 థు 





ఫి క పాాసంతయేయటనంగా నాయం నకల 
ఫూ, టీ. లేదు, నాకర్గము కాలేదు. 
*కా.పాొ.= “మోొణింగా, ననయంబుకా గణటీగంద. జేయునువు- నీకఓగా7 
యెేనిరా, జునకుం దమ్ములమాంద( (జేమగలదా సొంపారంశా జెందులకొ, 
(“గతళందళకా = "బిక్క_మాడునట్లు = నశించునట్టు ఆని సూ టీ.) 


“నశించు అనునర్థమున 6౫ లీగందు అను వాడుకకల టే మో? పూవు శేకునకు గలి, 
అను చేరుమ్మాతము లేదు* కనీకట్లాగె యె స్టేనిరాజునకుకా అంటే యర్థి మేమో 9 
రాజునకు లపల న (పీకు (సొంపాకంగా) శేకపోనుటకు కారణమేమో కీ 
(ఈ పద్యమునకు సకిర్రైనపొకమును ప్రూ'ము,నుబక్ట్రియ్య తంజ, తౌ. పాఠములను 
బట్టియు సమకూర్చుకొ న్నాను,) 


త రాజు చం దాదులను దూమీంచుట or 3 


నీవు తోయిట్టువ లైన అబ్బముల౯ = నీతో బుట్టిన కమలములను. (చరాదుడును, 
కమలములును నీట బుట్రినందున తోబుట్టువులని సారస్యము. ) పగల్‌ మిజకొ = 
విరోధమతికేయింపగా, (పగలు = పగటివేళ, మిఅకా = కడచి పోగా= పాయం 
సమయమును అని ఆగ్థాం.) దిమ్మెనయంజేయుదు = చాధపెట్టుదువు [(చందుడుద 
యింపగా నే కమలములు ముడుచుకొనును.) అటి నిన్ను న్యాయనిస్థురములాడి 
యేమిలాభము! తో బుట్టువులనే బాధించు వాడవు నన్ను మన్ని ౦తు వా ఆని 
యొ_త్రిపొడుపు. బెనవుకా = నిజమే ఆది నీతపుకాదు కువలయా పేక్షల్‌ 
మదికా కల్లు రాజునకుకా = భూమండలము మోది యాశగల రాజుకు, ల్‌మ్ముల 
మి6ంద౯- = సోదరులమిద, కాంతులు = (పేమ, ఫుటేేరదని ఫా. (కువలయ 
అ పేక్షల్‌ మడికాగబురా జునకు౯ షై కలువలమోి ద పేమగల చందు9నకు, తమ్ముల 
మిద = కమలములమోిద కాంకుల్‌ ఫుట్టంగా నేర్చునే! అని అగ్గాం) రాజ్య కాంత 
గలవారు అన్న లను తమ్ములను తుదకు రం డినిసెతీము విప (సమయో గాది దుప 
త్యములకు పాలు సేయుట లోకమున కలదు ఒెరం౫జేబు (పభృగు లిందుకు 


“దురి తెంపి కస్త మాత్మసా త్ప్రయతం తే నృపసూనవోపాయత్‌ .” 
స్తేన (రఫి గి 2.) 
6(రాజపు(లౌ మదోద్వ్భత్తా, గజాషవ నిరంకుశా! 
(ఖౌాతరం ఓతరంవాపి, నిఘ్నుంత్యే వాశి మానిని. = సుఫౌసుతీము. 


గ పాము 4 తనర గా మనియెనకు పలుకు నిజము 
గా మలంగినరాహువు గబచి నిన్ను 
చమి సేయక పోయె! న దేమి యకిట! 
యోపసీశుండ ఏ వౌటనో మృగాంక? ౧౭౪ 
టీక... మృగాంక = చంద్రుడా, పాము (తీనరకా) గాము = పామే 
కొంత కాలమునకు గివాము, అనియెడు పలుకు = అను కింవదంతి, నిజముగా౯ా 


మెలశిన = సత్య మేఅగునట్లు గా వర్తించిన (ఆన గా పౌామును-గామున్యు ఆయిన 
రాహువు, (రాహువు సర్ప్వరూపమయిన గివాము.) కజుచియును, నిన్న -ఏమి 


ఆజాలూ అతా 





4 శా. పొం రీనరయగామనియెడుి 
“గాము” సరళొది గావున శా” కు ముం దరసున్న పిట్టుటతప్పు. శా క్రీ గారు 
ఉటనందువ వావిళ వారు * కొండపలివారుగూ డా ఇట్టనార. 
ల న! య 


9౯ సారంగధర చరితము “ [ఆః 


చేయకపోయెను; ఆదేమి = = ఎెందువల్లశీ అకట = అయ్యో, నీవు, ఒప ధీశుండ' 
వగుటనో = మందుమూకులకధి కారివగుటవల్ల కాబోలు! (ఈళ్వర వేరు విసబొస్టి, 
అనుఓీవధులు వివహరములు, అట్రియోవధులకు చందుడధిపతి, __ “ఓవదీకో 
నిశజాపతి8ి, అమ.) 
పాము మదిసీ గ 9హామగునని జన్మ శుతి* = 
క- “పాము కడుముదిసీ కడపట గామగు చందమున వాగ్గక ౦బున6 (గోధం 
"బేమియు మానక మండెడు చాముని మునియే * తలంపనదియు౦దప మే) 
(మను, శ- 88) 
చ. గేసకలము కాలకూట సహజన్ని సుధాకరుంి డండు నిక్క మా 
వెకొయిది? యంచునోసితవముయూ ఖ దినుంచెైలియుంగలోడ యూ 
రక యటు చేంనంతం దలపా*ణము వోంకకు వచ్చె) లెక్క సే 
యకదిగ్మ్యమిం౫ నేని యకటా! యలరాహును మన్మిగాంచునేః 
టీక. సకలముక = తేకమంతేయు, సుధాకరుడు= అ మృతకిరణుడయిన 
భందు9డు, కాొలకూతు సహాజన్మి = కాలకూట విపషము(నక) తోడబుట్రైనవాడు 
(= పేరుకు సుధాకరుడే గాని నిలువెల్లవివము.) అండ్రు = అందుకు. ఇది నిక్క వకౌ 
నొకొ? ఆంచుకా ననుకా తెలియంగయగోరి = (కర్త - కాహువు)నీ తత్త్వమును 
తెలిసికొనవలెనని ఉబలాటపడ్సి ఓ సీతమయూఖ = చంద్రుడా, ఊకక, ఆటుచేరి 
నంతక్రా' = నిన్ను స్పృశించినంతేశ్కే తలపాణము తోకరకువచ్చె౯ = ఆతనికి 
పాళంణాంతకమయ్యెను. రాహువు సర్పరూపి కావున తల పాోణములు_ నిజముగా 
తోక శేవచ్చె నని సారస్యము.--పాములు మొదలగు కొన్ని సీసృపములకు చరమ 
వేళ పా9ణము తో కలోేనికివచ్చుట సహజము) "లెక్క చేయక = చానిని లకు 
చెట్టక, ఆలరాహువ్ర, దిగ (మిం7 చేని" నిన్ను పూర్తిగా (మింగినయెడల , మన్కి 
క. జ బితుకునా శ (బ్రతుకడు - చచ్చునని భా.) 
సకలము = లోకమంటేయు” అనుట కు. ___ 
6 సకలంబునంగల మహీపతి వర్గము” (శృం: నై. 4-136) 


+t భా. సొ, సకలుయడుి (“జకళ్‌ లుగల వాడు అని వూ+టీ,) - 

చందుని ల నిచారముతో రాహువున కెటి పయోజనమును పదర్టి 
మున .నుద్దెష్టము కాలేదు. “సకలము కాలకూట సహా జమ్ము అని, సూ ము షొ 
(సకలము. .. సహాజన్యు? అని, తంజ తాళ. పా, 


౨) రాజు చండాదులను దూషీంచుట oA 


6 ఈ సకలంబునక్రా = ఈ | పపంచమునందంతేటనుి- ఆని, సర్వంక హా వ్యాఖ్య. 
(తలపాణము తోకకువచ్చు- అను జాతీయమున కొకటి లెండుదాహరణములు. 
చ. (జెజకువిల్లు పువ్వులు చిక్కని చక్క నియమ్ముు, లేయుచో 
గుణియ కు చితముల్‌ , వాగు(డు కోపమునం గను (గొన్న నంగముం 
బటిపలి యయ్యొన క తలపా9ణము తో కకువచ్చె, సెవ్వరిం 
గఅచదు ననంగు6 డెమిటికి. గంపము వెంవడవంబుజాననా.'(దళ. చరి. సి 129) 
య్‌, (కాయము వంగి తౌముది సెల గన్నులునుం బెరగ ప్ప, గాలు పే 
కా నటందుగోని నరసాధిపనందన కిన రాయా ౦వా 
భూయువసీలలామ నినుంబొందిన నాది భుజంగ భ గకుణా- 
బాయని చింత వేత దల పారిణము తోక ఈ రాకయుండు చే! (నాటు- మంజరి.) 
గీ. (ములయపవమాన గాలరుల్‌ ముంగాలు గ 
యమృతక గున ష్‌ సు కమలవెరి, 
యకట యిఓులయ్యు. బెరవు యంగ అదగునే 
యంగ జవాషనులను మాన్చకం గరంబుః ౧౭౬ 
టీ కంక మలక = చర్మగుడా, మలమయపవమౌాన బాలరుల్‌ ౯ మలయ 
పర్వత మును౦డి వచ్చు గాలిపస్టలు, మం ఎలగదికీ = తెలివిలేని వాంగ్లుగ దా! 
మల ుమారుతేములు మందములని ఫె; మందులగద - ఉెవుధమలుగచా శ! అన 
చమత్కారము, నీవు అమృతేకరుండనుగ ద జ మృతిలేకుండా పియు వాడను చా? 
Fs చణ గుడు ఆమృక కరణములు గలవాడని = భె; అక్బతి హస్తముగి ల వెగ్యు 
డఫుగ దా ఎ ఆని చమతా)__రము* ఇటుల న్య మ “ఆరి ట్కు అంగ జవ్యాధులను a 
మన్మథతాపమును (శరీరమున గెలుగు జబ్బులననియును) మి'న్సకణ' ౯ పోగొట్టక, 
కరంబు = మిక్కిలి గా పెంపుసేయంగ 8” = వృద్సిచేయాట, తిగునె 1 


ము ఖం! మ నాననా న వ రాత వాత నానన ననన కనన లం 


4 శా ద్ర గారి (పతిలో ౧౭౫౯ మొదలు ౧౮౪ వగకునుగల పద్యములు 
వరుస చెడి యోా(కీండి"తి గా తారుమారుగా ము[దికము_ల యున్న వి. 

౧౭౫, ౧౮౧ ౧౮౩, ౧౮౩, ౧౭౬, ౧౭౯ ౧౮౦ ౧౭౭,౧౭౮,౧౮౪, 
వీనిలో, ౧౭౫), ౧౭౬, ౧౭౭, ౧౭౮. చందదూవుణము, 

౧౭౯౨ మగ్మువతే మారుతదూపుణము, 


౧౮౦ మూరుత చరద్రదూవ.ణము'* 
౧౮౧ మొదలు ౧౮౮ వరకును మన్మథదూపణమ్సు, 


౨౯౬ సారంగధర చరితము [౪. 


విరహులను జాధించుట తగదని మంసులయిన మలయానిల చాలకులకు చెప్పీ 
మాన్చింప సమగ్గుడవ్వు స్వమము అమృతకరుడవు, అయ్యును చండా నీవు.వారితో 
చేరి మదనతాపమును రేపి వియోగులను చాధించెదవు. ఇడినీకుతగునా? అని తాం 

నీవు అమ్బతహస్తమునల _వెర్యుడ వై తివి, చేతిలో సమృగిగా “మందులు 
నుండెను, రోగములను మాన్నక పెంప్రుచే చెద వేమోయో శ అని -దమత్మా_రము. 
“మాన్పకకా? ఆని వ్య. కా. మును (దుతాంతముగా వాడవచ్చునని గీడు 
* వార్‌ సీధ్ధాంతేము: (చూ. బాల, శర పు. 225.) 

చ. పలునుటు పచ్చ రా దలువబండల (వాలుచుం బచారిజాత+ముం 
జులలవలీనికుంజముల సోలుచు విన్నది. దేలుచు౯ సురల్‌ 
నెలకొని కంటికిన్‌ నివుర లేక చరించుచు నుండు కులసీ 
కళలు భుజింప€6గా నయిన కాంకకుం గాక సుమో సుధాక రా. 

టీక. సుధాకరా = చంద్రుడా, సురల్‌ = దేవతలు పలుమటుక్రా = 
మాటిమాటణికిని, పచ్చ,..(వాలుచుక్‌ డా చల్లని మరకత కిలలమోదపడి పొర్గాడుదు, 
పారి, ,..సోలుడులా = = పారిజాతములయొక్క్యయు , వంజాల = అశోకముల 
యొక్కు_యు, లవలీ = వెన్నిల తీగలయొక్క యు నికుంజములకొ = పొదరిండ్ల 
యందు, సోలుచుకొ = వివళులె పడియుంటూ, విజా-నదికా = ఆకాశగంగయంబు, 
తేలుచుకా - ఈదలాడుచ్చు సెలకొని = ఉండియున్కు కంటికిజా నిదురలేక 
చరించుచు-ఉండు కెల్లక్‌, నీక ఫలు _ భుబింప6ంగా౯ = భుజించుటచేత, ఆయిన = 
కలిగిన కా(కకు౯ా = తౌపమునరు, కాక చుమో = తాళలేక నే సుమా. 

స్వర్గమున మరకతమణులుతేప్ప మరి రాళ్ళు లేవు గాన మరకతశిలలమిద 
' ఛాలుట యు, పారిజాతాదులు తప్ప ఇతరవృ క్షృములు లేవు గావున పాఎజూతాది 
నికుంజములయందు సోలుటళము, గంగతప్ప మరి వేద నదిలేదు కావున గంగలో 
తేలుటయు, అనిమిషులుగావున నిదురలేకుండుట చు దేవతలకు స్వభావము. 
స్వభావ లక్షుణములకు చం[దకళలు భుజిందుటచేత కలిగినతాపమును కారణము గొ 
చెప్పుట ఉపాలం౦ంభిము, 





+ కా.పాం-ా *ీమంజాలి (“పారిజాత వృకుములయొక్క_, మంజుల = 
మనోజ మైన, లవలీనికుంజములకా = తీగ పొదరిండ్ల యందు.” అని ఫూ, టీ.) 
“ పకపోరలకలి = పారిజాత ములయొక్క తీగ” అనుట పొరపాటు, 
6లవలి” ఒకజాతి తీగియొక్క_ "పేరు గాని లతాపక్యాయపదము కాదు 


౨] రాజు చంచాదులను దూవి.చుట ౨౯ ౭ 


చ, గరళపుముద్ద దిన్న కటికంఠు(డు నీకళ డాల్ప్చంగా నిశా 
కర జడగట్టి మో6ద హిమగాంగజలంబుల నించి యందు మే 
నొారయంగ నుండంచేసె నటు లుండియు దా సగ మయ్యె హా! సుధా 
కరుండవె యెన నిక్‌ వెడల. గ్రాయంగ నమిటి కల్ల రాహూునున్‌ ? 


టీక కళ్‌ = చం దునిలోపదారవపాలు జడగటి = జడలు జూటముగా 
ల 
బిగించి పామశాంగజలంబులకా = చలని గంగోదకములను, నించి క నింపి, సగ 
ర 
మయ్యెకా = మిక్కిలిగా కృశించెను. (అగనారీశ్వరుడయ్యెనని చమ.) సుధాకరుడవె 
యెనకా = అమృతకిరణములు కలవాడ వే యెనయెడల, రాహువు, వెడలక కాయ 
కక = కా అ | 
మిటికికా శ గక్కు_ట మయుందుకు 
[ఓయి దంద్రుడ్దా గరలేము నవలీలగా(మింగిన కాలకంనుడు నీలోపదారవభఖాగ 
మయిన ఒక్కా కళను ధరించిన మాత్రమున ౫లిగిన తాపమునకు తౌళ లేక జడలు 
జూటము గావ టి అందులో చల్లని గ౦గాజలములనింపి నిరంతీరమును తౌల్నుచుండియు, 
(J) nS 
తాపము తక సగమయ్యును. ఇక నీ నిండుకళలకు ననుబోటులా తాళగలవారు + 
ఓయీ నీవు నిజముగా అమృతకిరణుడ వేనా * ఆయితే రాహువు నిన్ను (మింగ క 
వెళ గక్కు-టకు కారణ మేమి ? నీవు విపకిరణుడనవుగాని అమృతకిరణుడవు కావు 
అని _ లౌ, 
జడగటి _ అందు గాం౪జలమునించి” అనుటచేత గంగను శరన్సు్‌ 
CY 
ధరించె ననియు ౪“సగమయ్యెి ననుటచేత, ) అర్జాంగమున పార్వతిని వహించె ననియు, 
ధ్వని, చంది భ్‌ కా మోద్దిపకము. "కావుననే కరకంగుడు స ల చంద 
క ఇ ధారణమువలన నలిగీవ కా మో దేకమున క్రో రువలేక ఒక శక పరు ద్రీ లను భరింప 
వలసిన వాడయ్యెననియు, ౫రళీపుముద (మింగిని అనుట చేత, “నందక శ వల గలిగిన 
॥ ద య 
తాపము గరళీముకంశును దుస్సహమనియు వ్యంగ్యము. 
క, వతమా యిటు లేచ మధు 
(ఆ . 
వతమూా? సీ కుచితమా విరాళిం బడునా 
UU 
రుత మూలింప వయో వా 
నుతమూమోదయుతమా చిబుతమాబుతమా, ౧౭౯ 
bas మధ్యువఠమా = తుమ్మెదా, ఇటులు. ఏడకొ ౨ ఈరీతిగా బాధిం 
అ 2 వామి మనోజ మెన, ఆ 
చుటకు (వతమా = నీకి దేమి (వతమాఢో బారుతమ క్కి_లి నోజ్ఞమై నృ ఆమోద 
38 


౨౯౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


యుతమా = పరిమళభముతో కూడుకొన్నదానా, చిరుతమారుతమా = ఓసీ వీల 

యm 
వాయువ్య విరాళికొపడు = వియోగ బాధ ననుభవించుచున్న్య నారుతము = నాగోడు, 
ఆలింపన్కు అయా, నీకుచితమా = నీకు ధర్మమేనా * 


పంచచామరము. 


$ బొహారు మోకు జల్లగాంగ6 జూడు6 డోసమిరరకం 
జహారులార మంటవమారి శంబరారిం గూడి నా 
గొవోరు సేయ నేల సారెకు౯ా జలంబునం భుజం 
హోరుపాద నూన మిరు కాం లింక + ఊచేంచిన౯ ౧౮౦ 


టీక... ఓ సమిరకంజహారులార = ఓ మలయమారుత చందులార్సా (కంజ 
హారి = కమలములను హరించువాడు జోహారు = నమస్కారము, మంటమారి = 
ఎదుటిమే లోర్వలేక బాధించువా డైన (4మంటమారి 2 peevish or pestilent 
fellow ” (బౌను,- మన్మథుడు శంకరుని కంటిమంటను పొందినవాడు కావున మంట 
మారి) *శంబర + అరిక కూడి = (శంబరాసుగునికి కతువైన మన్మథునితో చేరి నక 
గొహారుచేయ నేల = అందుకు బాధించెదరు, ఇంక కాకలు రేంచినకా = నారు తాప 
మును ేపితిర్కా భుజంగవోరు పాదమాన = పరమేశ్వరుని పాదముమిదఆజ్ఞ (=ఒట్టు.) 
భుజంగహారు? డనుటచేత శివుడు భుజంగములవేత సమిర-చం ద్రులను కరిపించు 
నని ఫా. పొములు గాలి నాహరించునవి కావునన్సు చందునికి విరోధియైన రాహువు 
సర్పరూవీ కావునను, 'సమిరచంద్రుల కిర్వురకును పాములన్న ఫీతియే. 
మంటమారి = మండిపడు స్వభావము కలవాడు మండుట స్వభావముగా గల 
వాడు అనుటకు, | 





థి ఈపద్య మించుకమార్చుతో 'విజిలో ఉన్నది. (చూ. 8-49) 
+ కా, పొం - 66 జేసినకా) 


షః కాత్రిగారు (విజి టీకలో “శంబరారెకా = మన్మథుని (నీటికి శ తువయిన 
యన్నిని = అనగా - అగ్నివలె ఏర్పువానిని అనియు) ” అని వి శేపార్ధము (వాసీనారు. 
పొరపాటు. అగ్నికి నీరు శతువుగాని నీటికి అగ్ని ళత్రువుకాదు. - క, (తేన గుణము 
వూనియున్నాాం డేని పగతుని నమ్మంబోల దనిశము మదిలో ననలశిఖా తప్తోదక, 
మనలునివెంజింది చల్లనార్చు నొ లేదో? (వేం; పంచ 


౨] రాజు చం దాదులను దూవీంచుట రాశా 


మ, “రవి తీవద్యుతియండ్రు, పావకుని నేతామంటమారడు, వా 

రి విధంబుల్‌ "పెనుపంజుకింది గివియల్‌ శేరాజ నిన్నెన్న చో; 
నవునాందావక తేజమోక్యక చుమో యస్హైఫ్తుం డవికొ బడుల 

భవనంబుల్‌ వడిం జొచ్చు నిచ్చశఖి దీప శేణి దంభంబునకొ 

(శం్రళ్యా 
G. 'ఆవిమలాతుు (శుక మధుని శాొటవుహో*బలశేది యెనలో 
కావనుపట్టి వె మధునిశాట మహాబలులందు గూడి లో 
"'కావళి* నేంచ నేల విరహారుల మోందనె * నీదు శ "ర్యముల్‌ 
భావజ, యాహవాహలిహాలాహాలిముందఅ. జూప వెఠతిగా, ౧౮౧ 


టీక, విమలాత్ముండుక = పవిత్రహృదయుడున్సు మధు...భేదె. - మధు = 
మధుడను “పేరుల, నిశాట = రాషసునియొక్క, మహాబల = గొప్పబలమును, 
ఛేఏ = పోగొటినవాడును, అయిన, ఆ లో కావనుపట్ట బె జ జగ(ద్రమీకు డన ఆ నారా 
యణుని కుమారుడ వె, మధు...గూడి. _ మధు = వసంతుడు, నిశాట = చర్మదుడు 
మహాబలుడు = వాయువు, అనువారిలో జేరి లో కావళజొ = లోకసమూహములన్వు 
ఏంచచనేల = ఎందుకు చాధించెదవు?® ఫెవజ = ఓయి తదు క్యా నీదు ౫ “గ్యముల్‌_ = 
నీపర్మాక్రమమంతయును  విరహా్యలపూదనె = విణోగముచే నొగలియున్న దుగ్చ 
లుల మీదనే (కాని బలవంతుల మోద పనికరాదు = ఏప్ర ఈ వాగెదాళి = ఈ 


అనానను. 


1 'అభాముం డని శ, ర. పాఠము. (ప్రమాదము. 
జ 
(ఏ కాం పా. - 'ఆవిమలాత్ము డా”) 
(2) పాఠభేదములు, “బల భడియెు. లో, కావనసవపేల విగహాగునీ 
మి... నీ 
మోదనె నీదు శౌర్యము ల్భావజ యీ హలాహళ ౫ పాలికి ముంజ హావ లేవుగా, 
గావున నీ మవాత్వ మది గానగవచ్చె సదయ్య మాకిటన్‌?. (ఫూ, ము, పొ) 
6. విరవోరుని మూందనె నీదు కేగ్యాముల్‌, భావజ యీ పహా?ావాళి 
౫పాొలికిముందణ( జూపలేవుగా. (శ. గు పొ 
“నీవు విరహారుల మోిదనె జూపు శౌర్యము”, భాొవజ యీ నాగావాళియు 
అశ 


భయమని ముందర జూప వెతిగా” (బాణ్య. సా 
౧ a 
“..మోయదనె నీదు...పాగావాళి హలాహాలి ముందల... లేవుగా 
(రంజు తౌ, పొ) 


(8) శా పం సేయ. .నీవుల (క) చూపు (0) “యుభథ్దుని? 


కెంం౦ సారంగధర చరితము (౪. 


యాటోపము, వాలావాలి ముందటన్‌ = ఈశ్వరుని యెదుట (వాలాహలము = హాలా 
హలము) చూపవెతిగా = చూవింపకపోతివి గదా. 

దీ మదనా, నీవు పితృ్యద్రోహివి. నీ తండ మధుని కాట మహాబల ద్వేషియై 
యుండగా నీవు మధునికాటమహాో బల మి త్రుడవెతివి. ని తం(డి లోకములను 
రశ్నీం చువాడైయుండశగా, తడ్విరుద్ధము గా నీవు లోకములను బాధించువాడ _వెతివి, 
ఇంఠతకును నీపరాాకమమంతయును బలహీనులైన విరహుల మిదేగాని బలవంతుల 
యెదుట పనికిరాదు. ముక్కంటి ముం దేమ్మాత్రము పనికివ-చ్చినది? అని తా, 


సీ, కరమండలా 7” /కకలన భాస్వద్ది ఏజా 
వలి బాణం దోలెడుతులువ ఏీవు; 
నెమ్మి నెకుగాడు గా నమ్బి యుండెడు మేటి 
గురుని కె గ్రొనరించుకువుతి ప్‌వ్ర, 
మిత్తు)౦డు వడినంత మెజసి ధామంబు ముం 
దుగ నాక్రమిం చెడు ద్రోహి ప్‌న్ర, 
తమ్ముల మిగుల. బాదములం గారించి 
యల *మింట6 గనివించుఖలుండ పివ్రు, 
గీ, కటకట +₹వియోగిలోకంబు కటకటపడ 
ననలశరముల నేంచకు మనిన నీవు 
మానుదువె నీగుణంబు? లా నెను మేన 


వమూమపోలిక యిది గద మారకువమూర, ౧౮౩ 
*౫కా. పొ. *ీఅలవింటకి ( = (ఆ చెజరువింటిచేతి అని ప్రా. టీ.) 


కనిపించుట *వింటీతోి (= సరము గాని “వింటిచేత? కాదు, 'సవోర్థమున 
వాదవలనినడి “తోడి వర్షకమా గాని 6చేత్ర) వర్షకముకాదు. (చూ. బా, కార. ర్‌.) 
“మెలుంగుంబామనివాయమేనితోడ. .. నెదుట (బత్యతీమయ్యా లమ్మీశ్వరుండు.] 
(మను. 6-101) “అలమింటి అని సాధుపాఠము, వూ, ము. న నున్నది. 

+శాా పొం వియోగలోకంబు. 

6“విజోగముి ధర్మము; “పియోగిి ధర్మి ధర్మిని చెప్పవలసివచోట ధర్మమును 
చెప్పుట తప్పు. ఫూ, టీ. (వాత్మపతిలో *వియోగి అనియున్నది. దానిని చూచి 
కానస్ర్రేగారును వారిని నమ్మి వావిళ్ల వారును వియోగ? అనియే మ్యుద్రించినారు. 
గొప్ప పొరపాటు, 


౨] రాజు చం[దాదులను దూవించుట 3ం౧ 


ఈపద్యమున విషయము మన్మథదూప.ణము. మన్మథునికి చంద్రుడు "మేనమామ, 
“మేనమామపోలిక?” అను లోకోక్తి నందుకొని కవి మన్మథునియందు మేనమామ 
(= చంద్రుని) పోలికలను పొంకనుగా పొందుపరిచి డఉపాలంభించినాడు. ఆయుపా 
లంభము మన్మథ దర్శద్రుల క భే దాఫ్యవసాయమున సమానము, (ప్రతిపాదమునను ఉపా 
లంభము; వ. = (కమముగా నిబంధింపబడియున్న వి. 

టీక (2) కర = చేతియందలిి మండలా = క త్రియొక్క_ (“కౌకేయ 
కోమండల్నా౫ః? అము ఏకకలనకా = కలిమిచేత (₹ చేత క తినిధరించి) ఛాస్యత్‌ 
ద్విజావళిక్‌ = 'లేజస్వులయిన (= వూజ్యులైన) (వావ్మాణసమూహమును పాజుం 
దో'లెడు తులువవు = వెళ్ళే దరిమెకు దుర్మాగుడవు. (అని * ఉపాలంభము 
థీ కర... కలనకా = చేత (చిగురాకు కటారినివూని, భాస్వత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న 
(= అందమయిన) ద్విజావళక ౫ పథతీ,సమూహామును (అనగా చిలుక లను) పాలిక డా 
పరు7ర్తుకట్లు, తో లెడు = నడిపించు (=స్వారిచేయు) తులువవు = పోకిరివి. (సుకు 
మారములయిన పిట్టల నెక్కి పరువులు “పెట్రించు పోకిరివి) అని, మన్మథపరము. 
(తోలు! అను (క్రియ స్వారి చేయుటయందు రూఢము. 

“మింటకా, లీలాహారి(దోల నింత నేర్పరియయ్యుక”. (కళా. 3-72) 

€లేందిం పులిక 6 గ ళ్ళము వెటి వయ్యా€( 

దోలు6 గాజడవి నీ దుండగిండుో (ఈ. రా, 7-392) 

కెగమండల -_ అ్వగ్నక కలనకొ = కిగణసమూహముల మొన ఫోటులచేత (4కరం 
మండలా - ఏకకలనకె = కిరణముల నెడ్డి కత్తులతో) ష్ణ అనియును) భెస్యత్‌ 
T ద్విజావ+క" = సూర్య సంబంధి పతీ'సమాహామును = చక్రి వాకములన్సు పాణి 
దొ లెదు వెళ్ళదరి మెను, తులువవు (అన్ని చర్మ దపరము) చక్ర వాకములకు నూర్యుడు 
మిత్రుడు వ. శతువు అనుట అ 


LO WE NETH USAT TTR 
౫ పూ టీ. ల ఇట్లు భాలంభ ము (పత్యేక ము గా పేషా-నబడ లేదు 
వ్‌ RU — అదన ట్‌ జ 

థీ వూ, టీ (కర...కోలనకొ = హస్టములయొక్క = కత్తితో - మిక్కిలి 
రూడుకొ నుటఇేతన్సు, (వకాశించుచున్న - (బావ్మాణ సమూహమును, (అని మన్ని 

మన్మథుడు, “కత్తులతో కూడుకొనుటచేత (ప్రకాశించుచున్న (వావ్మాణులను 
ఫారదోలినటు కథ యెందును కనబడను. కావున, ఈటీక సరియెనదడికాదు. 

౧౧ యా 

+ వూ. టీ *'వ్వజావళికా = దృకివాకి సమూహమును (అని - చంద్ర 

“ద్విజ శ్రబ్ణము పత్నీ సామాన్యపర్యాయము గాని చక్రవాక పర్యాయముకాదు. 
భాస్వత్‌ - ద్విజ ౫ నూర్య సంబంధి పకుల - అవళి అని సరియైన యర్థము. 


రిం సారంగధర చరితము (ఆ. 


(0) నెమ్మిన్‌ అ (పేమతో, ఎక్కు_శుగా౫క = మిక్కిలిగా, నమ్మియు౦ 
'డెడు మేటి _- గురునకు౯ డా గొప్పవాడైన, తం డికి, ఎన్గొనరించు కోమతివి = 
కీడు గావించు కుత్చితుడవు = పీతృద్రోహివి, (అని, జపా. క నెమ్మిక = నెమలిని 
ఎకుం_డు కాక = వావానముగా నమ్మి యుండిన - మేటి (కుమార స్వామి) 
యొక్క గురునికిక తం డికి (కాశివునికి) ఎగ్గొనరించు కుమతివి. (అని మన్మ) - 
చెమ్మికా = పేమతో, ఎక్కుడుగాల నమ్మియుండెడు * మేటిగురునికికా = 
ఫూజ్యు డైన ఆచార్యునకు (=బృవహాస్పతికనియున్సు, ఐగ్గొ నరించుకుమతివి = ఆతనిపత్ని 
నపహరించిన (దోహివి - (అని చంద్రు, 

(0) మి(త్రుండు పడినంతకా = స్నేహితుడు మరణించగా నే మెజసీ = సంతో 
ప.మున లేజరీల్లి ధామంబుకా = అతనియింటిన్సి ఆక్రమించెడు (ద్రోహివి. (ఆఫ్తుడైనవా 
డంతరించితే ఆనందముతో ఆతనికొంప నాక్రమించే ప మిత్ర ద్రోహివి. - అని ఆహా.) 
మిత్రు. . .నంతన్‌ క సూమ్యడ సుమించగ సే, “వెలు సీ =విజృంభించి, థా మంబున్‌ =ఇంటిని.- 
(అనగా ఇల్లాయడేను = డ్రీలను) అ(కమించెశు = ఆవే :౦చెడు, (దోహివి. (అని - 
మన్మ తాడు (కుంకుటయే తడవుగా తరుణులు చక్కగా అలంకారములు చే సికొని 
సవిలాసముగా నుండుట స్వభావము. ఆవిలాసములే మదనావేశ లతీణములు, సాయం 
"కాల వర్షనమున ఫి '“పరిపతత్సి యువతిజనేషు కశాక్ళనెరనంగలి అన్న కాళిదాస 
మహాకవి వాక్యమిట స్మరింపదగి యున్నది. మితుండు పడినంతన్‌ = సూర్యుడ స్తమిం 
చళెన్సే మెజసి = (ప్రకాశించి ధామంబుకా = కాంతిని _ తేజస్సును ఆ(క్రమించడు- 
(దోహివి. (నూర్యుడున్నంత వర కు నణగియుండి ఆతడు పడిపోయినంత నే ఆ లేజస్సు 
నపహారించి తేజరిల్లు దుండగీడను - అని, చంద్ర. 

(da) త్రమ్ములక = తోబుట్రువులను, పావమ్ములజ౯ 'కారించి = కాళ్ళతోతన్ని 
బాధించి, అలమి ఇ ఆ(కిమించి, ఇంటకొ కనిపించు ఖలుడవు = ఇంటి నుందు (పవే 








నూ. ట్ల ల బృహస్పతికి 
(గెన్టు డైన బృహస్పతి - (శేస్టుడుకాని బృహస్పతి అని బృహ స్పతులలో 
ఇండురకములా 
థీ “పరిపతతి పయోనిధా పతంగః 
సర సితువోముద శేషు మ త్రభ్చం౫ః 
జూలీ 

ఊపవన తరుకోటరే విహంగ; 

యువతిజనేపు శవెళ్ళ నె రనం~8.’ 
ఇందు తుదిపొదము మాత్రమే కాళిదాసమహాకొవిది, 


౨. ] రాజు చం[చాదులను దూవమించుట 303 


శించు దుష్షుడవు, (తమ్ములను తన్ని వెళ్ళగొట్రి యింటిని స్వాధీనము. కేసికొనెడు 
దుష్టుడవు - అన్ని ౯పాం).__ తమ్ములు + అక = కమలములనెడి, మిగులకా 
బాదు + అమ్ములక = మిక్కలి గా (పవా5ంచేడి బాణముల చేత (యువతీ యువకులను) 
కారించి = బాధించి 2అలమి- యింట ౫నిపించు ఖలుండవు = ఆ(కమించి యిల్లు 
వదలకుండు తుంటరివి. (యువతీ యువకులను తామర తూప్రలతో కొటి బాధించు 
వాడవు. అని, మన్న). -- 

(“పాదమ్ములక ;) “దాందమ్ముల౯) అను టలోగల mm వ్యత్యయ 
మున్ను “బాదు--అమ్ములు? అనుచోట “వాదునమ్ములు' అని నుగాగమము రాక 
పోయుటయు రేవకలిమిచేత సాధువు లే.] 
తమ్ములక్‌ = కమలములన్సు పాదమ్ములక = కిరణములచేత, మిగులక్కొ స కారిం-చికా 
బాధించి అల - మింటన్‌ = ఆకాశమునందు, కనిపించు ఖలుండవు, (అని చంద్ర.) 

కటకట = అయో్య్టీ వియోగిలోకంబు = వికహీసమావాము, కటకెటపడక ౯ 
సంతాపపడగా 1 అనలశవములన్‌ = అగ్నీ (సదృశ) బాణముల చేత (ననల శరము 
కొ = ఫూలబాణములబేఠ - అనియును) ఏంఐరు మనినన్‌ = బాధింపవలవోయీా 
అన్నను నీగుణంబుమానుదువె € _(కానూనవ్రు. మాకుమాగ = లమ్మీకుమారుడ వైన 


న! 


C 


1 ఫూ ట్రీ. — “తమ్ముల? = తాపరలతో, పాదమ్ములక వా పాదుకొనునట్టి 





బాణములతో - అని, మన్ని. 

(తామరలతో పాదుకొనునటి బాణము లనగా అర మేమో? “సాదు = సాదు 
నటి పాదుకొనుసటి' అనుటు తప్పు. “పాదు” వి శేష్యము7 ని [క్రియ కాదు, 

2 సూ. టీ. అలవింటజా = ఆ చేజకు వింటివేత.! 

(వియోగులకు” మన్మభును “చెఅకువింటి చేతి కన్పించుననుట ఖఫెసా మర్యాదను 
బట్లియు, లో కానుభవమును బట్రియు తప్పే. కనిపించుట 'నింటితో = ధనుస్సహీ 
తుడె కాని “వింటిచేతి కాదు. 

- ఫ పూ టీ. “కారించి = నింప(జేసీ” 

“కారించు? అను (క్రియకు శ. ర. లోను నూ. ని, లోను “బాధించు; పీడించు? 
అను అర్థము లే యున్నవి. (బౌణ్యములో మ్మాతము - “కారించుటి గౌం 118106 
kill or destroy’ అనియున్నది. శాని తత వ (ప్రకృతమున కుచితముకాదు. 
చంద్రుడు కములములను ముడుగ జేయునేగాని నాళము చేయడు. కావున “కారించి = 
బాధించి అనుట యుచితము. 


+ వూ. టీ. “ననలశరములన్‌ = పుష్పబాణములచేతి అనిమ్మాత్రమే, 
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మన్మధుడా, మేనమామఫోలికంు: దిగద = లోక్రములో “మేనమామ పోలిక అను 
మాట కర్గమిదేకదా! నీవు నీ మేనమామయెన చంద్రుని పోలిక లే కలిగి = ఆతనివ లస 
లోకమును బాధించుచున్నావు, 


ఉ, ఏం ఖరవృ ఆ తి. జూప దగవే విరహార్తులపె * *మరందవ 
త్పుంఖశ శేశుచాపములు పూ నిటు శతక సాము సేసెద 
ల్కం౦ ఖల మా శరీర మని కాన కనంగ? యయో “శరీర మా 
ద్యం ఖలు ధర్భసాధని మ టన్నది విన్నది లేదొ యెన్న(డు౯? 
టీక, అనంగ = మన్మథుడ్యా విక = నామాట వినుము విరహార్తులపెక = 
వియోగముచే బాధపడుజనులమోి ద, ఖరవృత్తిక = (కూరవ ర్రనమును, చూపక తగ వే 
(ప్రయోగించుట న్యాయమగునా * (= శాదనుటు,- శరీరము ఖిలమౌనని = చినిగి 
చెడిపోవునని కానక = ఎరగక (అనంగుడు = అంగములేనివాడు కావున ఎరయ్గ౫డ 
ని భాగం మరందవత్‌ ఫుంఖఫగ ౬ మకరందముతోకూడిన పీంజలుగల బాణములు- 
(im పుస బాణములు) ఇముచాపము కా చెయుకువిల్లు, ఫూన్మి కి అల్యక = కోప 
ముతో, ఇటులెందుకు సాముచే సెదవు = ఇందుకు బాణములతో కొటి మమ్ము 
బాధింవెదవు'! శరీరమాద్యంఖలు ధర్మసాధనమ్‌ = ధర్మాదరణమునకు శరర మే మొదటి 
ఉపకరణము అటన్నది = అన్న వాక్యమును, ఎన్నండుకా విన్నదిలేదొ = విన నేలేదా! 
ఓయి యనంగుడా, మాశరీరమును నీవు ఫూవుటమ్ములతో చినిగి చిల్లులువడ 
కొట్రుచున్న్నావు. దీనివలన నీశే నం ఏమందువా ? ఏఫర్మము నా వరించుట కైనను 
శరీరమే మొదటి సాధనము, మా శరీర ములు చక్కగా నుండిననేగదా మేము నిన్నా 
రాధింపగలుగుట. 


1కా. పొ. (థురంధరత్‌ ఫుంఖి ( “ధురంధరత్‌. జా సవం వులయన శర 
ఇతుచాపములు = బాణములను చజరువింటిని” అని పూ. ట్ర 

“బాపమితువు అని చెప్పినప్పుడు శరములును *ఫలానివి యని చెప్పుట అవ 
సరము. తే౦జ = (పతులలో (మరందవత్‌ ” అను పాఠమున్నంది. “'ధురంధరత్‌ ? _ 
ఫూ. ము, పా, అసాధువు, (ధురంథరత్‌ ” అను రూపము పుట్టదు. 

ఫూ. టీ. (అల్మ్యుకొ ఖిలము కొక = కోపముబేత దేహము నశించును.’ 

వట్టిమాట. మితిమిరిన కోపముగల ఆభ్రినవదుర్యాసు లిష్వుడెందరో యున్నారు 
దా! మరి వారందరి చేహములును నశించినవా* ? లేదే! ఫూ. టీ, అన్వయమార్షము 
సరియెనడికాదు, 


౨. ] రాజు చం[దాదులను దూనీంచుట 300A 


చ, చిడిముడిపాటున౯ చెఅకుసింగిణి. బూని మధు ప్రియత్వమే 
ర్పడ వడిలావు లున్న వారిపెని బివ్రుకు,న నెక్కి. యుక్కు-నన్‌ 
+[వెడలెదు *సందుచూచి తమి శండిడె గోవధమాచరించు పూ 
పడరయ సీను పచ్చితుర క్రాదును పాంధులకు౯ మనోభవా. ౧౮౪ 
టీకా (ఈపద్యమునందు మన్మభునకును తురక కును అ భేదాధ్యవసాయము.) 
మనోభవా = మన్మథుడ్యా చిడిముడిపాటునకా = కోపావేళపు తొందరతో, చెజకు 
సింగిణిక వూని = ఇరగతవింటిని ధరించి (శీ చెజకు = ఇతరులను చెజ బెట్టుట (ెవాధిం 
చుట) కొరకు సింగిణి౯ = ధనుస్సువుఫూన్సి అని తురక పరము)  మధ్నుపియత్వము 
ఏర్పడలా = వసంతునితోడి చెలిమివెలయశా, (మద్యమునందలి (పేమ - అని తు.ష) 
[వడిక = వేగముగా లావులు + ఉన్న _ హరిపెని = రెక్కలుగల గుబ్దము 


లాలా క ప. క 


{7. పా డాక్కునక _ *వెడలడు' _ చం దు6జూా చి? 

వధమాగరించు వూపడరయ _ ఉక్కునకా _ వెడలెకు వాడు మనోభవుడు 
గాని చంద్రుడు కాడు. కావున *ఉఊక్కునకా వెడలెదు? అనుట ఉచితమని నాకు 
తోచినది. 


త. ఎమ “దందుంజూ చి), 

“దంద్రుంజూచి అనుటకం కె 4చందుజూాచి” అనుటలో చమత్కార మున్న ది. 
తురకపతీమున *దందు తగినపదము. (విజి (8-66) లో, ఈ పద్యము (చందు(జూాచి? 
అను పాఠముతో నే యున్నది. “సందుచూచి? అను పాఠము సరసతరము, వెడ లెదు 4 
చందుచూచి = వెడలెదు సందుచూచి; కశా కార్యము, సమయము కనిపెట్ట - అనే 
యరమున *+సందుచూచి' అనుట జాతీయము. (“సందుంజూచి' అనరాదు.) “సందు 
మ లోగా దోర బర్రాడు - he took an opportunity and rushed in’. 
(టౌను) కాబటి, 'చందుచూచి? అనుపట్రున చందు” ద్వితీయార్గమున (ప్రథమ యని 
(గ్రహించునది. 

$ వూ, టీ.- “ఇతుధనుస్సును ((వీయమైన వింటినిఅనియు. 


f వూ. cn (వేగ మెన "అక్క లుగల చిలుక (గలము మీ (ద-అని, మన్న 
“వే;మెన అక్కలు? అనుటతప్పు; ' వేగముగల అక్కలు. అనవలెను. “వడి 
విశేహ్యము గాని విశేనణము కాదు. కావున వడిలావులు? కర్మధారయ మనుకొనుట 
భాంతి. 
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(డాచిలుకు మిద (§ వడిలావులు - ఉన్న హారివవెని డా 'వే?మును - బలమునుగల గుజ్జము 
మిద అని తు, పృ చివుక్కున నెక్కి = తటాలున ఎక్కి. సందుచొచి = 
సమయమును కని పెట్టి; “దందుచూచి = చఇదునిచూచి? అనియునుు (చందుచూచి = 
1 నెలపొడుపునుచూచ్చి అని తు, ప) ఉక్కునన్‌ = పరాకమముతో, వెడ 
"లెదు = బయలుదేశెదవు, ఇడిగో - చేయడు, వధనూచరించు = వూపు = వధచేయ 
వలెనే పూనిక, అడరణన్‌ = ఒప్పగా 2తేమిన్‌ = కధోత్సావాముతో, 
(కమిన్‌ = ర్మాతీయందు, నోవధమా-చరించు ప్రాపు - అడరలన్‌, అని తు, ప; 
తురకలు బకిరీదు - పండుగ రాత్రి నెలపొడుపునుచూచి గోర్‌ చేయుదురు నీవు, 
వచ్చితి + ఉరక = రానే వచ్చితివి. పాంధులకుక = వియాగిజనులక్కు (మన్మ 
ధుడా) నీవు పచ్చితుగకౌదువు = దయాదావీణ్యములులేని కరకు తురకచాదువు. 
(ఇకురక వలె చాధించువాడవు - అని భా. 

(నీవు - వచ్చితి 4- ఉరకి అని ఒకమారున్సు “నీవు - వచ్చితురక 4 బొదు 
వు అని మర్రియొకమారును అన్వయము, ‘నీవు మోది “పచ్చితురక*ి వచ్చితురక - 
అగుట కళా కార్యము. 
శ్టివాూతీ—ై “మిక్కిలి వేగ మైన గజము మింద - అని తురువ్యు 
(వడి లావులు డన్నహరి = మిక్కిలి "వేగ మెన గ్‌ అనుట అసమంజసము, 
వడిలావులు* ద్వందము (=వడియును - లావును), గుజ్ర ములకు “వడి ని 6లావును 
జెప్పుట 'స౦(పదాయము., 

రీ 6వడిగల జింక తత్తీడి నెకమ్కు_నెణ రౌతు (ఆం, నా. సం, 1-22.) 

క. “లావుగల య టప 

బావడముల మోద మాత్రసంచులు దూలన్‌.' (ఆము క్త, 2.96.) 

1 6విజి టీకలో, శాన్ర్రగారు “ఆదయించుచున్న నెలవొడుపును - చూచి 
అన్నారు. తప్పు. “ఈఊదయించుచుస్న నెలను చూచి” అనిగాని *“నెలపాడుఫును 
చూచి” అనిగాని అనవలెను. ఉఅదయించునది “చెలి గాని “నెలపొడుప్రు” కాదు. 
పొడుపు అనగా ఉదయమే, +“నెలపొడుపు; (పొర్గుపొడుపు అను పదములు 
ల 

2 ఫూ. టీ “కమిన్‌ = (పేనుచేత, గోవధము - గో = భూమియొక్క 
(అనగా భూమిలోని వారియొక్క) - వధము = మారణమ్ము (అని మన్న గోవధము= 
అవును చంపుట, (అని తురక 

మవ్మథుడు _ తురక - గూడా “గేవధము ను (( పేమచేత' చేయుదురట ! 
వింతకాదా? వధ (పేమలకోణము కాబోలును 1! 


౨. ] rE చంచాదులను దూవి.౨చుట చిం? 


వ. అని యనేక ప కారంబుల నవ్వీశ్వంభ రాజంభారి యు పా 
లంభం బొనరించి, మందర గిరియునుం బోలె వనరాశిమధ్యంబున మరు 
న్నిశాచర కర భృమితుం డై, లోభియునుం బోలె నతనుదు దుష్టమార్షణ 
గణముభఖితుం డే, పద్మాక రంబునుంబో లె మధుప రాజిత సమన 
పాళి యె విరాళిం దూలి యున్న సమయంబున. ౧౮౫A 

టీక: అన్విశ్వంభరాజంభారి = ఆభూమిపతిి అశోక (పకారంబులన్‌, 
ఉఊపాలంభంబు - ఒనరించి = చర్మడాదులను నిందించి మందరగిరియునుం బోలెకొ = 
మందరపర్వతమువ లె వనరాశిమధ్యంబుసక = సమ్ముదమునకుము (వనే సలిలకాన నే, 
అము మరుత్‌ = దేవతల యొక్కయు నికాడర = రానీసుల యొక్కయు, 
కర = హ స్తములజేత, *|భమితుండె =| తీప్పబడినవాడె, (వనరాశిమధ్యంబునక- = 
నట్రడపిలో మరుత్‌ ఇ చల్లని గాలిచేతేనుు నిశాదగకెర = చంద్ర కిరణముల చేతను 
(భమికుండై = (థమింపజేయబడినవాడె, అని - రాజపగము = (పక ప లోఖ్సియు 
నుంబోలెల, పీసీనారివలె అతను = విస్తాగమెన, దువ్హమాగణ గణ = దుళ్మాస్త 
లయిన యాచకుల సమాహాముచేత, ('మాగణో యా దకారి నౌ అమ) మధితుండె నా 

Gp మె 

భ్‌ "పె నవాడెె (అతను = అనంగునియొక హమాగణ౫~ణ = 
మ్‌భ టబడి వాడ, (అతను = అనం హాం దుప రూ (కూరము 
లయిన బాణముల సమూ" ముచేతి, (soem నరాః అమ) తుఖితుం డై, అని, 


న శ TTC ET WETTER వమన 


* ఫూ, టీ (a) “'వాయువుచేతను అరిది కినభాముల చేతను. (భ్రమపడిన 
వాడు _ (అని రొజు (1) 'చవడాన వులచేత తజువంబడినది (అ ఎని మందర.) అ 

(a) (భమితుండనగా, 'భమింపజేయ బడినవాడు? గాని (భ్రమపడినవాడు' 
కాడు. రాజు చంద్ర కిరణములబేత (భ్రముపగెను మందరము దేవడాననులచేత 
(భ్రమపడి ద్ని” అను వాక్యములు దుక ములు 

(0) “దేవదానవులచేత “తరువి బడిది - మందరము అనుట పొరపాటు, 
తరువబడినది - పొలసమ్ముదము గాని *మందరము కాదు, నాడు జరిగినది 'సముదో 
మభనముగాని నుందర మధభనము కాడు - క, *అమరాసుర పీరులుము న్నమల 
(ప్రమోరాశి (తచ్చి* (ఆది, 25.) 

6ఠజవంబడినది అనుటయును త ప్పే, ధాతువు 'తయచు? (రూపాం = (కచ్చు) 
గాని 'తజచు కాదు. (చూ. స్ట్‌, ర 

సీ, 'తరుచుట చిలుకుట (తెచ్చుట యిన మఖనాఖిధానంబు,' (ఆం. భా, 
165.) 

డీ, 6తరిచిన మజ్జిగ తపచాయి జేబు? (సర్వ, సా, పం, 810) 


30౮ సారంగధర చరితము [e. 


రాజ, (ప్ర) పద్మాకరంబునుం బో లెక = తామరకిొలనువలె, మధుప-రాబిత = తుమ్మె 
దలచేత (ప్రకాశించుచున్న సుమనఃపాళియై = ఫుష్పుసమూాహము కలవాడే, 
(* మధు = మద్యముచేత, పరాజిత = ఓడింపబడిన (జవళపరుచు కొనబడిన) ను - 
మనఃపాళియె = (మంచి మనసుకలవా డై - అని రాజ, (ప. వియోగబాధ "తెలియ 
కుండుటకై మధువును (కోలి తన్మూలమున స్మృతి తప్పియున్నాడని భా) విరాళి౯ 
తూలి = విరహబాధచేత డిటవు చెడి. 


చ, ఇనుం డుదయా ది నండగొని యిప్పుడే సంజను 1 ముట్టడింప(గ౯ 
బనిచి * రయంబుతోడ నసమాన జవాశ్వము లేర్చి దాడి దా 
“ఈ వూ టీ మధు = నుకరందముచేత, పరాజిత = జయింపబడిన - 
అనగా అధికముగా మకరందము గలిగిన పుప్పుసమూహము గలవాండు, (అని రాజు) 

తుమ్మెదల వేత (పకాశించుచున్న వ్రూలమొ త్రేము గ లిగినటువంటి. (అని పద్మా, 

రాజు *ఫుప్పుసమూహములు ౫లవాడు అనుటలో భావమేమో వారు చెప్ప 
లేదు. రాజు పద్మాకరముగూడా ఫూలు స చెప్పబడుటలో కవితాచమ 
త్మా_ర మేమున్నదో చాకు తోచలేదు. “(పరాజిత = అధికముగా గలిగీని అనునది 
వింతటీక, అధికధనము కలవాడు ఆధిక సంతానము కలవాడు; అతన మా “ధభనపరా 
బితుడుు. “సంతౌనపరాజితుడుి అనన చ్చు నేమో! 

1 ళా, పొ. (ముచ్చిలంబడన్‌ ) (“సం౦జను = సంధ్యను, (అనిసూర్య) 
సంధ్యయందు (అని (పభ్యు, (ముచ్చిలంఒడన్‌ = అపవారించుటకు - అని ఫూ, ట్రీ 

“అపవాకించు? అనే యన “ముచ్చిలు* అన్ముకియయున్న దిగాన్సి “ముచ్చి 
లంబడు అను (కియలేదు. “వొంగ సొమ్ములు (ముచ్చిలంబ డెను”; “రాజు ఆ దేశమును 
('ముచ్చిలంబడెను' అను వ్యవహారము లోక మునలేదు.-- అది యట్లుండ గ్యా 
వాడు బలిమిచేత రాజ్యాదులను కొనుట *ముచ్చిలుటి గా చెప్పుట అనుచితము. 


శాదచయున 


“ముచ్చిలింబడన్‌ ” అని ఫూ, ము, సా,; “ముచ్చిమి౦ంబడన్‌ అని తంజ, తౌ. పా. 
“ముట్టడి ంప6౫న్‌ ) అని నేను చేసిన సవరణ. 

2 కా, సా... “రయంబతా వెనుక. (వా జ్యుఖపొర్ళ్వము లేర్సి?. 
(పా...లు = తూర్పు తొలిభాగముయొక్క (పక్కలు ఏర్చి = ఎండ కాయునట్లు 
వేసి అని ఫూ. ట్రే 

“ఏర్పు” అను (క్రియకు “ఎండ కాయునట్లు చేయు” అనే యర్థము లేదు తూర్పు 
భాముయొక్కా (ప్రక్కలు - ఎండకాయున ట్లు, నూర్యుడు చి ననుటలో అర్థము 
లేదు. నూర్యుడు స్వయముగా = ఎండ కాయుచేగాని, ఇతరులబేత కాయించడు?, 


౨.) రాజు చం[దాదులను దూవించుట వైన 


నొనరిచె * నొంటిమై బయట నుండక పొమ్మని వేగుందెల్ప వ 
చ్చినగతి * వేగుజుక్క పొడిచెల్ళా జనె " రాజునుబశ్ల్సిమా ది కి౯, 
ఈ పద్యమున వేగుచుక్క వేగులవాడుగా ఉ( క్పేకీంపబడుచున్న ది. 
టీక. ఇనుండు = నూర్యుడు (ఇనుడ నెడి (ప్రభువు, అని అరా ఉద 
యా, దిక్‌ = పొడుపుకొండను, (“ఉదయగిరి యను (ప దేశమును - (ప్రభు) అండ గొని= 
ఆసరాశేసికొని సంజను = (ప్రాతేస్సంధ్యను, ముట్రడింపగ౯ = ఆక్రమించి వళ 
పరుచుకొనుటకు = ఇప్పుడె, పనిచి = అరుణుని నియోగించి అరుణోదయము 
"కాగానే సంధ్య ఆంతరించును, (“సంజ యను మును ముట్రడి "వేయుటకు తగన 
వారిని నియోగించి, అని (ప్రభు) రయయిుతోడ౯ా = వడిగ్యా అసమాన _ జవాళ్వ 
ములు - ఏర్చి = సమానసంఖ్య _ కానట్రి (= బేసాస్త్ర, సంఖ్యల వేగవంతమ్ములైన 
గుజ్త ములను ఏర్పరచుకొని (అసమానజవ = సాటిలేని చేగముగల, అశ్వములకృా అని- 
ప్రభు) చాడా = సూర్యుడు ((పభువ్రు దాడి౯ - ఒనరిచెకా; (ఉభయ త్ర సమానము) 
కావున ఒంటిమెకా = ఒంటరిగా బయటక - ఉండక = ఆకాశమున నుండక. 
సుప ఆం. భా, 1-69 (ఇంటి వెలుపలనుండక్క అని (పభు.) పొమ్మని = 
చాటునకు - పొమ్మని, చేగుకొ - తెల్బ్పవచ్చినగతిన్‌ = చ్మదునికి సమాచారము 
తెబుపవచ్చిన. విధముగా * వేగుంజుక్క = వేకువచుక్క (= ఘక్రనట త్రము) 
పాషిెచెళ = ఉఆదయించెను (వేగు) చుక్క "కావుననే “వేగు తెలుప వచ్చినదని 
సా'రస్యము.) రాజును = చం్భదుడుగూడా, (పరాజితుడ్రిన రాజున్ను -_ rn) 
పశ్చిమ్యాదీకిక -చచనెక పడమటికొండ చాటుకు పోయెను = (క్రుంకెను. (పరాజిత 
(పభువు పదడవమటికొండ వెనుక తలదాచుకొ నెను అని, క కోర 


|| 


ద కా... క. 


=“ పవమానజవాళ్వము పేర్చి ఫూ. ము. పా “తా నున సమ (ప్రజవాళ్వము 
లేర్సి,' తంజ, తౌ, పొ. 

౩ శా. పొ “ఒటమున్‌ (“అపజయము చేత య (అపజితు(డవైయనుట)' 
అని ఫూ, ట్రీ 

'అపజయముచేత బయటనుండక పొమ్ము అనుటలో అర్థము లేదు, “ఓటమిక' 
అని మద, తౌ. పా, 

4 తా పాటా *వేగుచుక్క్తి.- “వేగుయబుక్కు.” సాధురూపము. 

(చూ. శ, రు 
5 పొరా, సోమండుి ఫూ. ము, 
* వూ, టీక వేగుచుక్క = క్ముకుండు.) అని మాత్ర మే, 


5౧౦ 


350M బలు fe 


'నూడ్యడ్యు సంధ్యను వారింయటత అభణుని నియోగించి తౌను న్నీవెకి దాక 
వెడలి మవారయమున వచ్చుచున్నాడు. నీ నిటంటర గా పత. ఆనన 
వచ్చును, ఎక్కడ నేని తలదాచుకో, పొమ్ము’ అని 'చం(దునికి వాగ్ర లేలుపవచ్చిన 
బ౦టువ లె వేగుచుక్క పొడిచెను. ఆవా రను వినియే కాబోలు నన్నట్లు -నర్మదుడు 
పడమటికొండ చాటుకుపోయెను అని తా, 

జేతయైన యొక యినుడ్యు ఆతడు ఉదయగిరి నండచేసికొని విజృంభించి రుద్ద 
యాత్రకు వెన ట్కు అఆ సంగతిని వేగులవాడిోోకడు పరాజితుడైన రాజుకు తెలుపుట, 
అంతట పరాజితుడు పడమటి కొండచాటున డాగుట, అనుకథ ఆనుహంగికము. 
ఈకల్పనము గె, హరిశ్చంద్రలో ఇంచుకగా చేయబడి యున్న ది, 
“పదపడి యుడురాజువై డిన నాథుం 
డ దెవచ్చె ననిచెప్ప సరుదెంచు రత్రి 
-వేగువాండును బోలె వేగుసుంజుక్క 
బాగుగా బొడిచినం బలపల వేగ.” (పుట. 27) 


అ అం అక ఆ వీ అ 
మ. ఇను. డన్తాముండు మను సార సవనం బీజేర్పలాం జొచ్చి మిం 
చిససం ధ్యారుచి ర కృథారలు శ్రువర్షింపంగ వింటం గరం 
బను వంద న్ని గిడించుదో సమయవాయవ్యా(న్ర ముద్వ్భృత్తి *వె 
నొ_-న మారీచనిశాచరుం డన మృగాంకుం డంబురాశిం బడెన్‌, 
ఈ పద్యమున చంద్రా సమయము మారీచ 'సము( దపాతముగా వ 
చున్నది. 
టీక. ఇనుండు ఆక రాముడు = సూర్వుడను శ్ర రాముడు, (_పేమకొ డా 
(ప్రీతితో, సార ౫ (ేష్ట్ర మైన, 'సవనంబుక = (విశ్వామిత్రుని) యజ్ఞమును, 
ఈడేర్ప్చంగాక చొచ్చి = నెరవేర్చ బూనుకొని [సారస - వనంబుక కా కరు 


హామును (“వనం - A cluster, group, a quentity of lotuses’ ఆపే) 
ఈ జేర్పయగాకా చొచ్చి కా వ బూనుకొన్ని ఆని న్‌ మింళున = 





శ శా, పొం ఎ “నెకొ-ని 
వింటియం౦దు పాదుకొ'ని ph తక్‌ న కిథయంతయు నబద్ధమగును. "కావున 
ఆపాఠము తిప్పు, *వెన్కొావి అని తంజు పొ, 


స ౨.7] రాజు చం[దాదులను దూవీంచుట రెం౧ి 


శే 
న 


అతిశయించిన, ఫ్రీ సంధ్యారుచి రక్తధారలు = సంధ్యాకాంతివంటి కాంతిగల ఎజ్జని 
నెత్తురు ధారలు, (పవన అపంా క. = మిక్కిలిగా కురియగా; - ఆకాశమునుండి యజ 
చవేడకలమోద ఎట్టని రక్తము కురియగ్యా అన్నమాట. - (మించిన, సంధ్యారుచి = 
(పాత కాంతియొక్క్సు, ర కిథారలు = ఎట్లుని శరేఖలు, రన రరర = పిరియవాన గా, 
తూర్పుదిక్కున ఆగుణ కాంతులు (పసకంపగా ఆని సూర్య, + సమయకా = ఆకాశ 
మునుండి కురియు రక్షధారలు శమించుటకు * వాయవ్యా(స్త్రుకము = వాయు 
'దేవతాకయమెన బాణమును 1 కరంణు - అనువందన్‌ = చక్కగా వింటక్‌ = 


వల క నాదాలు. తాజా. మ టు 


$ ఫ్రా: టీ... “సంధ్యా కాలమునకు 'సరపల మొన యెజఆని కాంతుల, 
షా అ 
(చెతురువానలనియును.?) 
ఆటీ 
(ర కధారి లనగా “ఎటని రేఖలు గాని (ఎయణలి కాంతులు) కావు, స 
ల ల క్‌ ఖలు వ | 2 వై ౦థ్యా 

రుచి శబమును కవి (ప్రయోగించిన విధమునగల మచి వూ. ట. కర్తల కంయపట లేదు, 

ది ఎత లు 

+ ఫూ. టీ. “సమయకా = నకంపంేయటకు 

సమయంట యనగా 'నించుటి గాని “నింపే ముటి కామ, నం ను 
కర వేశ్వమని సంపద యందు విషబ్గమూ రియ.” గరోణ, 1-50) 

(2) ఆటీ య \ 

(౧ (౨ a dl pe న్‌ ఆధ ని 

% భ్రూ, టీ “వాయ వ్యా(స్ర్రైము = వాయ వ్యా(గ్ర్రు రును బాణము.’ వాయ 
వ్యా(న్ర్రమనగా వాయవ్యమయిన అస్త్రము గాని (వా నవ్యా స్హ్రమను బాణము” కాదు, 
అ(స్ర్రుమన్నను - బెణమన్నను - ఒక్కరు. కావున 'అృస్త్రనును బాణి మనుట 
తగదు, 'వాయవ్యా(న్ర్రముి అనునది యొక బాణముయొ్క, “పేరుకాదు, “వాయవ్య 

ఇ ఇ ( 7 (౨) 

Relating to the wind, aerial. (ఆ 

“ఆ 'గ్నయాన్ర్రము - 2 వీలు weapon, a weapon having the power 


of fire, నాగా(న్రుము - aserpant weapon: having a snaky power” 


(Em) 


వాయన్య = వాయుసంబంధమైన = వాయు డేవత్వా _మెన అస్త్రము = బాణము 
అని 'సరియెన ప 

f వూ టీ “ధనుస్ఫునందు = కరంబు = హస్తమును నిగిడించుచో.? 

ధనుస్సునందు “నిగిడింపి వలసినది ఆ(స్ర్రముగాని వా సముశకాదు. (ప్రాచీన 
కావ్యము లందు 'నిగిడించు? ధాతువు “బాణమును (ప్రయోగించు అను ర రూము. 
(నిగుడించుట - TO discharge, shoot, cast, emit (బాను) 

(1) వ. అని పలికి యార్చియమ్ములు నిగిడించుచు”. (ద్రోణ. 2-49.) 

(ఇ సీ. “సాత్యకి డిళకువై సాయకిదళకంబ్బు నిగిడింప.? (ఈ. హరి. 4-250) 


5౧౨ సారంగధర చరితము [ఆ 


వింటియందు నిగిడించుచోకా = సంధించి (పమోగింపగా, (ఆయనము ఉద్బ్భు 
తిక _ వెన్కొనన్‌ డా మహా వేగముతో వెంబడింప గా (ఆవేగముకు) మారీచ నిశా 
చదండు = మారీదరావీనుడ్కు అనన్‌ _ అనువాడు $ మృగాంకుండు = మృగ 
చేవము కలవాడు. (=ఒకప్పుడు మృగరూవీ యెనవాడునుు మారీచనామకుడును 
అయిన నికాచరుడు.) అంబురాశిక పడేన్‌ = సముద్రములో పడిపోయెను. (వింటన్‌ = 
ఆకాశమునంద్కు కరంబు కా కిరణము(ల్ఫ్రు అనువందన్‌ = చక్కగా (= సమముగా 
నిగిడించుచోన్‌ =వ్యావీంప జేయగా * సమయ వాయవ్యా(స్ర్రము = తన అస్తమయ 
సమయమ నెడి వాయవ్యా(శ్త్రమ్సు ఉద్వృత్తిక - వెన్కొనన్‌), తీవముగా వెంబ 
డింపగ్యా మారీచనికా-దరుండు _ ఆ౫కొ = వూర్యము వాయవ్యా న్ర్రపు దెబ్బకు సము 
(దమునపడిన మారీచుడో అన్నట్లు, మృగాంకుండు = చంగదుడు అంబు రాళికా 
పడెన్‌ = పడమట అ స్తమించెను. 


రాముడు వీక్యామిత్రయాగ ము రకీ ంపబూసుకొనియుండశా మారీచాదులు 
యజ్ఞ వేదికలమి ద ర కృవర్ష ము కురిపించి. ఆ యక్భఠ్యము శమించుటరు శాముడు 
మారీచుని మిద వాయవ్యా స్త్రమును (పయోగించెకు. ఆ శాలివెబ్బకు కొట్రుకొని 
పోయి వాడు సము దమున పడెను అని రామకథ. 
మారీచుడు సముద్రమున పడెననుటకు.__ 
“మారీచ నీచమతి రావావమాగ చయ్య 
శీ ప్తుమణేన రఘునాయక సాయ శేన 
మథ్యెపయోనిధి భయీన నిమగ్నామూర్తి 
క్వేషం పుపోవు జలమానుప, నిర్విశేపమ్‌” (దంగధ్రూ. రామా 








$ పూ టమ “మృ -గాంకుండు = చగ్మదుండు.) 

రామపరమయిన అర్థమునను “చందుడే” 'నమ్ముద్రమున పడినట్లు చెప్పుట 
సరికాదు, 

* వూ. టీ, “సమయ = ఉదయకాలమందలి, వాయన్యా(న్ర్రము = 'బౌణము 
వంటి వాయువును.’ 

వాయవ్యమనగా వాయుసంబంధ మెనది గాని (వాయునుి కాదు గనుక “బాణము 
వంటి వాయువు) అను టీక తప్పు. అది యట్టుండ గా య “సూర్యుండు వాయువును 
(ప్రకాశింపంచేయంశా నే చంద్రు. డ స్తమించెను” అన్నారు ఫూ, ట్రీ, కర్తలు, 

నూర్యుడు వాయువును (ప్రకాశింపజేయు నా 1 వాయువు (పకాశిం చునా ౪ 
(పకాళమునకు కొట్టుకొనిపోయి చం దుడు సము ద్రములోపడునా! ఇవి యేటి వాతలు! 


౨2. ] చందా స్త్రమయము 8౧౩ 


విశక్వామిత్రయాగము నాటికి మారీచుడు (మాయా) మృగచవేషధారి కాకపోయి 
నను “మృ గాంకుడు” గా చెప్పుట కను రః అట్టి కల్పనలు కావ్యములలో ఎన్నో 
యున్నవి. మను- చరిత్రలో వరూధిని “గాCడీవము నీచేతిది పాండవునిం జేర (బట్టి (బదికి 
తరిమి” అని చంద్రుని దూరినది. మరి వరూధిని నాటికి పాండవులకథ (పవృత్తమె 
యుండెనా * 

(ప్రకృతము - సూర్యుడు సారస వనములను వర్ధిల చేయుటకు అరుణ రేఖలతో 
బయలుదేరి తన కిరణముల నాకాళమున (ప్రసరింప జేసెను. అవి చంద్రునికి అ సమయ 
సమయ మగుటచేత _ 'సమయమను వాయవ్యా స్త్రయు చేత హాతు_డై చంద్రుడు వూస్వము 
మారీచునివలె _ సమ్ముదమున పడిపోయెను అనునది నూర్యపరమయిన కథ, సూర్యు 
డుదయించెనుు చందు డ స్తమించెను, అని సారాంశము. 

మానక చందా స్త ముకం చయ శుక 
గీ, ద్విజకులమ్బులకూంతలు రసలు నగ | 
నింకె సదధ్దుణ "లేజముల్‌ పంకొజాత 
మటు వ్‌జ్బంించెః గువలయం బట్టటు వచె 
నట్టు లగు గా య రాజకం బెనయెడల, ౧౮౮ 

ఈ పద్యమున చంద్రా సమయమునకును - అరాబక దేశదళకును అఖీేదాధ్యవ 
సాయము, 

టీక, * ద్విజకులమ్బులకూ (తలు = అ నేకజాతిపకుల కిలకలారోవములు 
(బా హ్మణ సమూహములు పెట్టు మొరలు అని దేశఫరము) దెనలకా - ఎగౌక్‌ డా 
ఎల్లయెడలను అతిశయించెనుు సత్‌ + గాణ తేజముల్‌. = వం క కాంతులు, 
(భవాన్యాంకు కల చ్రీస్యా న కతు లేతు నపుంసక మ్‌.” అమర శేషము.) సత్చురు 
షులయొక్క_ (ప్రభావములు = (అని దేశ.) ఇంకెకా = తగ్గి పోయను; పంకేజూతేము = 


ల టా లాలా 2 








* వూ, టీ “ద్వి జకులమ్ముల రరాంతలు = తావ "ణసనమూడాముల. వేద 





సాఠములు.’ 
అరాజక మె చేశ మలకలోలమె యుండు సమయమున - (బాహ్మాణుల. వేద 
ఓ... య య 9... 
పాఠములు ఎస ననుట లోకోవిరుదపు _పసంగము, వేదపాఠములన్వు (బా: ణుల 
థు 4 
కూతి లని *జేవం' వారు సెలవిచ్చుట అఘోర మైన (ప్రమాదము, కూ6ంతే = యవంగా 
మొర; ఆ ర్హధ్వని చేదపాఠము కాదు, 
సీ, * మొజయన మొజయనం౫ వాపోంక యన 
ఉలి 
గూూమినాం గూంత నాగ న్మాకోళశ మొప్ప. (ఆం. భా, 1-115.) 
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కింళ సారంగధర చరిత్రము [ల 


కమలము అటు విజృంభించెక = సంతోపమున మిక్కిలిగా నిక్కె-ను = వికసీంచెను. 
(పంక = పాపములయొకుు జాతేము = సమాహామ్ము అధికమయ్యొను, అని = దేశ 
కువలయంబు = కలువ, అట్రిటుపడియెక =ముడుచుకొ నిపడిపోయెను, (ఈ - వలయం౦బుకా 
భూమండలము, అల్లకల్లోోలమయ్యెను, అని - దేశ అరాజకంబు - అయిన యెడ 
= (న + రాజకము) చంద్రుడులేని సమయమున, (ప్రభువు లేకపోతే _) అట్లు 
లగులగా = అట్లే యగునుగదా ! 
— 4 సూర్యోదయము (జ 
చ. కొలందిగం జక శైరవ చకోర సరోజదళంబులకా జలం 
బలవడం గూర్చ విష్పం గలయట్రయినుం, డలచందమామ క 
ర్చిలిం గర మిచ్చి పుచ్చుకొనుమిత్తు (శు, 3 కటి కొన నీటుగా 
నలచువిఛావసుండు, గననయ్యె. బతంగుండు ప్రాజ్బుఖంబునన్‌ .౧౮౯ 
ఈ పద్యమున సూర్యుడు = ఇనుడు; మిత్రుడు; విభావసుడు; అను శేబ్బముల 
మూలమున (ప్రభువుగను; న్నేహితుడుగన్తు అగ్నిగను, అధ్యవసింపబడుచు న్నా దు.- 
టీక. కొలందికా = తగురీతిగా, 2 చకై రవ దళంబులక్‌ జలంఒబలవడం 
గూర్చక ; చకోర సరోజ దళంబులకా ౩ జలంబలవడ విప్పక ,..- ద్మకదళ౦బు 


లక్‌ = దృక్రవాక్షముల సమూవహాములను = దంపతులను జలంబలనడకా = వలరస 
ముదయిం౦చునట్లు, 4 కూర్చకా = (అంతే క్రుముందు విడివడియున్న వానిని) జత కూర్చు 
1 శా. పొ *వీణటులెల నీరుగా” Cites నీటుగా? ఫూ, ము, 

రంగి 


(-వీకటికాన నీరుగా? తంజ, పాం 

2 ఫూ. టీ “వృక = చకవాకపతులయొక్కుయు. _ సరోజ = తౌమర 
యొకృ్యయు - దళ౦ంబులకా = సమూహములను. 

హ్‌. పకీమున దళ శబ్దమునకు “సమూహము లని ట్రీక అ అను-చి 
తము. ఫూ, టే, లో ఒదకోర-కె రవము? లసలే యెగికిపోయినవి. సేనల (ప్రస్తావము 
"లేనేలేదు, 

ఏ ఫ్ర, టీ, “జలంబు = ఉదకము, (దచలంబు = ద్వేపుమును.)). 

ఏమి ఉదకమో ? ఎవరియెడ చెవరికి ద్వేషమో * దేవునికే యెరుక, 

4 ఫ్రా. టీ. “కూర్చకొ = విప్పక = సంకుచిత విశసితములను చేయాటకు”, 
వీనిని సంకుచితములను చేయుటకో, బేనిని విక సితములను చేయుటకో వూ. టీ. లో 
"లేలదు. 

“కూర్చుక- _ విప్పక్క్‌' అను పలుకుబడి కొక (ప్రయోగము, 
రీ, (కలికి జక్కావ ప్‌ట్ట కవంగూర్చ విప్పం౫C 
దర మైన కనుదోయి దయదలిర్ని (దశ్యా చర్మిత. ర్‌_4ర) 


౨. ] సూర్యోద యము 3౧౫ 


టరును; (చక్రవాక మిధునములు రాతి విడివడియుండును; పగలు జత కూడును=) 
క రవదళ ౦బులక = కలువల "రేకులను, చలంబు = అలవడకా = మచ్చర మెర్పడ గా 
(= మచ్చరము నాని) కరార్చుక = (అంతకు మునుఫు వికసీంచుటచే విరియబడి 
యున్నవానిన్సి ఒక చోటికి బేర్చుటకున్సు (= కలువలను మడుచుకొనున టు చేయట 
కును.) చలంఒబలవడక్కా చకోేరదళ ౦బులకొ = చకోర దంపతులను, విప్పక = 
జతగహూడియున్న వానిని విడిపోనుశట్లు చేయుటకును (చకోగ మిధునములు శాతి 
కూడియుండును పగ లెడ బడియుండును.) జలంబలవడకా = (పేమరస ముదయింపశగా 
(= (పేమలో, సరోజదభంబులక = తానురశేకులనుు విప్పకొ = (ముడిగియున్న 
వానిని) విరియ చేయుటక్షును, కలయట్రి = సమర్థుడయిన, 5 ఇను(డు = సూర్యుడు, 
(సూర్యుడు సి క-సదోజములకు మిత్రము; నక్తోర ఎౌరవములకు శ తువు, సూరో్యోద 
యమున -దృక్షవాకదంపతులు కూడును; సరోజదళ మలు విప్పబారును. చకోరదం 
పతు లెడబాయును; ైరవదళీ ములు ముడుచుకొనును). _- 

ఇనుండు = (ప్రభువు (“ఇనస్ఫూ ర్యపభా. ' అము) కావువస్తే దళములను == 
సేనలను కూర్చుక్‌ = కూర్చుకొనుటకును, విప్పకా = పర సేనలను వెదరగొటుటకు 
న. చ గ సారన్యము. 

చందమామకుక = చంర్మదునికి, ఆర్మిలక డా ప్రీతితో, 6 కగము = కోణము 
(లనూ ఇచ్చి = శుక్ల పకీమున నిచ్చి, పుచ్చుకొను = కృవ్ణప ౫ మున మగల తీసి 
కొను 7? మిత్రుడు = సూర్యుడు. (సూర్యుడు + నందునికి భుక్ష్‌ పఫతీమున రినదినాఖ్ళి 
నప. నకిరణములనిచ్చి అమృత నుయుని జేయునని శాస్త్రము. "కక లా:పోడశసోమ 
స్యక్‌ శేవర్భ యే రవిక అమ్మ తేనామృతం కృషే పీయ లే బేవతెః (క్రమాత్‌ .”) 

మిశ్రుడు = స్నేహీతుడ్యు కావున నే అక్కరకిచ్చి మరలపుచ్చు కొనుచున్నా 
డని సారస సము, 

5 వూ, టీ. “ఇకుండు = సూయ్య (డు ((సభువనియు.)” (పభువనియు _ 
చెప్పవలసిన యక్క్య_రయే మో? వారు తెలుపలేదు. 

6 వూ. టీ. కరము = కిరణము. (కప్పము అని (ప్రభు. ఈవాక్యమునే 
(పభుపరమయిన “ee దనుకొనుట (భ్రమ, 

7 ఫ్రా. టీ మృతులు = సూయ్యండు న్నేహితుండు ఆని (ప్రభు 
కప్పమిచ్చి పుచ్చుకొను స్నేహీతు' డని (ప్రభు పరమున - అర్థాంతరమంట! స్నేహి 
తుడైనవాడు - (పభువునశేమి? కప్పమిచ్చుటయు, ఫుచ్చుకొ నుటయు "నేమి! అసంగత 
(ప్రసంగము, 


కి౧౬ సారంగధర చరితము (ఆ. 


8 -చీంకటికానకా = కాన (=అడవి) వంటి దట్టమయిన చీక టీని, నీటుగాకొ 
అలంచు = రూపము లేకుండా ధ్వంసము జేయు (ఈ యర్థమున 'వీటుగావించు జాతీ 
యము +) పభెవసు(డు = సూర్యుడు. 

విభావసుండు = అగ్ని (1నూర్యవహ్నీ విభావసూ అమ.) కావుననే 
(చీకటి) కానజ = అడవిని, నీటు గాక = భస్మముగ్యా అలందక = ధ్వంసము 
చేయు లగి నాడని సారస్యము. 

అట్టి, పఠంగు(డు = సూర్యుడు, (పొజ్బుఖంబునక్షా = తూర్పుదిక్కున కన 


గయ్యెక = చూపష్మట్రును. 








8 ఫూ, టీ__ “నీశటులు = అంధ కారములను (అజ్ఞానములను) నీచుగా 
నలంచు = నీళ్ళు అగువట్టు గా (శ్రమ పెట్టు, పిళావసుండు = సూర్యుండు (జ్ఞానియు:) 

నాం, కారయ అని తాన మును సీకటిగా రూపించుట కలదుగాని 
(ఏీకటి? త పదానికి “అంధ కారి పక నర్థము లేదు. (విభావసుి శ్రబ్దయునకు “జ్ఞాని' 
యను ఆం ముగు నా కెక్కు_డను కనబడలేదు. సూర్యుడు ము ముత. 5 
క Ms cn 'నీక్ళు అగునట్లుగా (శ్రమ "పెట్టును రనుట తం నాట 
“రూపడంగు? రనుట యుచితము. ఆయర్థముని చ్చు కరక 'నీటుగావించు? = 
నీతు గానల(ంచు. (“నీరు "కాదు “నీజి'.) 

ద్వి “కూ రాళ్మ మం ఫఘూోర కాపొన్ని 

నీరాష్ట్రమును నిన్ను నీజబుగావిండు.] (గా, వారి, ఫు, 65.) 
ఉట 
ఆ. వె, * మాజుకొన్నవారి నీటు సేయుము (పజ 
నరసి మునుపు ధరణి సురుల( (బోవు. (శాంతి, 1-370.) 

(“వీశటికాన నీటుగా నలంచు విభావసుండు అని సరియెన పాఠము, విభెవ 
సుండు = అన్ని కావున కానను నీటు = భస్మముకావించుట 'వెప్పబడినది. -వ్‌క 
టిని కానగను సూర్యుని విభావసుడుగను చెప్పిన ప్రాలిన రచనలును ఉన్నవి. 

రీ 6 శ్రీమించు పద్మినీ భెమామణి కినుండు 
నిరత సంసార వార్నిధికి. దరణ్శి, 
(త్రిజగతీ సజ్టనశేణిక మిత్రుండు 
బహుతీమోవనికి విభావసుండు. (కావ్యా, సం 1-29.) 


౨] రెం? 


_+ రాజు రాజధానికేగుట + 


వ, అయ్యెడం ₹ గాలోచితకృత్యంబుల నిర్వ రించి సమస 
చమూసమూహ సమేతుం డై నరపాలపురుహూతుండు గదలి నిజరాజ 


థాసి( చరం జనుదెంచి నగరు య వేశించుసమయంబున. ౧౯౦ 
టీక, — శాలోచితకృత్యంబులక్‌ = ఉవయకెలమున కావింపదగిన పను 


లన్తు-ా-చమూ డా సేనలయొక్క = నంపాల స్రరుహూతుండు = రాజేందుడు, 


ప్పి శృంగారము 1 లెసంగు బంగారపు మెటుంగు. 
బోంక్లు కురుంజులవై గాండ్ల సలుపం 
_బణ్యాంగణములంమ. బుణారంగ నల్‌ గందు 
BE pe ముత్యాల సేస చల్లం 
జిలరేగి మణిసౌధముల మూంగి యవరోధ 
కామినుల్‌ సోరణగండ జూడ, 
వాద్య ఘోషణముల హృద్య భామణముల 
వందిమాగధులు చెల్యండి పొగడ, 
గీ, గడలపొయులరొద లిరుగడలం చెల 
దొరల నందణ మన్ననల్‌ దొరల ననిచి 
వడి నిగుడం దేజిం గొల్పు ఇచావడిని డి 
యరి” నత్తజి మహిభ ర యరిగె లెత్త, ౧౯౧ 


పొాళాం,-- 1 “కాల్యకృల్వ్యేంబులి 

2 కా, పొ. “లెసంగి (“లెసంగు' వూ. ము తంజ (పతులన్ని ంటిలోను) 

(లెసంగు - మెటుంగు అని అంత్యనియమము, ఈ నియమము నాలుగు 
పాదములంగును కనబడుచున్నది, కాబట్టి (లెసంగి ఆను పొఠముతప్పు, 

2 కా, పొ, 'ప్రుణ్యాంగణములం౦దు'. (ఇది ఫూ, ము, పాఠము) వావిళ్ళ 
వారును ఈపాఠమునీ (గహీంచినారు.. “పణ్యాంణముల౦దు? ఆని సాధుపాఠము 
తేంజః (పతిలోడాన్న ది, అం౦ంగణ ములలో పుణ్య మేమి ! పాపమేమి + పణ్య - పుణ్య- 
అని అను(పా సము, నాలుగుపాదములలోను కలదు, 


కిం౮ా సారంగధర చరితము (ఆ, 


లా శృంగారము లెసంగు = విలాసములుగల్క బంగా... బోండ్లు = 
బంగారు నన్నెగల పడతులు, * కురుంజులపైక = అటబమంచెలమిద, గొండ్లిసలుపకా జః 
నృత్యము చేయుచుండగా; పణ్యాంగణములం౦దుడ అంగడి (పదేశీముల యందు, పుణ్యాం 
నల్‌ = ము తేదువలు, [కిందుగా = గుంపులుగా. జేరి ముత్యాల సేసచల్టక = ముత్య 
ములసే అవీతిలుగా దల్లుచుండ గా, అవహోధకామినుల్‌ = అంత :ఫుర శ్రీలు; మణి 
సౌధములకా మూంగి = (కమ్ముకొని, సోరణగణండ్లకా = ౫ వానీములనుండిి చూడకా 
వందిమాగధులు = వందులు -_ మాగధులు - అనబడు బట్టువాండు, - వాద్యఘాేవుణ 
ములక = వాద్యశబ్లములశేతను, హృద్య = “మనోహ రములయిన, భాపుణములబేతను, 
పొగడగా; గడలపౌ(జాల రొదలు - _క్రు పెదండదుల కలకలధ్వనుల్కు ఇరుగడలకా _ 
చెలగకా; పడినిగుడక = వడిగా, తేబికాడిగి = గుజ్హమును దిగి అరిగలెత్తకా = 








శ్ర. టే చంాంవై = కోటకొమ్ములమా( 
“కురుజు' అనగా కోలాటము చేయుటకును - వారాంగన లాడుటకును, ఎత్తు గా 
నిర్మింప బడు మంచి గాని “కోటకొమ్ముి కాదు “రకురుజు నా ల 
(ఆం, భా, 2-17,. 
వ, “ఎడ నెడంబన్నిన యపరంజి కురుంజుల వె రంజిలుచ్చు మృదం౫; ధిమిధిమి 
ధ్వానంబులకు నాడు యం తేపాలి కా సముదయంబు,.? (వసు, 6-9). 
“అప... జులవెక ౯ మేలిమిబంగారు చప్పరములమి6వి* ఆని వ్యాఖ్య. 
6కోటకొ మ్మునగా కోట బుపజామోది చపట్లు గోడ వై నెడమెడముగా అలం 
కారము కొరకు క శుడి చిన్న శిఖరము = కపిఫిష్ట ము (= ‘The upper part 
(coping) of a wall’, ఆఫీ.) 
చద * జలజపరాగరాగః రస సంగతమా పరిఖా జలంబులో 
పల (బతివించితంబులగు బంగరుకోటకు6 బెట్రినటి రొ 
మ్మల చేలువంబునం బురిరమారమణి మణి యొప్పు రావియా 
కుల మొలనూలు వె కనన! గోరి కనుంగొను వారు మెచ్చలన్‌ ఎ 
(పాండు, 1-104). 
చ. * రాజగృహాకల్పన కర్ణిక గాయ గంధ సిం 
ధురములు తేంటులై మొకంకు *“దోరపు. గొమ్మలు “అకులట్టుగా 
ధరయను కొల్నిలో మొలచు తామ? వ్రూవన( గోట మీటగుకాి 
ల్‌ (పాండు, 1-105») 
కావున ఆటక 'త్తెలు అ ఆకోటకొమ్మల పై కెక్కి. ఆడిరనుట హా స్యాస్పదము, 


5] రాజు రాజభానిశేగుట జో 


ot ఇ అత్‌ 


పరిజనులు బిరుదు చిహ్నాములయిన గుండ్రని ధ్వజములు పటగ్యా మహిభర = ఆరి 
"కో = అంతంఫురములోనికి పోయెను. 


గీ, అటుల నంతిపురంబున కరిగి వీభుండు 
కొలునవుసింగార మెడలించి కొందట నుడి 
గంపుంగుంభ స్తనుల జలక్‌ంబు. బట్టు 
డనుచు నానతి యీ నంత నతిరయమున. ౧౯ 
టీక, ఉడ్‌గంపు కుంభ సనులకా = దాసీజనమును, జలకి ౦బు పట్టుండు = 
నీళ్లు తోడండి, అనుచు. - (నీళ్లు తోడవలసినవాంగ్లు గావున కుంభ సనులుగా ఉం 
డుట ఉచీతమని క విహ్భాదయము,) 
ఏ. రమణి సిల్ప మునోహరవమణిఫ9 యొకర్పు 
తల యం నీలకుంతల యొకర్తు 
అటకలి యిజడె లెస్స యట కలిక్షి మొక గు 
! జలజగంధి [మొక ర్తు జలక మార్చి. 
త్రడి యొ] నొక్క-పు త్తడిబొమ్మ న్ఫపతికిC 
$ “లు వాచలువ ల శెలువ యొక తే 
సిక జు విరు లొక నిక తామయనితంబ 
వలందిక స్తురి నొకిర- వెలది యలందె 
గి. ధూప మొనరించె నొక్క-విధూప మాస్య 
తిలక మొనంగూర్చె ఛామిసితిలక మొక తె 
2 మించుదొడన్రు దొడ్‌ 7నొకమించు.బోణి 
భోజనము వె్తై నొక్కా యంభోజనయన, ౧౯౩ 
టీక: నీలకోంఠెల = నల్లని కురులు కొలది, ఆటకిలియిడెకొ = సీకాయనీరు 
చిలెను. (“అటకోలి = అభ్నంగన తెలహోరక |దవ్వము _ |చౌను) జలకచూరివెక్‌ ౫౫ 
(అడు? eh క్రియకు న రు -) పుత్తడి 


బొమమ 


i జంగారు బొమ్మవంటి యింతి చబువ్రు - ఓ కలువలు = అందమయిన 





1 బావాం౦.=. 'ఉలకిమారంచె నొక్క జ లబగ౦ధి 

$ ఊాశఠాం,ఎ- “చలువెన చలువొక చెలువ యొసలాి (ఈ, రి చా “చలువ” 
(= 

2 కా, సొ, “మించుందొడవులు దొడి”ను = మించుంబోత్లి? 


3౦౨౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


వస్త్ర ఘులు,- సిక్రతామయనితంబ కా ఇసుక దిబ్బలవంటి పికుదులుగల _ యువతి. _ 
చెల6ది కసురిక కా పరిశుదమయిన్స కసురిని, - విధు ఇ. ఉపమ +t అస్య = చందుని 
వంటి ముఖముల ఫ్రీ. - భామినీ తిలకము = (క్ర్రీరత్నేము. - మించుంబోణి = 
మెటుపుతీగవలె మనోజ్జురాలు. = అంభోజనయన = క్రమలములవం౦టి కన్న లుకలది. 


క, -ఈరీతి శిరసుమజ్దన 
థమారోగిణ మ... మణీమయపుం. బాదుక లొ 
య్యారముగ మెట్టి యుడిగపు 


సీరజముఖ "శేలువట్టి నృపు౭ డింపెసంగ౯, ౧౯౦ 
టీక. శిరసుమజ్జనము = శిర౭స్నానము అరోగిణనుయి = భోజనముబేసి.- 


పాదుకలు మెట్టి = తొడిగి ఉఊడి...వట్రి = పరివారికహ సమును డోతే గాపట్టుకొని, 


క, సోగలగు వెండిచేకుల 
లాగున చెలనాకు మడిచి లలన యొసంగ౯ 
బాగాలు వేసికొని తన 
బాగా లున్న ట్టి మేడపజ్జకు నేగా౯. ౧౯౫ 
టీక; ఆకుమడిచి లలవ ఒసంగ౯ (తీసికొని, * బాగాలు = వక్కొ_లు 
వేసికొని తన (బాగు + ఆలు =) బాగాలు = అందగతైయైన భార్య, ఉన్న ట్రి, 
మేడపజ్టకుక = డక. ఏలిక 


ప తు పాాానాములనాతా 


$ శా. హమ ర్‌ూ “ ఆరోణమయి ” ( “ఆరోగిణమయిి ఫూ, ము. ; శ, ర. పాఠ 

మున్ను.) 6 ఆరోగిణ మొనర్చి, , .ననభు క్షి గోనుటి (సాంబ, మాన, టై) 6 ఆహా 
య గడి రింటు నారోగిణము). (ధర్మగుప్తాభ్యుద యము. బస పికీక నుండ 

క, ర లో “ఆరోగణము _ అనురూసములేదుు కాని ఆం్మధపదపాకిజాత 
మున ఆరోగణము - *ఆకోహణ) శబ్ద భవమని సూచింపబడినది. కొన్నిిప్రయోగములు.- 

(నరపతి యారోగ౫'ణము నమ్మం జలుప. ? 

6 ఆరోగణముచే సీ యందలు.జూడి (బస, ఫు, 165.) 

* వూ. టీ. “బాగాలు = తాంబూలము 

బాగా లనగా వక్కు-ల్ఫు వక్కొ-పొడియే, గాని తాంబూలము కాదు, 
“భ్రూ భాగమ్ములు పొాలుచు బాణాలని (Fo ఖు 2167.) 

“నాగాలు - Areca nut ready cut into pieces for eating”: (టౌను) 


క, కృ ర్పూరంబుతోోడి బాగా 
రీరాదొ +! అకుమడిచి యీూళాదొ * చెలీ.) (కళా, ఉ_69) 


అ] చి తాంగీ సాంత్వనము 9౧ 

డాసియిచ్చిన అకువుడుపు నందుకొని వక్కలు నమలుచూ, గాజు చి తాం? 
మేడకు పోయెనని, తౌ. (పోకలు నమలుచూ ఆకులు చేతపట్టుకొని పోవుట అది 
యొక హొయలు, అది యట్లుండ గా, చితాంగి కడకు పోవు తమకమున తౌంబూ 


లము వేసికొనుపాటి తాలిమిగూడా "లేక వక్కలు మాత్రమే చేసికొని ఆదరబాద 
రగా పోయెనని సారస్యము.) 


గీ, వంగుచోం దొంటిచండాన నించు కైన 
మెల(గుచెలిక త్రియల యలబలము లేక 
ప్రాణవల్లభపాలకువ గాన రాక 
విన్న నై యున్న యాసాధఏీథి. జూచి. ౧౯౬ 
టీక. చెలిక త్తియల్క  అలబలము = సందడి (ప్రాణవలభ బొలకువ = 
(వీయురాలిజాడ, విన్న -నెడన్న = చిన్నబోయియున్న, సౌధవీథిక = మేడను, చూచి. 
క. వాలిక మెబుంగుజూపు ని 
వాళిగ నొనరించి యెపుడు వడి. జేయును దా 
నాలింగను మేమో యిపు 
డాలీం గన మనుచు నృపతి వ్యాకులమతి యె. ౧౯౭ 
టీక. తాకా = మాచ్నితౌాంగ్కి ఎపుడుకా = నేనింటికి వచ్చినప్పు డెల్ల, వాలిక 
'మెటు౦0గుచూపఫు = దిర్ణ్యమును - 'కాంతిమంతిమును నెన తన చూపును, నివాళగ నొన 
రించి = హారతిగాబేసి (వాచుట్రిచుటి నన్నుచూచి _ అనుట) వడికృా ఆలింగనము, 
చేయుకొ = చేయుచుండెేడిది. ఇపుడు (కారణము ఏమో), ఆలికా - కనను జ 
నాప్రియురాలు కనబడ సేలేదు, 


ను చిత్రాంగీ నాంత్వనము ae 


క, అరుదెంచి యలిగి యుండెడి 
యరు దెంచి మది౯ వితాకుం ౫ తహతహతోం 
దరియంగ నరిగి శాతో 
దరియంగం బపుడు గాంచి దయ దయివాటబక్‌,. ౧౫౮ 
41 


వం సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


టీక. అరుదెంచి = లోనికిపోయి్యిి అలిగియాండెడి - అరుదు 4 ఎంచి = 
తన (ప్రియురాలు కోపముచేత వూనియున్న (కొ ర్తతీరునుచూచి, ఖీ మదికా, 
నితాకుండై = విభాంతుడై, (కలవరపోయి - అన్నమాట.) తహతహతోక్‌ = త్ర త్రర 
పాటుతో, దరియంగక - అరిగి = 'సమిపమునకుపోయ్యి కాతోదరియంగంబు కా 
(పల-దని కడుపు కలదైన అచ్చి తౌాంగి శరీరమును కాంచి దయ దయివాణకొ = 
కనికరము అతిశయింపగా. 
గ, హంసతూలికాతల్స మం తల్పమే ల 
తాంగి? కడం దోచి చేల బడంగ నేల? 
వెలగఅవుసేయు * శౌ సేయములు గలుగ 





నూనమెనటి మెల మె నూననేల * ౧౯౯ 
౧౬. © రా ౬ 
థీవూ. టీ, *“మవీకా = మనసునందు, వితాకుండై = ని శ్చేష్పితుండై. 


నని'క్చేషితు' డగునస మనసునందు కాదు, వింత వివయమును అదాటున 
లీ 
చూచినపుడు మనసుకు కలుగునది విభాంతి;ి తన్మూలమున శరీరమునకు కలుగునది 
నిశ్చేప్లలే. అందు కి (కింది భాగవత పంక్రూ లే (పమాణము 
“ము, మహోోత్సలగంధిక, మృ రాజ మధ్యంగని వి "ంతాత్క్నుల ₹ందటుక, 
వ. మటియు నయ్యింతి దరహాస లజ్ఞావలోక నంబు లం జి త్రేంబు 'లేమటి, ధథర్యాంబులు 
దిగ నాడి, గాంఖీర్యంబులు విడిచి గ”ొరవంబులు మజచ్చి చేప్పలుమాని.” (10-1747, 
ఈ కా, పా “వెలచేలములుి (“వెల = వె 
వీరలు అని ఫూ. ట్రీ) 
“వెలి కు “వెలి రూపొంఠరము. వెల పిశేవణమెనప్పుడు *వెలి అను 
mn తుల 


= తెలన్సి చేలములు డా 
యm 


ల 
Mm 


రూపమును పొందును, ఊఉ. వెలిగారు వెలిగి; 'వెలిమావు, (తెల్సి చలి పులి, 
అను విశేపుణముల త త్వీమును ఇట్టి దే... తెలికొండ; చలి గాలి; ఫులిమజ్షళ.) కావున 
“వెలచేలము అనుట తప్పు, అది యొ ్పెనచో, "వెల గౌరు, వెలగిడ్డి, వెలమావు, తెల 
కొండు చలగాలి, ఫులమజ్జిన, అను అనిస్ట్రయూపములు పుట్టవలసి వచ్చును. 

“వెల మిగులజేయు కౌ శేయములు అని ఫూ. ము, *వెలగజవుసేయు కొశేయి 
తంజ, పొం 


౨.) చి.తాంగీ సాంత్వనము 333 


థీ, లతౌాంగీ, $ హంసతూలి కొతేల్పము = వాంసయీో;ల దూదిపొను 


ఫు, 
అంత = అల్బమే = అంత నిరసింపదగి=దా [1 క డరద్రోచి = దానిని దూముగా 
త్యజించి నలక _ పడంగగేల = కఠినమైన నేలమోిద పండుకొనుటకు కారణ 


మేమి * ((పడు = శయనించు శ. ర) వెలకా కటవుచేయు = వెలలేని కొశేయ 
ములు కలుళ(౫క కా పట్లుచీశెలుండగా, ఊవమెనట్టి 'మెలక = చాలీచాలని మాసిన 
గుడ్డను; (“హీనన్య్యూ నావూనగ రి అను.) మైక్‌ = బేహామున ఊనౌేల =చుట్లు 
కొనుటకు కారణమేమి * 
వాంసతూలి కాతల్పలటీణము._ (పారిజాత పరిమళొల్లాసమునుండి,) 

“మరాళ జఠర ద్భూతెః మృదుఖ్‌ః ప్‌ంధ WE 

శ్గమ్మేన షన. శయ్యాహంసో మహీభ్టుజామ్‌, 





$ ఫ్రా. థర = జిలేడుదూదిశయ్య.) 
'హాంసతూలికి* యనగా హంసయీక గాని జిలేడుదూది కాదు, శూల 

® 
దృష్టులు కొందరు జిల్రేడుగూది పరుపు నేకాదు, ie పరుపునుగూడా హంస 


తూలి కాతల్వమనుట కలదు. అందువలనే ,శానుదొగ యిటు |వాసి గాడు. 
ఎ య ర 


“హంసతూలికా తల్చ్బము - Aswman's down bed or couch. Some 
say a bed stuffed with the wool of the జీల్తేడు shurb, or of the (శాల్మలి 
or బూరుగ) silk cotton tree, హంసరెక్కల పరుపు. బూరుగదూది పరుపనిన్ని 
అంటారు.” 

త త్వము నెరిగిన పండితు లవయును (జిల్లేడుదూది' అనలేదు. “వాంసశెక్కుల 
గూది' అనియే అన్నారు. కొన్ని యుదాహరగణములు:- 

(1) 'వాంసతూలం-తూల9 The soft feathers or down of a goose’ 
ఆఫీ", 

Fe) 

(2) రత్న ఖచిత "పూమపర్యంకే హాంసతూల గర్‌ యం మానీ యతరుణీంి (దళ, 
నరితమ్‌, పుప్పో--) (వాంసతూలో గ శ్చేయస్యతేత్‌ ' (వ్యాఖ్య. 

(8) 'హంసతూల సర్భకోమల కయ్యోపధాన శాలిని కుసుమలవచ్చురిక పర్య స్త 
పర్యంకత లే." (అపహారవర్మచర్శిత్ర) “హాంసతూలః పథీపమ్మోణి గ ర్ఫేయస్య ఏవంవిధా 
ers! CS) 

(£) 'హంసతూలి-కాతల్న మనంగా వాంసల యొడలివెనున్న చిన్నని యా.6శకేలను 
దెచ్చి యీ నెలుతీసీ (పత్తికి బదులుగా నుపగమోగించి కూర్చిన లేపు. (రాయలనాటి 

అత 
రసిక త 


రంల సారంగధర చరితము ఆ. 


వసంతే వాంసళయ్యా..-- భోగా ర్హమ్యులైన తల్పము లేడు విధములు. 
వాంసపీంఛభమయోా కాచి చ్భాల్మలీ తూలజాపరా 
కార్చాస రచితా చాన్యా కేసరై రిత రాక్ఫ ఆ" 
పల్లవై కల్సితౌ కాచి త్కాచిత్కుసును నిర్మిత 
ఉానీయవూారితా కాచి చృధైమ్యెవం స్పప్పధా స్మృతా.” 
కఠ త్వ్వరత్నాక రము, 








(ర్‌ సీ, “సరిలేని మంచి గుజ్జరి చేత పట్టయుం 
బలమైన రాయం౦-చ గబుల పబుప్రు.) (8. రా, 6.160) 
(6) గీ “దలువచప ఎరకో శ్ళేమం.చంబులోన 
నంచ శెక్కుల సెజపె) = (రాధికా, ట్ట ఆం 
యరి—= 
(7) వ “కా౦చనచుంచంబున నంచదూది పజఫుం బజిపీంచి.? (సంజీ. దశ.) 
(5) 'అంచవగటులపాన్సు = హంసతూలి కాతల్పమ్యు” (సూ, నిం 
“జిల్లేడు చెట్టుకు “అర్య అని “పీరు “అర్క” కు +హంసి పర్యాయము) 
కాబట్టి, Sed = అక్క_తూలిక = జిళ్లేడుదూది” అని యొక పీడివాదము, 
వ లేక బాగానే యున్నది. కాని 'అక్క_తూలికాతల్చ' మను వ్యవహా రముండిన 
గదా తత్పర్యాయముగా “బధ్న తూలికా - విరోచనతూలికా - -.తల్బము' లేర్పడుట | 
మరియ౦దేని “అర్క_తూలి కా తల్చ్పము* కలదా! 
హంసపర్యాయమయిన మరాళ శబముతో పొన్నును చెప్పువాడుక కలదు. 
య 
చ. *ఆమలనివాత సౌధములయందు మనో మరాళతూల త 
ల్పములళయించి.) (భా, ఆరణ్య, ర_8290 
“తారాశారద నీరదామఠధ్గునీఫా రాజసౌధోపరి 
స్వారాణారమ రాళతూలకయనద్వా రాదా రాన్వి తౌ ' (కాళీసవ్మస్రము 
ఎట్లో (దావిడస్తాణా యామమార్గమున (శ్రమపడి జిల్లేడు దూదిశయ్యను సాధిం 
చినన్కు అది అత్యుపష్త పనియు - వాతరోగులు పకి శార్థము వాడదగినదేగాన్సి సుకు 
మారులయిన భోగులు సుఖము కొరకు వాడదగినది శాదనియు వైద్యులు చెప్పుదురు, 
అందువల్ల "సే కాబోలు నది స ప్రవిధశయ్యలలో పరిగణితము కాకపోవుట. మరి, యట్టి 
పనికిమాలిన పరుఫును ఫూ, టీ, కర్తలు మహారాజయిన రాజన రేంద్రుని ప్రియుళాలును 
పరమ సుకుమారియునగు చిత్రాంగి "పడకమిద (ప్రవేశ పెట్టుట ముంచిపనియగుశా? 


౨] చికాంగీ సాంత్వనము కం 


ఉ. కప్పురపు౯ విడెంబు కుతుకంబున6. జేయ వ బేల? వాసనల్‌ 
చిప్పిలు కుంకుమంబు మయి లేప మొనర్ప వ దేమి? చీశటుల్‌ 
గప్పెడుకీలుకొ ప్పాఅపుగా సవరింప వ దటి? కప్పు శ్‌ 
యొప్పులకుప్ప నీ వలిగియుండెడికారణ మేమి? తెల్పవే, ౨౦౦ 

టీక. వాసనల్‌ చిప్పిల=సువాసనలనుగుష్పుు-- లేపమొనర్పవు=వూసికొనవు, 
సీ ఇం వైననీపాట శన గా దటంచునో 
యెలనాగ వీణ వాయింప వేల? 
సీర్రీతి మాటాడ నేర దటంచునో 
కలకంఠి చిలుకతోం బలుక వేల? 
తళుకొత్తు సీదుచెకు[లం బోల వంచునో 
శుకవాణి యద్దముల్‌ చూడ వేల? 
యొర యున్‌ పాలిండ కుది రా వంచునో 
యలివేణి పూబంతు లంట వేల? 
గీ. కడు నొయారంబు లైన నీనడలకరణి 
నడువంగ నెజబుంగ వంచునో నంటుతోడ 
నంచబోదల నడిపించి పెంచ వెల 
మోద ముప్పొంగి చితా/౦గ మోహనాంగి! ౨౦౧ 
టీక. ఎన్క ఉద్ది ఆ సాటి నంటుతోడకా = స్నేహముతో. 
*ఆ. వా పోతుటీల శన బొలయంగ రాదు నా 
యానం జెసి మందయాన ౫ నిన్ను; 
నెవ్వ కెగ్టు సేసి రెటింగింప వే మది 
2 సల్రక వలదు నీకు నలుక వలదు. ౨0.౨ 
ళా క్రిగా 5 ఆటవెలది తేటల అన్నారు (ప్రమాదము. ఈ ప్రమాదము 
వారి కనివార్యము. (చూ. రరా పద్యము[కింద) ఇంకొక్కామాట.--- ఫూ. ము. లో 

(ఆ, వి అనియే యున్న ది. అది తప్పనుకొని వారు తే, గీ. గా దిద్దినారు. 

1 ఫూ, ము, పొ. నీకి 

2 శా, బా. ('అళుకి (“అభుకు అ = భయమే” అని పూ. ట్రీ 

, భయమే (గాని వేరొకటి) వలదు? అనుటలో భావమేుమో*! సారస్య మేమో? 
ఢఅలుకొవలదు? అనియే ఫ్లూ, ము, ఫొ. 


౨3_౨౬ సారంగధర చరీ(తము [ఆ 


టీక నిన్ను - పోతుటీ(కెనను - పాలయంగరాదు = నీమీద మయి 
యైనను వాలుటక్‌ వీలులేదు నా ఆనంచేని = నా కాసనమంత తీ వమయినవి “జని 
ధట మదిక, అలుకక్‌ - వలదు = భయపడనక్క_రలేదు, అలుకవలదు == 
కోపమును పనిలేదు. 


సీ. తరుణి మహా ప్రసాదం బని నీమాట 
మంతురుల్‌ శిరసా వహింతు శెపుడు, 
రమణ నాబాంధవరాజహంసాభి నీ 
యకుగుల శేవేళ మడుగు లొత్తు, 
నండజవరయాన యవని నీపేరు 
వ్చీన(6 బాటుపా మెనం 'బెగడి నిలుచుం 
గములపాణి యొకింత గదిసి ని న్నాకనాండు 
నటునిక్రి మూడ బ్రహ్మాయును "వజ చు, 
గీ, నింత చన విచ్చి యరమర యింత లేక 
నిన్ను Woes మన్నించ లేదె? 
మగువ, నే నన కున్న నీమన సెటుగదెః 
పీకు నేమిటం గొడ వయ్యె నేయు సెపుము, 203 


టీక. మంతురుల్‌ _ = మంతులు నీమాట = నీయాజ షన) మహాప) సాదం 

బని = అదియొక గొప్ప అనుగ్రహమన్సి శిరసావహింతురు = మిక్కిలి విన యముత్రో 

"నెర బేర్తురు, (భగవత్‌ ప్రసాద మెన ఫూలు మొదలగువానిని వలె శిరస్సున ధరింతురని 

చమత్కారము) 

వాంధవరాజవాంసాళి = బాంధవులయిన రాజ క్యేష్టులసమూ గాము, నీఆఅడుగు 

లకు - :పడుంగులాత్తుక = నీకు పాద సేవలు చేయును. (రాజజఃంసలు_ నీగమన 
సౌభాగ్యము నలవరించుకొనుటరకు నీ అడుగుల నాళ )యించుః ని చమత్కారము.) 

| (అడుగులకు మడుగులాత్తుట యనగా, ఫూజ్యులయినవారు నడచునపుడు వారి 

' పాదముల క్రింద బట్టలుపరుచుట, చా కళా, 7-70 ] 

తతర = హంస్నమన్యా నీపేరు చప్పినక్కా పాబుపామైెనక్‌ = 

పరుగత్తుపామైెనను - బె~డినిలుచుకా = ఎంతటిచా-డెనను విధేయుదైపోవును అనిఫా, 


౨. | చి తాంగి సాంత్వనము 3 ౨౭ 


(అండజవరుడు - అనగా గ రుళ్మంతుడు కావున = ఆ పేరు చెప్పినంత నే పాశిడిపాము 
నిల బడునని చమత్కారము.) 


కమలపాణ = కవములములవంటి హస్తములు కలదానా నిన్ను - (బహ్మయును 
నిక్కి_చూడ “వెజచును,_. ఇక సామాన్యులైన పగపురుషులమాట చెప్పవ లెనా? 
(నా శాసనమంత తీవమని రాజు చెప్పీకొనుట )._ కమలపాణి = లమ్మీ; కావుననే 
(బ్రహ్మ భయపడును. .--- అని చమత్కారము. (లమ్మీని సమిపించుటకు (బ్రహ్మా 
కధికారములేదు, చూ. క గా వూర్హోదయమున తుంబుర సంగీత సభాఘుట్టము,_ ) 
లక్ష్మ కమలపొతణీ నునుటురు, = 
(నిత్యంసా పద్మవాస్తా మమవనతుగ్భ హే సర్వమాంుల్యయు కా (£నూ కిము.) 
క, వలపు మది. దెలియ ' నూర 
యలిగితొ? నిను దక్క వేణి యతివలపొందుల్‌ 
కల నైన నెటు దీనికి 
తవిఠరు౯ా విల్తుండె సావ్నీ తామరసావ్షీ, ౨ం౦ంర 
టీక, వలపు తుడిక్రా తెలి నాలా = నీయడ నాకుగల వలఫును పసకీంచుటకు, 
ఊరశె = తసూసాక్కు అలిగితో? తలిరుక విల్హుండె = నున్మథుడే, సాక్షీ, 
నీ తరుణి సీభారారుసరి యొను లేవని 
డ్నతీ పాము బ్రంగవచ్చు, 
వనిత సిముఖకాంతి శన యెందు లే దని 
గంటక్‌ ద్విజరాజు నంటవచ్చు, 
నింతి సీకౌనుతో నీ డెందు శే దని 


aa 


యనుఠుగా హరికి. చ యె తవచ్చు; 


a జ ల పా న ల. 
— నాలకను. 
ఆలా 


త న ey (ఇబ ప్రా* ము బా.) 
(తెలియ నూర” తింజ, (పతుల సారము, ఈ పాఠమే మూలమునకు సమో 
పము. మాల మిటున్నది, 
య 
“అలుగ గారణ మేమి యల ఫూవుంబోణు 
లలుగుడు వాక నర నాత్మ నాయకుల 
వలపొ తిచూడ భావంబ-న( దలంచి 
wr) 
కలక ం౦రి నినుదక్కు_C ౫~లచనెన నొండు 
చిల(ది పొందెటు౯ బూవిలుతు:డు సాకీ” (నవ, ఫు, రర) 


వా సారంగధర చరిత్రము [e. 


నువిద సీకనుదోయిసవ తెందు లే దని 
ధారీ దమ్ముల _వెచి దాంటటవచ్చు, 
గీ, నతివ నీకనుబొమల క ప్రతి యటంచు 
నెట్టి ధర్శంబుపై నాన యిడ( వచ్చు, 
నిచ్చకము గాదు సుమ్ము నేం డిది నిజమ్ము 
భద్రగ జయాన వలరాజుపాద మాన. Do 
టీ పాముంబట్రంగవచ్చుక. = పామును పట్టుకొని (ప్రమాణము చేయ 
వచ్చును, (నూగారు సర్పమును పోలియున్నదని, భా) నూగారును సర్పమతో 
పోల్ప్చుట కలదు. 
క, “బేమంతి చెట్లు క్రిందను 
చ 
భామామణి నిదురవోవ. బయ్యుద జాజక 
రోమావళి పొమోయని 
కామిని కుచమధ్య మందు గరుడుండాడేక. (చాటు. రత్నా, ఫు, 75) 
| నో హూ షుని = ఈ సహా రు 
గాంటక = తప్పక, ద్విజరాజుకా = (బాజా ణశేప్ట షుని = ఉ కమ (టౌహ్మణుని, అం 
వచ్చుక = తౌకి (ప్రమాణము వే "వచ్చును, (ముఖము క ద్విజరాజుతో = చంద్రునితో, 
సమానమని, భా హారికిజా _ ఎదురుగా - చేయ తివచ్చును స్ట్‌ విస్ణువు “నెదుట 
నిలిచి చేయెత్తి (ప్రమాణము చేయవచ్చును. (కొను = నడుము హారితోక = సింహము 
(నడుము) తో సమానమని భా)  ధాత్రకా = భూమిమోద, తమ్ములనువైచి = 
తోబుటువులను పడశేసి, దాటవచును = గాటి పమాణము చేయవచ్చును. పసి 
లు శ బీ (౨ బి 
విడ్డనుదాటి (ప్రమాణము చేయుటకలదు. (కనుదోయి, తమ్ములవంటివి = పద్మముల 
వంటివని ఛౌ) అపతి = సాటిలేనిదని, ఎటిధర్మంబు నైక = ఎటువంటి ధర్మ కార్యము 
మిద నేనను, ఆనయిడ(గవచ్చుక = ఒట్రుపెటవచ్చును. (కనుబొమలు, ధర్మము = 
(un లం లు 
ధనుస్సువంటివని భా) ఇచ్చకముకాదు = ఇవి ముఖ పతి మాటలుకావు; నిజమ్ము. 
వలరాజుపాదమాన = మన్మథుని పొదములతోడు, 


గ ఉప్ప నెనట్లిచ కర లప్ప నీడ? 
చే.దావగ గల యమృతంపు.జలమ యెనయె? 
పుల్ల నుంజెడి తే నెకరుళ్లు సరియె'? 
వనిత కడు. దియ్య నానీదువా తెజకును. ౨0౬ 


౦, ] చి (తాంగ్‌ సాంత్భనము దె 9౯ 


టీక. కడు౯ తియ్యనా నీదువాతెజణకును = మిక్కిలి మధురమయిన 
నీయధరమునక్షుు 1 ఉప్పనెనటి = (ఉఆప్పక 4ఏఐనటి) ఆ ప్ఫుటచేశత్ర ఏగ్బ్పడినట్టి 
చక్కెరలప్పలు = పంచడారబిళ్ళలు (= మితాయిదినుసు) ఈడె = సమానమా 
(శావనుట.) పం: దదారబిళ్ళలు, ఉప్పిచయుటచేత ఏర్పడునవి గావున కృ్మతిమము 
లనియు, ఇతర పదార్థముతో నేర యు ండునవి కావున ఫూర్ష్మమధురములు కావనియు, 
అందువలన= సహజమును “సార్షనుధురమును ఆయిన అధరమునకు టు భావము, 
(“ఉప్పన 4 ఐనట్లి? అను విభాగము చేత అవి ఉప్పనివి = ౯ ప్పగానుండునవి అనియు 
అందువలన కడు. దియ్యనౌ వా తెజరు సమముకావనియు చమత్కారము) 


('ఉప్పుటి యనగా _ ఆవికిపోకుండా ఉడికించుట. (శ, ర) వ, “కీచక 
తండులంబులం నిండిగొటి కొట్రంబోసి. “యువ్పీ” గొప్పలు గా. బేసి యానించిన కుడు 
ముల బానలు.” కాళ _ మహా _ శి _ 36.1 

చే(దువగగల = చేదుటయను (శ్రమతో గాడిన, ఆమృతంపు వెలమ = అమృ 
తపు ఊటబావి వాతెజకుకా ఎనయు = సమానమా * (కాదు చెలమలోని అమృ 
తము కేదుకొనినగాని రాదు. అధరములోని అమృతమును కొనుటకటి శమమక్కాార 
లేదు. కావున అమృతపు చెలమ అధరమునకు సరికాదని భావము, (అమృతము, 
3 వేందువగ = కేదురుచి కలదనియు అందువలన - తీయ్యనౌ వా తజకు సాటికెదనియు 
చమ తరము, 

పుల్లనుండేడి = (పుల్లక + ఉండెడి) పుడక యుందుండోశి, తే చె.) కరుళ్మ కా 
తే నెగడ్డలు (వెరతేనె పుట్రతేనె; పుడక తేనె అని. తేవె మ్తూడువిధములు, అందు 





1 ఫ్రా. టీ, 'ఉప్పెనట్టి = గొప్పు 

“ఉప్పని అను పదమునకు “గొప్పి అను వ. భఛాసులో లేదు. “చక్కెర 
లప్పలుి వా తేజకు ఈడు కాకప్రోవుటకు కారణము గొ" ప్పదనమనుట అసంగతము* 

2 ఫూ. టీ. 'అన్ఫుతీప్రుం జెలమబేందు '*ని భావము.) 

“చెలమి యనగా చిన్న నీటిగుంట. చేదు - తీపు. అను రుచి భేదము గుంట 
లోని నీటికేగాని _ గుంట కుండదు. కావున “చెలమ చేదు? అనుట తప్పు. 

3 కరుళ్ళు = తెట్లలు.' 

రుడు అనగా లడ్డు గాని తెల కొదు. *చే నెకరుగు) అనగా తేశిలో 

ఘునీభవించిన భాగములు. శేనతెకైలో. కొంత భాగము స డ్డలుగటి యుండుటయు _ 

అట్టి గడ్డలు పుదకకంటుకొని పము పష చెల్ల రెరిగిన విషయమే. అధరమున కుపమా 
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పుడక తేచి శ్రేన్ధ వుందురు.) వాతెబకుక్కా సరియె = (సరికావనుట) లే నెకరుళ్ళు, 
నీచమును నీరసమునునైన ఫుల్లకంటుకొ ని యాం౦డునవి. అధరమో మనోహరమును 
రసభరితమునునెన 'నిమ్మేన నమరియున్నది. కావున తేనెకరుళ్లు - అధరమునకు 
సమముకొవని భావము. (శతేనెకరుళు ఫుల్లన+-ఉండెడివి = పులుపుగ లిగియుండు 
నవియనియు, అందువలన తియ్యనౌవా తేజకు సరిరావనియును చమత్కారము). 

“లప్ప' యను పదమునకు = బిళ్ళ; గడ్డ; ముద్ద్య అని యర్గములు. “లప్ప, 
A lump (as of sugar or 01 civet) ముద్ద; గడ్డ” (చూ. బాణ్య.) క. రకర 
“లప్ప = రాశి” అని చెప్పి, అందుకు +మంచులప్పలమించు మండెంగ మడుఫపులు 
(శృం. చె, 6124 అను ఉదావారణ మిచ్చినాడు, దానిని బటి సర్వంక సా 
వ్యాఖ్యాతలు (మంచులప్పలక = మంచురాసులను? అని టీక (వ్రాసినారు సరికాదు, 
లప్ప = చిన్న గడ్డయగు సె గాని రాశి కాదు, రాశి యనగా "పెద్దరుష్ప. జక రాశిలో 
పెక్కు లప్ప లుండవచ్చును. “లప్పికు “రాశిని పర్యాయముగా వాడుట పొరపాటు. 
జలరాశి ధనరాళ్సి ధాన్యరాళ్ళి అనుటకు నీటి లప్ప; డబ్బు లప్ప; ధాన్యపులప్ప; 
యనగూడదు. ఏతావతా మండెగలకు పోల్యిగా చెప్పబడిన మంచులప్పలు = 
“మంచుగడ్డలు' గాని మంచురాసులు కావు, 

ఉ॥ “లప్పలతోడ. (గొంబెరుగు లక్మణవ్య లయింట రూకెకుక. ((క్‌డాభి.) 

'లప్పలతోడ "పెరుగు అంశ గడ్డలతో కూడిన "పెరుగు. (నీళ్ళ మెరుగు కాదు) 
అనియరము, గడ్డ పెరుగు (శేస్ట్రము. (వేతి జిడ్డువాయని మంచి డ్ల ముగ్గు.” 
(చేమువరపు శతౌావధానము.) కాబట్టి * “లప్ప = రాశి” అనుట సరికాదు. 
నము లేనెోకరుడుగాని “మొత్తము తే ట్ర కాదు, తెలు యనగా, తేనె _ మిము. 
పురుగులు _ ఇతర మలినపదార్థమున్ను కూడిన మెొర్తము. ఒక్క పుల్లన ఎన్నో 
'తెపెలుండవు. ఒక్క తెశులో పెక్కు (కేనా) కరుశ్ళుండవచ్చును. కావున 
'కరుళ్ళు డా తెబ్టిలు' అనుట తేప్పు. 

4 ఫూ, టీ.__ (తేనె ప్రెలు ఫులుఫు గా నుండునని భావము, 

పులుపు = తీఫ్ర, అనురుచి భేదము “తె ప్రైలోని "లేనెకుగాని - 'తెట్టకు కాదు, 
తెస్పైను రుచిచూచు మానవుడును ఉండడు. 

% ఈ “లప్పినుగురించి ఆం భవి శారద శ్రుతాపీ ధ ర్మారావునాయుడు గారును, 
కవిచూణామబి శ) "బేటూరి (పభాక రకా్ర్రీగారున్ను విపులముగా విమర్శించి 
యున్నారు. (చూ. భారతి. విభవ రై వ ?ాఖములు,) 


౨.) చిితాంగీ సాంత్వనము 33౧ 


కం! అతినమ్మావా 'మొనర్పుట 
నతిముధురిమ సారఠరెం జిలుక నలరించుట నో 
లతకూన సివుమోావికి 


బతి వింబమె కాక లేదు పృతిబింబ మిల్‌, ౨౦౭ 


ఈ పద్యమున అధరమునకును వొండపండుకును సాధర్మ్యము చెప్పబడుచున్నది. 
టీక, అతిసమ్మోహ మొనర్చుటకా = అత్యంతమయిన కామము కలిగించుట 
యందు, (ఆధికమయిన మూథత్ర = బుగిమాంద్యమును కలిగించుట యందు, అని అ రాం.) 
ఆతి, ..50చుటకా, 2 అతిమధురివు = అత్యంతమాధుగ్యము, సాశం౯ా = మాటి 
మాటికిని చిలుకలా = చిందగ్యా అలరించుటకా = సంతోనపెటుటయందును. 
(అతిమధురిమన్‌ = అత్యంతమాధుర్యము చేత, సాశరెకా చిలుకకా -_ ఈ క 
చిలుకను సంతో పపెట్టుటయందుు అని - అగ్థాం) లతకూన = జవరాలా, నీదు మోవి 
కిక = అధరమునక్సు (పతి = సాటి బింబమెకాక = దొండపండుతప్ప; (పతిబిం 
బము = దానిని బోలిన మరియొక వస్తువు ఇలకొ = భూలోకములో, లేదు. 
దొండపండు స ర మును కలిగించునని శా న్ర్రయు.- 
“సద్యో బుదివారం నింబం, సదోో బుదికరీ వచా.” 
మ, “ ఏలె 3 దల కిందెన ననూన Os మేధాశ కి బించాళికిన్‌.” 
స్త SS" వి 
(వసు, 8-149, 


వీ అతివ నీమోవ్‌ ముద్దాడంగప్టినం జూలు 
దివ్యామృతంబు సిద్ధించినటుల, 
ర్త అం ర బగ 
తొయ్యలి నిపైంట. దియ్య. గట్లన జాలు 
దున్తాధిపత్వ్యంబు దొరకినటుల, 





1 శా, పొ. “మతి ('మతిజా = మనసునకు అని ఫూ, ట్ర 

మతికొ = మనసునకు అను టీక సరికాదు. “అతిసమ్మోహ మొనర్చుటి అని 
తంజ, పొ, 

3 ఫూ, టీ. “అతీమధురివుకొ = మిక్కి-లితీపుచేతను, చిలుకక = చిలు 
కుట చేతను? (అని - మోనిపరమున.) 


ఈటీక నాకు బోధపడలేదు, “చిలుకకొ? అను తుమున్నర్థక (క్రియకు ఓచిలుక్రుట 
చేత అను నరమెటు వచ్చునో 
ayes 


559 సారంగధర చర్మితము (ఈ. 


ముదిత సీమొలనూలు ముట్ట గర్జన జూలు 
భూలోక మంతయు నేలినటుల, 

యలివేణి నీ నీవి యంట. గల్తిన( జాలు 
నలమూలధనము నా కచ్చి నటుల, 


గీ, ఇంతమూత్రము చీయవే యిందువదన 

తాళం జూల మనోజాగ్ని( దలిరుంబోణి 

మనవి చేకొను మిశ నెన మందయాన 

యేల దయం జూడవే నన్ను లోలనయన? ౨౦౮ 

టీక, దివ్యా, , నటుల (లు +అ) = దీవ్యమయిన అమృతము లభించీన'క్లే.- 
అంతటి సంతోపమని భావము. (మోవి అమృతతుల్యమని ధ్వని.) దున్హా. + .నటుల = 
గొప్ప దురగ్షములు వశమెనశే._ అంతటి యానందమని భౌ. (కుచములు దుర్షముల 
పలె ఉన్నతములని ధ్వని.) భూలో, నటుల = భూలోకమంతా యేలినశ్లు.- అంతటి 
యామోదమని ఖా, (కటి భూమండలమువలె విశాలమని ధ్వని) మూల...నటుల = 
(పధానధనరాశి లభించిన శే. అంతటి సంబరమని ఛా, (నీవి = పోకముడి, నీవి = 
మూలధనమువంటిదని _ ధ్వని.) 
క, కుటిలాలక స్‌ గుబ్బలు 

బటువులయి మొగాని కెగయు, బంగరునిగ్గుల్‌ 

ఫవాటవురిలు0 బుట్ట చెంనై 

నటుగా దే నింత పట్టి యాడుదునటవే * ౨౦౫౯ 

టీక,  కుటిలాలక=డటాంసరములు తిరిగిన ముంగురులదానా, నీగు బ్బలు, 

బటువులయి = వట్రువల్రై మొగానిశనయుక = ఉన్నతిచేత ముఖమును తాకునట్లు 
న్ని, (వానియందు) బంగ రునిగ్డుల్‌ = బంగారుకాంతులు పొటమురిలుకొ = వెలయు 
చున్నవి. (కావున - అవి) పుట్ల చెండ్లు - జను = నిజముగా పుట్ట చెండై. (వ(టువలై 
యుండుటయు, ( నేలవె గొటినంత నే) మొగాని ఇగయుటయు బంగారు కాంతులు 
కలిగియుండుట యు - పుట్రచెండ్ల లతీణములు) అటుకా దేని=అవిఫుట్ర చెండ్లవ లె మనో 
నారములు కాకపో లే, ఇంత పటి యాడు దునటవే=వానికిె రకింత గా అక్కు_రపడి "పెనగు 
లాడుదునా! (అవి చెండ్లు కావున నే పటి అడుచున్నానని చమత్కారము) 
శ్రా. జే లఘువాదైనను లేదు, టీక వ్రాయదగిన పద్యము కాదని 
కాబోలును = ఉసేషీంచినారు. 


2] చితాంగీ సాంతినము 333 


“పట్రియాడు' బాతీయము._ “ వ, అని హరిశ్చంద్ర నృఫుండును నాచంచడా 
లుండునుం బట్రియాడ నట్రియెడం ౫ డిసి నమతక్రండు”, (హరిశ్చ. 4-224, 
బంతిమొగాని కళయుటను ఇకకవి యిట్లు చమత్క రించి నాడు, 

“ విదితం ననుకందుక తే వృదయం, పమదాభర సంగమలుబ ఇవ 
@ 
వనితా కరతామరసాభఖి వాతే, పతితః పతితః పునరుత్సతనసి * . ““ 
గీ, మదవరీముణి రాలతో మాట లాడు. 
గదవె నీవట్రువమెబుంగు గబ్బి కులుకు 
ల్సి రి అష ౮ 
టిలుకు నిబ్బెపు గుబ్బ పాలిండ్లు దెలియ 
నీవు మా టాడ కుండెడి దేమి చెపుము, ౨౧౦ 
టీక, మదవతీమణి = యువతీరత్నమ్తాా (“మదవతి' యనుటచేత చి తాం 
మంచి యొవనపుపొగరులోనున్నదని సూచన) నీ పొలిండ్లు, రాలతో (నైనను) మాట 
లాడును. నీవు నాతో మాటాడకుండుటకు కారణ మేమి 1 అని (ప్రశ్న, ఖి “రాలతో 
మాటలాడునుి- అనగా రాళతో సమానములని ఖా, అదియొక జాతీయము. (“మాట 
లాడు ఉఊపమావా చకము) ఒక్క్యయు డావారణము,- 
సీ, “కటి భుటాకోటి కటనిర్హభన్మదా 
సారంబు దొలుకారుం జేర బిలువ, 


థి వూ. టీ. '= కుదములురాలను నిందించును - అనంగా రాలవలె కఠినము 
లని ఛి 

“అ కోళత్యవజా నాతి వ EPC స్య బానుకరో తీతి ళబ్దాః 
సాదృశ్యవాచకాః) అను దండి వాక్యమున 'నిందతి” అని యున్నందున +*నిందించును" 
అని యన్నేశాని ఉపమావాచకము కాదనుకొని ఫూ టీ, కర్తలు “మాటలాడు” 
(క్రియకు “నిందించు? అని యర్గము చెప్పినారు పొరపాటు, (ఫూ, టీ. (వాత ప్రతిలో 
(రాళ్ళతో మాట్లాడునుగదా - అనగా రాళ వలెనే కఠిన్వమెనవనుట” అని సరిశానే 
యున్నది.) ఇంకొకవి-శేపము, మాటలాడు” అను (క్రియకు *నిందించు? అనునదే య 
మెనయెడల క ర్మయైనపాలిండ్లు ద్వితీ యలో?, చా ఉండవలసిన ది! (చూ, బా. కా, 2.) 
“వాడు నాతో నిందించుచు న్నాడు” అనే తెనుగువా రున్నారా? “తెనుగు వాడు 
కాకపోయినను (బ్రౌను - ఎట్లు (వాసినాడో చూడండి... “మాటలాడుట - గం 
speak or to reproach. నన్నెందుకు వూరిశెమాటలాడు తావు, ‘why reproach 
me.” కావున, వూ, టీ. సరియైనదికాదు, 


రరర సారంగధర చరితము 


రథేమీ నిర్సీన్న పథిరీపరా॥ ౧౬) 
నీహారసమయంబు ేద్పంచెగడ్కో 
సుభట భుబోద్భట యీ కా (వభొభీంగి 
మండు వేసవితోడ మాటలాడ,” (ఊఉ, హారి, 6-22. ) 


శా, ఏమే పలాన మోహనాంగి? యిటు లేలే యల్క- చిత్రాంగి? ని 
న్న మంటిం గలకంఠి? నావలన౭ ద స్పమే యొయారీ? యయో! 
నామిందం దయ లేదంటే చెలి? నను న్మన్నింపవే కోవములీ, 


నీవూటల్‌ జవదాంట కుందు గదవే నీేజ ప త్రైయణా, 2౧౧ 


క. ఇంతీ, మదనునిపట్టపు 
దంత, యొసపరి మిటారి తండములో మే 
ల్ఫంతీ, యేమే రతిపూ 
బుతీ, దయం జూచి నన్ను బతికింపలటె! 2౧౨ 
టీక... ఒసపరి మిటారితండములోకా = అందక తైలెన ఒయ్యారులల్లో 
మీల్బంతీ = మేటీయైన దాశా. (“మేల్బంతి నికరము మేటిమేలుి_ఆం. భా, 9-165.) 


వ. అని బహు ప కారంబులం బారించి. ౨౦౨ 
Uy పథ 


క, ఏ మనిన వినని యగ్వజ 
గామినియలు కార్సం దరము గామిని నృపతి 
గామణి సా౭గిలి మ్రొకె౮ను 
గాముకులకు నెగ్గు సిగ్గు 1 గలదే యెందున్‌. ౨౦౮ 
టీక. గజగామిని = (ఏనుగు నడకవంటి నడకగల) చిత్రాంగియొక్కం; 
అలుక ఆర్బకా = తీర్చుటకు, తరముకామిని = శక్యము కాకపోవుట చెత. 
చిత్రాంగి గజగామిని కావుననే రాజెన్ని విధముల బతిమాలినను వినక గజనిమో 
లితములు కావించినదని సారన్యము. 
గజనిమిలితము = నిరాదరణము..- “ఉఊద్దామదర్చ శ్వయభధుస్టగిత (శ్రవణ బ్‌వ 
రాశ్ళోపదిశ్యమానమపీ శై నక్చణ్వంతి; ఫృణ్వంతోపీచ గజనిమిలి లే నావధీరయంత; 
భేదయంతి హీతో పబేశాయినో గురూ. (కాదంబరి. ) 





[| 7. ఫూ, == కలమే” (కలదే న్‌ా ఫూ, ము, లంజ, పొం) 


౨] త్రి ద్రేగి 


క. 


—+ చిత్రాంగి నారంగధరునిపై నేరముమోపుట , 


క. ఆ నతిం గైకొని యాతని 
యానతి మోిజసిది వోలె నతతిం జితం 
లీ టీ 
బూసినక పటము నెపం 
బూసినడై యాగయాని బూమెలు మెజయకొా ౨౧౫ 
టీక.__ ఆ, నతికా = నమస్య్కారమున్సు ఆతని, ఆనతిక=ఆజను. చి తంబు - 
ఇ వాతి 
ఊనినకపటము = తాను మనసున ననుకొనియువ్న దుస్ఫంకల్పమునుు బూమెలు ఇ 
అబదఫుకల*+నలు = మాయలు. 
ధల “ఏ 
క, ఒడలు వసివాళ్లు వాడక 
వెడయూర్సు నిగిడి మెల్లనె క రాంబుజ మ 
యెడ నూంది లేచి బడిబడి 
బుడిబుడియేడుపు లెసంగ భూవరుతోడ౯. ౨౧౬ 
టీక. ఒడలు = శరీరము, వసి వాళ్ళు వాత కా మిక్కిలి గా వాడివత్తలు 
కాగా వెడయూర్చునిగిడ్ని = "పెద్ద నిట్టూర్పువిడిచి కరాంబుజముక ఊందిలేచ్‌ = 
(కమలమువంటి) శేయూనుకొని లీచి బడిబడిక = మాటిమాటికిని బుడిబుడి 
యేడుప్రులు = వస్సీ కాని వళలమారి యీడుపులు ఎసంగకొ = అతిశయింపగా, 


గీ. 1 నిబ్బరిక మేది యును మేదినీవ రేణ్య 
న్స్‌ వరణ్యమునకు అతటునోవం భాను 
(WUD 
t క మా 'నిబ్బరిక మేది “విను (“నిబ్బరిక ము ఏది = స్టిరతేను కోలు 
పోయి.” అని ఫూ. టీ 
“నామాటనుు తొొందరపడకి నిజ్బగముగా విను) మనుట లోకమున కలదు గాని 
“నిబ్బగమును - కొలుఫోయి విను మనుట (వివేకిలోకమున) లేదు. కావున ఫూ, టీ, 
యుచితమైనదికాదు. ఫూ. ము నను తంజ. (పతులలోను గూడా ' నిబ్బరిక మేది 
యును అను పాఠము కనబడుచున్నది. అంతేకాక శ, ర, కర్త నిబ్బరికమునకు 
కరుణి యని నా ల్బు అందు కీపద్యమున నే యుదాహారించి యున్నాడు, అందును 
6ని బృరిక -మేదియును” అను పాఠమే యున్నది. గావున శా. పా. సరియైనది కాదు, 
(కొన్ని (వాత (ప్రతులలో ని బ్బరిక మేది యను" అను పొశాంతేరమున్ను ది “చి_తాంగి 
నిబ్బరిక మేది = గైర్యమును కోలుపోయి అనుక్‌ = ఇట్ల నెను! అని అపాథమున 
శరత 


33౬ సారంగధర చరిత్రము (౮. 


గడప లే శెందుం జేతం జిలగణ6 గొని దాని 
+ చేతం గొంత యుబుసుపోయి చెల(గు నంత, ౨౧౦ 
కా మేదినీవ రేణ్య = రాజ్ఞా నీవు నిబ్బరిక మేదియును డా కరుణమాలి, 
(= నన్ను ఒంటరిగా నింటవదలి _- అని ఫా అరణ్యమునకు పోవకా = పోగా, 
ఎందుకొ = ఏవిధము చేతను _ ప్రొద్దుకడప లేకు చిలుకా - చేతగాని కొంత 
_ఉఊబుసుపోయి = ఆచిలుకత్రో (క్రీడించుటలో కొంత ప్రొద్దుపోగా _ చెలంగునంతక్ష = 
అట్లున్న సమయమున, 
క, సూరెల ముదికాముది*సిం 
గారము గార, మయి. "'బాముక న్వలె మెటుగుల్‌- 


ఆలా. 


f కా. పొ. “చేతనేనటు లుబుసుగాం జేలంగు నంత) (4ఉబుసుగాక డా 
(పొద్దు పోవునట్లు? అని ఫూ. టీ, ) 

ఉబుసు _- అనగా (పొద్దుపోక పో వుట గాని (పొద్దు పోవుటకాదు, 'ఊబుసుకా 
పని లేనికాలము (ర సాన పోవు - పుచ్చు - అనువానితో. ౫లసీయే యుండును.” 
(నూ, నిం “ఉబుసుగా - 1619” (బౌను.) 





కాబట్టి “ఉఊబుసుగాం జెలంగుట* యనగా పాద్దుపుచ్చుకోకుండా నోమరిగా 
నుండుట యని తేలినది. అందువలన ఫూర్వటీకయే కాక అఆపాఠముగూడా సరయొనది 
కాదని యేర్చడినది. 

“దానిచేత. గొంత యుబుసుపోయి అని [వాత (ప్రతులపాఠము.-. “గొంత 
యుబుసుఫోకి అని శ, ర. ఫూ ము పాఠము, (వాత (ప్రతులపాక మే (గ్రాహ్యవమని 
నాకు తోచినది. 

1 కా, పొం “సింగారము గారమయ్యి పాముకన్వ లె 

“సింగారము గారము + అయి అని వారు ఫాొవించివ విభాగము, మరి 
వారూాసీంచిన యర్తమేవో! దేవునికే యరుక, (ఫూ, టీ. లేదు). “మయించాము" 
అని నేను కావించిన సవరణ, ఆపావుగపు "దేవూాము మినమిసలాడు మెటు6గులు 
కొలదియని మూల[గంథధమున నున్నది. చూడండి. 

“ వ్రనుమో సములీల మిసమిసమించు 

మేని క్రొమ్మించుల మెలు6గు వెన్నెలల 
వెదజల్లు నొకమంచి వెల్లపావురము 
ముదము దీపింఫ నా ముందట (వాలె%, (వుట, ఈం) 


౨.] చితాంగి సారంగధరునిపె నేరముమోపుట దెతెల 


వాటు చెలునారు నొక తెలి 
పారువ మిటు నాల వెరంగుపడి వడిం జూడ౯, ౨౧౮ 


టీక. నూరశెలకొ = పార్గ్వములయంద్యు ముదికౌముది సింగారముకార 
(= జక = ముదురు వన్నె లవంటి తెల్లని కాంతులు వెల్లి విరియుచుండ గా (ఆపారువము 
తెల్లనిది - అని భా మయికా = _ శరీరమున ౦దు, పోముకకా వ'లెకా మెటు (గుల్‌ 
హూ ౫ పాముకే న్నువలె మినమిన లాడేడు - చెలువు ఇ సోయుము, ఆరు = ఒప్పు 
నటీ (కాక లిగిన్సు ఒక్క తతెలిపారువముు (నేను వెరంగుపడి == ఆశ్చర్యపడి వడికా - 
చూడకా ఇట (వా లను, 
* ఉ. రింగులవల్లైవాటు సవరించి, మెయి౯ మృగనాఖి నించి, వే 

భంగులనీటు వెటి, యలపార్వము. బకానెవంబు, వెట్టి, సా 

ల డు “లు 

రంగధరుండు నేవుము దొఆంగుమడిం జనుబేరం గొంకు మో 

అం గడ కేం దొలంగి వడి రాం గని రాగనిమగ్న చిత్తు. డై. ౨౧౯ 

టీక.__ రింగుల వలెవాటు సవరించి = చక్కగా కుచ్చి వెట్రిన ఊ త్రకీయమును 
వల్లెవాటుగా చసకొని, చెయికా - మృ నాథ్‌ = కస్తూరి నించి = = చెండుగా ఫాస్‌ 
కని, -వేభంగులక నీటు వెటి = అెనేశవిధములు గా సా సును సికోని, పాగ్యముకా 
పట్లు నెవంబు"ెట్లి = "నెపము పెట్టి చేమముతోొటంగుమదిక = నీతిమాలినతలంపుతో, 

లు 

దను దేరక్‌ = రాగా, (చూచి) ఏకా = నన్ను + కొంకుమిజక = భయమధికము 
కాళ్ళా తొలంగి కడకురాకా = ఇవతలికిరాగా్సా కిని = నన్నుచూచ్చి రాగనిమగ్న 
చిత్తుండై = మోహమున మునిగిన మనసుక లవా డి; 





2 కా పొ + వెరంగువడ్‌.” 
వూ ము నను (వాత ప్రతులలోను గూడా “వెగంగు పడి అని యున్న ది. 
“వెరంగువడు; వెరంగువాటు అను రూపములు కోళములయందును కనబడవు. 
ప. తాళ షత ప్రతిలో ఈ పద్యము వెంట ఈ ,క్రిందిపద్యరముస్న ది,__ 
“కలదు లేదన నసియాడు కానుతీరు 
తళుకు మొగమున కెగయు గుబ్బల బెడంగు 
చూచి, యాతని నిడువాలు. జూడు్క్క_ల పుడు 
నిండువేడు క మిన్నంది కొండ6దా. ₹.) 
t వూ. జీ. కొంకు = సి 
నీతిమాలిన తలపుతో తన గాక్రిపచ్చు పరప్రషషుని జూచినఫుడు ఊఉ శ్రేమ శ్రీకి 
కలుగునది “జంకు గాని “నిగ్గు కాదు. “కొంకుి అను పదముకు సిగ్గు? అ"సేయర్ధమును 
లేదు. “కొంరకు = జంకు) (చూ, నూ, ని) 
శ్రి 


రి ౨3౮ సారంగధర చరితము (౯ 


డ్స్‌బర్‌ టాడ్‌ నేర్చెనో నలువ యీ చెలువ౯ సృజియింపంజూడ మో 
చకగానిమేను నిమెజటుంగుజస్పవ యీనగుముద్దు మోము 
చెకు,- లకాంతు రీపీజుందు చేలము నీనునుగోనుతీరు క్‌ 
వొకగాపుంగొప్పు నీతళుకుంజూపులు నికలవాంసయానముల్‌.౨౨౦ 


గీ. అని వయఃస ] యవిస్ల శ్రయాయత్తు. డగుచు. 
జి తజఏకార దుర్వార చితుం డగుచు 
ఇటీ బీ 
మరులునను చేరి నను జీరి మత్తు డగుచు 
ది ర్సినియె మానన యహీనవృత్తుండగుచు. _౨_౨౧ 
టీక, వయః స్మయ = యావనపు పొగరువలన్మి 1 విస్మయ = ౫గ్యమునకు, 
(“విస్మయః - Pride, arrogance’ అపి. అయత్తుండు = అధీనమయిన వాడును) 
చిత్తజవికాగ = -కామవి కారముచేత్క దుర్వార = వారింపరాని, చిత్తుండు = చిత్తము 
కలవాడును, అగుచుకొ = అయి మరులునను - చేరి = వలపుతో దగ్చిరికివచ్చి, 
ననక్కా చీరి క పిలిచి మత్తుడగుచుకా మాన ,..వృత్తుడగుచుకా = అభిమానము 
నీతి మాలిన వ ర్రనముక లవాడగుచు, ఇటనియొెకొ = కండ కావరమున ఈరీతిగా పలికెను. 
క, వనిత గజనిమ్మపండ్రను 
ఇడ, 
ఘనముగ నో రూరం జెప్పణా విందుము సి 
చనుగుబ్బల "లావణ్యము 
వినినప్పుడె వానిపులుసు విబుగుం జుమా. ౨99 


+ వూ. టీ, __ విస్మయా యత్తు (డు=అ శ్చగ్యమున కు సాషధినమయినవా(డు.? 

ధహొావసప్రు కెలిమిచేత కలుగునది “౫ర్యముి గాని “ఆశ్చర్యము” కారుః ఆక 
గ్యపడినవాడు _ వలపుమాటలాడుట స్వభావమును కాదు. కావున ఫూ* టీ, సకియె 
నది కాదు. 

1 శా పాం యొయ్యార ము) ('వయ్యారము' ఫూ. ము. పౌ) వయ్యారి 
మనుట తప్పని కాన్ర్రీగార “యొయ్యారి మని డిద్దినారు. కాని పులుసును విరుచు 
(ప్రజ్ఞ 'వయ్యారమున కంత కలదో “యొయ్యారముసి కంలేగలదు. అందుకు రెండును 
న కొత! “గుబ్బల = లావణ్యకు అని సరియెనపాఠము తంజ (పతులలో 
ఉన్నది. అసలీపద్యమునగల చకుత్కారము వూ. టీ. కర్తలకు గోచరింపేేలేదు, 
అందువల్ల నే అర్థము (వాయక నెట్టి పస శారు, 


౨.) చి తాంగి సారంగధరుని పె చేరముమోపుట ద్ర ఏనా 


టీక.__ వనిత, గ జగిమ్మపండ్లను (గూర్చి ఘనముగకా = గొప్పగా (ఆకృతి 
చేత పెదవిగా 


శి... 


- అని, స. నోరూరక్షా - వెప్పంగా = ఆశగలుగునట్టు (లోకులు 
(పశంసింపగా, (నిమ్మపండ్లు పులుపు కావున - అస్మరణచేత, నోరూరకా _ నోట 
నీరూరునట్లుగా, ఆని అక పిందుము ౯ వినుచుందుముు కొని నీ చనుగుబ్బల, 
లావణ్యముక = కాంతివి శిహమును=నెగ నిగ్భమును; 

[ముళ్యములోని నీరువలె అంగములయందు నిగనిగ లాడెడికాంతి వి శేవ.మునకు 
లావణ్యమని మం “ముక్తాఫ లేషుచ్చాయా యా స్తగళ త్వమివాంత రా, (పతిభాతి 
యదంగషు తల్లావణ్యమిహోచ్య శ్రే” శబ్బకల్బద్ను మము.) 

వినినప్పుడె = విన్నంత న్సే వాని పులుసు = ఆకృతి గొప్పదనముచేత వానికి 
గలిగిన గర్వము విలుగుకా - చుమ్మా = అణగిపోవును సుమా. (గ జనిమ్మపండ్లు 
ఆఅకారమువేత నీగుబ్బలకం పె గొప్ప వెనను, వానికి నీగుబ్బలకు గల లావణ్యము లేదు. 
కావున వీనితో అవి సరిపోలవు అని యర్థము.) ౫ జనిమ్మపండ్లలో _ ఫులుసున్నది. 
ఆ పులుసును విరుచు లావణ్యము = లవణభివము ( = ఉప్పదనము కుచములయం 
దున్నదని చమత్కారము, (ఉప్పు తిషలిసయెుడల పులుసు విరుగుట సహజము.) 

గర్వము - అను అర్థమున “పులుసు? జాతీయము. (శ. ర లో లేదు) “పులుసు 
Pride, self-conceit. అతనిపులుసువంచిరి. they humb’ed him” (లృోణ్యము 

లావణ్య శేవకొక్క- యుచాహారణము,._- 

“ కీతో యతః (ప్రభ్బతి కామ పీపాసి తేన 

తస్యా మ యాధరరసః (ప్రచురః |ప్రీయాయాః, 
కృష్టా ఠతః పభ్బతి మే ద్విగుణత్వ మేతి; 
లావణ్యమ స్తీబహు త తే క్షి మ్మత్ర చిత్రమ్‌.” (ఆనురుకతు); 
లావణ్యమ్‌ = కాంతి. + డప్పదగముి. 
క. " తలతల మనువ జంబుల 
తలతల మనునీదురదనతతిం బోలడె కా 








“డఉప్పుందనము న్‌ 1 1 ౫ (ఫుట. 1ఉ1) లో 
f+ ఉజప్పుందనము అని కా య గారి టీక, వారు జిత (పుట 1 ) 
గూడా “లావణ్య = ఉప్వుందనముయొక్క_) అనియే అన్నారు. కాని “ఆప్పు(దనము' 
అనుట తప్పు; “ఊప్ప(దనముి అనుట ఒప్పు. “ఉప్పదనము ౦7 ఉప్పన = 1101655” 
కల ® 
(బ్రౌను ఇట్టి ఫ్టదొ పము లా శాతం గాెరి (వాతేలలో వందలతర బడి-గా నున్న వి. 
1 ఇ. పొ తళతళ; ఈపాఠము యమక సారస్యమునకు భంగ కారి, 


కిళం సారంగధర చరి|త్రము (ఆ. 


యలచుక్క-లనిగనిగ యో 
పొలంలీ నీకాలిగోరుం బోలదు సుమా. 993 
టీక, ఓ పాలంతీ, అల - చుక్కల నిగనిగ ౫ నమ తములయొక్క నిగనిగ 
కాంతి, తేల. .తేతి౯ ._ $ తలతేలమను వ(జంబులక ఇ తళతళ మెర సిడీ వజ్రము 
లను తలతలము 4 ను = తొలగుతొలగు అనునటి (అనగా వ్యజములయొక్కృ తేళ్ళ 
తళేలను తిరస్క_రించునటి) నీదు రవన తేతిక = నీపలువరుసన్ఫు పోలదెకా = పోలనే 
పోలదు - సరిగదా నీకాలి గోరుటనెనను) పోలదుసుమో, 
ఇంతీ నీ పలువరుస వ్యజముల నే తిరస్కు_రించునది. కావున చుక్కలు నీ పలు 
వరుస నసలే పోలజూలవు, అంలేకాదు నీ కాలి గోటికి గూడా సరిపోవు, అని తా. 
(పండ్లు వృజములవలె తళతళ లాడుచున్నవనియు - గోళ్ళు చుక్కు_లవ'లె నిగనిగలాడు 
చున్న వనియు భావము. 
తేలతేల-- అను = తలతేలమను.= (ముగా౫మసంధి. (పౌఢ, సంది; 19, 
తలము + తలము = తలతేలము. (ఆ(యేడిత మున మువగ్గ కీ లోపము... 
బాల. సంధి, £9.) 
$ సూ టీ (“తళత్రళ (ప్రకాశించు వ జములయొక్య_ (తలత లక) తలల 
యందు (మను) ఊండునట్రి నీ పలువరునను.) 
చిత్శాంగి పల వరుస వృజముల తలలయందు మనెడిదంటట ! మనుట యనగా 
ఉండుట యని యరమ(ట!' అవూర్వ మైన వ్యాఖ్య. 
వూ. టీ, కర్తలు 'శలకేలము గా అను అని విభాగించుటకు మారుగా “తేల 
తల - మను ఆని తప్పుగా విభాగించి ఆంతకంళు తప్పుగా అరమును ఫులిమి పుచ్చి 
చారు. వారి కేల తెలియలేదోగాని తల; తలతల్య తలము తలతీలము, అను (క్రియా 
రూపములు "తెనుగు కావ్యములతో పరిచయముగలవారికి (కొ త్తవికావు, గ) ౦థధములలో 
వందలకొలదిగా (పయు క్తములయియున్న వి, పాఠకవినోదమున కొక కొన్ని యుదా 
వారణములు,--- 
(తలము శ ) 
(1) (తలమనక భీహ్మనందను 
తలయును మూతియును గొలుగందగవేి (భాగ - 10 వూ, 1770) 
(2) “సంబళి సంబీ యళుకు 'నందడిక్షిం దలమ౦చు బల్కి-నక (శివరా తి- 3.40) 
(త) “నెరయ నీంగేనలేని నీవనునట్ల 
పరవ (8 మాటలు సయింపస్రు దలమనిని (గ. హారి. 2-672) 
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క, థీ నీ కలికితనమునకు వి 
బ్యోక ( స్ట్రీకి౯ వ యోవిభూలతికిం దలయపళ౯ల 





(4) “తలవని ముంగ్గలం దలంచాయ. దోచి (గొ. వాక. 2-192 
(5) 63 నికనయరాని చంచలం 

దనులతే యచలంప్రునోచిం దలనును దానికి (కాళిందీ, 5-27) 
(6) తలవని మణలియు న త్రలీని యొ౦ండొరుల (నవనాధ - పుట. 16) 


(తలతలము వ ) 
(కే) “తలతలని తరణి మెటు(గులC 
దలతీలమను మణుల మెటసి) _- (నును, 5-100) 
(2) కలతేలనుని రెండు దదములవాయు __ (నిర్వ హమ 1-44) 
(8) “తలతలమన.: బతియు. జతురతగముగ నడచెకా? ___ (ర- -€68) 
(4) తేల కాలినిం దలతలమని నిలిచి' ___ (బసవ - పుట, 103) 
(ర్‌ తలతలమనని కొందజెసెద్దల వా౭ెద్న లుగ జడియి (వక సప్తతి) 
(6) “తలతేలమను నపరంజిక 
తలతీలమను చెలువ ఒలిదపుడాల్‌ పలువిం 
తల కలరారను స్య 1 
తేలతలమానికము నెన్న 6 దర మేమా కోళ్ల (అచ్చ, రా, బా, కాండ.) 
తలతల = తొలత ల. 
(“తొలతొలండనుచును (ద్రోవకడ్డంబు 
నిలిచివాచరన్నక నిలునిలాడనుచు. (బస పు 161.) 
ఇంత రుందుకు * తలము - తీలతలము కూడా నిఘంటువులంగున్నవి, 
“తలము - Stop, stand back = తౌళు” (ఛాణ్యము) 
“తలతలము = తోలంగుము తొలంగుము” (శు, ప, పారిజాతము 
ఒక్క మాట. ఫూ. టీ. కరలు, “తలి రహారుగనివారు కారు. ' బొందల 
ధరణీపాలక శీ (2- 288) అవ్న చోట, తల = తలణుము, ఆని (వాసినార్ము 
అయితే ఇక్కడ 'కలతలి నునుటలో (భ్రమించి తప్పుదారిని పడ్డారు. 
థి పాశాం.. “కాకికి ధరలోనంవిక, శ్రీ కెటను వయో విభూతిం జెల్లునె - 
తల(పక్‌ .’ 


రర సారంగధర చరితము (ఆ. 


నికు౯ ేనికిం దగునే? 
నాకు స్నీకుందగు. గాక; నాభీకముఖీ, ౨౨౦ 
టీక.__ నీ, కలికితసమునకుకా = మనోజతక్కు బిబ్బోకశీకక = శృంగార 
న బే అ 
విలాససంపదకు వయోవిభూతికికా = నిండుజవ్వవమునకోను, నాళీకముఖీ = కమలము 
వంటి ముఖము కలదానా.-- బిబ్బోకము = (బిబోకము) సాపరాధుడైన [ప్రియుని 
కథను వినునపుడు గగ్వముచెత ఇంచుకంత అనాదరము చూపుట - యను శృంగార 
చేవ్ద. (“మనాక్‌ (పీయకథాలా పేబిబ్బోకేోఒ౬నాదర కియా, (ప్ర. రుం 
క్ర నెమ్మేను గంధవహము, ము 
గమ్ము కళానిధి యనంగకలితము నడ, మా 
నవ ల మధువు; న గద 
కొమ్హా యెటు లోర్తు నేలుకొమ్మా నన్నున్‌. 959A 


టీక: నెమ్మేను (నెతీ + మేను) = నునోజ్ఞనుయిన నీచేనాము గంధ 
వనాము = ఏమ్మ కమ్మని తావులను కలది. (మలయమారుత మే; అని చమత్కారము, 
మొగమ్ము * కళానిధి = శృంగాగకలిలకు తాను. ( కేనలము చందుడే, అని - నము) 
నడుము అనం౫కలితము == అంగముతో హుం కలది శూన్యము = మిక్కిలి సన్న 
మని భా, (మన్మథుడే _ అని చమ కెమ్మోవి = ఎజ్టని నీయధరము, మధువు శా 
కేనా. అంత మమనరమని భా. (వసంతుడని చమ ఢొనుళణా! కొమ్మా మరి యొటు 
అోర్తును? = ఓకువజాలను, ఏలుకొమ్మా = మన్నించి నన్ను పరి౫హీంప్రుము, 

కమ్మని సువాసనలను గుబాళించు నీమేను కాగలింపక, కళకళలాడు నీ మొగ 
మును ముద్దుగొనః , కలదో లేదో అన్నట్టున్న నీనడుము నొరయక్క  బేనెవలె మధుర 
మయిన నీమోవియానకెసే "నెట్టుండనలను దయచేసి నస్తేలుకో - అని తౌ, 

కామోద్దీపకులయిన మలయమారుత -చంద మదన వసంతు లాక్కుమ్మడి గా 
నీవయి నన్న బాధించుచున్నారు, “నేనెట్లు సహీంపగలను - నీవు మన్నించుట 
వాశెల్లరు నన్న సు గహీంచుటయే, అని చమత్కారము. 


ద మనననానననాలాలానణనా నాలా. 


*,ఫ్రా. టీ _- 'కళానిధి = విద్యలకు తావు. (చర్యద్రుడని యాను.) 

కామిని ముఖము విద్యలకు శావై నచో కాముకుని శేమివాధ? ఆతడు “సేనెటు 
లోర్త? ననుటయొందుకు! మరియొకమాట్వ విద్యలకు తావగు “ముఖము. నోరు?డా! 
నోటిని చంద్రుడుగా చెప్పవచ్చునా* విస్తర మెందుకు! పూ, ట్రీ, తప్పు, 
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నడుము బొ తిగా లేనట్లు చెప్పుట కొవిసనుయము. అదియొక అలంకారము 
కూడాను. ఓక యుదానారణము. ___ 
(1 అరమ్య భావం భజే జగత్యా 
మంగోషు కించి ద్విక లోపి లోక: 
సందృళ్య సే త్వం నిఖిలేన బాలే 
మభ్యేన హీనాపీ మనోజ్ఞ మూ ర్షిక” (చంవూ భారతము. 6-80.) 
సీ, నెటీగొప్పు కొనగోర నివిరి మూచెద నన్న. 
జెలి సీ వది ఘనంబు చేసికొానెదు, 
గట్టిచన్నవ చేత ముట్టి చూచెద నన్న. 
చెలి యడ యుకకొుడ* చేసికొ నెదు, 
+ జనిగాను విడ్‌కిట. బట్టి షత వాచ నన్నయ. 
జెవి యది స కటు మం కాశాచ్యూ 
మించుమే నటు క్రాణగిలించి మూచెద నన్న. 
చలి యది బంగారు చేసికొ నెను, 


అ నరాలను నునా ద త నత లల కల తననుతాను మాం. లం నాం లలల దద ద ప ద ల వాల ద లా ను మాము ఆ తో, 


1 శ. పా. కొందంజేసికొ "నెదు.” 

“కొండం జేసికొ నెదు' అనుట తిప్పు. “కొండచేయు” అని (క్రియ, నొప్పచేయు- 
అని అరకు కొంద == గొప్ప ఆఅనుటకు___ 

క. “కొండ చక లించి తెచ్చుట 

కొండొక పనిగాక యొక్క కొండా తలంపకి (భొగ. 10 వూ, 914) 
సీ, (“ఈకొండమణికాంచ చాకార రుచిగాంచేం 
గొండ లెల్ల ను దన్ను 6 *గాండచేయ. (విక 2-15) 

కొండచేయుట యనగా కొండంత (గొప్పు చేయుటగాన్సి కొండను చేయుట 
కొడు. €ఘువంబుచేసికొను) - “గగన౦బుచేసీకొను _ అను (కియలెటివో 6కొండ 
చేసికొను? అను క్రి) మాయు నట్రిదే. గొప్పంజేయు? అనుటలో గల దోవ మెట్టిదో 
“కొండంజేయు' అనుటలో ౫ల దోవమును అట దే, 

+ పాఠాం, అనీగొను.. *వలిగొను?.__ “మినుకుంగా నొకసారి ఫుణీ 
పూ 
“పెద్ద చేయు” అని గూణా క లు అకమి కరత. 


రెరళ సారంగధర చరితము (ఆ. 


గీ ఇప్ప లె తిటు చూడవేయొప్పులాడి, 
యెంత డయలేనిదానవే యెణనయస, 
యాసపడువారి నెబుగవే యలరుంజబోణి, 
వాటు కేగెద వేటికే జలజగంధి. 99౬ 
టీక. ఘనంబుచేసికొనెడు కొండచేసికొ చెదు ౫౫ నంబువేసికొనెదు = 
బంగారు చేసికొచెదుు అనగా వానినేమో గొప్పగా భెవించుకొని దాచుకొను 
చున్నావని నిష్థుకమాడుట. (కొప్పు, ఘవంబు = మేఘుమువలె నలుపనియు, చన్షవ, 
కొండలవలె నున్నతములనియు, కొను గగనమువలె కలదో లేదో అన్నట్లుస్న దనియు, 
మేను బంగారువాయ కలదనియు, ధ్వని.) 
గ. అనుచు నాకేలు వట్టినయప్పు డధిప 
యేమి చెప్పుదు నానెగు లీశగాండ 
యెజుంగు నాసిగ్గుం గాచువా వరు లేక 
క్ష మిట్టి మో నె పడు చెనంటి నిట్టు లంటి. _౨౨లే 
టీక, నేలు == చెయ్యి, నెగులు = మనోవ్యథ, మిట్లిమి నె సడువెనంటిక = 
జవ్వనపు పాగరున ( చేడిసవలె) మిడిసి పడుచున్న ఆదుష్షునితో ఇట్టులంటిని. 
6మిట్రిపడుట'” అన గా కండ కావరమున తు గృొపడుట.__ ‘Tobe puffed with 


pride or insolence - మిడిసిపడుటి - ((జాణ్యము). 


శా. ఓరీ నాపతి లేనిచో భయము లే కొక్కి-ంత యు 
య్య్యూరం 'బీర్చడం జొచ్చి నన్ను. గని కామాంధుండ వై చ్రులెదీ, 
వ పాయమును నాల అంధం బొమూస్టరశే 
యీశీతి౯ పీ నతల్లి( బక్షిన క్షులుం డే చ్చోం గలండే మహి౯?.9౨౮ 
టీక, దాతు = a రము, కామాంధుండ వై = కామము కన్ను 
లకు గప్పుటబేత గ్రుడివాడై. (కన్ను మిన్ను “గానక - అన్నమాట. 
క, అనినం గామవికారము 
నను బలిమిం గాంగిలించి నఖుముల వచ్చె 





క ద క ద న్తనాననానాఅనానానాలనాలో. 


f శా. పా “మిట్టి మి - పడి ... నిట్టులంటొ (ఇది వూ. ము, పా.) 
“నీను మిటి పు నని చితాంగి ఇకికొనెనా? ఆటు చెప్పీకొను 
లు జా ఇ లే య గి 
బాను ఉరదురా! (మిట్టి మావి పడు ఇెనంటి' నని తంజ, తౌ. పా. 


౨] చితాంగి సారంగధరునిపై నేరముమోపుట 3౪౫ 


జనుగవ “ముం వేకంకణ 
మున కద్దం బేలి చూడుము మహీపాలా. _అ_9౯ 
టీక, నఖములకొ = గోళ్ళతో, (వ్రచ్చెక్‌ = చీ'ల్పెను,- ముండే... చేల = 
ముంజేతికి “పెట్టుకొన్న కంకణము (పత్యతీముగా కనబడుచుండగాా దానిని చూచుట 
కొక అద్ద మెందుకు! (వాడుబేసిన దు శ్నేప్ప కనబడుచు నే యున్నది కావున ఇక సామ్య 
ముతో పనిలేదని భా 


వ. అని రయంబున నాఖండలభుజాగ ధారా నవవి దారిత 
ధశరాధ రావరణఛా రాధరంబునుంజోని పయ్యెద చెజంగు మటుంగు 
వాయం దిగిచి యయ్యెడ. ౦5౦ 

టీక. ఆఖండల = ఇం దునియొకెపు, భుజా ఆ భుజశిరముమోది మండ 
లాగ్గ ౯ కత్తి (=వజాయుధము యొక్క, ధారా = వాదరచేత నవ = కొత్తశా 
విదారిత = భీదింపబడీిన భరఠాధర = పర్వతములకు ఆవరణ = మూతశగానున్న, 
ధారాధరంబుంబోని = మబ్బువ లెనున్న, పయ్యుదన్వు మణజుంగుపాయందిగిచి = 
వూర్తిగా తీసివేసి. 
క, + కుమ్మెలు బోయినబంగరు 
బొమ్మురముల యెమ్మెె. గడరకు( బొ మును చేఖా 
సమ్మిళిత _స్తనకుంభత 
టమ్ము $ డిటమునను జూపి డగ్దుల్తికతోన్‌. ౨౩౧ 
టీక, కు మ్మెైలువోయిన = దెబ్బలుత గిలి పగుళ్ళు వారిన, బ౦గరు బొమ్మర 
ముల యెొయ్మెక = బంగారు బొరరాల తీరును కడకు. బొమ్మను = తిరస్కరించు 
నటి (1 పగుళ్లు వారిన బంగారు బూంగరాలవలె నున) శేఖా,.. తటమ్ముకొ.-- 
శేఖా = గోటిగీరలతో, సమ్మిళిత = కూడియున్న _స్తనకుంభ త్రటమ్ముక, దిటమ్ము 
నను = ధైర్యముతో (జంకు - కొంకులేక నన్నమాట) చూపి, దగ్జుత్తి: తోకా యు 
దుఃఖాతిశయమువలని గద్దదస్వరముతో. 
థి కా. పా. “దిటమ్ముగనుజూపి?. (6దిటమ్ముగక - దృఢముగా అని వూ, ట్రీ.) 
దిటమ్ముగక ౫ (దట్టముగా) దృఢముగా చూపి, అనుటక ౦కే దిటమ్మునను జా 
ధార్యముతోచూపి? అనుట ఉచితము కాదా? చిత్రాంగియుక్క దిట్టతనముగడా (ప్రక 
తమున | ప్రకటము శావలసీనది? 


ర్స 


Sve HNP Eh (s 


డ, fంతకు( గీరిరాంగ ( ద్యజియింతును ప్రాణమ దెంతః యీవిధం 
బంతయు నీకు. చెల్పుటకు నె యిటులుండీత్సి నీదుపట్టి వ 
న్నెంతయు-బేమయిట్లి రమియించిన యప్పుడె మామ వెలి ని 

(UU) లు వ 
కింతేటనుండి కోడల. జుమో నను ముట్టకు రాజశేఖరా. ౨౩9 
టీక. ఇంతకుకా = ఈపాటికి కీర్ణిరాగక౯ా = (ఎంతటి గొవ్చయిల్లాలు రా? 


అని లోకము (| ప్రశంసించునట్లు (ప్రాణముకొ త్యజియింతును = (ప్రాణమును వదలియే 
యుందును. అదెంత = అడియేమ్మాత్రపుపని? (కడమసులభము.) 


గీ. కలికి రత్నాంగి నీకులాంగన రమించు 
మించుమేడకు నరుగ్కు మమ్మెజుంగుంటోండి 
పోండిమిగ నిన్ను రతిం 'దేల్చి పొందంజూలుం 
జాలు నాతోడి గొడవ నీ కేల యధిప? ౨౨౩ 
టీక. నీ కులాంగనైనీ యిల్లాలు, రమించు్న క్రీడించునట్టి, మించు మేడకుక= 
గొప్ప భవనమునకు.-చాతోడి, గొడవ=బాధ. (‘గొడేవ- Difficulty. p1221]౭'-బ్రౌను.) 


f శా. పా. “ఇంతే కీ 8x, ఫఘటియింతు నె ప్రాణము)... 

ఘటీయించుట = యనగా; ఘటిల్ల జేయుట; కలుగ జేయుట. (‘TO effect, 
accomplish’ - (బౌను.) మరి యిక్కడ (పాణమును ఘుటీల్ల జేయుట యెవరికి 
శా. పొ. 'ససరిమైనదికాదు, సరియైన పాఠము ఫూ. ము, న నున్నది. అటే మూలము 
నకు సరిపోవు పాఠము, మూల మిట్లున్న ది. 

(ఈవిధంబంతయు "నెటింగింపంగోర్కి నీవు వచ్చినడాంక నిలిచితింగాన్సి చావ( 
బంతము నాకు, (ఫు, 59.) 

శ ౯ పొ నీకు దెల్పుటకునై = యిట నుంటిని, " 

లేకున్న తా నెక్కు_డికి పోయెడిదో* “యిటులుండితి? అని సరియైన పాఠము; 
ఫూ, ము, నందే యున్నది, 

1 కా, పొం. నీదుపట్రి - నన్నింతటనుండి బట్టి.) 

అంే అరమేమో? ఫూ, టీ. లేదు. సగియెన పాఠము ఫూ. ము. ననే లభిం 
చినది. మరియొక విశేపుము.-- “ఊండిి సల పట్టి అయితే “వట్టి” కావలెను 
గాని బద కొనే కాదు. కాబట్టి “ఎట్టి పాఠ మపపాఠము, 


౨] చితాంగి సారంగధరుని సె శేరముమోపుట రర ౭ 


చ. అని యపు డంతం బోక మటి యాయనృతోదరి రాజుచేత నుం 
డిన బెడిదంపుజూయల వీడెం బార వెళ్ళ 2 జరీన దూసి గొ 
బ్సున మెడమిో6ద6 బెట్టుకొనం బోవ నహాయని సంభ మించి మిం 
చినతమి6 బట్ట తి. సేయుదువా మడిరాశీ, సవన౯-. _౨౨'ర 
టీక... అన్చతోద$ = పలుచని గర్భముగలది (=కృశోదరి) అనియు (అబద్ధాల 
మారియనియును బెడిదంప్రుచాయల వీడెంబు = భయంకరముగా మెరయుచున్న 
బాకును, ఒర వెళ్ళక జరీనదూసీ = ఒరలోనుండి తటాలున చెకిలాగి 


క. జూం దల ధరణీపాలక; 
యాం! దలవం పాయె నిప్పు !డందణిలో నె 
చ్చో౭ దలపెట్టక నెన రి 
చ్చో౭ దలపెట్ట కటు విడువను చూతువు నన్ను౯. ౨౩౫ 
టకప జల తపన. (కంఠమునేకోసికొందును) తల = నీ వవఠలికిపో 
న. "౯ = వాలు = వాల్యు ఎచ్చోకా తల వెట్లక = ఎక్క_డగానీ తల 
గా పే వీలులేకుండా, ఇప్పుడు అందటిలోనకా, _ తలవంపాయెక =అవమానమాయొను, 
es ఈసమయమున్క నెనగుతీలపెట్ట్లకడదయతేలపక్క అటు విడువు - నన్నుకా 
చూతువు = నేను గొంతుకో సికొందునో లేదో నీవే చూచెదవు. (అని బెదరింపు) 
క, అని "మతీచాముల బడ లే 
నని కైదువు దుస్చి దాంటటునాయితనుబ లె౯ 
చబెనంగు నల యుజీయచే సురి 
య నులిమి బలిమి విడిపించి యను ననుర క్రి౯ ౨౩౬ 


అనాధల దావ నాననా పాల నాతు దామ డానానాననా...-అజానాపాతాాంరానాాా ననా లావున బునా నాడా మానా నును ుతాాననాలం మానాల లాలాజల జనావాస సన నినన 'ఆజాలాననాలనాలనాాలాడాాన ననన వా నానాలును 


1 కా, పొ. 'అందజలో” ('అందటిలో” అని mmm TE 
సాఠమున్ను.) 

1 కా. పొ మరుబాముల.) 

మరుబాము లనగా మన్మథబాధలు, (= కామమువలని పీడ. “వాము = 
Embarrassment, entanglernent’ ((బౌెను.) పరఫురుషుడు తన్న ంటినయ వమానమున 
కోరువజాలక' గొంతు కోసీకొన బోవుచున్న త్ర “నీను మరువాములం బడలేిననుగా? 
“మలి బాములి అని సరియైన పొఠము. వూ, ము. న నున్నది, కా. పా, మోది నమ్మ 
కనుచేత వావిళ్ళవారే కొదు. నూ, ని, కూడా “మరుబ్రాములి ననియే అన్న ది. 
(చూ, జటీయ, >) 


తిళీ్రా సారంగధర చరి[తము [౪. 


టీక. మటి = ఇకమిదు బాములక పడలేనని = అవమానముల ననుభవింప 
జాలనన్సి కైదువు దుస్సి కా కత్తిని లాగుకొని, దాంటు = పోవునట్రి, ఆయితమువ లెక = 
సన్నాహము వలె. (కత్తిని లాగుకొని పోవుటకు సిదమయిన విధముగా) "పెనంగు ఇ 
"ెనగులాడునటి, అల - ఉఊరియ - చేసురియ = ఆసాహాసికురాలి చేతిక తిని కినులిమి = 
చేతులునలిపి, " బలిమిక = ఎంతో (పయత్నముమిో ద, విడిపించి, "అనుర కిక ణా 
మిక్కిలి (పేనుతో అనుకొ = ఇట్లనెను. (కర్త - రాజు) 
రాజూ నా కిప్పటికయిన అవమానముచాలు. ఇంకను (బతికి అవమానములను 
పాందజాల నంటూ నిజముగా గొంతుకో సికొను దానివలెనే కత్తికె సెనగులాడుచున్న 
చిత్రాంగి చేతిక తిని లాగుకొని రాజు మిక్కి_లి జో. ఇట్లనియె. 
క, నిను మానము గొను హీనుని 
ననుమానము మాని సూను. డనుమోహముచే 
తను * మానక తునుమాడును 
వినుమా యణుమాతమధ్య వెత సిడొ,-నుమా. ౨౩౭ 
టీక. __ అణుమాత్రమధ్య = సన్నని నడుముకలదాన్యా వెత వీడొ_నుమా = 
దుఃఖమును వదలుము, 
3 పూ. టీ. నులిమి = ఒడిసి, నులుము ఒడియు భిన్నార్థక (క్రియలు. 
సీ, కనిజశిమీలో బుద్ది నిలక విస్వరములు 
వలికిన బులు నులిమి నులిమి (కళా, 4, 41) 
(బుగ్గలు- -ఒడిసి యొడికీ స్కీ అనగూడదు.— 
ఎ. గీ, “ఒడిస్‌ తలపట్టి తిగిచి మహో వృత్తి” (విరాట. 2-128.) 
(“నులిమి తలపట్టితి గ చి” అనుట యు-చితము శాదు.) 
క, “చన్నొడిని పట్టి చీకెను 
చిన్ని కుమారుండె యితండు న్రీతాంశుముఖీ.’ (ఫెన 10-84.) 
ఎ, గీ. “ఒక్కు_మకశేందు6 డిభ రాజు నొడసీపకు. (భాగ. 5-51) 
(సె “శండు త" వులలోను 'నులిమిపటి?, “నులిమిప టు” అనుట స 
కావున (నులిమి = ఒడిసి యనుట తప్పు. 
1 శా. పొం 6కమాందకి 
మాండుట యనగా ద్వమగుట (చూ. శ ర) “మోహము చేత దగముగాకి 
సుం (పకరణమున కుచిగముకాదు. కావున శా. పా, తప్పు. ఫూ. ము. నను 
తంజ, (పతులు మూడింటిలోను గూడా “మానకి అనియే యున్నది, అపాఠ మే యొప్వు, 


3. ] రె ళన 
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వ. అని బరవసంబుగా. బలికి యకగాలికి నూజడించి మేరడిం 
చిన కోపాటోపంబున న చ్చోటు వాసి మాటవాసిగల రాజము హిందు 
వాసి యుగ" కారుం డే మండుచు సభామండపంబున శే తెంచి జబు 
ల? వసత జంప యా పామాత్యబంధ్గుజనంబులం దగిన హు 
రావించి యథోచితాసనంబుల నుండ నియమించి కొండొకసేపు చిం 
తించి కొంత సంకోచించి చెప్పక దీర దని నిశ్చయించి చిత్రాంగి తన 
ఇిజింగించిన తెటంగును జెయుగలక రణియుం దన కన్న విన్న సరణియు 
నామూలా గ ౦బుగా( 'దెల్పి యింక నెయ్యది కర్తం బనిన సభ్యలందబు 
డెందంబుల విస్మయంబును సంశయంబును బాపభయంబును బెనంగొన 
ముందు వెనుక దెలియక బహిర్లి & ఖత చిత్రాకారంబుల ప కారంబున 
నిశ్చేస్టితు లై లె హరీ యనక హరా యనక నూరకున్న యెడ నందు 
నయార్లవుండను మంతీ పుంగవుం డట్టునియె. ౨౩౮ 

టీ, క. బరవసంబుగాకొపలికి = నమ్మక్షముగాశప్సి (బరవసము, (ప్ర. 
“భరోసా”. హీం. “భరవస 102 భరోసా- Confidence, trust, belief ”-(బౌను.) 
మేరడించిన = మితిమోరిన, మాటవాసీ = పలుకుబడి, (బద్దలవారిక = వత్రధరు 
లయిన - బంట్లన్సు తనకన్న -- విన్న సరణియుక = తౌనుచూచిన విధమును - విన్న 
విధమును, కష్టంబు = కార్యము బహి, ..బునక = బయలులో వ్రాయబడిన చి త్రరు 
వులవలె, ని శ్చేష్పితులె = కదలికమాని, హారీ అనక పహారా అనక =తీప్పనక - ఒప్పనక, 
“మాటచాసిి (శ. ర, లో లేదు.) “వానికి ఆ వూరిలో మాటవా సీకద్దు he has 
influence throughout the towne (బౌను. 
బహిర్లిఖిత చిత్రములు కకం చిత్రములు గోడు కాగితము మొదలగు ఆధారముల 
మీదగాని (వాయబడవు, సభ్యులు చితములవ లె (నిశ్చేష్పితులై ) నున్నను = ఏయాధా 
రమును లేక బట బయట నున్నారు, కావున “బయట. లిభింపబడిన చిత్రములు? గా 
చేప్పబడి నారు. 
గీ, ఘోర మగుపాతకం బిది నోర నుడువ 
రాదె కా మది దలంయంగ రా *చెవ!!ి 


1 ఛా. పా. 'దొకరికి పాశాం. “దొరులకు, 


తోం సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


నిట యన్యాయ మేజాలి నెన్నం డన 
6 a 
దొంటికతలందు. జెప్పంగా వింటగలదె! ౦౩౯ 
టీక. నోరనుడువరాదెకా = నోట బలుకరాదు 'సశేకదా, ఎవరీకిక మదికా 
రలపంగరాదు = మనసులో అనుకొనుట కెనను తగదు, 


మ. తననీటు లెజయ౯ రయం బడర? థొ లలా రాణివాసంబులో. 
జనుకు నేరమి యా గడా సవతి యీోార్డ ్టం బట్టి చంవింప నే 
ర్పున సీశైవడ్‌ మాయ వన్నినది పోవామృంటినవూ యామె ని 
కనుమానంబు వొలంగ. దెల్పంగద యూహాపోవా లింశేటికి౯ా, 

టీక... రాణివా సంబు = అంతఃపురము ఊహాపోహలు = పనికిమాలిన వితర్శ_ 
ములు, 


మ. అలఘుప్రాభవ యింక ?నీకొలను రాజ్యం బేమి గానున్నదో? 
తొలగ౯ గీ ర్తి భవత్చ )తాపబలము౯ దూరీకృతం బయ్యా న 
క లకాంతారకుళారకుం దనయుండ౯ కూర్చి౯ గృప౯్జూచి భూ 
స్థలిలో వెల్వడం గొట్టినట్టయిన ప జబ్బు దాను౯ బయి౯. 
= క శా ఇళ. (ఫూ. టే. లేదు) 
కొలను? పుస్తావ వ్యపసక్తము, కొలము రాజ్యము రెండు కావున “ఏమి 
కానున్నదోి” అని యేక్రవచనాంతముగా చెప్పుట తప్పు వూ. ము, నను తంజ, 
(ప్రతులలోనుగూ డా “కొలను అనియే యున్నది. అంతేకాక మూలమున సైతము 
6ఈపాపమున రాజ్య మేమి గా (గలది (నవ. పుట. 60) అని యున్నది. వా బట్టి 
శా పా, నిహ్కుర్ష గా తప్పు 
f ళా, పా. వెల్వడం జ గొట్రనట్లయిన, (ఫూ, టీ, లేదు.) 
ఈపాఠమునుబట్ట నయార్డ్మ వుడు సారంగధరుని దేశమునుండి వెళ్ళ గొట్రవలసిన 
దని సలహా చెప్పిన స్తైర్పడుచున్న ది. కాని తరువాతి పద్యములలోని “జననిందొడరిన 
పాపాత్ముని. బట్టి తెచ్చి తునిమింపందగుకి? అను వాక్యము చేత నయార్గవుడట్లు 
చప్పలేదనియు - సె పాఠమే తప్పనియు సిద్దాంత నగు చున్న: అదియునుగాక 
నవనాథ -చకి (ర్రములోేని, 
Les పుత్రుండను వాత్సల్యమునకుం నృృపంటేసి వెళ్ళిపోగొట్లిననైనం 
జపచపానె సం మింద” (పుట. 60) 
అను పంకులుభాడ్యా శా, పొ. తప్పనుటకు తగిన తార్మా-ణమగుచున్న వి. 
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టీక, ---అలఘుప్రాభవ = గొప్ప దొరతనముగల రాజ్ఞా ఈకొలనుజ=ఈపాపము 
వేత ఇంకజఠా==బక క. రాజ్యంబు, ఏమి కానున్న దో=ఎట్టి దుస్థితిని చెందనున్నదో 1, 
కీ పరీతొలలాకా = నీకుళల మంచిపేరు చెడిపోయెను స ('ప్రతాపబలముక' = 
నీ (ప్రతాపముయొక్క_ పటిమగూడా, దూరీకృతంబయ్యెక = దూరమైపోయెన్సు 
ఆఅ. కులకాంతారకుశారకుకా = కులమచెడి వనమునరు గండగొడ్డలి (=ధ్వంసకుడు) 
అయిన ఆదుర్మాకర్తుని, తనయు(డకా కూర్చ్మిక్‌, కృపక్‌ చూచి=మన్నించి, భూ లలో 
వెల్వడంగాటినక = (చంపక ఊరక మనభూమినుండి వెళ గొటినయెడల, పయిజొకా 
రానున్న కాలమున, ఆఅజ్జల్‌ = తేమ యు తరువులు జబ్బు దాయకుజా = దుర్భలములగును* 
(జరుగవని భ్‌ 
క, జననిం దొడరినపాపా 
తుని గొబ్బునం బట్టి తెచ్చి తునిమింపం దగు౯ 
పని లే దిశ సంకోచము 


మనుజాధిప కార్య మనుడు మతిముంతు. డను౯. ౨౪౨ 


గీ, అధిప యిది శా స్త్రమతముగా దరసి చూడ 
ధనము వోయిన, ఘన మనస్తాప మయిన, 
నొకటి తనయింట దుశ్ళీల మొదవిన, నది 
బయలు సయంగం దగ దను నయము గలవు. 9౮3 
టీక,__ ధనము పోయినను = ధనమును తెలివి తక్కువజీ పోగొట్లుకొన్ననుు 
ఘనమనస్తాపమయినక = గొప్పఅవమానమును పొందినన్కు తనయింట్క దుశ్శీలము 
ఒదవినక = దుశ్చరిత్ర తేటసించినను, బయలుచే యతగదు అను నయము = నీతి 
(శాస్త్రము); కలదు. స్ట 
(6 మ. నునస్తాపం గే బో దుశ్చరితానిచ 
Ss వ BY మతిమా న్నపకాళయేత్‌ . 9 (పంచతంత్రము 
హరే మ ల్లి క 
చ, చనవున నొక్క-వేళ రభసంబుమెయి౯ వినతల్లులిండకు౯ 
దనయులు న్రేమతొ 6 జనుట త ప్పగునేః తమచేయుతప్పు లె 
J 
లను మగవారిపె నిడి చలంబున బొం కొనరింత్కు శెందు జ 
na) (cn 
వ్వనుల మనోగతు బైలియునా రిల నెంతటివారు గావ లె౯, $6 ¥ 
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టీక... జవ్వనుల మనోగతుల్‌ తెలియువారు = (క్ర్రీలచి త్రములను తెలియ 
~లవారు ఎంతటివారు కావలిజొ = ఎంతో గొప్ప (ప్రతిభగలవారు కావ లెను; (అల్న 
జురు కలవి కాదని భా 
. శ్రీణాంద చిత్తం పురువస్య భాగ్యం, 'దేవోనజానాతి కుతో మనువ్యుః”, 
(సుభాషిత్రము 
తల్లుల + ఇండ్లు = తీల్లులిండ్లు. సృష్టి సమాసమున అత్యసంధి సత్కవి 
సమ్మత మే. 
“తామరసెన్నేత్ర లిండ్ల బందాలు గానె... (మను, 273) 
“యావ రాజ్యమిచ్చితి కన. రాజులొద్ది. భా. (అది, ర్‌-21) 
“ఊఉ మృళగంబుల యుదరంబులో నున్న దానవే నీ తల్లి దండ్రులొద్ద ధృతి 
నున్న దానే”. (ఆరణ్య, 2-133) 
క. మనమున నిడు టొక్క-టి, జెలి 
నను టొకగాటి, సేయు టొకటి, యంతయు. గపటం 
"బె నిజంబు లే దొకింతయు 
నన్ఫతోదరి యనుట సార్గ మతివల శెల్లిన్‌, రగ 
టీక. అతివలు మనసులో అనుకొనునది యొకటి; పెకి చెప్పునది యింకొ 
కటి తుదకు చేయునది వేజాకటి. (ఇది చెప్పిన దానికి భిన్న 'మేగాని తౌనను 
కొన్నదానికి ఫీన్నముకాదు) అంతయును న, అందువల్ల "సె అతివలకు “అన్న 
తోదరి = అనృతము ఉదరమున కలద్సి అను పేరు సార్ధము = అర్థవంతేము. (అన్న 
తోదరి = కొనులేనిది అనగా *సన్నని నడుముకలది యని సహజమయిన అర్థము.) 
మ. అనిశ క్ర'ర్యము కల్క-చూపుల నె కా, దత్యంత కాఠిన్య మం 
గనపాలిండ నె కాదూ చాపలము గ్ర్రీకందోయి నే గాదు త 
గనికౌెటిల్యము బోటి ముంగురులనే " కా దెప్పు డులంబునం 
దును? బ్రేటాడుచు నుండు నిక, మిది యెందు న్నమ్మరాదింతుల౯. 








——— 


1 శా, పొ “కాదొల నులంబునందును. - *అఅలనులయుి తంజ. పా, 
ణా ౧ ౧౧ ౧ 
6 కాదెప్పుడులంబు వూ, ము, 
య 
క కా, పొ 'వేంటటాడుచునుండు) (ఇది ఫ్రూ. ము, పొ 
కాశిన్భచాపల్యకొటిల్యములు ఉలమున వేంటాడుట యొవరిని? పీటాడుచు 
యి 
నుందు అని తంజ, పొ. “పీయయాడు = TO prowl about” ((తొనూః) 
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టీక. అనిళ( కార్యము = ఎడతెగని క్రూరత్వము, కల్కిచూపులనెకాదు జా 
డ్ర్రీయొక్క_ చూపుల యంజేకాద్బు ఎప్పుడును (దాని) ఈల్లంబునందును పీేటాడు 
చునుండును = తాండవించు చుండును కాగ్యము = చూపుల పతీమున - చురుకు 
దనము; వృదయపటీ మున - (కూరన్వభావము.) -_- అత్యంత కాఠిన్యమ్సు. అంగన 
పాలిండ్ల నె కాదు ఊల్లమునందును చపేటాడు ముండును. ( కాఠిన్యము = కుదపటీమున - 
గట్రితనము, హృదయపటేమున - నిర్వాతీణ్యము,) చాపలము శ్రీ కందోయి నేకాదు; 
ఉల, + డును. (చాపలము = కనులపతీమున బి తరము. (Flashing) వృ, పః 
నిలుకడలేక పోవుట (Fickleness)* “క్ష ఇ క్షణ ముల్‌ జవరాం।డ్రచి త్త ముల్‌ (మను, 
8-69). కాటిల్యము బోటి ముంగురులనేకాదు; ఊల్ల, ఉండును. (శెటిల్యము= 
కురులపతీమును ఉంగరములు తికిగియుండుట - (Curliness): హృ ప వక్ర 
'స్వథావము. 


క. జనకు నయిన సోదరు నె 
నను సుతునైన *నవాసపరిం గనం దరుణులకు౯ 
దను పెకుగ/ను లజ్ఞాపద 
మని హరితో దృుపదపు త్రి యనెం గద తొలుత౯. ౨ర౭ 


టీక, ఒసపరికొ = అంవానిని; లజూాపదము = మర్మస్థానము. 
జ 


1శా. పొం “ఒకపరి (“ఒసపరిి ఫ్రా, మ్యు “ఒఖపరి” మద, తాళ, పా 
లజాపదము తను సెక్కు_టకు కారణము “ఒక పరిచూచుటకాద్యు "రండుమారులు 
జ 
చూచుటయునుకాదు. *ఒసపరిక” (=ఒజపరినిి అందగానిని చూచుట. ఫూ. టీ, 
“ పుస వ్‌ 1 x 
కర్తలు (ద్రుపదషప్పుతి వాక్యమునెన నెరుగరు కాబోలు! అ వాక్యమిఏ,= 
“సుందరం ప్రభుం దృష్ట్వా, (భాతిగం యదివా సుతం; 
యోని; కి ద్యతి నాం ణాం, సత్యం సత్యం హీ కేశవ.” 
క ౧m 
నవనాథ చరి త్రమున 
“తన సహ్మోదరునెనం దనయుని నేన, జనకునై వను గడు6 జక్టనివాని 
మనమార6 గను (గొన్న మదిర చే తలకు, దనుపెక్కు_లజ్ఞాపదంబని మున్ను 
పాండుతనూజుల పత్ని నిక్కు-0బు, ఫుండరీ కాము సమ్ముఖమునంబలి కె,” 
(పుట. 61 
"కావున “ఒకపరి? పాఠము తప్పు. 
40 
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ఉ. ఓనృప నాకు. జూడ నలయుగ్గలి సీసుతుని౯ మనోవారా 
నూనవిలాను( జూచి నిలుపోపక పట్టిన లోను గామి నెం 
తే నెగులూని వాని. బొలియిపణగ మాయలు వన్నె నిట్లు కొం 
డనక్కు (| ధర్మరా జలుగునిక్క-ముగా మిము జెప్ప నేటికీ౯ ౨ర౮ 
టీక ఉగ్మలి = శ్రీ (చిత్రాంగి) నెగులూని = అవమానరూప మయిన 

దుఃఖమును పొంది వానికొ = సారంగధరున్తి పొలియింపణక = చంపించుటక్షు 

కొండేనకు = చాడీకి (ఇట్లు) మాయలుపశ్నెను; (ఆమాటలశే నమ్మి మీరు కుమా 
రుని శిక్నీంచితిరా! నికు_ముగ్కా మిముక్కా ధగ్భరాజు - అలుగుక = యముడు 
కోపించును, చెప్పనేటికిక = ఎక్కు_వమాట లెందుకు? 

చ, పొలంతుక మోకుం గానయబడం బొందుగం 'దెల్పినదే నిజంబుగా. 
దలంచెద రీ ర చెంతయును దబ్బర సూ “మగవాండు బాం కనా 
యల దడి గట్రనట్టు లగ్కు నాండుది బొంకిన గోడ వెట్టన 
ట్ర్లలవడు' నన్నమాట వినరా? వనరాశి పరీతభూభుజా. ౨రడ౯ా 

టీక.--- 1 వన...భుజూ = 'సమ్ము దములచేత చుట్రబడిన (సమస్త) భూమికిని 
ప్రభువైనవాడాా దబ్బర - సూ = ఉపను సుమా. (“మగవాడు బాంకి తే దడిగటి 
నట్లు; అడది బొంకితే గోడ చెట్లినట్లు' అని లోకో క్రి.) 
గి. ఇలం 2 జరవ మూయ మూయణు(డు గలదు గాక 
నోరు మూయంగ మూకుం డెందులనుం గలదె? 





§ శా. పా... “'ధర్శ్మరాజులను మిమ్బుక ((ధర్మరాజువంటి నిన్ను? - వూ. ట్ర) 

“ధర్మళాజువంటి నిన్ను నిక్టముగా( జెప్ప సటికి౯) అంీ అర్హ మేమో! 
వూ. టీ, (వాత్మపతిలో, *కొండేనకు అనగా చాడిమాటలను నిజముగా నహే్మటందుకో 
ధర్మ రాజులగు జ ధర్మ రాజులవంటి మిమ్ము అనియున్న ది. 6ధర్మరాజులగు తింజ, పా, 
ధర్మరాజలుగు? ఫూ. ము, పా. 

ఫూ, టీ “సము దముభేత చుట్రంబడిన భూమిని ఏలువాండా, 

భూమి చుట్టబడుట ఒక్క సమ్ముదముబేత చే కాదు నాలుగు సమ్ముదములభబేలను, 

“నన రాశి? ఏకవచనమున నున్నను బహువచనారము నిచ్చునని ఫూ. టీ. కర్త 'లెగుగరు, 
(చూ, ౧-౮౭ ౨.౧౩౯ (క్రింద) (, 


2 శా. పొ. “చణువుి (*చెజివి అని ఫూ, ము.) 
6వెలవి తప్పని శాన్ర్రీగాయ “వఉజువు' అని దిద్ది నారు. కాని లోక ములో 
వటువుకు మూరాని, అఆమూతకు మూకుడని పేకుగాని ఉన్నట్టు చేనెక్కెడను 


౨] రాజు మంతులతో ఆలోచించుట 3A 


మమొరు లనుట కేమి సారంగధరునిమిాంద 
నాకు సంశయ మొదవ దో నరవ రేణ్య, ౨౫౦ 
టీక. చెగవ = పాత్ర (=కుండ “కుండమాయ మూాకుడున్న దిగాని నోరు 
మూయ మూరు డున్న దా! అని లోకో క్తి, 
ర ఏతన్నాత్రుండె చేతో 
a 
జా తారికృపాక టాక్షుజాతుండు సుగుణా 
నతుడు; తెలియక యాజెద 
* రాతని కటువంటిగుణములా నరనాథా, ౫౧ 
టీక. చేతో,..తుడు._ వేతోజార = మన్మభునిక్సి అరి = శతు వైన; 
యీశ్వరుని యొక్క, కృపాక టాక్‌ = పయాద్యృష్టిచేత, జాతుండు = ఫుట్రినవాడు 
(సారంగ ధరుడు) ఏత న్యా తు-డె=ఇంతటి సామాన్యుడా? కాడు సుగుణాన్వీతుండు= 
మంచిగుణములతో కూడినవాడు... తెలియక ఆజెదమ = ఆతని సద్దుణసంపత్తి నెమగక 
అతి 
పలికదయ. ఆగని కటువంటి గుణములా! _ (అతనికట్ట చెడ్డ గుణము లుండవని భా 








—-— ద దా 


విన లేదు. కుండకు మూత, ఆమూతెకు మూరుడను పేగు లోకమున నున్నది. విదేశీయు 
గెన (గాను “మూకుడు 1 6220069 platter used as a cover, శరావము. 
కుండమిచ క్వ్పేడి” అని (వాసిీయున్నాడు, వి సర మెందుకు! *చెరవి అను పదము 
ఏ స్‌ స 
"నెనుక కా్ర్రిగారు (పాలన పాశమును - అరమును గూడా చెరచినారు, *చెరవ డా 
పాత. అని యెలనిథుంటువులలోను ఊన్నది; చూడండి. 
(1) సీ, 6 తామాది భాండముల్‌ దనరు బిందె యనంగ 
UU తా - 
పిస ఎలి తిత్సంజ్ఞ “విలయుచు౦డు(6 
యవి షా 
“ జొరవి యనంయ౫ను జెరవనునంగనుి. (ఆం. భా, 2.245). 
(2) “చరవము = (రూ. చెరవ) వంటకును, నీళ్ళు కాంచుటకును ఉపయుక్త 
మయిన యి శ్మేడపాత్రము? (శ, ర 
(8) 4చెరవము - A brass kettle or boiler.” (టౌను 
(ఓ) “బెంబెడు దు తైెడు చెరవెడు బిందెడు.” (అప్ప. 5-72) 
సంస్కుగణవిఢోహమువల “చెరవి చెటువులో కలసినది. ఆసంగతిని గమనింపక 
mM 
వావిళ్ళ వారు “వెటువు పాఠమునే ౩క్రొన్నారు. 
్ఞపాశా౦ (వాతని” 


5్నAe సారంగధర చరితము (ఆ. 


క చెలిమాటల ౩ తొడింబడీ 

ఖలు6 డని సుతు. దునిమి "లేని క క కాకుం గా 

నలకు రఘురాము ననిచిన 

యలదశరథుమాడి్కి-6 బవిదప నడలుదువు సుమో. ౨౫౨ 
టీక. తొడింబడి = తొందరపడి, అడలుదువు = కోకింతువు. 


వ. అని పలికిన మొగంబులు దెలివొంది కొలువువా రెల్ల మతి 
మంతుం గొనియాడిరి, నృవాలుం డిట్లు నానా పకారంబుల మంత్రుల 
నొరసి యడుగ వార లాడునుడువులకు నుజ్హూంతలూంగు నుల్దంబున. 
గార్యనిశ్చయం బిద్ది యననేరక యపారమోహాసాగరంబున మునింగి 
తనలోన, ౨౫లె 

టీక ఉల్టూ(తలూ(గు ఉల్లంబునకా = ఆందోళనము పొందుచున్న మన 
స్సుతో, _ అపార మోహసాగరంబునకా = అంతులేని అజ్ఞానసముద్రములో ౬ మునిగి, 


క, ఇటు మాచిన( జెలి వెం ద 
ప్పటు చూచిన సుతునినేర మనం గా దనణా 
నెటువ ల వచ్చునొ మోాందట 
నటమటమోా లేక నిజమొ యది యెబులముగా. _౨౫౦౮ 


టీక... అది = అజరిగినకథ అటమటమో = అబద్ధమో, లేక నిజమో? 


ఆ, వె, అల్లసిళ్ళలోనిము లయినది యిది 
CN ౧ 
యిట్టు లనుచు నిశ్చయింప రాదు 
కప్పీ పుచ్చ రాదు, ఖండించి యాడరా, 
"దేమి సేయువా.డ నింక ననుచు. న 
టీక... 2 నీళ్ళలోని ముల్లు = తెలియశాని వినయము కవ్పీపుచ్చరాదు ఆ 
లోకమునకు తెలియకుండ మరుగుపరచగూడద్యు ఖండించి - అడరాదు = ఇది - 
యిట్రిద్ధి అని నిశ్చయించుటకు వీలుకాదు. ఇంకేమి జేయుదును# (ఖండించుట 
To deside, settle, d:termine,’ (బౌను.,) 
| ఫ్రా. టీ. (వా. ప్రతిలో “నీభ్ళలోనిముల్లయిన ది = ఆజలములోపలనున్న 
సొమ్మును”. అనియున్న ది. 


౨] రాజు మం(తులతో ఆలోచించుట 3౫౭ 


క, వాలినజెప్పలు, వెతం 7 
UU) యా 
వ్రాలినహృద యాంబు జంబు, *వసుమలరిమిో దన్‌ 
వాలీనచూపులు, ్ళ మొగమున 
Uy 
_వ్రేలుకనలు, ముక్కు-మింది వెలుం దనరన్‌. ౨౫౬ 
టీక,__| వాలిన "అప్పలు = వాలిపోయిన కనురెప్పలు వెతక = దుఃఖముబేత, 
ఎకె (వాలిన = వాడ బారిన, వృాదయాంబుజంబు = మనస్సును వసుమతిమో (దకొ = నేల 
మిద - (వాలినచూపులుు మొగమునక్‌, (వేలు = తాండవించుచున్న - కనలు = 
కోప్రమున్ను; ముక్కుమి6ద (చేలుక్కా తనరకా = ఒప్పగా. 
కనురెప్పలు వాలిపోగాా నేలచూపులు చూచుచు, వికలమెన మనస్సుతో, 
"మొ౫గమున ముడివడుచున్న కోపముతో రాజు తనలో తాను తర్కంచుకొని - చింతించి, 
అచ్చెరువున ముక్కుపై వేలు పెట్టుకొని, యున్నాడని తె, 


వ ఆన్నంత నృపాలున కని 
యె న్ని తిజ్లు( డనుమంలి యీ నులిమంతుం 
జా (UU 
'డెన్నిన ప కారముననే 
WU 
యన్నులు చపలాతిచం చలాత్శలు సుమా. oA e 
టీక. ఎన్నిన = చెప్పిన, అన్నులు = స్రీలు చపలా = మెరుపుకంటెను, 
అతిచంచల + ఆత్మలు = మిక్కిలి చండలముయిన, స్వభావము లవారు. 
క, తనకల తెలుపది కద 
౧౮౪ 
మన కలలి తాంగి; బుద్ధిమంతు నళ 
ర్పున మెల్లన "రాళొవమురుసి 
మన మెల్లను చెలిని చూడ మన మంపం దగు౯. ౨౫౮ 
టీక. తనకల = తౌను కావించిన అబద్ధ్‌కల్బనము; రాకొమరున్సి మనము 4- 
ఎల్లను = మనసుతీరంత యును. 
వ. అనిన మతిమంతుం డందుకొని యవ్విభున కిట్లనియె. ౨౫౯ 


ఎరానుడనాతదాాాకా మాతం కాం టరు. 


TCT CM eT 

f ఛా. పా... *“మొగమున - (వేలంగ ను. (వేలం - దని ఫూ, ము, పాం 
ఏమి (వేలంగనో! (నూ. టీ, లేదు.) 6వెొంగమున - (వేలుగనలు” అని తంజ, తా.పా, 
నావిళ్ళవారును, నూ. ని, వారును శా. పొ, నే (గ్రహించినారు. 


3A సారంగధర చరితము (౮. 


చ మిగుల ధృఢంబు చేసి కద మో *రడుగం దగంబంపం బెల్లు? ని 
మ్మగువ నె యింక నికమగు మాటకు నిం దడిగింపుం, డూర కే 
3 'బెగడుకుమూరు నాజడిని బెట్టలం జెట్టునః వింట లేచె యిం 
ట గెలిచి రచ్చ 7ల్వు'మనునానుడ్‌? నానుడినానుండీ చెవి౯ ౨౬౦ 


"టీక నానుడికా = లోకో కిని నా నుడికొ _ నా మాటను, వెవికొ + 
నాటీ 
ఆను(డీ = వినండి. 


క, మదిరాన్వుల నమ్మకు కతు 
విదుడను గద వేగిరంబు వెరవరిం చెబుచుకా; 
బదరకుమి, లెస్స పడిం 
బదిగ విచారించి సేయ ముచిది సుమో. 3౬౧ 


IN Pp స iD ల 

ఓ. మదిరాములకొ శ్రీలను, నమ్మకు; పకకన డున వనక కనీవ్ర 
నీతిశాస్త్రము చెటిగినవాడవుగద్యా వేగిరం = తొంపాటు, చెరశకక్రా = లి 
యెన వానినిసాడా, జెటుచును. (కాబటి) [పవరకుమో = వేగం పదవలదు, లెస్ఫ= 
a క్ర] 
బాగుగా, పదింఒదిగక = ఒకటికి “ండుసారులుగా విచాకంచి చేయుటమంచిడి* 

“మదినా&తీి యనగా మదముగప్పిన కనా లాగల ఆతడు అని శ ఈక్రగి 

= 
దని ఆలు, 


‘woman with fascinating or bewitching cvegs'— “ని, 








1 కా. పొ “అడుగం - (ద్య; వేడలి జెలు” తవు = న్యాయము, 
౦0౧ 
ఏడ౯ = చెంగును ఆని ఫూ, ట్‌) 
2 శా, పొజాైా “యందు? 


3 పాలం. ౪బెగడిి. 








}వ్రూ, టీ. *పదరకుమి = కోపపడకుమి' 

'పదరుు అను (కియకు “కోపసడు ఇను a కలరుగాని యిక్కడ 
తగదు. *వేగిరము "వెరవరి-నెనను చెరు చును కాబట కప పడకుము అనుట అంచన 
(పలాసమనిపించుకో నును. 

(పదరకుము (= తొందరప డకున్సు) లిచారించి చేయుము అను పలుకు 
లీకి)ంది క్లోకమునుండి యనువదితములు. 

“సహాసావిదథ్‌తన( క్రియా మవివేకః పరమాపడాంపద మ్‌ 
వృణ లేహి విమృశ్య కారిణం, స స్వయ'మవసంపద$) భారవి, 


౨. ] రాజు మం్మతులతో ఆలోచించుట ్రెన్న౯: 


క, అనవుడు జనపతి యడుగం 
బనిపిన నే మాయె దోసమా “ని” ప్పనినం 
తనె నోరు ఫొక్కదు గడా 
యనివీ యటుం దెలిసి చూత మని కడు వేగ౯. 


(9 
(tt 
© 


కు. సల కా మ ల. 
(గ స ల అ C 
గడ(క౯ దగువారిం బిలిచి కల గలిగిన౯ 
లా జ్‌ 
నుడునులవల నె కాసం 
స న _ 
బకుం గద తెలియు. డని ప్టె సుంపిన వారల్‌. oe 3 


టీక 1 సడిసన్న క పేరు పృసిగిగల, సెదవారలకొ = "పెదమనుష్యులను, 
థి ౧ ద 


పదరుట = తొందరపడుట్క అనుట కంకొక యుదాహారణము, 


or 


“పపురన గార్యము చెడు, సం 
పదద ముహు లర్‌ అపుపడు ుహానో 
వివగత సియా” మను 
చదువార్యులు .వగంవప్‌నవె సఫశివంశమతణ్తీ? (రాజవావాన విజయము.) 
OSS WS FE: ఆనం శాల మొత్తుకొ న్నాడు, కాబటి, 
లు 
యిక్కడ _ బుదంరుమి = కోపపడకుమి” అనుట తప్పు. 
1 పూ. టా “సడిసస్న = చిహ్నామునుబట్టి నిజము నూహీంపలి. 
ఇది ఉ జ్ఞాయిం; టకు పూ టీ, వారికి “సడిసన్ని తత్త్వము బొత్తిగా. తెలి 


యదు, ఆందువలసే పలుతెొనుల పలురకి ముల ల (వాసినార్యు చూడండి... 


3 


రరర దడి నారు నాటు; 
je సన్న శ్‌ 
(2) హ్‌ “సడిసన్నవానిగా౯ = నింఏితునిగా.' 
) 3౫3. _ “ఎసడిసన్నమానిసివొ = ఎటి యింగితజ్జురాలవొ. 
ర్ల c 
“సడిసన్న "పెద్దల సూగంగ ధరునిి నడిగిరాయవగు వారి నంవంపవలయాి, 
(ఛా. శంభు. సాగంగ, ప్ర, కర్‌.) 


(£) “సడిసన్న = అపి అ [స ఆని రాయ గారిదే ట్‌ 


3 

లీ 
ర్షీ లల స క Kl. జ 

ఇట్లు “సారంగి ఫూ.టి. లలో *నడిసమ్ష ఆ చాలా రసాఖభాసమె 

యున్నది వారీకేల తెలియ లేదో గాని 6“సడి'సన్ని కావ్యములయందు బహుళ (పచారము 


3౬౦ 


సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


(వ్యవహారజ్లానముచే వేరు |పతివల చారించిన పెదలను) నటీపంపినకొ = పంపగా 
వో (ర ® జి ౧ లు 


(“పంప్రు' అను నర మునే "పెటిపంపు - అను వాడుక నెలూరు మండలమున నున్నది 
థి య లా 


గల పదమే. 


నిఘంటువులయందును పఠితేమెన పద మే, (బ్రౌను పండితుడు “సడిసన్న- 


celebrated, famous, renouned. (కంల య్‌ పేరుబడ్డ.” అని విశదీకరించి 
వ్‌ చి న వం 3 4 ఆ సన 9 ఆ ము 
పెక్కు_దావారణము లి యున్నాడు (శే ర కర్త (“సడిసన్న ను (పత్యేక గా 


(గ్రహించలేదు. పొరపాటు.) 


ఒక కొన్ని (ప్రయోగములు... 


(1) 


(2) 


(భారతీమునుండి). 
“మన వలలుండు లావున బంటుతేనమున 
జను "లెబుంగంగ 'నడిసన్నవాండు” (విరాట, 8-152.) 


“అని సడి'సన్న యేడ్రౌజ బృహన్నలకుంగల దంబుజూననా” (విరాట,4-15.) 


(3) “సౌ ర్యాది గుణముల 'సడిసన్న యా పయో 
ధుల. బె ల్లమర్చుటయలఘునీతి? (శాంతీ. 2.284.) 
(క్రీ భుజగ ర్యమునకా సడిసన్న పాండు భూ 
వర సుతవనముక౯” (కర. 1-246.) 
౧ ణ 
ర్‌ “అస్త్ర విద్యావె ద్యగ్గంబున సడిసన్న కవ్వడి వధింపనీకు వశంబగుని 
వ సట dS Tos 
(సౌ పికి. 2-74.) 
(6) “భుజసారమునక సడిసస్న  రాజులకా ధనములు బాల(దెండనిి 
(ఈ క. హరి. 4-151.) 
(7) (శ్చ క్తి కుమా రాఖ్య సడిసన్న కోమటి. (దళ, వర 10-1083. 
(8) “సౌందర్య సంపద సడిసన్న దానవు (హరవిలా. కీ-23, ) 
(9) “చలన విహీనవృ త్తి సడిసన్న పరాశరుం డాదియైని (పాండు. ర్‌-212,) 


(10) “సడిసను భక్తుండాసురియ చెడయగారి (ప్రసాది' 


(వృసాధిపశతీకము. 95.) 


(11) “సడిసన్న లింగ్మప్రసాదులు భువిని! (చరిత్ర, పుట. 160) 
(12) “సడిసను లింగావసరములు బేసి? (బసవ, పుట. 182) 


ణ్‌ అ ని = = అ y 
హరా; ఫూ, టీ, (వాత ప్రతిలో “సడి'సన్న సిగ నెరిగిన గొప్పవాండ్లను 
అనియున్న ది, 


౨, 3౬౧ 
—-+ పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట+.___ 


వ కల నైన బర కాంతం దలయె త్రిచూూడండు; 
*పఅచువారల6 గూడి పలుకం బోండు, 
మిగుల సిబ్బితికాండు, మొగమోట గలవాడు, 
పలికి బొంకే(డు, బహుభావి గాడు, 
నేర్చినవారిని నేరనివారినిం 
దనవారి(గా జూచువినయ పరుడు, 
కినిసి యెవ్వరిని *నొచ్చిన నోర బలుకండు, 
కపట మెటుంగండు, గర్వి గాండు, 
గీ, మేరమానిసి, సా దుపకారి, గోల, 
నిర్శలుం; డట్టివానికి నింద మోవ 
సెశా విధి! కటకటా! దోసకారి 
డు fa సత్యంబు దలంచి చూడ, ౨౬౮ 


1కా. పా... “పడుచువారలయహాడి నడువంబోండు” (పడుచు. . = పలుక(బోండు? 
అని ఫూ, ము) 
“పణజచువారలి అని సరియైన పాఠము. తంజ, మద, (వాతి ప్రతులలో నున్న గి. 
పజణచు = (పల్లదుడు, అట 
సీ, “పజచుటామని యెంత పర్వులిడునొ.” (వసు. 8-151.) 
క్ట, “తత దొక్కి- యున్న యీ తేలిదం్భడ్రులం జాల 
పఅచ వె సంతోపు పజవదవైతి.” (పాండు. 8-86.) 
క, “ఫీష్మకొనిపోయిన చా నిం బరచుం కొన ధు గ్మంచే కన్యాత్వ మెడ లె 
మగువా నీక్షక.” (భా. ఉద్యో, 4-278.) 
2 శా. పా. 'నొచ్చెడుమాట.? (“నొచ్చిన ననోరి ఫూ, మ్యు తంజ, మద, (వాలే 


ప్రతులు) 
“నొచచ్చిన ననోరుి జాతీయము, “నొచ్చిన నో ౭త్తడు' అని లోకవ్యవహో రము, 
కవుల (ప్రయోగములును క టవలు (ర్స్‌ . చక్కు నివారిలో? బక్కు_నివాడు దాడుల 


చిన్న గాని చవేగంబువీడ్కు బంటు నొచ్చినోరC బలుకిండు నెజవా ది,” (ఈ. వారి, 5-278, 
46 


లేడ సారంగధర చర్మితము [ఆ 


టీక. పఅచువారలకాకూడి = (ప్రల్లదపు జనులలతోకలస్కీ పలుకంబోండు = 
సంభాపుణ మైనను చేయడు, సిబ్బితికాయడు = స్వీర్కి బహుభాషి కాడు = అధిక 
(పసంగి కాడు. కినిసి = కోపించి ఎవ్వరిని నొచ్చిన నోరంబలుక 6డు = పరుష ప్రమాట 
లనడు మేరమానిసి = మర్యాదకొల వాడు. సాదు = కాంతుడు. [గోల = ఆమాయికుడు, 
దయ్యమునరుక = బ్రైవమునకు, 


గ, అనుచు దమలోనం గడు నొచ్చుకొనుచు. * బనుల 

జోక ఖీ సాగసూను నారాజ సూనునగరి 

కేగి యువరాజునకు. దమ్ము నెబుక సేయు. 

డనిన నవసరములవారు నవుడె పిలువ, ౨౬౫ 

టీక. నొచ్చుకొనుచుకొ = పరితాపపడుచు పనులజోకకా = నగిషీ 

పనుల చెలువముచేత, సౌగనూను = సౌందర్య మును వహీంచియున్న [= నగిపీపనుల 
మెరుగులచేత మిక్కిలి అందము గానున్న) రాజసూను నగరికిక = రాజకుమారుని 
మేడక్కు అవసరములవారు = ద్వారపాలకులు. 


క, చని కని (మొకి-న మితపరి 
జనయుతు డగు రాజసుతుండు సవినయమతి యె 
తనగ ధ్రైసరస నుచితా 
సనయుక్తులం చేసి యను. (బసన్నానను. డై. ౨౬౬ 
టీక... మితపరిజనయుతు(డు = కొలదిమంది సేవకులతో కూడియున్న వాడు, 
(ప్రసన్నాననుండు = (పతిచే వికసించిన ముఫఖముకలవాడు, 
ఉన్నది. కావున ఆపాఠము తప్పు. 

+ వూ టీ. “గేల = పసివాడు. “గోలి యనగా ఆమాయికుడుగాని 
పసీ వాడు కాడు. “విప్రవరుండు గోలయుం బాలుండుగాన నప్పటికి( బైబడం గొంకనొ 
కాక్ర (మను. 3-85) 

* కా, పొ,-పనులసోగ (“పనులసోగాపనులయొక్క_ చెల్వము” అని వూంటీ.) 
“సోగికు చెల్యము - sees 'లేదు. చెల్వమను అ ముగల పదము (జోకి గాని 
సోగ కాదు, *సోయగంబు. సౌబగు జోకమురువు కొమరు.” (అం. భా, 3-41.) 
వూ. ము, నను తే౦జ (ప్రతుల లోను పాఠము :బోకి అనియేయున్న ది. 

థీ కా. పాల “సాగ సును గలన్నపనూను” (“సెగ సూను నారెజనూనుి 
ఫూ, ము, తంజ (ప్రతులు) 


౨. ] పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట ౬3 


G, వచ్చినకార్య మేమి జనవలభుం డంపలో నన్ను. విల్వంగా 
వచ్చితిరో? తేగుల్లలుగు వారలశ్రై మనవుల్‌ ఘటింపంా 
వచ్చితిరో? వచింపుం. డని వారల సారెకు వెల్ల దమ్ముల౯ 
మెచ్చనికన్నుల౯ బెదరు మేకాన నెమ్ము గమూ(చిపలిి-న౯ ౨౬౭ 

టీ$.__ తగుల్‌ గలవారలకై = స్నేహితులు _ బంధువులు అగువారికొరకు, 
మనవుల్‌ ఫఘటింపంగాక = సిఫారసులు చేయుటకు, వచ్చితిరో! 

ఉ. భూరమణుండు మోకడకు. బొమ్మన వచ్చితిమయ్య; యెయ్యెడ౯ 
మిోారలు రాజు" కంటు నినుమిక్కిలి మా, కనుర క్రిమై మము౯ొ 
గౌరవలీలం భోతు, రటు గావున నొకటి విన్నవింతు మో 
భూరివివేక, వీరి నటు పొ మ్మనుండా యని యేకతంబున౯, ౨౬౮ 

క, ఒకయించుక మది గొంకుచు 
ముకుళితహస్తు లయి వినయమున “ఠాజకుమా 
రక వెజచి చెపుదుమొ? 'వెజు 
వక చెప్పుదుమో!౯ యటంచు వారలు పలుక ౨౬౯ 
క, ఇది యేమో యని యెదవడి 
యదవద యై గుండె భగ మని తల్లడపా 
టొదవయగం బలుకుల దీనత 
గదురంగ “నది యేమి దెల్బగదరయ్య' యనక, ౨౭౦ 
టీక._ ఎదవడి = భయపడి, గుండె + అదవదయై = వేదరి, 
నీ, అవసీత లేశుం డల్రవనితలమునకు 
మొన్న వేటాడంగం జన్నపీదప, 
నంగజాలలు గా దనంగం6 జాలం జలము 
మోాఆఅ మొక; లమున మోర లలుక. 
'బారువమ్మును లం బాటు నెవము)న 
రాణివాసము జొచ్చి, మోణిపతికిం 
నావ 

“అదవదయె? అన్నప్పుడు “అదవది ఏిశేహణముగాని “విశేహ్యముి కాదు. 

కాబట్టి శలతి అని టీక (వాయుట తప్పు. 


విజ౬ళ సారంగధర చరితము (ల. 


చ్రాణపదం వైనయేకానీ,. జితాంగిం 
గనుంగొని మోవాంబు పెనంగొనంగ. 
గీ, దమకమునం బట్టినా రని తమ కడలుచు 
నాపడంతుక చెల్సినం గోపగించి 
t మిమ్ము నిది యంతయును నిక్కుూవముగాల 
నడిగి రమ్మునె నిప్ప డప్పుడమి తేండు, ౨౭౧ 
టీక... అవనీఠలేశుండు = రాజ్యా అల, వనీతలమునళుకొ ౫ అడవికి _ అంగ 
బాలలు = ఆంత ౩ప్రరప్ర కావలివాండ్రు... ' “మొక్కొ_బమునకా = సాహసమున,- 
తమకుకొ = రాజుగారికి అడలుచుకొ = ఏడ్పుచు, ఆపడంతుక _ “తెల్సినకా.. 
చ, అనిన నమశ్శివాయ యని యకగాట యెక్క-డనుండి సంభవిం 
చెను వినఠాని పాపమిది చెల్లరె! మాయలు వన్ని యీవిధం 
బున నలయింతి నాపయిని* మోపెను నేరమి? * యిట్టి పల్కులే 
వినవలసెం గదా యిపుడు సీనుల ” నే మనువాండ * నిందుకు౯. 
ర ఆయమ్మ యాగహం బెడ 
బాయక +మరు(గుపడ విన్న పముచేసిన భూ 
నాయకు(డిడి యాం గా దన 
క్రీయెడ నామిోంద నాగృహింపం దగునే? ౨౭౩ 
టీక... మరుంగుపడ విన్నపము బేసినక = కప్పీపుచ్చి వెప్పినను.- 


గీ. తల్లి నామాంద నంట, లేనితప్పు మోపె 
నయ యల యనుంగుందండి, దా నదియె నిశ్చ 
యంబు సేసె నంట, యిశం గా దన్నం బోనె? 
యేరి నన నేల కలరి నేనె యగుదు. ౦౭౪ 
టీక, కలరిక్‌ = అబద్ధమాడినవాదను. 


కపోల నా నా మానా నాడా నానాపనానాడనాలనాధాడా దదాతి. పానకోక్తకమరారుతానన్తుడాలల గో పపమానాకకానానా ననా నానా నోనకున ననన నానన తవ ంబాసమమతాప జప 


f+ కా పాం “మమ్ము! 


1 కా, పా “బూన్నెను”. 2 (యితరోతయుక' ౩ “కే మనువాండు 
4 రదీనికిక”, 


{ 7. సఖ కా 6నామో (ది (“మరుంగుపడి on తంజ యు (ప్రతులు, 


౨ ] పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట రెడ్‌ 


క, నాపాలీటిదై వముగా 

భూపాలు.6 దలంతు నేను బొరవాచ్చెము లే 

t శేపట్టం జి తాంగిని 

నాపీనతల్లిని దలంతు నాతభివలె౯. 9౭2౫4 
టీక._ ఏపట్లక = ఎప్పుడును, 
క, ఇది యిటువలెం గా శెన్నండు 

నెదలో, * నొండొక విచార మే నెటు/గమి కా 

మదనారియె సాశీ; యింకం 

బదివేలును నేల పనికి మాలినమాటల్‌ * ౨౭౦౬ 


ఉ. ఏ నిశ నేమి సెప్పిన మహీపతి బాంకు చెంచు నెందు “ఠా 
జూనుమతంబు ధర్మ” మని యంక్రుగదా బుధు; లెన నేమి “యె 
ద్ద్‌నె నటన్న( గొట్టమున నేర్పడం గట్టు మటన్న చందమే 
కానగనయ్యె నొకంయుపకారముసేయుండు మారలీయెడ౯ల,_౨౭ ౯ 

టీక రాజానుమతము భగము = “రాజు ఏది ధర్మముగా ఛావించునో అవే 
ధర్మము “ఎ దీని దంటే కొట్టములో కటి వెయ్య నున్నట్లు? అని లోకో కి = విచార 
శూన్యవ ర్తనమని భావము. 
5, మామది శంకాతంకం 
"'బేమియు లేక సభవార లల్ల వినంగా 
నామాటలుగా. గొన్ని మ 
రీామండలవిభునితోడ నెజి/గంపం దగు౯. 
క. మండలపతి తప్పొప్పులు 
"రెండు విచారించి తగినరీతి న్నీతి౯ 
దండన సేయం దగు ను 
దండము సేయంగ శుభము దలకొన చెందుకా ౨౭౯ 
పినతల్లిని తలివలె తలచుట “ఈపట్లి మాతే మె కాదు. కావున శా, పాం 
సరికాదు. 


1 శాం పొ కగొండొకి (“నొండొకి ఫూ ము, తేంజ, (ప్రతులు) 


35౬౬ సారంగధర చరితము [౪. 


టీక. — ఉద్దండము = అక్రమదండనమ్యు చేయంగకా = చేసినయెడల, 
శుభము తలకొనదు = మేలు కలుగదు (కీడు కలుగునని భా) 

ఆ(కమదండనము నరక్రాహీతువనియు శాస్త్రము; 

“6అదండ్యాక దండయక రాజా - దండ్యాంక్పె వాప్యదండయ౪ 

అయశోమహదాప్న్నోతి జ నరక వెవగచ్భతి.” 


గీ. మోర లన్నిట సడిసన్న వారు దెలుప 
వలదొకో నన్ను సడిసన్న వానిగా న్‌ 
| 9 స ష్‌ 
నర్పుటకు' దె వసన్ని ధానమున.( బెట్టి 
నిజము సేయించి పిదప మన్నింపు మనుండు. ౨౮౦ 
టీక. మోరలు = మిరు అన్నిటకా=సక్వవిషయములన్సు 1సడిసన్న వారూ 
పీరుపొందినవా ను [స పల - భె కావున - నన్ను - 2 సడిసన్నవానిగాక 
సడి = అ(ప్రతివ్య; చన్న వానినిగాక = (పోయిన లేనివానినిగా (అనిందితుని గా) 
రు, (రె బూ తె పవ దొకో రు 0 గ క రది జు3) 
జఒనర్చుట (( జుతో) లుపవలదొకో ? (అన గా మిరు ధర శ్రర ధిజ్జులు 
కావున నాకుగలిగిన యీ అపకీరి తొలగునట్లు - నా నిర్లోషెత్వము. రాజుమనసున 
జాతా (a) 
కెక్కు_నట్లు చెప్పవలదా* అన్నమాట.) దైవసన్ని ధానమునంబెట్రి = దేవునియెదుట 
నిలువ బెట్ట; నిజము సేయించి = (పమాణముచేయించి, పీదప్క మన్ని ౦ప్రుమను(శు అ 
నాయందు దోపహుము లేదని లేలినవిమ్మట నే - మన్నించుమనండి, 
1 క నరస ప్రయో | 
వూ. టి.__సడిసన్నవారు = సన్మార్దలు 
మిరు అన్నిటను సన్మాద్తలు, అనగా అర్హమేమో! 
౧ థి 


2వ్రా. టీ. “సడిసన్నవానింగాక౯ = నిందితునింగా,” 

రాజు తనను నిందితునిగా? భావించునట్లు పి ఫారసుచేయవలసినదని సారంగ 
ధరు డా "పెద్దమను ష్యూల నడిగానట! ఎంతటి యవివేకియెనను అట్టడుగునా * అసలు 
అడుగవలసిన అక్క_రయేమి * ఇప్పుడు రాజు తన్ను నిందితునిగా? భావించియే 
యున్నాడుగదా! 

( సడిసన్ననుగూర్చిన వివరములకు ౨౬ ౩ పద్యము కంద చూడండి.) 


౨. ] పెద్దలు సారంగధరుని విచారించుట వి౬౭ 


గీ, అనఘమతులార నన్ను. జిత్రాంగియెదుట 
నునిచి * తారకాణించంగం * గనుక నట్టి 
కేల నావల్ల గోరంత గలిగ చేని 
యా చే నగ్గు(డను జుమోూ యని యనుండు. ౨౫౮౧ 
టీక. తారకాణించంగలనుక = దృషాంతపరిచిన మీదట గూడా, అ 
కుక = శితీకు, 


ఓ కా, పొ “తారకాణింంపషంగి 

ఫూ. ము, నను తంజ. మద, [వాత పతులలోన్కు వూ. టీ. (వాత ఫుస్తక 
మునను “తౌరకాణించు? అను పదము కింద) శ. ర. లోను _ ౪తారకాణించంగి అను 
పాఠమే యున్నది. “చంగి అనుట తప్పని శా(న్ర్రీగారు (పం? అని సవరించినారు, 
'సవరింపన కారలేదు. (చూ, (పౌథ. కి. 16.) చ కారమునకు పకారము రామికి 
శ్రీ గిడుగువారు చూపిన (ప్రయోగాలు 61, (చూ. చాల, శర, పు, 166. 167). 
కు మెందుకు? ఈ(గ్ర0థమున నే (త-185) “ఓర్చు - ఈ, నస అని ప్రాస స్థాన 
మున (పయోగముస్నది. కావున *దచంగి అనురూపము కవికి సమ్మతము, ఆది ట్ట. | 
పక పడదిద్దుట పాడిగాదు. 

Te Tia సన టి 

వూ- ము, నను అన్ని (వాత్మపతులలోన్సు ఫ్రూ. టీ. (వాతపు స్తకమునన్కు ఈ ర, 
లోను గూడా లౌరనాణించం - ఇనుకి' అని యున్నది. ౫నుకి’ అనుట సరికాదని 
(గనం) అని దిద్దినారు. చాలతప్పు, ఆశా శ్ర్రీగానై నను కనుక’ అనుపదము "నెరు 
గనివారుకారు = వారి జక్యా నాగానందములో నే కనక - కనుకలు కలిసి మొత్తం 
49 _ కాబోలు - ఉన్నవి. కాని అవి యన్నియు “కాబటి” అను అ వాడ 
బడినజే. “*తారకాణించంగం - గనుకి అనుచోట కనుక” కు (కాబట్టి అని 
అర్థము కాదు. అది యొక జాతీయమెన (ప్రయోగము, దాని రుచి తేనుగు వారినే 
జ యితకులకు తెలియుట కవ్వము, క వులిట్లు (పమయోగించి యున్నారు. ___ 


(1) “గూసుతకోసమేం గనుక బొంకితి నేనియు( 'బెద్ద కాలముం 
జేసిన నాతపంబు గహి*ం జెందక నిష్భులమౌ.” (యా, రా 6-86). 
(2) “ఎడ లేదు వేషువ లిీటరమ్ము ముదు 
హక్‌ (౪) 
గనుక 6 (వాతస్నానమునకు వలయు.” (మల్ల, విప్ర, 8.77.) 


రెజ౮ా సారంగధర చరితము [౪. 


5. కాదే విను డొక్క-టి యిం 
2 కాదేవిన “గలది గలిగినట్టు దెలుపు న్‌ 
"వ "దే నేరము జుణింగిన 
యె 
గా’ దని యడుగు మను. డామె XX రడెలుపు౯. 
టీక.__నీవెచేశేరము = తప్పేమో నీదిగానే యేర్ప్చడుచున్న ది. గ్టీజుణి (గ వళ్లా 
కాదు = ఇప్పుడు నిజము చెప్పుటకు జంక = "వెనుదీసి (ప్రయోజనములేదు. కలది 
కలిగినట్లు = ఉన్నది ఉన్నట్లు తెలుపు అని ఇంక్కా ఆదేవిచే = అచి తాంగినే 
అడుగుమనుడు ఆమె, గటినకా = 'స్పపషుముగ్యా తెలుఫుక = తప్పక చెప్పును, 





(8) “దింబోప్టి న్‌ గన్య_(6 న్స్‌ తాంజరము నెన 
మెజసి యుండుదుగచా మేనినిండ.” (ఫాను 10-ఉ, 212.) 
సంస్క ర్హలు తమక్షు తెలియని వన్నియు తప్పులే అనుకొని (ప్రావీన భాషా 
(పయోగములను దిద్దివేయుట భావ కొపకాగము చేయుట యగును గదా! 


కలం ప= దేవిని (ఇదే వూ. ము శ. ర, పా) 

(ఆఅ దేవి సే అని ఏవ కాగముందుట ఆజవసగము, లేనిచో అర్హ సౌభౌగ్యమంతేరించును, 
ఏవ కారసహీతపాఠము తింజ, (ప్రతిలో ఉన్నవి, 

క సా పూ; ఆమె 6 గటగి 

గటిగ” అను పదము సరగాదిగదా€ మరి “గికు ముందు అరసున్న యెందుకు! 
అచ్చుపొరపాటంటాకా! అయి తే వావిళ్ళ వారును వ అరసుష్నతో ము దించినా న్వే 
అందుకు గారణ మేమి! "పెద్ద లాలోచిం.చండీ, 

కా. పా, *తెలుపకి.__ అంటే అర మేకా నూ. టీ. లేదు. శాస్త్ర 
గారినిబటి వావిళ్ళ వారును *తెలుపక్‌” అనియే అన్నారు. "పెద్ద ప్రమాదము, ఫ్రా. ము, 
నను తేంజ. (పతులలోోను శ, గర. లోను గూడా “తెలుపుక అనియేయున్నది, ఎందు 
రుండదు! 


గ్థీభా. టీ, .జుణిగినకొ = డాంచిన'” 

జుణుంగు) _-అక ర్భక కీయ; “డాంగు ఆని వు “డా(చిని అని సకర్మ 
కార్థము చెప్పుట తప్పు కే, ర కర్త “జుణుంగు కు “వనుదీయు' అను అర్ధము చెప్పి వ 
తం ను కీపద్యము నే చూపినాడు. 


౨.) పెద్దలు సారంగధరుని విచారంచుట ప్రజా 


ఇంకా + ఆదేని = ఇంకాచేవి,.__ 

“ఇంకను? లోని (ను) లోవించుటచేత ఫపూర్వ్టస్యరమునకో దీర్ణము కలిగి “ఇంకా” 
అయినది. (వివరములకు చూ. చాల. కర. పుట 126) “ఇంకా? సర సక విసమ్మత మైన 
రూపమే. ఒక్క (ప్రయోగము, 

క “పంకజముఖి బిగి కాటం 
బొంకముగా సురత కేళి. బాసంగించు నెడ౯ 
ఇంకా మణి యింకా మతి 


. యింకా మణి యన్న మాట యింకా మటవడా 
— చాటువు. 


క. * అటమో(దట జగదీశ్వర 
ఘటనం బెటు లుండె నటుల. గా కుండదుగా, 
యి టనుం డని, వారికి నా 
దట దాంబూలంబు లిడి యతం డపు డనిపె౯,. ౨౮౩3 
టీక. అటమిందటక = అశనెన జగదీశ్వరఘుటనంబు = భగవంతుని 
యీ ర్పాట్కు ఆదటకా = పతితో. 





1 కాం వా... తటుమోయదట. (ఇది గుజిలీ పాఠము.) 

6అటమిదటి తంజ., పొ, (పా-ఎన కృతులలో = అటమోా6ద్వ్య ఇటమిీి6ద; 
అటమున్న్నె - అటకము న్నె; అనియే గాని 6ఆటుమోంద్య ఇటుమున్నే అటుకుమున్ను వ 
ఇటుకుమునుపుి అను వాడుక కనబడదు, 

వ. “ఐటమో(ద నీవ యెణు౦గుదుి (విరాట, 2_61.) 

వ, “ఇటమి6ద నాకుం దెలియదనిన.) (ఉన్యొ. 1.102) 

క. ఆజికి నిటమిీ.ంద నిక్వశోధాకంబ్లొ. (భీమ్మ, 1-63) 

క “ఓరీ యిటమి(ద నూరకుండుము జగతిక.' (భా. 9436.) 

గీ “వారికి నటమున్నె యిచ్చెం జందాగమాౌలి.) (ఖీమ. 669.) 

ద్వి. “ఇట (క్రిందిమాటల శే. దప్పుపట.' (బసవ. పు. 125.) 

చ. “ఆదియొకి యల్బెన్యమట యావల,? (విరాట ఓ... 24ర్‌.) 

దీ “అరుణోద యము కాక యటక మున్న (కాళీ. 7131.) 

కః “కొట్టువడి యటకి మునుప నె (నును, 4121.) 

(“అటకమునుపనె = అంతకుముందే” జూ, టీక.) 

వారి వీరి (ప్రయోగము. లెందుకు 4 మూల్ట్గ6థనమయిన నవనాథ చరిత్రలో 
6అ్రకట్రమి6ద6 బరమేకు నాజ్ఞై యెట్లుండె? (పుట, 64) అనియే యున్నది, 
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వెం సారంగధర చర్మితము 


నా, దాన్నీ ణ్యాకరమూ ర్తి పోడశమహాదానాదిధర్శ కియా 
దశా యాశి/తదీనరక్షణక ళా ధౌరంధరీ సతేక్భా పా 
నీశా కాళ్లతకీ రి నెభవరమాభ్బ చో లినీంనోననా 
భ్యతా దుర్ణుదరాటు- రీటదొలన కాశ్నేయకౌశ్నేయకా. _ాం 
కొ ియాచనకోనినుత వనితా 
చేచనకొతనూవిలాన శృంగారకొఛా 


సూ చనకముకవిత్వా 
లోచనకందళితవార్ష లోలుపహదయా. DJA 
ణు స్కగ్విణి 


దుద్ధవారాశివిద్యోతిక క్త సుధా 
భగ్ధుకీణామనాగ్భోగవ క్త వీ దయా 
దృస్థుతా శేష ఛాతి త్రైమరున్ని స్వ తా 
న్నిససారస్వతన్సిద్ధసారస్వశా. ౨౮౬ 
గద్యము. లది (శ్రిసూర్యనారాయణవర పృసాదలబ్ద పనిద్ధ వాగ్విభవ 
సుధాసారజనితయనోల తాంకూర చేమకూర లత ణ'మాత్యకుమార 
సమారాధితబుధ సమాజ వేంకటరాజపణితంబై న సారంగధర 
చరిత్రంబను మహా ప బంధంబునందు ద్వితియాన్య్వాసము. 
ఇది (శ్రీకింక వీంద9ఘటాపంచాన సే త్యాద్య నేః చిరుదవి ఖ్యాతవిద్వత్క_ 
వీశ్వరతికుపతి వేంక ేళ్వరకృపాపాతం శాక కాశ్య్వపసనోత్స) _దీపాలాన్వయ 
పవిత,) సరస్వతీనృ సింహాఫుతి అ. భత్రం ప 
పీచ్చయ క స్రీ పిణీతంబును, *జిత కాశి నామకంబును నగు సారంగధర చరిత) టీక 
యందు ద్వితీయా శ్వాసము, 


అ మ్రఫన్సాన్ట్రన్టైన్యో పుచ్చు. 


ఎ టు ఆత నానా కాలాల నాల 


1-3 పద్యములు (విజి ద్వితియా క్వాసాంలేమునను 2 వది (ప్రథమా శ్వా సాంతేమునను 





నున్నవి, 


(శ్రీ 
సారంగధర చరిత ము 
లో 


యు టట ట్‌ టల 
తృతయాశ్వాసము 


శ్రీ ధుర్యకార్యధెర్య 
ఆ 
క్షైధరమూర్భన్య యాదిగర్భే శ్వర వి 
ద్యాధిక వితరణదీక్షా 
రాధాసుత యచ్చు కెంద్ర రఘునాథనృపా. ౧ 
వ. అవధరింపు మిప్విధంబున నవ్వుసుంధ రావరకుమారుం డగు సారం 
ధరుండు మంత్రిపుంగవుల ననిచి యనివార్య ధైర్య ధురంధరుండై 
యుండె నంత, 
చ. అనిపవినంబోయి వారు 1 నతులె, యతులైకవినీతరీతి ని 
ట్లన్సి “రవధారు; ధారుణి 1₹తలాధిప శేఖర, స్వామియానతిం 
బనివిని యక్కు-మూాగు(గని మామదిలో ననుమాన మెల్ల( బో 
వను విశదంబుగా * నడిగి వచ్చితిమయ్య యనేకభంగులకా 3 
టీక సతులై = నమస్కరించినవాలై (ోనతుడు-016 710 is prostrate. 
(బెను.) ఆతుల, , .రీతిక = సాటిలేని మంచి వినయముగల వారి పద్దతితో (=మిక్కి-లి 
థి 
వినయముతో) ఇట్లనిర్సి ధారుణి *.. శేఖర = రాజ్మశేస్టా, అవధారు = చి త్తగింప్రము. 
(“అవధారు - ON Listen! 0 give ear’ (బౌన్కు) స్వామి అనతిక = తమ అజ్ఞ 
(పకారమ్ము పనివిని = పోయి మదిలోని + అనుమాన మెల్లక ఫోవక్‌ = తీరునట్లు గా, 
విళఠదంబుగాక = స్పష్టముగా. 





ఫా పా వతు లెక నీతిని నీచపు (ఇతే ఫూ. ము. పా 
“అతుల ఏక వినీతిక=సాటిలేక ముఖ్యమయిన వినయముతో అని? ఫూ, టీ. 
1 కా. పొ, *నయంబున సేలెడి సామియానతిం, బనిఛిని. ((రయంబున 
నసళడి,..’ ఫూ, ము, పాం) 
* పాంభ్రాం,.. (దెలిసి! 


చీ€ిం సారంగధర చరితము 


ర్‌ 1 జధన్యుండు, గౌ డను, డ్‌ 
కవ qe 7 uw 
సాధారణుం డతయ,; ఎై వనన్ని థి ౧ నిదగ్గ౯ 
శోధన వేనీనం * గాని య 
నోధన యొం డొకటి దలంయ౦ బొప్పడ దింక్‌ ౯ ళ 
టీక, ధన్యుండు - బెక = (సారం ధరుడు పుణ్యతయూ ర్తి అగును (గాని) 
అన్యుండుకాండు,-- శోధన = (ప్రమాత్తాదులబేత నగు పరీ (“యశోధని అను 
సంబోధనముబేత “తొందరపడి అక్రమ మొనర్చినయెడల యనోధనమునకు పోని 
వచ్చును; బాగ త్రి అని హెచ్చరిక 
క, మనవిగల దొకటి “చిత్రాం 
గనె *యూీూవమాబు బెదరించి కినుక౯ 'నీవం 
క నె 2తవ్పిది, గట్టిగ జెపు 
మన నృపుతో. “దాన తెలుపు నని యతండనియ౯ ౫ 
టీక,__ తాన తెలుప్రకా = తానే చెప్పును. 
+ శా. పా. అ ధన్యుండు గాం డన్యుం డ సాధాగణుం డతడు 
వారు భావించిన యగ మేమో? (వూ, టీ. లేదు.) _ *“సాధన్యుండు వూ, ము, 
సోః “పె. ధన్యుండు” తంజ. పా. (మూడు. పతులలోను ఈపాఠమే యున్నది.) 
కా, పా, 'నతేనికి 
దైవసన్ని ధిని - కోధనచేయవలసీనది “అతని” నొక్య_నినే కాదు; చి తాంగిని 
కూడాను. “అమెను నన్ను దేవాలయంబునన్తు నేమించి మాటాడ చేరుపరయ్య” 
అని బా. శం, అనువాదము, (చూ. పు ఓ9) కావున శా. పా, సరికాదు. “సన్ని 
ధిని తగక'*' అని తంజ, తౌ. పా, 
౫ శా, పొం “లంగాకి (ఇది వూ, ము, పా 
(గాని! తంజ, పా. “సన్నిధి బరిసెనంబున దిబ్బ బట్రించిగాని, యొండు 
విచారంబు లూహీంపంగాదు.” (సవ పు. 65.) 
ేపాూఠథా౦,__యామజుమూదలంచి” 2 6తిప్పగునిజము దెలుఫు 
కా. పా __*0దానందెలుపు 
(తౌనజ౯ా _ తెలుపు) అనుటలో ఆరములేదు. కావున ఆపాఠము తప్పు, 
అయితే ఏమి? కా్యశ్ర్రిశారి (వాతమిోది బేశ్వాసముకేతను _ తప్పని (త్రోసి వేయు 
టకు ధైర్యములేకను వావిళ్ళవారుకూడా '“తానందెలుపు' అనియే ముద్రించినా రు. 
వూ. ము, లో *తానతెలుపు అని సరిగానే యున్నది. 


3.] 3౭3 


—౪ రొజు మంత్రులు చిత్రాంగి నదలించి యడుగుట + _ 


చ, అన విని మంచిదే యని నృపా గణి వారల నెల్ల వెంట దో 
Days ars రాణివాసమునకుం జనినం గని, నాప్‌ సెజ్జ ది 
నన దిగి జాళువాపని(డికంబము *వెంగట నిల్సి, ముగ్గచా 
దన వసివాళ్లు వాడు మొగముం గదియంగ ముసుంగుశి వార్పు చుక్‌. 
టీక, —ముసు = మేలుముసుగును కడియం్నకా _ తార్పుచుక = సవ 
రించుకొనుచూ, 


క, కొనగోరం ది్‌సీ కాటుక 
కనునిరు *చిటుకుూూ- మనల గడ మిటుచు వం 
చినతల య త్రక యుండెడు 
నన్ఫతోదరి కేనిరి రాజుననుమలతి వారల్‌, ౭ 
టీక, చిటుక్కు మనలకా = చిటుక్కు_అని శుకుగుఃట్లు కడమిటుచుక = 
పోజిమ్ముచు. 
పాశా. బాటన కలు హా వాచ్చచుకా ాల్చచున 
వూ. ము. పొ) “దార్చుచుకి) “దార్చుచుక” తంజ, పా, 
ముసుగును అప్పుడు తాల్చినదనుటకం ట్ర్‌ _ తాల్పియున్న ముసుగును సవరించిన 
దనుట సగరసముకదడా! 
6తలకొంగు సవరించి తలుపోరబేసి! (చా. శం, ఫు. 50.) 
“ఒనర హేమ సంభమూ.త గా నిలిచి 
ముసుంగుడర్దజ దిగి ముగుదదచందము న.) (నవనాథ, పు, 65.) 
1 శా. పొం చుటుక్కు..? (ఇది ఫూ. ము, పా) 
సరిమయైనరూపము *చిటుక్కు.? (చా. శ, ర) “చిటుకు 01 చిటుకుపొటుకు 
slightly, with a low soft sound- చీమ చిటుక్కు-నుం"కే నిద్ర లస్తాడు.” 
(తాను 
(1) “ఇవిదార్శ్చి విను చీమచిటుకన్ని (మను. 4-16, 
“పిఫీలిక చిటుక్కు_మని చప్పుడు చేసి నప్పటికిన్ని” ననీ బూ, టీక, 
(2) 6ఓిటులని మి తేము మె ట్రైలు 
చిటుకు చిటుక్కనల౬ దిరుగు శిస్తగవగ తోక్‌. (వాంస, ల్‌-2ిర్‌ 


కసం! సారంగధర చరిత్రము (ఈ. 


మ. వనజా లేక్షణ, శకేళికాకలరవ వ్యాజంబున౯ వచ్చి, ని 
న్నను సారంగధరుండు భీ వరాయతుల సౌందర్యంబు ఏశ్నీంచి మో 
హానిమగ్నుం డయి బల్నీం బై, నని మొ రెన్నా రటం, చెల్లరు 
స్వినంగా 6 బల్కాకుమూరునిం చెలిని రండీ యంచు రాజంవీన౯ా ౮ 


టీక కేళి కాకలరవవ్యాజంబునకా = ఆటపావుగము "నెపమున. 


వ మే మానృపాల + బూలుపాలికింజని తదగ్భ్భ తాంతం బంతయు 
నెటింగించి. ణ్‌ 


శా.వరా యూరి వివేకహీనమతి ద్రోహ నందనుం డంచు ని 
నారా నమ్మిన దంతయుం గలి” ? నే రంతఃపురీసీమకుం 
బోరో, రారొ, కొమాళ్ళు? వావివరుసల్‌ బుద్ధి౯ వివారింప కే 
గా రాబుంబినతల్లి( బట్టిలివి యోగ్యం బే బను౯ా జూడలక౯, ౧౦ 


లత వలా. =. అనిన 





(3) “ఇటువంట య్య లె కారా 
చిటుకుమనక యుండ సంబెచీ4 టివేభ౯ా.) (“వజ 2-18) 
(£) ఏమచిటుకుమన్న జి మ్మెటబుజ్రన్న .' (వేం, పంచ, క్తేఏడ/) 
(ర) 'మంధరుని బంధము చిటుకనకుండC దెళ(గెలి కను.” 
(గిడుగువారి పతి) మ్మితలాభము. ఫు, 46, 
ధ్వన్యన క రణము లకును సం పదాయమున్న ది. ఒక భావలోోని సం పదాయము 
లింకొకభాప వారి క న్నే ండ్లుచడివినను అంతుపట్టవు, 


శి ౯ పొ *“నీయతుల, ,, మోర న్నారటంచు. (ఇది గుజిలీ పాఠము.) 
ఇందులో భిన్నవ చనతాదోప.మున్నది. 6మోయతుల,..* అని తంజ. పొ, 


+ శా. పా “నృపాలుకడకుంజని” (ఇదియును గుజిలీ పాఠమే) సారం 
ధరుడు నృపాలబాలుడు గాని నృపొలుడు కాడు. (నృపాలబాలుపాలికీ” తేంజ. పా, 


£ కా, పాం (నెందైన న్ననర్శోనికిం బోరో' (ఇదియును గుజిలీపాఠ మే.) 


3.] రాజు మంత్రులు చి తాంగీ నదలించి యడుగుట 32౫ 


క, అని యను. డని యినుం డాగహ 
మున నంగారకునిచందమున మండుచు నుం 
డిన వాండని; గట్టిగ చెపు 
మని మే మెంతయును దూట నత. డి టనియ౯. ౧౧ 


టీక ఇనుండు = రాజు అంగారకుని చందమునకె _ అగ్నివలె, (అంశా 
రకము = అగ్నీ, మవాద్వివ కీ చే, -- “అంగారకుడు. చూ, భౌ. తత్స, 61.) 


ను, అమరంగా. దనమింది నేర మిపు డావో నాపయి౯ 1 మోవీ, తం 
డిమనం బి శుడ సేసినే! యయిన. గాని గటిగాయ చెల్ప నా 
స ~- ON. A) 


Fo 


యమ నే యింకొక మాబు మో రడుగుండి యన్నాండు) గాయశాను దో 
సము సు మందు నిరాపనిందలు గడంచం; 'దెల్పు సికగాంబుగ౯ం 


టీక. మోపీ = అరోపించి, తండ్రిమనంబు డ్డ ఇట్లు, ఎడబే సెనే కన చెడ 
గొట్టినదా! నిరాపనిందలు = వట్టి తప్పులు, ౫డించకా = ఘటించుట్క దోసము; 

ఈ(గంథమున ౫డించు” ధాతువు *ఘుటించు ఆను అ మున రండు మూడు 
మార్లు వాడబడినది. కెవి ఈవాడుకను గౌరన నుండియే (గహించినాడు. 

“అమ్మ నామిో (ద నాగ హంబునను = ఈ యుపోయము గడయిం చీననైన 
జేకొని తన కింత చెవి చానేోల?” (నవ. పుట. రక్‌ 

+ ఇ. పొం “నాపయిం౧- జూ వెం, . బి కుడ న గ? (ఇది న్రా.ము.వా.) 

తం్మడిమనము నెడ సేయుట శోరము(జూపికాద్యు మోపి, కావున (“నేరము 
జూసి అనుట తప్పు అది యట్లుండశ్యా తన మోది "నగరమును నాపయిని (మోపి? 
అనుట సంప్రదాయము గాని “చూపి అనుట సంప్రదాయము కాదు, - “నాపయికా 
మోపీ) అనియే తంజ, పా. 

కటకటా! తన మో 6దిక ల్ల నామోా6ద 

నిటు మోవీ, రాజున కడలుగాC జెప్పి. (నవ, ప్ర. 66.) 


“నారి చేసిన తప్పూ వనామో (ద మోపి" (బొ. ఫం, సారంగ) న, ర 


కావున ళా. పొ, అసాధువు, వావిళ్ళవా రే కాక, సూ, ని, వారును ఆ యసాధు 
పాఠము నే ఆకొన్నారు, (చూ, “ఎడ పేయు*-) 
&— 


వె౭౬ సారంగధర చర్మితము (ఆ. 


చ. అనవుడు, రాజుదికు_ మొగ మై యలుకలా గలకంఠి కంచు గీ 
సినగలి శః 'బెద్దవె పెట్టు నను జిట్టుడుకుం గనునీరు సోన యె 


ల ఏ 


'చినుకయగ నేడ్చి, య్‌ ee నెను ర చ్చలంబెట్టి తి యో 
వనధిగభీర నాకు సరివారలలో. దలవంపు లయ్యెడు౯-. ౧౩ 


టీక. కంచుగీసినగతిక౯ _ కొంచును మో9గించినవిధమున, 'పెద్దపెట్టునను = 
బ్యిరగాను) చిట్రుడుకుంగనునీరు = ఇంచుక వేడియైన కోకచాన్నములు, (దుఃఖా 
శ్రువులుజేడి, వ ౭౯ కింద, ఎ) సోనయొచినుకకొ = చిన్నవానగా వర్షి రింపగాను, 
ఏడ్చి వనధిగఫీగ = 'సమ్ము ద్రమువ లె గంభీపడ వైన - రాజ్యా రచ్చలళ వట్ట మ 
వీరిమాటలను విని - నన్నూ వీథిలోనికిలాగి, ఏల ఆఅగడుకే సెదవు = ఎందుకు న జ 
చేణాదవు? 

ఖంగునమోగు శబ్చమును. (కంచుగీయుటితో పోల్చి చెప్పుట కవులకు పరిపాటి, 
క్రంచుగీయుట యనగా కంచుప్మొతేమిద ఉలివంటి యినుపముక్కు_తో గీకి శ్రబ్టింప 
జేయుట. ఈ విషయమును “అము క్తి కర్త యిట్లు వివరముగా చెప్పినాడు, 
చ, 1 కలియంగ వారిదేవతలు గాంచు 'సరోవరదంభ దర్పణం 

బుల పయి దటపుం జిలుము వోవ6౫6 దా మలకంచు గీయ6గా 

బులి షకల లయం వాయక తేలుచు( బద్మ రణువుల్‌ 

శలంకులంవా సిపోం జెలంగి |శ్రేంకృతులిచ్చె మఠాళమాలికల్‌.* (4-180) 





* శా, ఉూ.._' పేలెలుంగునను” (ఇది ఫూ, ము, పొ “పెద పెటునను తంజ, పొ. 
ద అబ 
“చ్చే రలుంగుని అనుట కంటెను - Le టుని అనుట చక్కని జాతీయ మెన 
పలుకుబడి. 





{ ఈపద్యముయొక్క లె'త్సర్యమును కా స్రీ గారిట్లు సెలవిచ్చి నారు. 

“సరస్సులు 'సరస్సులుగావు...జలదేవతేలు ముఖముంజూచుకొ నెడు కంచు 
టద్దములు, వానిగా దటముగా చిలుము పేరినది. వాంస్మోణులు ఆచిలుమును తోము 
చున్నవోయన. ..ఇటునటు,. .సంచరించుచుండినవి, జట్లు తోముటవలన చిలుము 
ఎడలి యెగిరిపోవుచున్న దో యనునట్లు గా పద్మగజస్సు. = “కీలపచు కొలంకుల వెలికి 
ఎ? సీపోవు చు? డినది. క తోముటచేం గలిగిన కీచుశబ్ల ములో యన వీని 
(శేంకారములు జఒజప్పూచు౦ డెను, ఈ చేళములో ఫూర్వ కౌలమున క౦చుటద్దములు 

9 

Cros 


రె. ] రాజు మంతులు చి తాంగి నదలించి యడుగుట 32౭ 


గీ, “కంచుగీసిన తెలుగున ఖంగురనంగ6 
'జేడియలుగూడి ధవళ ముల్‌ పాడుచుండి (చమ. మంజరి. 8-90) 
క, 6'ఆసమయంబున6 గాంస్నము 
గీసిన తి, , ,నెలుగ౧డరక౯ాంి (ఊఉ, రా. 8_ 126.) 
కొంచుగీయుట = వాదనవిశేషము (కూ డాను.) 
“ఊదుట్క (వేయుట మోటుట్క వాయించుట, కోంచుగీచుట్క లను పంచమహా 
శేబ్బంబు లెటింగి” (చాటు. మంజరి. ఫు. 1ర్‌ర్‌,) 
ఈ “గ యు? ధాతువును కొందరు చువర్గింతముగా వాడినారు. శ్రీ వేటూరి 
(ప్రభాకర కాత గారు. 
సీ కీచురాళ రవగు శేచె బాలకులీల 
వై చినట్లును, గంచుగీ చినట్లు.) (*కడుపుతీపు ?) 
కృంగారనైె పథము, (1-103) కంచుగీసీన తెజంగుని అనిమూలమ్యు “కంచు 
గంటయంచు చుట్టును కొడుపుతో గీచిన కీచుమని (మోయాను? అని సర్వంకి పా 
వ్యాఖ్య. 
(బౌణ్యము. కంచుగి చినట్లు SDE She spoke shrilly, or witha 
voice as clear as a belle 
క. వమానముకన్నను హెచ్చా 
ప్రాణ మని 7 తెగెంప బల్ఫిం బ క్రైదు సేయం 





సదాచా పరాయణులు ఒ.. శతోౌనిని దినదినము సన్ననిబూగడితోతో మి నిర్మలీ 
కరించు కొనుచుండిరి. ఆ యాచారము ఇట ననుస_ధించి కవియిట్లు వర్షించి నాండు.. 

శాత్రీగారి యూహ సరియైనది కొదు. _ఎందువల్లననగా కంచుష్మాత్రమిద 
సన్నని బూదివేసీ తోమినయెడల (శేంకారము వంటి శబ్దముప్రుట్టను. చిలుము 
బూదితో కలిసియుండునేగాని ఎడలి - యెగిరి - రేగ _ వెలికి - ఎగసిపోనే 
పోదు. చిలుము శేగుటకును - (శేంకారమువంటి శబ్దము పుటుటకును - ఉలితో నే 
గీక వ లెను. హంసలు ముక్కలతో పద్మగజస్సును శపుట _ ఉలితో చిలుము నెగుర 
గొట్టుటను పోలు నేగాని, సన్నని బూదివేసి తోముటను పోలదు. 


f కా, పొ, “తేగింప, బల్మింబట్రిటు సేయం - బూనిత్వీ నగుంబాటులు 
రం 
CRA స 
డర 


3౭2౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


{బూనితి నగు. బాటులు నా, 
కాన సిగ్గు గలుగ దంట! నా శేలా, ౧౦ 
టీక... తెగింపక=సాహాసింఛచి చేను గొంతు కో సికొనబో తే, బల్మిక్‌ప ప్పైదూ 
జ - hh ఆ వ 3 a ల 
(వద్దు వద్దని గట్టిగా పట్టుకొని - అడ్డమువస్తావ్వు (= వచ్చితివి - అని థా.) "మళ్లీ 
ఇటు = ఇటు, నాకు - నగుంబాటులు చేయం బూనితివి చెడా = బా గానే 
య 
నే క లి చే 2 
యున్నది నీశే న కలుగద6ట (ఇక) నాకలా € 
క. కందోయి * చలంగా నిటు 
C౧ 
Xo దోయినృపాల, లెస్సగా నిక నొకమా 
అందటముందట నీ, వని 
చిందటవంద ఆయి గుట్టు చిట్టాడంగక౯. ౧౫ 
టీక, కందోయి చలంగాకా = నీకండు (శెండూూ చలబడునటుగ్యా. లెస్స 
య cయ౧ mm Mm 
గాక్కొ ఇంక నొక మాజు, కందోయి = చూచదవటోయి! 
కాన్ర్రీగారుంచిన విరామ చివ్నాముల న... అము సర సమెనది 
"కాదు. మరియు “పటిటు అన్వపాఠము కేంటిను = “ప ట్రైను క తంజ, పాఠమే 
న్‌ 
మూలానుసారిగా నున్నది. మూలమిది.-- “తెగి చావంబోయినం. దివిరి పక్తుదవు, 
నగుబాటుచే సీతి నాలజ్ఞగొంటిి నీకు లేదంట నీగ్గు నేయు నాకేల * (ఫు, ఈ 
క కా పా చల్లగా (ఇది వూ. ము పొం) 
“చలగా అను రూపము తప్పు, చల్లంగా అనుట ఒప్పు, కందోయికి (వాయ 
ణా ౧m 
వస్తుదర్శవమున కలుగు గుణము “దలని గాని “డల (మజ కాదు. “చల్లన 7 
ఆలీ య య జ al 
a ప అద జ 6s 9 
కాక్‌ = చల్లయాక? అని సంధి కార్యము, (చూ. ప్రశ. సమా. ౧౪.) చల్లగా 
అను పొఠము శ. ర, లో ఉన్నది. (చా, చిట్టాడు.) చల్లంగ అనుటకిొక( పయోగము, - 
లే. * అనిన నాతండ్రి యాయనే యనియె EEN 
అుం౫ మే యా ర్తి గడుపు చల్గంగంబలికి (ఆము క. 7.50) 
దీ) 
(పయోగములతో ఈతకు. వ్యాకరణములదా కా యెందు రు? (బౌన్సు. “చల్లంగా 
(బదుకు - Long life to you అని చక్య గా (వాన్‌ పెట యున్నాడు. అంత 
దూరము గూడా పనిలేదు. “దల్లంగా - తియ్యంగా? అను Ma తెనుగు పల్లి 
పసిబిడ్డలును ఎర “ఇంతటి సుపసిద పదమును శా స్ర్రీగారు తప్పుగా 
లగ. వింత, వావిళ్ళవా రా తప్పున క్షే ము(దించుట మరీ వింతకాదా [ 








| (నీకు లేదటీ? అని ని ము దితే (సతిపాఠము, (+) 


రె) రాజు మంతులు చితాంగి నదలించి యడ; గుట రె ౭౯ 


ర్‌ క య్య్యూనకు. గాల్‌ దవ్వుచు 
క్‌ 
గయ్యాళితనంబు మోటుగా డగ్షజీ యా 
తోయ్యలి యూంచక యాచక 
{పయ్యెద గౌబ్బున *బటాన బయలుగం చేసె౯, 
టీక. ఉఊొంచక - ఆఅంచక = 


౧౬ 
ఎమ్మాత్రమును వెనుకముందు చూడక, పయ్యె 
దను గొబ్బునక = తటాలున, థ్రీ బటూానబయలుఃకా  చేఇకా = బట్టుబయలుశా 
తొలగించి వే ఇను. 

*ఊంచక - అంచకి ఇదియొక జాతీయము. (బందరులో శృంగార కావ్య 
(ఇంథమండలి వారు 1936 లో (ప్రకటించిన) రాధికా సాంత్వనము.._- 


జ్‌ 


క, “ఇల రాయరాయలగు మా 
యల రాయలనెంచి యూచకాచక మదిలో 
నలళాయల నెలరాయల 


వలరాయల "నెన్నదృష్టి పాత్రలుగా శే? (2-57) 
ఉ. ఆపగిదిం దృపారహిత మై కుచశేఖలు భూప నందటుక 
! పరమేశ్వరా! ప నాదల వంచిరి జంత! యంతయు€ 


నా పూయ పదాం య్యుద = గొంగును” 

కా. పాను బటి వావీళ్ళ వారును పయ్యెద గొంగును” అనియే ముద్రించి నారు, 
శాన లోక ములో సస పయ్యెదకొంగు; పైటకొంగు’ అనియు గాని, _ “పయ్యెద గొంగు;) 
“పెటగోంగు? అను వాడుక లేదు. (“పె పెట - A woman's mantle, or kerchief 
"ెటకిొంగు. The 31116 or end of the same’ (బౌను.] కావున “పయ్యదగొంగుి 
అనుట సరికాదు. అసలా పాఠమే సరియైనది కాదు ఫూ, ము, నను, తంజ, తాః 
(పతులలోను, శ, ర, లోను గూడా, “పయ్యెద గొబ ని అనుపాఠ మే యున్న ది. 

£ పాశాం “బటాక బయలుగి; “గొబ్బునను బట్ట బయలుగ + 


థి ఫూ, టీ. “పటానక్‌ = తటాలున 
బటానబయలుి లోని “బటాని ను “పటాని అనుకొనుట ఆజ్రానయు. ఆ 
“పటాని కు “తటాలుని అని యరము చెప్పుట సాహాసము, “బటానబయలుి ెనుగు 
థు 
చేశమున ఆవాొలగోపాల విదితము. 


భాం పా, 'యింతయుకా) (ఇది, గు, బా “'యంఠయుి తంబ, సా, 


రెం సారంగధర చరిత్రము [ఆ, 


సాపయిందప్పెయ్యానిదియు నాదియొ 'యాతనిచేలయానా కా 
దో పరికింపుండ్యా యనుచు దుష్పటిముందట: బెట్టి వెండియు౯, ౧ 
టీక. (తపా౭పీత్రయై = నీగ్గుమాలినదై, బొదల = లేల్క జంతీఆకం య్యా? 
ఆతని, చేల వా న్య్ర్రము. 


క, కొడుకువయి నీకు గడుం బే 
ముడి గాన్రనం “గతకు( గాళ్ళు ముంతేకు( జెవ్ర' థీ 
వడి7౫దన్ర రాజ, నీ శె 
క్క-డియభిమాన మని పలుకం గాంతుం డలుక౯. ౧౮ 
టీక. కతకు కాళ్లు ముంతకు చెవులు - అడి”దవు = (లోకో క్షి) అసం 
తేషు (పశ్నలువే సెదవు. 
కడమవన్నీయు నిం౩ నేల కతకుం గాళ్ళు 
ముంతకుం జవులు6 గల్సింప ముల ములం 
బడు పు జవ రాండ్రకును దృణ్యపాయ మహహం* (సుద, క_2ర్‌.) 
క, ఇది మాయాపట మనం గూ 
డదు గద యిక? సంశయం బెడలం బూచితిశే 
కద పదపద. డని యానయ 
విదులం దోడుకొని వచ్చి విభు. డలసభలో౯, ౧౯ 
టీక, మాయాపటము = కల్పితవ్యన్ర్రయు.  సంశయంబు _ ఎడలక్‌ = 
అనుమానము తీరునట్లు గా, పదపదండు 4 అని = పదుడి పదండి అని (చూ. బా, 
(కీ గ్రా) నయవిదులక్‌ = న్యాయము నెరిగిన ఆ "పెద్దమనుష్యులను. 


ర్‌ మాతృరిరంసాయుతు. డగు 
పాతకి దండన మొనర్చ6 బరిమాణం జ్‌ 


2 జా, పొ... “యాతని _ చేంఠ.) 

దుస్పటి ముందర బెటి 'ఇదినాదో $ ఆతని “చేతి ౭ చెప్పండి? అనుట 
సంగతమగునా? 'చేలి అని సరియెన పాఠము, తేంజ (ప్రతులలో ఉన్నది, ముందర 
"పెట్రివది (వేలి గాని “వేతి కాదు. 

“ముదిత దుప్పటి దెచ్చి ముందజ( బెట్ట, యరయంగ నివ్వల్వయతినివొ నాదొ, 

'వెజవొప్ప మారెల్ల వివరించి చెప్పుండు.” (కూ, తి. సారంగ, ఫు 29.) 


3.] రాజు మంతులు చి తాంగి నదలించి యడుగుట 3౮౧ 


tరీతి చెపుడని విపశ్సి | 
జ్ఞాతములం గూర్చి యడుగ జన నాథునితో౯. Bi 
టీక. — మాత్ఫఃరంసాయుతు(డు = తల్లితో (కీడింపవ లెనను ఇచ్చగలవాడు = 
(గంతు. మిచ్చా రిరంసాఎ అగు పాకకిక్కా దండన మొనర్చకా = శక్షీంచుటకు, 
వ. తు. ఏరీతి _ ఎట్రది, అని, విపశ్చిత్‌. జాతంబులంగూర్చి = పండి 
క, విణాపనం బొనర్చిరి 
a 
విజ" నేశ్వరము చూచి విద్వజ్ఞను ల 
రియ్యబ్ఞని వని గర చరణం 











బ్‌ జ నిశావేళం 'దేయ నర 0 బనుచు౯. ౦౧ 
ద్‌ స చవన్గంచ లై 
టకం విద్వజ్ఞనులుు విజ్హా శరము -_ అను ధగ్మకా( స్త్ర గంథమయును చూచి, 
అయ్యజునిక ా ఆదుర్మాగ్లుణి, వనిక = ఆడవియందు, ని కానేళేలా = రాత్రిసమయ 
స ౧ణ 
మును క”చగణంబు = కొళుచేతులు, (కర చరణము సమాహా రద్వంద్వము.) ఆజ 
గ్‌ా వ్‌ 
చేయ్‌ ౬ వ. = నరికించుట తేగున్కు అనుచుకౌ, స... = ఒనర్సిరి = 
మః పిచే సిరి. 
ఢా, పాం న! రీతిం జప్రండని సద్బుథి (ఇది ఫ్రా. ము, పా 
(పకిమాణము - ప చెప్పుకు అనుట 'సరికొదు - (ప్రక్షమున, “అది 


యేరీతికా'; “వాడెక్కిడక “నాకెందుకక” అని (దుతౌంతములు గా వాడు వాడుక 
కనబడదు. కావువ “ఏరితి! చెపుండు అనుట యొష్పు, 


ర్ట Mcp డూ “అయ్య్ఞుని కరదరణాదుల "కాజా (ఇది ఫూ. ము, పొం 

63 రచగణ్రాదులకు _ అనుటచేత్క, కరములు చరణములే కాక - కంథము, కొను 
గూడా నఠరికించవలస్‌ి న దన్నట్లు - అ ముర్పడుచున్న ది. ధర్మళా(స్ర్రువచనము లలో 
గాని (పభునులుచేయు తీవళాసన ములో గాని భావ అంత అవ్యవ్రనితయుగా ఉం 
డదు. మరియాను - ఆపాఠములో *అడవిలో నరికించవలసినిదన్న నియమమున్నుు 
లోపించినది. అంతా కధకు విరుద మె. మూల(గంథ మిట్లున్న ది. 

“అటి ని దురాత్కు, (గొనిపోయి నడులేయి ఘోళాటవందు గనెలుగాం జేతులు( 
గాళ్ళు గోయింప, జనునని ధర్మశాస్త్ర నములు శోధించి, పలికిన.) (పబ. 67.) 

కాబటి, శా. పొ, తప్పు, వావిళ్ళవాశేకాక, నూ. ని. వారుగూడా ఆతప్పు 
పాఠముెనీ గ్రహీంచినారు. (చూ, ఆజ్ఞ?) సరియైన పాఠము తంజ, (ప్రతులలో 
ఉన్నది. 


35౮౨ సారంగధర చరితము (అ. 


+ రాజు సారంగధరునికి శిక్షవిదించుట ౪+ 


ఉ. ఆతజి వారిమాట విని యట్లనె నిరయవృ త్తి నమ హీ 
నేత తలారులం బిలిచి చేడు సుతుం గొనిపోయి కాళ్గునుం 
చేతులు క సాజ సేయు(డని చేముదుటుంగరమి చ్చై గోపమే 
చూతురుగాని బిడ్లం డని చూడరుగా ధరణితలాధిపుల్‌. 99 
టీ: ._ కాళ్ళును _ చేతులుక, ఆజ్ఞ చేయుడని = నరికి చేయుడని, చేముదు 
టుంగరమి చ్చెక = చేతి ముద్దుటుంగ రమి చ్చెను. (ఊం) రమిచ్చుట. అ్నాకు ఆనవాలు.) 
హ్‌. వేయు? అను (క్రియ శ. ర,లో లేదు. “అజ్ఞచేయుట - శ్‌ sentence; 
to doom, PB (బోణ్యము,) -- “నీ (పాగ ల గర్వం | గింతుం గన్నులక్వాశచేసి 
యని పల్కె_క.” (పరను. ర్‌-868. 
ఆ.వె. పట్టి న్యు లాజ్ఞ వెట్ట( గట్టడ నే న 
సరగ లోని కరిగి, శయ్య కారిగి, 
యిను6డు దుఃఖవార్థి మునింగి యుండ నల్ల 
యిను(డు నంత వారి మునుంలగుచుం చె. 3 
టీక. ఇనుడు = రాజు ఇను(డుకొ = సూర్యుడును, కాక మును(గు 
చుందెక ౫ అ సమించుచుం డను. 
గ, ప్రామినుకు[మానిక ముల బరణియైన 
తరణి శథరనిధి మునుగలా సరగం దిగిచి 
వేయం బోల్‌ పె చై వసుతతి నారాయణుండు, 
కా కడి కృషీటజాతా వీ గాంచ నేమి" _౨' 


ద లు 


ళా పా. (గేసిరండనుచు.. 

ఫ్రా. ము* నను, ముదుటుంగరము” (క్రింద = శ, ర లోను తంజ, తాళ పతులు 
శాలుగింటిలోను “అజ్ఞ సేయుండని అను పొఠమున్నది.__ పరిహ్య_ర్తలు 'ఆ్యాచేయు' 
ఆను క్రి]య చెరు~క శకోసిరండనుచు” అని దిద్ది నారు, 

2ళా, పొ,“శయ్య _ నొరిగి (ఇది, వూ, ము, పా.) 

శయ్య = కొరిగి అని తంజ. సా, (ఇదియే జాతీ రము.) 

f శా, పా....*%,..మౌనికమ్ములు భార మైన(దరణి (ఇది ఫూ, ము, పా) 
+ + మౌనిక మ్ముల బరణి[యైని తంజ, తౌ. పొ, 


రె.] రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట 3౮3 


టీక. 1 ప్రామి...తరణి._ (ప్రామినుకు = 'వేదములనెడి _ మానిక 
మ్ముల = మాణిక్యముల (త్రో నిండిన) = బరణియైన తరణి = సూర్యుడు; (సూర్యుడు 
వేదములకు నిలయము, “అంశుమాలీ త్రయీ తను? అము) - [పా = (శేషము లెన, 

JF Were 
మినుకు = బంగారు గాకాములును _ మానిక మ్ముల = కెంఫులును - గల (పా జ 
Excellent - (ైస్థ్మమెనది.' (బ్రౌను) తరణి = ఓడ అని అర్ధాం.? శరధికొ 
మును(గ( (గాక = అ స్టమించ గా (సముదములో మునిగిపోగ్యా అని అశాం నారా 
థి 

యణుండు కా విష్ణువు; (మాలిమికడు = అని అరగ్థాం, నారాయణ కబ్బమునకు ఎ 
నీరు నిబసస్థానముగా గలవాడని న్యు.) వసుతతికా = కిరణసమూహమున్సు సరగక్షా - 
తిగిచి = వెంటేోతీస్సీ వె౯ వేయంబోలుక౯ = బయట (ఒడ్డుమిద) చేసియుండవచ్చును, 
[నారాయణుడు వేదోడారకుడు కావున శరధిలో మునిగిన (తయీతేనువును బెటవేసి 
యుండవచ్చునని ఊహ.) ఖీ వసులీతికొ = సమ్ము దములోే - పడిపోయిన - రత్న 





(పొమినుకులను మాణిక్యముల్నను తరణిని బరణిగను చెప్పుట సరసము; 
పరిపొటియును. = 
తోబా చీ మహీ ధరకోత్తుం౫ సరణి 
(బాంజదువు మౌనిక మ్ముల బరణి తరణి.” (పారి, £49, 
+ వూ. టీ.__ “ప్రామినుకు మానికమ్ములు = వేద్యకేస్ట్రములు (మిక్కిలి కాంతి 
గల కత్నములనియు.)” 
"వేదములలో గ్రేస్థ్రములు; అధమములు అని రకములు లేవు. కావున వె టీక 
సరితా తంతు 


థీ ఫూ టీ.- *వెవసుతతికా = మింది కిరణ సమూహమును (మిందనున్న ధన 
సమూహమును అనియు.) 

మో6ది కరణములను = మింది ధసమునుమా(త్రమే రీసివేసీ తక్కిన కిరణము 
లను _ తీక్కినభనమును నీటిపొలు చే సెననుట యు-చితము కాదు. సంధ్యా రాగముతో 
పోలిక కావున “వసుతతి౯ = ధనసమూహమ ను అనుటయు నుచితేముకాదు. ధన 
శబ్దము సంపద్వా చ; ముగాని కేవల రత్నవాచకిముకాదు, రత్నములు ౬ బంగారు - 


పశువులు - పంట్క మొదలగు సమ సవసుసముదాయము ధన మనిపించుకొొనును* 


—»౨ కి 


(“ఫనం- Property, wealth, riches, treasure, money, gold, chattels &c,’ 
లా వ్‌ య .. ళ్‌ ర అ | ఇ రము చెప 
ఆప కావున కాంతిని చెప్పునష్పుడు వసు (మునకు ధనమని శ పుట 


యొప్పదు. మరియ్యు ధనమునకు “క్పపీటజాతౌ ప్తి అసంభవము, ఫూ, టీ, వారు, 


వరాల సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


రాశిని (“దేవభేబేఒన లేరశ్తా వనూరత్నే ధనే వసు. అమ.) ౯ = ఒడ్డుమిద, 
వేసినాడు కాబోలు (అని మాలిమికాని పరము, కాక = అట్లు కానియెడల్క అది = 
ఆ వసుతతి = కిరణ సమూహము, కృపటజాత = (నీటబుట్రిన) అగ్ని యొక్క, ఆ పక్‌ ఇ 
సంబంధమును, కాంచేోమి = కలిగియుంటకు కారణమేమి ? నీటమునిగి బయటపడుట 
వల్లనే - నీటబుట్రినవానితో డి సంబంధము కలుగుట - అని చమత్కారము. (సాయం 
సమయమున సూర్యుని తేజము అగ్ని యందు (ప్రవేశించునని (శ్రుతి (ప్రమాణము. ).- కాకా 
అట్లు 'సము(దమునుండి బయటపడ వేయబడనియెడల, ఆది = ఆ వసుతతి = రత్న రాశి, 
కృపీట = నీటియందలి, జాతే డా పుట్టుకయొక్కు, ఆప్టిక్‌ = (ప్రాప్తిని (=జలములో 
జన్మించుటను) 'కాంచ' సమిక (రత్న ములు సముద్రమున * పుట్టుట (ప్రస సిద్ధము. సము దము 
రత్నాకరము గదాం 

"వేదముల నెడి బంగారు నాకాములు - కెంఫులు నింపిన సూర్యుడ నెడి రోడ 
పడమటి సమ్ను దములో మునిగిపోగా నారాయణుడ చెడి నావికుడు వెంటనే ఆనాకో 
ములను - శేంపులను జవిరి బయట (సమ్ము దపుటొనున) వేసెను కాబోలు! (ఆయజ్ఞని 
కాంతు లా నాణెముల - కెంపుల కాంతులే కాబోలు) అట్టు నీటబడుటయే, నూర్య 

య 
Ce — ఇ శ. | ( జ 

కిరణములకు నీటిపుట్లువు అగ్నితో సంబంధ మేరగ్చడుటకున్ను రత్నాలు సమద 
జలములలో వొరకుటకును కారణము అని తౌ. 


చ గగనపయోధి దాటి రవిగంధవహాత్శభన్రండు రేయియక౯ా 
జగతికుమూరియంతికమున౯ రభసంబున నిల్చి “వచ్చు సో 
యగమున రామచంద్ర. డని యాయప రాంబుధిలంక 6 జొచ్చి పె 
లుగ దరికొల్పునగ్నిశిఖలో యన 1 సంధిలె సాంధ్యి రాగ ముల్‌. 





'కృపీటజూతౌ ప్రీ పిక = అగ్ని సంబంధమున్ను (జలసమూస కా సంబంధమును అనియు) 
సాయంకాలమున నూర్య తేజము అగ్ని యందు (పవేశించునని (శ్రుతులయందు. జెప్ప(బడి 
యున్నది అన్నారు. మరి “ధన సమాహముి నకును - “జల సమాహాముినకును ౫ల 
సంబంధమేమో చెప్పక వదలినారు, రత్నపవమీమున “జలజాత* నునగా “నీటి 
యందు ఫుటుటి / = ఫుటుక ని _ జల = నీల యొక తము = సమూ 

పుట్ల (= పుట్టుక) గా జల నీలి గా జా స 


వాముి అని కాదు, ఆతుర మను-చితము. 


f హాశాం. “మించెనుి 


3.] రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట దేర 


టెక శకట = గంధవహాత్మభవుండు = నూర్యుడచెడి హనుమంతుడు గగన 
పమోధికొ = ఆకాళనును సము[ద్రమున్సు దాంట్సి రేయి = అక్‌ - జగతి కుమారి అం 
తి;మునక్తా = రా(త్రియ నెడి వ్స్‌త్ర దార, 1 రభిసంబునక్‌ = సంతో పుముతో, నిల్చి 
రామ = మనోవారుండ్రైన - చంద్రుడు (అనెడి) రామచంద్రుడు, సోయగమునకొ = 
సాళసుగ్యా వచ్చుక్‌ - అని (చెప్పి ఆ - అపగాంబుధిలంకకా = పడమటి సమ్ముద 
మను లంకయందు, చొచ్చి; “పెల్టుగక =బఅతిఫయముగాా, ఖి దరికొల్చు = గగులుకొ ల్చిన 
అగ్ని శిఖలో = మంటలో, అనకా, సాంభ్య రాగ ముల్‌. = సంధ్యా కాలపు ఎజ్జిని కాంతులు, 
1 సంధిలెక = సమకొ నెను. ( = కలిగెను) 

గీ, లోకములకంట నలమ వేలాకృశాంగి 

మిహిరకరరస మూనిన మిన్ను పెంచు 

గదియ సాంధ్యవిభాదిపక లిక యెడ 
బడినకాటుక యనం దమఃపటలి చనెజసె. 9౬ 


f వూ. టీ. రభసంబునకా = వేగముగా - నిల్చి 
“వేగము గా పోవచ్చును వేగముగా రావచ్చును కాని “వేముగా నిల్పుటి 
మయెలాగండీ? గభ్రసమునకు వేగమనియే కాదు “సంతోవముి అని కూడా అర 
మున్నది. (చూ. స్ట్‌, ర “రభస. joy, pleasure, delight. మనసిరభన 
విభవే వారిరదయతు సుకృలేని _ గీతగోవిందక్‌”. ఆపి 
థి వూ. టీ. “దరికొల్పు = కాల్చినటువంటి _ అశ్నిజ్వాలలో?, - 
“నూర్యుడ నే హాను మంతుడు కాల్చిన అగ్నిజ్వాలలు! అంేఅర్థ మేమో! అగ్ని 
జ్వాలలను కాల్చుటు యెట్లో? చేనిరోనో? అంతా వింత వ్రాత: దరికొల్పుట యనగా 
అగ్నిని రగులుకొనజేయుట గాని “ కాల్చుట' కాదు, 
ఊఉ. (ఈ లలితౌంగి చంద మొక యించుక చూచెచనంచు ధూర్త గే 
సాలు(డు తౌ లవృంతే మొక మ స సత్యపిఅుంద నుండి మం 
దొల'స లీలమె విసర, నాదట. కొని క్‌ దద్వపుః 
కీలిత పంచసాయక శఖిం దరికొల్పుచు నున్నకైవడిక?. (పారి. 1-109) 
స్స్‌ 6 అందటం జోొన్చియం దనలంబు దరికొల్సి”. (భె అవి. 3-14), 
వూ, టీ. “సంధిలెన్‌ = (సంధ్యాకాల ర_క్టిమములు) తగులుకొ నెను.’ 
“సంధ్యా కాలపు ర క్తిమములు _ తగులుకొ నెను అని తేనుగువారనరు. “సంధి 
లుట యనగా సంభవించుట్య (పకరణో చిత మయిన తః “సంధిలుటు. Tం 
happen. occur, to meet” (\జౌను)— 
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5౮౬ సారంగధర చర్మితము (ఆ. 


జీ5. వేలాకృ కాంగి = కాలమనే శ్రీః లోకిములకింటక్‌ = లోతలకనుల 
యందు, (కంటక _ జా ల్వేకవచనము.-_ బాతీయము. లోకము = జనము - “జనవివ్రప 
యోర్లోకః నా. ర) ఆలమకా = వూయుటక్స్‌ మిహీరకిర రసము = సూర్యకిర 
ణఇముల నెడి పసరున్తు ఉఊూనిన = పటించిన, మిన్ను పెంచు = కిదియక్‌ ఆ కాళమను 
-పెంకుకు తీగులునట్టు గా సాంధ్యవి ఫా = సంధ్యా కాంతియ నెడ్‌, దీపకళిక ఇడకొ = 
దీపముసెట్ల గా, పడిన = ఏర్పడిన, కాటుక్క అనక = అన్నట్లు తమఃపటలి = చీకట్ల 
గుంఫు నెజఆసెక" = వ్యాపించెను, 
మంచిగందమ్సు వెల్లులి! సమ్ము మొదలగు (పనా లను "పెంకుకుపట్రించి 
తక నకు సోకునట్లుగా (క్రింది వైపున ఆముదపు దీప కము నుంచినయెడల కొంత 
లు కా (ద్రకపచార్థ మంతయు మసిగా మారిపోవును. (ఆమసిలో ఆముదమును 
చేక్సి మర్టించినవో కాటుకయగును.) అట్లు మక సియేర్పడుటకు “కాటుకపడిని దనుట 
he res (పకృ్చతీమున, ఆకాశము - “పెంకు; అందు వ్యాపించిన నూగ్య కిరణము లే 
రూక ఈ సంధ్యా కాంతి అందు కమర్చిన దీపము, చీకటి _ అందేర్చడిన కాటుక, 


క, చవుదంతి వియన్న దిలో 
సవగాహ మొనర్చి చల్లు నలవమథులొ నా 
దివి *యలచుక్కలు దోంచలో, 
దివియలవారి6 గొని యపుడు చెగువ6 దలారుల్‌,. 9౭ 
టీక. చవుదంతి = ఐరావతేము (“దైవతీమదావళ్గంబు చౌదంతి యనంగ ?- 
ఆం. ఛా. 1.56) వియన్నదిలేక = అకాశగంగలో, అవగావాము - ఒనర్చి = 
మునిగ్కి చల్లు = వెకెగజల్లిన్స అల, వమభులో నాకె = తొండపు తుంపురులో అన్న 
ట్లుగా దివి = ఆకాశమునందు = (సప్తమికి (పథమ. చూ. (పౌఢా. కారక, 20.) అల- 
చుక్కలు = నమ్మత్రములు తోందంగకొా = ఉదయించగా, దివియలవారిక్‌ - కొని" 
దివిటీలవారిని వెంటతీసికొన్ని తలారుల్‌, తెగువకా = సాహసముతో, (అవతలికి 
అన్వయము) 
అ పై యల చుళ్ళలచం దను (దవ = ఆకాశము, లంచం 
బేడా = అ నమ్మ్రములబేతను- (ఆ బొట్టులబేతను _ అని స్వారస్యము,? అని వూ. టీ.) 
“ఆనక త్రములచేత ఆకాశము ఐరావతము తోొండప్రు తుంప్రరులోయనునట్లు గా 
త~కొ అని పూ. టీ, వారు తేల్చిన తోం మః అది సరికాదు. అనాళము “నీటి 
బొట్రులవ లె నున్నదనుట యనుచితేము. నీటి బొటులత్రో పోల్చ దగినవి నక్షత్రములు 
గాని ఆకాశము కాదు, 


రె.) రాజు సారంగధరునికి శిక్ష విధించుట 3౮౭ 
ఆ కాశగంగలో అవగాహనము చేయుచున్న ఐరావతము 'వైకెనజిమ్మిన నీటి 
బిందువులో అవ్నట్లు ఆకాశమున నమ త్రము లుదయించు చుండ గా _ (చయకటిపడిన తరు 
వాత, అని భౌ) తీలారులు డివిటీల వాండను వెంటగొని. = (పోయి రాకొమని 
యిలు ముటడించిరి _ అని అవతలి కన్న యము.) 
ణు టు 
చవుదంతి. | పక్శతి “చతుర ee 
( చవుదం (పకృ చ ర 0లెము 


(ఆబొట్టులచేతఠను? _ అని స్వారస్యమును చెప్పుట బ్యొత్తిగా తప్పు. ఆకాశ 
మున బొట్టులు” లేనే లేవు, కనుక 'ఆబొెట్టులచేతను” అను స్వార స్యము ఫుట్ల నే 
పుట్టదు. అసలు పాఠమే అసాధువు. “చుక్కలు తోచి అని ఫూ, ము, పా, 
దివి యలనే6 జుక్కు_లెనయి అని తంజ. పా, 

| కాయ్రైగారు తమ నాగానంద నాటకములో 6డవుదంతికి (ప్రకృతి *దతుగ్షంతి' 
అన్నారు. (చూ, పు, 67.) పాగపాటు. ఐరావతము “దతుర్దంతము” గాని “చతు 
వంతి కాదు. 


(1) చతుర్షంతేము - అ, పుం, ఇందునియేను:గు; చవుదంతి.? (శ, ర) 
(ఓ) “చతుక్షంతము - Double toothed : the name of Indra's 


elephant. (బాను 


(3) “చతుగ్గంతే 8, au epethet of Airavata, the elephant of Indra’ 
(అవీ. 


లు (ఓ “చనవ్రదంతి. _వెకృ, (చతుర్దంత$) స్త సః 

(ర) *డవుదంతి - (వికృతి) చతుర్గంతేము - పకృతి. (వైకృతదీపిక.) 

రామాయణము ౬ సుందర కాండము, 

“రాఘవశళ్చమయాదృష్ట శృతుర్దంతం మహాగజమ్‌, 

ఆరూభం తెలసంకాళం చచావసహాలత్మ్‌ణ ఒ) (27-12) 

“చతుర్చంతం గజం దివ్య మానే తృత్రవిభీవణః 

'చతుర్భి స్సచివై Gg: వెహాయస మూక (27-88) 

జవ్వని”కి (ప్రకృతి 6యౌొవని* అనుకొనుట యొట్టి (ప్రమాద మో వవుదంతి! 
శచతుర్ధంతి' (ప్రకృతి అయ్యుండవచ్చుననుకొ నుటయు అట్టి (ప్రమాద మే, 


4 తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట 1__ 


సీ శాగిదేశెడుచొ కారపునీలి చల్ల డం 
బులడంబు చీంకట్ల బలము పేయ6 
1 గేరమోసముల మై ( గోపోగ రసములు 
a— 
చించు SPE మొగాల్‌ కేన్రటింప, 
మృత్యుదంప్ష/ లనంగ "మో కునలోవంక్‌ 
కత్తు లున్న తేఫుజా గృముల మెటయ, 
నలుకుమానుసులగుండెలు గుభు లన ఘులు 
"జవ, ౧ 
రనుమైంతగుదెలు “వేటాడుచుండ, 
ఆ.వె * కూ వెట్టి యీల గొట్టుచు బడిబడీ. 
శాలు తెంచి చుట్టు వాటుకొానిరి; 
దివ్యరత్న నికర దేదీష్యమాన మై 
యలిశయిల్లు రాజసుతుని యిల్లు. 9౮ 
టీక. డంబు = కాంతి; బేవుటింపకా = ఎజవారణా; మృత్యుదంస9లనం 
+ వా అ 
౫క = మృత్యుదేవతకోరలో అన్నటు మోశున = నొప్పవియు  భయంకరములు 
చనెన్క లోవంకి కత్తులు = లోవ౦ంప్రగల కత్తులు అలుకుమానుసుల కా (తప్పులువెసి = 
అందువలన) జంకుచుండు జనుల్క-గుండెలు, గుభులనకా = భయమున మోభింపగా, 
ఘల్లురను-._మోంత గుదెలు = ఘులుఘులుమని శద్దించెడి దుడ్గుక జలు పేటాడు 
చుండకా = తాండవించుచుండగా; కూంకపటి = శేకవేస్పి, ఈలకొట్టుచుక ౫ 
J) 


హా ననా న్న. నరనామాకానాా నాకా బావాలు మనా వాకా. పాయను డాలా లాలా నాలానానసన నావను దానాలు వానా నాలా మనపుకాననోము్తూనా నామ రాన తా దర డా సాలా జాడలా డాటా. మతా న దావా. 


1 కా, పొ కోటి:_కోరమిో సములోనిశేఫము లఘువుగాని అలఘవు 
శాదు. (చూ. శ. ర నూ. ని.) 

2 శా. పా... మేశుని (“మేటీ = (కీవ్యము' అని ఫూ, ట్ర 

ఫూ. ము, నన్ను తేంజ పతులలోను/సా డా “మో కైన? అనియే యున్న డి. 

“మోటు Greatness, Grandeur-*%దేకము, గొప్పయు.. “సాలము వీట 
మిటగుక£ ) చంద్రాం.” (బ్రౌను 

3 'పీంకెపెటి యీల వెట్టుచు.! 

“కూ(క వెట్టి యీలగోట్లుచు? అని శ్రూ. ము. పొ “పీంశెబట్టి యీాలవెట్టు చు? 
అని తేంజ, తా, సా, “ఈలకొట్టు జాతీయము.) 


3.) తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట 3౮ 


ఈల వేయుచు, వచ్చి, దివ్య, ..మానము-ఐ = మేలయినరత్న ముల ము తములజేశ 
లీ 
మిక్కిలి (ప్రకాళించునదియై, అతిశయిల్లు జ రాజసుతునిఇల్లు, చుట్లు వాజుకొనిరి అ 


ముటడించిరీ. 
యు 


వ. అప్పు డందుల. గృందుకొను సందడి గెందల మంది పరి 
జనంబు లేడ్చుచు లోపలికిం ఛాతి యఫబ్బారి యెజణింగించిన నప్పు 
లి > ఆ 1 
ధ్‌ కిన చందంబున Sy $ తట్టునం బడిన పులుంగువిధంబున { 
నిట్టళ్టువడీ, తరలీ పోయహాడక యావదావినవానిగతి నారటించుచు, 
మిన్ను విజిగి చె యబడిన క్‌ టీచ్చవడి, రాకుమారుం డాత్శగతంబున, 

టీక. 1 (కందుకొను సందడిక = అధికమగుచున్న కలకలధ్యనిచేత, 2 కొం 
దలమంది = కలతనొంది అబ్బాకి = ఆయుషదవము, తేట్టునం బడిన పులుగు 
నిధంబునక = తత్తరపోయిపడిన పత్మీవలె, ఇట్రట్రువడి = తారుమా శై అరటించుచుక = 
ఆరాటమును పొందుచ్చు 

$ ణా, కు తొ ట్రలంబడిన (ఇది ప్రా ము. పా.) తొటిల౯ తొట్లలో 
అని ఫూ, Ce 

తొట్లు అనగా ఉయ్యాల. పతీయేమి? ఉయ్యాలలో పడుట యేమి (; 
ఒకవేళ పడినను దానికి అందుగలుగు బచాథయేమి? “ళటు (ట) నంబడిని అని సరియైన 

రు “ల కలా 

పాఠము. తింజ. (ప్రతులు మూడింటిలోను నున్న దీ.- 

“వెలువడి పోలేక వెసం దప్పివడ _ ప్రులుగుకెవడ్‌? అని నవ. (ఫు, 65.) 

య ళలె d= 
+ శా. పొ. “ఇటట్లు తరలి పోంసాడ్కి 
6 అ 
ఇటుటువడి తరలి పోంగసాడక*' అని తంజ, పా, “ఇటటువడు (శ, ర తో 
రులు ఉక 

లేదు.) = t0 be surprized or shocked’ (1 బౌను-) 

(1) ఫూ, టు “3 ౦దుకొ"ను = Wier 

మో(గుచున్న - సందడి” అరములేనిమాట. మోత శే సందడియని పేరు, 

WU థి 
మో%)గుచున్న సందడి, అని యొవ్వరును. అనరు. *క0దుకొను = అతిశయించు" 
'సరియొన అరము, (చూ. స్ట ర 

— థి 
(2) వూ టీ. (కొందలము = భయము 
కొందలము = తోభమ్యు కలత. అంతేగాని “(భయము కాదు. (చూ. 
క్ర, రం నూ. ని) - ‘కొందలము Perturbation. confusion (చను). నా “సం 
ఇలతేం బొంది వసుంధరావలయ మౌాశాచకై మల్లాడేం గొందలమం దక (ద్రిద శేంద్యు 
పటనముి * విరాట. 4-172. 
ర | 


కాం సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


మ. జననీ నాపయి లేనిదోస మిటు లీక రం దండి)తో ౩కి, యా 
యనకుం గోపము* ేంచి; త్రుంచు మన నాప+* యెట్లు నోరా! ౫ 
నను బో దా సదసద్వి వేక గుణము౯ ధర్శంబు6 బోకార్చి య ఖై 
మ శ్రనుజాధీశుండు నట్ల సేయం దగునే! 4ముందులదా భూపతుల్‌, క 

టీక. ఐనను = పో = నీవు వెవ్పీతివేపో, తాక = ఆరాబ్కు సర్‌ 
ఆసల్‌ + వి వేకగుణయుక = మంచిచేఢ్లలను విదారంచుపద్దతి పో కార్చి = నాళముదేని, 
అట్ల నేయక్రా = నీవ్రవెవ్పీన విగయుగా నే చేయుట తగునా? భూవతుల్కొ మందుల్‌ 
గ అరల వుల దా. 
5. ఈలాగున ధర్మము ని 
ర్మూలం బై పోవు అబు; మునుపు యెట "రేం 
బోలే నైతి నయో! విధి 
యేలా పో నిచ్చు బస్తి యిటు లుండంగన్‌ |! రేం 
టీక. ఎటకేక్‌ = (తప్పించుకొని) ఎక్కండితైనను పోలే నైతిక = పోక 
పోతిని. 
క, శరలిపడి జనని దూబుటు, 
ధరణిపతి ననుట, వెజ్హితన మిం నేలా 
పరితాప ముంద€ నాకుం 
గటకంఠుడె దికుు- గాక కలశే యితరుల్‌? cr 


క, అని నిర్వివారు. డె యా 
మను జేశకుమారుం డనుపమానగభీరుం 
డనవద్య శు భా కారుం 
డనిమిమగిరిధీరు. డున్నయంత. దలారుల్‌, 33 
టీక, అని = ఆరీతిగా నిశ్చయముచేసికొని, అనుపమానగఖీకుండు = సాటి 
"లేని గాంభీర్యముకల వాడు; అన...రుండు = కళీంకమువేని మనోహారాకారము కల 
వాడు అని...రుండు = మేరుపర్యశయుతో సమానమయిన ఢీరతేగలవాడు, 


అకతమింిండా లం 'సోజుజాణాడ్రావావాన టకా వలలను ాంలా నాలా నాలొని ాంజయుయా దా దారాల దలు దా తాల. 











దంట 


1 YY, పా. 6 వెంచి) 4 7. np 6మత్తుల్‌ ) 


3.] తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట 3౯౧ 


క. రాసుతు. డని *తొడియబడం చెగి 
గానిని బెట్ట కడియాసం గాచుక మన మా 
విరానాల నున్న Fi 
మోసా లగునో యటంచు ముంచినభీతి౯. 3౪ 
టీక. తొడింబడకా తెగి = తటాలున సావాసించ్వి ఆడి మా సక = (ఆలస్యము 
చ్రేసినరరెడల ఆపద తప్పు నేమోనన్న) వటి ఆశతో, మోసాలకొ = నరిముంగిట: __ 
ఎక్కడ మోసాలుఇ-అగునో = లేనిపోని సేరమిలెక్కు_డ వచ్చునో అటంచుళ్‌, 
ముంచినఫీతికా = అతిశయించిన భయముతో, 
క, |కిక్కి-ణిసి నగరిలో నికి6 
జకఠాన * దూరదురన వొచ్చి చను చో, చేమిం 
'జెకుూ- సెమర్సక యుండేడు 
నకొమరునిం గాంచి వార లతినదుఃఖతు ల, 3౫ 
టీక. ఏమిక్‌ = ఏమియున్కు చెక్కు. చెమన్నక = భయశోకాదులణేత 
దిటవుశప్పక. (:ఏమికొ” అను “యు లోపరూపము సాధువే.__ చూ. బాల. 

శర, పు. 194.) 

ఉ. “కానకుం గొంచుంబో*యిపుజె గాళ్ళును చెతులు గోయుడంచు లో 
నూనినకిన)- రాజు ముదుటుంగర మిచ్చెను, మాకు బుద్ది యీ? 
వమూనతి యిండు మో” రనిన "నట్ట నె సేయుండు గోంకనేల రా 
జాన యతిక మింపం దగునా యని యా దృఢ చిత్తు. డాడీన౯, 3౬ 

© 
టీక, మాకు, బుదియీమి = ఆం యేమి (“ఏమిబుద్ది? జాతీయము; “నాకు 
(గ) a (గ) 
యేమిబుది చెప్పుతారు - hat wంuld you advise me to do? - బౌను. ) 
ద © 
రాజాన = (రాజు లా ఆన) రాజుయొక్క న. (“రా ఖాని - మొగముందము; రాజ 


లుడు వంటిది చూ. ఆం, భా, శా. సంధి, 82°.) 


me త ద క 





స పాఠాం.__ “రాసుతు(డను చును దొడింబడ' 

+ “మలమలనుచొచ్చిి 

1 కా పొ, “యిపుడు (ఇది వూ. ము, పొ “యిప్రుడే! తంజు పొ, 
సముచితము, 


కేశ సారంగధర చరితము (ల. 


ఉ. ఏయెడం గోపగించి ధరణీశుండు, గొల్చిన వారి నేక్రియం 
జేయు డటన్న గా దనక చేయవలెం గదశయంచు నట్టటు౯ 
రాయిడి చేసి కర్కశ పురజ్ఞన్రుల న్నవమోహనైక Ee 
ఖాయుత చేహుని౯ విజిచి కట్టి రయో పెడచేతు లంటయ౯. 3౭ 

టీక. రాయిడిబేసీ = అటుఇటు లాసిబాధాపెట్రి కర్కశ పురజ్ఞువులకా = 
విరుసెనతాళ్ళతో, నవ... హునిక్‌ = మిక్కిలి సుకుమారయిన శరీరముగ ల ఆసారం౫ 
ధరున్సి పెడబేతులు విటిచి = చేతులను వెనుకకుతీసి అంటలణగక౯ా - కట్తిరి, 


: 
క, చిందె నట హారములు దెగి 
కొం దెలిముత్యములు; పవెన్నెయు ల్విడి వీరులు౯ 
జిందెను, మును సింగారము 
చిందుచు నున్నా డటంట సిద్దము గాల 3౮ 
టీక. పిం-గాగము చిందుచునున్నా (డు-ఆటంట= సౌందర్య మొలుకుచు న్నాడు- 
అనుమాట్కృ నసీదముకా౫కా = నిజమే అగునట్లుగా ఆట = అసమయమున, హోర 
ములు తెగి, కొ ౧౦ దెలిముత్యములు = (కొత్తవి 'తెల్లనివి అయిన ముగ్యములు, చిందెక = 
చెదిరిపడిపోయనుు "పెన్నెలుల్‌ పిడి = తలవెండ్రుకలు విరియబడిి ఏయలుకా చిందెను= 
తలకట్టులోని వూవులును చెల్లా-చెదరుగా పడిపోయెను, 
సింగారము చిందువాడు గనుకెనేీ ఆతని హోరములలోని ముతెగ్యోలును తలలోని 
ఫూలును చిందినవని చమత్కారము, 


గ్‌, బట్టు లారాచప కని బి ఇవాల 
గొట్టు చేయుచు an గాంచు బోయి 
థి నజకుద మటంచు నప్పు డానగరికడన 
యుంచి వా రింత నంత ణా పుండి రంత, దెన్‌" 


తానా వ ద దా ద తలో పా లాల తా ల ల ల నాయాలు 


* కాం పొ “యన్నక౯ి 

వై వాక్యములు భటులని. “ధరణీకు జాం భృత్యులు చేక్చితీరవ లె 
గచా యనుచు - “భటులు సానం% ధరుని రాయిడి వచేసి ఇపళకంయు టి ప్రా. ము, 
రని పద్యాగ్గము, కావున (బేయవలెంగద - యన్నక” అను పాఠము సరికాదు. 
నను, తం. (ప్రతులు నాలుగింటీలోను *1యం౦చుక” అను పాఠమే మున్నది. 

థ్థిశా. పా.-- “'నబుకుదుమటంచు,' - తపు. 

1 ళా. పొ,.-'వ్యాా రంతనంతగా నుండిరి.” (ఇది ఫూ, ము, భాషా 


తె.) తలారులు సారంగధరుని నడవికి కొనిపోవుట కి౯ా3 


టీక. గొట్లు చేయుచుకా = బొధించుచు కొంచుంబోయి. అన౫రికడన ౫ 
ఆనగరికి సమో పమున సే, (ఒకచోట) ఉంచి వారు = ఆతీలారులుు ఇంతనంఠజా = 
ఇవతల _ అవతల్క కాఫుండ్‌రి = కాపలాయుండిరి, 

గీ, అదురుగడ గాంగ నవ్విధం 1 బంత దెలిసి 
బెగడి యెడ్సుచుం బేతులు విసికికొనుచు 
జెమ్మరించుచు “నో యమ శ్ర చెల్ల! యేమి 
చేయుదుమె!” యంచు ర త్నాంగి చెలులు మిగుల, రోం 
టీక, అవ్విధంబంత = ఆసంగతి అంత అదురుగడగా౫కొ _ తెలిసి కా 
అదాటున విని, 'బెగడి = భయపడి, ఓయమ్మ చెల్ల = అయో 
క, తల వీడం బాట, తమ గా 
దిలియేలికసానితోం దదీయవిధంబు౯ 
'దెలియంగ6 చెప్పిన, హా! యని 
"నిలువ్రుకు నిలువుననె యొరగి నేలం బడియక౯ా రం 





“అంతం౦ంత-గానున్నారు (క అంతనంత గా నున్నారు) "అను పలుకుబడికి లోకమున 
“పట్టీ పట్రక = అళదగా నున్నాిరని యర్థము. దూరగూరముశా నున్న్హారను. నర్ధమున 
“అంతనంత నున్నాిరనవలెను. 
ఆ. వె, “వచ్చి కొలువునాచ్చి నెచ్చెలివిండు నర 
తంతే నిలువంబనిచి.* (భౌ. విరాట, 1-246. 
త్రంజ. (పతులు నాలుగింటిలోను “వా, రింతనంత6 -గాఫుండిరి అను పాఠమున్నది? 
ఆపాఠముచితతరము, “ఇంతనంతి అను పలుకుబడి సారం: 
గీ, *ఏను (బహ్మయు వారియును నింతనంత 
నుండు వారము కార్య ప్రయోగదీట్‌.! (హర. 6.40.) 
క, “నెబసి తమ మెల్లయెడం (గి 
కలిసిన మతి పొసినిలిచి రింతను నంతకా.* (విరాట. 8-195.) 
1 శా, పూ “బందు. దెలిసి) 
“అందు తెలిసి. అనగా ఎందు. దెలిసి! ఫూ, ము, నన్కు తంజ, (ప్రతుల 
లోను గూడా “అంత దెలిసి అని యున్నది. 
2 కా, పొ. నిలిచిన నిలువునచె. (“నిలువున్నిలువున నె ఫూ ము) 
తంజ,. (పతులలో - మూడింటిలో (నిలువుకు నిలువున నె అని యున్నది. అది సరి 
యేన జాతీయము. ఓ,.సౌరగి? అని పాఠాం, 


50 


దైనా సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక.__ తలవీడ౯-పాటి = కొప్పులు వీడిపోవునటుగాషరుగె తి, తన, శాదిలి 
య ఎనీ 
యులికసానితోకా = (పీయమెన దొరసానితో, నిలువుకు నిలువుననె ఒరగి = నిలు 
చున్నది నిలుచున్న టుగానే నిరు బడి. —_ 
య 


గీ నోరం దడి లేక యప్పు డానీరజావ్నీ 
కంటం. బున్హైడు కన్నీరు గాఆఅం బారలి 
పొరలి యేడ్చుచునుండ నబ్బోటు “లేల 
క_స్టిపడె దమ్మ” యని యె ల్రి కు స్తరింప. ర 
టీక. ఏలకస్తీపడెదు = ఎందుకు దుఃఖపడెదవు. అన్సి ఎ త్రీ= లేవనెత్తి 
కు సరింపక = ఓఒదార్చశా. 


ఖీ రత్నాంగి చిత్రాంగి సరవాదము శ 


క. *అప్పుడట దెలిసి మదిలో 
ముప్పిరిగొనుపు త్త) మోహామున, సకియలు తళ 
గప్పుకొని వెంట రాగా 
నప్పావనచరిత మహితలాధిపు కడకున్‌. ర3 
టీక. తక్‌ _ కప్పుకొని = తన్ను చుట్టుకొని. 


ము, జిలుగుంబయ్యెద కొంగు జాటి వెనుక౯ జీరాడ, ముత్యాలే 
రులు వమేజతటిం బుటం బగయంగాం, ద్రోపాడం జన్నుల్‌, కి 
సలిపై వేనలి మొగ్ట వాల నడుగుల్‌ చండింప, నేత్రాంబుజం 
బులు గన్నీట వసంతమాడ, నరిగ౯బూం బోడి ఖెదంబునన్‌. 
టీక. ముత్యాల పేరులు = ముత్యాలహారములు వత జతటికా = కుచపార్య్వ 
మున పుటంబెాయంగా౯ = ఎగిరి పడుచుండగా, దన్నాల్‌, (తోపొడకా = జండొంటి 
నోరసీకొను చుండగా, వేనలి = జడ, రల = పీరుదుమిద్క మొ్యువాలక్‌ = 
"మొ వాలిన విధముగా నుండ గా, అడుగుల్‌, చండింపకా = తడబడగా, న్నే తాంబు 





* కా, పొ. “అప్పుడు దెలిసీయు (ఇది వూ. ము, పా.) 

“అపుడటుదెలిసి” అని తంజ. (పతులపాఠము. అట్లు (చెలికత్తెలు కు స్తరించుటు 
వేత) తెలివినొంది... ఆమె రాజుకడకు పోయెనని యన్వయము, అప్పుడు తెలిసియా 
పోయె’ ననుట తప్పు. 


కి.] రత్నాంగి చి తాంగి సంవాదము వ్రెణాని 


జంబులు = కమలములవంటి కన్నులు, కన్నీటకా - వసంతమాడకా == కన్నీళ్ళను 
(కుమ్మరించుచుండ గ్యా వూంబోండి = రత్నాంగి ఖేదంబునకొ = దుఃఖముతో, 
క, అరుగునెడ నంతిపురమున 
నరవిరిపాన్సుపయి గ్థీ నొరగి యావల ధరణీ 
శ్టరు(డును నీవల నొకయం 
తరువ్రున జిత్రాంగి; చెలులు దా, నుండంగన్‌. లA 
టీక.__ అరవిరి పాన్పుపయికా = అరవిచ్చిన వూలపానుపుమిద; ఒక్క అంతరు 
వునక = మరుగ్నుపదేశమున, 
గీ. అనఘ చారిత్ర యెవ్వ 1 ేమనినం గాని 
గారలని సుశీల్‌ సంపన్న; గేస్తురాలు; 
అక రుణిం జూచి యపుకు నోరెత్తి పలికె 
ర్ట 
+దాళనిచ్చునె పుత్ర వాత్సల్య మెదనుక 'రో౬ 
టీక. ఏమనినంగ్రాని = = (తన్నుగూర్చి యవ్వరు WE కెరలని= 
కోపపడని, సుథీలసంపన్న es ఉ గ్లమ స్వభావసంపదక లది, గేస్తురాలు = ఇల్లాలు 
అయిన రత్నాంగి) నోనెత్తిపలికెక = బిగరగా మాట్లా డెను, "నోళె త్తి తి పలుకుట 
౧ 
యిల్లాలికి ఉచితము కాకపోయినను ఆయే పత్ర శోకము భరించలేక కోపో(దేకము 
నడంచుకొనలేక అట్లు మాట్లాడినదని భం ఫుత్రవాత్సల్యము ఎదను = హృదయ 
మును, తాభనిచ్చునె = ఊరకుండనిచ్చు నా? 
న, “మగనికూరిమి గలి జగములో మిక్కిలి 
౧ 
వన్నె కెకినయట్లివారు లేకె ? 
యిల భోగభామినుల్‌ కుల*పాలికలకంకు 
మేరగా నడచినవారు లేర? 
ర 6నెొలగి అని శీ, ర. పా, (చూ, “అంతరువు”) 
స్‌ శా. పా, “ఏమన నొకింత గారలని.ి (ఇది ఫూ, ము. పాం 
ఏమనినను = ఏమన్నను, అనవలసీనచోట “ఏవునకి అనుట సరికాదు. 
6ఎవ్వ రేమనినంగాని) అని తంజ, పా. వావిళ్ళవారి (ప్రతిలో నేకాదు, సూ, ని, లో 
గూడా కాశ్ర్రిగారి తప్పుపాఠమేయున్నది. (చూ. “గేస్తురాలు) “కెరలు.) 
f+ కా. పాం (తాళవచ్చునె పుత్ర వాత్సల్య మెదటి, మ 
1 కాం షూ “కుల ఫెమినులక౦ ల.” 


కే సారంగధర చరితము [ఆ 


సవతిపట్లను నీసు సవరింప శేపట్ల 
గారాబమున. బెంచువారు లేచి? 

నెనరుతోం బినతల్లి యని కామా భ్భింటికి 
వచ్చిన దయం జూచువారు లేరె? 


గీ తగునె యకఠట! బుధనుతో డారగుణవి 
రాజి సన్మార్లవ ర్హనం దేజరిల్లు 
పరమసాధువు సారంగ ధరునిమో6ద 
నొకటికిం బదాబటు 2 ~ల్సించితో లతాంగి, ర౭ 


టీక, భోగభొమినుల్‌ = భేగశకాంతల్కు కులపాలికలక్రంశుకా = కుల 
ప్ర్రీలకంయెను), మేరశాకా = మర్యాదగా... సవతి - పట్టను = సవతి - బిడ్డలను, 
(పటి - పట్టులు - పట్లు.) స్ట్‌ పట్టక = ఎట్రిసమయములందును, ఈసు 'సవరింపక = 
ఈక్ష్యవహింపక్క--- నెనరుత క = (పేమతోగ బుధ 4, విరాజి,. బుధ = విద్యాం 
సులబేర), నుత = కొనియాడబడిను ఉదారగుణ = పసిద్దగుణముల చేత, నిరాజి డా 
(ప్రకాళించువాడును; సన్మార్గ, *. సాధువు, సన్మార్గ (స సత్‌ + మార్ద్ర వర్తనక = 
మంచిమార్గమున వర్తించుటచేత (= మంచి నడవడికలిగ) తేజరిల్లు = వెలుగొందు, 
పరమసాధువు, (అయివ సారంగ ధరుని మిద ఒకటికి పడాటు (తప్పులు కల్స్పించితివి. 
(“ఒకటికి పదాలు కల్పించుటి లోకో క్రి. ఒకటి నాధారముబేసీకొని పదారు కల్పిం 
చుట యని ఛా. సారంగధరుడు తనయింటికివచ్చుట నాధారముబేసికొని చ్మితాంగ 
తక్కిన కథను క ల్చించినదన్న మాట.” 

బుధ = దేవతలచేత, కొనియాడబడిను ఉడారగుణ = దానగుణముబేత, 
(చంద్రుడు దేవతల కమృతము నిచ్చువాడు. _-- 'ఉఊదారోదతీ ణేఖ్యా తే దానశాండే 
మహత్యపి'- నా, ర విరాజి; నా. (సతాం నత తాణాం మార్షః సన్మార్గః డా 
నత త్రమార్గమున అనగా ఆకాశమున, వర్తించుటబేత, తేజకిల్లుాప్రకాశించు, సారం 
. భరునిమి(దక = చందునిమిద, ఒకటికి పదాటు (కళలు). (అని, అకాల నిమ్ము) 

2 పాళాం..__కల్పించ-నో) 

వూ be “బుధ, =. గ్రనక్‌ డా విద్యాంసులబే కొనియాడ బడిన గొప్ప 
గుణములబే (పకాశింవెడు మంచిమార్గమున నడవడిభెత.) 

మౌర్టము గుణములబేత ప్రకాశించునా! “మార్గమున నడవడి” అంెపీ అర్థమే మో? 
అన్థాంఠరఫౌభాగ్యమసళే అంతరించినది గదా! 


ర] ర త్నాంగి చి తాంగి సంవాదము రెనాల్లె 


చ. పడుచుందనాన. ? బట్టి ఏను బట్టి పెనంగ నటంచు లేని యా 
గడములు గొన్ని యంగమునం గానంలడ౯ సవరించి, యీసుచేం 
వొడీంబడ6 బోయి ప్రాణవిభుతో నెణి(గించి, తెగించి వాని నో 
పడ(తుక యూ సేయు మని పంచిత్కి* వెంతటి శతుకొంటివే!ర౮ 

టీక పట్టి = నాబిడ్డడు, పడుచు(దనానక్కా నినుకొ - పట్టి = బలాత్క_ 
రించి అగడములు = అకృత్యములు,._అంగముకా = శరీరమున, కాన(ఒబడకా _ సవ 
రించి = కనబడునట్లు కల్పించుకొని - ఆజ్ఞ సేయుమని = నరికించుమన్సి పంచితివి _ 
అక్ఞాపించితివి, ఎంతటి కత్తుకొంటీవే = ఎంతటి ఘాేర కార్యమునకు ఫూనుకొ న్నా వే, 
“ఎంతటి శత్తుకొంటివి? (వ ఎంత కెత్తుకొంటివి) జాతీయము. 
వీ, ౪ దయయింత లేక యొంతకు నెత్తుకొంటి ర 
క్యుట మిమ్ము6 గన్న దిగాక తల్లి.” (శుక, 4-42.) 


చ, పొలంతుక లెస్స యున్న నొక పూటయు( జూడ జాలవీవు, వూ 
యల కొడగట్లి, తెంతటి"గయాళివె! బేరజవృ౯ావిచారముల్‌ 
దెలియనివానిచె . గలవి లేనివి చాల ఘటించి తండి ని 
డల కెడ సేయం జూచి తకటా! * మటి నీకిది యెంత దోసమే. ర౯ 

టీక. లెస్పయున్నకా = మేము సుఖముగా ఉంటే; - బేరజపుకొ విచార 


ములు = కుత్సితఫు తలపులు, 


1 కా, పొ -- “వచ్చి” 

2 పాశాం. “ఎంతకు నెత్తుకొంటివే'. 
3 శా, పొం- “ఎంతటి గయాలివి." 

+ పొశాం.- “కొన్ని ఇజడించిల 


4 కా. సొ “మది. 


5౯౮ సారంగధర చరితము (ఆ. 


చ, కజకుందనంబుతోడ. +Xసు౭6గ(ందని యాత్మ దలంపవై తీ; వ్‌ 
త్రెఅంగు వినం గలుకుు- మనది *1ముగవారిమునంబు?£ వెన్క-ముం 
దజలను బిక్షం బాప మమతం గని పెంచినదాన వైనంగా 
యెలజుంగుదు? గొడ్డురాలి కిల నెక-డిమోహము లెంచి చూడంగన్‌ , 

టీక ర Eee పరుపు. వృత్తితో (= కనికరము 'లేనిదాన వై) 
కసుయగందు = పసిబిడ్డడు, అని - తలంపవెతివి. ఇట్టి "తెజంగువినక౯ = ఇటువంటి 
కథలువించ్పే మగవారిమనంబు - కలుక్కు_మనదే = నొచ్చడా* (మనను నొచ్చి 
విరిగి తే మగవాశెంతటి శిమలైనను శేయింతురుగచా?) 


స 7. పా కసుగం౦దని? (కసుగందు = లేశబిడ్డి అని ఫూ. క 

చేతి డ్డ _ అను నర యును (కసు౫ందు సారవిందుకము,- దండకము. “కావు 
శావంచునేడ్నుల్‌? దలిర్బంో గ సుంగంద వై (బారి, oa -88) వేదంవారు ద్వి- సారంగ, 
లో కూజా “3 కడుపున బుట్రిన క సుగందు నిట్లు’ (ఫు, 112) ఆ అని నిరనుస్వాగ ముగా 
ము దించి నారు; త్రై. అరసున్న వేని kw సుగందుి (కీయ, “కసుగందు (కందు 
కందు) = మిక్కి.లి వాడు" (శ. ర 

శావ్ర్రీగారు కసుగందు - అను [కియలోని (కసు ను “కసురు అనుకొని 
ఆముక్త (ఫు, ఉ లో - శెసుగం౦దని -మేనులక.. కసుగందని = కసురుందనము 
( లేంతదనము) చెడని మేనులక్‌ా = డేహములతోి అని oe (వాసినారు, కసు 
గందు అను (క్రియలో “కసు అను పదమొకటి యున్న దనుకొనుటయు దానికి లో 
6కసురుందనము అని యగము చెప్పుటయు పొరపాటు. శసుగందులో “కసుి 
(వసివాడుిలో (వసి; వీట్టవికుగు? లో “పిట్ట”; “బట్టబయలు లో “ఒట్టి ఉన్నట్లు 
భావించి ఆపదములకు అల చేయుట తప్పు, 

f₹ కా. పొ. *“పగవారిమనంబు. _ తక్కిన (పతులలోను ఇదే పాొఠమున్నదిః 
కాని పగవారిమనంబుు కలుక్కు_ మనుటకు కౌారణమేమి* అనుగాక,. పగవానిమనసు 
కలుక్కు_మన్నను, తేళుక్కుమన్నను దానివలన కలుగు ఉప్మదవమేమి! ఇంటిలోని 
“మగవారి? మనస్సు కలుక్కుుమం కునే యిబ్బంది కావున *మగ౫ి అని నేను "సవరించి 


నాను, 


3, ] రత్నాంగి చితాంగి సంవాదము విలాడా 


౧౧ 


వినత లివి, గాన వచ్చి పిలిచిన నయ్యా! 

కనికరము లేక వాసిం 

గని కరము సనిరాపనింద గట్టం దగునే? A౧ 
టీక. పినతల్లివి = విన్నమ్మన్సు ెనుపంగనోపీన - తల్లివి = పోషింపజాలిన 


క గ్థిపినత లివి పెనుపలగ నో 


ఫూజ్యురాలవు. (ఇక్కడ “తల్లి” ఫూజ్యవా-చకము జ్‌ మౌాతృవా-చకము కాదు.) 

శాన? కాబటి, వచ్చి పిలిచినక- = విలిస్తే వానికా - కని = వానిని చూచి, 

(మోహించి) కనికరములేక = దయలేక్క కరము = నిరాపనింద = వట్టి అబద్ధపు 

నింద, కట్రందగు నే! 

చ కటికిమనంబుతో నిటుల? గలలు చెప్పిన నాత. దనం దాం 
గటకట 1 యట్టివాం డవ్రును గాం డని రెండును నిశ్చయింప శే 
యెటువలె నాజ్ఞ వెళు మనెనే తరఖాన్నీ, కుమారు డంచు న 
కుటికము తేక! యాం జెవులె కన్నులు రాజులకుం దలంపల౯ా 

టీక. కటికినునంబుతోకా = కఠినమైన మనస్సుతో,--అక్కటికము=దయ్య 
రాజులకు౯ - చెవుల కన్నులు = రాజులు చెప్పుడుమాటలను బటి పోవువా నేగాని 
స్వయముగా విచారించి "తెలి సకొనువారు కారు. 

ఊఉ *వసడిసన్న మానిసివె? యెమి యజుంగవు * పారుప ట్రయో 





§ శా. పొ *వీనతిలని*. *, .సోపిన తలని” (తెల్లని = తేలి 4 అని వూ, టీ. 
య లం ౧0౧ య 
ఫూ. ము, నను, తీంజ, (పతులలోను, నిరాపనింది అను పదము (కింద శ, రం 
లోను గూడా '*వీనతలివి, ..నోపినతలివి” అను చక్కని పాఠమున్నది, కావున 
౧౧ ౧0౧ 
తలి 4 ఆని = తేలని ఉఆచ్చారణక టుపాఠము సరికాదు, 
య య 
7 శా పొ. 6యిటి) ((యటి త్రం౦ంజ, పాం “మళీ పోదనునుూకౌదన రూరక 
లా లు ఆం 
తి భూతా 
1 శా. పా.-- “ఏసడిసన్నమానిసివొ (=ఎిటి యింగితజ్ఞు రాలవో" అని ఫ్రా. ట్రీ 
వా 
వూ. టీ. సరియెనది కాదు. (చూ. ౨-౨౬౩ (క్రింద్భ, “మానిసివొకింతి అని 
వూ. ము పా, * మానిసివె యంత తలజఎ పొం 
2 శా. పా,- “పాజుపటివే' ((=పరుగులాడుచున్న నిసువవు”-అని వూ.టీ)* 
౬ 
“ఎటి యింగితజు రాలవో = పరుగు లాడుచున్న నిసువవు” అంయే సమన్వయ 
రు aq 


౪౦0 సారంగధర చరితము 


వేసర శెన్ని నేరిచితివే మటుమాయలనీలికాన * నా 

మూనినము ల్తెమె * మెలగు ముద్దు. గుమారునిమిం(ద నెట్టుగాం 

చేసితి వింత? మచ్చరము చెల్లు నకు మజి యాండుదానికి౯ $” ౫౩ 

టీక. ఏసడిసన్నమానిసివె = ఎంతటి ఉత్తమరాలవె? పారు - పట్టు = 

కవ్వసుఖములు = ఏమి యెటుం౫వు - (ఇది యు త్తిపొడుఫు) మటుమాయల నీలి కాన డా 
మాయలమారి నాలిముచ్చా మూసీనముళ్తె మె = ఏపాపము నెరుః నివా డ్రై, మెలగు - 
నా ముధ్దుకుమారుని మదక, ఇంత = ఇంతటివ్యవహారమ్సు ఎట్టుగాక్‌. = ఏరీతిగా, 
చేసితివి? 


5, అని *యామెయాడుమాటలు 
విని తాళ(౫ లేక, బిగువు వెలయలో నపుడా 
వనితామణి యి టనియెక౯ 
జనితామర్హ మున జూపు జంశెనం జూపకా, ర 
టీక. బిగువు వెలయంుకా = తనపంతము. నెగ్గానన్న దీమసమునను రాజు 
తనవాడై యున్నాడన్న గర్వమునన్సు కలిగిన బిగువు (పకటితముకాగ్శా ఆవనితా 
మణి = చి. తాంగ్సి జనిత అమర మునక = శ దేకించిన లోపముచేత, చూప్రు జంకెన 
చూపక = బెదరింపును తెలుపగా, ఇట్లనియను. 


“పాటబుపటమయో' అని మద, తౌ, పొ, 

Cy 

“పారుప కరుగు? జాతీయము. (దూరచ్చప్టిగనమ దొటినదనుక ను పారుపశె 

లు నా ఆన) స 

రుగరు పడినదనుకి. వేమన (చూ. (బ్రౌణ్య. 'తొట్టుటుి). 

౨ కా, పొ, “మో - మూసిన ముతెమె _ వెలుంగు (వెలుగు) అని 
ఫూ, ము. వాం 

“వెలుగు? లో అరసున్న లేకుండుట తప్పని శా స్ర్రీగారు అరసున్న పెట్టినారు 
అంతేగాని మూసీన ము తై మేమి? "వలుంగుట యేమి? అది యోచించినవారు కారు, 
'వెలుంగమిని తెలుపు సందర్భమున నే *మూసీన ములెము - పొసీన పగడము? అని 
లోకమున వాడుక. కావున శా. పొ, తప్పు. నా - మూసీన +... మెలంగు అని 
సరియెన పాఠము. తేంజ్య (ప్రతులలో ఉన్నది. 

ఓ శా పొం “ఎట్రుగా. జేసితి వింత మచ్చరము* ఇలుసెదీ...దానికి౯ణా? 

య 


* భా పొం తౌనాడిని (“ఇది ఫూ. ము, పొ) యా మెయాడిని తంజ పొ 


జ్‌ 


3. ] రత్నాంగి చి తాంగి సంవాదము కకత 


చ. *జలరుహనేత న న్నిపుడు సారెకు దూజుచుం గరి సిక్కు-మళా 
నిలుగుదు విజ్ణపీ(గుచును * నిక్కము గాయను నాతయేమియు౯ా 
"'డెలియండు సాదుబిడ్ల డని నేుపుమాటలం. చేలగాడి, గా 
దిలిసుతుచేతం జకగాటులు దిదైెద వెంతటి నంగనాచివే! ౫౫ 
టీక, _-- కేరి. చెలరేగి, _ సాదుబిడ్లణడని = మంచి పిల్లవాడని, _ గాదిలిసుతు 

చేతకొ = నీముద్దులబిడ్ల్డడు చేసిన ఖేష్టయంద్సు. -చక్నోంటుల “దిదెదవు = తప్పులేదని 

ప్రీక్సులు తీశ్చెదవే. ఎంతటి నంగనాచిచే = ఎంతటి మాయలోడిచే, 

(నంగనాచి. ఈపదము అతి చమత్కారము కలది (మాయలమారి) అనునరగము 
నను, ఆఅమాయికురాలు అను లా వ్యవవ్ఫాతే మె యున్న ది.-- (చూ. శే 

(a) “ల ంచి బుజ్జవంబునం బొదరింగ్ల కుం దాల్చి -కాంతులం గవయు నంగనాచు 
లగు నం*నల ete పస. (మను. క) సకష, ల పౌఫ లె ముండిన్ని 
బయటికి యేమి నేరని వాండ్లవలెనుం డేటువంటిీ ees ప్రవ తుళు 

(0) 6నంగనా చులమానగు - నంగవ(స్త్రములబాగ గు - వుషు ౫ని యంత 

రంగమునను - ఆశించక్క తప్పి | బతికిపోవ తెరమా! రామ!” (త్యా. 5 క ౧౧) 

(ల ష్‌ స. చెలియ నీకొడుకు - నంగనా-చియటన్న నవ్యరెజనులు' 

(కూ. తి, సారంగ. పు. 88) ఇక్కడ నంగనాచి = ఏమియు నెముుగనివాడుి 

ఉ. పేగులు es నదర _ వేయ జనాఇద, విందు నంత యం 
జేదలు లేరు నీవు కీడు( 'సద్దజికా ల్ప-చచరించి యూర కే 
+ వాదులు చేసె బెల శతక? యను గా దనువారు లే రంటే? 
సాదుపినాళి నీదుతనుజాతుండు; నా డలపిన్న పాపంటజె? Ae 
= జలరువాషత్రేేతి నిడుసా 7ల. బెటుచు. బాలనిక్కుచుకో అని తంజ' 

(పతులపాఠము, (చెను “సాగిల బెట్టుట - To fall prostrate - దండ పణామము 

చేసుటి) అన్నాడు (శ, రల, 'సాసిలపడం; సాగిల సెట్టు అను క్రియలు ఇందును 


లేవు.) 





2 ప్రాశాం. “నికృముగా నతండేమి దోసముక.) 

 సాఠాం, ఎలా వేదురు బట్రిం [“వాదుకువచ్చెదేల.? ఈపాఠము తంజ, ప్రతులు 
నాలుగింటిలోనున్న ది. (వాదనచే సెజేలి అని నూ. ని, పాఠము. (చూ, అంబేద.) 
అసాధువు, వాదనమనగా - వాద్య పుమోోతశాని వాగస్వివాదము కౌదు,. 

“వాదనము = వీణాదిచతుర్విధవాద్యథ్వని” (శ, ర) 

“వాదనము = Sound, Sounding, beating.  వీణాదిధ్వని - వాయించ 

క. 
“వాదనము = Sounding - Instrumental music.” (ఆప్ట 
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రోం౨ సారంగధర చర్మితము (ఆ. 


టీక, వేదులు = అడావుడిమాటలు, ( వెగటుమాటలు) అస్మి శ. ర అదర 
(వేయంగక్ష = బెదరగొట్టుటక్కు అంబేదలు = నోరుచచ్చినవారు. పెద్ది కాల్‌ 
పచరించి = డంబాలు (ప్రకటించి, వాదులు బేసెదేల కా వా గ్వాదములు సపించెద 
వెందుకు? సాదుపీసాళి = సాదుపలువ, (=కానరాని కొంశు.) 
ఉ. ఎంతకు * లేన? బాలుం డనియే పచరించెద, వింతె కాక నా 
చెంతకు చేరి నీకొడుకు చేసిన చేత దలంప వెలి వో 
కాంత, నిజం'బె * యెవ్వరును గాశికిం బోయిన నసుద్దులే పతి 
ప్టీంతురు గాని యానడుమంచేసినదోసము లెంచశే కదా ౫౯ 
టీక. ఎంతకులేవు = ఎంతోకైనను కొలవు (=ఎంత్రపని చేయుటకై సముఘు 
రాలవే అని భా - (నీకొడుకు) భా | పచర్రించెదవు = ప్రక క. 
ఇంతేకాక = ఇంలే కాని - చేసిన ౬ చేత = చేసిన (మఖా) చేస్త తలంపవెతివి, 
నిజంబె = నిజమే (-షదిలోక ములో ఠ% న్న లషీణ మే,) ఎవ్వమను = ఎవకుగాని, 
కాళి, సుద్దులే = కాళికిపోయివచ్చుట యను ఘన కార్యము నే, (పతిష్టింతును= ౫ ట్రి గా 
చెప్పుదురు. కాని; ఆన, ..నోసములు - ఎంచశేకడా = చెప్పరుగదా! 
“ఎంతరు లేవు? - జాతీయము, “ఎంతకులే(డు నారదమునీందుండు” పారి,1-80.) 
ఉ. ఏల ల గ్థీ వితాదిసంతు లివి యెవ్వరు మెత్తురు? నోరిలోపల౯ 
(వె లీడినప్పుడుం గటవ నేరండు నీసుతు, డడ్డపాప గాం 
జే లలితాంగి, నీ వనక ఇయు రిక నందు? యాయి బొమ్ము వా 
ల్వాలును (వేళ్ళసందులను జూఆెడువారలు లేరి శువ్వరు౯ా ౫౮ 
శా, పాం లేయా. శ్రంజ ప్రతులు మూడింటిలోను లేవా అనియే 
యున్నది. అదియే యుచితపాఠమని నాకు తోచినది. 
2 శా, పొ యేరికిని,,.(ప్రకాశింతుకు (ఇది ఫూ. ము, పొ 
అర్థ మేమో! (వూ, టీ, లేదు “యెవ్వరును bias (ప్రతీష్టింతుమ తంజ, తౌ.చా, 
ఢా, పా, § “ఎబాటిజంతులి వి” (= 'అంకులా(డి జగడములు - అని, 
(పొచీనము[ దణమునను, “బజాటీ? అను పదము క్రింద శ. గ. లోను ఈపాఠమే 


యున్నది కొని తంజ, తాళ, (పతులు నాలుగింటిలోను మదరాసు తాళ ప్రతిలోను 
వితౌదిసంతు?' లను పాఠమున్నది. అది యుచితతరమని నాకు తోచినది. 


పా శాం, {'యేని(కనందుచె?, 


రే. ] రత్నాంగి రాజుతో మొఆఅ ప్యోకొనుట రోం 


టీ వితావసంతులు = పనికిమాలిన (ప్రసంగములు, నోరి... ేరండు = 
నోట్లో వేలు'వెట్టి లే కొరుకలేడు, (అని లోకోక్తి) అంత బొత్తిగా ేరనివాడు అని 


భావము. అడ్డపాప = _పసీబిడ్డ, (వేళ్ళ... వారలు = (జాతీయము). పనికిమాలిన 


వాండ్లు ఇట - ఎవ్వరుక లేరు, 
క. సూను. డని వాల నెంబలి 
1 యానెదుగా “తల్లి దోసఫి మన కిటు బలిమి౯ 
బోనిక్‌ పట్టి హ్‌ న 
వానిక్‌ మటి యేమి సేయ వలయుం జెపుమూా? గరా 
టీక _చెంజిలి _ అనెదుగా = మనోవ్య థనొందుచున్నా వుగద్యా (ఈమె 
నాకు) తల్లి, (అంటుటు దోసము - అనక 
వ, అని పళికినచిత'౦గిపలుకులు చెన్రలకు ములుకులథీపో రీ ని 
గీలొ,-నిన నచ్చిలుకలకొలికి యులికిపడి యాచెంత నున్న మహీకాం 
తుని 4గని యా ర్తరవంబున నిట్లనియె, ౬౦ 
టీక. ములకులపోల్స్కి_ని = చాణములవ లె కీల్యానకా = ((గుచ్చుకొనగా) 
ఆ గ్రరవంబునకా = దీన ధ్వనితో = ఏడ్చుచు. 


అ రత్నాంగి రాజుతో మొటి పెట్టుకొనుట i 


ర్థీచ, శనటినలటోవ సిక పసిబిడ్డండు వాం డంట! యమ్మ చెల్ల! కా 
దనం దను నంట వచ్చెనంట! తక్కినమాట లీ శీల మూచియులా 


4 పొశాం.— (యానెదచే నీవు దోసమనకిటు +యాచెదవే చేను దోసమన 
నట, 

ఫి శాం పా. “పోలిక గీలా్కాన, 4 “ని యిట్లనియె, 

§ ఈ పద్యము శాస్ర పతిలోను _ వూ, ము, ననుగూడా 'మతేకరి? అను (౬౨) 
పద్యమునకు పిమ్మట నున్నది. తంది, (ప్రతులు మూడింటిలోగూడా ఆ పద్యమునకు 
ముందే యుస్నిదీ. ముందుండుటయే యుచితమని సంభెపణ సందర్భమువలన 
తెలియుచున్నది. 


రోంళీ సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


+ వినియు నెటుంగ మయ్య యివి వింతలు; చెప్పెడీవారు చెప్పీ నఖ 
వినియెడువారి కనను వివేకము దా వలదా యొకీంతయు౯, ౬౧ 
టీక... ఇవి Mee = ఇవి చౌల కొ తకభలు, మేము = చూచియుక్షా 

వినియో నెబుంగము.  చవ్పెడు...వలద్యా, (ఇది లోకో క్రి.) 

క, మతకరిమూటలు ఇవి నిడి 

గతక లము బుణ్య చరితు. గారణజన్ను౯ 

సుతు దునుమం: దగునె? మున్హుల 

రతనమ్ము నయో! యిదే దొరతనమ్ము నృపా? ౬ 

టీక. మతేకరి = మాయలాడిమైన _ చి తాంగియొక్క్‌_, మాటలు, వెవినిడి, 

కారణజన్ముక = ఏదోయొకి' సున నవతరించిన మహాప్రుకుపుడును - ముద్దుల 
రతనమ్ముక = రత్న మువంటివాడున్క అయినసుతుకా, తునుముందగు నె! నృపా, ఇదీ 
యే దొరతనమ్ము = ఇదేమి ప్రభత్వమయ్యా? 

మ, తొలుతక౯ రాజులుభోగకామినులయందు౯మోహితుల్‌ గారొ?యిం 
పొలయ౭౯ వాగి క పార మెనధనమిరో? యందు కే, మిట్టు పు 
త్తు)ల దండింప( నిచ్చు వారి విన మెందున్‌ ; నేడు చిత్రాంగి మం 
దులు సికుం దల శకెక్కె-. నాం బరవశాతు ల్‌ గార కామాతురుల్‌ ? 
" టీక ఇట్లు, దండిరపలఃక ౩ (భోగ కామినులకు) ప్ర పుత్రుల నిచ్చు వారిక 

వినము. చి. తాంగి6 “డెటిన) మందులు, నీకు తలకెక్యి నవి. 

మందులు పెట్టి వళశపరుచుకొనుట లోకమున కలదని (ప్రతీతి. వళ్యవిద్య అరువది 

నాలుగు కళలలో నొకటి. కృష్ణుడు తనకు వళవర్తియగుటకు సత్యభామ (దౌపదిని 

మంతౌపభముల నడగినట్లు భారతమున కథయునుకిలదు. (చూ. ఆరణ్య. 5-291; 292, 

గీ, “అ త్ర వాకెట్లు మంతంబులడి ౫ నొక తె 
విభుని బోకొట్లు మందులు వేంజె నొక. (శుక. 8-122) 


FL అ ననన OO 
“ఇవి మేము వినియెరుగిమనుటయు, “వింతలు చెప్పెడివారు చెప్పినను విను 
వారీకైనను వివేకమువలదాి అనుటయు సరికాదు... “చెపి ప్పేవారు వెప్పీనా విసేవారి 
కా ని వేకమువర్హా” అనియే లోకో క్తి 
చ “అన విని భూవిభుండు నగి తారక -చెప్పెడువారు చెప్పినకా 
నినియెడువారి కించుక వివేకములేదె? శుక్నాగగణ్య.? (విక 7-31) 


3.7] రత్నాంగి రాజుతో మొజిపెల్టుకొనుట రోంో 


ఉ. అక్కట చూడం జాల కటు లాకుటిలాలక మాయ వన్ని దు 
ర్వాకు లు దెల్ప “వాని { కిటువంటి గుణంబుల? నేనెటుంగనా? 
యెకగాడి థీ మాట వొమ్మనక యీ వది నికగాము చేసి; బిడ్డ 1న 
యక ని * నేడు చంప నయో! దయమాలి 'తెగింపంజెల్లు నే? 

టీక... కుటిలాలక == వంకరలయిన ముంగుకులుకల - చ్మితాంగి (అలకలు కుటి 
లములనుటచేత డాని బుదియు కుటిల మేనని _ సూచన), బిడ్లను - అయ్యొక్కానిక = 

అ ఒక్కుకొడుకును, 


క. ధరణీపతు లే యొకటియు 
బరికింపక యిక్టు ల మలపు { వధిం 
తుర'నే రనెగద * రాజ్యాన్తే స 
నరకం ధ్రువ మ'నిరి తొంటినయవమార్ష విద: ల్‌, ౬౫ 


టీక, లం. - ఏయొకటియు౯ పరికింపక=ఇతర మేమియు విచారింపక్క 
ఇట్టులుకాఇరిన్ఫో, యీ విధముగాశే ఆదయభాొనమునకా = కటికి మనసుతో, వధియిం 
తురు = చంఫుదురు - అనేాచా, నయదూగ్గవిదుల్‌ = నీతిశాస్త్రము "నెరిగినవారు, 
రాజ్యాన నరక౦ంధువమ్‌ = రెజ్యాంతమునందు నరకము తప్పదు అనిరి 
చ *చలమున. ౫ జిప్పుమూాటలు నిజంబని, (ఇ) కానక కన్న పట్టి; లి 
రులు, వధియించె నెంతదయమాలినవా౬ డని లోకులాడ శే? 


క తననన. పకా న. 


+ పాశాం._ 'కటువంటి ఫి “సుద్ది? 1 “నిన్నొక్కునిి * నేడయోదయు 
© 
నయోి (ఈ పాఠమున “నేండుు అయోదచయుకా - శుభోదయము కలవానిని అని 
యరము.) 
యు ఎ 


f శా. పా,- భుటియింతురె? యాద్‌!” (ఇది వూ.ము, పా 

నరకమునకు హేతువు (వధియించుటి గాని ఇతర కార్యములను “పరికింపక - 
సుటియించుటి కాదు, ఘుటియింతుశి* యను (పక్నతో (యాది అను ఆశ్చర్య 
మున కన్వయమును కుదుగదు, కాబటి శా. పొ సరియెనది కోకు (వధియింతు 
రెనే కది అను పాఠము తంజ, ప్రతులు మూడీంటిలోను ఉన్నది, 


ఫో పాఠాం “జంతమాట "లి 


(2) కా. పొ, “నిజంబన్సి కానక, కన్న పట్టి 
“కానక ౬ కన్న ప టి! అను విభెగము నీరసము. “కాసకకసన్న = పట్టి? అనుట 
సరసము, *కానకకన్ని జా హాతీయము, == 


ఈం౬ సారంగధర చరితము [e' 


వలపున (స్ర్రీల బుద్ధి వినువా రొక శేం గడ శేరినట్టివా 
రలు గలరా? వివేకము (by) & తెఆంగిటు లయ్యె A దల వల్లభా!౭౬ 
టీక. కానక కన్నపట్రిక = లేక లేక కలిగిన కొడుకును, కడ లేరినట్టి 
వారలు = బాగుపడినవారు, వల్లభా = నాథా, వివేకము తెజంగు - ఇటులరెమ్యెశు- 
ఇదేల = నీ తెలివియంతయు తుదకిట్లు పరిణమించిన దేమి? 
ప్రీబుర్ధి ఆపత్కారణమని నీతివాక్యము. క 
ts స్సుఖాయైవ, వ శేవతః 
పలల ర్వినా కాయ, త్రీబుద్ధిః "ప్రథీయాంవహా, ” 


G, ఇచ్చక 1వూాడ డునట్టి వలయింతుల నెందటనే గడించుకో 
వచ్చు? Ve ' డట్టిగుణవంతు(డు డు గల్ల? డెటుంగ€ జెప్పితి౯; 
మచ్చర మేల? కస్‌ = నయిన ౯ విడివింపలోగదయ్య?”' యుచు లో, 
హాచ్చిన నెంజిలీ నగువ యవలు చిలులువోవ నాడిన౯ా, ౬౭ 
టీ. ఎమ్ములు చిల్లులువొ'వకా = మాటలునాటుకొని ఎముకలుగూడా 
తూట్లు పడునట్లు కా తీ వముగా, 





——————— 


(1) ఇప్పుడే నళనంబుగానక కానకకెన్న యిక్కున్యక * (మను. ర్‌-ల9.) 





“కానక కన్న యిక్కు_న్యక = లేకలేక కనుకొ్క-న్న యిీా-చచిన్న దాన్ని” (జూ, ట్రీ 
(2) “కాసకకన్న సంతానంబు కావున 
కానక కన్న 'సంతానమయ్యొ. ” (రామాథ్య్యు. రీ--12.) 
(8) “అని శిశువుం గనుంగొనుచు, నస్నెయిదేమిర! యేమి తప్పురా! 
కనుంగొనకుండ మావలన, కానక కానక గొడ్డువింగి కెం 
చిన తనయుండ వీవు.” (పరమ.2-174.) 
(ఓ) “కానక కానక కన్న కుమారు, గాన రేయనుచు న క్కానలోపలను.” 
(బా. శం, సారంగ, పు, 112) 
(b) కా, పొం 3 రంబిటులయ్యు. (ఇది ఫూ, ము, పా “తేబింగు తంజ, 
పా, ఊచితతరము. 
1 శా, పా, 'మాడనిట్లి” (ఇది వూ. ము, పా “మాడునట్టి తేంజ. పొ. 
ల కారా 'డట్లి (ఇది వూ, ము, పౌ డట తంజ, పా, 
3౩ శా. పొ. “రాదే (ఇది వూ. మ పొం “గదయ్యి తంజు పొ, 


రే. | రత్నాంగి రాజుతో 'మొట పెట్టుకొనుట కంల 


గీ, మదిని 'ద్వెషంబు కోపంబు మలడినొన 
౧౧ 

నిలువ కట రాగ మతనికన్నుల వసించెం 

గటుమరలం బేరె నపు డనుకంపమహిమవు, 
చను నె దుర్హనసంగలతి సాధువులకు? ౬లో 
టీక, మదిని = మనస్సునందు ద్వేపంబు = విరోధభావము, కోపంబు, 
మల్రడిగొనక = ఇనగోనగా (= అతిశయింపగా), రాగము ఆ (ఫొ ర్యాపుత్రులమోది) 
యను రాగము, (ఎఅ వనము, అని అరాం.) అట నిలువక = ఆ మనసులో నుండక, 

ఉత p 
అతని = రాజుయొక్క, కన్ను లక, వసీంచెను = చేరెను), అనుక౦ప = (భార్యాపుతు 
లను గూర్చిన) కనిక చముయొక్కృ్లా. (కంపించుటయొక్క, అని, అ) మహిమ = 
అతిశయము కటు మరలకా = చెక్కిళ్ళీమోడి భౌగములయందు, చేశెను. (“హానువు 
కటుమరయం౦చనంగా నొప్పు, ఆం. ఫె 2-149.) సాధువులకుక = మంచీ వారికి, 
దుర్భనసంగతి = దుషులతోడి పాతు. -దనుచె = తగునా? 
ఠి తి 
1 రాజు ఫెర్యాప్యుతులమో ది యనురాగమును వదలి ర్వెపమును వహీంచి, కన్ను 
లజ బేసి చూచెనని3య్యూ కనికరమునుమాన్సి కో”ధమునువూని, కటములదర కఠినముగా 
భాషించెననియు తాత్పర్యము. 

ఉ. ఏనటు వేయటం బోవ గని, 1 యిందులకు౯ బెళు కావగింజయం 
తోనను లేక, వేయ నగునా తగునా యస, * కింత సేనెనే! 
"వానికిగా వహించుకొసి వచ్చిపివా యలి వా? కులోదషహుం 
జా *నంట! బుది దా నెటు డంద మెకయంద మె యిట్టిచందముల్‌ 4 

గ్గ 





{ వూ టీ. జ్వేషకో పములు ద ప్రములనియు, రాగానుకింపలు సాధువు 
లనియు జ్యేసము రాగమును తేటి మెననియు, కోపము కినికిరమును తటే మెననియు, 
భౌ 

దుషులు తరుమువగకును వారి _సంటుకొని పడియుండు సాధువు లవి చవేకులు, 
న Ae జ్వేవకోపములతో డి సంతి తగదని (గ్రహించి తమంతటతా మే “వెలు 
పలికి వచ్చినవిగాన్తి తేరముటచేత రాలేదు. కావున, శ్రా. టీ. భావము సరియెనది 
కాదు, 


1 సాధా “'యిందనుకుం యఘెకుి 2౩ (80వ సేలా6 గా) ౫ 6వానికిి 
d= 
శ (నవు, 


'ర౦౮ సారంగధర చరితము [e: 


టీక, "బెళుకు = జంక్కు వహించుకొని = -ైనవేసికొని (జాతీయో క్తి 
కులోద్వహుండు కక భుల్రఘనుద కరమ భాద, ts ఎరుగనివాడందామా! 
ఇట్లిచందముల్‌ = ఇటువంటీవ ర్రనల్కు అందమె = తగ్గినవేనా ! 
చ అది మటుమాయలా(డి యని యంటివిగా; యొకనాండు రానివా? 
డదురుగడం దదీయనిలయంబున శేటికి వచ్చె? నైన నిం 
నాద విన 1 శవము ననచట నుండగ వచ్చె నె చాడు? పోవ ని 
మ్మదియు, బజాంశుకంబు ఖీతగు తాటకు( గారణ మేమి? దెల్సుమా. 
టీక నిజాంశుకము = అతనివస్త్రము తగులాటకుకా = అచోటచిక్కు_టకు. 
క. జనపతి యా లని బిడ్లసి 
యను(గుంజుట్ట మని మూడ నగునే యెందు౯ 
దునియలుగ న్‌ వెట్టక 
ననరుని మణి సేయరానినేరము సేయ. 2౧ 


చ, అనియొకయించుశే నం దనకాస్పద మో కతండాడజూచి, మా 
నిని యిటు గూడ వానిపయి* నేకద నేరమి మోవం చేసితో 
జనవర నిక్క-వా నవును “సభ్యయు స్మిపీయురాలె వాండె దు 
రనుండు; వెదుళ్తపందిరియు రాజులమాటలు "చిక-నాయగదా, ౭౨ 
టీక. ఆస్సదమియక = సందియ్యక్య నీపియురాలె, సభ్యయుక = 
యోగ్యు రాలున్నూ, వాడ = నాకుమవూరుడె దు నుర, శై నవును (ఎంత దక్కగా 
(గహీంచితివయా | అని దెప్పుట.) వెదుళ్ళ పందిరియుక - రాజులమాటళణు - చిక గాన = 
జాయదా (ఇది లోకో క్తి.) వెదుళ్ళపందిరి సందులేక చిక్కగా నుండుననియు, రాజుల 
మాటలు నివాదమున శదరూయక ? బిగింపు కలిగి యుంగుననియు, ఫె, 


ల లాలా. 


TN ea 
1శా. పొ “నేకమి యూరకమోపంజేసితో (ఇది ఫూ, ము, పాం 
అసాధువు, 


2 పాశఛాం- “సబ్బిణిి ఈపొఠము తంజ, (పతులు నాల్రింటిలో నున్నది 
వూర కాలేదు, 

౩ శా, పొ 'నిక్క_మాయగదా. (ఇది ఫూ, ము, పాం 

6వెదుళ్ళ పంఏిర్రి _ రాజులనూటలు - నిక్కు_మానుగదాి అంయే ర మా 
ఫొ, టీ, కర్తలు సిలవీయ లేదు, “చిక్కునౌగదాిఅని తంజ, (పతులు హతే. ప 


క. ] రత్నాంగి రాజుతో మొట పెట్టుకొనుట రరగొ 


చ, అడన్రల కేగి యాకలము లైన భుజించెద మయ్య, దీమసం 
బడల దూర బేశముల ేనియు. బో యెదమయ్య కోడలుం 
గొడుకును నేను, రాచనిరికూటము లప్పుడె వచ్చె మాకుం జ్యా 
+ల్వీడువుం డనంగదయ్య ఖీ నవవిభమమోహన ఫోమలాంగుని౯, 
టీక, దీమసంబు - ఎడలకా = మాకు౫ల గారవమంతయు నశింపగా-- 
రా-చసీరికూటములు = రాజ్యలటి తోడి సంబంధములు మాకు _ అఫుడె వచ్చెకా = 
మాకు యిప్పటి క్షే ముట్రినవి. చాలును, (ఇవి వెక్కి_సప్రుమాట) నవ...గునిక,-- నూతిన 
ములయిన శృంగార విలాసములబేత మనోహరమున్సు సుకుమాగమును నయిన శరిరము 
గలు కుమారుని పిడువుడు - అనం దయ్య = పిడిచి పెట్టండి రా = అనవయ్యి, 


గ. అని యపుడు నిల్పరానిమోహంబుకొతనC 
దనదుప్రాఇశ్వరుని పదద్వయముమిోం: ద 
వేగ తా నడ్డ పడి యెన వేయకొ నెద 
గాక యని చేరం జనుదెంచు "కద లెటింగి, రర 


టీక. వేగం జనుదెచ్చు కదలు డా (అ యత్నము, 


పౌ, *“నామిోం దానసుమో మజుమి యనిన, న్నాతాడగా వచ్చిన 
వామాడీ, యతిఘోర పాతకుసి. గావం బల్లునా వాసి? సీ 
'వేమే6 జెప్పిన వింయుం గాని విన నే నిమాట వో పొమ్మనె౯ 
మామా టించుక లేకృయొత కఠ నాత్ముల్‌ రాజు లూహింపంగ౯, 


టీక... నామోంద సునయనా మా జ మోమోట = మొగ మోటమి, 








+ పొఠాం,._ “వెకలకమాయి 2 “విడువుమునంగ దయ్యి $ (వి భ్రనుకో త 

"మోవానాంగునిక ఏ = కోమల పల్ల వాంగు నిక,’ 

1 శా, పొ ఉడకయు అంగి (ఇది వూ. ము, పా 

తంజ, తాళ ప్రతులు మూడింటిలో *కద లెటింగి అని యున్నది. తెదలుి 
తప్పనుకొని సంస్క ర్తలెవరో వూ. ము, ననే “కడ? అని సవరించినారు. సవరింప 
నక్యా_ర లెదు. కదలు? అన్నను కడకి” (= యత్నము) యే. (చూ శ, ర్ఫ “కదలు 
అనగా కదలిక = కదలుటరు చే యుయన్న ము, 
ద్వి,-- “కదిసి పట్టగవచ్చు కదలు విక్నీంచి.” (నవ. ఫు. 46.) 
న్‌ు “పండ్లు వేళ్వాసికదలు చూపక య మున్న.” (కాళీ, 3-64.) 
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రం సారంగధర చరితము [౪. 


గీ. అనిన గజయాన 1 పతియాన నతిభ యాన 

క క్రీియానల దహ్యామాన కృమగలి 

యాన్క గజగజ వడి శయాన త్మల్సి 

యాననము గని తాలి ) నయాన నపుడు. ౭౬ 

టీక... అనినకా = ఆత డట్లనగా, గజయాన = ఆరత్నాంగి పతియానక = 
భ్‌ ర్హ"పెట్రిన యొట్టుబేత, ఆతిభయానక కియా = మిక్కిలి భయంకరమైన ఫుల్రదండన 
(క్రియ యనిడ్కు అనల = అన్నిచేత దవ్యామాన్మకమతి = దహీంపబడుచున్న విధము, 
అనక తన్నలముకొన గా = గబగజవడ.శి శయానాపండుకొనియున్న, తత్‌ (పీయ 4 
ఆననము = అభ _ర్టయొక్క_ ముఖమును కని. _తాల్మిక = ఓర్చుతోను నయానక్లా = 
వినయముతో ను, (అవ, అన్వ) 
క, మనసు సనిలుపం జాలక కడు 
పున బుట్టినదోస మునకు బాగులుచు వేండం 
జను దేర "నాన వట్టత్సీ 


పని లే దిశ వానివ్రాంతఫల మిటు లుండెన్‌, ౭౭ 
( కా పొ. *పతియాన కతి భయాన, కకియానలధాయ్యానయ[కమగతి.) 


(ఇది పూ. ము, పాం ఇందుకు ఫూ, టీ, ఇట్లున్న ది. — 
పతియానరుక్‌ = భ_ర్హ్రయొక్క- (భ రగచెటిన యొటునరక్కు అతిభయానక = 
అవి 6౬ /, © ఎ 
మిక్కిలి ఘోరనుయిన _ [కియా = ప్యుత్కేదండన క ర్మయ నెడు - (క్రియా = న. 
కర్మయొక్క_ - ధాయ్యా = (సజ్వలనబుక్కు_యొక్చ_ - నయ్మక్రమ = నీతి - (పొ 
యొక్క - గలి = విధము - ఆనక = తాశయలగా - వెరులపాణమును హరించుట ౩ 
కావించు నాఖిచారకహోమాన్నిని ధాయ్యయను బుక్కు ఎట్లు (పజ్యరిల్లం చేయునో 
ఆవిధముగా ర తల్నాంగయొక్యా పుత్రే, దండన దుఃఖమును "అనియాన మంటలుమండించ 
నని ఖె* 

“ప్ర ర్రదండన కర్మ యనెడు - ఆభిచారిక ర్మయొక్ర్క- - (ప్రజ్వలన బుక్కు 
యొక్క - నీతిప్రా _ప్రయొక్క - విధము - తాంకంగా' అను త చాలా 
దురవగాహాముగాను_ హశాదాకృహముగాను, ఊండుటచేరను, “దన్యామాని అను 

ల 
సుఖమెన పాఠము మదం, తాళ -_ (ప్రతులలో లల్ఫించుట చేతను “నేనా పాఠమునే 
(గ్రహీ౦చినాను, 


13, పాొ,_(అన( బెట్టటి 


ఈ పాఠము (ప్రకారము 6టఊఆినడ్లో = TEE పెటితిపి” అనియీ గాని చట్టు 
ఇెటితివి అను అర మేర్చడదు. “జటా అ pe అర్భమున “అన పెట్టు - ఆనె 
లు p 


రె] రత్నాంగి రాజుతో 'మొజ పెట్టుకొనుట ఠరో౧౧ 


టీక... -కడుపునంబుట్టిన దోసమునకుకా = నాకు కుమారుడుగా పుటిన కారణ 
అ 
మున, (అటి యు తముడు నావంటి నిర్భాగ్యు రాలి కడుపున పుటుట దోవమయినది - 
(I) అజాత | (J) 
ఆని రాజును తౌకనాడుట,) పొగులుచుక = దుఃఖించుచుు వేండకా చనుదేరక, 
ఆనవెటితి = దగరీకే రావలదని ఒటు పెటితివి ఇంక (చింతింపవలసిన) పనిలేదు, 
ల ౧ J) లు 


క. అని వాల ఖన్నురాలె 
నా GG 
మనమున. *దెర వేయం బు త్ర/మముతాంబుధి, ని 
అవమాన 
ల్పినవోట నిలువ సె క 
వనితామణి నగరు వెడలి వచ్చుచు నంత౯. ౭౮ 
టీక... భిన్న "లె = భేదమును పొందినదై, మనమునకా, 1 పుత్తముమతాం 
బుధి = సత్ర పేమయను 'సమ్ముదము తెరవేయకా = ఉప్పాంగా, నిల్చినచోట 
నీలువకొ _ సెంపక = సహింపక, 
ఆనవొడుచు - అనపాడుచు; ఆనయిడు ఆనిరే కాని, ఆనను బెట్టు - ఆనం బెటు _ 
౬ 
ఆనం బెట్టు; ఆనంబొడు-చు; అననిడు - ఇ త్యాదిరూపములు లేవు. 'ఆనవెట్లితి? అనియే 
తంజ, పొ, 
(1) “ఆన - పొడుచుట గం lay a ban or protest, so as to check 
proceedings,” (హను) 
(2) పాడుచు = (ఆన) సెట్లు. 6, ,. .దొంగలానవొడిచినం గోకల్‌ విడుతు). 
కళా, తి అం” (శ ర 
N. ౨. నూ, ని, లో “*వొంగలానంబొడిచిని అని ముదిత మైనది, (పమాదము' 
(3) “అంబు డానవెటి కదియంగుటి వా సెనన౦గ, ౫” (నును, 2-32.) 
ఉట 
(ఓ) “గగనసలభ్రమద్దవాచంద సూర్యుల. 
"బే నీకమంచు విట్రానపెటి.” (ప్రబోధ. 8880 
J) అ 
(లొ “నిలువక టుపోవుచు న్నా 
రలి కుంతల చెలులనేల యానపాడినెచే” (ప (పః 5-89.) 
1 పథాం *దెజవయును- వెరవేది.ి 
+ వూ. టీ. “పు శుమమతాంబుధి = సుతుని (మై (పేమయను సముద్రము. 
మనమునకొ తెరచేయకా = ఏమియుం దోంపకుండునటు మనస్సునం గప్పగాి.- 
౧౧ 
సమ్ముద మొక తెర (గుడ్డ) ను కప్పీనదనుట ఉచితముగా నాకు తోపలేదు, 
సము(ద్రమునకు - అనుప౦గియై యుండు “తెరి అల యగునుగాని 4 తెరగుడ్డి కాదు. 


౪౧౦౨ సారంగధర చరిత్రము (ఆ, 


ఆ. వె ఫామలార రండు నాముద్దుతనయుండు 
వేడి? వేడి? యనుచు వెడి వేడి, 
వెడి వేడినీరు వెడందకాటుకకంటి 
కొలుకులండ మాటి కొలుకుచుండ, ౭౯ 


టీక, = నామ.ద్దుతనయాండు, చేయండి = 'జేండి = ఏడి? ఏడి? అనుచు, ( వేండి= 
ఏడి. చూ. (ప్రౌఢ, లే. ర్‌ి.) వేండెవేండి = ప్రార్ధించి, (పాకించి, నంద్‌ లేరడ్‌ నమో 
"వెచ్చ పచ్చని కన్నీరు వడం = విశాలములయినే కాటుక కంటి కొలుకుల = 
అండకా = కాటుక వే అలంకృగమ్ములైన కనుకొలుకులకడనుండ్సి మాటికిక = లేపలేప 
కును, ఒలుకుచుండ౯జా = కాగుచుండగా. 
'వేండి కన్నీరు = దుఃఖాాకువులు, ఆనందాకువులు శీతలములు; దుఃఖా(శు 
వులు ఉస్లములు.- 
6ఆనందజ శోకజ మకుబాప్పు 
సయో రకీతం శఫికో విభేద, 
భం. 'శయ్యోోస్టల ముష్ష్య తప పం 
పహీమ్మాది ని నిష్యురద ఇవో తీరః, [3 (రఘు, 14-3.) 





సా. ౫ GG 
సారస్యమేమి! మ మమతి యను అంబుధి ఉప్పాంగుటబేత నే మనస్సు వ్‌ అలక ల్లోల మై 
ఆ యిల్లాలు నిలిచినవోట నిలువజాలక పోయినది, ఆనుట యుక్తి యుక్తము. 
తెర = అల అనుటకు. 
(1) “అలయనంగ౬ దెర యనంగను వీచిపరంగును” (ఆం, భా, 1-164.) 
(2) “తెంలెత్తి స_ప్పసాగగములు బొారల౦గ 
వరుణు౦ండు గొండిలి పరిథవింప” __ (ఈ. హరి.) 
(8) “కొప్పు మొగంబు నట్టు చనుగొండలు (దోపు లతాంగ౧పోలం జె 
ల్వుష్పతిలక సుధారస పమానిధి సెందెరంబుట్టు నిందిగకా,”) 
(మను = ర్‌-80.) 
(ఉ) “అని రూపకళ లు చూపటు 
నొనియాడం౫. బేరటాండు గొందటు తెరవం 
చిన జూచె నతివ నరునుC 
డను రాగాంబుధి కటోన నట “తెలయె త్రక” (విజయ - 2.19.) 
(ఈపద్యమునకు శ్వా స్రీ గారు (ప్రకటించిన టీకలో చాలా (ప్రమాదములున్న వి.) 


రె] రత్నాంగి రాజుతో మొటపెట్టుకొనుట ళ౧౩౨ 


చ, వల దని మోరలైన *నొకచవాల్‌ చెలుపం గ దరయ్య, యాలివమూ 
టలు విని యన్హుంబట్లి న కటా! తెగటార్తురె! యంచు నామె శె 
దలం గని పు భ్రిమోహమున చెశ్యపడెం గడు స ఇ 
నలమొగసాలకు *న్నాఅ యం టన్నది నికముగాగ నయ్యెడ౯, 

టీక._ ఒకచాల్‌ = ఒకపర్యాయము. 6ముగుడుకొడి లే మొగసాలకు మొరి 
అని సామెత (ప్రకృతమున మగడే - కొట్రుటయు, ( = తిరస్కరించుటయా) మొగ 
సాల "పెద్దలకే మొర ెట్టుటయు, ప్రవృత్తమగుట వి సమము, 


మ, వొలలం నోయల రాక మూశ లయి పిథు ల్నిండి యు న న్నమ్మల 
క్క-లు తన్నుంగని | మైనపైన ప డుచుం గన్నీళ్ళతో వెంట రాం 


1 కా. పొ *ఒకపాల్‌) (ఇది గుజిలీ పా 

చెప్పవలసీనది సమ్మము గా చెప్పక (ఒక్కు-పాలు? మాత్ర మే చెప్పి యేమి (పయో 
జనము? *+ఒకవాల్‌” అని, తంజ, పా, 

“వాలు = పర్యాయము అని కళ. ర లో లేదుగాని లోకవ్యవహారమున నున్నది 

డ్‌, — ణ్‌ బక బాలం మ “అక్కడి కొక వాలు పోయి రావ లెను.’ 
ఇరువాలు దున్నినశేను._ ఇత్యాది. (బౌనుదొర “ఇరువాలుదున్నట అంటే అడము 

3 
దిగటముగా శెండుసాళు దున్నుట అంటారు అని లోక వ్యవహారమును చూపి 
[గి 
చెప్పి నాడు. 
కాబట్ట ఒకపాొల్‌? అనుటతప్వు *“ఒకవాల్‌ ” అనుట ఒప్పు. 
ఏ శా, సొ, 6 మొరుి 
గుజిలీఫు స్తకములోే. (మొరి లఘునేఫముతో నున్నది. దానినిబట్టి “వేదం! 
6 
వారును వారిని? మ్మి “వావిళ్ల? వారును, వారి వంటనే తుదకు “కొండప ల్లీ వారున్ను 
లఘు రేఫముగా నే ము(దించినారు, అన వారపాటుం 
ల 

(a) “మొటలు పెట్టుట “మొజ మొుజయుట, *, ఆదిగా, (హాస్వముల మ్‌6ద 
బండిరా లాప్పుచుండు.” (అప్పకి వీయము. 2197) 

(b) “మొజటయు మొజ మొబలాడుట మొటిక వెలితి 

-వంంజసుటయును బండిశాలు సమ్ముదతూణ.” 
సర్వ, ల . సా, సం, 8-116. 

1 పారా౦,. వెల చెలి ఈ పాఠము తంజ, (ప్రతుల నాల్లింటిలో నున్న ది. 
“వెన యైన) అనురదూపము నా! "వ్యా. తత్స 65. (పకారము త్రప్సయునను లోకవ్యవ 
క గో రూఢి కెక్కి_ యున్న ది. 


రో౧కో సారంగధర చరిత్రము (ల. 


జెలిక ట్రోల్‌ మును] గబ మారక్షము బయ ల్సేయంగ రత్నాంగి గా 
దిలిగా రాబు. గుమారు( డున్నకడ శీ తెంచ౯, ని తాంతవ్యథ౯.౮౧ 
టీక. మునకల్లకొ = ముందుగా, నితాంఠవ్యథక = విస్తారమెన దుఃఖముతో, 


నీ సుతు. డట్టవాండు గాం డతివమాటల “కేమి? 
యని తాళం డాయ రా జనెడివారు, 
నెవ్వరిమన మెవ్వం డెజుంగు నన్నెము పున్నె 
మును బేవు-డె మెబుంగు ననెడివారు, 
2 విభుండు ధ ర్నాధర్శ విధము కానక చేసె 
హో! యెంత యన్యాయ మ నెడీవారు, 
స్వామి! యయో పగవారికి నిటువంటి 
యాపద రావల ద నెడువారు6, 
గీ పట మెటులన్టు, గోలవుం గదర యన్న, 
యెట్లు వచ్చెర పీకు నేం డిట్టిపాటు 
లనుచు సారంగధరుం జూచి యమ్మాలక[- 
లవుడు * కన్నిరు గలవారు, నయిరి పురిని. ౮ 


టీక, తాళ(డాయుకో = నిచాసనించక పోయును, 


వ, ఉపకారమే కాని యపకార + మపుం ద 
లంచం డయో తత మం వాయ 
మనసు చూత మటంచుం దను నే మనిన నవ్వు 
గాని కోప మొకింత లేనివాండు; 


కి శా. పొ. “మును గల్లు మార్గము’ (ఇవీ వూ. ము, పొ అసాధథువు. 
“మును గల్ల తంజ, పొ. “మును కలుక = ముందుగా" అనుటకు, 
క, “మునుకలు గంగానదిలో 
నొనరించుటకన్న భాగ్యమున్న దె యనుచుకా 
మును కలుగంగా దిగి (విజయ, 1-120.) 


+7 పాొశాం. “మెష్పుడ్కు దలయపడయో యెంత ధర్మపరు(డు.? 


5] రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖంచుట ర౧౫ 


మదిలోన నెవరి కెయ్యది యిస్ట్ర మది యట్ల 
సా అులకక మును ల. డెనవా(డు, 
భువిం గలడా యిక బుకుడు పెరిగాడు 
వారిలో మటణి యిటువంటి వా(డు, 

ఆ.వె. పరమసాధు వనుచుం బలుమాటు సారంగ 

ధరునిగుణము లెల్లం దలంచి తలంచి, 

పొరజనము లెల్లం బసిబిళ్షలాదిగా 

వగచి క స్తిపడనివారు లేరు. ౮౩ 


we. రత్నాంగి కుమారుసనిజూచి దుఃఖించుట :_ 


గీ, జిత్తులకుం డెంకి యగు నింద జిత్తుచేత 
నల యురగపాళ బదు? డె 'యలయునట్టి 
రాముతో డన మిగుల మహో. 
'బంచిన కుమారు గాంచి ఫం పెంచి కనలి, ౮౦ 


టీక, బికులకుక్కా యెంకి = ని?" సస్థానము, ఉరగ పాళీ బదు డై = నాగపాశ 
ములచేత కట్టబడి, అలయునట్టి = చాధప! 'పచున్న t తేద. అ శన 
జతయోయన్న టున్న వాడును తౌన్సు మిగుల, గారాముతోడకా = (పేనుత్రో, పెం 
చినవాడునుు అయిన - కుమారుకొ కాంచి = చూచి, "పెంపెంచి = ఆతని గుణో 
దా _తీతను తలచికొని; కనలి = కోపించి (అవతలికి అన్వయము) 

ఖతం సా (కట్ల) -*నలరించు.” (ఇది వూ. ము, పాం) 

“అట్టక) అని (ద్రుకౌంతముచేయుట తప్పు, అట్లు1-అ = అట్ట, అట్లు ఎ = 
అశ కళీలుగాని (దుక పకృతికములు కావు. “ఎ. ఏ- అ, అను నవధార ణార్థకంబులు 
కథలు. (బా. సంజ్ఞా, 13. వ్యాఖ్య.) “అట్ల యలరించు. “అపైయలరి౦చు? అనియే 
(వ్రాత (ప్రతులపాఠములు 

{+ ఫూ. టీ. __ “రాముతోడు అనకొ = లతుణుయడో అనునట్లు గా, | 

రాముని వదలి లహ్మీణుని ల సారస్య మేమి! ఫ్రా వ నను తంజ, 
(వాత పకులలో కొన్ని ంటను “రాముడోయని అను పాఠమే యున్నది, “నలి 
నిం దజిత్తుండు నాగపాశముల - బలిమి. బ్‌ రామభ( నుని పగిది” (న నవ. పుట, 170.) 
అనియే మూలముకూడా, కాబట్టి, ఫూ, టి, క సరియైనది కాదు, 


రం౬ సారంగధర చరితము (ఆ, 


ఇం దజిత్తుతోడి యుదమున రామలత్ముణులు నాగపాళములటబే 


బదు లెనారని 
రామాయణక ధ, (యుద. కర్‌ సర్గ, 8-9.) . 
ధి ౧ 


మ. అపు డమాంనిని మెంత సేసితివె చితౌంగీ' యటంచుకా బొకా 
రపుంగెబ్లమ్ముల న|గకుంతల తటీ రాకా నిశాకాలశ 
శ్యుప"మాస్యంబటు మోందికొంచు సుతుపై నుద్బాప్పయివా'లెనం 
దుపకంఠ శీతి బద్ధ తర్షక 2లిలివ్లో ది క ఛేనుక్రియణ ౮౫ 

పా అగ. * బు.-- అష్యకుంతలతటీ = ము౦ంగుముల (పదేశమ నెడ్డు, రాకా 
నిశాకాల ౫ ఫూర్జ్మి మారా తికి, (శశి ఉపమ) శశ్యుపమ = చం దునివంటి దైన, 
అస్యంబు = మెరంగ మును (ముంగురులతౌవు అ (అనగా తలకెట్లు నిశాకాలమువ లె నలు 
పనియు, ముఖము ఫూర్జిమాచంధద్రునివలె 'తేజస్వంతమనియు భౌ) చొ కారపు కేల్‌ 
దమ్ములక = సుకుమారములును  పద్మములవంటివి యుైన వా స్తములత్రో, మోది 
కొంచుక = బాదుకొనుచు ఉద్బాప్పుయై = ఉప్పొాంగుచున్న కన్నీరు కలదే, 
ఊప...[క్రియక్‌. - ఉపకంఠక్షీతి = సమీప ప్రదేశమును బద్ద = క ట్రివేయబడిన) 
తర్ణక = దూడను, లిలిక్షా = శాకవలెననెడి తమకముజేతృ ఉదిక = ఎసశేగిన్సథేను 

(కియక = ఆవువలె సుతువైక్‌ = కుమాననిమోద్క (వాలెక్‌ = పడెను. 


కేవా, పా. ఆస్యంబుని (ఇది ఫూ. ము, ఖా.) “అన్యంబునక్‌. = మొ 0 
బుని అని వూ. టీ. 

ఆమె మోదుకొన్నది మొగము నే గాని మొగమునందు కాదు. “మేొగం౭ఒటుి 
అని, తంజ, పొ. ోముందలయును మొగంబును మోదుకొనుచు” అని మూలము 
(నవ, ఫు, 71.) 

2 శా. పా. “దిదృమ్‌ (దిక్త (“సమీ పభూమియందు కట్ట్లణుడిన దూడను 
చాడంగోర్కిచేత నేసిన యావువలె.? అని ఫూ, టీ.) 

దిద్భటి' యనగా దర్శనేద్చ ఇ చూడవలయుననెడి కోరక. “చూడకా - 
కోరి” అని వ్య స్తముగా చెప్పుట సకిశాదు, 

దూడ సమిపముననే కటి వేయ బడి మువ్నందున ఆవుకు కనబశుచునేయుండును. 
కనబడుచున్న వస్తువునందు ౭దృకు కలుగు ననుట సరికాదు, “లలిత దిక్త అని, 
తంజ. పా. 'లిలిమి యనగా *నాకవలెననుకోర్కై*. సమోపముననున్నను = నాకుట 
కందనంతే దూరముననున్న దనియు, అందువల్ల *లిలివ* కలిగినదనియు, చెప్పుట సమంజ 
సము. కావున దెద్భణ పాఠము అసాధువు, 'లిలిమో ది క్ర” ఆన్న తంజ, పొ, సాధువు, 


3.] రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖంచుట ర౧౭ 


“ధను క్రియ. (క్రియ భంగి భాతి "మొదలగు కొన్ని పదములు సంస్కృత 
మున ఇవారి కములు "కాక పోయినను "తెనుగున ఇవార్థమున స టి. 
కాషచిత్కుముగా కనబడుచున్న వి, 

(2) “నాకవాసులు నీవ వహ్నీ( దనరు కేతుత్రతి క్రియకా (భాగ. 8-168) 

(b) “అమరుతొొడవుల వ(జాంకు లంచపిండు 

కరణి హారినీలముల. 'బేర్చుకాంతి యళుల 
పగిది మాణిక్యరుచి పద్మభంగ, మెజయ.” (భా, ఖమ్మ. 1.96) 

(0) “చంద పరివ స న నీరరువాముకుళ భాతి.” (పాండు. 1-206.) 

ఏమయినను, ఈ( పయోగములను చూచి, “రామ క్రియ 'సీతాభంగి “మద్భాతి” 
(= నావలె ఇత్యాది రచనలు చేయుట సరికాదు. 


ఉ రంగ దపార మోహ జలరాశి మునింగి రహిం దొరంగి ర 
త్నాంగి యొకింతసేపటికి హా! సుకుమార, కుమార, నేయ చి 
త్రౌంగికి నప్పగించుకొటకా 1 నవమాసములు౯ * భరించి వే 
డ్క-ంగని నిన్నుంగూరిమి గడలొగాన 1 గోమున నెత్తి పెంచుటల్‌! 

టీక. రంగత్‌ = (ప్రకాశించుచున్న టియు, అపార = అవతలిదరి లేని దియు 
ఎను మోవాజలరాశిక =పుతమోహమను సముదములో- మునింగ్సి రహీికా తొరంగి= 
సొంప్రుచెడి,._నవమా'సములుక భరించి = తొమ్మిదినెలలునుమోస్వీ కూరిమి = (పేమ, 
కడలా్యానకా = తరంగితముకాగా = అ్వలింప గా, గోమునజౌ= గారా బముతో. 
షై బహుభూపషణధురీణ బాహువల్లరులకా 
క అకుముప్పిరి తాళ్ళ వితిచికట్టుః 
మృగమద (శ్రుగంధ మిళితదేహూానమున కా 
గాటంపు. గీ పెంధూళి కప్పడములుః 
నివికావతంస రాజిత పదాబ్దములకా 
యీడుపుతొ టుపాశల్లిదములు? 

1. శా. పా, “నవమానములుకి (నవమా సములు) ఫూము, తంజ, పాం 

౩ పాఠశా. “ధించి + 6లో మ్ముని, 

§ కా, పొల “గెంధూళీ” (ఇది వూ. ము, పొం) “పెందూళి? తంజ, పా, 
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౪౧౮ సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


జాతి చంపక చామ ఏతేశములకా 
యటిటు జీరాడు నచ్చికములు* 
టట 
న నెండకన్నును {వానకి న్నెజణుంగకున్న 
ఆ 6 
పుట్టుభోగికీ న య్యెంబో యిట్టి వెతలు; 
కడుపు దరికొనదా + నిన్నుగన్నయపు డె 
యన్న యొటు లోరురా నను. గన్నతం|డి ! ౮౭ 
టీక... బహు,*,,రులకా = అనేకాభరణములను ధరించినవియు - లేదీ 7లవలె 
సుకుమారములును - అయిన చేతులక్కా కఆకు,..కట్టు = ముప్పిరితో పేనిన బిరుసు 
(తాళ్ళతో విరిచి కటిచేయుటలు?- మృగ. ..మునకా = కన్తూరి - చందనము, 
లు వావి 
వూసీకొను శరీరమునక్కా గాటంఫు. ,.డములు = దట్టముగా దుమ్ము కప్వుకొనుట- 
శిబీకా. ..స్టములకా = మేలయిన మేచాలయందు (పకా శించిన పాదకమలములకొా, 
ఈడుపు. ..దములు = పడవేసి లాగుటచేత కలిగన తొ,టుపాటువలని హేళీ న_ 
బాతి...ములకా = జాజిపూల - సంపెగఫూల - మాలలతో, కూడీియుండు రోజ 
ములకొ, అటిట్లు, . .అచ్చికములు = చెలాచెదళి (వేలాడునటి అగ చాటు-- ఫుటు 
లుల య ఆ [ఉం ౧ 6 
భోగి ౯= పుటుక మొదలు భోగము నే అనుభవించు వాడు. 
6 గ్‌ 


వొ నిన్ను౯ సధుణవంతు( డంచు నెపుడు ? న్వేనోళ్ళ మెతు౯గదా 


1 కా, పొ 6నీ ద్ర న్నెఅుంగ కున్న. అన్ని (పతులలోను ఈబపాఠమేయున్న ది. 
అంతేకాక “క్రీడమె"నెండ కన్నును నీడకన్ను, నెబు(౫క. . .సుఖమున్న వారము” అని 
కం, హరిశ్చంద్ర, (1-22) లో గూడా ఈపలుకుబడియే వాడబడినది. కాని భోగి 
యనవాడు 6ఎండక న్నెరుగకుండుట) భావ్య మే గాని “నీడకన్ను ను] ఎరుగ కుండుట 
యెటు! శెండును ఎరుగక మరి యాత డెరిగిన దేమి? ఎండకు _ వానకు పోకుండుట 

య 
భోగిలకీణము. అట్టి యర్థమున నే లోకమున వాడుకయు; భారత పయోగమున్ను.-- 
ఆ, వె, “వచ్చి శిండకన్ను వానకన్నును నెబుం 
గని పురంధులెల, ..నకు?_రువృదు.జూడ్క” (ఆ|ళ, 1_1438, 
reas (SE ) 

+ ”- పొ వీని (ఇది వూ, ము, పొ “నిన్ను? తంజు పా, 

కొడుకుతో నే తన దుఃఖమును వెళ్ళబోసికొనుచున్న తల్లి 'వీసిగన్నయపుడు? 
అనుట యు-చితముకాదు. 

1 ఉపాథా౦ంఎా 6 నేచెంతు. 'బెక్కాండలో) 


రె.] రత్నాంగి కువూరునిజూచి దుఃఖంచుట రంగా 


యన్నా, నేం డిడి యేమి సేసితివిః యేలా పుళ్లై * నీమర్లు నీ 
య 
కిన్నాళ్‌ _లే విది? ెల్లంబో! జననిగాదే యల్ల చిత్రాంగి దా? 
నన్నుం జూచినకంటం జూడ వలదా నామాబుగా నాయమ౯? 
టీక.= ఇన్నాళ్‌ లేనిది = ఇ౦త కాలము గా లేని, ఈ మరు = ఈ మోము 
(“ఇన్నాళ్ళు 4 లేనిది = ఇన్నాళ్‌ - లేనిది = ఇన్నా శ్ళేనిది”, ఇట్లు ద్విత్వాతీర 
మున ఉత్వము లోపించుటయు కలదు, 'అంబభోోయుచుం బటి", ఆము క, 4-183.) 
ఆ, వె. పరులమర్శ మేలి పలుకనిణా, రన్య 
pana 
ఛామినులకు నాసపడనివారు౧ 
దలంచి చూడ చేవతాసమాను లనంగ 
వినవ సీత? యేల ౫ వేయ జెలి? రానా 
టీక _ ఏల - వేందు.ైఐతి = ఎందుకింత తెలివిమాలిన వాడ వెతివిరా, __ 
(“వెదురు FOolishness (టౌను) 


క, పాలియుటకు నేమి? యెందు౯ 
గల దందుకు వగవు [మట్‌ జగన్ఫొవానకో 
మలు(డ వగునీకు సీవిధి 
నల చతురానను(డు వ్రాయ నగునా యకటా! గొం 
టీక,._పొాలియుటకునేమి == చచ్చుట కేమి? ఎందుకొకలదు = అది సర్వత్ర -- 
ఎల్లవారికి నున్న దే ఈ విధి = ఇట్టి కష్పపుచావు 





2 కా. పా “ఈదూటుి 

ఫూ. ము, నన్సు తేంజ, (ప్రతులు మూడింటిలోను, +ఈమర్లు అనియే యున్నది. 
“ముడిముదినుండి యూ మరులేల పుకు అనియీ మూలమున్ను*, (చూ, పు, 71.) కావున 
శా, పొ. ఆసాధువు, 

సిపా శాం. వెలివతి _ “వేదుశితి అని శా. పా ఫూ, ము పాఠమున్ను 

ఉరి క లా 

ఇదే. కాని *వేదురు అనురూపము (గాంథికముకాదు. “వేదుబు? (గ్రాంథిక ము 
(చూ, శ, ర 

tr. ప్రా. == “వ(వపముదింి 


రంర సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


క, నానావిభవములం దగ 

నే నిను. జూతు నని యున్న ని ట్లాయె నయో 
తా నొకటి దలయప దైవము 
తా నొక్కటి దలంచు ననుట తథ్యం బయ్యె౯. ౯౧ 

టీక, నా నావిభవములక=ాసక లెశ్వర్యయులచేతను తగక =జఒప్పియుండ గా; 

తథ్యంబు = నిజము. 
నీ ఒకమంజువాణి పాయక మొగంబున (వేల 
సొంపొంది సురెపేవం బొరకుూ-వాండు, 


వాసిగాల బంకజూతాసనుం డనునుడి 
వడినాండు * రాజస పకృతివాండు, 

2 పాలుమూలుచునుండ. బసిబిడ్డల హరించి 
దం(డ్‌కి (దోహంబు దలంచువా.ండు, 


కదా సదాసత్వవ రను(డు, సత వికారి, 
తన మరాళగతి యేతజిని విడ(డు, 
గీ. నలువ*నలువగలను జూడ? దులువ గాంజె? 
యతని నన బనియేమి? లో కాధిపత్య 


[పాశాం,. 6లాందలంి 


1 పసాఠాం 'భాందసి 2 కా. పొ *పొాలుపొలనుచుండి = 

ఇది చమ త్కారళూన్య మైన పాఠము, ఫూ, ము, నను, తంజ, (పతులలోను, 
“పొలుమాలుచునుండ) అను పాఠమున్నదిం 

ఏ భా, పా, 6దాసదాసత్త § (దాస గతి = బానిసలను బొెనిసతీనము 
సేయువాండు. (తాను సర్వదా తన సత్త్వమందు ఉండువాడు _ అని వూ, టీ) 

6దా'సత్వము లోని తకారమునకు ద్విత్వము కల్పించుటతప్పు. స ర్వ్వగుణ 
మను నర్గమునగూడ కుర “సత్వము అని యేక తకారముతో నే (వాసీనాడు 
బ్రహ్మ తౌను సర్వదా తన | ఉండువాడు” అంటే తమా నారు 
తెలిచులేదు._ ఫూ. ము. నన్కు త౦జ. (పతులలోను 'త్వి అనియేయున్న ది, 

ఉ కా. పాం- *నలువగంజూడంగా. (న నలువగలనుజూడే = _ ఫూ,ము,తంజ.( ప్ర) 


3.) రత్నాంగి కుమారునిజూచి దుఃఖంచుట ర౨౧ 


"మిచ్చి యందతిలో. దల యె ర్రీకొ నెడు 
నటుల. జేసినయీశ్య్వరు ననుట" గాక! నాం 


టీక. ఒక మంజువాణి = మంచి మాట కారిరమైన యొక యింతి, పాయక 
మొ౫ంబున వేలక = (ఎప్పుడును ఎట్ల యెదుట కనబడుచుండగాా సొంపొంది = 
ఆఊనందమునుపొంది సురసేవక = కల్లు (తావుటచేత, చొక్కువాడు == 
కె "వెక్కి యుండువాడు. (శ్ర్రీలోలుడనియుు. (తాగుబోతనియు, నుపాలంభము) 
మంజువాణి = మనోహారిణియైన సరస్వత్సి మొగంబున (వేలకా = నోటియందు వర్తిం 
చుచుండగా. (సరస్వతి వా(గూవీణి, "కావున నే నోటియందున్న దని చెప్పుట) సాం 
పొంది = సొంప్రనుగాంచి, సురసేవకా = దేవతలుచేయు సేవలచేత, చో ెక్కు_ వాడు= 
అనందమున 'మెమగచియుండు వాడు, (అని నర మ) 


స్రమాకా పావ్మా పాపకిల్చిపు కెల్మపుమ్‌” అము ఆఅసను౦ండు __ ఉనికిపటు, అను_నుడి 
. e9 
పడినా(డు డా అనునట్ర మాటపడ్డాడు = కుతకుత పొందినాడు, రాజస పకతి 
వాండు = దురభిమానము స్వభెవముగాగలవాడు, (పాపకర్ముడనియు, గర్విషుడనియు 
© 

ఊపాలంభము.) 

పంకజాతాసనుండు = కమలము ఆసనము-గా గలవాడు (“వికించి: కమలాసన 
Pre అమ అను, నుడిపడినాను = పేరువహించిచాడు. రాజస ప్రకృతివాయడు=రజో 
గుణము ప్కకృ్చతి గాగలవాడు (అని యథార్లము.) 

pp 
సృ త (తమోగుణము పళ్నివిషు మహిశగరులకు | సక on 
రజస్స లి ఏత కములు (బహ్మావిష్టు స లకు (ప్రకృతులు 
నమో రజో జుషే సృమే సీతౌ సత్వ మయాయచ్చ 
అ pp ఆటీ 

తమో రూపాయ సంహాశ్కె (తితాపొయ స్యయంభువే', 

పాూలుమాలుచునుందక _ అనారోగ్యము పడియుండ గా = రోగముకల్చించి, 
పసీవిడలహారించి = చిన్నారి శిశువులను చంపి తర్మ డికిక = ఆకిశువ్రుల తల్లిదండు9 

ణి య 

లకు (తండియను నుపలతీణ చేత తల్లి నూను.) _ (దోవాముతేల(చువాడు = అపకారము 
చేయువాడు. (శిశుహంత, వీత్ఫద్రోహి యని ఉపాలంభము.) 





లా eee 


5 కా, పొ. “మేచి” _ అర్ద మేమో! 
6 కా, పొ, గాదె (ఇది వూ.ముః పా అర్హ కూ నరము: “గాక? అని 
తంజ. పా, 


రోం సారంగధర చరితము ౮. 


పాలు - మాలుచునుండకి = సాలు లేక అలాడుచుండునటు, పసిబిడ్డలకా క 
యm ౧0౧ 
చిన్ని కుణ్హ లను, (గోపకుమారులను) - పసి = గోవులయొక్కు-, బిడ్డలకా = దూడల 
నున్నూూ వారించి = దొంగిలించి తండికికా = తన తండ్రియైన (శ్రీకృష్ణునకు, 
దో)హము తలచువాడు. (అన్మి యథారము 
థి 
(బ్రైహ్మాగోవత్సములను గోపబాలకులను వారిందుటి యను ఫాగవతకధ యిట 
అను సంధానించుకొ నవ లెను, 
దాసదాసత్వవర్తనుండు = చానిసకు బానిసగా. (= తొొతు క్రింది తొత్తుగా - 
వాటి అలి అాతీ 
నీచముగా) వర్తించువాడు చేంత౯ = తానుబేయు చేస్టలయందు, వికారితనము = 
వకత; అరాళభగతి = వంకరనడవడి (= కపటవృత్తి) ఏతటేన్సి విడ(డు. (నీచుడు, 
వంకర చేష్టలు చేయువాడు కపటవ రనుడు, అసి, ఆ పాలంభము,) 
దాసం + రనుండు = తనకుదాసు (ఇాభక్తు) లయినవారికి దొసునివలె అధీనుడె 
వ ర్రించువాడు 1. _భ క్షపరాధీనుడు.) చస = తాను కాపించు సృ; వికారి = అనేక 
దశాభేదములు కలది పెక్కు తెకగులయినది.) తన, మరాళీఇతి = హంసనెక్కి 
వివారించుట్క ఏతటిని విడండు. (అని య థార్థముఎ) 
నలువగలనుచూడకా = ఇట్లు నాలుగు విధముల విచారించగా, సలువాబహ్మ, 
తులువకాండె = దుర్మాగ్గుకుకదా. “ అతనికా, అనంబనియేమి = నిందించి యేమ్మిపయో 
జనము ఆతనికి - లో కధిపత్య మిచ్చి, ఆందటిలోను తలయె _తీకొ నెడునటులక = 
గౌరవను గలిగి మెలగునట్టు, ఇసీప్క ఈశ్వరుననుట గాక = ఈశ్వర నిందింప 
వలయును, 
(బ్రహ్మకు తొలుత అయిదు తిలలుం డెననియు ఒక ప్ప డీశ్వవండా అయిుదంటిలో 
నొక దానిని (త్రుం-చచెననియు, నాటనుండియే ఆతడు నలువయయ్యానని ము ఫురాణక థ, 
[ఆ తునిమినవాడు తక్కిన నాలుగు తీలలనుగూడా తునిమి యున్నచో, ఇట్టి 
యిక్కట్రులు మాబోంట్లకు గలుగకుం డెడివిగదా - అని రత్న్నాంగ విలాపము. 
-మొగమున సలు - (జాతీయము.) 
“న్యా మొకమున వేేలుచున్న యవి మువ్వుగమూర్తులునంచు నార్తు(ి” 
(6. హారి, 2-6.) 
“కౌరవ్య సె) న్యము లంతంత0౫లంగ బాతనటు తె నా మో మోహునక చే లెడిక,” 
(ఊద్యో. 2.188.) 
“ఆ'సను(డు.-పంక బాతేములకు “ఆసనము” అని, అమహాత్తు గా జెప్పుటకుబదులు.- 
“ఆసను(డు? అని మహాత్తుగా చెప్పుట ఛే పార్ధము. అట్లు చెప్పుట తప్పుగాదు. (ప్రాచీన 
కపి 'సమ్మత మే, 


3.] సారంగధరుడు తలినోదార్చి హితవుచెప్వుట 'ర౨3 


(క, “పాండవవ(జ(పాకారుండు జాము౦ డెను” (భార, ఆది, 6-185.) 
రి లట టూాలాలక నాన కహములాక 
దోదయతముణ “సూర్యోదయు(డవు,” (బాండు, 1-24.) 


మ. అని కోకించుచు నున్న తల్తిగని “యమ్మా, నను జితౌంగి న్‌ 
ట్లునె సనిమాయుగ చే! తలంతును, మరుల్వాటిల్లి యాయమ్మ న 
న్నెనయ౯ గోరిన నియ్యకోక కడ శే నేతెంచితిం గాని పా 
వని, యేదోసము నేనెటుంగను మనోవాకాాాయ కర్మంబుల౯ా. ౯౩ 

టీక ఇయ్యకోక = ఒప్పుకొనక్క పొవని = పమ్మిత్రురాలాా మనో...0బు 
లక్‌ = మనస్సు వాక్కు, కాయము - అను వానియొక్కు కగ్మములచేత _ ఏదోస 
మును ఎణు(గను - (అనగా ఆమెను గూర్చి తప్పుగా నేను మనసున తలపలేదు; 
తప్పుమాట నోట నుడువళేదు, తేప్పుపని చేయనూలేదు, _ అని ఫె.) 

ఇయ్యకో క = ఇయ్యకొనక (వివరములకు - బాల, శర, ఫు, 203, చూచునది.) 


-- +సారంగధరుడు తల్లినోదార్చి హితవు చెప్పుట, 


ఈ అమ్మురొ, వోలువాం 'దెలుగ *కమ్మాను బె శు(డు నాలిమాట ని 
కు మని కోయ బంచె సగగ౯ సభవారు నుతేకు.సేసీ నా 
యము దలంప కిచ్చక మే యాడ్‌రి౧ కేమునవచ్చు.! గన్న వరా 
హమ్మ్లున నికు. బోదుగను కా రిగలంగుచువచ్చి తియ్యెడ౯.౯౮ 

టీక. మనుదేగుడుకొ = రాజుగూడ్తా ఫోలుపొంచెటులుక్ర = తరచి క 
విచారింపక్క, ఆలిమాట = తన (పియురాలిమాట (నాలిమాట = ఆచి. తౌంగి వంచన 
హాస్కే. నిక్కన్మని, కోయన్‌ పనిచెన్‌ = నాకాఘ్ళుచేతులు నరుకవలసివదని 
ఉత్తరువుచే సెను. సభవారున్వు ఆ పేటీచేసి = ఈనొడవ మనశందు కనుకొని, ఇచ్చ 
కామె ఆడిరి = ముఖ్మపీతిమాట లే పలికిరి, నీక్కు పోదుగనక = తప్పదు కాబట్టి, 
అరన్‌ = మనోవ్యథతో, కలంగుచున్‌ = మభించుచు, వచ్చితి = వచ్చితివి. 











+చూ, శ్రీ తిరుపతి చేంకటకవుల :భారఠవిచేప.ములు.” 

1 శా, బొ. *తలంపుదు, 

2 శా పా. “అమ్మను జేశ్వరుండాలిమాటి (“నాలిమాటి అను పాఠము తంజ, 
(పః మూ;డింటిలోనున్న ది, 


ర9ర సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


“పోలుపొందు? . జాతీయము. *పోలుపొందులేకుండా మాట్లాడుట గం (111 
without rhyme or reason.” (బ్రౌను) *ం, అనిపల్కు. పార్టి'చేర్మదునక్కు 
బోలు పొందు 6 మడిబొంకనోరార్స, నేయుపొయము లేక,” (నవ, పు 68 

('నీకుపోదు? ఇదియును జూతీయమే, 

ఎ. గీ. “అంతరాయాంధ కారంబు లలమికొనిన 

నదంచు నిజ ధెర్యనూర్యోదయంబు చేత 
దానవారిని గులిచేసి _ తనకుంబోదు 
నాకుంబోదనినమ్మి సున్లోకండతండం, ౫ (పాండు, 2.29) 
డి. “పోకాడినటి అ 
స కా నట్టి యా పోడని డ్వ 
*నాకుంబోవదుశాక, నానూ[త ధారి; (గ హారి, పు. 208.) 
గీ. శాల్లంబో నీకు సాధ్వీమతల్సి వెన 
ఇతి, ౧౧ రుయా 
తలి "కీ త్రళు వచ్చెంగా దన్ను. గనుట 
౯౧౫) ౧౧ 
| హరీ నం 
వల్ల! ని వల్లభ రుణవల్ల భాజ్ఞ 
పోటి యీరీతి వమృట మే ర టమ్మ'? నో 
టీక __. తన్నుకొ కనుటక్‌ = ని ర్భాగ్యుడ్ననెన నన్ను గనుటవలన, నీకు ఈ _ 
తళ = ఇక్కు-ట్లులు, వచ్చెంా z= వబ్చెనుగ దా, 


* ఇది (ప్రాచీనము దణపాఠము. ఈ పాఠము తప్పని, నార కాయగా గారు 
6నాకుంబోలును గాకి అని దిదినారు. డిదుబొటువలన జాతీయము పొడయినది. 
ఏ (ద 
1 శా. పొ__ “తలి కిదళుి, (“ఈ వళ్ళు = ఇడుమలు' అని ఫూ, ట్రీ 
Mm య 
“ఈద” అని యేక పదముగా (పంచుట తేప్పు*. ఇడునులు - అను స 
మిచ్చు పదము “తళ్గు? గాని *1ఈదళ్ళు' కాదు (దళ్గు ను కాదు. (“ఈదళ్లు? అను 
య య య 
మాట భాహలో లేదు “దళ్లు' దడి - కి బహువచనరూపము. ) 
తకు? అనగా జషదవమ్యు ఇబ్బంది. ఈ మాట తెనుగు కుటుంబములలో 


పసిబాలురును వాడుఐడే, “(హోదరుతళ్ళు” (ప్రసిద్రము. “పోతననాటికి. గాకతీయ 
రాజ్యము చిదికి పోయినది. తురుష్యుల తభ్య్ళువచ్చిన ది. స్ట (శృం (శ్రీ నాథము. ఫు,89.) 


ని దేశీయు.డైన (బ్రౌను నుహాశయుడు “తళ - A rush (of water). Turoad, 
incursion: — దళ్ళు the plu of దడి” అని చక్కు_గా వివరించి యున్నాడు. ఈ 
తళ్ళు ఈర, కరయే యెరుడు వూ. టీ, కర్త లెగు కెట్లు! 

జాతీ అలి Mm 


వె. సారంగధరుడు తలినోదార్చి హితవు చెప్పుట ౪A 


చ. 'అడలకు మమ్ము, సీను కల నె నైనను రాజును దూఆక మృ, యీ 
యెడల సపత్ని తోం జెలిమి యించుక ౨దప స. నాదుసం 
గడింజరియించు నాను వెలికాం డను నావలెజూడవమ్మ్శ, యిం 
పడరయ నన్నిశ నృ నఆవవమ 3 విచారము మాని మానినీ. ౯౬ 
టీక re = కల్లీ కోకింపకుము. సపత్నితోకా = సవతితో, 

నాదు సంగడికా = నాతో. 


1 శా. పా, “అడలకువమ్మ 2 “దప్పకువమ్మం 

ఫ్రా. ము. న “అడలకుమమ్మి_(తప్పుకు మమ్మి అని యున్నది. ఆపాఠము తప్పని 
శా, ర్వీ గారు- (వమ్మి-“వమ్మి. అని దిదినారు. “పెద్దపొరపొటు, ఈ పొరపాటును 

లు వ ఏ 

వారు శృం. నై. మొదలగు కావ్యములను దిద్దుటలో సెక్కు. త"వుల చేసియున్నారు. 

శం. చెం (1-109 లో “ని పీంపకుమయ్యి అ అను పా) చీనపాఠమును “నిగ 
హీంపకువయ్యి అని డిడి (డదినటు చెప్పక “ఇట సంపారనంబున ముజ్లునకు 

౧ దణ థి జ 

9 ఆ న ఇ 9 గ | y 
అయ్యి” అను (పయుక్రిముకా(గా ఏకవ-చనమున “వుడి వచ్చినది. బా, వ్యా. (కః 34 ఎ 
అని (వాసినారు. ఇటే “విజయ - (తె-తిఖిలో “గొంశెడునంచు. మీరిపుడు గోలని 

య \ 

చూడకుండమ్మ” అని యుండవల సినచోట, “చూడకురమ్మి అని దిద్ది నారు. వారు 
సూత్రమును సరిగా అర్థము చేసికొన లేదు. “ముజ్యుినకు అయ్య - అమ్మ, అను (ప్రయుక్త 
మయినను = పా్రర్థవవపిననే సెగాని “వ్యతి రేక ప్రార్ధనము” న వుడి, రుషి రావు, రావని 
వ్యాక 'రణకర్తలు స్పవ్వముగా (వాసియున్నారు. 

(1) వావిలికొలను సుబ్బ రావుగారు. 

“వ్యతిరేక పార్రనంబున నన్నారు లన్నుపయు క్తి కంబులె చినపుడు వు-రు.లు రావు. 
రా (త్రిష స్పకుమన్న; చెప్పకుమన్న ; తప్పకుమన్న; అనకుమ య్యా”. సులభ వ్యా- కి, 8.40. 

(2) (తపు రారిభట్ల వీర రాఘువ స్వామిగారు. 

'వ్యతిరేకంబున అన్నాదులు చేరునపుడు “వు-రులూ రావు. ఉ. (తిప్పకుమన్న్య; 
చదువకుమయ్య; మొదలగునవి.” వ్యాకరణ బోధిని, పదపరి. నూ. 167. 


; 

(ఈ విద్వాన్‌, దూసి రామమూర్తి కా న్ర్రీగారు. 

౧ ఎశారము మొదలుకొనియుండు నాజును *ఎదాదు లని [గ్రహించిన పక 
మున నీ విధి నిత్యమగుటం జేసి _ వినుమమ్మ - వినుమయ్య - వినుండమ్మ, వినుడయ్య, 
అనురీతి రూపములున్సు వ్యతిరేకమున - వినకుమమ్మ, వినకుమయ్య, వినకుడమ్మ, 
వినకుడయ్య, అనురీతి రూపములును నసాధువులు కావలసీ యున్న పి. మటీయు, 

ర్‌శ 


రం సారంగధర చరితము [ ౮. 


క, జననీ విచ్చేయుము నీ 
వనుచుకా సాష్టాంగవి నతు. జ లేవనినో 


ననుం గజుదులప్రో వగు తన 
యనుంగరుదులబిడ్డ జూచి యవనతకర యె. గం 
టీక, కెటుదుల్బపోవు = సద్దుణములణు నిలయము - (కణదు - శ, ర 


అగు క అగునట్టృ తేన, [అను(గు _ అరుదులబిడ్డన్‌ = (పీయమైన ౬ అబ్బురపు కొడు 
కును చూచ్చి అవనతకరయె = (దీవించుటకు) శ్లేయివంచి. 


లో mm నాకా లా దానాల లా... మజానో లనూ నారాల దానా బలాాానా దానా తానాాాస స. 


“వినకువమ్మ; వినకురయ్య' అసురీతితాపములు (శ్రుతి క సమ్మతమ్ములెనను సాధువులు 
కాలసియున్నవి, కాన ఎదాదు లను విభెగ మచ్చులకు సంబంధించిన దేగాని యయ్య = 
యమ్మ - యప్ప - యిన్ని మొదలగు వూజ్యారకెము లందు. పేగవనియు దాన 
థి 

నదాదులు (అ-అఆ-౪ఇ- ఈ, ఎదాదులు (ఎ = ఏ -ఒ= ఓ) 9... పరమగు 
నఫుడజే యీవిధి వరించును గాని యయ్య మున్నగునవి పరమగునపుడు గాదనియు 
(గ్రహించుట యుచితమని త్రో (చెడిని”__ (బాల. సౌ. స. పేటిక 

కొన్ని (పయోగములు, 

(1) “గువునిభుండ నాకుం గూ శ్చేని చేయకు మయ్య (ఆద) 

అతో 

(2) “వెజవకుమన్న పోటు కురువీకులతోడి (విరాట. 4-88.) 

(త్రి “అనుపమ సత్యవిస్సురణ నాడినమాట మణాకుమన్న (ఉద్యో, క_70.) 

(£) “అన్నలమ్మణ యోడకుమన్ని (ఆరణ్య. 6.359.) 

(5) “భయముం జెందకుండయ్య నిస్టరవరుల్‌ ) (భాగ. 7-110) 

(6) ' వెజవకుండయ్య రక్కా సుండు (యయాతి, 2-115) 

(7) “చెలిమి దప్పకుమమ్మ చి తాంగి దేవి” (నవ. పు. 72.) 

6 ఇ = 9 అ 
(6) అదలకుమమ్మ చిత్రాంగి దేవమ్మి (బా, శంభు. సారంగ, పు. 77.) 
ఆకా స్రీ గారి దృష్టిలో “పాటింపుముయ్య! అను దూపముగూడా తప్పే. 
వలీ 
(వయ్య అని దిదియున్నారు. ఈ సందర్భ మున వారు వాలా పొరపాటు చేసి 
© య 

యుశ్నారు. ఆచర్చ కిది చోటు కాదు. 


ee” 


+ వూ. టీ._ “అనుభరుదుల కా (పియమయిన వింత-చర్యలు గలిగిన 

అరుదులబిడ యనగా లేకలేక అరుదుగా గలిగిన కొడు కనుట యుచితముగాని 
వింత చర్యలు గలిగిన కొడుకు) అనుట యుచికము కాదు. మరియు “అనుంగు - అరు 
దులు 22 (పీయమయిన వింతె దర్భలు? అనుటీక నింతటీక, వింతే చగ్యలలో (సియమయి 
నవి ౬ కానివి అని రెండు రకములా? 


కి. ] సారంగధరుడు తల్సినోదార్చి హితవు చెప్పుట 'రో౨౭ 


క, లేవోయి యన్న + రేపటి 
దీవన చనేకొదువ లేక దీర్థాయు(డ వె 
'దేవునిక్సప వర్షిల్లుము 
సీ" వని దీవించి మిగుల నెగు లుప్పొంగ౯, ౯౮ 


ఉ. “కందు. గదయ్య నిమురువు కన్ను లపండున్రు గా; నంటినం 
శేగందు. గదయ్య నీతనువ్వు కౌతుక మొప్పంగ నీదుప్రాపు నేం 
గ 
గందుణగ దయ్య యంచు నినుగన్న సపత్నిసహింప దందు బో 
న సు 
కందు. గదయ్య, యేల వినవైతివి నావచనంబు పుత్ర కా. ౯౯ 
క, నీ మురువు = సోయమ్ము కన్నులపండువుకాంగకా కందుకా 
కదయ్య = చూతునుగద రా తండ్రి నీ తనువు, అంటినకా = కందుకా కదయ్య = కంది 
పోస్టును? డా (అంత సుకుమారమనుట.) కాతుక మొప్ప(౫క్‌ = కోరిక తీగగ్యా నీదు 
పాపుకా = నీయండను, కందుకా కదయ్య కా పొందుదునుగద్యా అంచుక = అను 
క నిను(గన్న కా, సపత్ని = నాసవతి (చిత్రాంగి) సహీంపదు = ఓర్వదు 
అందు = అక్కడికి పోకు4-అఆందుకా = కదయ్య = పోవద్దురా అని చెప్పితినిగద రా 


తండ్రీ నిన్ను చూచుకొని యానందించు చు, నస్రాపున య. గాం 
తునని కొండంశ ఆశతోనుంటిని నిన్నూ చూచిన ప అనాతు ప 
దును; ఆ వెపు పోవద్దంటిని. నామాట యెందుకు వినచెతివిరా అని _- తా 
ఈ. మోనా 


పోకు - అందు = పోకందు. సాధువె (చూ. ప్రాం సంధి. 18.) 
ర చంద దయం బైన చందాన నీరాక 
గన్నులు" చల్లగా గాంతు నెపుడు, 
నినుి గొండ గాం జూచుకొని యేవివారంబు 
"లేక యుండుదు నాత్మ లేశ మైన, 








+ వూ. టీ. “శేపటివీవనన్‌ రేవు ఫలించెడు నాశీర్వచనముబెత) 
ఈ యర్థము సరియైనది కాదు. అన్ని (ప్రతులలోను పాఠమిస్లై యున్నది. 
ళా, న నందు ళం య్య నీఠనువు కౌతుక మొప్పంగ నీదు పాప; 
చం (౦దు. SS సీను 
"పెట్టిన విరామచివా భు సరియైన అర మేర్చడుట లేదు, 


1 కాం వ “దలగా'-- తప్పు, (చూ. ౧X పేద్యము క్రింద) 
య 
2 కా. పా, శిొండయగాి - తప్పు, (చూ. ౨-౨౨౬ (క్రింద) 


'ల్ర_౨౮ సారంగధర చరిత్రము (ల. 


నిసుమంతదడ వెన నీవు రాకుండిన 
నది యెమొ రాడని యెదుకుదూతుం, 

"చెలియ జూచినయెడ దృష దాకునొ యని 
-వేడ్య-*దీరలయజూడ వెజతు నిన్ను, 

గీ. నెటువలెం దరింతు? నీళూప మెచటం గందు? 

2నీ వియకను వతు వని యెందు నెదురునూతు? 

మనసులో నిన్ను నేలాగు మఆవ * చేరు? 

నీవు లేనిది [మొక (బతుకే కుమార! ౧౦౦ 


ర తనయాత్శకు రవే/గాయెనె? 
తనయా, యిపు డెంత సేసె దైవ {మయో! నీ 
(తనయా, యింక నెటులం దరిం 
తనయా వీని? నే నభాగ్య నగుజంత నయా, ౧౦౧ 
టీక... తనయ్యా తన ఆత్మకుక వంగు - ఆయెనె = దైవము మనసుకు నీవు 
బరు వెతివా? అయా? దెవము _ ఇఫుడెంతబే సకొ; నీత _ నయా = ఫొందింపబడిన 
కీరా = న్యాయసిధీ,' త్త ఆనయ + ఆ ప్రక = ర యన్యాయప్పా పీని = 
నాకు టం ప ఎటుల తరింతుణా = ఎట్లుకడ లేరుదును? "నేను, 
అభాగ్యనగుజంతనయా = ఫెగ్యవానురాలనగు దుర్మారష్టరాలనయ్యా,. 
..... పాఠాంటా 1 6దప్పకి 2 “నీవిటకువత్తువని యెందు నిలిచిచూతు ౩ (వచ్చు? 
ర్ట శా, పా. “వేగాయెనెి (“వేగు = భారము - ఫూ. టీ.) 
వేయి ష్‌ (చూ. శ. ర ళా పా, నమ్మి వావిళ్ళ వారును 
నిరనుస్వారము గానే ముద్రించి నారు, 
+4. పా... 'అయోనిన్‌ (అర్థమేమా? వూ. టీ. శేదు 
౯. పా, తన.యానికి ('ఆనికకొ = కష్టమును - వూ. టీ 
“అనికిక్రు కష్టము - అను అర్థము కోళములలో లేదు. పై పెచ్చు “ఆధారము 
పా9ప్రు;ు ఊంత' అను ఆరములు వెప్పబడియున్నవి, (చూ. నూ, ని, 
స ఫూ, మస త ఆ = a గాం.” జంతను = 
దుఘ్తురాలను.?_అంెకే అర్థమేమా? భావమే మో? 


రె. ] సారంగధరుడు తల్లినోదార్చి హితవు చెప్పుట రోం 


తరింతుక - అనయా ప్రీ = తరింతనయా పి... ఈ సంధి భారతకవి సమ్మతమే, 
ట్‌, 6 గాండివినొవ్వయల్కితిటు కరన్‌ జంపక వచ్చి తేని త్ర ముండవుగావు నాకు 
ననిన (శాంతి. 1-14.) 


సీ, జననవేళలు సూచి ఘను. డౌ ననిరిగాని 
వెలయ లేం డని నాండె దెలుప రరి, 
కరము రేఖలు సూచి ఫఘనుయడా ననిరిగాని 
(పబలలే( డని నాండె పలుకరెరి, 
గతిలక్షణము సూచి ఘను డా ననిరిగాని 
యీజేజం డని నాండె యంచంరి, 
యనుపమాకృలిం జూచి ఘనుండా” ననిరిగాని 
కడ కేట డని నాండె నుడువరైరి, 
గీ. కటకటా! నమ్మా. దగ) దేడ 1 గహబలంబు! 
లేడ సాము దికము? లిక నేడ చిన్న? 
లేడ ఘునగ్నాత్రి మహిమము? లేడ సుద్దు$” 
లంచు రత్నాంగి సుతు6 జూచి యలమటించు. ౧౦౨ 
టీక. జనన వేళలు = జన్మకాల నక్ష తౌదులు, కరము రేఖలు = అరచేతిగీతలు, 
గతిలకీణము = నడకలోనితీరు, అనుపమాక్ళతి = సాటిలేని యాకారము,-వీనికి గీతము 
లోన్మి (గహాబలములుు సౌమ్ముద్రికములు చిన్నెలు, గాత్రమహీమలు అనువానితో 
(క్రమముగా అన్వయము, అలమటించున్‌ = దుఃఖించును. 
క, పలవించుం బలటించు౯, 
బలపల కన్నిరు నించుం బసివాం డంచు౯ 
విలవీంచుక౯ా బొలు పెంచుకొ 
దలవరులకు నప్పగించు దల యటు వంచు౯. ౧౦౩ 
టీక. __ పలవించుకొ = వెళ్లి వెత్తిమాటలాడును. పల్లటించుక = తల్లడిల్లును, 


విలపించుకా = ఏశ్చును, పాలు పెంచుక = పిల్ల వాని యందమును తలంచుకొనును. 


దల. ల ద. ననా దా నాననా దానా వానా తారా పావన బాలా వనాని నానన నస్య్తనాయాలనాలునాలుననకనితవానతా నకలు భాసా దా నానా ాతనాలానో 


కి చా, పాం (గహబలంబు = నేడద' 2 “మహిమలు నేడో. “మపామల వేడ) 


రోకిం సారంగభర చరిత్రము [e. 


చ, కనుగొని మూరి లుం, చెలియు, గాసీలు నౌొదలయూంచు, “నేటితో 
నిను నెడంవాసి పోవలసెనే యని యకుూనం జేర్చుం బోదునా 
యను, నటు గొంతబోవ్ర, నుసురంచు వెసం జనుదెంచు.) దొట్రుపా 
"కెనయు, లతాంగి క్‌న్నకడు వేగతి నోరిచి యుండు నక్క-టా.౧౦౮ 

టీక... జెదల = శిరస్సు ఎనయున్‌ = పొందును, 


క, ఇటువలం బకు-చెజంగుల 
నట వనట. దొలంగి రాక యాఆఅటపడలాం 
దటుకున + “నిడి రా జెజిగిన 
నటమట మగుం గార్యి మనుచు నాఖీజనముల్‌. ౧౦౫ 
టీక._ వనటన్‌ = గుఖముచేత, అట తొలంగరాక = ఆచోటినివదలి యివఠలికి 
రాక్క రాజెతంగినన్‌, "కార్యము = తేనుపని అటమటము = ఇబ్బంది - అగునని 
ఆభీజనముల్‌ = (రత్నాంగియొక్కి) చలిక తేలు. 
ఉ. చేడియ రమ్ము, వెన్నెలయు( బీంక టివంటివి సుమ్ము మేలునుకా 
గీడును, గాంతకాలము సుఖం చినవార కృశింతు రా రిమ్మ 
నాడిక లొందువార సుఖ మందుదు, నోడలు బండ్ల వచ్చు, బం 
డోడల వచ్చు, నీకు నిటు లూరక చింతిల నేల మానినీ ౧౦౬ 
టీక... సుఖించినవ్యారు ౪ అ) ర = సుఖించినవానేే ఆ ర్హిమైకా = దుఃఖ 
ముతో, కృృశింతుకు, ఆడికలా౦దువాగ = నిందలను పొందినవారే, సుఖమం౦ందుదురు, _ 
ఓడలు, బండ్లక౯- = బండ్లయందు (మోద) వచ్చును, ఆబండైే ఒకప్పుడు - ఓడలకా 
వచ్చును. "మేలు కీళ్ల తక్ట్వ మిటిది. 


అ అరణ్యవర్షనము పపాత 


వ. అని యూబడిలం బలుకుచు నిమగడల: బేతులు వట్టి 1 మిగుల. 
దెగువంది గువంబడియున్న మగువంది గువం| బాఢ సఖీవారంబు బలా తా 


₹ శా. పొ “నిటు - (ఇది ఫ్రా. ము, పాం “ఇది? తంజ, (ఫతు లపాఠము, 
సందర చితము. 


ఛా. పొా.ఎాం 'తిశువం దిగువంబడియున్న వమగువం౦ం దెగువ.ి._ 
(ఇది ఫూ, ను పాం 


రె, ] అరణ్యవర్హ నము రీ వెం 


రంబున నెట్టకేలకు౯ * బట్టి నెడంబాసి, గాసి యగు నెగులునం దనుం 
గనుంగొని పురజనంబులు పురపురం బొకుూ-చు. బురసూరింప నత్యంత 
ఖిన్నత్వ * మంది మందిరంబునకుం జని తనుజుని గుణబృందంబుల డెం 
దంబునం దలంచి నోరల్‌ గాయయిడక యగైైవి పరిబేవనంబు గావించు 
చుండె(నంత నాక్షణంబున నగరరత్షకు లవీణనిశిత క" శ్నేయక ప్ర కాండ 
ప చండభుజాదండు ౨ దండధరకింక రులననుద్దండత గండు మెఆసిర సామండ 
లాధిపకుమారుం గొనిపోయి (రనిజశితవిషాణ * కృపాణరణ శబ్బ్దగుణ 
వారణాహ్టునసంవిధానసూ చకమ స్తకోపరిన్య స్త ప త్యాంకుచిత+హ స్త 
నిస్తులాదభ విభ మ” భురంధర సింధుర దిక్యూ- లంక పావాంకార ఘీంకార 
సంకులంబును(అనత్వు ద్ర మాథురీధురీణ క చలిలితా "జిహట్టచాపలాచ్చ 
భల్ల ఖరనఖర భల ముఖవిదళితబహునాకుకుహూరముహు రు శ్రహుర్చహిర్ని 
రతానర్ల భకుండలిమండలీ  సనసముల్ల సద్వనమయూర శే కాకుల వ్యా కు 


య. 








2 శా, పొ, 'బట్రితీ సిన (ఇది వూ. ము, పాస ౩ *మెొంది? 
1 శా పొ “నోరు గాయపడి (ఛూ* టీ, లేదు) 
6వోర-గాయలితక) ని ఫూ, ము, పా సోరగాజయిడక” _ “'నోరగాయ 
వేయక? అని రంజు పాఠములు, “నోర గాయయిడక) (చాపయిక)” = ఇది యొక 
జాతీయము. నోరుమాతపడపడకుండాి అని యుగము, _ 
క, అంగములు మిగుల నలియలు 
6నుంగ_. యుంగి యటంచు నొక నిమిషము నో 
రంగాయవేయ కేడ్చుచు 
నంగీకృత బాల్య చేష్ట నతండట్లుం డెక్‌. (పరమ, 1 అం 
ఆ. వె, (ర క్తముఖులు, "కావరపు జాతులు, కుజా 
త్య కేయములు మోరలగుట6 జపల 
వృత్తి నోట6 గాయ వేయక వదరుచు౬ 
స లలపవరు లతౌంగిం బజిలుకలార.” (కవి. మనో. 3-145.) 
6 శా. పా విపాణరణి 6 హా స్మ పశిస్తాద్మభ్ర.) 7 (భురంధరదిక్యూ 
లంకనసింధుర ఘీంకారి. 8 (జిహ్వా - పల్లవ్యాగ్గచాపల. 


రర సారంగధర చరితము [౪. 


లంబును(4)న నేకోలూక త్రో, టికోటితు టితకోటరనిద్రాణకరటకులోడ్డయన 
గరుతృటలపటపటార్భటికావిఘటితని ద్రాతంద్రావిదా,వి కవీకంవీతనాఖ 
శాఖాసవా సపరిపతితపరిణతఫలర స చపూర పూరితనానాలతాలవాలవ 
లయంబును (౭) బ్రవృ_త్తసంవ ర్భృసమయసమున్ని దగ సము దకలిలసలిలగా 
ఢావగాహ దుర్పిషహసర్వంసపహోాస ముద్ధరణ చణ శాంబరీకిటివిడంబ నాడం 
బరలంపట ఘోరతర ఘోణాముఖని ఖాత తాతల గర్భనిర్భరబల స్తబ్బరో 
మస్తోమాస్తోకని రాత పాత స్పృత భీషణ ఘుస్టర నిరోష ణా చంకంప్యమానద్రు 
త ఆం యు ఖు "ఖు Uy 
మపరంపరాభయంకరంబును(f'దు వ న్రత రామర్ష ప పంచితచపేటికాసిహత 
బహుళ హరిణగణగ ళ గభితరుధిరథారార )చరణవి న్యాసదీవీత నిజపద్ధతి 
నివేదితవ్యాఘు సమూహాదురవగాహంబును సై, స్మత్ర్త్రంబుగావున నఖిల 
ద్విజా శయం బే, వనంబు గావున. బుండరీక నిలయం బై, కాననంబు 
గావున సకలాగమరమణయం[ై, కుంజరహిత స్థలంబు గాకుండియు. 
గుంజరహితస్థలం బె) t సుమనస్ఫానంబు గా కుండియు సుమన 
స్తానం బె, పల్లవాగమ్యంబు గాకుండియు. బల్ల వాగమ్యం బై; యొష్పు 
రా యా ౧౧ ౧౧ a 
నక్యాా-ంతారంబు సొచ్చి, యచ్చట నకాలసంధ్యా+ రాగకృద భంక మ 
చిటాచిటార్భటినట చ్చటుల దావ పావకో తీలంపు న కుహ్కీ-లంబు నోలం 
రా యి 
బున నిల్సి, తా మంతకు ముందుగ నృపసత్తమువేత ₹(మూ౭ డు త్త 
రువులుం గొన్నవా రగుటంచెసి యాసత్పురుపారాధ్యుని వధ్యశిల 
మాద నునిచి యయ్యెడ. లతల 
(ఇ పాఠాం “ఉలూ కానీక చ్ఫేదితపాదపా గన్ని దాళుపరభృదంబా లిగరు 
త్పటలపటపటార్భటికా చలితో న్ని ద శాఖా మృ౫జాలకోలాహలంబును.) 

(ఆ) పాఠాం.- ( ఆధోభ్రువనజర ఠనిజకులపరివృథ సా హాయ్యక ర్మతళం కావా 
ఘోణముఖయుణ్ల మ్‌ తీతలోన్న మన్ముస్తాల స్తబరోమా సో కానోకపాపరంప రాకంపమాన 
ఘురురని న చం పణకలునుణాల ౫X కా. పొం “సము[ద్రసలిల.) 

(1) “కంఠథలుంఠన పసరద(శుధా రాపానపరితృ ప్తవ్వెపిగు _ప్తమృగకుల్బ వాత వూతి 
గంధ్యాహూతవృకజంబుక నిక ర నాద మేదురంబు నె, 

+ అధికపాఠము.___ “విద్రుమస్థానంబు కాకుండీయు షస! 

£ శ. పొం *రాగవద భంక హి 

భి శా. పొం “మూడు తరములు” (ఇది ఫ్ర ము, పా 


తె, ] అరణ్యవర్ష నము ౪3౩ 


టీక. (పౌఢ,,.రంబునన్‌ = దిటలయిన చేలిక తెలయొక్క బలవంతముమోద, 
లి వాతి 
పట్టిన్‌ _ ఎడంవాసి.. పురనస్యరింపన్‌ = ఓదార్చుచూ ముందు నడవగ్శా తనుజుని = 
కుమారునియొక్క్య_, గుణ బృందంబులన్‌ = 'సద్దుణ సమూహమును, తలంచి, నోరలగాయ 
యిడక = నోరు మూతపడకుండ్రా అబటేవి = రత్నాంగి, పరిదేవనంబు కావించు 
టు 
చుండెన్‌ ఆ వాపోవుచుంటడేను.-- 

(2) నగరరకోకులు = తలారుల్కు అశ్నీణనిళిత = మిక్కిలి వాడియెను కాన్నే 
యక పకాండ = గొప్ప కత్తుల (నుధరించుటు చేత, (పచండ = భయ౦ంకరములెన 
భుజాదండులె = దండములవంటి భుజములు కలవా (= "పెద్ద వెద కతులను భుజముల 

యమ్‌ నా టట ఎ=శి 
మీద సెట్టుకొని) దండధర కింకరులనన్‌ = యమునిదూతలో యన్నటుగాా ఉదండ 
య డు 
తన్‌ = భయంకర వర్తనముచేత)ు గండుమెజసి = అతిశయించి రసా...మారున్‌ = 
రాజుకుమారుని (= సారంగధరుని) కొనిపోయి, 





ఊత్తగమనగా జాబు. (Letter) వధచేయబోనువారు జాబులు తీసకొ 
పోవుట యెవరికి * మూడు జాబులనుటలో భావమేమో వూ, టీ. కర్తలు వ 
లేదు. వధజేయబోవువారు తీసికొని పోదగినవి “ఊ త్తరువులు గాని గ తరములు’ 
కావు, “మూడు త్తరువులు. గొన్న వాయి అనియే తం, (పతులపాఠము. (మూడు త్త 
రువులు కోనుటి క ముమ్మాటికిని ఇలవ్రపొందుట - అనియరగ్గము, సప 
కు మూలమయిన నవనాథచర్శిత్రమునన్కు ఇతర కావ్యములందును ఈజోతీయము (పయు 
కై యున్నది. 

౪ క్రలపర్వతము6 బోలు కొండచేరువను- నిలిపి కొ ందటువోయి నృ పునిముమ్మాటు- 
"సిలవులుగొన్సి వధశిలమోంద నునిచి.” (నవ. పుట. 74 

= 4కరీతి నెడసేయనేల భూవిభు(డు, 
"సెలవులు మూండ్తు నిచ్చినమి (ద మిరు.” (నవ. ఫు, 75.) 
వ. “దొంగయగునని నిశ్చయించి యఖిమానథనుని కెటి(గించి మూండు త్తీరువులు( 

-గ7కోని. . అతని వధియించి.” (శుక 38-538.) | 
న 

6 వెసర్మదుంపుమని చెప్పు వీరబా హునక్కు 

మసలక్కు మిదియె ముమ్మాటికి సెలవు.” (గౌ వారి. పు. 231). 

“చెదరక మునుమూ(డదు సెలవుల నొసంగి 

యానతిచ్చిన చందనుంతయు( దెలియ.” (గౌ. వారి. ఫు, 233) 

ఇట్లు - “యాడు వారు అనుటయును కలదు. 
ద ఉతనుచుగాణటం ౫ దడియించి య(గజాత, 'చెలియలని నిట్లు మూడు 
మెచ్చులును మెచ్చె.” (మల్లన, విప్ర, 412.) 
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రీ దళ సారంగధర చరిత్రము (ల. 


(0) నిజ కా తమయొక్క, + శితవిపాణ = పదునైన కొమ్ముల నెడ్సి కృపాణ = 
కత్తులతోడి, రణ = యుదమునక్స్కు శబ్బగుణ వారణ = ఆకాశగజమును = ఐరావత 
మును = (ఆ కాళము శబ్ద గుణకము.) ఆహ్వాన = పిలల్బటమొక్క_) సంవిధాన = 
(పకారమును నూచక = "తెలియ జేయుచు, మ స్తకోపరిన్య-స్త = తలమీద 
ఉం౦చబడినట్లి యు, (ప్రత్యాకుంచిత = మరల వంచబడినట్లియు, హస్త కా తొండముల 
యొక్క) నిస్తుల = సాటిలేని అదభవిభమ = గోప్ప సంచలనముయొక్క, 
ధురంధర = భారమునువహిం౦చిన ( = తొండములను మాటిమాటికిని సాకి (కిందికి 
ఆడించుచున్న) సింధుర = ఏనుగులయొక్క్క, దిక్కూ లంకహ = దిగ౦తముల వరకును 
వ్యాపించుచున్న, అహాంకార సీం కార = గర్వముతోడి కబ్బములచేత, సంక్‌ 
లంబును = నిండినదియు, 


(0) అత్ముద = అధికమైన, మాధురీధురీణ = తీపితోనిండిను కద = 
తేనెను, లిలిమ్‌ = చాకవలెననుకోరికచేత, జిహ్విచాపల = నోరూరుచున్న, 
(= తేపచేపకును నాలుకను on. ws = ws 
పబడిన (= oe po "పెక పుట్టలయుక్క, (“వామలూరుళ్చ 
నాకుళ్చ వల్మీక మ్‌.) అమ.) రుహార = క్రోమలనుండి, ముహుర్ముహుః ౫ మాటి 
మాటికిని, బహిర్చిర్షతీ = బయటిీకివచ్చెడి, అనక్షభ = అడ్డు లేని (మిక్కిలి జవవంత 





న. 


+ ఫూ టీ. “విపాణరణ = కోజలతో యుద్ధమునకు" 

ఏనుగు దంతమును “కొమ్ము అందురుగాని *కోజ' ఆన. అసలు విహాణ 
శబ్దమునకు శ, ర. లో “కొమ్ము; ఏనుంగుకొమ్ము' అనియీ యిస్ధము (వాయబడి 
యున్న ది. లోకములో (కొమ్ము కేను(గు' అను వ్యవహారమున్న ది గాని “కోతి 
యేనుగు? అనిలేదు. 

“కొమ్ము కేను(గు విఖీపుణతంజను దెంచు క వడిక” (విక, 5-187.) 





“ ఏను(గుకొ మ్మున దాది ఖొొమ్మునం, బెంచిన తల్లిదండ్రులకు” (విక్ర. 7-106.) 
“అమ్ముల నేనుంగు కొమ్ముల, నమ్మ గ్తగజంబునొంచి.” (ఖమ్మ. 2_ 246.) 
అనియిట్లు కా వ్యములయం౦దు - ఏనుగుదంతము “కొమ్ము గానీ వ్యవహృత మె 
యున్నది. కా్య్రీగారి టీకలలో మాత్రము పలుతౌనులలో “కోజిీ గా వాడబడినది. 


చీల్చదు. పుట్టచీలికలును కాదు. ఫూ, టీ. తెనుగు తెనుగువారి తెనుగుకాదు. 


థీ ఫూ. టీ. “దళిత _ చీల్పంబడిన,” = ఎలుగు పుట్లను (తవ్వును గాని 


రె. ] అర ణ్యవర్షనము ౮౪3A 


ము_లెన) కుండలిమండలీ = పొములసమూవామున్సు (గగనకతినుటయందల్సి [వ్యసనా 
ఆస క్లిచేత, 'సముల్లసత్‌ డా మిక్కి-లిగా ఉత్సహించుచున్న, వనమయూార = అడవి 
నెమిళ్ళ్ళ, కే కాకుల = క్రేకలమొ త్తముల చేత, వ్యాకులంబును = కలగుండుపడినదియు; 

(1) అనేక - ఉలూక = పెక్కు (గ్రుడ్ల గూ బలయొక్క్ల) g (తో టికోటి జ 
ముక్కూ_కొొ నలచేత, (తుటిత = చీల్చబడిన, కోటరని(చాణ = చెట్ల తొరటలలో 
న్ని దించుచున్న, కరటకుల = కాకులగుంపులయొక్కై, ఉడ్డయన = ఎగురుటయందలి, 
గరుత్‌ - పటల - పటపటార్భటికా = శెక్క_లసమావాముల పటపట శబ్దముల సం 
దడిచేత, విఘుటిత = చెడగొట్ట బడిన, నిదా = న్నిదవలనిి తండా = తందర (కునికి 
పాటు) తో వ్నిచావి = పరువులిడుచున్న, కెపి,..బును = కోతులచేత ఊపబడిన 
చేట్లకొమ్మల మొ త్తములనుండి రాలిన ఆరబండిన పండ్హయొక్య_ రస్మపవాహములబేత 
నింపబడీన “పెక్కు జాతుల తీ వెల గుండని పాదులు కలవియు; 

(06) "(పవృ త్తజ=ఒరిసిన్స సంవ రసమయెప్రళ యకాలమందు, 'సమున్ని(ద=-ఈ పాం 
గిన, 'సమ్ము దడాసమ్ము దమునందలి, కలిల=చొరరాన్సి 'సలిల=నీటి యందు, శ-గా ఢావగాహకా 
అడుగంటమునిగ నది యు, (అందుచేత నే) దుర్విపుహ=ఓరువ రానిదియు (-తడిసీ సీబరు వె క్రిన 
దని భా చెన, సర్వంసహా=భూామిని, సముద్దరణ -చణ=మైకి లేప్రటయందు వేర్చరియైన, 
శాంబరీకిటి = మాయపందిని ( = ఆదివరాహమును) విడంబన = అనుకరించుటయొక్క, 
ఆడంబర == (పయశణ్నమునంద్సు లంపట = ఆసక్షములై, ఘోరతరభఘాోణ = భయంక 
రపు ముకైలతో, Yనిఖాత = కుళ్ళ గింపబడిన్క మాత లగర్భ = భూమియొక్క లోపలి 
ర్యా. తీ వ 2 తనటమనడు వన = యాడ్‌ 
వ్యసన శ్రబ్దమునరో (పని యను అర్థము లేదు. 

ర పా. (మఖత్రేటి' (“ముఖ = నోటి, (తోటి = ముక్కు. యొక్క.” 
అని ప్రా. ట క్రీ (నోటి ముక్కు?) అనగా? 

* వూ. టీ.__“మునిశినదై, దుర్విపహా = ఓరువలేకున్న - భూమినిలేపుటకు. 
“దుర్వివమహి మనగా ఒఓరవరానిది గాని “ఓరువ లేకున్నది? కాదు... “దుర్విపుహ - 
unbearable, intolerable, irresistible”. (ఆపి. 

వూ, టీ “నిఖాత కా చీల్ప (బడిన. 

నిఖాత మనగా '*తవ్వబడీనది గాని ఓవీల్పంబడినది' కాదు. “నిఖాత = 
Dug up, excavated ”’ (అసి) పందులు భూమిని (త్రవ్వును (= కుళ్ళ గించును) 
“గాని -వీల్బవు,-- “తక్క_క నేలము కై గొని (తవ్వంగ “నేర్తునటంచు. దాకుతా, 
స జాతియంచు ముదమొందక్రు బుదిని వెల్టీపంది, గా (చాటు - మంజరి, 


పు. 118) (తను = చీల్చు; భిష్ట్టక్రియలు, 


రోరెడ౬ సారంగధర చరిత్రము ఆ. 


భాగము కలవియు, నిర్భర బల జ మిక్కిలి బలముకలవియు - నగు మరా న డా 
అడవిపందుల సమూవాముల్స అస్తోకనిర్థాతపొత = "పెద్ద వీడుగుపాటువలె, 1 స్ఫీత 
భీషణ = మిక్కిలి భయంకర మైన ఘురురనిర్హోపణా = ఘుర్దురధ్వనిబేత,  చంకం 
ప్యమౌన = మిక్కిలి కదలింపబడు చున్న, " దుమపరంపరా" ఇ. బెట్లగుంపులబేత 
భయంక రంబును; 

(£) దుర్లర్భ తర = భరింపరాన్సి అమర్ష = కోపముబేత) (ప్రపంచిత = వెడ 
లుఫుగా వేయబడిన, గీ చ పేటికా = పంజూలచేత (“పాణౌ వన పేట (పతల్న పవాస్తా 
వి స్పతాంగులా” అమ - సింవావ్యా(ఘాదుల హ హా _సమును (ప పంజా*అందురు.) నివాత = 
కొటి చంపబడిన, బహుళ = అేకము-లెన, హారిణగణ = లేళ గుంపులయొక్కు-, 
౫ళీగలిత = క౦ంథములనుండి కారిన రుధిరధారా జా నెత్తురు ధారలబేత, ఆక్ట = 
తడిసిన చరణ = పాదములను, విన్యాస ౬ ఉంచుటచేత, దీపిత = (పకాశించు 
(కా తెలియ్బుచున్న, Hen SUE త్రమజాడలచేత, నివేదిత = "తెలుపబడిన, వ్యా 
సమూహ = జ సలుల మొ త్రములచేత, దురవగాహాంబును = చోరరానిదియును, 
—7ా. టీ శృఠ = వ్యాపించిన. 

'స్ఫీతి మనగా అధికమైనది గాని వ్యాపించినది కాదు, “స్ఫీత్రం 
భూయళ్చభూరిచ? (అమ) “స్ఫాయత ఇతిసీ సితం మ స. (గురు = (ప్రబో 
“విశాలం విఫులం స్ఫీతమ్‌, )' (విశ్వ 

| వూ. టీ. “వంక్రంప్యమాన = మిక్కిలి కదలుచున్న.) 

క౦ప్యమాన మనగా '“కదలింప బడుచున్నది" -గాని “65 దలంచువన్న ది కాదు, 
కదలుచున్నది “కంపమానముి ఆనబడును. 

గ్‌ వూ టీ. “కేపముచేత వి స్తరింపంబడిన - -దపేటికా = చెంపకాయబేత, 
నిహాత = కొట.బడీిన.) 

పాపము వూ. టీ, పండితులకు “చెంఫపకాయి అనగాజేమో తెలియలేదు, 
“వి సరింపంబడిన చెంప కాయి యంట 1! “వంపకాయచేత కొట్రంబడినవంట [1 చెంప 
కాయ -వి _స్తరించుటకును ముడుచుటకును తగిన వస్తుననుకొ న్నారు. పొరపాటు, 
“చంపకాయి అనగా చెంపదెబ్బ. 

“చెంపకాయ = చెంపదెబ్బ.” (శ. ర 

“చెంపకాయ - 2 8120 ou the cheek.” (టౌను) 

జెంపమిద కొట్టుటకశే “చెంపకాయి యని “పీరు కావున “చెంపకాయళచేత 
కొట్ట(బడినివనుట తప్పు, “వి స్పరింప(బడిన చెంపషకాయి అనుట అంతకంశును తప్పు, 


ర.) అరణ్యవర్లనము ౮3౭ 


ఆయి = స్యత్ర్హే౦బు కావున = అడవికాబటి, ఆఖిలద్విజాశ్ళయం భె = సకలపతు 
లకును నిలువనీడయె (త్తే ౦0బు = = అన్నదాన గృహము ఖు రు యజ్ఞము - కావున, 
అఖిల బ్రావ్మణులకోను జ ఆశ్రయింప తగినదిరైై అని అర్థాం. = [స త శ్రీమాచ్చాద నే 
యై సడాదానే వ చేపిచి (విశ్వ) “దంతవిపొండజాద్విజా:) అమ] వనంబు=అడవి _ 
హు ఫుండరీకనిలయం బె = "పెద్దపులులకు నివాసం బై (వనంబు = నీరు - కావున 
తెల్లదామరలకు స - అని, nr “వేసలిలకానసేి “వ్యా ఘేవీ ఫుండ్ర 
రీశ్లో నా? అమ.] కాననంబు = అడవి - కావున 'సక,,,యంై.__ సకల డా సమస్త 
మైన అగమ=వృవీములబేతు (“పలాశీద్రుదుమాగమా:.?) అమ) రమణీ మంబ (కళ 
ఆసనము = కాననము = | బహ్మాయొక్క ముఖము - కొనన ('మారుశే వేధసి(బ్నే 
ఫుంసి కః.) అము __సకల 4 ఆగమ = సమ స్టవేదములచేతను రమణీయం, 
అని _ అరం ఇ) రుంజ, .. లం'బె. కుంజ - రహిత = పొదలులేని, ప్రలంబుకాకుండి 
యు (పొదలు) లస్థల మై ట్‌ "అనుట కంజర - హిత = ఏనుగుల కనుకూలమెన, 
[సిరల (కుంజర షు ప కుంజర _ వరం - అని “వమ 
తాారము, -- కుంజర - హిఠస్థలంబు కాకుండియు, అనుట చేత నిరోధము; కుంజ ౬ 
రహీ తస్థలంబు కాకుండియు జ అన్‌టబేత పరిహారము.) సుమనఃస్థానంబు = చేవతలుండు 

తాను కాకుండియుక, సుమనః GREE అని చమ, సుమేనః వానర వతభ్రూలకు 
ర అనియర్థాం, (సుమన; = చేవతలు అనుటచేత విరోధము; ఫూలనుటకేత 
తత్పరిహారము) పల్లవ = చిగురుటారకులర్సు అగమ్యంబు = పొాందరానిది - శాకుం 
డియు పల్లవ - అగమ్యం అని - చమ. పల్లవ = పాదలేశములచేత ( = అడుగు 
కొంచెముగా మోపీయు,) అగమ్యము = పొందరాని దై = అడూూనను పెట్టుటకు వీలు 





“చెంప కాయ చేత కొట్లినాడు? అని తెనుగువారనరు. చెంపదెబ్బకొట్లాడు' 
అని వ్యవహారము. “చంపకౌయ యిచ్చాడు అని జాతీయము. సంస్కృతే భ"హ 
యందును *చేంపకాయ యిచ్చుట'యే బాతీయము..- 

“ఖడికోపాధ్యాయః శిప్యాయ చ పేటికాందదతి.” (మహాభావ్యము 

“చదపేటికా - A blow with the open hand” (ఆప్రీ) 

ఇంత కును “చెంపకాయి విద్య నేర్పు వేళ గురువులు శిష్యులయెడలను, పొల 
యలుకలవేళ్‌ నాయికలు నాయకులయెడలన్సు సుకుమాగముగా - ముచ్చటగా వాడ 
దగినడిగాన్సి పీంసాపధానములైన వ్యాఘాది (కూరజంతువులు హరిణాదులయెడ 
వాడదగినది కాదు. వి స్పరింపయబడదగినడియును "కాదు. కావున (ప్రకృతమున న పేటి 
క.కు “చంపకాయి అను స్ట మను-చచితము, 


ళీ 5౮ సారంగధర చరితము [ఈ 


కానిడై - ('చిగురుటాకులను పొందరానిది యనుటచేత విరోధము; “అడుగానను పెట్ల 
రానిది అనుట చేత తత్పరిహారము,) ఒప్పు... అక్కాంతారంబు = ఆయరణ్యమును- 
చొచ్చి జా జచ్చలటు, అకాల, 4, త్యీలంబు.- + అ కాలసంధ్యారాగక్ళల్‌ =అకాలపు 
నంజకెంజూయను చేయుచున్న దీయు, అ(భంకపు = మింటికంటు చున్నదియు్కు చిట 
చిటార్భటీనటత్‌ = చిటచిట కబ్బములతో తాండవించు చున్నదియు - నగ్కు చటుల 
దావపావక = తీవ్రమయిన కార్చి చ్చుయొక్కు, ఉ త్కీ_-లంబు = ఎగయుచున్న 
మంటలుగల్క, కుత్కీ-లంబు = పర్వత మయొక్కు, గ్థీ ఓలంబునక = మరుగున నిల్చి 
మూండు త్తరువులు = ముమ్మాటికిని సెలవు - కొన్నచా రగుటంజేస్తి సత్పురుహెఢ్యు 
నిక డ సత్పురుష శేషు డై న - సారంధరున్సి వధ్యశిలమి(దకా = వధింపబడవల సిన 
వారిని నిలుఫుట శేర్పరచిన బండమీద, ఆనిచి = నిలువ బెటి. 


—_: తలారులు సారంగధరుని కాలుసేతులు నబుకుట :__ 


స హీమశే లజాజూసియెదురుక టకు. బోసి 
యల యించువిలుకాని చెలుఫువానిం 
రా జంధ్యా. కీలు = సంధ్యారాయవలి (అశాశము నార 
యుచున్న+*.తీవమయిన దావాగ్నులచేత ఎగయుచున్న మంటలు~లది.”, 

“అకాల సంధ్యా రాన కృత్‌ ) అను (పొ-నీకపాశము, శా. పూలో “అశకాలిసం 
ధ్యారాగవళ్‌ ' ఆయినది, పూ, టీ, లో “అ కాలసం ధ్యాఠరాగము కా సంధ్యా 
రాగ మ్య అబు కది. “దావాగ్నులచేక ఎగ యు చున్న ముంటలుగలది అనుట 
సరికాదు. ఎగ నూచుస్న్న మంటలు దావాగ్ని వే, కాబట్టి “దావాగ్ని యొకు. : 
ఎగయుచున్న మంటలు అనుట సరి, 

గ్టీవూః టీ._ “ఓలంబునక౯ = దాంఫుని 

ఒలమనశా మరుగు (= చాటు) గాని “శాప కాదు. శీలము డా వృతీము 
-మొదలగువానిచే మటు(గగుచోటుి (శ, ర 

క, “వెనుమిటిఏ పలంవిది 

అ ౧ 
యనకుండ(7 నోలమును బయలు నొక్క_టిగా 
గనువిచ్చుటయును మోడ్చుట 
యును సరిగాందవము పశ్వి నుం దోడోకా, (విరాట, 2.821) 
వ, 'తమంబునిగిడి మిఆంపల్లంబు బయలోల౦బని యేర్నటు పరాకున్న సమయంబున, 
(విక్రః 6..[6.) 


3] తలారులు సారంగధరుని కాలుసేతులు నబుకుట ర 3౯ 


గళలు వెచ్చము గాని కలువనెచ్చెలికాని 
మురునవు౭ గి మ్మనసనీని మోామువాని6, 
గసటులేని కడానిపసిండి నించుక యీని 
సరకుసేయని మేనివాయవానసి., 
గలికితు మెద యాని నలుంగనివిరి. బోని 
మొలక | పాయము, బూని యలరువానిం 
గీ, గరగరనివాని, ముఖవిలోక (వర్ల 
మానమోహాపయోరాగశిమగ్న యువతి 
జన హృదయ సంగ తాంగజ జ్వలన సామి 
భీని యగువాసిం జలుతుక జని, జూచు, ౧౦౮ 
టీక. హిమైైలజా = జాని = పార్వతీభ గ్గ (= శివుని యొక్క ఎదురు 
కట్టకక = ఎదుటికి... కసటు లేని కడానిపసిండికా = మాలిన్యము లేని మేలిమి బంగా 
రమును.-- (కిమ్మనీన్సి సరకు సేయనిి పోని - ఉపమావాచకములు) [ గరగరనివానిక = 
ఎట్టి దోవుమును లేనివానిని (= అననద్యుని) ముఖి, , *, బేని,.. ముఖవిలోక = (తన) 
ముఖము చూచుటచేత, గ్ర న = "పెచ్చుపెరుగుచున్న, మోహ = వలపనెడి, 
పయోరాశిమగ్న = సముద్రమున మునిగిన యువతిజన = ల్యే బాయఫు ప్ర్రీలయిొక్కు, 
పృాదయ'సంగ త జా హృదయమును గాఢముగా ఆవరించిన అం౫జజ్యలన = మదనా 
న్నిక్సి సామిధేని = (పజ్వలనమంత్రము - అగువానిక్‌, చిబుతుక టనికా = యువరా 
జయిన సారం ధరునిి చూచి, 
సామిభేని- “బు క్సామిధేనీ ధా య్యాచ యా స్యాదగ్నీ సమింధనీ_అమ. 


+ ర్వనివానిక? ఈపదమునకు ఫూ. టీ, లేదు. కాని, “విజయా - (2-16క్రలో 
ఆకా స్ర్రేగా శే. ౫రగ్గరని = మిక్కిలి నాగరకత ౫లిగిని అని టీక (వాసినారు. 
కాని *గరగరకు' - నాగరకత యను న. 

“రర = నిద్దోపమ్ము నిర్మలము. (కర్మధ'రయ సమాసమునందు దీనికి నిగా 
ఇమంబు వచ్చును. (శ, రృ 

“గరగర గాని భోబనము్ము కన్నుల పండును గాని భాపముకొ 

'సనోసుల కింపు గావు (చాటు, మంజరి, పు. 69) 
“ మేదురసమాఖ్యయౌా మినమినని వా(డు, గరగరనివాండడు నాను గాల 
కంథ,” (ఆం, భా, 3-10.) 


ళోరోం సారంగధర చరితము (ఆ. 


క. “ఎటువలెం దునుముగ వచ్చు౯ 
గటగట యీతలికువంటికరపద*' మనుచుకొ 
బొటబొట కన్నీ రొలుకంం 
గటక టపడి విన్నందనము గడలుకొనంగ౯ా ౧౦౯ 
టీక. తలిరువంటి = చిగురాకులవంటి, కరపదము = చేతులును - కాళును, 
కటకటపడి జూ దుఃఖించి. ((కటకటయబడుి శ, రం; నూను, నను, (వాత ప్రతులలోను 
గూడా కటకటపడి” అనియే పాఠము.) 


ఉ. ఉన్నతలారులం గని వ్రియోక్తుల నాత(డు “మిరు నాకు, నే 
నెన్నండు మోకు, నెగ్గు ఫఘటియించుట లేదుగదా? *న్ఫపాలుండే 
మిన్నక యాజ వెట్టుం డసనె మోాట(గ వచ్చునేె* మీకు = నేటికి౯ 
ఖన్నత్మనొందం! "చేయ. దగుకృత్యము సేయు డటంచు. బల్కీ-న౯ం 

టీక. నృపాలుండే, మిన్నక = ఊరక (వెనుక - ముందు చూడక్క అన్న 
మాట) ళా అనెక = వీనిని నరికి వెయ్యండిర్సా అనెను. మి అంగవచ్చు"నె 
ఆతనియాజ్ఞను మో రత్నిక్రమింపవచ్చునా * ఖిన్నతనొందకా - మికుక - ఏటికికా 
మీరు దుఃఖపడవలనసిన పని యేమి? 

చ, *“తలంపుము నీకు నిష్ట మగుదై వము” నానుడుం “దల్లిదండ్రులక్‌ 
దలంతు నటన్న, నిర్ష్ణయత దామె తెగించిర్సి ధర్మ దెవత౯ 
దలయెదనంటినా, * యతండె దండ్యుసింగా నొనరిం చెం దల్సిదం 
డ్రులు నిశ దైవముం దన కుడు పభు శెఖరుంే కలంపత.. దరద 

టక ఉడుప్రభు శేఖరుండే = చంద శేఖరుడే = శివుదేం 


॥] 


ll 


చ, అని హృద యాళు. డాయను దయాభునిం గాలుని సంహరించి మిం 
చినఘనునిం గరంబు విలసిల్లగ దివ్యపదం బొసంగు వే 


కి కాం పొం 'నృపాలుండో... ఆజ్ఞ వెట్టుడని 

అన వెట్టుటని అని ఫూ. ము. పా డని అని కా స్రీ గారి సవరణ, ఏమయి 
నను ఈపాఠమున అరము కుదురదు. సరియైనపాఠము తంజ, [పతులలో లభించినది. 

2 భాం క (నేటికీ భిన్న తనొంద(' అకా ? సూ టీ. లేదు, 
+ నేటికిక) అని తంజ. పొ 

{7. పాొ=-'యనఘు (ఇది పూ, ము, సా 


3.] తలారులు సారంగధరుని కాలుసేతులు నజుకుట ౪౮౧ 


ల్పును బర మేకు శంకరుని లోకశరణ్యుని భ కృవత్సలుం 
బెనంగొనుభ క్రి హృత్క-మలపీకి దృథంబుగ నిల్పీయుండంగ౯,౧౧౨ 
టీక, హృదయాళు(డు = మంచి మనసుళలవాడయిన, ఆయన = సారంగ 
ధరుడు, దయాళుక = దయగలవాడును, కాలుని, , ,ఘునునికొ = (మార్క_౦డే ముని 
రటీంచుటకై) యముని శిషీంచి పొగ డ్లకెక్కిన గొప్పవాడును - ((ప్రకృతమునను _ 
అకే రమీంచగలడని నూచన) కరంబు = మిక్కిలిగా, వికసిల్లలుక్‌. = (ప్రకాశించు 
నట్లు + దివ్యపదంబు = ఉత్తమ పదమును - వైవల్యమును ఒసంగు - వేల్పును, 
(క రంబు విలసిల్లగ కొ = చేతులు వెలయుచుండ గా, దివ్వ పద౦బు = చక్కుని పొద 

ములను = ఒసంగువేల్పు - అని చమత్కారము. ).___ ఆయిన శంకరుని, 


గీ, 1గత బహుళపక్షమున గదా కరపదంబు 
దబుగవలయును సారంగధరున కరయా? 
గతబహుళపక్షమున నలకరపదంబు 
దటుగ వలసెను సారంగధరున కపుడు! ౧౧౩ 
టీక, అరయక్షా = విశారించశా, శ్రీ సాగం౫భరునకు, గత బహుళ పతీమున' 
గదా = (పొందిన యే పహీముఖు=ా) నడవడికను గూర్చి మతభీవము లుండినగచా, 
కరపదంబు తజుగ వలయును = చేతులు కాళ్లు నలుకెవలసినదిశ = (సారంగధకున 
కుక = చంద్రునికి గత ,ం%దా = బహుళ పటిమునందు, దా, కరెపదం౦బు క కిరణ 
సానము = కిరణములు తేటువలయును డా తగిపోవల సినది అని చం దపరముగా- 
అగ్థాం.) అట్రిస్టితిలో, అపుడు గతబహుళ పటీమునకా = (పోయిన బహుళ పటీము 
సై pn 6దివ్యపదంబు = బేవతలతౌవు (స్వర్ణమనుట)) 
పర మేశ్వరు డనుగహీంచిన యెడల అశాశ్వత మెక స్వర్గము నేమి! శాశ్వత మెన 
కైవల్యము నే యియ్య గలడు. 
7 శా. పొ, ధరి (ఇది వూ, ము, పొ) బతి? తంజ పొ. 
కాత గారి పాఠమున కబ్దాలం కార మే కాక భర నమకం మహా డా వడు 
చున్న ది. 
థీ ఫూ. టీ. “సారంగభకునకుకొ = చంద్రునకు ఇత బహుళ పమునన్‌ = 
పోయిన వెక్కెడు మిత్రులు లచోట కా (ఆపు లెల్ల వదలివోయిన యీ వనములో) 
ఫూ, టీ, కర్తల కీపద్యములోని చమత్కా_గము తెలియలేదు సర్గ దా అసలు- 
అర్థమే అవగతముకా లేదు! 
56 


రర సారంగధర చరితము (ఈ 


ననే = ) ఆతడు మంచివాడు; నిర్హ "షి; యని మతఖీదము లేక యెల్లరును ఎకవాక్య 
ముగా చెప్పుచున్న ప్పటిీకిని సారంగధరునకు _ కరపదంబు - తజుగవలసెను = 
నరుక వల సెను. (గతే, ..మునక్‌ = బహుళ (= కృఘ్ణ పటీము పోయినవీమ్మట్క, సారంగ 
ధరునకుక == చంద్రునికి, కరపదంబు = కిరణములు లేటు౫వలసెను = తీయింప 
వలెను - అని SE) 
గ్‌, వాండికత్తుల నెత్తురు వజద గాయ, 

“హర మహాదేవ శివి యని యతండు వల 

దటిగి తలవరు లా సిపత్క-రు(డు గాని 

రాసుతు విపత్క-రుండు. గాలం బేసి రపుడు, ౧౧౪౮ 

టీక,_ విపత్‌ _ కరుడు కొని = (ఎవరికీన్సి ఎట్టి ఆపదను చేయువాడు 

కానట్టు అఆరాసుతుకొ తలవరులు, "నెత్తురు, వజద గాక = వాగుపారగా వాడి 
కత్తులక్‌, వి- పత్‌ _- కరుడు కాక చేసిరి. (పోయిన కాళ్లును చేతులు గల 
వానిగా, చేసిరి.) = కాళ్లు చేతులు నరికిరి, 


—_+ సారంగధర విలాపము 4. 


ఉ. లా వగు నట్టిదుర్లశయలంత సహింపంల లేక య[ళుధా 
రావళి గాజు, “హా! జనని హా! జనకా” యని “బెట్టు గాగ వా 
పోవుచు జొత్తుపాప యనం. బొ ల్పగుదేహము ర క్తసిక్తమై, 
భూవరసూతి కీలెడలుబొమ్మవిభంబున (వాళె భాస్థలి౯ణ ౧౧౫ 
టీక... లావగుసటి = అధికమగుచున్న, దుర - అలంతకా = కమదశళీవలని 
లు 0 ౬ 
బాధను, సహీంపంగ లేక, అ।శుధాళావళి = కన్నీటికాలువలు కాజక్‌, బెట్టుగాం 
వాపోవుచుక- = మిక్కిలిగా శోకించుచు భూవరసూతి = రాజకుమారుడు (సారంగ 
ధరుడు) జొత్తుపాప - అనక = నెత్తురుగందు (అప్పుడే పుటినబిడ్డ) వలె పొల్పగు 
చేనాము = మనోజ్ఞమైన కరీరమంతయున్సు రక్షసిక్తమె = నెత్తుటదడిస్తి కీలెడలు = 
మగతొల[న _ బొమ్మవలి, భూస్థలిక, (వాలెక = పడీపోయెను. 


1 శా. బా. “బిట్టు ఆ “బెట్టు? ఫ్రా. ము, తంజ, (ప్రతులు, 


త, ] సారంగధర విలాపము కీళతె 


* నీ అతండు వడియెడుదురవస కాత బాగిలి, 
కొంతతడవు *నికుంజూలి పొంత వాలి, 
తాంతతను. (లో నయతనివృ తాంత మెల్ల 
నరసి పోదము గా కని * యట వొలంగి. ౧౧౬ 
టీక... నికుంజాూలి పొంతకా = పొదరింగ్ల సమీపమున, (వాలి = అణ గియుండి, 
తాంత. . . మెల్లక = మిక్కిలి సోలిపోయిన చేవాము గలవాడైన ఆసారం* ధమని సీతి 
యంతయు, అరసీపోదముగాక్స యని అట తొలంగి = తామున్న చోటునుండి తొలగి, 
(అవతలికి అన్వయము) 


చ. తలవరు లే, లేలపులితండము నెత్తుటిగాలు తై హళా 
హాల్ళి ముయి రాంగ, TNX లయినట్టివృకంబులు! కోల్పులుల్‌ రొదల్‌ 
చిలుకుచు నీల నీగలును జీమలు దొంతరగాంగం బెపయిక్‌ “౯. 
విలపీల మూలగ, మూంగవ'లె బ్యెలి పలగాల లేక వేదన౯ా ౧౧౭ 
Ts లా యాల లమ మా తత. 
అందువలన శా(స్ర్రీగారును 'ఉి అనియే మదించి నారు, 
1 శా, పొ “నికుంజంబు పొంతకు(జని. (ఇది వూ. ము, పా “నికుంజాలి 
పొంత వాలి? అని, తంజ, (ప్రతులు నాల్లీంటిలోను, తంజ, (ప్ర, పాఠమే మూలాను సారి. 
“అడరుచు. దలవరు లా చావుచేటు, కనిపోదమనుచు నక్క_డం జేరువందుు 
మునుమెన పొదలలో ముని(గుండి రంత.” (నవ. పు, 16) 
+ కా. పొ “అటఆ(ద్‌"్లలంగి.' 
1 పాశాం. (నెతుటిదొెత్తుకి (గిడుగు, అప్ప. పా, 1-97) 
+ రాణలయునంటి' అని అప్ప. పా. తనమా? 
1 కా, పొ “క్రొంబొదల్‌” (జాంగలు = ఘాతుకములు -- (కొంబొద 
లలో = ఈక = చొరంగా' అని ఫూ, ట్రీ 


తాయలయినవృకములు (కొంబొదలలో చొచ్చినచో సారంగధరుడు భయపడ 
చేల? పొదలలో, (కొంబొదలు - (పాంబొదలు అని శెండువిభములా* అప్పకవీయము 
నను *కొంబొదల్‌ ? అనియేయున్న ది. కాని *మెకంబులు (కోల్బులుల్‌” ) అని పూ ము. 
నన్కు *మె (వ్ర ౦బులు (శేబొదల్‌” అని తేంజ, (పతులలోను పాొశాంతరములున్న వి, 
నేను శా. పొ, నుండి వృకంబులను వూ. ము, నుండి 4క్రోల్బులులను (గ్రహించి 
జోడించి నాను. 


లలల నారంగధర చరిత్రము [= 


టీక, తలవరులు, ఏకా = అవరలికిపోగా, లేగఫులితందము = కిొవవు 
చితుటిగాలుక = నెత్తువువానననుబట్తి వాళావాళ మెయికొ = 
లాబీ మూ ఆటీ ల 


ప్రులుల శుంభ, 
జాం'లయినటి వకంబులు = గయ్య్యాళిగంప 
వ. 


గబగబ రాక = రాగ్క్యా 
లయిన తో డేళ్లు, (తో డేలు మిక్కిలి (కూరమయినజంతు వు. అది తేనజూతిజంతు వును 
గూడా తినును.) కోల్పులు = మహా కార్లూలములు రొదల్‌ చిలుకుచుక = భయం 
కర కబ్బములు వేయుచు ఈక = (పవేశింపగా, (= తనకడకు రాగా ఈల 
లును---దీమలును, వొంతరగాణగకా = సరంపగశా, పిలపీలమూ౧జా = గబగబ 
చుట్టుకొనగా, బ్బెలి = భయపడి, మూ(గవలెకొ = మూగవానివలె పల్కు-6గ లేక 
చేదనకా = బాధచేత, (అవతేలి కి అన్వయము.) 


క, సామ్మసిలి, కొంత ? తడవ్రకు 
గమ్మఅ చెలివొంది ( మాచి, క౯ా చెజచి, సమూ 
పమ్మున నెవ్వరిం గానక 
నుమ్మలిక మెసంగ నసువు లూటాడంగ౯ా ౧౧౮ 
టీక, సొమ్మసిలి = మూర్చిల్లి, తెలివొంది = స్పృహవచ్చి, - ఉమ్మలికము - 
ఎస సంకా = దుఃఖమతిశయింపగ్యా అసువులు - ఊటాడంగకా = (ప్రాణములు కొట్టుక 
లాడ్‌ గా. 

చ. *“అలంత సహింపరాదు, తెగటారురు రం డిపు, డెందుం బోతిరో 
తలవకులార, మొ రయిన దగ్గఆ వచ్చి వధించి పోవ రే 
యలమట కోప నోమృగములార, యయో! దవకీలలార "నా 
బూలియంగంబజేయ చే వెతలంబబొందల లేనని *కూయు వేవుణు౯, 

పాటు తడనినం (గ్రమ్మజం దెలివొంది? 

తడయుట యన గా ఆలస్యముచే యుట. మరి యిందు తడసిన (= ఆలస్యము 
చేసిన) వాశినరు? మూర్భలో మునిగియున్న సారంగధరుడా? *:కొంతతడవుకు' అని 
తం౦ంజ, పొ, 


కా. పొ (తేచి 
కాళు తెగిపడియున్న వాడేమి? లేచురేమి? (చూచి? అని తంజ, పా, 


1 కా, పా... తేక; నక అని తంజ, పొ. 
2 ఛా. పా, రకోయు”; కూయుి తంజ, ఫా, 


8.] సారంగధర విలాపము రర 


టీక... అలంత = బాధ, తెగటార్తురురండు = పూర్తిగా (ప్రాణములు తీసి 
వేయుదురుగాని గండి, దవకీలలార = కార్చిచ్చుముంటలారా, 


గ్‌, కుపీతమానసు.డ వృథాళోయంబని చె 
నకట! యిటువంటి +కుపిత యంచెనం గలండె? 
యా 
Yకాలుచేం గోతపడ లేక కడకు దొలలోం 
గాలుచే (గోంతపడంయగేసిగా లతాంగి! ౧౫౨౨౦ 
టీక, కుపితమానసు డై జ్‌ కోపిస్టు డై, వృథా = నిప్క్యూరణము గా కోయక- 

పనిచెక == కాళ్ళు చేతులు సరుకవలసినదని ఆజ్ఞాపించెను, ఇటువంటి, కుపీత = చెడ్డ 
తండి, ఎ౦ద్రెనంగలండె (= లేడనుట.) కాలుబేకా = యమునిచేత, కోంతపడలేక = 
హింసపడజాలక్క (అనగా నరకబాధలకు జంక్సి కడకు. దొలంగక = నేను తప్పించు 
కొనిరాగా లతౌంగి కా చ్మితౌాంగి, కాలు - చే = కాళ్గుచేతులు, కే(తపడ(జే సెగాడా 
నరుక బడునట్లు చే సెగదా! 


వీ దొరలచి త్తంబు రీకరణిం చాటిల్లు. గా 
యని తం డియవి వేకమునకు నడలు6 


౧ శా. పా. కువిభు(డెందైని (ఇది వూ. ము. పా.) 

తంజ, (పతులు మూడింటిలోన్సు మద, (ప చెండింటిలోేను, “కుపీత - యెండైని 
అను పొాఠమున్నది. మరి శెండు (పతులలో కుపితుడేందెని అను పాఠమున్నది; 
నీరసము. “కుపిత,..కుపితీ అని యమకము, కానున తక్కి_నపాఠములు (గాహ్యములు 
కావు. 

f కా. పొ “కాలుచే గోతంబడలేకి (“కాలుచేక = యముని చేత, గోతకా = 
గోతిలో? అని వూ, టీ) కో(తపడు అను జాతీయము నెరుగక “గోతక = గోతిలో, 
పడు? అని యర్థము చేసినారు. “కమలాత్నీ తుచ్చభోగముల కాసీంచీ యమునిబేం 
నోంతల కమ్మ నేనోర్వ.” (వా, ఫం, సారం, పు. 20) .__ “అవిల్ల అత్త గారి కోతలు 
పడళేకున్నది? అని వ్యవహారము. (చూ. నూ. ని. “కోత 


+ కా. పొ 'కోంతయబడంబే సె 

ధాతువు “కో(తపడుి (క కో(తవడు) గాని *కోంతంబడు కాదు, కోంతవడు, 
రోంఠతపడు మూ6ంతపడు, మొదలగు (క్రియలకు _ కోంతంబడు రోంతంబడు, మూలం 
' బడు అనురీతిరూపములు కల్పించుట తప్పు, (చూ. శ. రృ నూ, ని 


రోరో౬. సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


దరళలోచనల నేతజి నమ్మరాదు గా 
యని పినతల్లి మాయలకు. దలంకు, 
నేమి చేసితి నేర మిటు సేయ దేవుని 
కిని బాడి లేదు గా యని గలంగుం, 
దొలిమేన నెవరి బాములను బెట్టితినాళో 
యనుభవింపక వో నె యనుచు వగచు, 
గీ, సచివసుతుమాట నిజ మాట సారె బూగడుం 
గొంత పే ేడ్చుం జింతించుం గొంత వ్రూద్గుః 
శర్వ! ఫంకర! శశిధర! శరణు నాకు 
సవ యనుచును నొడును నొకింతతడవు. ౧౨౧ 


టీక, తళళలోేచనలకా = య్రీలను. 


4 నారంగధరుని పూర్వజ_న్ల కధ 4+ 


గీ, ఇటువలె ననేక గతుల నారటము నొంద 
గగన భారతి వానిపై6 గరుణ వొడమి 
“యడలకు కుమార్‌, నీ కిది గడవనేర 
దెట్లనిన( బూర్వవృత్తాంత మెల్ల వినుము, ౧౨౨ 
టీక. గ౫నభారతి = ఆకాశవాణి. 


ర్‌, భరము మాహనబంహా 
ధరమై రిపుభయదహయ మదావళ ఏరో 
త్క-రమై మషహాసియర మా 
కరమై కౌశాంబి యన నొకపురం బమరు౯. ౧౨౩ 
టీక, ధర మైక్‌. = భూమి (యను కాంత) యొక్క దేవామున, మోహన 
బింబ +, అధరమై = మనోజ్ఞ మైన దొండపండును బోలు అధరమువంటిదె, రిపు... 
తర మై. రిపుభ్ణయద = శత్రువులకు భయమును కలిగించు హయ డా గాలి 


3.) సారంగధరుని పూర్వజన్మ కధ రరీ౭ 


యొకొ_యు, 4} మదావళీ = ఏనుగులయొక్కయు, వీర = శూరులయిన భటుల 
యుక్కొంయు, ఉత్కరము-ఐ = సమూవాముకెలదియె మహనీయ కా విసారమెన, 
రమా ౫ (లత్న్మీకి =) సంపదకు ఆకరమె = పుట్రినిలై, కౌశాంది-అమరుకొ=ఒప్పును 
లమ్మీ సంపదల నభేదముగా చెప్పవచ్చును. 
“కమలాసంపరోః కామ ధ్వజే మకరమత్స్యయో: 
దొనవాసుర దైత్యానా, మెక్య మేవాభిసమ్మతమ్‌.” (కా. కలు 


*వూ, టీ. *“మదావళ్‌ ఇ మదపు శేనుంగులు.] 

గొప్పపొరపాటు. *మదావళ' మనగా “ఏనుగ శాని మదపుమేనుగుకాదు, 
(“సింధురస్సామజ: కుంఫీ మాతంగళ్చ మదావళ 8. అమ.) మదావళేము = మదజలము 
కలది-అని, వ్యుత్స త్హ్యర్థము. అంతేగాని, “మద ఇ మదించిన, అవళము ౫ ఏనుగు? 
అని యర్థము కాదు, కావ్యములయందు _గజపర్యాయమున _ “మచదావథ'ి శబ్దము, 
మదగజపర్యాయమున “దుుదవముదావళీ” శబ్దము వాడబడియున్నవి. కొన్ని యుదా 
పహారణములు,.-- 


(మదావళము.) 
(4) కం “తీవ (పదరములు "నెజయ మెఅయ (౫ 
మదావళేము మో(దచెలిం7 మారుతి యధిపా.” (భౌ కర్ణ 1-76.) 
(2) వ. “కుంద శరదిందు ఫురందరమ దావభ ధభవళవర్ష్యంబును.” వరావా, 4-70.) 
(త్రి క్లో.“ సర్వతే॥ (పచలి తః ౩ ాత్మన్సా సౌభళ్ళంగపతి తే స్తదంబుభిః 
సంగతో న 'సమలట్యుత వీణం, నిర్మలః సురపతే ర్మదావలః.” 
(గ౦గాలవారి, 5-84.) 
(క) స్స్‌ “మదవదాకృతి ముదాస్పదమదావళీ రదా 
(గ్రదగదాభుజవదా వదజనొభ,” (ప్ర. వి, వేం, వి, పద్యము, 806.) 
(5) గీ, “దైవతమదావళీ౦బు చౌదంతియనయ.” (ఆం. భా. 1.56.) 
(మదమదావళము ) 
(1) సీ. “వాంసభాషిణి మణిహార విభూషిత 
మదమదావర్థ యాన మధు భు క్రి.” (కళాశ్యాస్త్రము.) 
(2) సీ, “మదమదావళ బలాస్పద పదాత్యాజికో 
విదవిదాశ్వ శతాంగ విలసీతంబు. (ప వి. వేం, వి.-) 


రోరోరా సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


క, ఆనగర మేలురా జూ 
జ్ర నయబలణాల గా సుగుణాం 
ss శ్రీవారిపద 
వానందుూ(డు see డనంగాల బరయప౯. ౧౨౮ 
టీక. ఆజ్ఞా నయ బలశాలి = దండసళక్సియు _ న్యాయ సంపత్తియు = థ్థుళా 
బలమును కలవాడు, 
గీ, అతని శేవురు సతు లుందు, రందులోన 
భువనసుందరి యనియెడు 1 భోగ సతికి 
మేలువా(డు ధరాతల మేలువాయు 
మేదిసిందులలో నెల్ల మేలువాండు, ౧౩౨౫ 
టీక... ఏవురుసతులు = అయిదుగురు భార్యలు, భోగసతికికా = భోగకాంత కు, 
(రాజు భార్యలలో పట్టాఖిపేకమును పొందిన దానిని మహీషియనియు తక్కిన 
వాండ్లను, భోగినులు (= భోగ సతులు) అనియు నందురు. కృ లౌభి పే, కా మహీషీ 
భోగిన్యో న్యానృప స్త్రీ యః) అమ) భువనసుందరికి, గీ మేలువా(డు = భువన సుందరిని 
మిక్కిలి (పేమించిన వాడు; 
పంచవామర ము. 
అమాత్యు లీద్ద అుందు రా ధరాధినాథు చెంగట౯ 
హంతు మ జయంతు.ండు౯ వసుధ రామ రాగణుల్‌ 
నమానరీలు రందులో వలంగి యంచు రాజ, ప్‌ 
తయమై సుమంతువమూట వించు గారవించు నెంతయుకొా ౧.౨౨౬ 
(త్ర) వ. “మదమదావళ తురంగ రథ సహ్మాస మున్తాచ్చత్ర రత్న! 
( రామాభ్యు. 4.130.) 
కావున “మదావళీము = మదపుశేనుగు అనుట తప్పు, శిఖావల _ దంతా 
వల - మదావల - శేబ్దములలోని “వలి (చ) (ప్రత్యయము; మతుబగ్రకము, 
+ కా. పా.- “భోేగవతికిి (ఇది పూ. ము, పా.) 
తంజ. (పతులు నాలుగింటిలోను - “సతికి” అనుపాఠ మే యున్నది. 
ర్ట వూ, టీ, (కలు వాడు & వలఫు కాండుం 


3.) సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ లర 


టీక. వసుంధర + అమర్శాాణుల్‌. = (బ్రాహ్మణ శేముల్కు వలం౦తి = 
చేక్చరి. పతీమై = అభిమానము కలవాడే వించుకా = వినుచ్చు గారవించుకొ = 
మన్నించును. 
గీ. అందుల కసూయం + గెొఅకొఅ మంచు మిగుల 
దుష్ట కపటవిచారవంతు(డు జయంతు. 
ఫి డంతకోప ము డెపుడు సుమంతు. దునుము 
నంతకోపముతో నుండు నాత్శలోన, ౧౨౭ 


టీక. కొొఅకొఅమంచుక = ద్వేషించుచు, దుష్టకషటవిచారవంతుండు = 
దుర్మాగ్గమును - కుటతోకూడివదియు నగు ఆలో-దనకలవాడ్సు అంతకోపముండు = 
(అంతక + ఉపముండు) యమునితో సమానుడు అయిన జయంతుండు, ఆత్మలోన, 
సుమంతుకొా రునుమునంతకోపముతోకొ = నరుకవ లెనన్న ౦తక్రోపముతో, ఉండును, 


+ శా. పొ అకలి (ఆరకరి వూ. ము. పొ) 

కరకరి ను కా్యక్ర్రీగారు 1కజకజి గా మార్చినారు. కాని (ప్రయోజనము 
శూన్యము. కోపమును తెలుపు పదము '“కొజకొటి గాని “కరకరి కాదు; *కటకలి 
యును కాదు. (చూ. స్ట ర 

“కెరకొర - (anuk) Anerily. “కొరకొరమించె. రుక్మిణికి - (సత్య.) 
She was enraged” (ట్రైను) 

“కాఅకొఆ = కోపవికారము; అసమ్మతము,” (ఆం. ప. పారిజాతము. ) 

“కరకర (డాకటకోట) = బొరుగులు - పకోడీలు మొదలగువానిని నమలుట 
యం౦ందగు ధ్వన్యనుక రణము. పన 

థ్వి. 'కొఅుక జిల్లున "నేయి గురియుచు వేంగి 

కజుకేణమునుచుండం కార వేల్లములు, $ (అన్ట- కల్యా, పు, 51.) 

N. B.— నూ. ని, కరకర త (వాయుట, నమలుట ,., మున్నగు 
వానియందగు ననుకరణము కని ఆయు చెప్పి అందు (క్రింద ఈ “సారంగి పద్య 
మును “అసూయ? గరకరమంచు అను'పాఠముతో"నే ఊదాహాకింఛినది, ఆ “కరకరి కు 
ఆకోళ ముగ్దేశించిన అర్ధ మేమో! 

తీ ౮. పా “అంతకోపము. డవురా! సుమంతు.డి నుచు - నంత కోప 
ముతో నుండు? (అంత, ,,డవుడా,,. వూ. ము, పా) 

ఈ పాఠమున అరము కుదుగదు. సరియైన పాఠము తంజ, (పతులలో లభించి 
నద్‌ం వావిళ్ళ వారును, joa ని యును కా. పొ. నే (గ్రహించినారు, 


ర్‌7 


గం సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


క, * అట కొంతకాల మరిగిన 
నట వాండు, సుమంతునకు మ హైశ్వర్యం బు 
త్య-టమై గడియ కుడుకునీ 
రటువ ల పాచ్చిరిలి రాల నతిమత్సరు. డే ౧ 2౮ 
టీక... మైహిశ్వర్యము = (మహత్‌ 4 ఐశ్వర్యము) గొప్పసంపద, ఉఠత్క_టమెడా 
విస్తారమె, ఉడుకునీరు - అటువలెకా = ఉడికిననీగు పొంగిన విధముగా హెచ్చిరిలి 
శా(గాక ౫ అకవృం గాకా 


గీ. భువనసుందరియింట నెప్పుడు + జరించు 
గుట్టుగలదాని మకిలి &గట్టివాయి 
దాని గాకిని యనుదాని దాసి నొక తెం 
దనకడకు బిల్వం బంచి మంతనమునందు. ౧౨౫౯ 


టీక, గుటుగలదానిక౯ = మెలకువక్లలదియు, గటివాయిదాసికా = నోటి 
ర 
గర డతనము కలదియు, కాకిని యనుదానికా = కొకిని యను పేయుులదియు, 
నైన - ఒక డాసీన్సి వీల్వంబంచి = విలువనంప్కి మంతీనమున౦దు = ఏ కాంతమున, 


క, విలువల్‌ చెలుపం గూడని 


వలువల్‌, మణిభాషహషణములుు వలసినధ నముల్‌ , 
చలువల్‌ దొల(కు కదంబము, 


వెలు వొలుకల నొసల సంతసిలి క౯ా దనియ౯. ౧౩౨౦ 


ఈ కా. వా... అటు ((అటగొంతి ఫూ. ము. 'అటకొంతి తంజ (పతులు) 

1 శ. పా.-- *వసీంచు (ఇది ఫూ. ము, పా) తంజ, (ప్రతులు నాల్లింటిలోను 
(చరించు? అనియున్న ది. ఊచితతరము. 

2 కా, పా “౫టివాయి దానిగా గేలి యనుదాని (ఇది ఫూ. ము, పాం 

లట్రివాయి కలదాన్ని గా కే? యనుదానిని పిల్పించె* ననుట లన 
మాట. వీలిపీం-బినది గటివాయికల గానినిశాని “కలదానినిగా” కాదు, అసలాదాస్‌ీ పేరు 
“కాకిని” గాని “కేశి జ! ౧టివాయిదాని. గాకిని యనుదాని* అనియే తంజ. 
(పతులపొధఠము. మూల గంథమునను “భువనిసుందశి యను భోగినివరవుం -గాకిని యను 
దానిం గడు. బ్రియంబొదవ, నేకాంతేమునం దనయెడకు రప్పించి. (పుట. 7ర.) అని 
(కాకిని (ప్రాసస్థానమున నున్నది. కాబట్టి కా, పా, తప్పు, 


రా] సారంగధరుని పూర్వజన్ను కథ రం 


టీక, నిలువల్‌ 'తెలుపంగూడని = ఇంత విలువయని చెప్పుటకు వీలుగాని = 
మిక్కిలి విలువగల, చలువల్‌ తొలంకు = చాలా చలన్మి కదంబము = సువాసనలతో 
య 
గూడిన చందనము, కకొతనియడొ = కన్నులు త్స పిపడునటు. 
: అంటి య 


గీ ఒసలి యయ్యుగ్భృలిక రాబ్బయుగ్భ మాత్చ 
హ స్తమున బట్టి రా(దీసి కు స్తరించి 
“నివలన నొక్కకార్యంబు గావలయును 
జేసెదే యని, మొగ మింత చేసికొనుచు, ౧౩౧ 
టీక. అయుంగాలి కఠరాబయుగము _ అఆ, వ్రీ యొక). (కమలములవంటి 
చేతులు రెండును; క... డా Se wy 
క, + *మతిమంతు. డని సుమంతుని. 
బతి మన్నన సేయు, నన్ను. జలుచలగ6 జూచు౯ 
సతతంబు దాన గరా 
న్వితు.డై యున్నా౭డు వాండు +నేయు లతాంగీ. ౧౩౨౩౫౨ 
టీక. పతి = రాజు సునుంతునిక్కా మతిమంతుండని = తెలవికలవాడని, 
మన్ననచేయుక = గౌరవించును, 
క, వాని కపాయము సేయం 
గా నైన యుపాయ మొకటి గల, దది నీచే 
గాని మట్‌ యెవక8ిచేతం 
గానరదు, పరులు దెలియంగా రాను సుమో. ౧౩౩ 


న, కికురు వెట్టి సుమంతుబాదుకలు గ్‌"ంచు 
బోయి యెవ్వరు. గనకుండ భువనసుంద 
రీవరారోహామంచము (క్రింద నుంచి 
మామనములోనినెగు లార్పుమూ మృగాథి.. ౧౨౦ 





న. 


ఈ మతిమంతు డెవడో! ఎక్కాడివాడో! (మతి మంతుండని? సరియైనపాఠము.-- 
(“పతి నన్ను నెష్వుడుం బలుదంగాంజూచు- మతిమంతు( డనుచు సుమంతు మన్నించు 
అనియూాలము .] (నవ, ఫు, 18.) 
+ కా, పొ.నీరజన్నే త్రో! 


రగ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


టూ కికురు వెట్టి = వంచించి భువనసుందరీవరారోవా = (ఊత్తీమ శ్రీ 
యైన) భువనసుందరియొక్కు_ - మంచమ్మ(క్రింద - "నెగులు = విచారము అఆర్బుమా = 
తోలగింపుము. 


క, అనిన “నది యెంత గల్క ద 
టన సేసెది నంచు. జని "యట ొశకానొక 2*నా( 
డొన'వెట్టుకొని మెలంగ6గ 
ననువె ను సుమంతుపావ లధి లాగించ౯. ౧౩౫ 
టీక టన పెట్టుకొని మెలంగలక = పొంచు వేసికొనియుండశ్శా ఒకనాడు, 
అన్నువెనక = సందుదొరక గ్యా సుమంతు, పావలు = పాదుకలు అది = ఆడాసి, 
లాగించెకా = తీసికొని పోయెను, 
“లాగించుి (తీ సికొనిపోవు ఇదియొక అసాధారణ, క్రియ, (వూ. టీ, వా రీ 
[క్రీయకైనను త నాల్‌ వదలి నారు), ఒకటిశిండు (ప్రయోగములు, 
ద్వి “ఉడుగక క ను"పెట్రియుండి యేమరిన 
యడ సుమంతుని చెప్పు లెస లాగించి.” _ డా (నవ, ఫు ఫు, 78.) 
క, “ శాంగాదు దేవధన మని 
లో(గక్క లాగించి యడవి లో తెరువునంగా 
"రేంశులు తం గేళ్టుగ నత. 
డే గక దనచొప్పు పౌరు లెబుక యుండకి.” (ఉద్భటా. 2-138) 


1 ళా. పొ... 'మటం దానొక. (యట నొకానొకి వూ. ము, శ. ర 
పా “'యటయొశకానొకి తంజ, (ప్రతుల పాఠము.) 
ఏ కా పొ ఒరే నా(డును బెట్టుకొని. (ఇది ఫ్రా. ము. పా 
అర్ధ మేమో! ఫూ, టీ. లేదు, “కనా (డొన వెట్టుకొని అను పాఠమ్ము శ, ర 
లోను, (చూ “లాగించు.!) త్రంజ, (పతులలోను ఉన్నది. “ఒన బెట్టు” అను (క్రియను 
ప్రా. టీ, వా 55% యున్నుట్టులేదు. ఒకటి శెండు (ప్రయోగములు. 
సః “ఒన వెట్లు నా గను దనరును పొందడంబు.ి (ఆం. భె, 3-30.) 
ద్వి. * అని సేయు తలపొకో యటుగాక యున్న 
నొన పెట్టుకొని యేల యున్నాండ విచట. (రంగ. రా, జ. 140.) 
సీ, “ఓగిరంబు హ౭ంప నొన వెట్లుకొనియైన 
చేగు నంతకుం జేసి జూగరంబు.) (కాళీ, 4-198.) 


3.) సారంగధరుని పూర్వజన్న కథ రణిథి 


క, ఆలాగున గొనిపోయి నృ 
పాల్మవియ పాన్ను[కిందం బాదుక లిడి యా 
లూలావూలపు నాలి గ 
యాళి తనుం గానిదానియటువలతె నుండె౯. ౧౩౬ 


టీక._ నృపాల్మప్రియ = రాజు భార్య యొక్క. _ పొన్ను(కీ ంద, లూ లామాల ప్రకా 
మోసాలమారియు, నాలి = కుత్సితు రాలును అయిన, అగయాళి = ఆ ధూగ్తురాల్బు 
తనుం గానిదాని యటువలెక = తన కేమియు తెలియని దానివలె _ ఉండెను. 


వ. తదనంతరంబ, ౧౩౭ 
స్‌ ఘు మని వాసించు కమ్మపువ్వుల సరా 
లొఆఅపుగా సిగ గొంత యొలగC జట్టి, 
కళలు దెతెడు 1 నెమ్మొగమున సైకముగాగ 
మంచిక స్తూరి నామంబు దీర్చి, 
కట్టాణి తెలిపాలకాయము గ్రేపుటెొంట్టు 
చెలువీను వీనుల నలవరించి, 
పునుంగు జవ్వాది కప్పురము గుబాళించు 
కలపంబు మేన బొబ్బల నలంది, 
గీ. మిసీమి”౦కొముకాంతి వెల్విసర) వింత 
వగబవంతిదుప్పటి వలవాటు వైచి, 
చకచకల్‌ గలరత్నపాదుకలు మెట్టి, 
ధవళ చం దుండు మోహంబు తరువు సేయ. ౧౨౮ 
టీక... సెకముగాగక్‌ ఇ సన్నగా ఒంట్లు = అంటుపోగుల్కు చెలువు 1-ఈను = 
సోయగ మొలుకుచున్న, కలపంబు ఇ చందనము మిసిమి = నాగపైను 7౦ మెము కా 


జంట నేత వ్యన్కృఘయుయొక్కా - కాంతి, వెల్ఫిస? కొ = బయలా(క్రమింపగ్కా వింతవగ కా 














+ శా. పొం గమ్మని ఫూ. ము, నను తీంజ (పతులలోను పాఠము 
“ఘుమ్మని” యున్నది. అది త్రప్పని *గ మ్మవి అని సవరించుట పొరపాటు, 


గిర సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 
(క్రొత్తీరకపు) గ్థీబవంతిదుప్పటి = చిత్రవర్షపు (వాతపనిగల_దువ్వలువ, మోహంబ్యు 
తరువు సేయకొ = తొందర పెట గా, 

చ పరమవినీలతి నాతి వెలిపావడ చే దడియొ తియొత్తి పై 
వార నడిమీనెయుం దిగిచి, పొంకముగా(tగానగోట( జీల్సి, వే 
మరు బొట వేలం దీసి తగుమా తము సున్నము వెట్టి, చుట్టి య 

(WU (WU లు లు 
య్యిరుగ డనొక్కి, యాకుమడు విచ్చిన నంది, విడెంబు సేయుచు౯ 
టీక. నడిమి + ఈనె = నడిమోనె (ఇత్వ సంధి). 


చ. కలరవ శారికా శుక పిక స్వర సుస్వర భాస్వరో క్తి సం 
కులు మకళంక సంకుముద కుంకుమపంక కురంగనాఖి గం 
ధిల, మఖిలస్థలస్థగిత దివ్యమణగణ చాకచక్యమం 
జులమును నైన యా భువనసుందరి కేళిగృుహూంబు చేరంగ౯ా ౧౪ం 
టీక, కల...సుస్వర = పొవురముల = గోరువంకల - చిలుకల - కోకిలల - 
కంఠధ్యనులనెడి సరిమపధని వంటి మంచి సంగీత నాదములచేతను, భా స్వర 4 ఊ క్తి=ా 
వాని కమ్మని పలుకులచేతను - సంకులము = నిండినదియుు అకలళ్ళం౦ంకే...ధిలము డా 
కసటులేని జవాజి - కుంళుమ.ద్రవము - కస్తూరి (యను వస్తువులే) సువాసనలు కల 
దియుు అఖిల, ..మంజులమును = అన్ని తౌవులను చెక్కిన (_శవ్యములయిన రత్నముల 
యొక్క చక చక కాంతులచేత మనోజ్ఞ మైన దియును నైన; అభ్ధువన సుందరి, కేలిన్ఫుహంబుజ= 
పడకటింటిని - చేరంగకా = చేరగా. 
గీ. ఒక తె పావడ లందీయ, నొకతె కుంచె 
వెవ, నొక తె లామజ్ఞక వ్యజన మూన, 


.. ర్థీవూ. టీ (వంతి = (వ్రాత 

6బవంతి యనగా 6 వాంతపని గాని (వాంతి కాదు. “(వాత = (వాయుట్కృ 
“లేఖనము, (వాంతపని = రంగు వేయువాండు వృస్త్రయుల యంచులయందు రంగుతో 
(వా సెడుచ్మితము.” (¥₹. రు వాత Writing, band, hand writing. లిపీ 
(వ్రాతపని Chintz wంrk. అద్దక పుపని.” ((బ్రైను,) 

+ కా, పొ 'కొనగోరఇదుంచి.' (“కొనగోట. జీల్చి? తంజ, (ప పా) 


న్ని 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ SAA 


నొక తె కె దండ యొసలో ని ట్లుభయ పార ఏ 
ముల బలువు రూడిగము సేయ. *బోయెనపుడు. ౧౪౧ 
టీక. పావడలు = ఉదిశినవ(స్త్రుములు; కుంచెవెవక = చామరము వేయగా; 
షష . వట్టి వేళ్ళవిసనకజ్జను, ఉఊనక = ధరింపగా (విసర నని 


భాం కై శక దండ ఒస౫క = కేలూత యియ్య-గాా పోయెక్లా A చేర 
బోయెను. అపుడు = ఆసమయమున (అవతలికి అన్వయము.) 


ఆ.వె. ధవళచం దకాంత నవ వేదనుండి యా 
ధవళ చంద కాంత త త్తఅమున 
ధవనునిశాక కాంచి, దమి లేచి, కుముదబాం 
ధవ నిరాకరించు నవు మొగమున. ౧౮౨ 
టీక. (ధవళీ = తెల్లనైన, చంద్రకాంత = చంద్ర కాంతమణులతో క ట్ర బడిన 
నవ వేదినుండి = కొ త్తయరుగుమిదినుండ్సి ఆ - ధవళ్‌ చంద్రకాంత జ ధవళీ చందుని 
భార్య, కుముదబాంధవుకా ని రాకరించు = చందుని తిర స్కరించునట్లి, నవుమొగము 
= నగు మొగముత్రో. 
వ్‌ ఉమ్మె త్తపూవంటి రొటు చెన1కుచ్చెల 
చెంగు మ శ్రైలమిోంద( జిందు దొ) 


దా నాలా దనాదాా దానాల పోవాలా. తలరాతను వదలా లో వలామాాకదడాగా లాడ ాాజరాయడాడుాాొయుంతతాలా. అలానా! 


2 శా, పొ. “(బోవునపుడు.- వ. అంత 
“అపుడు? అన్న తరువాత, మళ్ళీ “అంతి అనుట యొందుకో? “అంతి అనువ చనము 

ఫ్రా. ము, న నున్నది. తంజ., (పతులలో మూడింటిలోను లేదు. 

(నా. టీ. 'ధవళీ చందకాంత నవచేడికొ= తెల్లని చంద కాంత కిలయొక్క. 

య 

(కొత్త తి న్నెయందు.' 

fకా. పొ. “కుచ్చెళ్ళ వెజంగు (“ఊమ్మె తపువ్వు నానొర వైన కుచ్చిళ్ళు” 
అని అప్ప, పా.) 

ఫూ ము, నను తంజ, మద. (పతులలోను “కుచ్చ్వెలచెుయగు' అని యున్న ది, 
అదియే సరియెనపాఠము. కుచ్చెల యనగా య్రీకటివ న్ర్రయు. 

సీ రానీలజీరకయుండం గేల. గుచ్చెలంబూను 

కొని యూడిగపుసతుల్‌ గునిసినడువ. (శుక, 1-411.) 


'రోగే౬ సారంగధర చర్మితము ఆ 


? మెలపైన వలరాజుమేడపె బంగారు 
కుండలో యన. గుల్కు- గుబ్బ +లవార, 
నెమోముశే రాజు సమ్బుఖమ్బునం గృమ్మి 
కమ్మపంజుల మెటుం గ్‌మ్మె నెజప, 
భోగివీవుణి గాన పొందు చేయం వచ్చు 
సీలాహి యన వేణి సీటు సూప, 
గ్‌, సెకతనితంబ మొక వింత చలన మొంద, 
నలంతి లేనడు మల్లల నాడుచుండ, 
“నవని నిదిగాక యొయ్యార మద్దిర' యని 
యొంచు నట నాలి వచ్చె రాయంచనటన, ౧౮౩ 


టీక... ఆ మ్మెత్తవూవంటి = ఉమ్మె త పువ్వువంటి (ఫువ్వునకు (నా 
రూపాం. కాలకంగఠుని శిరసు ఫూ గగనగంగి కాళీ, 1-8.) ముల పెన అ సాగక, 








ఉ, “పచ్చల కంకణమ్ములను భాసిలుదాపలి కేల జూళువా 
కుచ్చెల కొంగుందాల్చి.” (ఆ. రా. £192.) 
గీ, “మురిపెమున 'వేంనువిణుచుం గమ్మోవి(ందెజుచు( 
గు చ్చెలవిదుర్చుం బయ్యెద కొంగుజాన్చ.” (శశాంక, 2-86.) 
కుచ్చెళ్లు = అనగా గుడ్డ యొక్క మడతలు, (ఛూ. శ. ర కుచ్చిళ్లు యా 
The folds of the lower cloth,which the Hindus tie round their loins.’ 
(బాను) 
ఉ మె ల్తఫ్రూవువలెనుండునది 6క్రచ్చెలి గాని “కుచ్చెళ్ళు (కుచ్చిళ్ళు) కావు. 
సీ, *జిగిమిజు మడుగు గుచ్చెళ్గు దుత్తూరపు 
హ్పముల కైవడి. గటిస్థలుల మెజయ.! (మల్ల. విప్ర, 1-65.) 
(కుచ్చెళ్ళు డా కుచ్చెలలు; బహువచనము.) 
(| రొ బొ, * మెజ పైని (ఇదె ఫ్రా. ముం పాం) 
“మెజపు అను విశేపణము భాపలోలేదు. (మెలవెన' అని తంజ, పాం 


{ కా, పొ. గుబ్బలొరయి ('గుబ్బలమరి తేంజ, పాం 


3. ] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ రగ ౭ 


"నె మ్మోము? నేరాజు సమ్ముఖమ్మునక = అందమైన ముఖమ నెడి చందునియదుట, 
(కమ్మి = వ్యాపంచ్చి 1 కమ్మపంజుల మెయి౦ంగు = కమ్మలయందలి దుదులకాంతి. 
Cet మ re a © 


చ 





రాక టా. కా క నావా బనానా నానన మ మనా మన లమ లాలన జాపాను జాలా లాలా. 


7 వూ. టి “లేరాజుక = చంద్రుని సమ్ముఖమ్మునక = ఎదుటను.” 

కాటా! 'సమ్ముఖము. ప, తే, కావున *రేరాజుక్షూ డా చంద్రుని" అని ద్వితీయాంకే 
ముగా చెప్పుట తప్పు. 

f వూ. టీ - కమ్మ... = కర్గభూవణముల'నెడు దివ్విటల కాంతి? 

ఫు గంలో. *పంజు = దివిటీ ఒకదినుసు దివిటీ అనియున్నది. దానిమాద 
ఆధారపడి కాబోలు ఫూ, టీ, కర్రలు “క మ్మపంజుల = కర్గభూపణము లనెడి దివ్వ్‌ 
టీలి అని ట్రీ$ (వాస్‌నారు. చెద్ద ప్రమాదము. ఓఓ టీల కాంతిని “సుబుయగు అనుటయు 
లోకమున లేదు. విస్తృగ మెందుకు! “పంజు? అనగా కమ్మలో పొదిగిన రత్నాల మొ త్రము. 
రత్నాలక మ్మలకు “పంజుక మ్మ) లని "పేమ, 

“కమ్మ ప౦బులు = రత్న తాటంక ములు” (లక్షీ నా) 

“పంజులకి మ్మలు = గత్నృ ములు చెక్కి_నక మ్మలు” (శే రు) 

“పంజు, A sort of earrings పంజులకమ్మ Large earrings worn 
by women" ((బౌణ్యము) 

“ఫంజుల కిమ్నుయనల రత్న తాటంక మెనంగు. జం చార చూడం.” (ఆం. 
ఛా. 2-147.) ల్‌ . 

6 ప్రంజు = రత్నములు చేక్క_న తాటం; ములు” (ఆం భథపద పారిజాతము.) 

ఇక కెవుల (పరోగములా? వందలకొలఏ గా నున్నవి.-- 

వ. “*ఇప్పపఫూ "మూ ల౦బోని లం ద్యలిక చూఫు ఏ మ్మపంజుల వ్యజపుంజ 
చక వక ల” (నను. ల-ఆ “పంబుల తాటంకముల యందలి హీరమణుల యొక్క 
చకచకలా జే కాంతుల చేతను? అని జూ. ట్రీ, 

ర్స “ కొమ్మించునిర్మించు క మ్ముపంజుల త్‌ 
లుదిరి చెక్కు లతోడం జదురులాడ.” (రా. 4. తి_126.) 
ద్వి *“పౌంజుల కన్నులు పళ్లేకఫ్రూలు 
రాజిల్లు రత్నాల రాకిడింబెట. (బా. శం, సారంగ, ఫ్రం 13) 

కాత గారికి “సంజు త్రత్వము తెలి వుడు. అందువల్ల సే గౌ, హారి, లోగూడా 
ఇ యనుచిరే మైన టీక|వాసినారు.  (ఆచక్చకిడి చోటు కాదు.) 

శాస్ర గారి టీ5ను చఏపియ్‌ కాబోలు సూ, ని, పండితులు, _ 

౧ మ్మపంజు - పంజులకిమ్మ = రత్నమలు కూర్చుటచే దివిటీవలె వెలిగెడు 
కమ్మి అని వివరణము (వాసినారు, 
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ఈగల సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


ఎమ్మె నెఆపక = విలాసమును చూపగా. § భోగినీమణి కాన = రాబుగారీ భో, 
కాంతీలలో ఉత్తముళాలు కాబటి- ((ోన్థ్యమెన అడపాము కాబట్టి? అని గ్రే పార్ధము,) 
క, అటు లెదురుగ నేతెంచిన 
కరుటిలాలరం గూర్చి యనలు(6 నొనలుం బాజ౯ 
జిటివొటినవ్వులు గనులవ. 
బొటిమరిలం జూచి పలిశె. బులకల్‌ దొలశ౯. ౧౮౪ 
టీక, కూర్మి = (పేమ, అనలు౯(గొనలుంబొం౦ంక = అత్యంతము గా విస్తరి 


లగా. పొటమరిలక = ములక తగా, 
యm టీ 


5, *“నీదండకు రాకుండినం 
బూ? దండల వ్రాయు నన్ను 6 బొడగని + నపు వో 
వదండగమన, సుమనః 
కోదండధరుం, డ దేమొకో! దండి మనె౯. ౧౮౪A 
టీక, 'జీదండగమన = ఏనుగునడకవంటి నడకగలదాన్యా సుమన; కోదండ 
ధరుండు = ఫూవిల్లును తాల్చ్బువా డైన మన్మథుడు, వూదండలకొ వేయుక్రా ఆ ఫూ మాలి 
కలతో కొట్టును, 
క. అని సరసోకుల మకు-వ 
గనిపింపగ6 బలికి గలికి *కరపల్లవ మిం 
వపొనరంగం బట్టి య్‌ మెల్లన 
తనుసంగమ సౌఖ్యవివశతను జని) చెంత౯ా, ౧౮౬ 


ర్ధి ఫూ. టీ. భోగనీమణి = వే్యో త్తమ! 
భువనసుందరి భవళీ చందుని యిల్లాలు గాని (వేశ్య కాదు. భోగినీ శబ్రమునకు 
వేళ్యయను నగముండుగాక యిక్కడ చెల్లదు. ఇక్కడ “భోగిని యనగా పట్టమహిషి 
ఖు య ళు 
కాని భార్య. “విహాయ మహిషీ. మన్య రాజమోపి.తి భోగినీ. (మేదిని) ఇల్లాలిని వేళ్య 
యనుట పాపము. 
+ కా. పొ. “నేడో. (ఇది వూ. ము, పొ) అర్ధమే మో! 


౩ కా పొ '(౫లీకిం బలికి (ఇది ఫూ, ము. బా) “(బలికి కలికి అని 


తీంజ. వ్‌ ర్య 
పా లాం, మెల ని, 
en 


దె] సారంగధిరుని పూర్వజన్మ కథ రగా 


టీక... కలికి కరపలవము = తన పియురాలియొక్క. చేతిని పటి = పటుకొని, 
mm లు లు 
f తను సంగమ సౌఖ్యవివళతను = శరీరములకలయికొచేత కలిగిన సౌఖ్యమువలని పారవళ్య 
ముతో, మెల్లనచని.-- చెంతకా (ఆవత లికి అన్వయము) 


మ్‌ (నికరంపుజిగి కెంపు నీలంపురా చెక్కా 
డపుసకినల పగడంపుంగోళ్ళు; 
హాాయలుగుజ్జరి నేంత హాొంబట్టుబశ్చైడ, 
పజ పె నజూలీల పట్టుంఒఅపు, 
పచ్చసూర్య[పటంపు బటువుబెళ్ళలు; రంగు 
సాలపుచొకాటంపు. దలగడయును, 
దటు చెనహురుముంజి తళ్కు-ము గోములచ 
న్పురమును, జగిదోమ తెరయు. గల్లి 
న, మంచివగ( బొక్క-మెనట్టి మంచముపయి¢ 
జలువ చెంగల్వ చేమంతి జాజివిరులు 
పజిచి కడు. బొంక పటిచిన వాన్పుమోంద 
'రాజు పవళించి యున్నంత రాజవదన, ౧౮౭ 


సంగమ మందు మదన కీడ్య “0X 3ఏs- Sexual union or intercourse. 
“అయం నవే లం సంగ మోత్సుక ౪? కాకుం 3-14.” (తబ 

“విరుపవ కీ) యట్లయిన నీకును నాకును సం_మంబగుజ” (ఫె, ఆడి. 4-60.) 

“గంగాసంగమ మిచ్చగించు ని మదిం శావేం దేవేరిగా 

నంగీకారము సేయునే! ” (పాండు. 1-189. 

కావున (అతను సంగమ) మనుట తప్పు. సంగమము (పరస్పరము) (ప్రీ పురుషు 
లశేగాని - అతనునితో కాదు. రాజఫు డనుభవించినది “తను సంగమి - సౌఖ్య మే, 
౧౪౯ పద్యములోగాని వారిరువురును కలియరు. “మెల్లన - తనుసం౫మ, **ి 
అని 'సరియెన విభాగము. 

+ పాశాం. రవశెంప్రు నీలంపు రాకుందనపుబెక్క.ి 

1 పాశాం._ (సూర్యపఫుటంఫు. 


లో౯కం సారంగధర చరితము (౮. 


టీక. చెక్ళాడపు సకినల = కెంపులును నీలములును పొదిగి తయారుచేసిన 
పీటలుగల, గోసకిని శకునభవము) గుజరి నేత = గుజరాతినసేత్సుల, హోొంబటుప కెడ= 
టు ప. | . రు ల 
బంగారుజలతారుగల పట్టునవారు. పద్న*..ళ్ళలు = పచ్చని మొకమల్‌ పటుతో 
(శ) రి 
కుటిన గుండ్రని దిండు. చప్పగము = పందిరి. పొంకపజేచిన జ చక్కగా తయారు 
ర్తి య 
అనిన 
ప్ప్రీ ఎక్సు డప్పు డటంచు నెనయ 6 గోరెడు కోరి 
మరలించె బోటులం దిరిగి చూచి, 
సరగ బెం బడం దీయ మరలుగదజిదూపుం 
qa © 
ఒజదరకు మని మెం గంబమున " నొరగి, 
చిటాడునిగుతోం * జేపటం బెనలసడెం 
లు ౧ ర్వ 
దము మ్ట్టుపటి చె నాననము వంచి, 
తను. బిల్వం దమి పాచ్చి*నను జాగు చసె (గ 
కన బోక కన్నడం గటిపెటి, 
న లు లు 
గీ, వలపు పతి * నేంచ నటు నిటు నిలిచి" కాంత 
కొంత తరితిపువై. 6 దరి కూరుచుం చె) 
మగలు పెకొనునందాయ మనసు గాన 
పయ నెంతటివగలవా రింనుముఖులు! ౧౪౮ 
టీ... ఎప్పు. ..కోర్యక్‌ = (పియుని గలయుట కె తొందరపడుచున్న కోరి 
కొను బోటులక్‌ = తన వెనుకనున్న చెలిక త్రైలను, తికిగిచూచి (వారలేమైన నను 
కొందురని) మరలించెక = పనుకరకు (తి ప్పెను; సరగజొ పెంబదడకొ = తటాలున 
నాథునిమిద పడగా, తీయకొ = తోను మగలింపగాా మరలు = మరల ఆరనిమి.దిశే 
పోవుచున్న, చూపుకొా కంబమున నొగగి = స్తంభమున కొరగబడి  పదరకుము _ 
అనియెకా = తొందరపడకుమని "హె చ్చరించెను; చిట్టాడుసిగ్గుతో కా = వచ్చుచూ 
€9 
ఫోవుచూ ఉన్న నీగ్గుతో, జెపట్లకా సెనగాడు డెందముక = నాథుని చేయిపట్టుకొనుట 
ర్ల 
కుబలాట పడుచున్న మనస్సును, ఆననమువంచి, మట్టుపల చెక్‌ | స్టిమితపర చెను; 
((పియుడు) తనుంబిల్వక్‌) తమి = (పేను హెచ్చినన్కు (గక్కునక్‌ = తీటాలున - 





శా పా... “'నొడిగి 2 6. జేపట్రి వెనంగు' ౩ “హెచ్చియును 4 ని 
5 “కొొంతకొంతి (ఇది వూ. ము, పా ఈ పాఠమున కర్గత్యక్షము. “కాంతకొ౦త) 
అని తంజ షా, ఈ (ఈరితీఫు మై (వూ. ము, పా 'తరితీపుచె' తంజ, పా, సాధువు. 


రె] సారంగధరుని పూర్వ జన కథ ర౬౧ 


పోక, కన్నడకా = ఈ పేవతో, క ట్రిపెట్టి = అ తమిని నికోధించి జాగుచేసెను; 
నలపఫ్రు పతీక్కొ ఏందక = బాధింఛచుచున్నిను కాంత్‌ = ఆభువన సుందరి కొంత తేరి 
తీఫువై౯ = కొంత బలవంతముమిద, చేరి కూరుచుండెను, 
చ. సరసపునవ్వుల౯ , దనివి చాలని చుంబన గుంభనంబులక్‌, 
బరిపరిరితుల౯ మెఅయు బంధవిళేవ గ భారవంబుల౯, 
సురత మొనర్చి 1 ముప్పిరులసాంపునం 'దేలిరి వార లయ్యెడకా 
సరివల పైన కూటమికి సా టింక లేదు గదా తలంపగ౯!! ౧౪౯ 


క.*పెన్నెరులౌెమట, మోడ్పుం 
గన్నులు, వదలు కవుంిళ్ళు గల, వారలకు౯ 
© 
త న్నిగురవోనుటయు, హితం బై! యుండె౯, ౧౫౦ 
టీక 2 వన్నె గులక జెమట: ౯ (శమజేత కువులందును చెమటయు, 
మోడ్పుంగనులు = నిదుర లేకపోవుటచేత మూతలు పడుచున్న కన్నులున్కు వదలు 
కవుంగిళ్లుక. = అలసటచేత విగి సడలిన కొగిలింతలున్కు కల వారలకుకా ౯ ఆధంప 
తులకు, 
చ, గమకపుగబ్బి గుబ్బ లదం గాడ నొకింతేగ గాణగిలించి యిం 
పమరంగ నిద వోయి యపు డల్లన మేల్రూని శయ్యనోర యె 
ళీ ఇషా యా 


నన న ననన క ననన ననన తతత క న. 


+ పాఠాం.--- *“మంవీరిలు), 

శ కా, పొ, “పె న్నెరుల చమటి (వూ, ము. పా ఆగ్థమేమో 1 ఫూ, టీ. 
లేదు. 

¥ శా. పొ గన్నుగవక వెడలు నీళ్ళు.” (ఇది వూ. ము. పా) 

హాయిగా సురతానందము ననుభవించిన వారికి అప్పుడు కండనుండి నీళు వెడ 
లుటకు కారణమేమో? ఆనందాశువులో! ఏమా?! వూ. తీ, లేదు గ 

సరియైనపాఠము తంజ, (పతులలో లఫించిన డి. 

1 శా. పొ 'నొకించుకి (వూ, ము, పొ) 'నొకింతళి తంజ, స్మా 
 ఉచితతరము. 


రోడ 9 సారంగధర చరితము (ఆ. 


2ఘుమఘువువాసనల్‌ *గుబులు కోం దనఫుకిఠాటి *క పపు న్విడెం 
బుమియ మొగంబు వంచి, సుగుణో త్రము డప్పడీగంబు చంగ ట౯. 
క, పడిగంబు = తాంబూల ముమియుప్యాత, (సీ, “చక్విత తాంబూల 
సంజ్ష్రయా. దమ్మనాం, బరగుం గశాచిక పడి మని (ఆం. భా, 2-168.) 
క, *₹కనకపు మిసమిసపావలు 
కని కనలుచుం జూచి “వింతగంటి మిదేమో! 
వనితా తెల్పు మి వెవ్వరి” 
వని తా గద్దించియడుగ నరనిద్దురతో౯. ౧౫౨ 





2 కా. పొ గువ గుమి ఫూ. ము, లో €ఘుమఘుమి అని యున్నది. 
అది తప్పని కాబోలు క్యాస్ర్రీగారు “గుమగుమ) అని సవరించినారు. 'సవరింప నక్కార 
లేదు, (చూ, బాల. శర, ప్ర. 819.) “ఘుకుఘుమి తంజ, పా, 
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3 కా. పొం గుబులు కొనన పుక్కిటి. 

కొను 4 తని అనుచోట “ను (దుతము కాదు. (కొను! తద ర్మార్గక। క్రియ, 

ధి అథ 

“అను + ఫురముూఅనుబురముు అన్నురము.) కొను మ సు. 

దను + పడంతివ=దన్చడంతి? _ అని (ద్రుత కార్యము చేయుట తప్పు, (చూ, 
(ప్రౌఢ - సంధి. 18.) కాబట్టి “కొనని అనుపాఠము తప్పు, వూ. ము. నన్సు తంజం 
(పతులలోను గూడా - “గుబులుకో.(దని అని యున్న ది. 

4 శా. పొ. “పుక్కి_టిలోని వీడియం.) (వూ. ము, పా 

“పుక్కిటి క(ప్రపున్వి డెంబు? - అని తంజ., పొ, 


[7. పొ. “మినమిన మను పొవలు గని కనలున నిట వింతేపాదుకలు 
శానేలా'!) 

“బే (గ్రహించినది ఫూ. ము, పొ, గుణవ తరము, బంగారు మేరుగును 
ఇప్పుటకు “మినమిని కంశే “మిసమిసి యే యుచితతరమని యీ కి9ిందిర-డన చెప్పు 
చున్నది ా 

“మిసమిసమనుచుC (గొ మ్మెణుంగులువాటు 

పసిండికుండల మేడ వె, నందమెన.” (గా. వారి, ఫు, 226.) 


3.) సారంగధరుని పూర్వజన్న కథ హై 3 


చ, భయపడి లేచి వే[యదిరిపాటునం గట్టియుం గట్టకున్న నీ 
వియు, నెలవంక చన్తానల వేసియు వేయని పెటళొంగు దోం 
పీయు [నట దోంపకున్న యలపెన్నెటిళొప్పును నై, వితాకురా 
లయి యవి చూచి, యల్లలన యల్లల నాడుమ నంబుతోడుత౯. 

టీక... వితౌకురొలయి కా ని శ్చేస్టితురా లె, 
గీ, అపుడు కన్నీరు గాజ నొం డాడ వెబచి 
నేల బొట (వేల bt (వాయుచు సిలిచి యున్న 





+. పా... *ఉయదురుపాటుని (వూ. ము. పా) 

శర లో “కదిరిపొిటున్నగి; సూ, ని. లో *అదరిపాొ టున్నది, కాని 
“అదురుపాటు' ఎక్కుడనులేదు, *అదరిపాటుని తంజ పొ. 

కా. పా ----*అటందోంపకున్ని 

6వోంఫు' ధాతువు సరశౌది కావున “వో కు ముం దర సున్న "పెట్టుట తప్పు. 
అదియట్ల్టుండగా (గంథక గ్లమత మున “ఎటి కెళి, కావున అటక” అనుటయును త పే, 
తప్పో ఒజవ్బో- కా స్ర్ర్రేగారు 6ఆఅతట(దోంపి) అన్నారు గనుక వావిళ్ళ వారును అటు 
వోంపి అనియే అశ్చారు, 


1 ఈ షవాయుట'ను గూర్చి కాక్ర్రీగారు శృం. నె, (పుట. 619) లో 
(కాలి (బొటన) (వేలితో —- (వాయుచుక (అమీరములు (వాయునటుగా) గీలుచు 
(J) స య 
(లేదా = రాయుచుకొ అనియే పొఠముగు గాక” అని (వాసినారు. శాని కవులు 
వాయు థాతువునే వాడినట్లు స్పష్టముగా కనబడు చున్న ది.-- 
క, “ఊరక మోసము కొలుకుట 
వారక పొదమున "నేల (వాయుట్యో (విష్ణు. 4_25ర్‌.) 
ద్వి.-*నవుడు క్‌ ను, నీళ్గునమ లె. గ శ్యపుండు 
వామబేవుండు నేలవాసె* (గె. హరి, ఫు, 12 
1831 సం.లో |బౌను ముద్రించిన మనుచర్నిత్రలోన్సు దాని టీక లోను మాత్రము 
“రాయు? ధాతువు కనబడుచున్నది. 
నీల బొట్మ వేల రాయుచు నిలిచికొంత' (3-౧౩౧) 
“నేల బొట్మవేలర"యుచు = భామిమోద కాలి యంగుష్థ్రముతో రాస్తున్ను! 
mr 
ఈ “రాయు పావిథ్ళవారి (ప్రతిలో వాయు) గా సవరింప బడీనదిం 


౪౬౮ సారంగధర చరితము ౮. 


+ నారమణివల్ల సంశయం బేరుపడక 
పడకయిలు వెళ్ళి వచ్చి భూపాలుం ! డపుడు. ౧A౪ 
క, పడకయిలు = పడక టింటినుండి. 

“పడకి శ, ర లో లేదు. లోకవ్యవహారమున నున్నది. (బౌణ్యమునన్సు శు.ప, 
పారిజాతమునన్సు ఊన్న ది. పడుధాతువుయొక్క కృదూపము గావున “పడుకి అని 
తొొలిథూపము. “పిడుత ౬ పిడుక _ మిడుత మొదలగు ఉ కారమధ్యములు కాల్మక్రమ 
మున వీడత్స వీడక మిడత, అయిన “పడుక' యును “పడక? అయినది. 

; మ స 
క్ర మొక మజ్జన అంథ 
దిక కృత్యము లాచరించి దివ్యవిభూ షూ 
చకచకలు మేన బర్వంగ. 
దుకతుకతో నుల మపుడు* తుకతుక నుడుకక ౧౫౫ 
టక “మొక మజ్ఞవ మెడాముఖనూగ్గనము చేసికొని, తుకతుకతోకా = కోపొతి 
శెయముచేత, 
చ. కొలువున కేయగ్సి వే త్రధరకోటి నిడాయతద్భ్య్య వాటు వో 
బలసి తటాలునం బలి హక“ బరాబ3 సేయుచున్న వా 
రలు దునెదారులు౯ దొరలు రాజులు మంత్రులు నిష్ట బాంధవా 
వళులు పురోహితు ల్పనులవార ల నేకులు తం. భట ౧౫౬ 





+ శా. పాల “ఈరమణి,.. బెలుకపడక? (ఇది వూ. ము. పా.) 
తాతలనాటి కథను చెప్పుచూ “ఈరమణి” యనుట యనుచితేము. *ఆరమణి,. 
చేరుపదకి తంజ. పొ. 

1 కా. పొ “డలుకి! (ఇది వూ, ము పా.) 

“మొక మజ్జన మె అని యవతలి పద్య ప్రాగంభము, భూపొలుం డలుకతో 
మొ మజ్జానము కావించుకిొ ని ననుట యనుచితము. “డపునుి తేంజ్మ పొ. 

1 కా. పొం తోటుపడం౫కా (ఇవీ వూ.ము, పొ) తుకతుక నుడుక క” 

. సా సాధువు. కవ్యుర్చిష్పము. 

2 ఇకా పొ “6బరాబరిసేయ  మన్నెనావలు)ు.. (బరాబరునేయుచున్న 
వారలు మనసెవారలుక్‌ ఫూ, ము. పా... సేయుచున్న బారలుదు నెదారులుక " తంజ, 
పా, (మన్నె వారలు - మనివారలుు అను పొఠమున = ఆటవికులు - అని తాః 
“మన్నెవారు hill people”: (టౌను) 


దె] సారంగధరుని పూర్వ జన్మ కథ రజో 


టీక, చే తథరకోటి = బెతౌలవారి మొ తను, నిజాయతదృష్పి పొటు 
చీ బబ లు 

చోకా = నిడుదలెన తీనచూపులు (పసరించువైపునక్కు బలసి = పరివేష్టించియు; 
= య శి, 

తటాలునకా పగిలి = గుమిగనాడియున్న వారు తటాలున విడిబడియు, పాజకొ = 


నమన నన న ఖా. 


దునెదారులుకొ = = విచ్చుకత్తుల వారున్యు- 
a ము కు న టలు, స Vesa te 
వ. అప్పు డప్పాదుకలు చెప్పించి యందఅముందఆం బెట్టించి 


భూవరుం డివి యెవ్యేరి వని యడిగిన వాక్రువ్వ నేరక నివ్వెజఅయు 
సంశయంబును హృదయంబుల నతిశయం బయిన నొకరొకరి" మొకం 
బులు సూచుచు *సభాజనవిసరంబులు గుసగుసలం బోవుచున్న సమ 
యంబున, ౧౫౭ 


పరుగు లె ర్త్‌గా, బరా బరిచేయుచున్న వారలుకా = హెచ్చరికలు బప్పుచున్న వారుతు? " 





గీ, అపుడు చెవిదండం జేరి కే లడ్డగించి 
మంతనంబున జౌ రాల్లికుంతలారి 
కాలశేతుం డచెడు వేరుగలతలారి 
వానివెత {లారివోవ భూవరున కనియె. ౧౫౮ 


ద 


1 కాపా. మొగంబులు (ఇదే. వూ, ము, పొ) ళా. పా.--సభాజనం 
బులు (ఇదే ఫూ, ము. వా 

1 కా, పొ. *అరివోవ. (ఇది ఫూ. ము. పొ) 

ధాతువు 'ఆరిపోవు గాని *ఆరివోవు' కాదు. “ఆరివోవు - కారివోవు = 
పారివోవుు) అనురూపములు కావ్యములలో కానరావు, _నిఘుంటువులలోను లేవు* 

“ఆరిపోవుట; వానిభవిహ్యము ఆరిపోయింది, He has lost all his luck.” 
(శ్ర) 

“ఆతీచనుు ఆటిపోవు = అబు, నశించు, పోవు. (సూ, ని.) 

సీ, “బాల నీబాహు మృణాలము ల్చేర్బక 

యతను తౌప వికారమాటిచనదు.? (రసిక. 6-89.) 

చ. *జపములనాటీపోని కోలుసంబులుళ (నృసీ౦ ఫు, 1- -67) 

పురా..-.*తలారి యమక సౌభాగ్యముకొ రకు, కవి “వతలారి - పోవి అసి 
లఘు రేఫముగా వాడి నాడు. 
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శీ౬౬ సారంగధర చరి[తేము [ఈ 


టీక... చార - అళికుంతల - అరి = దొంగలయొక్క శ్రీలక శత్రువు 
(దొంగలను కనుగొని శితలు చేయించి వాండ్ల భార్యల కస్ట కావించు వాడు, తలారి). 
వాని వెతలారిపోవళా = వానిబాధ తొలగుటకు, (జారచోరుల వర్శనములను గుర్తించి 
చెప్పువలసినది తలారులవిధి. అట్లు గు ర్రింపనిచో వారలు దండ్యులు అక్షి ఆటి దండననుండి 
తప్పించుకొనుటకు) ఇవిదండకా = (రాజు) చెవిదచ్చెర - చేరి శేలడ్డగంచి = నోటికి 
చేయి అడ్డయుగాపెట్టుకొని - మంతనమునకా = మ 


చలా 


చ, చ. “తెలియ జూచినాండ నివి, "దేవర, సండియ మిందు కేమియు 
న్షీలదు, సుమంతుపావు” లనినన్‌ లయకాలునిలిలం 1 జేర్చి, య 
య్యలుక సభాస్థలిం గలుగునయ్యలు కంపీతమానసాంగు లె 
యలుకృసుమంతు. జూచి యత డన్‌ వికట భుకుటీనిరీము.డై,౧౫౯ 

టీక... లయికాలుని లీలక = (పళయకాలపు యముని విధమును పేర్చి = 
క్రోపముచేత్ర విజృంభించి అయ్యలుః కొ = ఆకోేపమునకుు, కంపితమానస 4 అంగ్యలె = 
కంపించిన చి త్రములును = అంగములును కలవానై , అలుకకొ = భయపడగాా $5కట 
(భుకుటీనిరీయం.డై = వికృత మెన బొమముడితోడి చూప్రకలవాడై (కనుబొమ్మలు 
ముడివేసి చూస్తూ - అన్నమాట.) అన్‌ = అనెను, 
ర ఓ పాపాత్మక లోనికి 
రా పొ మని చన వొసంగి రాణువ యెొల్ల౯ 
నీపార్భర్టింబుగం చేసి మ 
హాపరమాస్తుసి నమ్మి యాదట నిన్ను౯, ౧౬౦ 
టీక, రాణువయెల్లక = సమస్త పరవాగమును, నీపార్బ్వంబుగం జేసి = నీ 
పటీముచేసి (= నీవళము కావించి ఆదటక = దయతో, నిన్నుక్కొ (అవతలి 


= క 


గ “పేర్పునయ్యలుకి (ఇది ఫూ. ము, పొ.) 
లయ కాలుని లీల ౧బేర్చినవాడు రొజు గాని అలుక కొడు. కావున పేర్చునయ్య 





లుకి అనుట సరి కాదు. (పేర్చి యయ్యలుకి అనియే తంజ, పొ, 


f కా, పా... నడహి (ఇవె వూ. ము, పౌ) నమ్మి” అని తంజ. పొ, 
నడపి అను పొఠమున అన్వయము కుదురదు, 


క] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ ౪౬౭ 


క, అసమాన రాజ్యవె భవ 
లసమానుని. చేయుటకు ఫలం విడచి యేమో? 
యిసుమంత మెబుయగ వేమో 
యి సుమంత కృతఘ్న యర్హమే నిను జూడగ, ౧౬౧ 
టీక... వెభవలసమానునిక్‌ = వెభవముచేత రాణించువానినిగా వేయుట 
= చేసినందుకు ఫలంబు ఇదెయే మో = ఇదేకాబోలు ఏమోయిసుమంత 
(సంబుద్ది) ఇత = యలు గవుాకిొ ౦చెమెనను జ్ఞానము లేకపోయెను, కృతీభ్ను= 
చేసినమేలు మరచిన - (ద్రోహీ, 

వ. అని కోపాటోపంబున నయ్యిలాపతి కర్షశలాపంబులుగా. 
గొన్ని దురాలాపంబులు వలన నుల్వా-పడి మమొకనాండును మాడెత్తు 
మాట వడినవాండు కాండు గావున, దనవల్లం గల "లే కునికియు నె 
యపఖ్యాతి రాం దగునే యని నిట్రగార్చు 'నిగిడించి నిలున్రనకు ఫలు 


వుననే కరంగి దిగంబెమట వెట్టి తల ౦చుకొని. ౧౬.9 
టీక. ఇలాపగీ = రాజు { కర్షక లాపంబులు గా = చెవులకు ములుకులుగ్శా 


దురాలాపంబులు == చెడ్డమాటలు. 


క, అడలుచుం బెదవులు దడుపుచు 
గుడికొనుకన్నీరుగ్ధగుకి కొనుచు౯ మదిలో 


ర ల nm చం రతాఖాభంచదలనక నలావదొషుచదాయి న తకాళతకనతళాకాకంవ యాల కనక. 


7వ టీ కర్షకలాపంబులు = చెవులలో అమ్ముల పొదులుి. 

అంట్‌ అర్థ చేమిటో! శే, ర, లో “కలాపము = అమ్ములపొది" అని యున్నది, 
కాబట్టి 'కగ్ళ = వివులలో, కలాపంబులు అమ్ములపొదులు? ఆన్నారు. “ముక్కు 
స్యము క్కార్థం! కక లాభమో లంటే చవులకు బాణములవంటివి (దురాలాపములు) 
అని 'సరిరైమెన ఆం మః కలాపం - An4rrంళుి అని 6ఆప్టీ? పండితుడు చెప్పు 
చున్నాడు, 

§ శా. పొ “(గుక్కొకొనుచుకి 

(గుక్కు_కొనుట యనగా (తాగుట; (మింగుట. (చూ. ఫ్‌, ర (గుక్కుకొనుటు 
To swallow or devour. To drink” ((బౌను) 

“అక్క్ళొ_జ౦బుగనది నాపోళశనముగ. 

(గుక్కుగొన్న టి యా కుంభబు(డుండ.” (గ. హారి, పు, 16.) 


రోజ౮ా సారంగధర చరిత్రము ఆ. 


నుడువనినెంజిలి నేమియు 
నుడువనియమ్మానధనుC గనుంగొని వేగ౯. ౧౬౩ 
టీక... గుడికొను = కమ్ముకొని వచ్చుచున్న -_ కన్నీరు (కుక్కికొనుచుక్‌ = 
అణచుకొనుచు), ఉడువని = ఉడుగని, నెంజిలికా = మనోవ్యధజేత; నుడువని = పలుకని. 
గీ“ ఘుటిక మ్రింగినసిద్దునియటుల, నులి 
దిన్నకోమటివలె,' నూర కున్నవాండు; 
వ. వీని నెటుల] శానింపవలయు'. 
లుపులి డన వా ప్రసరణ సుధీజనములు. ౧౬౪౮ 
టీక. saab సిద్ధుడు”; రససిద్ధులయినరాోగులు పాదరసపు గుళిక 
లను వాడుకొొందురు. అగుళికలవలన కొన్ని మహీమలు కలుగును. 
క, 'కటకమగు విషము విపుధర 
కటక ౦బగు శేలంబూని కౌతూవాలియె 
ఘుటి కా గ రస న్‌ 
ఘుటిక్ష యునుంబో లె శివుడు గుటుకున (మ్రింగాకొ?. (భీమ, 4-66, ) 





కాబట్టి శన్నీరు (గుక్కుకొనుచు? అనుట తప్పు, కన్నీటిని (కుక్కి. కొందురు గాని 
గ్రుక్కకొనరు (కుక్కూ-టయన గా అణచుట. గుడ్డ నీళ్లు కుక్కు_కుంటూ నిలబడ్డాడు, 
ఇత్యాదిగా లోక వ్యవహారము. కావ్య(పరోగ ములు కావలసినన్ని .-- 
(1) ఊ. కన్ను లనీరు (గుక్కు_కొని కాయకలమె( దెరలంగ.? (యయాతి 5.75) 
(2) గీ. “లెస్స తెరువాటు గొట్టితి లెమ్మటంచు 
లు 
(గ్రుద్ధకొ లందిగ . గన్నీరు. (గుక్కికొనుచు.' (శుక, 3-197) 
(8) ద్వి గుడిగుడి [కన్నీరు (గుక్కు_చునొండు 
నుడువ నాలుక రాక నులివేడి యూర్చు. (గె వారి. 2177) 
(ఓ) వ, “కొంగ _ (గుడనీళ్లు (కుక్కు-కొ నెను.” (V౪ ఫారమువాచకము ఫు, 129.) 
॥(గుక్కి_కొ నుచుక) అనియు, ఫూ, ము, పా, తంజ, (పతులపాఠమున్ను, 
కావున చా, మూ తప్పు, 
1 ళా. పొ.- “(వేయింపవలయు. (ఇది వూ. ము. పా 
6శాసింపి అని. తంజ, పా, ఉచితతరముగదా*ి 


1 గుడీగుడింగన్నీరు అని శా. పొ. అసాధువు 


3.] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ రోజా 


ఘుటిక (మింగిన సద్దు డా ఘుటికవలనిలాహిరీజేత కొంత సేష్ట వకానము(ద ' 
వపో0౦చీయు౦డును. అందువల్ల సే, ఏమన్నను పలుక కూరకుండు వానిని “ఘుటిక్ర 

(మింగిన డనట లోకమున వాడుక యెనది. 

(ఘుటిక సిద్దుడుు రాయిగొటిన గొడ్ల, లటమటకాండు _ మహామాయలాండ్డు. 

(గా హరి, పుట - 152.) 

ఉలర్లిదిన్న కోమటి. ఉల్లిదిన్న వాడు నోశెత్తి పలుకకుండుట - కంపుబయటపడు 

నన్న భయమున. కోమటిని చెప్పశేల యనిన, _వైశ్యు లుల్లి నెక్కువగా వాడుకొం , 

దురుకావున, 

చ, “ధు/వముగ రాణి వాసమున దోహ మొనర్సినవాని a త్ర 
ద్భవనము ముట్టుకో లని విభావరి గాళ్ళును చేతులు సహో 
టవిం దునిమింప6 సెల్లు” ననుట న్విని “యట్ల నె సేయుండంచు న 
య్యవనిసురుం దలారులకు నప్పన సేసె నృపాలు( డమ్యెడ౯, ౧౬౫ 

టీక,- _రాణివాసమునకొ = అంతే పురమున; తద్భవనముక = అట్టు (ద్రోవా 

"మొనర్చిన వానియిల్లు, ముట్లుకోల్‌ కొని = ముట్టడించి విభావరక = ర్యాతి వేళ, 

క, సెల విచ్చె నూత దోోయంయగ 
నలివేణిని, జీవిలేశు. జె మును సేమం 
బాలుపొంచెం 1 శాన మది న్‌ ఇ 
య్యెలనాంగకు నత౭డె జీవితేశుం డయ్యె౯. ౧౬౬ 
టీక. మును = మునుఫ్రు జీనితేకు(డి = (పాణనాథుడై), "పే)మకళా _ పౌలు 
పొందెను = చేశమచేత అతిశయించెను. (₹మిక్కొ_లి ప్పేమించెను. కావుననే 
తుదికా = తుదకు ఆయెొలనాంకుకా = ఆయింతికి అతండె జీవిలేసండు = 
యముడు - అయ్యను, (“భవేత్‌ (ప్రియే జీవికేకో నా యమే.” నా, ర 
జీవితేశ పద శేహకొక యుదాహరణము,- 
'రామమస్మథ శరణ తాడితా, దుస్ఫహేన హృదయే నిశా-చరీ 
గంధవదుధిర చందనో కీ తా జీవిలేశ వసతిం జగామ సా (ఘు. 11-200 

G. పట్టుంయపాజుండం 0 నర పాలునిభృత్యులు సందడించుచుకా 

గట్టిగ నాతని౯ విజిచి కట్టిరి తన్నిలయంబు ముట్టుకో 


ళా. పొ. కానందుది.' 


రోరెం సారంగధర చరితము (ఆ, 


ల్పట్టిరి చుట్టుపట్ల బదిలంబుగ6 గావలి వెట్టి రాప్తులుం 
+జుట్టములాలుబిడ్డలును శోకప యోనిధిలో మునుంగంగ౯, ౧౬౭ 
టీక, చుటముల్పు అలుపిడలును = భారగగయును - పీలలును శోకపయో 
లు (60 లీ ౧౧ 1 
నిధిలోక్‌ = దుఃఖసమ్ముదముల్లో మునుంగం౧క్సొా తన్నిలయంబు = ఆతనియిల్లు, ముట్టు 
య 
కోల్‌. పట్రిరి = మట్రడించిరి. 


క, చేయం దగునె రా జటు ల 
న్యాయము దను. గర సాతీ నడుగ న్వలదా 
బోయ యని రోసి కడకుం 
బోయనొ యన నంత. (బొద్దు వొటుకున. (గుం క౯. ౧౬౮ 
టీక. కర్మ సాకీకా తనుకొ = లోకమున జరుగు ఎల్లపనులకు సాకీ నైన 
నన్ను (నూర్యనికి కక! రసాల? యని పేరు, కర్మసాత్నీ జగచ్భయుః' అమ.) బోయ=ా 
ఆరాజు బోయవంటి వాడు (మాథుశక్కు [(కూరుడున్నుు అని భా 


ఉ, *ఆతనిం గొంచు6 బోయి తలయారులు 'ఘారవనాంతర స్థలీ౯ 
'బేతులు కాళ్ళు తునలుగం జేసిన నాయపరాధహీను. జా 
పాతక దూరు డాపరమసావను. డాసుకుమారదేహు( డు 
ర్షీతల మేదురీభవదసృజ్న వ బాప్పజల (పువాహు( డే ౧౬” 

టీక... కొంచుంబోయి = తీసికొనిపోయి, తలయారులు = తలారులు -- 
ఉర్వీ...వాహుడై._ ఉగ్వతల = భూమియందు మేదురీఛివత్‌ = దట్టముగా 

"నేర్చడుచున్ను అస్ఫక్‌ = నెత్తుటియొక్క యు, నవబాప్పజల = అప్పటి కప్పటికి 

చెడలుచున్న కన్నీటియొక్కయు, (ప్రవాహు[.డై = |పవావాము కలవాడై (ఆతని 


లౌనాకా నజరానా డాబాలు ధనానా లోనకు తాతకు నాడా చ న సప ప. దాస మ లి వపా. తపవస వప మాలను పనన. ఉసమతో మరకానా తమ. 


+ కా, పొ. 'చుట్టపురాండు బిడ్ధలును.” (“చుట్టములాండ్రు బిడ్డలును? ఫూ, 
ము, పా “చుట్టము లాడుబిడ్డలును' తంజ పొ. 

“ఆండు = బిడ్డలు అను నుడికి “భార్యలు పిల్లలు? అని ప మరి 
'చుట్లమురాండ్రు - బిడ్డలు? అన్న ప్పుడో? “చుట్టపుభ "ర్యలు - పిల్లలు? అనియేగ దా 
అ నరము! అట్టి. యర్థము సముచిత మగునా'? “చుట్టపురాండ్రు = చుట్టము 
క్వ డ్రా శ్రీలు _ బిడ్డలును' జ్ర భావమా! అయిల్సే ఆతనికి భార్య లేదా శీ 

1 పొధాం. నక్ఞ~ ర్మసా కీ? * డా సా, 'ఆతటీం) 


తె] సారంగధరుని పూర్వజన్మ కథ రో౭౧ 


కాళ్లు చేతులనుండి కారుచున్న నెత్తురున్సు కన్నులనుండి కారుచున్న కన్నీ రును "పెద్ద 
(పవాహముగా (ప్రవహించినవని - భాం 
కొంచుపోవు అను [కియలోని *కొంచు” mE 
“వాపోవకా మొదవుంగొనుచు వచ్చిరి పురికిక? (భాగ, 9440, 
“సమ(గ్రయశుల్‌ వచ్చిరి కొంచు. బట్ట ఫుంగరిక .) (రామాభ్యు. 8242.) 
“వీవథములు నటీసె లవనివిభునకు. గొనుచుక్కా మథురకకి. 
(ఆము క్ష _ 2-96) 97.) 
తలయారి తలారికి రూపొం (శ. రలో లేదు “కాణాచి కి $కాణ 
యాచి” వంటిఏ, 


గ, హరి హరీ! రామ రావు! నారాయణో! య 
టంచు వేదన బొరలుచు *ీనకట 1! * తనకు 
నెవ్వ. డీ కపటోపాయ ? మెంచి చేసె 
నతని కీపాటులే వచ్చు” ననుచు బలికి, ౧౭౦ 


క, అసురును ర* సను వెయవ 
నిసుపుం డేటు లసును. దొజం” నేరమి లేక 
యుసురు మనక బోయెడు వా. 
డుసురు మనక పోవునే నృపో త్రమతనయా? ౧౭౧ 


టీ; అసురుసు రే = మికి_లి డస్సి, ససువె = శ కిహీనుడె. అవని 
Qa మేలా వాలీ ఉ..” 

సురుండు = ఆ బాహ్మాణుడ్కు నేరమిలేశే = ఎట తప్పును చేయకయేే అటు=ఆరీతిగ్యా 
అసువుకా తీొఆంగాకా = రాయరు విడచెను. ఉసురు = ప్రాణము మనక =నిలు 


వ్వ పోయెడువాడు, వ. పోవు నే = హు. 





పలాలను వావాతానాంనునానయుానులలు- 


VL = “తన్ను.” 2 “ముంచ జే సె.” 

౩ కా, పొ. 6వ్యసు వె. .తనువుం. దొరంగి (వ్యసువు ఐ = చచ్చి) వూ.టీ) 
చచ్చుట యన్నను - తనన్ర(ందొ అగుట యన్న ను ఒక్కా ము. కాబట్టి, “చచ్చి ఆ 
తనువుదొరంగ? ననుట తప్పు. *ససువె,..తనువుదొర గి నని ఫూ ము పా 
ససువై.. .లసువుం చొెొరయగి నని తంజు పా. ఊచితతేరము. 

“నిస్సారిమను నున “సదువు అను పదము వ్యవహా రమున నున్నది, “ససువు 
A sprout or shoot మొలక,- “అసురుల మాయోపాయులంల గసిమసలంగనంట, 


రో౭ సారంగధర చరిత్రము [ఆ 


గీ. ఆసుమంతుండె రాజరా జై జనించె 
శనలజయంతు.డె నీ వెతి వలఘుచరిత, 
యొవ్వం జేకాలమున మించి (యెట్లు చేసె 

నాతం డాకాలమున నట్ట యనుభవించు, ౧౭౨ 
వ. కావునం బూర్వజన్న దువ్యర్శంబువలన నీ కదురవస్గ 
వాటి ల్ల గాని నీవలన నీజన్గంబున దోషం బీషన్నాత్ర తంబు లేదు 
వ ఈల! రాయగల దని పలికి యశరీరవాణి యరుగ వెజుంగుపడీ 
రాకొమరుండు మె పెం బెరుగుసారుగునక౯ా ధరంబడి పొరలి మొజు 
లిడుచుండే య. దత-థావృతాంతం బంతయు ప్రాంత నికుంజూంతరం 
బున నుండ్‌ యాక ర్లించి, ౧౭౩ 


టీక, _ సౌరుగునకొ = మూర్చ చేత. 


మఖంబుగావగనంట్కు తా - పసుండొక(డట 1 ససువులకొ - న్నిసువుల నడి? 
నంట మునులు నిర్మోహుఖుగా (రామాత్య్యు - 4.5) 4ససువులు రాసుతులు సకల 
శాస్రుకలాపా, భ్యసవ వ్యసజాభిముఖ్యో, ల్లసన శ్రీ కాలు -లెరి (రామాభ్యు 8-150)” 
((టౌణ్యను) *ససువు = సాధువు (శ, ర 

తేనువుందొొర౯గేి అని లముశేఫముతో (వాయుటతప్పు, తోొరంగు, అ, (క 
తొజంగు స (కి! (ఆ మనకు చూ, శ, రు) 

t=. పొ. 'అలజయంతు(డ వీ వెతివి. ) 

'ఆజయంతుడ ను నీ-వెతివి' అనుటలో అ వనలముః (“ఆజయంతు డే నీవైతిపి' 
అనుట యొప్పు, “జయంతుడనీ వెతివి. ) అని లై. ము. పా. 'జయంతుండె నీ వైతివి' 
అవి తంజ. పొ, స ంతడ్రవ్ర నీవు అనవచ్చును. 

ఆజయంతు(డవీ వ్యు నాసుమంతుండు 

రాజమహేంద్ర భూరమణుం, డీకీతి? (నవ. పుట. 80.) 

(౯: పొ. -'యేమిచే సె? (ఇది ఫూ, ము, పొ.) 'యెట్లుచే సి తంజ పొ, 
సాధువు. 
శం గ్రన్ననుశ్రలా ని వావిళ్ళ పాటనూ. ని ఈపౌరముే 
(గహీంచినది, పొరపాటు, (చూ, 'కసిమసంగు) శ్ర, ర. లో 'కసిమనంగు (కింద 
“ససువులి అను సాధుపాఠ మే యున్న ది, 


రె.) సారంగధరుని పూర్వ జన్న కథ రంతె 


క. *వంతం దల యూంచఛచి యారా! 
యంతటిమూయలది! యింత యెడ సేసిన డొ 
ియింతియ కద! రా జెటుకయు 
సింతియ కద!” యని తలారు లెంతయు. ిజింత౯ొ ౧౭౪ 
టీక. -మాయలడి = మాయలు నేర్చినది, ఇంతయెడ = ఇంతటి వ్యవహారము, 
(“ఎడ ఆ = వ్యవహారము? స్ట రు) చేసినది ఆ _ కా = అయాడు దేగదా) 
రాజు శ ఎటు క యుక్‌=రాజుయొక్ష్య_ వ్యవహారజ్ఞానమున్నుు ఇంతియకచాజబం లేకడా! 


ర్‌ కువలయ నేత్రాతృజుం డగు 
కువలయ నేఆాత్బజని యకుంఠితరుచిది 
వ్యవిభూషణములు గొని; క్రకా 
గవలను నీ రొలుకం బురమునకు. జని రంత. ౧౭౫ 
టీక, + కువలయ నేత్ర = య్రీలకు, ఆత్మజుండు = మన్మథునివంటివాణడైన్య 
(= మదనసుందరుడైన కువలయి నేతృ 4 అత్మజుని = భూమండల నాయకుని కుమా 
రునియొక్క), అకుం, . ,సణములు = కనుమాయని మెరుగులుగల సొమ్ములు కొని == 
తీసికొని. 
గ. తనదువేరిటిసారంగధరుని నిర 3 
లాత్ను దండింప. జెల్లునే యనుచు గనలి 
భువ నజాతభయంకర స్ఫూర్తి వెడలె 
నన (మెజసె నెజ్బవాజ రథాంగ వైరి. ౧౭౬ 


అనాను 


1పాశాం,.- “అంత 2 'యింతేకద,..నింతేకద,” 3:వంతకొ.ి 

f ఫ్రా. ట్రీ “కవలయ "సేతృ అక్మజు (డు = బుధుడు (బుధునివంటి విజ్ఞాన్‌ 
యనుట) లేక - క్రవలయన్నేత అత్మజుండు = జగచ్చటుని కొడుకు = యమధరతి 
రాజు (యమధర్మ రాజువంటి ధర్మాత్ముండనుట.) 

సారంగధరుడు (చందునికొడుకు = ) బుధుడట! (సూక్యనికొడుకు = ) 
యమధర్మ రాజట! బలే టీక! “కవలయి మనగా భూమండలము- గాన్ని “జగత్తు? 
కాదు, కాబట్టి *క్షవలయ నేత్ర = జగ చ్చయువుయొక్క.? అనుటయును త పే 

ar పా. ౬. మెలసి యెటబ్లవా టి (ఇది ఫ్రా. ము, పొ.) 

చందవింబము - ఎఆగానుదయించి (క్రమ (శ్రమము గా తెలవాటును గాని, 

(౬ అలి య 
(శెల్లగా) ఉదయించి (పిమ్మట) యెజ్లివాణదు, --- 
ల శ) —~ఇ 

౧౧ 


రో౭ెళ సారంగధర చరితము (౮. 


టీక,--రథాంగ.వెరి = చ్మకవాకములకు విరోధియైన చంద్రుడు తనదు"పేరిటి= 
తనకు పంన సారంగధర శబ్దమే పరుగాగలవాడును, నిర్మలాత్ముండును - (అయిన 
సారంగణధరున్సి దండింప. జెల్లు నే యనుచుక్కా కనలి = కోపించి భువనజాత = లోక 
'సమావామునకు (1 భువన = నీటియందు జాత కా పుట్లినవైన = కమలములక్కు అని 
అశ్థాం.) భ్రయంకరన్ఫూ రిక్‌ = భయమును కలిగించు స్యురణముతో, వెడలెననకా, 
ఎజ్జవాతి = ఎజ్జిచె, మెజసెకొ = ఊదయించను. 


7 ఆ. వె మేలు “పిచ్చుకుంటుమో(ద ఛాగీరధి 
వచ్చె) నన నపుడు వానిని 
గగనభాగ నిగనిగచాందచంది 
ఛభెౌగ సిగసి లే వ్‌ ల కా 
లహరి యుబ్బి జొబ్బిలంగ నిండె. ౧౭౭ 
టీక. మేలు = బలి! * పిచ్చుకుంటుమో (దక = కుంటివానిమి6ద, ఛాగీ 
రథివ చ్పెవన(౫కా = గంగానది (ప్రవహించెనన్న ట్లు గా, అఫుడు వానిఇె ెని = కాళు 
యm 
చేతులు తెగి కుంటియై పడియున్న ఆసారంగధరునిమిద్క గ౫నభొగ = ఆకాశము 
నందు నిగనిగత్‌ = నిగనిగ మెఅయుచున్న చంద్ర, క చంద్రునియొక్క చం ద్రి, 
కాలవారి = వెన్నెల పృవానాము, ఉబ్బి = ఉప్పొంగి బోబ్చిలంగకా నిండెక౯ా ౯ 
పూర్తిగా వ్యాపించెను. 
| “స్ఫుట సౌగంధికి రాగర క్రిరుచి మై బూ నిం జబా'సన్ని ధి 
'స్ఫటీకంబ ట్లుదయా ది గరిక న జం్మద్రుం డ 
చాటు వాయక- శుచియయ్యు (మను. 8-82) 
కావున కా, పొ, తప్పు. “మెజసె నెజవాటి అనియే తంజ, పా, 
ఉం 
ప క్షి 
[ఈ “భువనజాత) శబ్దమును వాడుటలోగల శైహచమత్మా-రము పూ, టి 
వారికి గోచరిందనేలేదు.. కవి యీశేషపచమత్కారమును “విజి లో (హూడా వాడి 
యున్నాడు. (చూ. రే-రి3.) 


క కరనా నజుాారానాదనానాతాత్న. 


+ కా. పొ. (త, ఫూ-ము,న "గీ అనియాన్న ది. శా్ర్రీ గారు (తే, 
అని సవరించినారు. వారిమోది విశ్వాసముచేత వావిళ్ళ వారును గ) అన్నారు. 
కారణ మేమోగాని కాశ్ర్రిగారు ఆట వెలది - తేటగీతులను గుర్తించుటలో పలుమారు 
(ప్రమాద పడియున్నారు, (చూ ౧-౫౨) 

* పూ, టీ... “పిచ్చుకుంటు = అనూకుని”. 

“పిచ్చుకుంటు! అను పదమునకు *కుంటివా?' డనునది [ననన తర మర 

“పంగునకు లేవంజూలనివాండు పుట్టు మొండి, పిచ్చుకుం టను ఉళ్ళపాసయం (సాంబ, 


త] మత్స్య నాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట రోరంఫ్మో 


“పిచ్చుకుంటుమి ద భాగీరథి అనునది లోకో కి ఆలోకో క్రికి 'పంగూపరి 
గంగా ప్రవాహము అను న్యాయము మూలము, [ంగవరకును పోలేని కుంటివాని 
మీదికి గంగయే వచ్చి పవిత్రునిచే సినట్లు? అని యర్థము. (పకృతమున సారంగ భరుడు 
కంటివాడే యగుట చేతను, “తెల్టదనము, తతత దిగుట్య వెని పసరిం 
చుట్ట అను గుణములచేత వెన్నెలకు భాగీరథి సామ్యము చక్కగా కుదిరియుండుట 
చేతను, లోకోక్తి అన్ని విధముల ననువై యొప్పీనది. _- మె లోకో కిని కవులు 
“అర్ధ తకు మించిన ఫలము లభించుటి అను నర్గమున విరినిగా వాడియు న్నారు, 
కొన్ని యుదాహరణములు, 

క, “రారానిచోటుకాొదు, కృ 

పారాజితృ పిచ్చుకుంటు చెయర్విన భా 

గీరథి విధమున నస్మద 

గారమునకు రమ్ము కపిశిఖామణి యనుడుక .) (వేం. పంద, డ&-ర్‌7) 

క, 6పంగూపరి పరినిపత 
ద్దంగాసమ మాదృశామీగతగోచర భా 
వాంగీక _ర్రకుం బోళ్ళ 
onal పరిదృళ్యమాన బహు సేవధికికాి (కవి, రసా, క్రీ క్ర, 98) 

సంసారవల విమోచనము నాకాౌంతీంచు 
పంగులైై గంగ రంగకాయి.? (కవి. రసా. పీఠిక, 91) 

య్‌, “షచ్చట. జేదిరాజ నఖహేతిహాతి౯ గతిదూలియున్న యా 

పీచ్చుక గుంటుమో (ద నృప పెంపు నామకలోకవాపొానిం, దెచ్చితిగాలి 


eer 


(వను, 5-20, 
ది. “కో«ోతుచుండ( బిచ్చుగుంటువై, . చారు భాగీరధి చను దెంచులీల 
వచ్చితివీవు? (సౌ. (ప. పుట, 84) 


_--+ మత్స్యనాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట. + 


ఉ. ఆసమయంబునం దొక మహాత్నుండు సిద్ధుడు మత్స్య నాథుండ౯ 
ఛా సురణీలుం డన్నగముపై సక సో నుండి యా 


2-11) అనూరు డను నరమును కలదు. కొని అది (పకరణోచితము కాదు, అనూరుని 
థి 

మిద భాగీరథి (పవహించెనన్న కథ యెందును కానరాదు. పైలోకోరి నెరుగక 

ఫూ, టీ. క రలు అనుచిత మెన యగమును (వాసినారు, 

టి a @ 


రోర౬ సారంగధర చరితము [e: 


రాసుతుదీర రోదనవిఠరావము వీనుల. బడ్డ “గానలో 
సీసరిప్రాద్దు వోవునెడ నెవ్వండొళో విలపించు చుండెడుకొా ౧౭౮ 
టీక,_దీ ర్చ రోదనవిరావము = "పెద్ద యేడుపుధ్య్వని, ఈసరి! పొద్దుపోవు నెడక = 
ఈ 'సగమురా తి వేళ, 
క. ఆరసి వత్తము గెకని 
యారసికుండు *వశికులామరా గణి దీనా 
థా రామితక రుణామృత 
ధా రాధాశేయవికసితమనోంబుజు. డె, ౧౭౯ 
టీక.__ర సికుడు = రసికుడైను ఆ - వశికుల - అమర్శాగణి = తాపస 
సమావా(శెష్టుడు. (వళి = ఇం దియన్నిగవాముక లవాడు.) దీనా. బుజు డై దీన = 
ఆ పన్నూలక్కు ఆధార = అవలం౦బమెన టియు, అమిత = విస్తారమెసట్రియు, కరుక్రా 
మృత = దయయనెడి అమృతముయొక్క ధారాధారేయ = ధారావిశేపషముబేత, 
వికసిత = వికసించిన మనోంబుజుండు = మనస్ససనిడి కమలము కలవాడు-ఐ, 
(దయచేత మనసుప్రసన్న మె ౬ అని భా 
నీ సెనంచి శెంజడలు నె ర్రీని దిండుగా. జుట్టి 
సింగినాదముకొమ్ము చెంత బెట్టి, 
పంచవన్నెలయోగప్టి పొందుగ వైచి, 
+ పొలుపు నిద్దపుమేన బూంది పూసి, 
ft పొడలయొడ్డాణంబు నడుమున విగియించి, 
వెలిపట్టుగ ంతమై నలవరించి, 
వళ పెళ మనెడు బెబ్బులితోలు "మొల. గట్టి; 
చికిలిలాతపుంగోలం చేత. బట్టి, 


* శ్రా, పొ. “తాపసో త్రమాగణి? (ఇది వూ. ము పా.) 

1 కా. పొ పొద్దునిద్దప (డా “నూర్యుని లేజస్సుగలి అని వూ. టీ) 

నిద్దము - అనగా “నునుమైనడి గాని “తేజస్సుగలది” కాదు. “పొలుపు నిద్దపు 
మేని అని వూ. ము, పొ, 

+ కా, పౌ యొడ్డాణాన నడుము వాల బిగించి.) 

ఈపాఠమున (ప్రక మభంగదోనమున్న ది, సౌధుపాఠను తంజ, (ప్రతిలో నున్నది, 


కె. ] మత్స్య నాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట ర౭౭ 


గీ, యశతనూల, సువస్తులక శ్ష పాల, 
ఇెన్రుల ? నసెలరాలకామాక్సు, లవటునసీము 
సన్నవిడిగాడరుద్రావసరము లమర, 
గిలుకుబావలు దొడిగి కుల్కీలము డిగి. ౧౮౦ 


టీక... ఇంజడలు = ఎజ్జనిజడలు, దిండుగా = గుండనిదిండువలె - సింగి 
నాదము కొమ్ము = దుప్పికొమ్ముతో చేసిన (శ్రూటువంటి) వాద్యము, చెంపకా ెట్రి= 
ఆజడల దిండులో ఒక పక్కను దోపి, పంచ, పటి = అయిదుర౦గుల పట్టునాడా_ 
(యోగులు జందెమువ లె ధరింతురు, పొలుపునిద్ద పు'మేనక = అందమైన నున్నని 
చేవామున; పొడలయొ జ్ఞాణంబు నా "ెద్దపులితోలు పట కా. వెలిపట్టుగంత డా తెల్ల 
పట్టు బంతీ, చికిలిలాతపుకోల = చక్కగా తుడిచి ఘుభపరచిన యోగదండము = 
అవమాల = రుదాటీ తావళము - సువస్తుల - కపాల = మణులు మందులు, 
వేరులు - వెల్లంకులు మున్నగు వస్తువులతో నిండిన సం-ది - (కతపాల = కకపూల= 
సన్నాసులు -వంకకు తగిలించుకొను సంచి), చెవులకు = చెవులయందు, థీ నెల 
రాల కామాతులు జ చంద కాంత ప్రపోగులు. అవటుసీమకొ = ముచ్చీలిగుంటయందు 
(- మెడలోేనన్న మాట) సన్న = విడి - గాడయ్మడావీ సరములు = సన్ననివి - ఎడ 
మెడముగా కూర్చ్పబడినవి అయిన గౌడదేశపు రుద్రావల తావళములు, (గౌడ 
చేశము--(111 Bengal proper. The gangetic Contries,’ (టౌను) (కుత్కీ. 
లముడిగి ౫ కొండదిగి. 


a శా. పొ, “నిలరాలకామాతీలవటు.ి 
“కామాతులు? గాని “కామాతీలు? కావు, “కామాతు లవటునీమిననియే 
వూ. ము. పా. కామావీ _ ఏకవచనము, 


$ ఫూ, టీ. “నెలరాల = చంద కాంతమణులి అని మాత్రమే, 

క (వాయవలసినది “కావమాతి'లకుగాని “నెలరాలికు కాదు. ఫూ, టీ, 
వారును నెలరాల ెరుగుదురుగాని *“కామాతీలి "నెరుగరు, అందువల్లనే !కామామీలి 
బోలియె తక మానినారు. *కామామీలు శ, ర. లో లేవు; (బౌణ్యమునను లేను. 
శావ్యములయం దున్నవిగాని వారు చి త్తగించలేదు. మరి తెలియుట యొలాగు'! 
చూడండి కవులా శ్రబ్బము నెట్లు వాడియున్నారో! 

(1) వీ, “అపరంజి పసిండి కామాములు, జామూం6పు 
న్‌ గొండ్లి గావించు యోగప బ్ర. (వేం, పంచ, &_101) 


ళో౭౮ా సారంగధర చరితము (ఆ. 


“సింగి నాదము, ఇదియొక విచిత్రమయిన శ్రబ్దము. 6థ్చంగము యొక్క నాదము 
అని కట్టార్థము 3 కాని వ్యవహారమున నాదమునిచ్చు శృంగ మే '*సింగినాది మయినది, 
“నింగి నాదము - జీలకజి అని లోకో కి. “పూర్వకాలమున జీలక ఆ నమ్మవచ్చెడి 

ఆలి అటి అ 
విదేశీయులు ఊరిముందరకివచ్చి తమరాక యేల్లరికిని తెలియుటకై - *సింగిశాద ము 
చేసిడివారట. అనగా కొమ్ము నూదెడివారట. సింగ నాదము - జలకళ అన్మువచ్చిన 
దన్నందుకు గురు, సింగినాదము వెంటనుండునది జీలక జ యీ ల పక - లోకులా 
శింటిని జోడించి _ *సింగినాదము _ జీలకజ్తి అన మొదలు'వెట్రినారు.-- ఇప్పుడా 
ఉల 
పలుకుబడి “ఊఉ పేమ్యీము' అన్న అర్థమున వాడబడుచున్నది: “శింగినాదము - 
idi చె,రిచేష.” (చాను. 
Nousense, stupidity, folly. రిచేప్త (బౌను.) 
ఉ. అలన నేంగి, వాడు తను వంతయు నెతుటం దోంగి భూమిపె. 
౧౧ —ీ ౧... 
బెల్లీ నెగుల్‌ 1ఘటిల్ల( గను దేలగ వెచి తలంకం జూచి, “హ 
౧౯ ౬... 


(2) వీ “వీనుల. బటికంస్ర వింత కామ్రూయులు 
కనుబొమల్చందున. గావిబొట్టు (హం, 1-45) 
(3) నీ కడునొప్పుసంకులు కామాక్షీ క్రవగా... 
బోగురాలును బో లెను సౌొబగుమోటుకొలను గాంచిరి.? 
(యయాతి, లర్‌?) 
(క్ర ర్వ. “కడరెడు మణుల కామాతులు మెజయ.) (నవ. ఫు, 27) 
“తళుకొత్తు చంద కాంతంపు. గామాణు 
అలకజరంది కట్టాణి ముత్యముల( 
బోల. బాలెడు శంఖుస్రాసలమాల. (నవ. పు. 52) 
శంభు దాసుడి కామామీల పోగులనే _ హా ప లన్నాడు 
“బొంగు రద్రాతీల పోంగులు వెట్టి 
మంచి రుుద్రాతీల మాలిక వైచి” (శం, సారం. పు. 91, 
ము త్రముమిద “కామాతులు? అనబడునవి యాగులు ధరించునవిగా నున్నవి, 


కాపాడా “ఘటిల్ల గను తేలలవై చి. స్‌ 

“ఘటిల్ల (ను, "లేలల; వచి అని హు ఎడపరచి ము(దించినారు, వానిళ్లే 
వారును ఆ పదతినే యనుకరించినారు. ఊరక “తేలగవెచి అంటే అర్హయేమి (1 
కను తేలరవై చి? అనుట  యుచితము. “వాడు కన్నులు తేలశజేసి నాడు.” 
(చూ. శ. ర “తేలవేయు') “తేలజేసుటు - కండ్లు 'తేలవే సేటప్పటికి (బ్రతుకడని 


3.] మత్స నాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట శీ? 


చెల్లరె! మెంతపాతకము సేయంగం జేసిరొ యిట్లు, చందమా 
మల్లుని. బోలు సీతలిరుటంద పు. జక్కు-నికోమలాంగుని౯ ౧౫౧ 
= నెగుల్‌ ఘటిల్లకా ౯ బాధ కలుగగా కను 'లేలగంవైచి = కండ్లు 
న తలంకకొ = కల్లడిలుచుండగా ; ఫా ఎంత ఫాత్రకము చేయణాకా _ ఎల్‌ 
గొప్ప పాపకృత్యము చేయటచేత, ఇట్టుచే సిరా |" 
మత్తకోకిల, 
ఏటికి౯ మదిలోన సంశయ మింక నాతంజె తెల్పు నా 
మాట వింద మటంచు నోయి కుమార యొవ్వరివాండ? ఏ 
*పాటు రాం గత మేమి సీకు నిబద్ధిగా? నెవరండ్రుని౯ గ 
దేటతెల్లమి గాంగ నంతయు. దెల్పుమా” యని యాదటకా ౧౮౨ 
టీక, నిబద్ధిగాక = నిజముగా, ఈపాటురాకా కతమేమి 1 డా ఇట్టి 


కష్టము కలుగుటకు శరణ మేమి శ (ఉన్న దియున్నట్లు నిజముచెప్పుము. అని భా 
నిజా ఎవరండు = నీపేశేమి 1 


తోచినది,” (బ్రౌను), 

“నెగుల్‌ ఘుటిల్లి కనుదేల వై చి అని పాశాంతరమున్ను తంజ. (ప్రతులలో 
నున్న ది. 

1 కా పా. “విందుమటంచు” (ఇవి ఫ్రా. ము, పొ.) 

“డ్తు భయ క దుగాగమంబున కత్వంబగునుి (బొ. (కి. 30.) 
కావున *విందమటంచు' అనుట ఒప్పు ; *విందుమటంచు అనుట తప్పు, (ఈ తప్పు 
5౯వ సద్యమునను జరిగియున్న ది). -- “ఈవిధంబున( గోయ  నెంతటి రప్పు, 
గావించెనో చెప్పంగా నిందమనుచు అనియే మూలము. (చూ. ఫు. 83.) 

ఈ శా, పా “ఈపొాటుఠాంగత మేమినీకు ? 'స్వఖ”వ మెవ్వరటండ్రునికా + 
(ఇది ఫ్రా. ము, పా.) 

అ వారు చెలవియ్య లేదు. సగ నెవగండునిక? అని, తంజ, పా, 
“నిబద్ధి' క వ్యవహారమున నున్నది. (బౌను, సల్‌ Truth, certainty, 
reality. (బతికేది నిబద్ధి లేదు, అది నిబబే కాని అని అర్థమును - వ్యవహారమును 
' గూడా చూపి చెప్పినాడు, 'నిబద్ది = నిజము (శ, ర) 


రోలౌరి సారంగధర చరిత్రము [ఆ. 


సనాథుండు పలికిన 
సనాథు డగురాజతనయు(డు ముంచే 

మోపి మొగ మెత్తి నెమ్బున 

మోవీక లే కోహాటిలి యుసు రసు రను దు౯ ౧౮౩ 

టీక... తాపసనాథుండు = ఆ తపస్వి శ్రేష్టుడు పలికినక = అట్టడుగగా 

తౌప - సనాథుండు అగు = తౌపముతో కూడుకొనియున్న (= మరణ వేదన నొందు 
చున్న -) వాడైన - రాజతనయు(డు, ము౦బే = ముం జెయ్యి (చే = చేయి) 
మోపీ = నేల కానించి, నెమ్మనము = ఒపికలేక్క ఓవాటిల్లి = (సుక్క) ఉసురసు 
రనుచుకొ = పరితాపము నొందుచు. 


qq 


ప 
ప 


ఉ. ఆర్చెదొ తీర్చెదో తెలుప నయ్యెడి దే? మని యంతం దేరి హా! 
1యోర్చు మెటుంగ కంటి, సదయో త్తమ నీ వెవరయ్య? నన్ను నీ 
'జేర్చం దలంచి మాననునిశేవను వచ్చినశంకరుండవో? 
కూర్చిన ప్రాణబంధుడవా? కూరిమి రా. గత మెయ్యదియ్యెడ౯ * 
టీక... అరక్చెదొ = నాకుగల 'సంతాపమును చల్లాన్చెదవో * తీశ్చెదో = 
నాకుగలిగిన కవమును తొలగ్గింఇదవొ 1 అని అంతక = అంతలో నే, తే =తెలివి 
"తెచ్చుకొని, హో = అమో, ఎజుంకంటిక = ఒర్పుము ౯ సహింఫుము, ఈడే 
ర్చృక = కాపాడుటకు 
సః వినవయ్య రాజరా జనురాజుతనయుండ, 
శ₹సారంగధరు. డను వెరివాండ, 
నొక పావురమువెంట వెకలీ వై సవలిత 
లింటికిం జన నామె యొంటి నుండి, 
కామాంధురా లయి కలయ? గోరిన, “నీవు 
జనని వే సుతుండ దోనంి బటంచుం 
దలంగి వచ్చిన దనతప్పు నాపయిం జూవి 
భూపాలునకు నెగలటోని, యీర్హ్ర 
f కా. పా... “మార్చు పెజుంగకంటి? (ఇడి వూ, ము. పా తప్పు, “ఓర్చు 
మెటుంగకంటి? తంజ, సొ. ఒప్పు, 
£ ౪ పొం “సారంగధరుండన జరుగువాండ,) 


3.] మత్స్య నాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట రరా౧ 


ఆ.వె. నా వెట్టం చెసె; నలకన్నతండ్రి యు 
'వెరవు మాలి యిటుల వేగిరిం చెం 
దాపసెంద్ర; యింక దైవంబు నీ మని 
దూటుకూా(డ? వట్టి దూటు వాడ. ౧౮౫A 
టీక.__ ఎగ(బోసి = ఊన్న విళేనివి చెప్పీ - దుళ్చోధలుచేస్తి వేగరించెకా = 
తొొందరపడేను. దైవంబున్కు ఏమనిదూటువాండకా = ఏమని నిందింతును ? వట్టి 
దూటువా(డకా = నిహ్యైరణము గా దూలుపడినవాడను, (దూటు = అపకీర్తి 
ఆ, వె, మృగకులంబె కాని మిట్టాడ మానిసి 
యందు లేనియట్టి యా యడవిని 
నీసుధారసో కి నెజయ నీయెడ విని 
చెవులు చల్ల నయ్యా సిద్ధవర్య. ౧౮౬ 
టీక. మిట్లాడకా = సంచరించుటకు  సుధారసో క్షి = అమృతమువంటి 
మాట్కృ ఈయెడక = ఈసమయమున = విని. 


క్రి 
ఎనీ 


వ. నీను మహాపురుషుడవని తోంచె; నిసమ్ముఖంబు 
గలుగుటం చెసి యింతతడను మాటాడC గలి గల) గరంబు నరంబులు 
డివియుచు నున్నవి; మున్న కరపదచ్చేదనం బొనరించిన వారినే కంఠ 
లుంఠనం బొనరింపు. డని వేండుకోనైతి; ఛా రాళకీలాలంబులు గలం 
+ బయిం బడు వీకీలి కామ కీ కాదికంబుల జోపం చేతులు లేవు; గర్భ 
(న్రీనముంతుం డయిన రాజకుమారునకుం జుమో యాపోండుములు; 
చూచితే! యనిమోళ్ళు సూ వీతత్క- రంబులుశిరంబున జర్చియింక నొక,-టి 
విన్నవించెద6 జి త్తంబులోన. గోపంబు లేదుగ దాయనిది నాలాపంబుల. 





a err rh, రీ 
™ కా. పా, “వటమూతవాడి (“ఊోరును వాదయబును వట్లవి = ధగ్మవాన 
ములు అని ఫూ, ట్రీ 
ఊరు _- వాడ ఆంజెనప్పుడు (వటివి అనిళనా అనవలసినది * మరి వటీ ది 
ఓ... ఈం 
రై 3; We Ses CRIN 
అనుటరే.ట్లు 2 'వటిది న తొ మాను నె థగ బానములు? ఆనయ న 'చ్చునా! 
వారి పాఠము - ఉర్భ్ధముకూడా 'సరియ్రనవి కావు, 'వట్టినూబువాడి అని వూ, ము, పా, 
ర టు 
ఏష సాశాం.. (చెల౮బెలి 
మూ b= 


61 


ఈం సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


టీక. నరంబులు, తివి ఈుచునున్నవి = లాగుచున్నవి. కంఠలుంఠనంబొన 
రింపుండని = గొంతుకూడా కోసి వేయవలసీనదన్సి కీలాలంబులు = నెత్తురు సొసకొ 
పోదోలుటకు గర్భశ్రీమంతుండు = తల్లి గర్భమున పడిననాటనుండియు భోగము లను 
భవించినవాడ్కు ఈ - పోడుములు = ఈదళలు, మోళ్లు = మొ౦డెములు, 


గీ అసదుగా( జూడ కీమా*ట, యఘము చెంద, 
దసదుగా నిన్ను 'వేండెద యతివ ₹ణ్య; 
యలమట సహీంప జూలను, బొలియ నొక 
మందు గ లిన దయసేయుమా రయమున, ౧౮౮ 
టీక,._యతివ లేణ్య, ఈమాట = నే నడుగబోవుమాట, fఈసదుగా చూడకు = 
తప్పుగా భావింపకుము ఆఘము చెందదు = దీనిచేత నీకు పాపము కలుగదు అస 
దుగా = దీనముగ్యా వేడెదను; అలమట = బాధ సహింపజాలన్కు బొలియకొ = 
చచ్చుటకు. 
తరల 
అనిన నయ్యక లంక మై యలరారునీరుకొలంకు నె 
మృనము గల్టు మహాను భావుండు మాళవవ్నీతిపాలనం 
దనుని! వేదనం జూచి హః! గురునాథ! యీశ! సదాశివా! 
యనుచు. దామరపాకునిరుకియం దలంకి దయామతి౯. ౧౮౯ 


టీక... అకోల౦క', +, మనము = నిర్మలమయిన నీరుగల కొలనువలె (ప్రసన్న మైన 
మనస్సు. ఛభలంకి = అల్లలనాడి. 


క, *“వినవోయి రాజనందన 
తను వేటికి. * దొఅగవలయు.? దల్లడపడ. గాం 


ఫే వూ. టీ. 'అసదు = (1) నికృష్ణము - (2) అల్పము.) 

ఈ మ సరికాదు 

+ కా. పా 6తోొరగవలయిుి (ఇది ఫూ, ము, పా 

6తొఆంగి అని శకటనేఫముతో (వాయవలెను. ఈ తప్పు నింతకుముందును 
సీ యున్నారు. (చూ. 3౩-౧౭౧ (క్రింద) 


8.) మత్స్యనాథుడు సారంగధరునికడకు వచ్చుట రూ 


జను నె? పు రాకృతకర్మం 
బనుభవమునం గాక+తీజునా యొవ్వరికి౯? ౧౯౦ 
టీక.__ తనువేటికి _ తొజధవలయుకొా = శరీరము నెందుకు విడువవలెను - 
(అనగా చావవలసినంత యేమివచ్చినది. "నేను నిన్ను రక్షీంతును. భయపడ నక్కర 
లేదని భా తీటునా = అంతేర్రించుచా. 
గీ, మంకు దయసేయు మంటి వే మందు నిన్ను! 
మందులకు గాక యిటు సేయ మాకు దగునె? 
యసదుగా నన్ను వేండెద నంటివి గద్య 
యదియు6 దప్పదు ప్రాణ మి _తడలవలదు. ౧౯౧ 


టీక. మందులకుకా = అవి వేకులకు (“మంద - (49164 - foolish’ అనీ) 
అసదుగాకొ = దీనముగా - వే. డెదనంటివి (కాబటి) అదియుకొ తప్పదు = నీపార 
( ఇ ఎ థి 
నము ప (పాణమితుక-ఐడలవలదు == భయపడనక్కర లేదు. (ఇత్తుక + 
అడలవలదు = ఇల్టేడలవలదు. “పథ మేచో త్త మే చెన క్రియేతో వాభ వేచ్చ్యుతి: అధ, 
సంధి. లిక్ట్రే. 
క, మనపాలం గలండు కశంకరుం 
డనపాయో పాయు డా శ్రి తా నేకాప 
ద్వనపావకుం డా లోకా 
వనపాటవు. గొలువ, లేనివసువు గలజే?) ౧౯౨ 
దీ 


టీక. శంకరుడు, అనపాయోపాయుండు = అమోఘమైన (= వ్యగ్గము 
కాని) ఉపాయము కలవాడు; ఆ. . ,వకుండు = భకులయొక ్క_ అనే కొపదలనెడి 
యడవికి అగ్ని వంటివాడు. ( - ఆపదలను నిర్మూలము చేయువాడు) ఆలోక్‌ _ 
అవన - పొటవుకొ = లోకములను రక్న్షీంచుటయందు నేర్చరియైన - _అశేంకరుని, 
కొలువకొ శేనివస్తువు కలదే శీ = సర్వమును లభించును. 





లద దమన ాాలాదాలా ను. 


+ కా. పొ తీరునా? (ఇది ఫూ. ము. పూ 

తీరుట = బలిసి చక బడుట. అంతరించు - కన 6గ్రీ బం) శకట రేఫ 
యుతేము. శా స్ర్రీగారు (తీరు అనవలసినచోట “తీటు' అంటారు; “తీటు” అనవలసిన 
' చోట “తీరు ఆంటారు, (చూడు ౧-౧౩౦ (కంద. 


లళో౮ రో సారంగధర చర్మితము (ఆ, 


మ, అని యూరార్చి కుమారు గాంచు జని, వే యమన నాథుండు (చ 

ఇని చెంగ ల్వదొనం దనూరుధిర మెల్లం దోమి సిరార్చి, వా 

ల నుదోయిం దడిం దోచి, తెటజలముల్‌గా దోయిటం దెచ్చి ద 

ప్సీ నివారించి యలంత 'దేర్చి [యసున్రల్‌ 'బంపొందలాం జేయు చు. 

టీక... మిననాథుండు = మత్స్య నాథుడు ఊరార్చి = ఊరడించి, -దల్లని 
చెంగల్వదొనక = చెంగలువలుగల చల్లని మడుగున, తనూరధిర మెల్లకొ=శరీరముమోది 
ర క్తమంతయు తోమి= మెల గారు, నీరార్చి = స్నానమాడించి, వాలకనుదోయికా, 
శతడికా తోంచి = తడియద్ది-- అసువుల్‌ = (ప్రాణములు ెంపొందంగా. జేయు 
చుక్‌ = దా ర్యమయును పొాందునటు చేయుచూ. 
గా య 


చ, తనగువాలోపల న్నిలిపి తా మును yout: జిక్కి-నట్టి చి 
కని *తరిపాలుడానపుడు కంఠము మోవంగంద్రావంజెయ, 'మే౯ 


కన ల. ల ాాదాలనమలనా ల. 


({ క పొ 'నలనిచెంగల్వదొనఎ (ఇది వూ. ము, పా 
en 
చెంగల్వ) యనగా “ఎజ్లకలువ. నల్లని యెజికలువ - అనుటగాన్ని ఎట కలువల 
అ య నః ఆళి 
దొన *నలని* దనుటగాని 'సరకాదు, కేవలము విరుదము, కావున ఆపాఠమే తప్పు. 
య 
“చబని? అని సరియెనపొఠము. తం౦జ, (పతులలోనున్నది. “ఠకువలయకుముదు జనితే 
య a 
సౌరభముల చలువగలించి తనరునీకుక నిగతాళించుచున్న, వొనం చేరి మేను 
Ae 0 బి 
నెతురువోవ6 గడిని” అని మూలము. (పుట, రిక్‌ 
అటి 


+ కా. పొ, “యతనిం బెంబెంది (ఇది ఫూ. ము, పా) 
నీదు డుపచారములచేత ెంపొందజేసినద్కి సారంగధరుని *అసుపుిలను 
౮ 

గాని సారంగధమని గాదు. *ఆసువుల్‌ పెంపాంద6గా' అనియే తంజలపా. (అంగము 
లకు నుసుకు ౬ దనువునరప్పించి” అని మూలము. (పుట, రర.) 

f వూ. టీ.-_ శతడికాతో (చి = తడితో తుడిచి.” 

తోంచుట యనగా తడుపఫుట - అద్దుట, గాని 'తుడదుచుటి కాదు. “తోంచు= 
తోయ జేయు” (శ, ర “తోచుట- TO wet, to moisten, to soak. తడుపుట, 
అదుట,.” (బౌను.)-- “కనివివోనుదకం౦ంబు (దావించి పిదప, గనుదోయి! దడిపి,' 

ద 

అని మూలము. (పు: 85.) 


* పాధఛాం,.. “తరిపొవుపాలతని,’ 


8 మత్స్య నాధుడు సారంగధరునిక డకు వచ్చుట రా 


పనుపడి “నీట ముంచినను బాలను ముంచిన నీవె దిక్కు- నా” 
కని యు చితోక్తులంగడు. బయం బొనరించె నతండు + తేరుచు౯. 
టీక. చిక్యాని, తరిపాలు = మూగడతోగూడినపాలు, కుతుక మోవలకొవ= 
గొంతుకి కాన, (కడుపునిండా - అని భా (తౌావయగంజేయకా, ల. పనుపడి కా 
శరీరము కొంచెము స్వస్థపడి, నీట, *.*ము౦చఛచినను = చెరచినను - బాగుపరచినను, నీవే 
దిక్కు. (చల్లని నీట స్నానము చేయించుటకును - కమ్మనిపాలు (త్రాగించుటక్షును - 
అన్నిటికిని నీ వేదిక్కు - అని చమ.) తేవచుకా = కొంచెము కొంచెముగా  ెలివి 
నొందుచు. 
'తరిపాలు? (శ. ర. లో లేదు); “తరి Butter - తరిగల Rich in butter - 
తరిగలావు - వెన్న చాలావచ్చే ఆవు - a butter - producing cow” (బ్రాను) 
తరిపాలు; తరిమణ్లిళ; తరి వన్న, అను వ్యవహా రమున్న ది.- 
చ, “దిటమున శెడ్డిపాటుపడి 'తెచ్చియిడంగను గూటి (పొద్దు సం 
కటి తరి వెన్న మజ్ఞగలు కంక టీపెం బవలింటి న్నిదలుక ” (శుక, 2-334.) 
గీ అరయ భువనై కమహిమాఢ్యు. _కైనయ్యి 
మత్స్య నాథుండు రాజకువూరమణికి. 
గర చరణపంకజోత్స త్తి గలుగంజెయ 
నొకయుపాయంబు చింతించు చుండెనంత. ౧౯౫ 
టీక. భువ... ఢ్యుండు = జగ గ్రనీద్ద మహిమాతిశయము కలవాడు. కర... 
కలుళజేయకొ = చేతులు - కాళ్ళును మొలిపించుటకు ( * భువన = నీరు _ 
(పధానమయిన, మహీమకలవాడు కావున సే కరచరణము లనెడి “పంక జములి నుత్చేత్తి 
చేయ యత్నించెనని - చమత్కారము, 
క, 'తెల తెలవాఆఅంగ వచ్చెను 
వెలవలం బాణ నెల దొవలు 1విలవిలవడియెక౯, 


( 'నవ్వుచుక్‌ ”, 
* భువన _ పంకజ శీబశేహ చమత్క్మా-రమును ఫూ. టీ. వారు చెప్పలేదు, 
య 
f[క.ర. కర్త “విరవిరి కు “విరియుట యందగు ధ్వన్యనుకరణము అని 
యరము చేప్పి ఆ యర్లము కీ “సారంగి పద్యమును - (విరవిర విరిశాక? అను పాఠ 
న్న థి 
ముతో ఆ దావారించినాడు, పొరపాటు, తెల్లవారు బామున తొవలు ముడుగును గాని 


'ీర౬ సారంగధర చరితము [ఆ 


బలపల నయ్యెం జుక(- లు, 
కలక్‌ల న” దిశలు పన్నీకలకల మెసలా౯. ౧౯౬ 
టీక చెల = చంద్రుడు, వెల వెలలబాజకా = కాంతిహీనుడయ్యెను, 
తొవలు = కలువలు విలవిల పడియెకా = విలవిలపోయొను (₹ విస్వాలము లె పడి 
పోయెను) చుక్కొ_లు, పలపలనయ్యొక = పలుచనయ్యను.  డిశల్కు కలకి లనగెతొ ఆ 
(పకాశించెను, 


ఉ. కొందటు పాండురంబనగం గొందబు నోణమనంగ, నీటం బొ 
ల్పంద6గ6 చేసి “పాలూ డలి నంటినజిడ్ల ది తెల్పు గా దిదే 
సందియ మేల మూదు డని చక నజ్ఞల శాయి కౌస్తుభం 
*బందబుంజూడ నెలనన్య నంత నభోమణి వోంచె “ నెజ్టగక, 
శకి (కొస్తుభమునుు కొందబ్బు పాండురంబు = తెల్లనిదనియు, కొొందబు, 
శోణము ౬ = జైన న్‌లా అనరిక = అని వితర్మములు చేసికొనుచుండగ్యా జల 
శాయి = విష్ణువు, నీటక్‌ _ పొలుపందల౯ కేసి = (ఆ కాస్తుభమున్ఫు నీటిలో 
శుభ్రముగా కడిగి “జనులారా - అది కా క'స్తుభము మోది తెల్పు, పాల్క_డలి వంటిన 
బీడు = గాని కౌస్తుభము - తెల్పుకాదు.- చూడుండు - అని, అంగటుక చూడకా, 
ఎెననకా = అకొస్తుభమును సె కెతెనోయన్న ట్లు, నభోమణి = నూక్యుడు, 
ఎత్త, తోయచెకా = ఉదయించెను, 
కౌస్తుభము, శ్సీరసము దమును తేరిచినపుడుపుటిన రత్నము, చానిని (శ్రీమహా 
విష్ణువు వమమున ధరించి చాడు. 
“కాస్తు భాఖ్య మభూ(దత్నం - పద్మరాగ మహాూోద భే? 
తస్మి౯హరిః స్పృహాంచ శ్రే - వమిలంకర ణ్‌ మణొా (భాగవతము) 
కాస్తుభము పద్మరాగము కావుశ ఎటుఫు,_ 
స్స్‌ 6ఉశదయార్య_బింబంబు నొజుఫు విడంబంబు 
దొరలంగనాడు కాస్తుభముతో డ.) (ఆముక్త 1-12) 


విరియవు, కావున శ, ర, క్ష గ భావించిన యరము తప్పు (వాల్మప్రతులలోను, 
ఆరి థి 
ఫ్రా, ము, ననుగూణా '“విలవిలపడి యెకొ? అన్నపొఠ మే యున్నది. 
2 శా. పొ “అందబుచూడి (ఇది వూ. ము, పా తప్పు, 
2 ఛా పొ, = 6సన్పెంగడక) (ఇది ఫూ, ము, ప్రొతష్వు, 
అ 


3.) సారంగధరుడు నిగ్లోవీయని తలారులు రాజుతో చెప్పుట 6౮౭ 


మః అలరా జట్లు కుమారు దండనముసేయం బంచి, శోకవ్యథ౯ 
నిల కావేయసన నిద లె కడలుచుకా, 1 నిద్రించి మేలూన్న పా 
ల్పలర౯ 1 లేచి, రపలక్ష్యరూపముగలాల్టప ప్ప క్రియల్‌ దీర్చి మో 
సలంగాల్వై, తల వంచి ఖన్ను (డయి చాంచల్యంబుతోనుండళ౯. 
టీ*.- నిలక కా నిలువలేక, ఆ వేంగునకా = ఆదు.భారముచేత, అలట్యేరూప 
ముగకా = చేసి చేయనట్టుగ్మా కాల్యష్మకియల్‌ = ఉదయకృత్యములు తీర్చి = 
"నెర వేర్చి. 


జఫ సార్‌ రగద రుతు నం *షయని తలారులు రాజురో చెప్పుట సమో 


క, తలవరులు వచ్చి ధరణీ 
తలవములు శుధానులును హాతజనులు6 దగువా 
రలు నింతటంతటం జం 
కలం చేతు లిడికొని యుండంగా నృపువెరాల౯, ౧౯౫౯ 
టీక _ భరణీతల _ వరులు = భూపతులు, 


క. నిగనిగనిభాషణము లిడి, 
నెగలున నడపడి యెడ్చి “నేయ కుమూరు౯ 
సుగుణాఢ్యుం డని తెలియక 
తేగి యూరక యాడ పెట్టతిరి గద' యంచు౯. 300 


క, ఆకాశవాణి 'సెప్పిన 
యాకథయును, నాూజడించి యనుటయు6, దెలుపకా 
శోకము హర్షము వెజంగును 
జీ కొనరింపంగ విభుండు చి తముకలంగక౯, ౨౦౧ 


తత అలలతలలలాతనంరావాడావలాలాలాలనుో. 
వ వాడతాం. 


f భా, పా. 6జాలనలట్య్‌: (ఇది ఫూ, ము. పా) *లేచియలట్య్‌! అని, 
తంజ, పొం 

న్న “చిల్తంబగు లక్‌ (ఇది వూ. ము, పాం 

“అగులక అనుట తప్పు, ధాతువు '+అగలు గాని “అగులు” కాదు, (చూ 
శర 


తో౮తా సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 
టీక, చీకు + ఒనరింపక్‌ = చీకొరును కల్చింపగా. 


ఏకి (శ ర, లో లేదు) చింతాచీకూ లేని (బదుకి అని వ్యవహారము, 
ీకు _ Dampness” (బాను) “స కాక్రొనరింపి అని పొథాం:-- 


లాన్‌ 
—+ రాజు చిత్రాంగిని దావిలో శ్రాయించుట + 


ఉ. దిగ్గన లేచి బంధుల సుధీమణులం దగువారిం. దోడు కొం 
చగ్గల మెన కోపమున నంతిఫురంబున కే౭గి, “దీనికిం 
౧ రూ 
దగ్దదు తాల, సావమవచనంబుల. గా దిశ, నిష్టురోక్తుల౯ 
బెగ్గీల చేయ? జెల్లు” నని వీల బంహి లతాంగి, నయ్యెడ౯.౨౦ ౨ 
టీక తాల్మీ = దీముసము. ఇక్క సామవచనంబులకొ = మ౧చిమాటలతో _ 
కాడు, 


గీ, “ఓసీ పా పాత్ళురాల, నీ వేసదారి 
గాయక పుసుద్దు లెల్ల నాకాశవాణి 
'తెలుప విని వచ్చి తలవరుల్‌ కొలువులోన. 
జెప్పినా రిపు డింద అచ్చెరువు నొంద, ౩3౦౩ 
టీక. వేసదారి గాయకవు సుద్దులు = మాయలమారికుత్సిత ఫు చేస్తలు, 


గ, టకుూ: టకటొంకు టాటోటు#ఠవళి వగలు 
గటి పె టింకం గలది కలై చెలుపు; 
లే లు ల్‌ 
"తెలుప కుండిన నిబుద్ధికొలంది చూడు 
మణి యనుచు రాజు బెదరించి మాటలాడ, ౨౦౮ 


$7 కా, పొ “ధవలుి. 

శబము “ఠవళి గాని *థవలుిి కాదు. డబ్బు తక్కు టక్కు ఠవళి తవళి? (ఆం, 
ఫ్‌ 1.119.) - టక్కుటాటోటు ఠవళి Cu Yes 'ఠవళి = మోసము; 
కపటము? (శ. రగ) (శ్రౌను “ఠవలి = TIIiCk, guile, frank. హుళక్కిి అని 
యరగ్గము చెప్పి, అందు కీ “సారంగి పద్యమునే చూవినాడు. ఇళరుల మాట యెొం 
దుకు ఫూ. ము. నన్ను తంజ్మ పతులలోనుగూడా - (ఠవళివగలు? అనియే యున్నది, 
“భా హణమా కల్ల = విచారమా రవళి” (వాంస, 5-111, ఇత్యాది (పరెరాగ ముల క్తిక్ర 
లెక్కు.యే లేదు, 


3.] రాజు చి తాంగిసి చావిలో[తోయించుట రీ౮గా 


టీక... టక్కు. .ఠవళివగలు = టక్కరివగలు (టక్కు. మొదలు ఠవళి వర 
కును గల పదములన్నియు = “టక్కొ_రి యను వనమున, మిక్కిలి టక్కరి 
యనుటకు వరుసగా వాడ బడివవి.) కలదికల లై = ఉన్నది ఉన్నట్రుగాశే తెలుప 
కుండినక్కా నీబుదికిొలంది = నీబుదికి తగిన శిమీయే జరుగును “చూడు మతి” యని 
బెదరింపు, (జాతీ యము.) 


5, వంచాడించక్క, తాలిమి 
డించక, విగు వెడలి దల్లడిం చక, మదిలో 
నించుక యనను దా జలి 
యించక, యాగట్లు వాయి యి టని పలి శ౯. Cr 
టీక. వంచాడించక = బెదరక తాలిమిడించక = ధైర్యమును తగ్వనీయక, 
అ గట్టువాయి = ఆధూర్తు రాలు, 


చ, “తెలిసితి హా! యి దంతయును దేవరపట్టపు దేవి తవం” 
Mi ద్‌ నను నాజ యన ల్‌ లంచ మిచ్చి చే 


wr 


వైలియక వెళ్తి రాజ, యిది లెస్స నిజం బని * * నమ్మినావుగా! ౨౦౬ 


1 కా పొ, దల్లడించక - శ్రుతికటువు 6 వెడలి తల్లడించక అన్ని 
శ, ర పా, గసడద వా దేశము బహుళీముగాని నిత్యముకాదు. (చూ, అం, భె 
కా, సంధి, 07) 

1 భా, పా._*సుతుపాడిందప్పీ.” (“సుకుపొడికా = సుతుని వ్యవహార మందు 
అని ఫూ, టి 

ఫూ, ము, న “సుతుపారకి అని యున్నది, కాత్రగారు “పాడి యని డద 
'పాడికా = వ్యవహారమందు? అన్నారు. వ్యవహారమందు - తప్పి అనగా యేమీ 
తప్పియో€ “వాంతప్పి” అని సరియైనపాఠము - తంజ. (ప్రతిలో నున్నది. మూలము 
నను “కత్నాంగి చేనియునుు తేలవరులకు నెల్ల(దగు లంచమిచ్చి, తన తనూభవుబారి 
తలం జే సె.” (పు. 88) అని యున్నది. కావున “బారి? ఒప్పు; “పాడికి తప్పు, 

నా యోనా 6నమ్మినాండ వే] 

“నమ్మినావు గా” అని ప్రా. ము. పా. అఆపాఠము. లంజ, (పతులలోను నున్నది. 
అయి తే శా స్ర్రగారి దృష్టిలో “నావు గొప్పతే ప్ప. (చూ. ఆంధ పసన్న = = విమర్శలో, 
వి. సం. ఫు త్రి అందువల్ల నాడే” అని దిద్ది నారు. ప... వెంకటకవి 
 (గ్రంథమున నుండవలసిన ది కట! విభెప గాని "కంక ట్రాయశా స్రీ భాహ కాదు, 


62 


రం సారంగధర చరితము [e. 


టీక. -కైతవంబు డా మోసము సుతుబారి తప్పి = సుతునికి గలిగిన ఆపద 
తొలగి. ఈ కువాభముల్‌ = కపటకృత్యములు, నమ్మినావుగా = నమ్మితివిగ దా, 
వీ ఎంత సేసినది నేర డిది 1 కన్న విన్న నఖ 
ద్భము గాదు! మజి దబ్బు దప్పిన నిటు 
వల నుండవల! మెచ్చవలదె యిందులకు ర 
త్నాంగిని! జూచినయట్టి వార 
లది నిజం బనవలెం గద? యెన్ని గఅచిన! 
దచాకాశవాణి యటంచు నొకటి 
గల్పించినది *దూడు గానలో నంట! రాల 
యంట! వారితో మాట లాడిన దంట! 
గ్‌ కటకటా! యెట్టివింత! లాకాశ వాణి 
యాడం బలికిన జెటు పోయె సీడం బలుక 
రాజె యిపు*' డని పగ్చించి రాజకీర 
వాణి పలికిన నాకాశవాణి పలికె. ౨౦౭ 
టీక. ఎంతబేసినది = ఎంతపనిచ్చేసినది - (అని ఆశ్చర్యము) ఇది, కన్న -విన్న 
చోదంము కాదు = కన్న చోద్యుమును కాదు - విన చోద6(మును కాదు (ఇటి వింత 
- అని ఫె.) . జ్జ పా = se 
ఎన్ని కణచినది = ఎన్నిమాయలు "నేర్చినది, పన్టించి = (పజ్ఞలు (ప్రకటించి, రాజకీర 
వాణీ = రాచిలుక పలుకులుగల చితాంగి, 
గ, “ఇంత నేరక యుండిన నంతపసికిం 
బొత్తువే! బలిం గొంగును జుట్టి పట్టి 








కా, పా.-.._*విన్న( గన్న 6 చోద్యముగాదొ!” (విన్న కన్న చోద్యము కాదొ” 
అని ఫూ. ము 

విన్నక -కన్న ” అని శా ఫ్రీ గారి సవరణ; తప్పు, “ఇది కన్న విన్న చోద్యము 
కాదు.) అని తంజ, పా, 

f కా. పొడీ చూడంగానలోి? (ఇది వూ, ము, పో 

“క్షల్సించినది చూడు! కానలోనంట' అని తంజ, పొ, సాధువు. 


రే] రాజు చి తాంగిని ఛావిలో [తోయించుట ర 


యెనయు మని సీ వనంగ, నాయన పెనంగ, 
నాం జెజటుంగ నె యంగనా నంగనాచి?) ౨౧౦|౯ 
చ, అని *వినవోయి రాజ భువనై కమనోహరమూ ర్తి యైన నీ 
తనయుని. జూచి మోహపరితాపమున న్నిలు పోప లేక యీ 
నంటి పయిం బడం గడియ, “జెల్లునె తల్లివి గావె నాకు సీ’ 
వనికడు-బాపభీతుడయి యాయన తా గడంద్రొ'చిపోయిన౯, 2౧౦ 


ఉ. కోపమునం గయారి కొనగోళ్ళం గుచంబులు తాన వచ్చి లో 
"బాపనియీను గాల సుతుపై నటు నింద ఘటింప, నీవు {నా 
పాపనిం బట్టి తెచ్చి కరపాదము కోయంగం బంచి యూర కే 
పాపము గట్టుకొంటివి నృపాలక యంతటివాంత వెంచగ౯! ౨౧౧ 


టీక. లోకా = మనసులో, పాపనియీసుకాంగకా = తొలగింప (రా) ని 
యోగ స్టయేర్పడ గా, హంత == హీంసించువాడు, 
చ 


క. నీతో నిశ భావించిన 
"బాతక” మని యంత గగనఖారతి నిలువ౯ 
భూతలపతి శోక వనీ 


వాతసుహృత్తూలికీభవన్నానసుం డౌ ౨౧౧ 


టీక. =- గగనభారతి = అకాళవాణి (=ఆ కాశమునుండి వినబడుచున్న శబ్దము) 
నిలువక = ఆగిపోగ్యా భూతలపతి ౫ రాజు, కోక, ..మౌనసుంైై._ శ్లోక = దుఃఖ 
మచెడుు వనీ - వాతీసువత్‌ = దావాన్నీకి (వాత = వాయునక్కు సుహృత్‌ కా 
మిత్రుడు. “ఆగ్ని? వాయుసఖుడు,) తూలికీభవత్‌ = దూదియగుచున్న, మానసు(డు = 
మనస్సుకలవాడు, ఐ. (శకాన్ని చేత దహీంపబడుచున్న మనసు కలవాడె, అని భా 


ఉ. “హా! తనయా, వి పకరహి తాత్ముండ నై నిను ని హించితిం 
గా తెగి లోకనింద కొడిగట్టితిగాం జగ జంత యెనయీో 





f శా, పా... నష్పాపని. (ఇది ఫూ. ము, పా “నాసాపని* ఆని తంజ, 
“పా, 'సముచితము, 


లం సారంగధర చర్మితము (ఆ. 


భీతమృగావీమాట చెవి బెట్టితిగా, యతి'ఘోర పాతకం 
భీతటి నీతి మూలి కటు లో యని సాశునేతుంై. ౦౨౧౩ 
టీక, ని గపీంచితిక గా = చంపితినిక దా, సాకు న నృతుడే = కంట నీరు 


న్నిగహీంచుట = చంప్రట్క, అనుటకు... 
క, “నృప య్మాక్రోోడము నీశే యపకారముచేసె* దీని కలుగ నేలా 
కృప మది(జోొనుపక? నామె నిఫుడి శరమేసి నిగ్రహించుట యొప్పుకా. 
(మను, 6-90) 
క. ₹బజాౌాడి మాటలు వెవినిడి, 
నిజ మని గురుభ కి నిరతు నిర్శల చరితు౯- 


ల 


కా. పొ. (బజగడుగు దానిమాటలు. 

(బౌను పండితుడు _ “బజడగుది 0౦౧౯ బజగడుగుది అనగా నిలకడలేని అడుది 
అని యర్గము చెప్పి అందుకీ పద్యము నే యుదాహరించి నాడు. “బజగడుగుదాని మాటలు. 
నిల్కు_డలేని ఆచి తాంగిమాటలుి అని టీకయును (వాసినాడు. కాని “బజగ + అడు 
గుది యనగా “కాలు నిలకడలేక ఊరక తికుగునది అని యర్థమగును గాని 
“దుర్మాష్టరా” లని ట్‌ కాద, కావున ఆపాఠమంత మంచిదికాదు. ఫూ, ము, లో 
“లిజిగడిమాటలు చెవినిడిి అని యున్నది. శ. ర. కర్ర (బిబజి7డి అను పాధఠముెనీ 
చూపి “విజుగు - (స (క్రి) బాంకు అని సు చెప్పినాడు. ఆయన మతము (పకా 
రము 'బిజి"డిమాటి లనగా బెంకునట్లిమాటి లనిగదా తాః మరి మాటలు 
బొెంకునాి “బాంకులాడి యొక్క కరు అని యుండుట యుచితము. ఆతు కప 
సిదించుతటు'లదు గనుక ఆపాఠమును సరికాదు. తంజ, (పతులలో _ నొ మ 
(బజ7డి మాటలు సెవినిడి అను పొఠమున్నది. “బజాడి” యనుపదము సంద మన అ 
యక్‌ రాగములు కస ప్తతిలో ఇట్లు (పయు క్రమె యున్నది, —- 

సీ, శఓవరిసాన నీ కునికి -గావించిశే 

బజాడి' యనిదూటు బావగారు 
(వాకిటి చెంత గావలియుంచినే నిన్ను 
*శామిడి!ి యని దూటు మామగారు. (తి-2910) 


సళ. ర. లో బజగడి లేదు సశేగదా = పెచ్చు 6గామిడి = (ముండు అని 
౯ p స న. మ్‌ ఇతో yan Ra డల పాముతు GQ Po 
యున్న దబ (ప్రమాదము. (చూ, 


3.] రాజు చి కాంగిని భావిలో (తోయించుట రీణాదె 


సుజను. గుమారుని లీలాం 
గజునిం బోనాడుకొంటిం. 1గద నేల డనుచుక, 6౧౩ 
సై 
టీక, — బజగడి = sabe చి తాంగయొకు, మాటలు - నిజమని, .. 
లీలాంగజునకొ = బాకు మన్మథునివంటి వాడైన, కుమారుని, పోనాడుకొంటికా 
కద = పోగొటు కొంటినిగ దా? 
గీ. కుటిలచటులమలీమస క శ్రారవర్త 
నాలి దురుణగణజేవనాలి నాలి 


ఫే నతికపటపూతనాలిం జిన్నాలి నతండు 








కూపమున నూక6 బదనిచెోనుకో పమునను, ౨౧౮ 

టీక. కుటిల = వకములున్కు చటుల డా తీవములును, 1 మలీమస = మలి 
నములును = (కూర = భయంకరములును - అయిన్న వరన = వృగ్తు- యొక్క 
మరియు, LC జాత ములో బబ గడి = ఆఅ లౌయి అని 


యున్నది. తంజ. (ప్రతులలో నెకదానిలో “బజోడీ నీ మాటలు, నిజమని,..... 
బోనాడుకొంటిం౫ బె అను పొగమును ఉన్నది, కాబట్టి “బజౌడిం _ 6బజగేడ్తీ అను 
పాఠములు (గాహ్యుములు గాన తక్కినవి (గ్రాహ్యాములు కావు. 

f+ కా, పొ. “నేననుచుకొ,) ఫూ, ము ననా తంజ, (ప్రతులు శండింటి 
లోను - (నేండనుచుకొిి జని యున్నది. 

1 శా. పొ. (అతికుతలి (ఆతికుతల - భూలోకము నతి క్రి మించిన 
ఫూతనా = శామ్‌స త్ర్రులమొక్కా జ 12 = కం కియెనదానిని అని ఫూ, టీ 

చితౌంగ్కి భూలోకము సత్మిక్రమించిన రాకీస శ్ర్రీలయొక్క పం క్లి మొన 
దంట! అంటే + 

* కా పొ సెన్షోప పముననుి (ఇది ఫూ, ము. పా 

(కోప, ,పనిచెనుకూపమునను%) “పనిచె ముల్మూ పమునను' అని తంజ, పా. 

1 ఫూ, టీ. 'నమలీ,,.ఆలికొ = మలినమయిన దారుణ వృత్తికి చెలియయిన 

టీ 

దానిని. 


వృత్తికి చెలి యనుట యుచితము కాదు. 


ర్ల సారంగధర చరితము (ఆ. 


ఆళికా = సమాహాము కలదియు (Fe ఘోరఠాతిభఘాేరములయిన దువ్యూత్యములు 
శేయునదియును.) దుష్టణగణ = దుష్టగుణ సమాహమునక్కు జీవనాలికా డా జీవ 
నాడి == (పాణభూతయు నాళిక = కుత్సితురాలునుు అతి కపట ఫూతన - 
అళికా = మిక్కిలి కపటముక లదియైన ఫూతనకు _ చెలికత్తె (యనదగినదియు) - నైన; 
చిన్న 4 అలిక౯ = చిన్న భార్యను కా చచి తాంగిన్సి కోపమునను = కోపముబేత, 
రూపమునకొ జ వానిలో నూకకా - పనిచెక = పడదోయుట కాజ్ఞాపీం చెను, 

ఉ. ఆరపెడ రాజునానతి మృగాశీ ని రజ్ఞునిబద్ధ 6 జేసి “య 
న్యాయము, రాకుమారు? సుగుణా గణి 'చావనశీలు ను త్రము౯ 
మాయలు వన్ని మచ్చరముమైం దునిమిం చెను! జూడ నున్న ద 
న్నా!యిది మే(కవ న్నె పులి” యంచు దలారులు గొంచుబోవయగ౯. 

టీక. మృగాతీని = చి కౌంగిని, రజ్జునిబద్ధక చే న డా (తాళ్ళతో బిగించిక ట్రి 

(మేకవన్ని పులి = (లోకోక్తి) "మేకవ లె కనబడుచూ, ప్రలివలె హింసించునది, 


—+ పౌరులు చిత్రాంగిని నిందించుట $ —- 


వ, కుచ్చితురా లె నయచ్చపలలో చనం జూచి ్హౌరు లందబు 
1 గచ్చుకొని |గచ్చపొడం గదలించిననై వడి విచ్చలవిడి నోరికివచ్చి 
నట్టు వెచ్చాన కిచ్చు వారును, “డానికి నిటువఆ6 గావలయు నని 


. యానిసువుగోడు పోసికెౌంట్సి వందుల నీ శకిటు గలిగనే యనువారును, 
“నిర్నిమి త్త ము త్తమపురుషునకుం జేసినదోవంబు (తోడన చూపక 

fపాశాం. “సుజన్య్మాక్భణి.' క్‌ 

f[7. పాం “గచ్చుకొనిి (గచ్చుకొని అని వూ. ము, పొ (బౌణ్యము 
నను, శ. ర. లోను గచ్చుకొను] అనురూపమే గాని “(గచ్చుకిొను? - అనురూపము 
లేదు. (నూ, ని. లో యేరూపమును లేదు.) 

కా. పా. ్కపగించువారును" (ోయువారును? అని వ్రూ+ ము. పా) 
“ఎగ్గించువారును? అనీ తంజ. పొ. ఈ -చితతరము, 

5. పా, (తోడనే) (ఇది ఫూ, ము, పా) “తోడుతోడనె అని శంజ, షొ, 
సము చిత్రము, 


డక ఫౌరులు చి. తాంగిని నిందీంచుట రా 


పోన్రనే' యనువారును “సాహసం వమడ్డుణంచెవి యన్నది 1 తప్పునే? 
యెంతకు.6 డెగించెం జూడువూూ యాండుదాని నమ వచ్చు నే యను 
వారు, నె మటణియును. 
టీక. గచ్చుకొని = చుట్టుకొని (గ్రచ్చపొదకా కదలించిన “కైవడిక్రా = 
గచ్చపొద్క కదలించిన నెట్లు గలగలలాడునో అట్టు వెచ్చానకు 4 ఇచ్చువారును = 
తిట్టువారును (ఇది జాతీయము) క్‌ బ్రీంచువారును = ఎగ్గులాడువారునుు నిరాపనిందలు, 
గడియించి (ఘటియించి) = కల్పించి సాహసం పుడ్డుణంచ + ఏవ = (ఆడుదానికి) 
సావాసము ఆరంకేల్కు అన్నది = అని పెద్దలు చెప్పినమాట _ (“క్ర్రీణాం 
డిషగుణమాహారం, బుద్ది శ్వాపీ చకుర్దుణం, సాహాసం పద్దుణం చైవ "కామ మస్ట్రృగుణ౦ం 
భవేత్‌ .?) తప్పుచే = అ౭ ద్ధమగునా! 
(వెచ్చానకిచ్చు?. జాతీయము... ఆడుకడుకగా ఇచ్చాడు? (=దెబ్బమిద 
దెబ్బత గిలించాడు) వరట్‌వి; 
౫ చ్చపొద కదలించినట్లు' (కదలినట్లు - అనియు) లోకో క్రి, 
కం “అచ్చోటి తీర్ధవా సులు 
వచ్చితగు నె నీకు( బుణ్య వాహిని నిటు వా 
(కుచ్చితివని వడినందబు 
(గ చ్చగదలినట్లు గువ్వకరిగొని తిట్టలా,? (జై. భా. &-72) 
క, “ఒం డేమి దోష మెటుయగక 
యుండెడుసారంగధరుని, నూరక పతితో 
గొండెంబు సెప్పి, తొొడింబడ 
దండింపంగం బనిచె నెంత దయ లేని దయో! ౨౧ ౭ 
చ. తెలియగంజూచినట్ల నె మది్‌ బుధు లారసి “తప్పు 'సేపయి౯ా 
గలి దని పలుూణ-వోంగుచయుగం బటు బట్టబయల్ల? చేసి యా 





మానాల. 


[కః ప తప్పుెనీ యను వారును” 

f కా. పొ,౪టజేసితోయలికచ లేదుబంతి యన, 

“లేదుబంతి యను పదముకి)ంద శ, ర. లో గూడా పొఠమికేయాన్న ది, 
కొని సరికాదు. ఆపాఠమున నర్గము కుదురదు. తంజః (ప్ర. మూడింటిలోను “జేసి 
యాయలికచ, . .బంతియసె? అనియే యున్నది. 


ర్‌ సారంగధర చర్మిత్రము (ఆ, 


యలికచ, “లేదు బంతి యనె, నందటీడెందము నిశ్చృయంబుపెం 
వొాలయంలం గలతోడ నిజ (మోపనుగా దలపోని చూచిన, 


టీక, అందలి డెందము = అందరి. నస్సునను, నిశళ్చయంబు పెంపు ఒలయక్షె= 
గట్రినమ్మకముగఅుగునట్టు ఆ - అలికచ = అచ్చితాంగ్సి లేదుబంతి - అనెక్షా = 
(సారంగధరుడు చెవ్నీనదంతయు) అభం క (తప్పు నాపయినిలేదు అనెను. కల్ల 
తోడకొ - నిజము ఓపదుగా = సరితూూ జూలదుగదా! 
“లేదుబంతి” జూతీ యము... 
వ. “గంటించి లేదుబంతియన్న ట్ల టుల్లంతనుండి, , .? (మను, 4-115.) 
ఊఉ. “ఒ కానొక మాటవచ్చినక-, న 'లేదుబంతి మని బొంకవ లెక 
గులటా వధూటికిక.” (వాంస, 1-199.) 
(“బొంకయ౫ లేవు బంతియని? వావిళ్ళ వారి పాఠము) 
చ, “పొలంతుక గబ్బి చన్ను (గవ ఫువ్వుల చెండ్లను లేదుబంతనుక.) (విజ, 1.102) 
చ, కనికర మేది బిడ్డని నకారణ మూరక యిప్పు డయ్యయో! 
కనికర మేది యాజ యిడెంగా! తన బు కలా లసద్వి వే 
కనికర మేది ముక వినుతగారవకీ ర వహించి యింక నిం 
కనికర మేదినీవిభుండు గాంచెను చేల డని పొక్కి- రందటున్‌. 


అలా వాకా 





న. 


కలలా! 'మొప్పుదు! (ఇది పూ. ము, పొ) 

క, ర లోను తంజ, (ప్రతిలోనుగూడా “నిజ. మోపదు అనియే పాఠము, 

[ కా, పొకనికఆి (ఇది ఫూ, ము, పొ 

1మజక) యనునర్గమున శ. ర. లో (టు? శకటరే ఫముతో నే యున్నది, కాని 
(బౌను శర -_ dirt, hades కగల-వీళ = a 549664 cloth, కరబట్టాను = 
(| from కఠ and బట్ల 21d అవు) striped cow” అని లఘునేఫముతో పఠించి 

డు. (ప్రకృత పద్యమున (కనికరమేడి అను ఆకవర్షనులతో ను యమక మను శబ్దా 
లంకెరము స టా స అంవొ3 రేఫమును - టు మార్చి త. 
మును చేర చుటక యను లఘునేఫము-గా పఠించుట యుచితము కాదా! నిజమునకు 
లఘు శే ఫాలఘు రేఫ భేదము పండతులు వివదించుకొనుటకు పనికివచ్చునదేగాన్సి దాని 
వలన లోక కవ్యవహారమున ఆవంత (ప యోజనము లేదుళదాకీ పె పెచ్చు “ఇందలిది 
లఘు శ్రేఫము - ఇందలిది యలఘుశేఫమి అని నిగ్గయించు ఇ₹న్ర్రయును లేదాయేను, 
మరి యెందుకు దానినిగూర్చి "పె పెఎగుట యు. "దర సని (పొచీనరచనల డద్ది సారస్య 
మును చెరచుటయాసు? (త ని లో ఈ 'కర' యే శేఫముతోనూ శీదు.) 


3] పౌరులు చి తాంగిని నిందించుట ల౯ా౭ 
టీక. విడనికా = కుమారుని, కని కరము 4- ఏది = మక్కువతో "పెంచి; 
C3 


ఇప్పుడు, కనికరము 4 ఏది = ద్రయమాలి, క సుజా = నరికించళదా, తన ౫ తన 


యొక్క, బుద్ది కలాలసత్‌ వివేక - నికగము-ఏది? = న్యాయ కాస్తా) దివిజ్ఞానముతో 
గూడిన విచేచనశ క్తి ఏది? ముక = మునుపు వినుత గొరవ! ర్లివహీంచి = లోకముబే 
కొనియాడబడిన గొప్పతనపు వాసిని పొంది, (ఇప్పుడు) ఇంకక +ఇంకని = ఇకమీద 
సెప్పటికిని మాయని కర = (కోణ) మక ( = కొళీంక్రము)ను మేదినీవిభు(డు m= 


రాజు కాంచెనని, అందబుక, పొక్కి_రి = దుఃఖెంచిరి. 


గ ల యిపుడు ఘూర పాపంబు సేసి మోంద 
నరకకూపంబులోం 1 బడం దలంచునీకు 
నురక్‌ కూపంబులోలగిబడ నుటుకు టరుచె 
పాటు పడు) మని § పఅచని పాటుపటచ, ౨9౮ 
టీక. ఊరక _ ఊరక పజదని పాటుపజదకొ = కష్టము పాలుచేయగా 
(అవతలికి అన్వయము) 
క, జడ లలుచు6 బిన్న ప్పుడు 
' పడ(తులు తను “నూత? బడెదొ పాతటజం బడెవో 
 నుడును' మనుమాట నిజ మై 
పడ €నూత నయార నూజు బార లనంగ౯. 9౨౩5౧ 


నానా లాడె దన కాపా కవాలా నా నానా పామును లాడాలి “నాలాల పనా తానును నునళు.- గతులను నోవా జాతుల ద ద లాను. 


[ కా, పా. ననిపుడుటుకూ (ఇది ఫూ. ము, పా) “పషడనుబుకు? తంజ, పొ, 

§ కా. పా... (పటీదిన పొటుపతిచి? ('పజచినపొటుపజ చి? ఫూ. ము, పా 
“పబ చనిపాటుపట చి అని తంజ, పొ, సాధువు, 

పజ చనిఫాటు పజచుటయనగా చెట రాని బాధలుె సెటుట, ఈపలుకు బడిని కవి 


మరియుకమాటుకూడా వాడినాడు. (చూ pe ప.) (“ప పతిచి' ఆను పొధమున అవతలి 


పద్యముతో అన్వయము కుదురదు కావున ఆపాఠ మసాధువు.) 
+ ౯ పొం *నూతనునారి (ఇది ఫూ. ము, పా) “నూతనెయారాి అని 


తంజ, పా, 
“నూత ని' ఆని ఏవారము లేనియెడల పద ద్యభావ మే పాడగును, కావున కాపా. 
థి 


. అసాధువు, 
63 


'రీగౌ౮ా సారంగధర చరితము [ఈ 


టీక. _నూటుబార లనంగకా = నూరుచారల లోతున్నదో యనద గిన, నూత చెడా 
చబావిలోనీ పడెను. 

పసిఫిల్లలు జడ చేసికినునపుడు - అల్లిన జడ పీడికి లితో (గ్రుద్దుచు _ నుయ్యా* 
పూత రాశి పన్‌ యనుట ఆవారమ, కత మిచ్చట పొందుపగచ బడినది నుయ్యా ? 
పాతరా? అన్న కే “తేలా? పామా!' అని యడుగుట నే డాచారమున నున్నది. 


చ. అటువలె నింతి నాజ యిడి యామనుచేశుండు మంగలంబునం 
"బటిలినవేలగింజవలె మికిగాలి పు త్త్రవియోగ బాధ స 
ట్రిటుపడి ఛారుణీస్థలిపయిం బడి నందనురూప కేఖలు౯ 
అతో ee దలంచి పల్వగలం బలవించుచుండంగ౯. 999 


వ. (అప్పుడన్వర్థ నామవంతు(డైన మతిమంతుండతని కిట్లనియె. ౨౨౩ 
టీక. అన్య, . తుడు = అగ్థవంత మైన పేరుఃలవాడు, (మతిమంతుడు - అను 
పేరమ్మాత్ర మే కాక మతియును కలవాడు, అన్నమాట.) 
క, “చనునే యిటువలెం జింతి 
ల్ల నృపాలక* నింద నావలసి నాపలుకుల్‌ 
విన వైతివి, చే మించిన 
పనులకు స్‌ వింక6 గ గ_ప్టిప్తడవచ్చు నాకో, 9౨౦౮ 
టీక. చేమించిన = చేతినుండి దాటిపోయిన (జర్‌ డచిన) పనులకు క 
దుఃఖము, 
ఉ, మాను దురంతవేదన. గుమారిల నేల? పసిండిళొండవి 
ల్కా-నివర పసాదమున6 గల్లినవానికి హోని వచ్చునా 
మానవనాథ' యన్న “మతిమంతు(డ సీ వనుకశుల్ల నిక మా 
నా నిది లోకనిందితుండ నెతిని నీపలు 1 కాచరీంపమి౯. _9 ౨౫ 
టీక. కుమారిల నేల = ఎందుకు ప8ఠతపించెదవు! నీపలుకు - ఆచరింపకా = 
నీవు చెప్పినయట్లు చేయక పోవుట చేత. 


rr నా కా నామా నతో. కాలాన నానా నానా కా బాావననాలానానానానా బనానా నా బా బనావు బాబాను ాానాసడాలునబానాడసాజాతాడ. ననా వానల దానా సదా సా. అనాలజానతాక వనమా నునన జనన జనావాసాలకు జసంనాలా నో తనా తో ప 


o 
ణు 
వాని 


కె. కా షస మతిమంతుండు? (ఇది ఫూ. ము, పా) “పుణ్య 
వరనమళ€) అంకు అర మేమో క్త చెప్పలేదు, ప స ఈ ఆని తంజ, 
థి థి జా 
(పతులు మూడీంటను, 


{ సపాశాం౦ం..== “కాదరింపమిజా, 


8. ] పారులు చి. తాంగిని నిందించుట ర్‌ 


క, * నెలయంగ సావీంగోరక 


'తెజవనడక 1 తగుననుచు మదిన్నమ్మి సుతుం 
+ బఅచని పాటులం బఆ చిలి. 


+ బజచని యిది యెజుల లేక పదరితినయయో! ౨౨౬ 


టీక. సాక్నీకా = సామ్యీమును, “నెరయం౫కా = వాలినంతగా _ కోరక, 
(ఈ సామ్యీముచాలదు. ఇంతకం మెను బలవ త్తీరమెన సామ్యము కావలె ననక్ళ 
"తెజవనదక = చి తాంగివ ర్రనము, తగుననుచుక్‌ = సరియెనబేయగునని - నమ్మి 
సుతు, పజచనిపాటులకా పజచితికౌ = "పెట్ట రాని కస్ట ములు 'పెట్రితిని; ఇది = ఈ 
చితౌంగి పజచు + అని కా దుర్మార్టుగాలని, ఎఅు(గ లేక్క పదరితికా = తొందర 
పడితిని. 


TST TTT ONES యా 
అరనినవాడే సాత్నీ, అరయయలవాడు, (సామీ యనిపించుకొనడు, “నర 
యయ... అని తేంజ పా, 

1 కా. సొ. *“అందమని (ఇది ఫూ. ము. పాం తగుననుచు? తంజ, పా, 
౧ కా పొం “పరుసనిపొటులి ((పకసని = కఠినమైని అని వూ, టీ.) 
క. “పరుసనిపలురుల నాకృతి 
పరువత నసురాలిపోలె భటతతిమెజయకాి (భా, థీమ్మః 184) 
క, “లోకము పగయగు( బరుసని, వాకున,ి (కవి, మనో) 
అని యిట్లు పరుసన _ పలుకులకు విశపణముగా (ప్రయు క్ర మెయున్న ది, కాని 

(పాటులి శకెందును విశేషణముగా చెప్పబడినట్లు లేదు, 

“పలుపని పొటు అని ఫూ. ము, నన్కా “సజిచనిపాటులి అని తంజ, (పతు 
లలోను పొఠములున్న వి. 

f శా, పా. “బరుసని, ,.యెలుక్షలేక.* (బరుసు = కఠినము? అని ఫూ. టీ. 

(బరుసు? అనగా గరుకైనది (= నునుపుకానిది ఆ బెర్తు నాలుక; ఆకు 

రాయి మొదలగునవి. “బకుసు కరసానం దీడిశ పంఏిపోట్లు” (వేం, పంచ. 2. ఆ.) 

మరి (ప్రకృతమున అట్టి పదార మేది? “ఇది కఠినమని యొటు లేకి అనుటలో ఫూ, టీ, 

కర్తల భావమేమో కాన్సి “పటు చని,..రెటుకలేకి అని ఫ్రూ* ము, నన్వు *ీపజచని,,, 
దబయొటులంబేకి అని తంజ, (పతులలోను పాఠము లున్నవి, అందు 6“పజఅచని* అను 
పాఠము సాధువు. *“పజచు' అనగా దుర్మాగురాలు.  (చూః ౨-౨౬ (క్రింద 


గంం సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


ఉ, ఇట్టులనుండె నాయెబుక యేమనువాండ, మ హేకుసతర్భాప౯ 
జు మై జా 

నెట్లన వాడు ప్రాణముల నిల్సీన జా, లిట దెచ్చి వెజ్జులం 

బెట్టి గుణంబు చేసి మది బేరిన చెంజిలి దీలు వాసి శ్రీం 

బట్టము గట్టి కానల6 దప మొ్య్మొనరించెద. “నంచుంజయ్యన౯, ౨౨౭ 

టీక. వెజులక్‌ వెటి = వన్యుల నేర్చాటుబేసి గుణంబుబేసీ = బాధనయము 
జ టు ఇఒ నై 

చేయించి, 


జాల రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదక(టబోవుట + 


క. అనుగు లయి హీతజనంబులు 
ననుంగుంజుట్టములు రాగ నపుడు దలారుల్‌ 
వననీమ తెరువు చూపం 
జనియ౯ జననాయకుండు జాయాన్వితు6 డై. ౨౨౨౮ 
టీక అనుగులు - అయిాకనుడరులై, జాయాన్వితు.2 = భార్యాస మేతు డై. 


చ, చని, మును దండనం విడిన చకి; ని వధ్యశిలాతలంబుదా 
పున బడియున్న కంజిగురుంబోల్వసివాడిన కాళ్లు. కేతులుం 
గని నెగు లొంది, పట్టి నట గానకమూలర్చిలీ; యంత. గొంతసే 
పున కిసుమంత దెప్పిజ్‌, విభుం డల పూ(బాదరిండ 6 జీరుచుక౯ా_౨_౨౫౯” 
టీక. కంజిగురుంబోల్‌ = ఎెజ్హని చిగుళ్ళను పోలినవియు వసివాడిన = 
మిక్కిలి శుష్కి౦చినవియునైన, కాళ్ళు - చేతులు చీయుచుకా = విల్లవానినిపిల్చుచు. 
సీ అరసి చూతము పదం డాకానలో నున్న 
నరసి చూతము తెచ్చి యనుచు నేయు, 


15, పా లా ఇట(టదెచ్చి? (“ఇట దెచ్చి? భ్రూ. ము, పా 

(ఇట తెచ్చి యనగా “ఇటకు తెచ్చి! యని యు మః కావున “ఇటక దెచ్చి? 
యనుట సరికాదు, 

2 రా, పా._-*నయ్య చయ్య: క (ఇది వూ. ము, పాం) 

(“దయ్యవక్‌ - చచెక అని అవతలి పద్యముతో అన్వయము. కావున “తప 
“మొ్మొనరిం చెదనయ్య వ్‌ చయ్యనకా - చనెకొ అను పొఠము తప్పు, నంచు 
జయ్యనక ” అని సాధుపాఠము. తంజ. (పతిలోనున్న ది. 


8.) రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదకంబోనవుట ౫౦౧ 


గాన శే యే మైనం గని మెగాల్‌ దినియెనో 
కానరే%ి యని వేంటటకాండ నడుగుం 
బొదల నెవ్వగ నెన వెదకి కానంగ లేక 
పొదల నెవ్వగ నేల బొరలి యడలుం, 
దనయుని కీపాటు నెనయం చేనీతి నయో 
తన యుని కిక నేలల యనుచు. బొగులు, 
గీ వనరు హో యను సుకుమార వదన విజిత 
వనరుహా యను వెత సేయవఅనె యింత 
చెవమా యను దలంపని తలంపు లివిగా 
దెవమాయను దెలియంగ6. దరమె? యనుచు. ౨౨౮ 
టీక, ఆ కానలో అరసిచూతము = వెవకిచూతామ్ము పదండి; ఉన్నకా = 
తెచ్చి, అరసిచూకతము = పోషించుచు - జా త్త గా కాపొడుదము. (“చూచుట - 
To regard, care for’ (బౌను.) 
అరయుట = ఫోషించుట్క అనుటరు. = 
ఆ, వి, కొడుకుంబోలె నరయ గురుంబో లెం నొలువంగ 
నగ్ని(బోలె నిస్థ్ర నర్చితుండుగ 6 
జేయవలయు విఫు.' (భా, అను. 1-]61.) 
కానక = అడవియంగు, రే= రాత్రి, కని = చూచి మెగాల్‌ = మృ 
ములు ఏమెనకా - తినియెనో = తన్నవేమో కాననే = మారు చూడలేదా! అని 
యడుగుకు; పొదలక = పొదలన౨ంద్కు వెదకి, ఎవ్వ) నెనక్‌ = ఏపిధథమునను - 
కానయలేక్క “నివ్వళ - పొదలకా = దుఃఖమతిశయింపశ్యా నేలకా ౬ పొరలి ఆడ 
లుకొ = విలపించునుు తనయానికి = కుమూగునికి, ఈపాటు = ఇట్టి కష్టమును ఎన య 
చేసితిని = కలిగించితిగి అయో = అయ్యో, తనయునికి _ నేను (బదికియాండుట, 
ఇ(కచనేల _ అనుచుక్కా పొగులు = దుఃఖించున్ను వనరుకొ = దీనాయుగా పలవించున ; 
హా - అనుక, సురు,,,హాయనుక = పద్మమువ లె సుకుమార మెన ముఖము కలవాడా, 
అనున్వు [పదండు_._ సోవునకు ద జ్బుత్తులు మ. జ్రుంబర౦బులగున పుడు వులోపంబుం బొద 
పదలును విభాపునగు, (బాల. (కయా, 98.) అను స్తూతీముప్ర కారము, *పదండు? 
అను రూప మేర్చ్పడును. (పదండి అనియేగాని వ్యవవారమున '+పదండు' అను 
వాడుక లేదు, వేంకటకవి పదండి 4 ఆకానలో = అని ఇకారాకార సంధియే చేసి 
యుండునని నానమ్మక ము. 


గం సారంగధర చర్మితము ఆ, 


నీ, దట్టంపువిరి మొల్ల తాన్రులతౌన్రల, 
నమరు లతాకుడుంగములగముల, 
జలనిసురపాన్న వాయలవాయల, 
నరు దారుమాణిక్య దరులదరుల, 
వలిదేరు 1 పన్నీరు వంక లవంక ల, 
గాలి తేజీల నిల్క-డలకడలం 
(గొంజీంకటులు (గమ్ము సే కోనలకోనల, 
ఘనమైన యోగి పుంగవుల గన్రల, 
గీ, నరసి పెదవులు దడుపుచు నరిగి యరిగి, 
దొర6ంగున కులు గ న్నుందామరల మరలా, 
గుసుమ బాణుని నగజాలుకొమరుకామరు 
విభుడు మదిలోన బాయని వెతకు వరకు. ౨౨౧ 
టీక. మొల్లతావుల - తౌవులకా ఆ మొళ్ళవూల సువాసనలుగల (ప్రదేశ 
ములయం౦దును, లతాకుడుంగముల - గములక్‌ = తీవ పొదరిండ్ల గుంఫులలోను, సుర 
పొన్న చాయల _ చాయలకొ = సురపొన్న చట్లనీడల జాడలలోన్సు మాణిక్యదరుల - 
దరులకొ - మౌణిక్యపు గుహల గట్లుల౦దును, పన్నీ రువంకల = వంకలక = సన్నీటి 
వాగుల (పాంతములలోన్సు గాలి తేళజీల నిల్క_డల - కడలకొ = లేళ్టు సిలుచుచోట్లను 
కోనల = కోనలకొ = అడవుల మూలలయంమును, యోగిఫుంగవుల = గవులకొ డా 
యోగ శేస్టులుతపస్సు చేయుచుండు గుహూలయందున్సు. అరసి = వెదకి అ్మశులు = 
కన్నీరు కస్ను(దామరలన్‌ - మరలన్‌ = కమలములవంటి కనులయందు తిరుగగ్శా 
కుసుమ, + .కొమరు - కొమరున్‌ = మన్మథునిమించిన యందముగ ల కొడుకును, పాయని 
వెఠకకున్‌ = ఎడ తెగని దుఃఖముచేత్స (ఇందు తృతీ ముకు పుస్టి, చూ. బొ, కార, 21) 
చెతకున్‌ = వెదకును. 


f పొశా౦.— “పన్నీటి. 


1 కోనలంగోనలి అని శ. ర, పాఠము, ఈపొరమున శబా లంకారము వ 
టయీ కాక |ప|కమభంగ దోవమున్ను తటనసీంచుచున్న ది. 
అ? రకల 


3.] రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదక(బోనుట ౫03 


వ, త్తు తరగ కాంతారంబున( బలుదెసలం t గొంద అనను 
చరులల జరుల సరదుగొందుల నందంద నంద నా న్వేషం బొనరింప 
నియమించి తానునుం జని వేగ మృగ విహగతరు గరి ప ముఖ 
నిఖలచరాచరంబులం జూచి యేచిన బై న్యంబున, 5 

టీక. చరులకొ = కొండదరులయందును. 


ఉ. మిక్కిలి సా దనం దగిన మేటి నెటబుంగరె మలులార? మే 
లెకు-డుభాపువాని ?నిపు ఉచ్చటం గానె మూవ్రలార?ి పే 
రక్యథ-ఆఅ నూని పెంపు గని నాతేనిం బ్రూడె ధ్యాతులార? యిం 
'వెక్కి-న కొమ్మలార కనరే? తమి మారు కుమారమన్నథు౯..౨౩ ౩ 

టీక, మల్లులార = మల్లెచెట్టులారా, (మల్లి - ఏ, వ) మిక్కిలి, సాదు- 
అనక = మంచివాడన దగిన పటిక = ఉ త్తమున్ని ఎయిం౦ంగ 6 (మల్లులార = 
వస్తాదులారా మిక్కిలి 1 సాదనకా = మంచి పాలి తగిన = ఒప్పీన 
వాడైన మేటిక = మొనగానిన్సి ఎబుంగల! _ అని | మావులార = 
మామిడీవృతీములా రా, మేలెక్కు_డురూపువానిక = మేలయిన రూపసంపదగల 
వానిని కానన = చూడలీడా + (మావులాక = గుణము లారా; మేలు = ఎక్కు_డు 

వానిక్‌ = గుట్బముల నెక్కు_ట యందు చేర్చకయైనవానిన్సి కానశి! అని, అహం ఇ 

ధాాత్రులారా = ఊ సరికి చెటులారా, "పెంపు, ని నాతనిక = చక్కిగా -వరసయున్న 

వానిని పేరక్యా నూని = మిక్కిలి అక్కతో, చూడలి = చూడలేదా! (ధ్యాశ్రు 
లార = దాదులారా, Sens క తిరప్యా మల క్యవి. (అము) "పెంపు 
గని నావనిక = చకా గా పెంచబడిన నాబిడ్డేను చూడక? అని, అ దాదు 
లకు బిడ్డలను సెంచుటయందు (నైతి - అని సారస్యము,. ఇంపెక్కివకొమ్మలార = 
మనోజ్ఞములయిన వృత శాఖలాంా, తమి మిోణటు = ఈ త్భాహమతిశ యించునటి (కా 


టు లా దా ననా. 





[శా పా. 'అనుచరులంజటు ల,’ 

భా లంకారనిర్వహణము కొ రకు “చకులయజగులి అని సవరణ, 

| కా. పా.__*ఇట నిచ్చట. షష ఫూ, ము, పొం 'ఇపుడి దృట' తంజ, పా, 

f£ శా. పొ. *ీసుక్‌మూరు. గుమార...) (ఇది వూ. ము, పా.) “లమిమిరు" 
తంజ, పొ. (ఇందు మిరు లోని కం తొలుత అలఘువు) *+సుకుమారు పాఠ 
మున సారన్యములేదు. 

1 కాయ ఫ్రా. టీ, లో లేదు, 


గం లో సారంగధర చరితము (అ. 


ఊఉ త్సాహశీలుడయిన) కమారమన్మథుక మన్మథునివంటి నాకుమారున్సి కనచే క 
చూడలేదా! ఇం'పె,..లార = ఆందగ ల్రేలయిన యువతులా రౌ, కుమార మన్మథుక = 
లేవయ సుమన్మథుని తమికొ = వలఫుతో, మీరు కననే! అని అర్థం) 


గీ. మోకులము'లేటిం జపట్రి మీావిరోధి 
యెన పులి. చెండి మైచర్భ మూనె( గాదె 
ర్‌ ర 
యట్టి మే లైన నెజిగి యా హరునిపేర 
నెసంగు సారంగధరుం జూపు. జేణులార, ౨౩౮ 
టీక. హరుడు లేటిన్‌ = లేడిని చేపటి = రతీంచి (చేతభకించి అని 
ర 
అన్‌. పులిన్‌ = చెండి = పెదపులిని చంపి (వ్యాఘాసుకుని జప్కి అని కాం) 
ఆ హరుని పేన్‌ = ఆ యీశ(రునికి పేంన “సారంగధరి శబమే పేసగాగలవాడేక 
_ ద . 
aa చూఫుండు. 


నాళకారికి నొక్క జింక, నొక యేణం బంజనాకామికీ౯, 

ష్ట్ర. 1కాక్క_ లేడి నిడు, నింకం గూడు నేః జిమూండుమూ 

టాలుం బెట్టిన చెంగనాలు మము ముట్ట౯ రాకుల డకొరీతి మూ 
రేలా పోయెద "రేణులార నిలువుండి అకు జూపుండీ, _౨రె గ 
టీ. నాళిక 4 అరికికౌ = (కమల వైరికిడ  చందునిక్సి ఒక్కి_జింకను, 
(చంద్రుడు మృ గాంకుడుం అంజనా కొమికికొ = అంజనా దెవికి భర్రరైన వాయు దేవు 
నిక్కు ఒక్క ఏణంబుకా = ఒక జింకను (వాయువుసకు జింకచాహనము.) "కాల కాంతువ 
కక = పాగ్వతీపతికి, ఒక్క లేడిని (ఈశ్వకుడు సానంగ ధరుడు.) ఇదడక = ఇయ్య గా) 


దాతా మాాలికాపడాాలున. 








శా. పా, కీొక్కు_లేడ్సి యిడి sos! భసాడుసే 2 (ఇదే ఫూ. ము, 
పాఠమున్ను.) అ౭మేమో? ఫూ. టీ, లేదు, 
థి 
2కా, పా.--- మూడు వాటాలుంబెటిన చెయా నాలు. (వాటాలు = భగ 
ర 
ములును చెం౫ నాలు = నమస్కారములు.” ఆని ఫూ, టీ.) 
శర్మ లో చెగనాలు = నమస! టి టీ, 
3 ఆగ నాలు నమ స్క్బుత అని యున్న ది హు ఫూ 
వారు * చెంగనాలు = నమస్కారములు అన్నారు. కాని 6మూడువాటాలు 'పెటినను 
(౪) 
సమ సా్యారములు' అనుటలో తరములు ఫూ, ము, న “మూడుమాటాలుం౦ బేట్రిన' 
అని చు తజ, (పతిలో “మూడు మూటాలుం బెటిని అనియు పాఠములున్న వి' 
తంజ, పాధమేసాధువని నాకు తోచినది. 


3.] రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదక బోవుట ox 


(=ఇచ్చితిమిగదా?) ఇంకక  కూడునే = ఇంకా జింకలనిమ్మవి మమ్ము చాధింప 
వచ్చునా! మూడు, .. నాలు = మూడుమూటాలు చెగనాలు; ఇది ఓమనగుంటల 
ఆటయందు జక పటన ఆటను నిలుపు సంకేతవాక్యము (₹ఇకె నొక జింక నెనను 
మికిచ్చుట లేదు అని భా) మము ముట్టక్‌ రాకుశు = మాకడక్షు రావద్దు, అక రీతీకొ ౫ 
అన్న విథభముగా, ఏణులార = ఓ జింకలారాా మీరేల పోయుదరు? 

జింకలు తన్నుజూచి బెదరి పరు సత్తుచుండ గా, రాజు వానింగూర్చి యిట్లను 
చున్నాడు. (ఓయోా చంద్రునికొ క జింక నిచ్చితిమి, వాయువువన కొక జింక నిచ్చితిమి. 
శంకరున కొక జింకనిచ్చితిమి. ఇంకా నీవొండవ్రు మావెంటబడచున్నా వా! నీకొక 
జింక నెనను ఇయ్యము, ఫో అనియా బింకలారా మిరు పరు7త్తుట? నేన్స మిమ్ము 
పట్లుకొనుటకు రాలేదు, నాబిడ్డ శుచూచితి శేని "కెలుఫుడు, చాకంతేచాలును.” 


సీ తరులార చెంచుబి త్తరులార కాన "బే 
మాకుమారుని బోలు మాకుమారు? 
పారులార పవమాన హరులార కాననే 
మాకుమారుని( బోలు మాకుమారగు? 
*చరులార లేటిమచ్చరులార కాన శే 
మాకుమారునిం బోలు మాకుమారు? 
కరులార మానిశంకరులార కానే 
మాకుమారునిం బోలు మాకుమారు? 
గ, నదములార చలతో[కనదములార 
శుకములార పస్థుల్లకింతుకములార 
మాకు మారు వచింపని మాకుమారు 
కానరే యని వెదకి రకా-నలోన, ౨౨౬ 
టీక, తరులార = వృతములార్స చెంచు = బిత్తీకులార = చెంచుపడతులార; 
హరులార = సింహములార, పవమాన - హరులార = సర్పములార్యా లేక _ లేడు 


1 కా. పా “జబులార. కి “రులారు (“గవులార మౌని ప్రు0% వులారి 
పాశాం 3 “మాటు, 
థి ఎ ఆ... 
శా ర8ిపాథము వాక? సమృతములెనను శబాలంకాొ జె 
య్రీ గారిపొఠములు వ్యాకరణ కాస్ర్రసన్ముకములైనను. శట్టాలుకార్ర భం 
కములు, కపి ముచ్చటపడి చేసిన యల౦ కారమును చెకుచుట పొడిగాదు, 
64 


Age సారంగధర చరితము (ఆ, 


లార్వా చడలార = కొండలోయలారా, లేటీమద్చరులార = లేళ్లను నిరోధించ _ 

ఫులులార్క కరులార = ఏనుగులార, మౌని - శంకరులార = మునీశ్వరులాగ, మాక్షమా 
యనింబోలు = (లజ వ్యుతుని =) వాన్మ ునివంటి, మాకుమారుని = సౌరంగధమని, 
కొనలే ఆ చూడలేదా! నదములార = పడమటీకపాటు (పవావామలార్శా చలల్‌ _ 
కోకనదములార = చలించుచువ్న ఎనక లువలారా, శుక ములారు (పఫుల్లకింశుకము 
లార ౫౯ బాగుగా ఫూచిన మోదుగులారా మాకు - మారువచింపని = మాకెదు 
రాడని మా కుమారుక, కానక? 


సీ, కర్పూరవాసనల్‌ కలయంగ6 బొలయంగ 
సారంగధరుండని చేరంబోనవు, 
(శ్రీగంధవాసన ల్పికర-ంగ ఎక-౦0గ 
సారంగధకు6 డని చేర బోవు? 
గస్తూరివాసనల్‌ గమ్ముంగలో జిమ్ముంగ 
సారంగధరుం డని చేరం బోను, 
జవ్వాదివాసన ల్రడియంగ సుడియంగ 
సారంగధరుండని చేరం బోవు? 
గీ, బోయి ఘనసార ఘనసారభూజ మృదుప 
టీర మృగకుల సంకుల + బంకుల రసి 
(నసుకిగా తేద్దంధమహి తాంగు సుతుని నతండు 
నకడల వివారించి కానకడ ల. 93౭ 
టీక, కర్చూరవాసగనల్‌, కలయంగ౫న్‌ - పొలయంగన్‌ = అంతటను వ్యా 
పింపగా; శ్రీగంధవాసనల్‌ = చందనపు సువాసనలు చిక్కొ_౦గ - నిక్కంగన్‌ = 
దట్టముగా కపరణాః కస్తూరి వాసనల్‌, కమ్మం్నన్‌ - చిమ్ముంగన్‌. == కమ్మగా గుబొ 
లింపగ్కా జవ్వాదివాసనల్‌ జడియంగన్‌ = సుడియంగక = జడీవాన కురి సిన ట్ల ఎ 
చుట్రిచుట్లి విసరగా, సారంగధరుండని = అచట సారంగధరు డున్నాడు కాబోలునని, 





He పా. మ్మం ర్యమ్మంగ? (ఇని ఫూ, ము. పౌ) ౫మ్మంగ (జిమ్మం్న 
రంజ, పా. సాధువు. 

Y కా, పొ = ౪బుంకులనటి (*కుంక్షలనుటి ఫూ, మ్రు లగుటి తంజ, 
పా, “ఒరసిి యని చాసవరణ, 


రె.] రాజు రత్నాంగి సారంగధరుని వెదకంబోవుట Aoe 


జేరయబోవుక్కా పోయి ఫఘవ,., మెంకులు.. ఘనసార = మిక్కిలి సౌరముగల, ఘన 
సారభూజ = కర్పూరపు చెట్టయొక్కయు మృదు - పటీర = కోమలము లయిన 
గంద ఫు చెట్ట యొక్కయు, మృగకుల = క స్తారిమృగ సయావాముల యొక్కయు, 
సంకుల = జవ్వాజి పిల్లులయొక్కొ_యు, కెంకులు = "నెలవులు అరసి = పరిశోధించి, 
(సుక్క = అలసిపోయి, తేద్దంధ మహీ తౌంగుకా = కర్పూరాదుల సు౪౦ధము త్రో 
గూడిన మేనుళలవానిని సుతుని కానకడలక = అడవి ప్రదేశములయందు, విచారించి, 
కానక _ అడలకొ = కనుగొనలేక దుఃఖింపగా. 

సారం ధరుని శరీరము కర్పూర చంద నాదుల సువాసనలతో నొప్పియుండెడి 
దనియు, అందువలననే రాజనశేగదు ణా యా సువాసనలుగల తావులలో వెదకె 
ననియు - ఛా, (పెద్ద పాదములలోని కర్పూరాదులకు గీతములోని ఘనసారభూజా 
దులతో క్రమముగా అన్వయము.) 

క లయంగక )_ (క్రియావి శేసణము (శ. ర.లో నూ, ని, లో గూడా లేదు) 
“కవివరుడు లేచి దిక్కులు కలమచూ వచి 10015118 all round. కోళ్లు కలయక" 
కా సెE * The cocks crowed on all sides.” (\బౌను.) 

న రకర “జడియు అను కియకు “వందు? అను నరము శీబార కల్ప 

0 షె థి ఏ థి 
తకమవునందు (వాయంబడి యున్నది కాని (పయోగము కనబడ లేదన్నాడు, ఈసారం 
గధర (ప్రయోగ మేకాక  “నిరిసెదొళ్లిటి దళములు విరులు జడిసి అని (ఆముక్త) 
ర్‌.130), లో గూడా కనబడుచున్నది, (వౌను “ఆముకి పద్యము నే ఉదాహరించి 
(oles) U Se 
SE చు అని తు చె "పెచ్చు “జడియుట = Also to flower = పుష్పం 
చుటి అని వి శేపార్థము (వాసీనాడు, 

క, తలవరులు౯ నెలవకులుం 
బొలపరులు౯ వచ్చి యంత భూపాలునితో 


+“వములలందుల సెలగొందుల 





నిలసందుల నెల నారసీతీ మే మెందు౯. 9౨3౮ 
ఉద. 
ళా, పొ. “మలలందుక్‌ - సెలలందుక = శిలల౦దును, . . పేమ౦ందుకాి 
(“మలలం౦దుల శిలలందుల) సెలగొందుల, . , మేమందుక * ఫూ, ము.) నేను 


(గ్రహీంచినది తంజ, తౌ, ఫా, 


oo సారంగధర చరి[తము (ఆ. 


టీక. తలవరులుక =తలారులున్సు 1నెలవరులుక=ఆడవిపట్టుల - మర్మము 
లెరగినవారును పొలపరులుక = పొలములోని తో9వడొంకలజాడ లెరిగినవొరును, 
మలలందులకొ = కొండలయందును, సెలగొందులకొ = కొండలోయలయిరుకుతావుల 
లోను శిలసందులక్‌ = స పెద్ద బంజలసందులలోను, ఆరశితీమి. (కాని ఎందుక == 
ఎక్కు_డేను, (కానము - అని అవతలికి అన్వయము.) 


ఉ. కాని మటంచుం చెప్పిన గకావీకలెన మనంబుతో నర 

గ్యానిం గులాంగ నాసహితు.డై తట (గమ్మజేవచ్చి కామినీ 

సూనశ రోపమాన సుత శోణిత పంకిల భూమి, నామహీ 

జాని భుజానిరాహత విశాలశిలాచయు. డె పడె౯ వడి౯. ౨3౩౯ 

టీక _ కశావీక లైన = చెల్లాచెదైన - మనంబుత్రో, అరణ్యానిక ఇ ఆమహా 

రణ్యమునందు; _ అట [క్రమ్మజవచ్చి = తొలుత కాళ్టుచేతులు కనబడినచోటిక మరల 
వచ్చి, కామినీ, ..ఛూమిక = కామినులకో మవ్మిథుని వంటివా-డైన తన కుమారుని 
నెత్తుముచేత బురదయైయున్న భూమియందు, ఆమహీజాని=ఆ రాజు ( రాజన లేంద్రుడు.) 
భుజా, .. దయుండై = తనబుజముల చేత (బద్దలుకొ ట్ర బడిన "పెద్ద "పెద్ద బండల గుంఫు 
కలవాడై, (ఆతడు నేలమిద పడుటచేత ఆతని త న్యాస రాళ్లు పగిలిపోయిన 
వని. భా 


వం అప్పుడు, ౦రం 


లాటీ రత్నాంగి కొడుకునుగానక కోకించుట +. 


క, అ క్కైెండి యీ శెలుం Fa 
చకుు-లు చెమరించి, నెబఖులు చిక్కులు వడి, కా 


f+ ఫూ. టీ. నెలవరమలు=చో శుతీ నవారు. 

“నిలువనగా చోటు "కావున చెలవరి = చో జుటీగిన వాడు, అయ్యుండవ లెనను 
కొన్నారు. ఫూ, టీ. వారు. పొరపాటు. నెలవరి - తొోొలిరూపను *“నెళవరంి 
(చూ, ర్‌, ర) 

గీ, పొలము చోపుడు వెట నన్నెలవరులకు 

సెలవొసంగిన నృపమౌలి చిత్త మెట్‌. CR 
ఛెంచులా'ఖేటక కియా చుంచులగుచు, (శుక, 1-257.) 


కి.] రత్నాంగి కొడుకునుగానక శోకించుట గంగా 


లొకి వసి వాడి యూర్చుల 
వెక్క-ం౦ 7మ్మోవి కమలి 1 విమలాంగియను ౯, ౨౮౪౧ 
టీక  విమలాంగి = రత్నాంగ్సి అక్కు = రొమ్ము - ఎండి శగాలుంగా = 
కంఠ స్వరము సన్నగిల్లి, చెమరించి = చెనుటపటి, కాల్‌ ౬ పొక్కీ_ = కాళ్లు బౌ 
లెక్కి; ఊోర్పుల్క వెక్కు_క = వేడిచేతు కమ్మోవి = ఎజనియధరము, కమలి = వాడి 
(౮ (అ) 

పోయి, అనుక కా ఇట్ల నెను. 
వెక్కు_ = వేడి - అనుటకు, - (శ, ర, పాశము) 


కీ (తరుణ రంభాగ రృదళ తాళ వృంతంబు 
పై గాలి: వె్యజన పలుక బాటు (శృం, చె, 2.110) 
క “పట్టాభిషీ క్తుకడుపునం 
బుట్ట 1 మహారాజ్యసుఖము. బొందక కుడువం 
గట్టం గల * కాలంబున.6 
గట్టా! ఏ కడవిపాలు గావలె గదా. _౨౦ర_ 


క్ర. ఎట్టోర్తు నన్న సీ వి 
కండి. యగు దొడ్డ రాజు కడుపున నేలా 
పుష్షతివి? చే చేదకడుపునం 
బుట్టన నొక కొంతకాలము సుఖంతున్రగా. 9౮3 


ఆ. వె. నిను వధించినట్టి వెనుక నయ్యశరీరి 
పలుక కుంజె నేమి? పలికె నేమి? 
స్‌వు చచ్చు వనుక నామృహా చిత్రాంగి 
పొలియ కుండె నేమి? పొలి శేషు? ౨రర 


f కా పొ. 6విఠలాంగముతోకొి (ఇది వూ. ము, పా.) “విమలాంగియనుక? 
తం౦జ. పొ, మూడు (ప్రతులలో నున్నది. 
6వికలాంగముతోకా - పట్టాఖిషిక్తు కడుపునయుట్రి? అని అవళలి పద్యముతో 
ఫూ, టీ. కగ లెటన(యించు కొన్నారో? 
వనాని య 
fF “వెగాలి - సో(కిని అని శా న్ర్రగారి మూలము, “పెగాలి - చెక్కు_న = 
=, గాలియొక్చు. చే(డిమిశే అని వారిదే టీక. 


1 పు క క్‌ ( n 3 
ప్రొభాం మహీ, 2 ప్రాయమ్మున. 


౫౧౦ సారంగధర చరితము (ఆ. 


టీక. ఆశరీరి = ఆకాశవాణి, మృహెచి తాంగ మా అఒజద్వాలమా౭యెన ఆ 
చ్చితౌంగి. (“అశరీర ఇందు త్రో వివత్‌ లేను. స్ట 
సీ, సంపెంగనూనె వాసనలం బెంవెకీగన 
యలకలా యివి కూర్చి తళుకు మొలక 1? 
చిట్టాడునాండు నాచిటికెన వే ల్వు 
చేతులా యివి ముషంజన్నికూన ! 
ఫఘలుఘలు మని యందియలు [మోయ నడయాడు 
నడుగులా యివి [వోదియనుంగుజూల ! 
(వమనా చ న్నిచ్చి పెంచిన నీమేని 
నెత్తురా యిది పూప నెనరుపట్టి ! 
గీ, యనుచు నట శాలి యున్నట్టి యతనికురులు 
కర చరణఖండర క్రపంకములు మమత 
నెల యక్కు-నం జకుగాన నొత్తుకొనుచు 
సిందుముఖ యేజ్చె. గోయిల లెల్ల! గదియ, ౨౮౫A 
టీక: తళుకు మొలకు చిన్నికూన - అనునవి (-పేమాతిశేయమును తెలుపు 
సంబోధనలు. “కోయిల లెల్ల ౫ దియక్‌' అనటచేత ఆమె కంఠభ్యని కోకిలస్వరము 
వలి నుండెనని _ భా, 
"వ అంత మూ ర్చాక్రాంతుం డెనమహీశాంతుం డౌక కొంత 
తడన్రనగకుం చెలిని సంతాపంబున, ౨ర౬ 


_--+ రాజనరేంద్రుని పశ్చాత్తాపము + 


ఉ, “పేయనిమాట యగు చెవి 'బెట్టి వృథా కరపాదహీనునిం 
చేయుట కాక 1బీవ మెడచపేయంగ వచ్చితి నంచు దాంగితో? 


= 





కాన్ని ప్రతులలో శేదు. 
శా, పొ. “జీవ మెడంజేయల? (“జీవమెర చేయగ.) ఫూ, ము, పా) 
ధాతువు “ఎడసేయుిగాని “ఎడకేయుి_ *+ఎడంచేయుి కాదు. 
సీ, “ఈరూపుతో మనశెడ సేయనేతెంచి, నదియొతోొలి యునొక్కయ సురజంత, 
జనకనందనకు రామునకును చెడ సేయయగడంగి వచ్చుట వినయబడుచునుండు.” 
(కళా, 8-177.) 


3.] ఆకాశవాణి సారంగధరుని శ్నేమవార, తెలుపుట ౫౧౧ 


నాయపరాధ మిం కిట మనంబున 2? ఎని చియు పల్క వోయి రా 
నోయి కమారయందడణగితోయి యటం వెలు” లిచీకుచుక. 
టీక. న. ఎడసేమగక్‌ = పాణముతీయుటకు, 


సీ *“ పరరా స్ర్రమున వైనం బాటిపో బెదరించి 
యిట్టట్టు గాసి చేయింప నైతి 
ద పప్పు శోధించి వ 2 క. 
ంచు నేటికి జజ నుంచ నెల 
సుఖముల నందిచ్చు సుతుండు గల్ల్ప(డు గాక 
లలన లేయరు దని తలణప నెతిం 
భీదరి కార్యము సేయుపరుషవ ర్తనుండు వి 
పన్ను€ణౌ- నను నీతి యెసన్న నైతిం 
గీ, గూడు చవి యని యిశో తినం గూడు నొకొం? 
తనువు త్యజయింతు” ననుచు వింతనువు మోజు 
గుండు మెడం గట్టి భూభుజంగుండు నిండు 
చెలువులో. కం బోలో న చ్చారువు గా, ౨౪౮ 


టీక. లలన లేయరుదు = య్రైల కేమి భ్‌ "గ్యముడా కావలసినంత మంది దొరుకు 
దురు భూళభుజంగుండు = భూపతి. 


-+ ఆకాశవాణి నొాఠరంగధరుని షమవార్త తెలుప్పుట, 


చ పలి3 రయంబునం € జదలుపలుూ-ల చిల్క; లకొరి- యంత “హా! 


న. 





న ల. ee 


వీడా, పా, సెరిచిం 

భావలో “సెరించు! అను క) యయున్నది గాని సెకెచు) అను క్రియ లేదు, 
సెరణకు వా సట క యేర్పడిన 'భూపము “= నాకించు ఇంచుక్కుులోని అను 
స్వారములోపించి గా “సెంచు'? “అంవిచు, “పల్లవిచు? pe రూపములేర్చడుననుకొనుట 
(శంతి, 

) కా. పా వదలి 

ఫూ. ము, లో *వదలుపట్క ల... అని యున్నగి. ఆది తప్పనుకొని శాస్త్రే 
గారు 'చదలి” అని £ద్దినారు, దిరట పొరపాటు. చదలు - జి"పవిభ క్రి కము కాదు. 
భఛాపులో *చదలుకా6ఫు' - “ఇదలుమానికము “చదళేణు అనురూపములే "గాన్ని 
చదలికాప్రు = చదలిమానికము - ఇత్యాది రూపములు లేవు, 


A౧32 సారంగధర చరిత్రము [౪ 


నిలు నిలు రాజ యిట్లు దగునే త్యజియింపం బురారిపట్లియె 
యలరినమత్స్య నాధథు డనునట్టి మహాత్మునిదండ సిదుగా 
దిలిసుతుడున్న వాడిపుడు దీమస మేది తలంక నేటికి౯? ౨౮౯ 
టీక. చదలు పల్ములచిల్కులకొల్కి- = ఆకాళవాతి, పురఠాకిపట్టియె - 
అలరిన = ఈళ్వరపుతుడై యొప్పిన, దీమసము + ఏది = థై ర్యముచెడి, తలం9క నేటికి౯ా= 
భయపడుట యెందుకు? 
Gi మేరుగిరీంద చాపుని య మేయకృ పార సపూర్ష దృష్టి సీ 
కూరిమిపట్టిపై. గలదు, కొం చెములోన నె కాయసిద్ధికిం 
గారణ మున్న, దాతేనికిగా మది. గుందకుం డి యనిత్య సం 
సారమిదేమి బ్రా(తి? ఢగరళాశ్షతుడో మను నాతం డున్నతి౯. ౨౫౧ 
టీక, కొంచెములోన సె ఇ త్వగలో నె, కాయని దక్‌ - కారణమున్నది = 
ఆక డెప్పటి నట్లు శరీగముశు కాంచి _ మహిమలనుగూ డా పొందవలసినవిధి యున్నది. 
అని...(వాంతి = శాశ్వతముగాని యా సంసారమేమి లెక్క. * అఆతండు ఉన్న 
తిజా = మహానుఫావత చేత), ధరకా = ఈ (ప్రపంచయునంద్భు కాళ్వతు.డై మనుక్‌ = 
నాశము లేనివాడై యుండును, 
క, ఎకగడిసుతు కౌకాడిగతు 
'లెక[-డతలిదండ్రు లెవరి * శెవ్వరు కొన్నా 
ళ్థ క_అపడి తిరుగాడుదు 
రక్కట! యిది యంత మాయ యని ? యబుంగనుగాం 


క, మరు లింత దగునె నృపతీకి ! 
ధర పాలనసేయ కునికి ధర్మం బగునే ? 
సరగున. దిరిగి పురంబున 
కరుగుము చింతిలక మానవాధిపతిల కా. రి 
టీక... మరులు == పుత్ర = మోహము, 


పం. 


+ కా. పొ, “ఉన్న వాండు _ కడు. 





కే జా, పూ ( ఇవరొకొ'! ౫రుగాి 


3.] సారంగధరునికి కాలుసేతులు మొలుచుట ౫౧౩ 


ఆ. వె, అతండు కరపదద్వయమ్ములు వచ్చి నీ 
కడకు వచ్చి చూడంగలండు మోద 
నధిప నమ్ము, దీని కనుమాన మేమియు 
నింక వలదు వగల నింకవలదు. ౨౫ రె 
టీక, వగలకొ _ దుఃఖముబేత్క ఇంకకొ - వలదు == కృశింపనక ర లేదు. 


క. నావుడు. దవాతహా వీడొకని 
దెవారినవేడ్క- రాజధానికి * మగుడ౯ా 
దేవియు( దానును నరిగి మ 
హీవల్లభుం డచట రాజ్య మేలుచు నుండె౯ SAY 


-4+ సారంగధరునికి కాలుసెతులు మొలుచుట + 


వ. అంత నచ్చట మత్స్య నాథుండు నరేం[దనందను నొక 
మంచిమం చెవై నుంచి నిచ్చలు. గృ పాలుండై గోపాలుండు నిచ్చల 
మగుభ క కీని దెచ్చి యిచ్చు పాలు సగపాలు బాలునిపాలు గావించి 
పోమీంచుచు న నం బొసంగం దలంచి యత్యంత నిష్టా 
సనాసీనుం చేసి యోగాసన బంధవి శేషంబులు శేచకప పూరకకుంభ 
కంబుల విధంబులును రాజయోగ హఠయోగ లయయోాగ మంత్ర 
యోగ లంబికాయోగంబు లాదిగాగల యోగంబుల వృతాంతం 
బులం దెలీవీ యభ్యాసంబు "సీయింపం గతిపయదినంబులకుం బనుపడీ 
యోగానందుం డై యుండం జూచి సమాచీనయోగసమాధిగాం చెలిసి 
కర చర ణాభ్యుదయస సంపత్సంపాదన సమయం బిడియని యతం చూర్ధ్ట 
దం జకఠాం జూడకుండుట. బెకి నొకయఖండ గండోపలం చెగకయ 
వెచి “యిది తప్పక చూడుమా మాడ కున్నం జూడాతలంబునం బడు” 
ననినం దనద్భప. మరల్పక చూచుచుండ( గొంతకాలంబునకు. ౨౧౫ 

టీక. లేచక = శ్వాసము విడుచుట్క వూరక = క్వాసమును ఫూరించుట, : 
కుంభకంబు = క్వాసమును ఓగ బట్టుట, అను (ప్రాణాయామ మూ ముత్ర - ఏధంబులునుు, 
అఖండగండోపలంబు ఆ “పెద్ద బండ, చూజడాతలంబునక = తలమిద, 
చాల వా జక (ఇన శ్ర. యు. పా) గుడికి? అని కాసా 
65 


గంలో సారంగధర చరితము (౮. 


చ మొలక లొకింత గానంబడి, మోసులు మెల్లన వెళ్ళి; సోగలై 
నెలకొని, వళ్లు గోళ్లును జనించి చొకారము లె, మిటారికెం 
+దలిరుకు చమ్మ నట్టి: యలతమ్ముల యెమ్మెలు se వట్టి, యిం 
పలరల వచ్చె వాని శేరవె తగ వింతగ గాళ్లు oAe 

టీక. మోసులు వెళ్ళి = మోవులెత్తి తి; చొకారములై = మనోజ్ఞాము'లై, కం 
దలిరుకుబొమ్మగట్రి = ఎజ్జినిచిగుళ ను తిరస స్మరించి (= పోలి) తమ్ములయె మేలు = = 
కమలముల విలాసములను, చూజపట్టి = కోల్లగొని (బొమ్మళట్టు = చూజవట్రు - 

ఈ పమావాచకములు 

గీ, కాంచి యపుడు పమోదించి మంచె దించి, 
నడవలా లేకయుంజెడు నాతనికిని 
దనకరము లిచ్చి హరుపట్టి యొనరంబట్టి 
యల్ల నడుగిడం జేనెం బా టడలందేసి. ౫% 6 
టీక. పాటు - అడలంజేసి = (శమతీర్చి 

తంజ, పొ. (పాశా (తలిరుల సొంప్రు నింపెసంగి తమ్ముల తమ్ముల మాడ్చి 

మోటెి సెం 

బొమ్మగట్లుట తలిరులకుగాని తలిరులనుకాదు. “తలిరుకు అనుట నక” 
స్ఫూత్రమునకు విరుద్ధము కావున కాత్రీగారు 'తలిరులి అన్నారు. ఇక్కడ నేకాదు 
గుహా (ఫు, 188) లో కంతుసంకుకు బొమ్మగట్రన గభము' అన్న ఫూర్వపాఠ 
మును 'కంతు సంకుని అని దిద్దియు న్నారు. గొప్ప సాహసము, 6బొమ్మకట్టుటి 

(= బొమ్మ వెట్లుట.) వవ్యర్థంతేముల మిద నేగాని స స్పమ్యంతముల మిద కనబడదు, 

క్‌ న్ని (పయోగములు, ams 

(1) ద్వి--'కట్రిండి మరునకు గట్టిగా బొమ్మ - గట్టితి వేని. (విష్ణు. ఊఉ. &£,) 
(2) చ. +జేవతానట్సీ మణులకు బొమ్మ వెట్టుకియగ (రామా, 2 అ), 
(3) ర్స్‌ “ఊపేదర్భ ముకు బొమ్మ'పెట్టువారు, 9 (విక, Ge 124.) 
(పే దర్శికిని” అని “వావిళ్ళ పాఠము) 
(ఓ) గీ. “గురువునకు బొమ్మవెటి చీకొంటి క్రి, ) (శళాంక = ర్‌-96.) 
(ర్‌) ఆ, నె, ట్టు చే రినంత బుట్రివానికి బొమ్మ 
గట్టు సామ్యమాయె. గదవె చెలియ.” (రాధికా. 8-86). 
| క. పాంయాశపాటగుటంజేసి' (“పాటు = వాసి (కుదురుపాటు? అని 
వూ. టీ) (షపాటడగ జేసి? అని వూ. ము, పొ* 


కె.] సారంగధరునికి కాలుసేతులు మొలుచుట AoA 


న్స్‌, జుట్ట(వేళ్ళను "లండు. బట్టించి నడిపీంప. 
దలశకుచు రా లేమి బలిమి. దిగుచుం, 
దన చేతినిడుదలాతపుంగోల యందిచ్చి 
మెల్లమెల్ల నె కొంత మెల జేయు, 
నవలంబ ముడిగి రమ్మన నా లడుగు లేంగి 
పడ(బోవ (గక్కు-నం బట్టి నిలువు? 
జనుదెంచి వినవిసన దను నంటుకొ మని 
వచ్చిన నగుచు నవ్వలని కరుగు, 
గీ. నాండునాంటికి సీరీతి నడవ నేర్పం 
గొన్ని నాళ్ళకు నలవడి కొంకు దీటి 
లెస్స లై కరపదములు లీలం దనరం 
+ బేమయణురంగి యనియెడి వే రొసంగి. ౮ 
(క. కా వ - సారంగి (వారం తంజ వా 
సరియెన రూపము “చారంగిి _ “అరుడార6 పజౌరంగియను నామయొసంగి 
(నవ, ఫు, 96, “కలిగిన తన శిహష్యగణముల కెల్ల, బెద్దశాC జరంగి పేరిటి షస, పద్దిచ్చి? 
(శం. సారంగ, ఫు 115) “సారం్గధరుండును జౌరంగి యనెడ్కు ేరువహించి” 
(కూ, తి. సారం, పు. 45) కావున *“సౌరంగి - “సారంగి పాఠములు తీపులు, 
చారంగి? అని పేరు "ఇెట్టుటలో గొప్ప విశేహము కద్దు. 
(శారంగ్‌” హీందుస్తానిపదము జంతువుయొక్క_ నాలిగు పొదములను ఒక్క 
(వేటున తెగ వేయు మృగయాకౌళశల మని యగము, ఈ యర్థము; 1 కేవన్‌ స్‌ రాయల్‌ 
డిక్‌ స్లరి' అను నిఘంటువులో ఇట్లు వివరింపబడి యున్నది. 


“qe, ww waa frat at ఇచి శ్‌ ఇ ga sen ఓ 


A practice of the sord exercise cutting of the four legs of an animal 


at one blow". 
“చారంగ్‌) మన కావ్యములయందును వర్గిత మయ్యే యున్న ది. 


గీ, “నీరముంచిన సౌర కాయ చెగసినట్లు 
ేరుకొని-వెచు లెల్లంటి -ఏీరవో లె, 
నుంకు చెండువిధంబున, ను తరించు 
తములపారకు నిక్కె_డు క్రియ దాంటెనిల్ట, 


Aoe. సారంగధర చరిత్రము ఫీ 


టీక... జుట్టగ్రోళ్ళను = చూఫుడ్యువేళ్ళను లాతపుగోల = సన్న్యాసి 
చేతిదండము, అవలంబముడిగి = తన చేతి యాధారమువదల్సి అలవడీ = అలవాటు 
పడ్సి కొంక్షతీతి = జంకువదలి, 


G, సద్దుణరాళి యె తనరుసా_ల్రి్టక మాాళికి వత్సలత్వసం 
పద్దరిమ౯ సమ స్తమణిమం[తమహోావధవస్తు లిచ్చి శుం 
రి జ లి 
భద్దతీ సిద్ద యోగికుల పట్టము గట్టి కృ తార్థుం దేసిన౯ 
దద్దురునాథుమాట జవదా(టక నిశ్చల భ_క్రియుక్తు. డె, ౨౧౫౯ 
క, సీదయోగకుల పట్రముగట్టి = చెపుధ పన యోగిసమూానాము 


0 
నకు మేటిని కావించి. 


స కాయనిద్ధి వచస్సిద్ధి గలిగి యతండు 
చెలులకాంతులు తుత్పిపాసలును లేక 
పటినది యల బంగారుగటు గా 
A) ౧౧ రు 
మెటినది మెల నిధియు నె మెలయుచుండె. ౨౬౦ 
6 ౧౧ యు 
టీక. కాయనిద్ధి = జరారుజలు లేని దివ్యదేహము ((జరయారుజయును = 
'జెనకంగా చెజచు మమ్ము సిద్దుల మగుటక్‌ - మను - 1 - 74.) వదస్సిది = వ్యర్థ 
* మెటినది = చెటిన (ప? = సి : 
ముకానివార్కు.. మెట్రినది = అడుగు పెట్రిన (ప్రదేశము, నిధిడధనముపోసియుంచినతా వు 
(A treasure.). 
é జ ౧౨ x షె కా న “దీని.” 
వ, "ఇవ్వీథధంబున చె౫ సినయిల్ద నాలుగు కాళ్ళునుం (దెవ్య న్‌ క్యామ్మున ని 
(ఈ. హరి, &-29.) 
మ. “వా౭ిణంబొక్కా_టి కుక్కతండము. బుళించానీకముక దోచి, యు 
ర్వరం గాలూందక దాటచేటలవికిక వాహంబు నడ్డంబు నూ 
క్రి రసావల్లభుండె నె భలమున నిం)క గాళుబోడించుచో 
గొరిజల్‌ నాలుగు. (దెవ్వు సేనవొగ డెకా గోదండపాొండిత్యముకొ,) మను-క4- డీడీ, 
ఇారంగ్‌ - అనగా నాలుగును నరుకుట. ( కాళ్టు చేతులు) నాలుగు - నరుక్ష 
బడినవాడన్న యర్థమఃతో నే సారంగధరునకు “చారంగిియను పేరు "పెట్టబడినదిం 
f రొ, వ (వసిదయో౫ కుల పటము౫టి.) (ఇది ఫూ, ము,పొ) పటము 
ఇ లు ల 
గట్టుట (యోగి? కులమునకుగాని “యా? కులమునకు కాదు, , “యోగము ధర్మము; 
“యోగి? ధక్మి. ధర్మ - ధర్మి భేదము తెలియదు. (చూ, ౨--౧౮౨. లో (వియోగ 
లోకంబు.) 


3.] ౫౧౭ 


--4 యోగియె సారంగధరుడు తలిదండ్రుల దర్శించుట 4 __ 


గీ. ఉండి యొకనాండు తమవార లున్న కడకు 
బోయి రావలె నని బుది పొడమి వేండు 
కానె గురుని, నాం గదా వివేకులకు నెల్లం 
దల్లదండ్రులు 1 మజవగా( దగనివారు, ౨౬౧ 


గీ. గురునిపంపున సంతోవభరితు. డగుచు 
బాదుకలు మెటి తలిదండి పజ దలంచెం 
లు "జ 
దలంచినప్పుజె పోయి ముంగలను నిలిచె 
నిలిచినప్పు డె విసయానస్వీతు లగుచు. ౨౬9 
టీక... పాదుకలు - మెట్టి = పావుకోళ్ళు తొడిగి, తలిదండుల, 2ప్ట్టక = 
పార్య్వ(పదేశమును. (లేను మా తల్లిదండ్రుల యొద నుండవలెన్సు అని) తలం చెకా, 
య ఏ 
(యోగుల పాదుకలు తలచినచోటికి తీ సికొనిపోవు (ప్రభావము కలవి, వానిని “యోగ 
వాగి లందురు.) విస్మయాన్వీతులు = ఆశ్చర్యముతో కూడినవారు, 
నీ, “మూనేరమి మనంబులో నుంప కీటు వచ్చి 
తక్‌, అగలయటి యనుణగుంబటి, 
టు లు 
యానాన వాణి వాక్యంబుచే (బతికి న 
శెివురుసూచిలిమి సు మిన్ని నాళ్ళు, 
మావంటిభాగ్యసంపన్నులు లేరుగా! 
(క మృాజ నిను జూడ గలిగం గాన 
సీశ్వురాంశంబ యా దను గాకుండిన 
మనుజమా[ తున కితమహీవము గలదె?” 


2 శా. పా. 'మజఅవరా(ద౫నివారు. - అంబే నామా [| ఏమో, 
ఫూ. ము లో నున్నది గనుక క్యాస్ర్రీగారును, శా స్రీ గారిని నమ్మి వావిళ్ల వారును 
“రా(దగనివారు? అనియే అన్నారు. సరియెనపాఠము తంజ, (ప్రతిలో నున్నది. 

2 ఫూ, టీ “పజకొ = పొర్ళ్టమునందు, 

జ 

అ ఆ ర వ 

పజ్జక ద్వితీయావిభ క్తి గాని - 'స ప్తమికాదు తలిదండ్రుల పక్జాయందు 
తలచే, ననుట సరికాదు, 


Ano సారంగధర చరితము [ 
ఈ, 


గీ, యనుచు మొగములు చెలిని, 'దేవాములు పాం 
పలుమజును గాగిలించుచు, బాణి పాద 


తీలము లలముచుం దలీదం(డు *“లలరిరపుడు 
వారివేడుకలకు మితి మేర గలదె? 9౬3 
టీకా. మొగముల్ఫు _ శెలినీ = (ప్రసన్నముల్రై అలముచుకా = అంటుచ్చు 
అలరిరి = సంతోషించిరి. 

ఉ. ఇకథంారణి౯ సుహృజ్జనము లెంతయు గన్నుల గప్పుళొంచు బే 
రక-ఆఅం బూజ సేయ నత. డక్కడ గొన్ని దినంబులున్న, నా 
చకగానియన్న యీోధరణిచక మేషము సీవయేలు, నీ 
చక్కి భుజించుచుండెదము సౌఖ్యముతో] నని తండ్రి పల్కీ-నక౯ 


గీ. “నాగురుం డన యలమత్స్యనాథుతోడ 
“సిదిగొ మావారి జూచి వచ్చెది నటంచు(6 
బ్రార్ణన మొనర్చి వచ్చిన రాక గాని 
రాజ్యభోగచ్చ వచ్చిన రాక గాదు. ౨౬౫ 
స్తీ సర్వ సర్వంసహా నిర్వాహక ఖ్యాతి, 
వాయన. బూసంగ6 జేయ. గలదె 
యంగనా దృఢ కుచాలింగ నానందంబు, 
ప్రాయంబు తిరముగా. దేయం గలదె? 
గంధసింధుర ఘటా గంధర్వ భట సేన, 
సిద కి యలు గలం జేయ. గలదె? 
® ౧ 
అ © 
దివ్యర త్నావళ ద వ్య రాశి సమ, 
+ జీవద్వచః ప్తి చేయం గలదె? 


om నావాడు శానా 
హు. నానన్తకనపురాుటా తానును తతతవమును 


1 కా. పొ 'లలమినపుడు' (ఇవి వూ.యు, పొ) అర్ధ మెట్లో 1 ఫూ. టీ, 
లేదు. *అలరిరఫుడు' తంజ. పా, 
క థొ, పా, “డందులి 

a ఇ (= ల క 9 

1 కా పొ. *జీవద్వయః ప్రాసి ( చావులేని యాయుస్సుయొ న్‌ 


వూ. టీ) 


3] యోగిమయై సారంగధరుడు తలిదం్యడుల దర్శించుట ౫౧౫౯ 


3 స రి ° 
గ్‌ యిన్ని యును గల గురుకృపాదృ్భష్థవలన్య 
యోగలీలాసుఖముకన్న నొక, సుఖము 
లద? యని 1 జ్ఞనమార్లంబు చెలికి వారి 
ధన్యులుగ. చని + చారంగి దయ జెలంగి. ౨౬౬ 
టీక, సర్వ. *ఖోార్టిలి సమ స్ట భూమండలమును భరింపగలవాడన్న పెద్ద 
సరు గంట సేన కక మదపు యేనుగుల గుంపులు - గుజ్తములు జా బంట్లు - మొద్‌ 
లగు సేన, = డివ్య.. = సమిష్టి = (శేవములయిన రణ్నముల యుకయు ec విస్తార 
మయిన ధనముయొక్ళయు మొ శ్రమ్బు జీవర్‌, వచః ప్రా ప్రికా = ప్రాణవంతే మయిన 
వాగ్గాభమును, (ఏమాట అంటే సట్‌ జరుగుట,) వేయగలదె = శ్‌లిగిందగలదా + 
గీ, “వంశకరుం డైనసుతుం డుద్భవంబు నంద 
గలడు మోకొకం డని యనాగతము. దెల్పి, 
“వచ్చి తడవయ్యె సింక 6 బోవలయు గునుని 
యొద్ద కని తల్పీదంశ్రుల నుపచరించి, ౨౬౦ 


ఉ. అచ్చటు వాని యాశివపదాంబుజభ క్రిగురంధరుండు ము౯ 
వచ్చిన! యట్లయె(గి, గురునాథునకుం బణమిల్లి నిల్చినక 
వచ్చి తె యన్న “రాజ్యవిభవంబులు వాస్తగతంబు లైనచో 
పాచ్చు గదన్న? నీకుబతియెవ్వరు జ్ఞా జ్ఞునమహా త్రషసం సంపద? 

చ, అని గణులింప నగ్గురుకులాగణి శే స్ట. వాలం చేసీ దీ 
వనలు వహించి, పుణ్యు లగువారలకుం దనదివ్యమూ రిం గుం 
భినిం గనిపించుచులా దనదువేరు దలంచినవారికి౯ యశో 
ధనములు గల్ల జేయుచు సదా యతం డుండు. జిరాయురున్న తి౯ 


క, సారంగధరుచరిత మె 
వ్వారుం జదివినను వినిన (వాసిన సౌభా 





౧ కా. పొ. “యిట్లు జానంయబు,”; (జావమాగంబు? తంజ, పొ, ఉచిత 
Mm మః qa ౧ 


తరము. 
£ కా, పొ సారంగి (సారంగి ఫూ, ము,) “చౌరంగి సరియెన 


రుాపము. (చూ, DAO పద్యము (క్రింద) 
1 కా, పొ *త్రోవనేంగి. 2 “సేవనుజాలి 


౫౨9౦ సారంగధర చరిత్రము (ఆ. 


న 
(స్రరత్న *ధ నా భివృద్ధిం జెలయపదురు సుమి ౨౭౦ 
క. * కలహారంభణ కౌతూ 
హాల పులకిత భుజపరా క్ర మార్జిత నానా 
జలదుర్త వసీదుర్ల 
స్టలదు | చ్ఞాహార్యదుర సామ్రాజ్యనిధి. ౨౭౧ 
ఉ, కేళి కలాంఛన విజిత్వర శుభ యకోవిశాల ధా 
రాళగళన్శదద్విప విరాజిస భి భాభవహంగణా ధనా 
వేళగరివ్యదాన పదవీపరితోవిత కాశి గౌతమి 
వోళకవిద్విజస్తుతివ చోలగ వోలగ మానభంజనా. 9౭° 
భుజంగ పృయాతము 
అరాలీక్షమాభ్ళ ద్భ్బిదాం 
న రాధీశ్వ రాకార నాళీక బా 
స్థిరానందనా రామే ల 
విరాజ చ్చతువ్షు విదా ద్యా ప్రవీణా, ౨౭౩3 
గద్యము. రది (శ్రీ సూర్య నా రాయణవర ప్ర సాదలబ్జి ప్రసిద్ధ వాగ్విభవ 
సుధాసారజనితయశొలతాంకూర చేముసూర ల ణొమాక్యకుమార 
సవమారాధితబుధథ సమాజ వేంకటరాజ పణేతం బైన సారంగధర 
చరి త్స ంబను మహో రుబంధంబున ౦కు తృతీయాశ్వాసము, 
ఇదె శ్ర ప్‌ స్టన్‌ వీరదిథుః ాపంచాన చేత్యాన్య నేక బికదవిఖ్యాతవిద్యత 
మ పష ఏపాపాతి చాతి) కాళ్య పసగోత దీ పొలాన్య య 
పవిత్ర సగస్వతీనృని వాజి రాజలక్షీ క భత్రం ప ప్రబంధ పఠనగచచా ధురీణ 
పిచ్నయశా స్రీ పిణీకంబును, “జిత కాశి చాముకంబును నగు సారంగధర చరిత టీక 
యందు తృతీయా శ్వాసము, 
సనారంగభధథర చరి త్ర ము 
సంపూర్ణ ము 
3 6జ్ట నాభఖివృది' 
1 ఈ పద్యము *విజిలో ద్వితీయా శ్వా సాంతమున నున్నది. తక్కిన రెండుపద్యు 
ములును తృతీయా శ్వా సాంత్రమున నున్నవి. 
హాల ము అ కంట శాలి ఫలక్‌ వసరు ప్రజకు ఏట 


పునస్సమీక్ష 


(గ్రంథము ముదణమయినతరు వాత మరల పరిశీలించుటలో కొన్ని మార్చులు 
కగూర్పులు స్పురించినవి, వానినిక్కాడ తెలుప్రచున్నాను, 

ప్రథమాశ్వాసము 

౨౧వ పద్యములో, వర్గ బౌహ్బములు థారాళీములనియు ఫులకాంకురములు 
నారొళ్ళములు (= వం౦కరకొనివి = చక్కగా నిక్కి-నవి) అనియు (గహీంచునది. 

౨9. లేలుకుటిన వానికీ) పురుగుముట్రినవానికీ, ఒక్కొక్కప్పుడు గాలిసోకు 
టయు కలదు. అందువల్ల నే ఈ పద్యమున విష -వెద్య్భము ప భూత వెద్యముకూ డా 
చెప్పబడినవి. 

౨), అంగరంగ వై భవములు. పాన కాలమున (అం౫ రంగభోగములోి. “ జీవడ్లకు 
అంగభోగ రంగభోగ ధూప దీప నె వేద్య తాయబూలాలకు.” 

(చూ, రాజనశేందసంచిక, ఫు, ౬౦ 
కరం గర్భో కొక్క పరోగము. సీ, (ఒక కొన్నితిథులు గర్భో క్తి 
చాతుర్య౦బు, -మెఆంయక “నీకాంతంబు మేలమాదడు.ి (కా నీ 4-198) 

౫౦ లో... కరములు - తమి - రాగంబు - యేక - బింబము - అంకము = 
సారంగధరుడు ఆను పదములచేత చందుడును, (ముద్దు) *కురియుక అనుట బేత, 
అమృరీమువర్షి ంచుటయ, (తండ్రి 'ఉఊప్పొాంగ౧కి అనుటబేతను సాగరుడు; 
సునూ మ్మ్‌ము గా ధ్వనితములు, _ 

“తామరమోము? ఉపమానవూర్వపద కర్మధారయము. చిగురుగోలు వంటి 


౬రా లో, *గిబ్బు' అను (క్రియ “చంపు అను నర్గమున (పయు క్రమె యున్నది' 
నిఘంటువులలో లేదు. అది (గబ్బు? అయ్యుండు నేమో [| గబ్బు ౫ చంపు 
(నూ, ని *విజి లో గబ్బు! - గెంటు- అనే య నున వాడబడినది. మబ్బు 
నుబ్బు గబ్బు బిబ్బోకవతివేణిి (౧-౮౪. 

౭౯. “సంకుచోమి ఇది జాతీయమేమో ? 

౯౨. పేరువేరి కు (ప్రమయోశాంతరము.. ఉడ్రసర్రు నన్గోవుల పేన్టును లతీణం 
బులు "దేర్చడ “నెబీంగించు చుండ చేరుబేర వత్సంబులు వత్సతీరంబులు, , , "మొద లైన 
గోవిజేవష౦బుల నాలోకించుచు,” (భా, ఆర, 5-876.) 


ఠి 


౧౦౬ లో, వూ, టీ. మాద ఆధారపడి (ఉఊరియలుంగా యనకొ = ఉరి 
గోలకోా అన్నట్లు” అని టీక (వాసీతిని, కాని ఉరినోలకు “ఉరియలు(గుు అను 
వ్యవహార మగపడలేదు. కావున “ఉరియలు = కా _- అనకా = ఉటియలు కదా (= 
ఇవి దిట్టతనము కలవి గదాం) అన్నట్లు? అని చెప్పుట ఉచితమని తోచినది 
('ఊలీయ డా దిట్రతీనము గలవాడు. ధృష్టుండు- ఫ్ధ, ర అందువ ల్ల “పరియలంగా- 
మురియలుగా- నురియలుగా? అనునదే సకయెన పాఠమగుచున్న దీ. కవి “ఉలతియి నే 
“డరియి అన్నాడు. 

౧౩౦లో *వచ్చెనిటు _పేమి అనునది సాధుపాఠమనియు, ఆ పొఠము 
(వాతలలో నిలు పేమి గా మారినదనియు ఊహీంపదగి యున్నది 

౧౩౫లో, “చ్చి త్రమంజిమకా, అయ మై = మం౫ళ్లీ (కర) మె" అనియును 
చెప్పనగు నేమో! 

౧౩౬లో ఉయ్యాళిని “చిలుక లేజీకి విశేవణముగా చెప్పుట యుచితతరమని 
తోచినది. (గ్రంథకర్త, అ. ౧౭౦ లో చిలుకెలను “మరు కఠాళి తేజీలిగా చెస్పీ 
యున్నాడు, 


ద్వితీయాశ్వాసము 
౬3. “వనుమానముతోడకా అనుటలో (ుచసంభావనతో? అన్న ధ్వని 
యున్న ది... (చనుమానము అనుట కొక పమయోగము,ఎ “పానకమందు6 బుల 
a ble స 


వలె బండితకోటుల కిచ్చు వేళ చే మానవుండైనగాని చనుమానమునకొ బహుమాననుందు 
నక్క న్యూనతగల్టం చేయుటకు నూల్లూను? (నానా - సం). ఓదనుమౌనము వ 
మయిన వ్యావవారికపదము' (చూ. ము, పా. బేవి భౌాగవకము ఆపో రాగము. 
ఫు, 170) 

౭౪, సం్మభ్రమముడాచుట్లలు చుట్టలు తిరగి వ్యావించుట. “సంభ్రమ: - Turu- 
ing round.” (అప) 


౧౦౯. నాలు వపాదమున ఆఖండయతి, "వెంకటక వికి సమ్మతమే. 


౧౨౫ లే, వూ, టీ. తప్పుదారినిబడ్సి “ర_క్టిమను నీ కనులయం దెందుకు బేశ్చె 
దవు అన్నాను (ర క్రిమను నాకనులయం దెందుకుబేర్చెదవు ఇ నాకెందుకు కోపము 
"తెప్పించేదవు చాకు కోపతౌాపములు రేపకుము అనుట యుచితము. 

౧౩౩.. “సెకోకవిడిచి చనియెక = వెకొనక వదలి పెట్తిపోయొను” అని 


న్‌ా gn 


ఆకర 0రర టం. 


ప. 


౧౫౯. (ప్రక్నార్థమున 'ఎక్కు_డి కళ యనుట కొ కృ(ప్రయోగము.-- 
గముక్క_డిమూంక లుసని యొక్క డెక్క దయని రలపడీనకొం-ి (విరాట. కర) 

౧౭౧. 'నోరారమాటాడు అనుట కొక్క చక్కని పమయోగము,_ 

రీ (నోరారమాటాడు గారాబుచుటంబు 
నెండేని యెందు లేథండుటయ్యె. (యుసగంధర, ఫు, 17.) 

౧౮౪. తురకలు నెలపొడుపును “చందు అందురు. వారు చందు (సందు 
చూచి పీర్గ శైలు దింపుదురు, దానిని బట్రీ 6సందుచూ చి పెకైలు దింపుట) (సమయ 
మును కనిపెటి కార్యమునకుద్యమించుట) లోకమున సా మెతీ అయినది 

జ. “నివాళిగ* అనుటకంటే '*నివాళికి యనుట సరసము, శ బాలంశార 
ని ర్వావాక మున్ను. 

౧౯౯. 'ఊన మైన టి మెలక్రా డా కన నమెన మౌసినగుడ్డను* అనియాను చెప్ప 
వచ్చును, 

అ౦2, మంతుకుల్‌ కా మాంత్రికులు (భగవదుపొసకులు) అనియును, = 

“మృ౦తి = es జపీంచువాడు? అనుటకు. 

త్ర త్వలతీం జే పన్నిత్యం, మంత్రీ నిళృలమానస; 

త వత్సేహ సం జుహుయాత్‌, పాయసం నావ్యవాహ నే 

( మేరుతం[ త్రము.) 
అ, వె, “అనఘ శ్రుతిచతువ్రయె కాడి మ్య మై, నిఫుణమంత్రి సం ప్రణిత మగుచు( 
గడు నఫూర్వ ఫలము గావించు మం్మత్రేంబు, యజ్ఞశీలునకు ధరాధిపతికి? 
(కళా, 1240.) 
తృతీయాశ్వాసము 

౨౧. విల్లా చేశ్ళ్యరముి (= విజ్ఞా చేశ్వరీయము) అనునది యాజ్ఞవల్క్య స్మృతీ 
యొక్క. వ్యాఖ్యానము. అందు మాత్స ద్రోహికి లింగోత్కు ర్తనము తప్ప మరి చేరు 
దండనము లేదని చప్పబడియుస్న ది. 

౨౮ లో “రాగిదేశిడు = ఎజ్రయెట్లని మెరుగులుగ లం నీలి దల్లడముల=_ డంబు' 
అనీ య నః నీలిమందు గంగు దట్టముగా అతికిన చోట రాగివక్షపు మెరుగులు కన 
బడుచుండును. నీలిమందులో రాగి కెలదట. 
| ఎక్కడ - సప్పవ సృష్పమ్యర్థమున (ప్రథమ యని శ్రీ తిరుపతి వేంకటకవులు 
స్మ ప్రమాణముగా నిరాపించియు న్నా రు, (చూ. పాశుపతము, ఏడోయి, » 


ల 


Car “త్రట్రింబడిన పులుగు విధంబున నిట్రట్రువడి తరలిపోంగసాడక) అను 
Shey | 6తట్రి = వేట తెరి (క్ర, రు 
సః 'కట్టికివచ్చి యిట్లట్లు వో చేరని 
లేళ్ల విధంబున లీలయెడలి.) (నిర్వ, రా. ౫-౧౦ 0.) 
గిం. “బాతు పట్టు = పట్లు విడుపు ఆనియును. 
తలం “సబ్బిణి? అను పదము (ఆమాయికురాలుి అను సస మున “నేడు వ్యవవో 
రమున నున్నది. ముత్తుకూరిలో నా మిత్రులు పండిత, అణి (శ్రీ రామశర్మ గారి 
యింట్లో ఇటీవల విన్నాను, వీమ్మట్క ఈ (క్రింది (పయోగముగూ డా దొరకినది, 
రీ ses నిలువగా బెటి మా-టాడ(గా( గంటి కే యమ్మలార, 
ననువంటి యాడువిడ్డను గన్న వారింత - పలుక శే యేమియు దెలియ లేని 
“నబ్బిణుల్‌ ) మిరు మి చాటుమాటలు గదా=నానాథు మేలిగుణంబు. జెటిచె.” 
= శుక, పుట. 894, 
౮౧. ఒవెలచెలి పాశాంతరముగా చూపబడినడి. కాని, ఆదే ఆసలుపాఠ మని 
యో (కింది ప్రయోగమువలన తెలిసికొ న్నాను. 
చ, “గుమికొని పెైలపైలం బడుకొంచు భటావళి చూడంబోవ.” (శుక, 240.) 
౧౦౭. “నోరయగాయయిడకి” 1 6నోరంగాయ వేయక? అను పలుకు బడికి (పకర 
ణమును బట్టి a నూహీంచితిసే గాని, దాని తత్వము నాకు తెలియలేదు, 
౧౩౯. “కొన గోట.జీల్చి” అను పొఠమును నేను పొరపాటున (గ్రహీంచినాను, 
(కొస గోటయదుంచి' అనునచే సరియెన పాఠము. (కొనక = తమలపాకు చివరభాగ 
మును గోటక్‌ - (త్రుంచి? అని యర్థము, ఈ యర్థము నాకు తొలుత తోచలేదు, 
౧౭౨ వ పద్యము వెంట ఈక్రింది పద్యమును చేర్చి పఠింపవ లెను, = 
ఫ్‌ *కాకి నను దాస్‌ చి తాంగిగా జనించి 
నీకు నీవిధిగావించె, "నెమ్మి నెల్లి 
భువనసుందరఠి చందంబు పొందుననుచు 
గగనలహయు నత్యంత కరుణతోడ.) 
ఈ పద్యము మద. తొ. (పతీలో దొోరకినది. మూలములో కలిపి ము(ద్రింప మరచి నొను, 
నవనాథ చర్శితలో), ఈ పశ మా చెప్పు పంక్తులు లేవు, 
య 7. (పయోగమును నాకు 
యతో తెలిపినవారు నామి(త్రులు (బ॥ విశుపాటి విశ్వేశ్వర శాస్త్ర, గార, 


ney వ వానలా 
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ఓక్కు_ బాం, శం, దాసుని కృతిలో మాత మిట్లు బవరింపబడి యున్న ది. 

“ధర సుమంతుండు మితండ్రియె పుప్రై = నరనీచూడం౫ న జ్ఞాయంతుం డవీవు, 

దాసీయే చిత్రాంగి ధరణీకు భార్య - యానుందరాంగి రత్నాంగ మీరల్లి. 
నగాడు _ ఈ ద్విపద పాదనులెనే యనువదించి నాడు, 

౧౮౦. “సన్నవిడిి తత్వము తెలియక, మొదట చేను “సన్న = సన్ననివి, 
విడి = (విడివిడిగా) ఎడమెడమాగా కూర్చబడినవి' అని అర్ధము చేసినాను; తప్పు, 
“సన్న విడి” యన గా “సన్న రకము అని స్త వ్యవహ రమున నున్నది, ఇటీవల 


ప్పి 


విన్నాను. “సన్న విడి బియ్యము అనుచుండ గా, నామ్నితులు, (బ॥ ఫులుగుండ్ల నరసింహా 
కౌ గెరియింట్లో విన్నాను. తరువాతే చూతునుగదా (బౌణ్యములో “సన్నవిడి - 
Smaller by species, thus సన్నవిడి బియ్యము. 16 rice? అని యున్నది, 
కాబట్టి “సన్న విడి = సన్న రకప్పు గాడదేశపు రుద్రాటు! లని "సరైన యర్థము. 

గెడ ర్ముడాక్షలనగ్సా లావు (గొప్పు రుద్రాటిలని కొందరందురు, శ్రీ 
(ప్రభాకరశ్యాస్త్రీగారు, (కిడా రీ త్రిక్ష, (ఫు, 119)లో, “తరుణి యావాయ రాజ దం 
తౌ నస్లీ పటలంబు - గవుడపేరగం జేసి కచ్చు నబుతి” అనుచోటి “గవుడ పేరును 
గూర్చి చర్చిస్తూ ఇట్లు (వాసినారు. 

“గవడ పేరు = సెద్దహారముీ గొప్ప ర్ముదాకీలమాలకు గవడ రుద్రామ్‌ల 
మాల యని గొప్ప ర్ముదాటీఐక్కు ౫ వడ కాయలని చే(డు వ్యవహారమున్న ది, [౫వుడ' 
యని శ, ర 
నడచు? తాపం గాడపదు తొళటారమోంపడో శాక 
~వడిు యగుచో గాడు అన రూపాంతర మేర్చడదు,. అందుకీ (కింది పదముల 
రూపములు తౌర్కాణము,. 


“అనుకు = బడు దవుడ = చొడ్‌ 
కవుడు = కొడు దవుడు = చొడు 
గవుండు ఆ గండు నవుడు = నౌడు, 


కావున శ, ర, పాఠమే సాధువు. వడ - పేరు అనుట సాధువు కాదు, కాబక్సే, 
లు 

నూ. ని, లో. (వడ _ అపమ్ముదితము అని తెలుపబడినది. 

అది యటుండ గ్యా గవుడ పేరు (=౫వుడ సరము అనునది, కాసులపేరు 1 గుండ 
"శేరు 2 ముళ్ల "పీరు బన్నసరమ్యు వెంపసరము; అనువానివలె (శ్రీ భూహివిశేమ 
మగుసే కాని, వటి +పెద్దహారము' కాదు. గ౫వుడ _ లేక వడి = పెద, పీరు = 

ఏ ఏ 
1 “గుండ్లేదండ - A necklace of beads (\బౌను,) 
1 (త్రుళ్ణు చన్నులనొప్పు ముళ్లీ పేరు! (కళా, £-106.) 


a 


హారము అని యర్థము చేయుట సరికాదు. మై పద్యమునను - (త్రీ భూహివిశేమగా 
శప్పుటయే (ప్రకరణమున కుచితము, 

వుడు) క “గవద వ్యావహారిక రూపము కావచ్చును. 

గౌడ రద్రాతీలు = గొప్ప రుద్రాత్‌లగుచో, “సన్న విడి గౌడర్యదాతులు = 
సన్నని _ గొప్ప ( = లావు) యద్రాటీలు? అనవలెనుగదడా ! మరి “సన్నని లావు 
అనుట సరియగుణా ? సరికాదు కావున “సన్నవిడి- గౌడమ్మదాజీలు = సన్నని 
గాడడదేశపు రుద్రాతలు' అనుటయే యుచికము, గెడదేశపు రుదావ్‌ (ప్రసిద్ధము. 
అందువల్ల సే ('హురుమంజి ముల్తెము లన్నట్లు “గాడర దాతు లన్న వ్యవహారము 
రూఢమయినది. ౫౦గాతీరమున నున్నది గాడదేశము. (గాడ దేశమా, The 
Gangetic countries. (బ్రౌను) అక్కడ ర్మదాటి విశేషముగా నుండును, 
గంగాతీర భూమిని శ్రీనాథు డిట్లు వర్షించి నాడు,- సీ, “గంగా ప్రవాహ సంషొళితా 
భ్యున్నక- రుదాత్‌ 'జేవద'రుద్రుమంబు. ,.నెన హీమ తైలపాదంబు.” (వార, 3_30.) 

గాడర్నుదామీలు; గ" భరుడ్రాతీలు, అనికూడా వాడుక, 

“గాళభర్ముద్రాతీలు గరుడ పచ్చలును 
బాల గూర్చినపేరు బాతిగా బూని. (నవ, పు. 82.) 

బిగువులేని "పెద్ద స్వరమును పలుకు గొంతును గాళ గొంతు “గాళీ కారీరము 
అనుట వాడుక, (ఎందువల్లనో సూ, ని. (గ్రహించలేదు (బాణ్యములోో- “గాథ 
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"పెద్ద కంఠస్వరమును “గార అనరు, పెద్ద అను నర్ధమున గాడ, గవుడ్యు గాథ, 
గవుళ్‌, అను పదము లుండవచ్చును. ఆ యర్థమున నవి దేశ్యరులు. రుద్రాతీకు విశే 
సణమగు “గాడి (= గౌళ) సంస్కృతము. దానికి గూడా వాడుకలో, గవుడ, 
గవడ్య ౫వుళ్‌, గవళ అను రూపము లుండవచ్చును. కాని “గాడరుద్రావీ? లంకు 
గాడ జేశప్రరు దాతీలనుటయే సరః 

౨౨౦లో “బడ దలచునీకు) అను పాఠము తప్పు, “(బడ నురుకునీకు అను 
పాఠము ఒప్పు, (ప్రమాదమున పాశాంతేరముగా చూపబడినది. (ఊరక - ఉటక, 
సమాగార్భకముళే, చూ. నూ, ని) 

౨౨౧ లో, “తేలు అనగా = కొండిచుట్స; “పాము అనగా (జేలాడుజడ, అనీ 
సంకేతము. 


( “వయః దేశం సమారభ్య భువ నే శాంతగః శివే; 
గాడ బేశః సమాఖ్యాతః సర్వవిద్యా విశారదః, (స్మ౦దఫు రాణ ము) ఆపీ. 
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(a) 
"గాయ జగ 
(చూ. 
పారము 
తోడశచేె 
యుసు 
రింపక 
“నెలయ 6౫ 
నగ్జజాలు 
బొబ్బ 
చలల 
అనీ 

జి రంగి 
Sord - of 


*@- 
స్ట బా. 


ఒప్పు, 
(గ్రసనవ్యసన'ససముల్ల 
పడకుండా 

ఇండి ; దదాతి 
సత్సురుపా రాధ్యునిక = 'సత్సు 
రుషులరు ఫూజనీ నుడైెన 
కిమ్మననీని 

విలసీల 
నోటక్మదుంచి 
చేపటకా 

స్టీమిత 
చెట 

లారిపోవ 
చెంప 
Countries 
తేల వెచి 
మెయ్యది 
వటిదూరు 

ఎ 
దనుని 
చేసియున్నారు 
దుఃఖ భారము 
తల డించక 

య 

గా జగ 

(చూ, వికమ-ఊ గాదిసంచిక) 
పొఠము 
తోడుతోడచె 
యును 

రింపమికె 
చనిరయయ 

న~X బాలు 

బొబ్బ 

చెలుగ త్తి 
(జౌరంగ 

sowrd - off 


౧వ పుట మొదలు ౨౯౬ ఫుటవరకు 
నెల్లూరు శృభాత ప్రెస్సులోను) 


మిగిలినది తెనాలి భారతీ వ్రెన్సులోను 
ము ద్రితీము, 





శకం 


UNIVERSITY OF HYDERABAD 
LIBRARY 
Fl య (A.P.) 


Cl. No. $2) Ace, No. _ 28 AND 
VSS DATE DUE 





DURATION OF LOAN — Not later than the last date 
stamped below, failing which fine as per Library Rules 
will be charged. 








UNIVERSITY OF HYDERABAD, LIBRARY 
TP Ace.No.2 KISD 

Call No. ' gl Vy క్‌ వ 

గందం టు మమ 


UNIVERSITY OF HYDERABAD 
LIBRARY 
HYDERABAD (A. P.) 
రేవా 





1. Books / doumals- should be 
returned onthe due date, 


2. Borrowers are 6800091016 for 
avery bock / journal taken by 
them and will! be. expected to 
pay. for’ any book / fournal 
damaged, defaced or lost. 


Help to keep the book fresh and clean 


